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Liste clôturée le 14/07/2022.

Lijst afgesloten op 14/07/2022.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.
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Eerste minister
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19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 
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40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41
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08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
05-05-2022 1015 Vicky Reynaert 88 10-05-2022 1022 Jef Van den Bergh 88
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 29-07-2021 568 Steven Matheï 65
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
07-10-2021 665 Steven Matheï 69 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
15-10-2021 683 Wouter 

Vermeersch
70 28-10-2021 700 Steven Matheï 72

22-11-2021 730 Steven Matheï 74 06-12-2021 746 Steven Matheï 74
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24-02-2022 894 Barbara Pas 83 02-03-2022 914 Barbara Pas 83
22-03-2022 955 Steven Matheï 84 23-03-2022 958 Joy Donné 84
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

25-04-2022 1002 Philippe Pivin 87 31-03-2022 988 Sander Loones 86
04-04-2022 993 Steven Matheï 86 29-04-2022 1014 Steven Matheï 88
02-05-2022 1016 Steven Matheï 88 02-05-2022 1017 Steven Matheï 88
02-05-2022 1018 Steven Matheï 88 03-05-2022 1022 Steven Matheï 88
05-05-2022 1023 Steven Matheï 88 05-05-2022 1024 Steven Matheï 88
06-05-2022 1027 Barbara Pas 88 11-05-2022 1035 Dieter Vanbesien 88
13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88 16-05-2022 1040 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1042 Mélissa Hanus 88 18-05-2022 1043 Joy Donné 88
20-05-2022 1049 Julie Chanson 89 20-05-2022 1050 Vincent Scourneau 89
20-05-2022 1051 Vincent Scourneau 89 20-05-2022 1052 Sander Loones 89
23-05-2022 1054 Joy Donné 89 23-05-2022 1055 Joy Donné 89
23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89 24-05-2022 1058 Kathleen 

Depoorter
89

24-05-2022 1059 Mélissa Hanus 89 25-05-2022 1064 Leen Dierick 89
30-05-2022 1065 Wouter 

Vermeersch
89 01-06-2022 1066 Leen Dierick 89

03-06-2022 1067 Ahmed Laaouej 89 07-06-2022 1068 Dieter Vanbesien 89
07-06-2022 1069 Robby De Caluwé 89 07-06-2022 1070 Vincent Scourneau 89
07-06-2022 1071 Ellen Samyn 89 08-06-2022 1072 Jasper Pillen 89
08-06-2022 1073 Jasper Pillen 89

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
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Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum
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Vraag nr.

Auteur
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24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
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9

17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 17-05-2021 715 Steven Matheï 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58 20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
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01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65
15-07-2021 882 Kathleen 

Depoorter
65 16-07-2021 886 Kathleen 

Depoorter
65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1054 Nawal Farih 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
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12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1073 Nawal Farih 70
18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
30-11-2021 1157 Steven Matheï 74 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
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14-07-2022
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80

08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80

09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1293 Kattrin Jadin 82 17-02-2022 1294 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1304 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
23-02-2022 1314 Kattrin Jadin 82 23-02-2022 1315 Kattrin Jadin 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 10-03-2022 1360 Kathleen 
Depoorter

83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1382 Evita Willaert 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1424 Kattrin Jadin 85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1454 Nawal Farih 87
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21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
21-04-2022 1458 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87 25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87
31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1432 Frank Troosters 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1441 Dominiek Sneppe 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 13-05-2022 1499 Nathalie Dewulf 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1503 Barbara Pas 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1511 Kattrin Jadin 89

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1514 Kattrin Jadin 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 20-05-2022 1517 Vincent Scourneau 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1525 Leen Dierick 89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
02-06-2022 1528 Kattrin Jadin 89 02-06-2022 1529 Georges 

Dallemagne
89

03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1534 Patrick Prévot 89 03-06-2022 1535 Frieda Gijbels 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1538 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1539 Gaby Colebunders 89
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14 QRVA 55 089
14-07-2022
Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

13-05-2022 1181 Marijke Dillen 88 30-05-2022 1209 Leen Dierick 89
01-06-2022 1220 Frank Troosters 89 07-06-2022 1230 Eva Platteau 89

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique, chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing, belast met Buitenlandse Handel

31-05-2022 386 Sophie Thémont 89 02-06-2022 388 Patrick Prévot 89

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 05-05-2022 406 Barbara Pas 88
08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89 08-06-2022 427 Gaby Colebunders 89
08-06-2022 428 Gaby Colebunders 89

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 29-03-2022 452 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 457 Peter Buysrogge 85 31-03-2022 463 Guillaume Defossé 86
13-04-2022 469 Peter Buysrogge 86 30-05-2022 496 Steven Creyelman 89
02-06-2022 498 Georges 

Dallemagne
89 07-06-2022 500 Vincent Scourneau 89

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
10-03-2022 182 Thierry Warmoes 83 25-03-2022 185 Caroline Taquin 85
21-04-2022 194 Gaby Colebunders 87 31-03-2022 192 Thierry Warmoes 86
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18-05-2022 200 Gilles Vanden 
Burre

88 07-06-2022 201 Sophie Thémont 89

08-06-2022 202 Gaby Colebunders 89 08-06-2022 203 Samuel Cogolati 89

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

15-03-2022 124 Tomas Roggeman 83 26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87
17-05-2022 133 Maria 

Vindevoghel
88 17-05-2022 134 Julie Chanson 88

18-05-2022 135 Jean-Marie 
Dedecker

88 30-05-2022 136 Michael Freilich 89

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, de Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
22-02-2022 287 Steven Matheï 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
04-05-2022 329 Michel De Maegd 88 06-05-2022 333 Tomas Roggeman 88
24-05-2022 338 Tomas Roggeman 89 07-06-2022 345 Sophie Thémont 89

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-05-2022 170 Barbara Pas 88
11-05-2022 171 Katleen Bury 88 12-05-2022 172 Katleen Bury 88
12-05-2022 173 Katleen Bury 88 12-05-2022 174 Katleen Bury 88
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202215586
Question n° 212 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215586
Vraag nr. 212 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Contrats-cadres. Kadercontracten.
Les SPF et les SPP concluent régulièrement des contrats-

cadres avec des partenaires, par lesquels ils externalisent
une tâche.

De FOD's en POD's sluiten geregeld kadercontracten af
met partners, waarbij ze een opdracht uit handen geven.

1. Pouvez-vous donner un aperçu de tous les contrats-
cadres actuellement en cours? Merci de ventiler les don-
nées par SPF/SPP.

1. Kan u een overzicht geven van alle kadercontracten
die momenteel lopen? Graag een opsplitsing per FOD/
POD.

2. Pouvez-vous fournir le coût par contrat-cadre, ainsi
qu'un résumé des projets et leur date de début?

2. Kan per raamcontract de kostprijs worden gegeven,
alsook een samenvatting van de projecten en de startda-
tum?

DO 2021202215599
Question n° 216 de Monsieur le député Jasper Pillen du

23 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215599
Vraag nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 23 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Suivi de la stratégie de sécurité nationale. Opvolging Nationale Veiligheidsstrategie.
1. Selon quel calendrier la stratégie de sécurité nationale

sera-t-elle mise à jour, comme précisé dans l'avant-propos
de ladite stratégie?

1. Op welke tijdsbasis zal de Nationale Veiligheidsstrate-
gie herzien worden, zoals vermeld in de inleiding van de
Nationale Veiligheidsstrategie?

2. Est-il possible d'ancrer légalement cette mise à jour,
afin d'obliger les gouvernements futurs à mener à chaque
fois cette réflexion stratégique?

2. Bestaat er de mogelijkheid deze herziening wettelijk
vast te leggen, teneinde de toekomstige legislaturen ertoe
te verplichten telkens deze strategische denkoefening te
maken?

3. Quelles initiatives concrètes ont-elles déjà été prises en
vue de l'exécution de l'approche structurelle interfédérale
et interdépartementale de la stratégie de sécurité nationale?

3. Welke concrete stappen zijn reeds genomen met het
oog op het realiseren van de interfederale en interdeparte-
mentale structurele aanpak van de Nationale Veiligheids-
strategie?
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DO 2021202215662
Question n° 239 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215662
Vraag nr. 239 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Transfert de la banque de données relative au dédommage-
ment de la Communauté juive aux Archives du Royaume.

Overdracht database schadeloosstelling van de Joodse
Gemeenschap aan het Rijksarchief.

À l'ordre du jour du Conseil des ministres du 20 mai
2022 figurait le "Transfert de la banque de données relative
au dédommagement des membres de la Communauté juive
aux Archives du Royaume". Dans le communiqué de
presse qui a été publié par la suite, on pouvait lire qu'un
arrêté royal était en préparation.

Op de agenda van de Ministerraad van 20 mei 2022 stond
onder meer de "Overdracht database schadeloosstelling
van de Joodse Gemeenschap aan het Rijksarchief" geagen-
deerd. In het persbericht dat vervolgens uitgezonden werd,
kon men lezen dat er een koninklijk besluit voorbereid
wordt inzake dit thema.

1. Combien d'entrées figurant dans cette banque de don-
nées n'ont pas encore été traitées? En d'autres termes, com-
bien de personnes concernées n'ont encore reçu aucun
dédommagement?

1. Hoeveel entries in deze database zijn nog niet afgehan-
deld? In andere woorden, hoeveel mensen daarvan zijn nog
niet gerestitueerd?

2. Quelle sera la date de publication de cet arrêté royal? 2. Wat is de datum waarop dit koninklijk besluit gepubli-
ceerd zal worden?

3. Ces archives et cette banque de données seront-elles
accessibles aux chercheurs, et, éventuellement anonymi-
sées, au grand public?

3. Zal dit archief, en deze database, toegankelijk zijn
voor onderzoekers, en eventueel geanonimiseerd, voor het
brede publiek?

4. Quelle sera la procédure à suivre pour consulter cette
banque de données?

4. Wat zal de procedure zijn om deze database te raadple-
gen?

5. Est-il possible que certains contenus de ces archives et
de ces banques de données ne soient pas encore accessibles
parce que le délai légal pour les rendre publics n'a pas
encore expiré?

5. Zal sommige informatie in deze archieven, en data-
base, nog niet toegankelijk zijn, omdat de wettelijke ter-
mijn vooraleer ze openbaar gemaakt mag worden nog niet
verstreken is?

DO 2021202215679
Question n° 240 de Madame la députée Barbara Pas du

31 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215679
Vraag nr. 240 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Le Forum économique mondial à Davos. World Economic Forum in Davos.
En mai 2022 s'est de nouveau tenue une réunion du

Forum économique mondial (FEM) à Davos à laquelle
vous avez participé pendant quelques jours.

In mei 2022 was er weer een bijeenkomst van het World
Economic Forum (WEF) in Davos waarop u enkele dagen
aanwezig was.

1. Pour quelle raison avez-vous participé à cette réunion? 1. Om welke reden nam u deel aan deze bijeenkomst?
2. Quels points de vue y avez-vous adoptés/défendus au

nom du gouvernement?
2. Welke standpunten hebt u daar namens de regering

ingenomen/verdedigd?
3. Y avez-vous eu des contacts avec des représentants

d'entreprises, d'ONG, d'organisations internationales et/ou
d'institutions publiques? Dans l'affirmative, pouvez-vous
m'en fournir une liste ainsi que le thème ou le sujet abordé
lors de ces entretiens?

3. Had u daar contacten met vertegenwoordigers van
bedrijven, ngo's, internationale organisaties en/of over-
heidsinstellingen? Zo ja, graag een oplijsting hiervan en
het thema of onderwerp waarover deze gesprekken handel-
den.

4. Quel moyen de transport avez-vous utilisé pour vous
rendre à Davos?

4. Welk vervoersmiddel werd gebruikt om naar Davos te
reizen?
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5. Qui vous a accompagné lors de ce déplacement? Pou-
vez-vous fournir une liste de ces personnes?

5. Wie reisde met u mee? Graag een oplijsting.

6. Quel a été le coût total de votre participation, pour
autant qu'il soit à charge de l'État?

6. Wat was de totale kostprijs van uw deelname, voor
zover deze ten laatste valt van de overheid?

7. Au cours d'une réunion-débat tenue en marge du FEM
et à laquelle la ministre De Sutter était présente et acquies-
çait de la tête, la commissaire australienne pour l'eSafety,
Julie Inman Grant, a plaidé pour un réexamen de certains
droits fondamentaux, comme la liberté d'expression. Inman
Grant a affirmé que la liberté d'expression devait être
"recalibrée". Quel est le point de vue du gouvernement en
la matière?

7. Tijdens een panelgesprek in de rand van het WEF,
waarbij minister De Sutter aanwezig was en instemmend
zat te knikken, werd door de Australische eSafety-commis-
saris Julie Inman Grant gepleit voor een herdenken van
bepaalde fundamentele rechten, zoals de vrijheid van
meningsuiting. Inman Grant stelde dat de vrijheid van
meningsuiting moet "geherkalibreerd" worden. Wat is het
standpunt van de regering in deze?

DO 2021202215703
Question n° 241 de Monsieur le député Josy Arens du

01 juin 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215703
Vraag nr. 241 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 01 juni 2022 (Fr.) aan de eerste
minister:

L'adoption directive européenne NIS2. Goedkeuring van de Europese NIS2-richtlijn.
La directive NIS a été adoptée en 2016. Cette directive

était la première législation européenne sur la cybersécu-
rité. Grâce à ce cadre, les fournisseurs d'infrastructures et
de services critiques sont tenus de mettre en place des
mesures de sécurité appropriées. Ceci, afin de gérer le
cyber-risque et maintenir la résilience en cas d'incident.

In 2016 werd de NIS-richtlijn goedgekeurd. Die richtlijn
was de eerste Europese regelgeving inzake cyberveilig-
heid. Dankzij dat kader zijn leveranciers van kritieke infra-
structuur en diensten verplicht om gepaste
veiligheidsmaatregelen te nemen om het cyberrisico onder
controle te houden en de weerbaarheid bij incidenten in
stand te houden.

Cette première version comporte quelques lacunes. Die eerste versie vertoont enkele hiaten.
En effet, la transformation numérique (migration vers le

cloud, boom de l'Internet of Things, travail en ligne
impulsé par la COVID-19, etc.) a fait émerger de nouveaux
risques. D'où la mise à jour de la directive NIS. La nou-
velle version a obtenu l'accord provisoire du Parlement
européen le 24 mai 2022.

Door de digitalisering (migratie naar de cloud, sterke
opmars van het internet of things, toename van telewerk
door de coronacrisis enz.) zijn er immers nieuwe risico's
opgedoken. De NIS-richtlijn was dan ook aan een update
toe. Op 24 mei 2022 heeft het Europees Parlement voorlo-
pig ingestemd met de nieuwe versie.

La directive NIS2 couvre de nouveaux secteurs, notam-
ment celui de l'énergie, des transports, des marchés finan-
ciers, de la santé et des infrastructures numériques. Les
propositions visent à renforcer les exigences de sécurité en
imposant une approche de gestion des risques.

De NIS2-richtlijn is van toepassing op nieuwe sectoren,
met name de energiesector, de transportsector, de sector
van de financiële markten, de gezondheidssector en de sec-
tor van digitale infrastructuur. De voorstellen strekken
ertoe de veiligheidsvereisten aan te scherpen door een aan-
pak voor risicobeheersing op te leggen.

Cela implique entre autres la réponse aux incidents et la
gestion des crises. Les organisations doivent signaler les
incidents de cybersécurité aux autorités dans les 24 heures.
Les nouvelles dispositions encadrent également la gestion
et la divulgation des vulnérabilités, les tests de cybersécu-
rité et l'utilisation efficace du chiffrement. La NIS2 vise
aussi à assurer la sécurité des chaînes d'approvisionne-
ment.

Het gaat dan onder meer over incident response en crisis-
beheer. De betrokken organisaties moeten cyberveilig-
heidsincidenten binnen 24 uur melden aan de overheid. De
nieuwe bepalingen reguleren ook het beheer en de open-
baarmaking van kwetsbare punten, de cyberveiligheids-
tests en het efficiënt gebruik van versleuteling. De NIS2-
richtlijn moet tevens de veiligheid van de toeleveringske-
tens waarborgen.
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La NIS2 inclut par ailleurs des mesures de surveillance
plus exigeantes pour les autorités nationales. La directive
impose des exigences d'application plus strictes et vise à
harmoniser les régimes de sanctions dans les États
membres de l'UE.

De NIS2-richtlijn bevat bovendien strengere toezicht-
maatregelen voor de nationale overheden. Met de richtlijn
worden er strengere toepassingsvoorwaarden opgelegd en
wordt er gestreefd naar de harmonisering van de sanctiere-
gelingen in de EU-lidstaten.

Je sais que le Parlement européen n'a toujours pas donné
son accord définitif à NIS2 mais le temps presse en matière
de protection contre la cybercriminalité en Europe et il
serait risqué d'attendre les 21 mois de délai pour transposer
les mesures préconisées.

Ik weet dat het Europees Parlement nog steeds niet defi-
nitief heeft ingestemd met de NIS2-richtlijn, maar de tijd
dringt voor de bescherming tegen cybercriminaliteit in
Europa, en het zou riskant zijn om de termijn van 21 maan-
den te laten voorbijgaan alvorens de aanbevolen maatrege-
len om te zetten.

Le niveau de protection recommandé par NIS2 est-il
selon vous atteint en Belgique? Si pas, quel est votre
agenda pour y remédier?

Is het in de NIS2-richtlijn aanbevolen beschermingsni-
veau in ons land bereikt? Zo niet, wat bent u van plan daar-
aan te doen?

DO 2021202215761
Question n° 246 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215761
Vraag nr. 246 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Rapport de durabilité. Duurzaamheidsrapport.
La Commission Interdépartementale du Développement

Durable m'a adressé récemment un rapport lyrique de 4
pages sur les beaux efforts fournis par les pouvoirs publics
en termes de durabilité. J'ai reçu ce rapport imprimé sur
quatre pages, la Commission me l'a envoyé par  courrier
postal normal bpost dans une enveloppe avec une petite
fenêtre en plastique.

Onlangs ontving ik van de Interdepartementale Commis-
sie Duurzame Ontwikkeling een uitbundige, 4 pagina's
lang rapport over hoe goed de overheid bezig is als het aan-
komt op duurzaamheid. Ik ontving dit rapport uitgeprint op
vier pagina's, het werd mij opgestuurd in een enveloppe,
met doorzichtige plastieken venster, en het werd bezorgd
door bpost.

1. Pensez-vous qu'il soit durable qu'un tel rapport soit
envoyé chaque année à quelques centaines de personnes,
qu'il soit imprimé sur des feuilles en papier et qu'il soit
ensuite distribué par bpost dans des fourgonnettes et des
camionnettes polluantes?

1. Vindt u het duurzaam dat er naar enkele honderden
mensen jaarlijks zo'n rapport gestuurd wordt, uitgeprint op
papier, die vervolgens worden bedeeld via de post en dus
opnieuw vervuilend rondgebracht in busjes en camionet-
ten?

2. À combien de personnes exactement ces rapports sont-
ils envoyés?

2. Naar hoeveel mensen exact worden deze rapporten
gestuurd?

3. Que pensez-vous de l'idée d'utiliser des technologies
de pointe, telles que le courrier électronique, pour trans-
mettre ces informations aux destinataires?

3. Hoe staat u tegenover het idee om baanbrekende tech-
nologie, zoals e-mail, te gebruiken om deze informatie te
bezorgen aan de begunstigden?

4. Mettrez-vous en oeuvre cette solution? 4. Zal u dit implementeren?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202215567
Question n° 912 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215567
Vraag nr. 912 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La conclusion et la résiliation de contrats relatifs à l'utili-
sation des terminaux de paiement.

Het afsluiten en opzeggen van contracten met betrekking
tot het gebruik van betaalterminals.

Il me revient de plus en plus souvent que des commer-
çants ayant conclu un contrat avec un fournisseur de ser-
vices de paiement électronique ou numérique sont
pratiquement contraints de conclure un contrat de 5 ans,
alors que ce contrat devrait être annuel. Lorsque le com-
merçant cherche à résilier le contrat, l'entreprise tente par
tous les moyens de lui soutirer de l'argent. Ce procédé ne
me semble pas acceptable. En tant qu'autorité publique,
nous cherchons à accroître le confort de paiement des
consommateurs et à convaincre les commerçants des avan-
tages du paiement électronique et numérique. Nous
sommes dès lors en droit d'attendre des fournisseurs de ser-
vices de paiement qu'ils travaillent correctement.

Ik hoor steeds meer verhalen van handelaars die een con-
tract afsloten met een onderneming die elektronische of
digitale betaaldiensten aanbiedt. Deze handelaars worden
quasi verplicht een contract voor vijf jaar af te sluiten, ter-
wijl dit contract slechts maximum één jaar zou mogen
duren. Wanneer de handelaar het contract wenst af te slui-
ten probeert de onderneming op alle mogelijke manieren
geld te ontfutselen van de handelaar. Dit lijkt geen correcte
manier van werken. We willen als overheid het betaalcom-
fort van de consument verhogen, de handelaar overtuigen
van de voordelen van elektronisch en digitaal betalen, dan
mag ook verwacht worden van de aanbieders van betaal-
diensten dat zij op een correcte manier tewerk gaan.

1. Avez-vous, ainsi que le SPF Économie, déjà reçu de
tels signalements/plaintes à propos d'entreprises offrant des
services de paiement électronique ou numérique et qui ne
respectent pas suffisamment les règles légales relatives à la
durée des contrats et à leur résiliation? Dans l'affirmative,
combien de plaintes/signalements avez-vous reçus?

1. Zijn er reeds soortgelijke meldingen/klachten bij u en
de FOD Economie binnengekomen over ondernemingen
die elektronische of digitale betaaldiensten aanbieden
waarbij deze ondernemingen de wettelijke regels rond de
duurtijd van een contract en de regels betreffende de opzeg
onvoldoende naleven? Indien ja, hoeveel klachten/meldin-
gen mocht u reeds ontvangen?

2. L'Inspection économique a-t-elle déjà ouvert des
enquêtes à la suite de ces signalements/plaintes? Dans
l'affirmative, de combien d'enquêtes s'agit-il?

2. Heeft de Economische Inspectie reeds onderzoeken
opgestart naar aanleiding van deze meldingen/klachten?
Indien ja, hoeveel onderzoeken zijn er reeds opgestart?

3. Ces contrôles ont-ils permis de constater des infrac-
tions? Dans l'affirmative, combien et quelles sanctions ont-
elles été imposées?

3. Werden er reeds inbreuken vastgesteld naar aanleiding
van deze controles? Zo ja, hoeveel en welke sancties wer-
den hieraan gekoppeld?

4. Certains fournisseurs de services de paiement électro-
nique ou numérique ont-ils déjà été condamnés pour de
telles pratiques? Dans l'affirmative, l'Inspection écono-
mique a-t-elle vérifié si ces entreprises ont modifié leurs
pratiques à la suite de cette décision de justice?

4. Werden er reeds ondernemingen die elektronische of
digitale betaaldiensten aanbieden veroordeeld voor derge-
lijke praktijken door de rechtbank? Zo ja, heeft de Econo-
mische Inspectie opgevolgd of deze ondernemingen hun
praktijken hebben aangepast conform deze rechtspraak?

5. Êtes-vous disposé à aborder cette question avec les
entreprises qui proposent des services de paiement électro-
nique ou numérique? Jugez-vous nécessaire de prendre
d'autres mesures pour remédier à ce problème? Dans
l'affirmative, quelles démarches entreprendrez-vous?

5. Bent u bereid deze problematiek te bespreken met de
ondernemingen die elektronische of digitale betaaldiensten
aanbieden? Vindt u het nodig nog verdere acties te onder-
nemen om deze problematiek aan te pakken? Indien ja,
welke acties zal u ondernemen?
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DO 2021202215568
Question n° 913 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215568
Vraag nr. 913 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Cession de rémunération. Loonoverdracht.
La cession de rémunération est une convention prévoyant

le prélèvement d'une partie des revenus et le versement de
celle-ci au créancier. Une telle cession peut intervenir lors
de la signature d'un acte dans le cadre de la conclusion d'un
crédit: cet acte stipule qu'en cas de non-paiement des dettes
dans les délais, une partie du salaire sera cédée au créan-
cier. La part du salaire cédée au créancier est toutefois limi-
tée par des plafonds de saisie.

Bij loonoverdracht wordt een deel van je inkomen afge-
houden en uitbetaald aan je schuldeiser. Dit kan gebeuren
wanneer je bij het aangaan van een krediet een akte hebt
ondertekend: in die akte staat dat wanneer je je schulden
niet tijdig betaalt, een deel van je loon naar je schuldeiser
zal gaan. Het deel van je loon dat naar je schuldeiser kan
gaan is wel beperkt door beslaggrenzen.

Le créancier doit d'abord adresser un courrier recom-
mandé à la personne concernée et à son employeur ou à
l'institution qui verse une allocation avant de pouvoir exé-
cuter la cession de rémunération.

Een schuldeiser moet eerst een aangetekende brief sturen
naar de persoon in kwestie en zijn werkgever of de instel-
ling die de uitkering uitbetaalt, voor hij een loonoverdracht
kan doen.

1. Le SPF Économie possède-t-il des chiffres relatifs aux
consommateurs qui font l'objet d'une cession de rémunéra-
tion? Des statistiques sont-elles disponibles? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous fournir un relevé pour 2019, 2020 et
2021?

1. Heeft de FOD economie zicht op hoeveel consumen-
ten te maken krijgen met loonoverdracht? Zijn hier cijfers
over? Zo ja, graag een overzicht voor 2019, 2020 en 2021.

2. Dans la négative, ces chiffres peuvent-ils être obtenus
auprès du secteur bancaire? N'y a-t-il aucune organisme
chargé du suivi de tels dossiers?

2. Zo niet, kunnen deze cijfers opgevraagd worden bij de
bankensector? Is er geen enkele instantie die deze zaken
bijhoudt?

DO 2021202215577
Question n° 914 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215577
Vraag nr. 914 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Plaintes concernant le recouvrement amiable de dettes. Klachten minnelijke invordering.
Conformément à la loi du 20 décembre 2002, quiconque

veut exercer une activité de recouvrement amiable de
dettes doit être inscrit préalablement auprès du SPF Écono-
mie (article 4). Le SPF Économie est également chargé de
contrôler cette activité et, plus particulièrement, de veiller
au respect des conditions et interdictions imposées par la
loi.

Overeenkomstig de wet van 20 december 2002 moet wie
een activiteit van minnelijke invordering van schulden wil
uitvoeren voorafgaandelijk bij de FOD Economie zijn
ingeschreven (artikel 4 van de wet). Tevens is de FOD
Economie belast met het toezicht op deze activiteit en meer
bepaald op de naleving van de wettelijk vastgelegde voor-
waarden en verboden.

1. Combien d'inscriptions ont été effectuées auprès du
SPF Économie dans de but d'exercer une activité de
recouvrement amiable de dettes?

1. Hoeveel inschrijvingen zijn er bij de FOD Economie
om de activiteit van minnelijke invordering van schulden
uit te oefenen?

2. Pourriez-vous me fournir un tableau récapitulatif des
plaintes déposées auprès du SPF Économie concernant
l'exercice de l'activité de recouvrement amiable de dettes,
et ce, respectivement pour 2019, 2020 et 2021? Pourriez-
vous ventiler les chiffres en fonction:

2. Graag een tabel met de klachten die worden overge-
maakt aan de FOD Economie over de toepassing van de
activiteit van minnelijke invordering van schulden voor
respectievelijk 2019, 2020 en 2021. Graag opgesplitst
naar:
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- de la teneur des plaintes (pratiques légales et illégales,
comme par exemple des bureaux de recouvrement fraudu-
leux);

- de inhoud van deze klachten (legale en illegale praktij-
ken bijv. frauduleuze incassobureaus);

- des dommages subis par plainte; - geleden schade per klacht;
- du nombre et de la nature des sanctions imposées par le

SPF Économie?
- het aantal sancties en welke sancties door de FOD Eco-

nomie zijn opgelegd.

DO 2021202215696
Question n° 919 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 01 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202215696
Vraag nr. 919 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 01 juni 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'accès des associations aux services bancaires. Toegang verenigingen tot bankdiensten.
Notre pays connaît une riche vie associative et une forte

culture du bénévolat, ce que la crise sanitaire a plus que
jamais démontré.

Ons land kent een uitgebreid verenigingsleven en een
sterke vrijwilligerscultuur. Dat maakte de coronacrisis ons
meer dan ooit duidelijk.

Depuis un certain temps, les associations de fait et les
bénévoles qui y travaillent sont confrontés à l'impossibilité
d'obtenir un compte à vue gratuit avec une carte de débit
dans une banque belge. Auparavant, un certain nombre de
banques belges proposaient aux associations un compte à
vue gratuit.

Feitelijke verenigingen en de vrijwilligers die hierin
actief zijn, worden sinds enige tijd geconfronteerd met het
feit dat het afsluiten van een kosteloze zichtrekening met
bijhorende debetkaart bij een Belgische bank niet meer
mogelijk is. Voorheen waren er een aantal Belgische ban-
ken die verenigingen een kosteloze zichtrekening aanbo-
den.

Dans la réponse à la question parlementaire n° 326 du
6 avril 2021 de M. Steven Matheï (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 52), vous avez indiqué qu'il
revient aux établissements de crédit de définir l'offre de
produits et de services et qu'aucune action directe ne peut
donc être entreprise puisque l'offre de tels produits relève
de leur compétence discrétionnaire.

In een antwoord op parlementaire vraag nr. 326 van
6 april 2021 van de heer Steven Matheï (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 52) gaf u aan dat de kre-
dietinstellingen het aanbod van producten en diensten
moeten bepalen en er geen directe actie kon ondernomen
worden omdat het aanbieden van dergelijke producten tot
de discretionaire bevoegdheid van de kredietinstellingen
behoort.

En outre, les associations éprouvent de plus en plus de
difficultés à ouvrir un compte en banque. Il nous revient
que les établissements financiers se plaignent de ce que la
loi anti-blanchiment et la Banque Nationale de Belgique
imposent des obligations tellement importantes que les
coûts pour les associations ne cessent de croître. Ces coûts
seraient donc répercutés sur les associations ou auraient
pour conséquence que de plus en plus d'associations ne
pourraient pas ouvrir de compte.

Daarnaast ondervinden verenigingen steeds vaker moei-
lijkheden om een bankrekening te openen. Vanuit de prak-
tijk vernemen we dat financiële instellingen aangeven dat
de antiwitwaswetgeving en de Nationale Bank van België
dermate hoge verplichtingen opleggen dat voor verenigin-
gen de kosten voor de financiële instellingen steeds hoger
oplopen. Dit zou bijgevolg doorgerekend worden aan de
vereniging of ertoe leiden dat steeds meer verenigingen
geen rekening kunnen openen.

1. Les associations de fait peuvent-elles également utili-
ser le compte à vue de l'un des membres plutôt qu'un
compte au nom de l'association?

1. Mogen feitelijke verenigingen ook de zichtrekening
van één van de leden gebruiken in plaats van een rekening
op naam van de feitelijke vereniging?

2. Où en est la mise en oeuvre du service bancaire de
base pour les entreprises?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de basis-
bankdienst voor ondernemingen?
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3. Les ASBL et les associations de fait sont-elles égale-
ment couvertes par ce service bancaire de base? Dans la
négative, envisagez-vous d'élargir ce service aux ASBL et
aux associations de fait par le biais d'un arrêté royal?

3. Vallen ook vzw's en feitelijke verenigingen onder deze
basisbankdienst? Zo neen, zal u overgaan tot een uitbrei-
ding van de basisbankdienst voor vzw's en feitelijke ver-
enigingen via koninklijk besluit?

DO 2021202215766
Question n° 923 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215766
Vraag nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 08 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'économie circulaire et le Global Circularity Gap Report
2022.

Circulaire economie. - Circularity Gaps 2022-rapport.

Depuis ma précédente question portant sur votre vision
de l'économie circulaire, la Belgique a accompli des pro-
grès concrets. Le Plan d'action fédéral pour une économie
circulaire 2021-2024 a été publié le 17 décembre 2021. Le
gouvernement fédéral y propose 25 mesures concrètes
visant à renforcer la circularité de l'économie belge. Le
plan attire à juste titre l'attention sur l'importance du déve-
loppement d'une économie circulaire en vue de réaliser les
objectifs de développement durable et en particulier en vue
de renforcer la capacité concurrentielle, de favoriser la
création d'emplois, de lutter contre le changement clima-
tique et la perte de biodiversité.

Sinds mijn vorige vraag over uw visie op de circulaire
economie heeft België concrete vorderingen gemaakt. Op
17 december 2021 werd het Federaal Actieplan Circulaire
Economie gepubliceerd. Daarin heeft de federale regering
25 concrete maatregelen voorgesteld om de Belgische eco-
nomie meer circulair te maken. Het plan vestigt terecht
aandacht op het belang van de uitrol van een circulaire eco-
nomie voor het behalen van de duurzame ontwikkelings-
doelstellingen, en meer specifiek voor het versterken van
het concurrentievermogen, jobcreatie en de strijd tegen kli-
maatverandering en biodiversiteitsverlies.

Le développement de l'économie circulaire doit consti-
tuer une priorité. Le rapport Circularity Gap 2022 révèle
qu'à travers le monde, nous utilisons des nouvelles
matières premières pour plus de 90 % de nos biens. Le
"fossé de circularité" s'est creusé ces dernières années. Il
ressort du rapport par pays de la Commission européenne
qu'en Belgique, le taux d'utilisation de matières contribuant
à l'économie circulaire est passé de 17,7 % à 23 %.

De uitbouw van de circulaire economie moet een toppri-
oriteit zijn. Uit het Circularity Gaps 2022-rapport blijkt dat
we wereldwijd voor meer dan 90 % van onze goederen
nieuwe grondstoffen gebruiken. De zogenaamde "circulari-
teitskloof" steeg de voorbije jaren. Uit het country report
van de Europese Commissie over België blijkt dat ons per-
centage circulair gebruik van materialen is gestegen van
17,7 % naar 23 %.

Notre productivité des ressources (la quantité que l'on
peut produire avec un kilo de matériau) est également bien
plus élevée que la moyenne européenne. En revanche, la
croissance économique belge n'est pas encore dissociée de
la production de déchets et, ces dernières années, nous
constatons une nouvelle hausse de la production de
déchets, qui a augmenté de 350 kg entre 2016 et 2018 pour
atteindre 5 917 kg par Belge par an.

Ook onze hulpbronnenproductiviteit (hoeveel we kunnen
doen met een kilogram materiaal) ligt ver boven het EU
gemiddelde. Minder goed nieuws is dat de Belgische eco-
nomische groei niet loskoppelt van de productie van afval,
en zien we de voorbije jaren opnieuw een stijging in de
afvalproductie (met een toename van 350 kg tot 5.917 kg
per jaar per Belg tussen 2016 en 2018).
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Le rapport Tackling root causes du fonds Sitra a mis en
évidence le lien entre l'économie circulaire et la biodiver-
sité. Comme vous le savez, le rapport annuel du Bureau
fédéral du Plan sur les indicateurs de bien-être complémen-
taires souligne qu'en Belgique, la biodiversité se porte par-
ticulièrement mal. Depuis 1990, la population d'oiseaux
des champs en Europe enregistre une croissance négative
d'environ 1,2 %. En Belgique, toutefois, il s'agissait de 4,2
% pendant la même période. Notre avifaune a donc dimi-
nué de plus de la moitié en trente ans.

Het rapport van Sitra tackling root causes heeft de link
tussen de circulaire economie en biodiversiteit verder ver-
duidelijkt. Zoals u weet blijkt uit het jaarrapport van het
Federaal Planbureau over de aanvullende welvaartsindica-
toren dat de biodiversiteit in België er bijzonder slecht
voorstaat. Sinds 1990 daalt de populatie van akkervogels in
Europa met een negatieve groeivoet van gemiddeld 1,2 %.
In België was dit gedurende deze periode echter 4,2 %. In
dertig jaar is ons vogelbestand dus meer dan gehalveerd.

Comme précisé dans le rapport de Sitra, la biodiversité
est fondamentale pour la stabilité de notre société et nous
devons, dès lors, être particulièrement attentifs à ces évolu-
tions. Ce rapport est néanmoins porteur d'espoir, car il est
le premier en son genre à avoir analysé et chiffré les effets
du développement de l'économie circulaire sur la biodiver-
sité.

Zoals het rapport van Sitra stelt is biodiversiteit funda-
menteel voor de stabiliteit van onze samenleving, dus wij
moeten bijzonder bezorgd zijn over deze ontwikkelingen.
Het rapport geeft echter ook hoop, omdat het als eerste in
zijn soort de impact van de uitbouw van de circulaire eco-
nomie op de biodiversiteit heeft geanalyseerd en gekwanti-
ficeerd.

L'ambition exprimée dans le Plan d'action fédéral d'amé-
liorer la coopération entre les différentes autorités de notre
pays revêt assurément une importance capitale. Il me
revient que la Conférence interministérielle de l'Environ-
nement (CIE), élargie à l'Économie, prendra l'initiative de
remodeler la plateforme intrabelge existante pour l'écono-
mie circulaire en un instrument structurel destiné à garantir
cette coordination.

In het Federaal Actieplan is de ambitie om de samenwer-
king tussen de verschillende overheden die ons land rijk is
te verbeteren zeker belangrijk. Ik verneem dat de Intermi-
nisteriële Conferentie voor het Leefmilieu (ICL) uitgebreid
met Economie daarom een initiatief zal nemen om het hui-
dige intra-Belgische platform voor de circulaire economie
om te vormen tot een structureel instrument dat die coördi-
natie moet verzekeren.

J'ai également appris que le gouvernement fédéral a
libéré 25 millions d'euros pour le développement de l'éco-
nomie circulaire dans le cadre du plan Belgium Builds
Back Circular. En outre, le SPF Économie dispose, selon
vos termes, d'un "budget de fonctionnement limité" pour
permettre la mise en oeuvre du Plan d'action fédéral.

Ik begrijp ook dat de federale overheid binnen het plan
Belgium Builds back Circula 25 miljoen euro uittrekt voor
de uitbouw van de circulaire economie. Ook beschikt de
FOD Economie over een in uw woorden "beperkt wer-
kingsbudget" om de implementatie van het Federaal Actie-
plan mogelijk te maken.

1. a) Avez-vous pris connaissance du Global Circularity
Gap Report?

1. a) Heeft u kennis genomen van het Circularity Gap
Report?

b) Que pensez-vous des constats qui y sont dressés? Esti-
mez-vous que le Plan d'action fédéral pour une économie
circulaire apporte des réponses adéquates au défi auquel
nous sommes confrontés? Estimez-vous que suffisamment
de ressources ont été libérées afin de relever ce défi?

b) Wat vindt u van de vaststellingen die daarin worden
gemaakt? Gelooft u dat het Federaal Actieplan Circulaire
Economie adequate antwoorden formuleert op de uitda-
ging waar we voor staan? Gelooft u dat er voldoende mid-
delen zijn vrijgemaakt om deze uitdaging aan te gaan?

c) Avez-vous pris connaissance des 21 mesures avancées
dans le rapport Circularity Gap? Comment s'articulent-
elles avec les 25 mesures du Plan d'action fédéral?

c) Heeft u kennis genomen van de 21 maatregelen die in
het Circularity Gap Report naar voren worden geschoven?
Hoe verhouden die zich tot de 25 maatregelen van het
Federaal Actieplan?
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d) La mesure primordiale identifiée dans le rapport Cir-
cularity Gap en vue de la réduction des émissions de CO2
concerne la réduction de la surface d'habitation ou de tra-
vail par citoyen, notamment en promouvant des initiatives
comme l'habitat partagé et la construction multifonction-
nelle. Le Plan d'action fédéral ne comporte aucune mesure
dans ce domaine. Pourquoi les mesures en ce sens n'ont-
elles pas été retenues?

d) De allerbelangrijkste maatregel die het Circularity
Gap Report identificeert voor een verlaging van de kool-
stofuitstoot is het verkleinen van de woon- of werkopper-
vlakte per burger, door bijv. initiatieven zoals co-housing
en multifunctioneel bouwen te promoten. In het Federaal
Actieplan is geen maatregel opgenomen die dit actiedo-
mein betreft. Waarom zijn maatregelen die in die zin gaan
uitgebleven?

2. a) Avez-vous pris connaissance du rapport de Sitra? 2. a) Heeft u kennis genomen van het rapport van Sitra?
b) Que pensez-vous de l'institut de recherche Sitra, qui

opère en tant qu'organisme indépendant en Finlande et est
intégralement financé par l'État finlandais? La Belgique a-
t-elle besoin, selon vous, d'un institut de recherche ana-
logue?

b) Wat vindt u op zich van de onderzoeksinstelling Sitra
die als onafhankelijk expertisecentrum in Finland opereert
en volledig gefinancierd wordt door de Finse staat?
Gelooft u dat België een soortgelijke onderzoeksinstelling
nodig heeft?

c) La mesure 24 du Plan d'action fédéral prévoit que les
études sur la contribution de l'économie circulaire à la lutte
contre les changements climatiques et à la promotion de la
biodiversité ainsi qu'à la prospérité économique seront
menées, au moins dans la phase pilote, par le SPF Santé
publique en concertation avec les partenaires concernés.
Pourquoi le SPF Santé publique a-t-il été choisi comme
organe gouvernemental pour la recherche sur l'économie
circulaire?

c) De 24e maatregel van het federaal actieplan stelt dat
het onderzoek naar de bijdrage van de circulaire economie
in de strijd tegen de klimaatverandering en de bevordering
van biodiversiteit en economische welvaart minstens in de
pilootfase zal worden ondergebracht bij de FOD Volksge-
zondheid in overleg met de betrokken partners. Waarom is
ervoor gekozen om de FOD Volksgezondheid als over-
heidsinstantie aan te duiden voor onderzoek naar de circu-
laire economie?

d) Les conclusions de l'analyse de Sitra coïncident-elles
avec les conclusions d'études menées précédemment sur ce
sujet et les estimations de votre administration? Selon ses
recherches, Sitra conclut que les gains majeurs (73 %) du
développement de l'économie circulaire pour la biodiver-
sité relèvent du secteur alimentaire et agricole, puis de la
construction, du textile et de la sylviculture (respective-
ment 10 %, 9 % et 8 %). Le rapport de Sitra diffère donc
sensiblement du rapport Circularity Gap, selon lequel les
bénéfices majeurs sont à réaliser dans le renforcement de la
circularité du secteur de la construction. Comment expli-
quez-vous cette contradiction?

d) Komen de resultaten van de analyse van Sitra overeen
met de resultaten van eerdere studies over dit onderwerp en
de inschattingen van uw administratie? Zo komt Sitra tot
de conclusie dat volgens hun onderzoek de grootste win-
sten (73 %) van de uitbouw van de circulaire economie
voor de biodiversiteit te vinden zijn in de voeding en agri-
cultuur. Vervolgens zijn de winsten te vinden bij de bouw,
textiel en bosbeleid voor respectievelijk 10 %, 9 % en 8 %.
Het rapport van Sitra verschilt dus wezenlijk van het Cir-
cularity Gap Report, die de grootste winsten ziet in het cir-
culair maken van de bouwsector. Hoe verklaart u die
tegenstelling?

3. Le rapport par pays de la Commission européenne sur
la Belgique fait mention d'une augmentation de la produc-
tion de déchets par habitant entre 2016 et 2018.

3. Het country specific report van de Europese Commis-
sie over België maakt dus gewag van een toename van de
afvalproductie per inwoner tussen de jaren 2016 en 2018.

a) Comment expliquez-vous cette hausse? a) Hoe verklaart u die toename?
b) Dispose-t-on de chiffres plus récents à cet égard?

Quelle était la production moyenne de déchets par habitant
en 2019, 2020 et 2021?

b) Zijn hier meer recente cijfers over? Wat was de gemid-
delde afvalproductie per inwoner in de jaren 2019, 2020 en
2021?

c) Quelles mesures avez-vous prises dans le cadre de vos
compétences en général, et dans le cadre du Plan d'action
fédéral en particulier, pour réduire la production de déchets
par habitant en Belgique?

c) Welke maatregelen heeft u binnen uw bevoegdheden
in het algemeen genomen, en welke maatregelen binnen
het Federaal Actieplan in het bijzonder zijn erop gericht
om de afvalproductie per inwoner in België terug te drin-
gen?
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4. Le Plan d'action fédéral pour l'économie circulaire pré-
voit que votre cabinet et celui de votre collègue Zakia
Khattabi devaient présenter en février 2022 un calendrier
pour le déploiement des 25 mesures prévues dans le plan.

4. In het Federaal Actieplan Circulaire Economie staat
dat uw kabinet en dat van uw collega Khattabi in februari
2022 terug zouden komen met een tijdsschema voor de uit-
rol van de 25 maatregelen die opgenomen zijn in het plan.

a) Qu'en est-il du calendrier annoncé pour le Plan
d'action pour l'économie circulaire?

a) Wat is de stand van zaken wat betreft het aangekon-
digde tijdsschema voor het Actieplan Circulaire Econo-
mie?

b) Si le calendrier n'est pas encore connu pour toutes les
mesures, pouvez-vous déjà avancer un échéancier pour
certaines d'entre elles?

b) Indien de timing nog niet voor alle maatregelen
bekend is, kan u reeds de planning voor enkele maatrege-
len aankondigen?

5. Êtes-vous mieux en mesure aujourd'hui d'évaluer si le
budget libéré pour le déploiement du Plan d'action fédéral
pour l'économie circulaire suffira à réaliser les ambitions
du gouvernement? Le budget - il est question de 25 mil-
lions d'euros - peut-il encore être revu s'il s'avère insuffi-
sant?

5. Kunt u vandaag beter inschatten of het budget dat uit-
getrokken wordt voor de uitrol van het Federaal Actieplan
Circulaire Economie zal volstaan om de ambities van deze
regering waar te maken? Kan het budget - er is sprake van
25 miljoen - nog heroverwogen worden indien blijkt dat dit
budget niet volstaat?

6. Comme indiqué précédemment, je salue l'initiative de
conférer à l'actuelle plateforme intrabelge pour l'économie
circulaire un rôle plus structurel. Outre la coordination
entre les différentes autorités du pays, les 25 mesures pro-
posées dans le Plan d'action fédéral nécessitent également
des efforts de coordination de la part des six services
publics fédéraux concernés (le SPF Santé publique, le SPF
Économie, le SPF Finances, le SPF Justice, le SPF BOSA
et le SPF Emploi). Comment assurerez-vous la circulation
des informations entre ces services et la coordination de
leur politique?

6. Zoals gezegd juich ik het initiatief toe dat het huidige
intra-Belgische platform voor de circulaire economie een
meer structurele rol wil toekennen. Naast de coördinatie
tussen de verschillende overheden in ons land, vereisen de
25 voorgestelde maatregelen van het Federaal Actieplan
ook coördinatie-inspanningen van de in totaal zes betrok-
ken federale overheidsdiensten (FOD Volksgezondheid,
FOD Economie, FOD Financiën, FOD Justitie, BOSA en
de FOD Werkgelegenheid). Hoe zult u de informatiedoor-
stroom en de coördinatie van het beleid van deze diensten
verzekeren?

7. En ce qui concerne les mesures spécifiques du Plan
d'action fédéral: la mesure 6 sur la suppression de produits
à usage unique et la promotion d'alternatives réutilisables
concerne surtout des mesures de lutte contre la pollution
par le plastique. À cet égard, il a été annoncé récemment
qu'un traité visant à interdire le plastique à usage unique
sera conclu à l'échelon international.

7. Inzake de specifieke maatregelen van het federaal
actieplan: onder de zesde maatregel met betrekking tot het
bannen van wegwerpproducten en het bevorderen van her-
bruikbare alternatieven lijken vooral maatregelen te wor-
den beschreven om de plasticvervuiling tegen te gaan. In
die context werd recent aangekondigd dat men internatio-
naal een verdrag zal afsluiten om wegwerpplastic te ban-
nen.

Je me demande dès lors quel est le lien entre cette
annonce et la mesure 6 du plan, et si le champ d'action de
cette mesure peut désormais être étendu. Je pense en parti-
culier au secteur du textile. Chaque année, l'Européen
achète en moyenne 9 kg de vêtements et chaussures, et se
débarrasse de 11 kg, ce qui constitue une montagne de tex-
tile de près de 4 millions de tonnes, dont à peine 1 % est
recyclé en de nouveaux vêtements. Des mesures destinées
à inverser cette tendance destructrice se doivent dès lors de
figurer dans un plan d'action pour l'économie circulaire.

Ik vroeg mij dan ook af hoe deze aankondiging zich ver-
houdt tot de zesde maatregel van het plan, en of het actie-
domein van de zesde maatregel nu eventueel kan worden
uitgebreid. In het bijzonder denk ik in deze context aan de
textielsector. Elk jaar koopt de gemiddelde Europeaan 9
kilogram kleding en schoenen en dankt hij 11 kilo af, goed
voor een textielberg van bijna 4 miljoen ton. Daarvan
wordt maar 1 % gerecycleerd tot nieuwe kleding. Maatre-
gelen om deze destructieve trend te keren lijken dan ook
niet te kunnen ontbreken in een actieplan voor de circulaire
economie.
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a) La mesure 6 comprendra-t-elle la réduction de la
consommation de matières premières par le secteur du tex-
tile belge, ainsi que de la demande belge de textiles? Dans
le cadre de quelles autres mesures du plan d'action tentera-
t-on de réduire l'utilisation de matières premières pour la
production de textiles en luttant contre la mode éphémère,
en verdissant la chaîne de production et en promouvant la
réutilisation et le recyclage des vêtements?

a) Zal onder de zesde maatregel het terugdringen van het
grondstofverbruik van de Belgische textielsector en de
Belgische vraag naar textiel vallen? Onder welke andere
maatregelen van het actieplan zal men trachten het grond-
stoffenverbruik van de textielproductie te reduceren door
fast fashion tegen te gaan, de productieketen te verduurza-
men en hergebruik en recyclage van kleding te promoten?

b) Les mesures 4 et 13 du Plan d'action fédéral pour
l'économie circulaire comporteront-elles également des
mesures visant à garantir un "passeport de produit" clair
pour les produits textiles? Êtes-vous d'accord pour dire que
l'étiquetage existant ne contient pas suffisamment d'infor-
mations pour permettre un recyclage de qualité des pro-
duits textiles?

b) Zullen er onder de vierde en dertiende maatregel van
het Federaal Actieplan Circulaire Economie ook acties
worden ontwikkeld om een duidelijk productpaspoort voor
textielproducten te garanderen? Gaat u akkoord met de
stelling dat de bestaande labels onvoldoende informatie
bevatten om over te kunnen gaan tot een kwalitatieve recy-
clage van textielproducten?

8. La mesure 17 du plan d'action concerne l'élaboration
de mesures fiscales pouvant servir de levier au développe-
ment et à la promotion de l'économie circulaire. Le SPF
Finances sera le principal acteur impliqué dans le dévelop-
pement de cette mesure, en concertation avec un réseau
d'experts. La mesure 21 consiste à inviter les partenaires
sociaux à accorder une plus grande attention à la "durabi-
lité" dans la fixation des salaires en Belgique. Le SPF
Emploi constituera le principal acteur public concerné par
le développement de cette mesure.

8. De zeventiende maatregel van het actieplan betreft het
uitwerken van mogelijke fiscale maatregelen die als hef-
boom kunnen dienen voor de uitbouw en bevordering van
de circulaire economie. De FOD Financiën zal in hoofd-
zaak de betrokken actor zijn om deze maatregel met een
netwerk van experts uit te werken. De 21e maatregel
betreft het uitnodigen van sociale partners tot grotere aan-
dacht voor "duurzaamheid" in de Belgische loonvorming.
De FOD Werkgelegenheid zal voor het uitwerken van deze
maatregel in hoofdzaak de betrokken overheidsactor zijn.

Dans la justification de la mesure 21, il est fait référence
au fait qu'en Belgique, la formation salariale se caractérise
par une palette multicolore de formes de rémunération,
allant des écochèques aux voitures de fonction en passant
par une participation aux bénéfices ou une prime collec-
tive. Vous souhaitez inviter les partenaires sociaux à mener
une réflexion par analogie avec la mesure 17, mais en ce
qui concerne l'écologisation des formes de rémunération.

In de motivering van de 21e maatregel wordt verwezen
naar het feit dat België een divers pallet aan loonvormen
kent, waaronder ecocheques, bedrijfswagens, winstdeelna-
mes of collectieve bonussen. U wil de sociale partners uit-
nodigen om een reflectie uit te voeren zoals die beschreven
is in de 17e maatregel, maar dan met betrekking tot het
verduurzamen van de loonvormen.

a) Comment les mesures 17 et 21 s'articulent-elles avec
l'annonce de la réforme fiscale globale et les principes dont
il a été convenu dans ce cadre?

a) Hoe verhouden maatregelen 17 en 21 zich tot de aan-
kondiging van de brede fiscale hervorming en de principes
die daarin werden afgesloten?

b) Pensez-vous qu'une réduction générale de l'impôt sur
les revenus, en particulier pour les revenus faibles et
moyens, peut constituer l'un des stimulants essentiels au
développement de l'économie circulaire, dès lors que cette
économie nécessite, outre une technologie de pointe, des
activités à forte intensité de main-d'oeuvre?

b) Gelooft u dat een algemene verlaging van de belasting
op arbeid, en zeker wat betreft de lage en middeninko-
mens, een van de belangrijkste stimulansen kan zijn voor
de uitbouw van de circulaire economie, aangezien deze
economie naast hoogtechnologische, ook veel arbeidsin-
tensieve economische activiteit vereist?

c) Pensez-vous que cette réduction des charges doit aussi
être financée par une réduction du nombre de régimes
d'exonération fiscale?

c) Gelooft u dat deze lastenverlaging mee gefinancierd
moet worden door het verkleinen van het aantal fiscale uit-
zonderingsregimes?

9. Je me réjouis que, pour le développement de la mesure
23, vous vous tourniez avant tout vers le Bureau fédéral du
Plan, qui publie déjà chaque année le rapport sur les indica-
teurs complémentaires au PIB.

9. Ik ben zeer tevreden dat u voor de ontwikkeling van de
23e maatregel in de eerste plaats kijkt naar het federaal
Planbureau, dat nu reeds jaarlijks het rapport over de aan-
vullende indicatoren naast het bbp publiceert.
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a) Envisagez-vous actuellement de travailler avec deux
rapports différents ou le suivi de la transition vers une éco-
nomie circulaire peut-il faire partie du rapport relatif aux
indicateurs complémentaires au PIB tel qu'il est déjà
publié?

a) Overweegt u momenteel om te werken met twee ver-
schillende rapporten, of kan de monitoring van de transitie
naar een circulaire economie een onderdeel zijn van het
rapport van de aanvullende indicatoren naast het bbp zoals
het nu reeds wordt gepubliceerd?

b) Pourriez-vous plus généralement vous attarder sur les
liens possibles entre les mesures 10, 22 et 23? Dans un scé-
nario idéal, ne devrions-nous pas évoluer vers un suivi des
activités économiques sur la base d'un cadre unifié qui ne
présente pas les inconvénients liés à une focalisation sur la
croissance économique? Le potentiel de transition de
cadres tels que l'économie circulaire et les ODD ne risque-
t-il pas d'être minimisé si le reporting et la modélisation
sont cloisonnés? Qu'en pensez-vous et comment tiendrez-
vous compte de ces éléments?

b) Kunt u meer in het algemeen stilstaan bij de mogelijke
linken tussen de maatregelen 10, 22 en 23? Zouden we in
een ideaal scenario niet evolueren naar een monitoring van
economische activiteiten op basis van een eengemaakt
kader dat niet de nadelen kent van een eenzijdige focus op
economische groei? Dreigt het transitiepotentieel van
kaders zoals de circulaire economie en de SDGs niet gemi-
nimaliseerd te worden wanneer de rapportering en model-
lering verkokerd plaatsvinden? Wat is uw visie hierop en
hoe zal u hiermee rekening houden?

DO 2021202214968
Question n° 924 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214968
Vraag nr. 924 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le paiement électronique obligatoire. Verplichte elektronische betaling.
CCV, fournisseur de services de paiement, affirme que

près d'un tiers des commerçants belges qui n'acceptent pas
le paiement électronique ne sont pas encore au courant de
la nouvelle réglementation à venir.

Volgens betalingsdienstaanbieder CCV is bijna een derde
van de Belgische handelaars die geen elektronische beta-
lingen aanvaarden, nog niet op de hoogte van de nieuwe
verordening.

1. Quelles démarches avez-vous entrepris afin de diffuser
l'information auprès des commerçants?

1. Wat hebt u ondernomen om de handelaars te informe-
ren?

2. Envisagez-vous une période d'adaptation avant
d'appliquer des sanctions pour non-respect à la règlementa-
tion?

2. Komt er een aanpassingsperiode alvorens er sancties
wegens niet-naleving van de verordening opgelegd wor-
den?

DO 2021202215771
Question n° 925 de Madame la députée Florence

Reuter du 08 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215771
Vraag nr. 925 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Discussions télétravail au sein du CNT (QO 28596C). Besprekingen over telewerk bij de Nationale Arbeidsraad
(MV 28596C).

Une récente étude de SD Worx montre que, suite à la
pandémie, le télétravail structurel séduit. En effet, seul 5 %
des Belges interrogés préfèrent se rendre tous les jours sur
le lieu de travail, tandis que 41 % souhaitent au moins un
jour de travail à domicile.

Uit een recente studie van SD Worx blijkt dat structureel
telewerk als gevolg van de pandemie in de lift zit. Nog
slechts 5 % van de bevraagde Belgen gaat het liefst elke
dag naar het werk, terwijl 41 % minstens één dag per week
wil thuiswerken.
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Dans de nombreux cas, ce, pour beaucoup, nouveau
mode de fonctionnement, a déjà trouvé son rythme et les
employeurs sont de manière générale ouverts à l'autorisa-
tion du télétravail, et d'ailleurs les plus ouverts d'Europe.
Une très bonne nouvelle donc pour la conciliation vie pri-
vée-vie professionnelle.

In veel gevallen is die - voor velen - nieuwe manier van
werken al ingeburgerd, en werkgevers in België staan
doorgaans open voor telewerk, in die mate dat ze op dat
vlak zelfs koploper zijn in Europa. Dat is heel goed nieuws
voor de werk-privébalans.

Une étude qui nous rappelle toutefois que le gouverne-
ment avait demandé au Conseil national du Travail (CNT)
de trouver un accord qui réglerait le télétravail structurel.
Accord qui n'a toujours pas abouti, malgré qu'une législa-
tion claire soit nécessaire, au vu du nombre de télétravail-
leurs désormais structurels.

Met deze studie wordt echter herinnerd aan het feit dat de
regering de Nationale Arbeidsraad (NAR) gevraagd had
een akkoord uit te werken rond structureel telewerk. Dat
akkoord is nog steeds niet rond, hoewel er nood is aan dui-
delijke wetgeving, gezien het aantal structurele telewer-
kers.

1. Les discussions au sein du CNT reprenaient le 10 mai
2022. Avez-vous déjà un retour sur celles-ci? Si oui,
quelles en sont les grandes lignes? Je pense notamment aux
chapitres sur le droit à la déconnexion, le bien-être au tra-
vail ou encore les frais d'indemnités.

1. De besprekingen bij de NAR werden op 10 mei 2022
hervat. Werd er reeds naar u teruggekoppeld? Zo ja, wat
zijn de grote lijnen? Ik denk met name aan de hoofdstuk-
ken over het recht op deconnectie, welzijn op het werk en
de vergoedingen.

2. La circulaire 2020/C/100 du 14 juillet 2020 prévoyait
déjà que les télétravailleurs pourraient être indemnisés
jusqu'à 129,48 euros par mois. Quels en sont les modalités
d'octroi? Avez-vous des chiffres concernant le nombre de
télétravailleurs qui en bénéficient?

2. In de omzendbrief 2020/C/100 van 14 juli 2020 werd
reeds bepaald dat telewerkers tot 129,48 euro per maand
vergoed konden krijgen. Welke toekenningsvoorwaarden
gelden er daarvoor? Hebt u cijfers over het aantal telewer-
kers die zo een thuiswerkvergoeding ontvangen?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202215600
Question n° 1046 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 23 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215600
Vraag nr. 1046 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
23 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La présence humaine en gare de Virton. Aanwezigheid van personeel in het station Virton.
Depuis le mois de décembre 2021, le guichet et le dépôt

des conducteurs de train sont fermés à Virton. L'emploi est
certes maintenu, étant donné que les cheminots travaillent
désormais à Arlon, mais la dizaine de collaborateurs
n'occupe plus le site de Virton et laisse derrière elle des
salles vides, qui s'ajoutent aux locaux déjà inoccupés
depuis plusieurs années.

Sinds december 2021 zijn het loket en het treinbestuur-
dersdepot in Virton gesloten. Er gaan geen jobs verloren,
aangezien het spoorwegpersoneel nu in Aarlen aan de slag
is. Niettemin verdwijnen er uit het station Virton zo een
tiental medewerkers. Wat achterblijft zijn nog meer lege
lokalen, naast de andere lokalen die al jaren leegstonden.

Désormais, seuls les accompagnateurs de train occupent
les installations de la gare de Virton et il est indispensable
de garder une présence humaine dans cette gare et ce pour
deux raisons.

Voortaan zijn er enkel nog treinbegeleiders aanwezig in
het station Virton. Het is absoluut noodzakelijk om een
menselijke aanwezigheid te behouden in dat station, en wel
om twee redenen.
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D'une part, elle permet de limiter considérablement les
dégradations sur le bâtiment de la gare et d'éviter le phéno-
mène de la "vitre brisée" selon lequel une incivilité impu-
nie entraîne une série de dégradations, en créant ainsi un
cercle vicieux. Ces dernières, sur les bâtiments de la
SNCB, affectent la valeur immobilière du bien et peuvent
freiner les potentiels propriétaires ou locataires en cas de
mise à disposition du bâtiment.

Ten eerste kan het vandalisme in het stationsgebouw zo
voor een groot stuk beperkt worden en kan het fenomeen
van de brokenwindowstheorie voorkomen worden. Die
theorie houdt in dat één ongestraft geval van overlast een
hele reeks van vernielingen in de hand werkt, waardoor
men in een vicieuze cirkel terechtkomt. Vandalisme aan het
NMBS-gebouw heeft een impact op de vastgoedwaarde
van het pand en kan potentiële eigenaars of huurders
afschrikken als het gebouw op de markt gebracht wordt.

D'autre part, la présence d'associations, de commerces,
de syndicats d'initiative ou autres permettrait d'avoir une
potentielle aide pour les usagers du train qui n'arriveraient
pas à se familiariser avec l'automate afin de se procurer un
titre de transport. Diverses initiatives naissent dans les
gares inoccupées de Belgique et apparaissent de plus en
plus depuis la fermeture des 44 guichets en Belgique.

Daarnaast kan de aanwezigheid van verenigingen, han-
delszaken, informatiekantoren voor toerisme e.d. een hulp
zijn voor treinreizigers die niet overweg kunnen met de tic-
ketautomaat om een vervoersbewijs te kopen. Tal van initi-
atieven zien het daglicht in de leegstaande Belgische
stationsgebouwen. Sinds in ons land in 44 stations de
loketten gesloten werden, worden er zo steeds meer initia-
tieven ontwikkeld.

1. Contrairement à ce qu'il s'est passé pour les guichetiers
et conducteurs de train, les accompagnateurs de train reste-
ront-ils à Virton, sans condition et pour une durée indéter-
minée?

1. Zullen de treinbegeleiders, in tegenstelling tot de
loketbedienden en de treinbestuurders, onvoorwaardelijk
en voor onbepaalde tijd in Virton blijven?

2. Quant à l'occupation des locaux vides, que compte
faire la SNCB avec ces derniers? Est-il envisageable de
vendre ou de louer une partie du bien afin de faire vivre cet
élément central de ce quartier virtonais?

2. Welke plannen heeft de NMBS met de leegstaande
gebouwen? Is het mogelijk een deel van het gebouw te ver-
kopen of te verhuren om van die centrale locatie in die wijk
in Virton een bruisende plek te maken?

3. En cas de vente ou de mise en location, est-il possible
pour la SNCB d'inciter les futurs propriétaires/locataires à
mettre en place un système d'assistance pour que certaines
personnes puissent se procurer un titre de transport en
bonne et due forme? Même si un collaborateur de la SNCB
peut aider, à distance, les personnes ayant des difficultés à
manipuler l'automate, une assistance physique semble plus
opportune aux regards des caractéristiques des bénéfi-
ciaires de cette assistance.

3. Als het pand verkocht of verhuurd wordt, kan de
NMBS de toekomstige eigenaars/huurders dan aanmoedi-
gen om een systeem op te zetten waarbij bepaalde perso-
nen naar behoren aan een vervoersbewijs geholpen kunnen
worden? Ook al kan een NMBS-medewerker van op
afstand hulp bieden aan mensen die moeite hebben om de
ticketautomaat te bedienen, assistentie door een perso-
neelslid ter plaatse lijkt toch meer aangewezen voor het
publiek in kwestie dat die hulp nodig heeft.

DO 2021202215651
Question n° 1050 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215651
Vraag nr. 1050 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Postes vacants chez Infrabel. Openstaande vacatures bij Infrabel.
Apparemment, Infrabel recherche d'urgence quelque 900

collaborateurs (source: commission Mobilité du 11 mai
2022 - Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 784).

Infrabel blijkt dringend op zoek te zijn naar zo'n 900 per-
soneelsleden (bron: commissie Mobiliteit van 11 mei 2022
- Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
784).

1. Pour quelles fonctions et quels barèmes ces 900 postes
sont-ils vacants? Merci de bien vouloir fournir un aperçu
détaillé par fonction et par barème.

1. Voor welke functies en schalen zijn deze 900 open-
staande vacatures? Graag een gedetailleerd overzicht per
functie en schaal.
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2. Les emplois associés à ces postes vacants représentent-
ils un élargissement du cadre existant d'Infrabel ou servent-
ils à combler des défections/départs naturels?

2. Zijn de jobs verbonden aan deze vacatures een uitbrei-
ding van het bestaande personeelsbestand bij Infrabel of
dienen ze ter opvulling van natuurlijke uitval/uittreding?

3. Quelles initiatives spécifiques prendrez-vous, avec
Infrabel, pour faire face à ce manque criant de personnel et
pour pourvoir les postes vacants rapidement et de manière
adéquate?

3. Welke concrete initiatieven zal u samen met Infrabel
nemen om dit prangende personeelstekort op te vangen en
de openstaande vacatures snel en kwaliteitsvol in te vul-
len?

4. L'ouverture de l'Infrabel Academy en 2021 produit-t-
elle les résultats escomptés? Quelle en est l'évaluation?

4. Levert de opening van de Infrabel Academy in 2021 de
gewenste resultaten op? Wat is de evaluatie hiervan?

5. Combien de membres de personnel supplémentaires
sont-ils nécessaires pour résorber tout le retard accumulé
en matière d'heures supplémentaires?

5. Hoeveel extra personeelsleden zijn nodig om alle ach-
terstallige overuren weg te werken?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202215561
Question n° 1049 de Madame la députée Julie Chanson

du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215561
Vraag nr. 1049 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
20 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'octroi d'un tantième préférentiel plus favorable pour les
douaniers travaillant en shift (QO 26774C).

Voordeliger preferentieel tantième voor het douaneperso-
neel dat in shiften werkt (MV 26774C).

Il me revient qu'un problème demeure depuis janvier
2014 au sein de l'Administration générale des Douanes et
Accises et plus particulièrement pour les équipes en shift.

Naar verluidt is er bij de Algemene Administratie van
Douane en Accijnzen een probleem dat al sinds januari
2014 sleept, meer bepaald voor het personeel dat in shiften
werkt.

En effet, en 2014, lors du lancement du travail en équipes
successives, il avait été question d'accorder un tantième
préférentiel plus favorable pour le calcul des pensions des
douaniers travaillant en shift. C'était alors la promesse
qu'avaient faite l'administrateur général des Douanes et
Accises et le responsable Personnel et Organisation du SPF
Finances de l'époque lors de leur road show destiné à trou-
ver des volontaires pour les fonctions de shift.

In 2014 was er tijdens de invoering van het werk in
opeenvolgende ploegen immers sprake van de toekenning
van een voordeliger preferentieel tantième voor de bereke-
ning van de pensioenen van het douanepersoneel dat in
shiften werkt. Dat was de belofte die de administrateur-
generaal van Douane en Accijnzen en de verantwoorde-
lijke van de dienst Personeel en Organisatie van de FOD
Financiën destijds deden tijdens hun roadshow om vrijwil-
ligers te vinden voor de ploegendienstfuncties.

Nous sommes maintenant en 2022, soit huit ans plus tard,
et les douaniers qui ont accepté de travailler en shift n'ont
toujours pas vu cette promesse se concrétiser.

Ondertussen is het 2022, acht jaar later met andere woor-
den, en wachten de douanebeambten die ermee ingestemd
hebben om in shiften te werken nog altijd op de inlossing
van die belofte.

Le travail des douaniers ne cesse pourtant d'augmenter et
ceci dans un contexte où leur fonction a été reconnue
comme pénible et où leur charge de travail ne cesse d'aug-
menter en raison de la vitalité des réseaux criminels.

De douanebeambten hebben evenwel steeds meer werk,
in een context waarin hun functie erkend werd als een
zwaar beroep en hun werklast alleen maar toeneemt, omdat
de criminele netwerken zeer actief zijn.
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Les douaniers ont été patients et loyaux, ils attendent
maintenant que les promesses d'amélioration de leur statut
se concrétisent.

De douanebeambten zijn geduldig en loyaal geweest,
maar nu verwachten ze dat er werk gemaakt wordt van de
beloften in verband met de verbetering van hun statuut.

1. Envisagez-vous de corriger la situation afin que les
douaniers travaillant en shift aient droit à un tantième pré-
férentiel pour leur pension?

1. Zult u de situatie bijsturen, zodat de douanebeambten
die in shiften werken recht hebben op een preferentieel tan-
tième voor hun pensioen?

2. Selon eux, il conviendrait de modifier la loi générale
du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles ainsi que le
"tableau des services actifs" qui lui est annexé en y ajou-
tant les grades et services des douaniers. Pouvez-vous le
confirmer?

2. Volgens hen zou de algemene wet van 21 juli 1844 op
de burgerlijke en kerkelijke pensioenen en de daarbij
gevoegde tabel van de actieve diensten gewijzigd moeten
worden door er de graden en diensten van de douanebe-
ambten aan toe te voegen. Kunt u dat bevestigen?

3. Prévoyez-vous de rencontrer ces agents ou leurs repré-
sentants syndicaux?

3. Zult u met die beambten of hun vakbondsvertegen-
woordigers om de tafel gaan zitten?

DO 2021202215562
Question n° 1050 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215562
Vraag nr. 1050 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Véhicules électriques. - Fiscalité des bornes de recharge. Elektrische voertuigen. - Fiscaliteit voor de laadpalen.
Les entreprises et professions libérales qui investissent

dans des bornes de recharge pour les véhicules électriques
bénéficient d'une déduction de frais majorée à 200 % en
2022.

Bedrijven en beoefenaars van vrije beroepen die in laad-
palen voor elektrische voertuigen investeren, genieten in
2022 een verhoogde kostenaftrek van 200 %.

En parallèle, et toujours avec l'objectif d'accélérer le ver-
dissement du parc des voitures de sociétés, il est prévu
qu'en 2026, seuls les véhicules d'entreprise 100 % élec-
triques bénéficieront de la totalité des avantages fiscaux. Il
tombera ensuite à 67,5 % .

Daarnaast is er, eveneens met het doel om de vergroening
van het bedrijfswagenpark te versnellen, bepaald dat in
2026 enkel de 100 % elektrische bedrijfswagens in aan-
merking zullen komen voor alle fiscale voordelen. Nadien
zal de belastingaftrek dalen tot 67,5 %.

Or, un sondage en ligne mené entre le 24 mars et le
29 avril 2022 conjointement par le magazine des gestion-
naires de flotte Fleet et par Aon Belgium - conseiller en
prévention et gestionnaire des risques pour plus de 83.000
voitures de société - auprès de 200 entreprises et entrepre-
neurs, révèle que 35,7 % d'entre eux estiment que leur
flotte ne sera pas prête d'ici 2026. Plus d'une entreprise sur
trois.

Uit een online-enquête die tussen 24 maart en 29 april
2022 afgenomen werd door het magazine van wagenpark-
beheerders Fleet en Aon Belgium - adviesbedrijf op het
gebied van preventie en risicobeheerder voor meer dan
83.000 bedrijfswagens - bij 200 bedrijven en ondernemers
komt evenwel naar voren dat 35,7 % van hen denkt dat hun
wagenpark niet volledig elektrisch zal zijn tegen 2026. Dat
is meer dan een op de drie bedrijven.

Les raisons avancées sont multiples, liées tantôt à
l'infrastructure des bornes, aux surcoûts des recharges
rapides, tantôt aux délais de livraison des véhicules élec-
triques et leur autonomie ou encore aux inconnues qui pla-
nent au-dessus du plan de sécurité incendie et des
assurances.

Er worden daarvoor uiteenlopende redenen gegeven, die
nu eens verband houden met de laadpaalinfrastructuur en
de bijkomende kosten voor snelladen, dan weer met de
leveringstermijnen voor de elektrische voertuigen en hun
actieradius, en ook met de onzekerheid in verband met de
policy voor de brandveiligheid en de verzekeringen.

À en lire ce sondage, sept répondants sur dix indiquent
n'être en ordre de rien à cette date et un tiers estime que
l'horizon 2026 est tout simplement "prématuré".

Volgens die enquête geven zeven op de tien respondenten
aan dat ze voor geen van de bovenvermelde aspecten in
orde zullen zijn tegen die datum en meent een derde dat de
deadline van 2026 eenvoudigweg te vroeg komt.
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1. En pleine transition vers l'électrification et le verdisse-
ment des flottes de véhicules de société, à combien se
montent les déductions de frais liées à ces thématiques,
selon les derniers chiffres en votre possession?

1. Hoeveel bedraagt de belastingaftrek voor de kosten
van de bovenvermelde posten in de periode dat er volop
gewerkt wordt aan de elektrificatie en de vergroening van
de bedrijfswagenparken, volgens de jongste cijfers waar-
over u beschikt?

2. Quelle est votre analyse de leur évolution? 2. Wat is uw analyse van de evolutie ervan?
3. Envisagez-vous des mesures fiscales complémen-

taires? Dans l'affirmative, lesquelles?
3. Zult u bijkomende fiscale maatregelen nemen? Zo ja,

welke?

DO 2021202215563
Question n° 1051 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215563
Vraag nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'échange des billets de banque détériorés. Inwisseling van beschadigde bankbiljetten.
Au cours de leur vie, les billets de banque peuvent subir

une détérioration pour de multiples raisons. Ils peuvent être
oubliés dans un vêtement avant que celui-ci ne soit lavé; ils
peuvent être déchirés en les saisissant dans une poche ou
encore, ils peuvent partiellement ou complètement être
dévorés par un animal de compagnie.

Tijdens hun levensduur kunnen bankbiljetten om vele
redenen beschadigd raken. Ze kunnen samen met een kle-
dingstuk in de was terechtkomen. Ze kunnen scheuren
wanneer men ze uit een zak haalt. Ze kunnen geheel of
gedeeltelijk door een huisdier opgegeten worden.

1. Quelle quantité de billets est soumise à la Banque
nationale de Belgique (BNB) chaque année pour échange
suite à une détérioration?

1. Hoeveel bankbiljetten worden er jaarlijks voor inwis-
seling bij de Nationale Bank van België (NBB) ingeleverd
nadat ze beschadigd raakten?

2. Quelles sont les règles suivies par la BNB pour décider
de l'échange d'un billet abîmé?

2. Welke regels volgt de NBB wanneer er over de inwis-
seling van een beschadigd bankbiljet beslist moet worden?

3. En cas de refus de la BNB, un recours est-il possible? 3. Kan men tegen de weigering van de NBB om een
beschadigd bankbiljet in te wisselen in beroep gaan?

4. Quelles sont les règles suivies par la BNB pour décider
de l'échange de pièces abîmées?

4. Welke regels volgt de NBB wanneer er over de inwis-
seling van beschadigde munten beslist moet worden?

DO 2021202215579
Question n° 1052 de Monsieur le député Sander Loones

du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215579
Vraag nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Indexation des dépenses fiscales. Indexatie fiscale uitgaven.
Lors de la confection du budget 2021, il a été décidé de

geler l'indexation de certaines dépenses fiscales pour le
reste de la législature. De nombreuses réductions et exoné-
rations d'impôts (comme pour l'épargne à long terme, les
libéralités, les intérêts avec un but social, etc.) conservent
pendant quatre ans le même niveau que celui de l'année de
revenus 2019.

Bij de begrotingsopmaak van 2021 werd beslist om de
indexering van enkele fiscale uitgaven te bevriezen voor de
rest van de legislatuur. Heel wat belastingverminderingen-
en vrijstellingen (zoals voor het langetermijnsparen, giften,
intresten met sociaal oogmerk, enz.) houden vier jaar lang
hetzelfde niveau aan van inkomstenjaar 2019.
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De même, l'épargne-pension a fait l'objet d'un gel de
l'indexation à partir de 2021. Le gouvernement entendait
ainsi dégager un budget supplémentaire destiné à financer
d'autres dépenses, notamment celles liées au coronavirus.

Ook voor het pensioensparen werd een indexeringsstop
ingevoerd vanaf 2021. De regering wou zo extra budget
vrijmaken om andere uitgaven te financieren, zoals corona
gerelateerde uitgaven.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du coût budgétaire de
ces mesures fiscales si elles avaient été bel et bien
indexées? Pouvez-vous fournir une ventilation par année
pour 2021, 2022, 2023 et 2024?

1. Kan u een overzicht geven van de kostprijs voor de
begroting van deze fiscale maatregelen indien deze wel
geïndexeerd zouden zijn geweest? Graag een opsplitsing
per jaar voor 2021, 2022, 2023 en 2024.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du budget ainsi dégagé
pour financer d'autres dépenses? Pouvez-vous également
fournir une ventilation par année?

2. Kan een overzicht worden gegeven van het budget dat
zo is vrijgemaakt om andere uitgaven te financieren?
Graag ook een opsplitsing per jaar.

DO 2021202215593
Question n° 1054 de Monsieur le député Joy Donné du

23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215593
Vraag nr. 1054 van De heer volksvertegenwoordiger

Joy Donné van 23 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le calcul par le Comité de monitoring des recettes supplé-
mentaires à la suite de la hausse des prix de l'énergie.

Berekening Monitoringcomité extra inkomsten door geste-
gen energieprijzen.

Selon le dernier Comité de monitoring, les prix plus éle-
vés de l'énergie ont généré 1,0844 milliards d'euros de
recettes supplémentaires. Comment le Comité de monito-
ring a-t-il calculé ce montant? À combien se montent les
mesures d'aide sur une base annuelle pour 2022?

Volgens het laatste Monitoringcomité zorgen de gestegen
energieprijzen voor 1,0844 miljard euro extra inkomsten.
Hoe komt het Monitoringcomité aan deze berekening? Wat
is de kostprijs van alle steunmaatregelen op jaarbasis voor
2022?

DO 2021202215594
Question n° 1055 de Monsieur le député Joy Donné du

23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215594
Vraag nr. 1055 van De heer volksvertegenwoordiger

Joy Donné van 23 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

ISI. - Montants perçus et évolution de l'effectif. BBI. - Geïnde bedragen en evolutie personeelsaantal.
1. Pourriez-vous me fournir les montants totaux perçus

par l'Inspection spéciale des impôts (ISI) tels qu'enregistrés
par le système de mesure REPRERE pour 2018, 2019,
2020 et 2021?

1. Graag de resultaten qua geïnde bedragen door de Bij-
zondere Belastinginspectie (BBI) in REPRERE voor 2018,
2019, 2020 en 2021?

2. Quelle  a été l'évolution annuelle de l'effectif total de
l'ISI au cours des cinq dernières années? Quelle est l'évolu-
tion de l'effectif prévue par le plan du personnel à politique
inchangée pour 2023 et 2024?

2. Wat is de jaarlijkse evolutie van het totale personeels-
aantal van de BBI tijdens de laatste vijf jaar? Wat is de
evolutie volgens het personeelsplan bij ongewijzigd beleid
voor 2023 en 2024?
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DO 2021202215596
Question n° 1056 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215596
Vraag nr. 1056 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le recouvrement de créances par les pouvoirs publics. Invordering schulden bij de overheid.
L'Administration générale de la Perception et du

Recouvrement dépend du SPF Finances. Sur le site de cette
administration, on peut lire ceci:

Onder de FOD financiën heb je het Inningscentrum van
de Algemene Administratie van de Inning en de Invorde-
ring. Op de website kan je het volgende lezen:

"Elle veille en outre à la perception rapide des impôts et à
la comptabilisation correcte des recettes et des rembourse-
ments, et assure un recouvrement optimal des dettes qui ne
sont pas payées spontanément. Ainsi, les dettes récentes et
exigibles sont rapidement recouvrées et nous entreprenons
des actions spécifiques à l'encontre des débiteurs qui ne
respectent pas leurs obligations ou tentent d'organiser leur
insolvabilité. Les mauvais payeurs sont identifiés au
moyen d'enquêtes de solvabilité et les impositions non
recouvrables sont amorties. Dans le cas d'un règlement col-
lectif de dettes, de la surséance indéfinie au recouvrement,
ou d'une réorganisation judiciaire, nous récupérons la
créance exigible, conformément au plan de réorganisation
imposé ou au plan d'apurement."

"De administratie verzekert de snelle inning van belastin-
gen en een correcte boekhoudkundige verwerking van de
ontvangsten en teruggaven. Ze staat in voor een maximale
invordering van niet spontaan betaalde schulden. Recente
en opeisbare schulden worden snel ingevorderd. We nemen
gerichte acties tegen schuldenaren die hun verplichtingen
niet naleven of hun insolventie organiseren. We identifice-
ren wanbetalers aan de hand van solvabiliteitsonderzoeken
en schrijven niet invorderbare aanslagen af. Ingeval een
collectieve schuldenregeling, een onbeperkt uitstel van de
invordering of een gerechtelijke reorganisatie vorderen we
de uitstaande schuld in, in overeenstemming met het opge-
legde herstel- of betalingsplan."

1. Au cours des cinq dernières années, combien de dos-
siers ont été ouverts pour recouvrir des créances impayées
(respectivement fiscales et non fiscales)? Quel pourcentage
du nombre total de dossiers cela représente-t-il?

1. Hoeveel dossiers werden de laatste vijf jaar opgestart
om openstaande schulden in te vorderen (opgesplitst fis-
cale en niet-fiscale schulden)? Over hoeveel procent van
het totaal aantal dossiers gaat dit?

2. Dans combien de dossiers le montant dû a-t-il été
apuré après un premier rappel?

2. In hoeveel van de dossiers werd het verschuldigde
bedrag na een eerst herinning vereffend?

3. À quel montant s'élèvent les intérêts de retard perçus
dans ce cadre? Je souhaiterais une répartition entre les dos-
siers fiscaux et non fiscaux.

3. Hoeveel nalatigheidsinteresten werden hierdoor inge-
vorderd? Graag opgesplitst voor fiscale en niet-fiscale dos-
siers.

4. Dans combien de ces dossiers les pouvoirs publics ont-
ils décerné une contrainte en vue d'une saisie mobilière ou
d'une saisie sur salaire (avec la même répartition)?

4. In hoeveel van deze dossiers ging de overheid over tot
een dwangbevel om beslag te leggen op roerende goederen
of beslag op loon (graag opgesplitst)?

5. Dans combien de dossiers fiscaux l'établissement d'un
plan d'apurement a-t-il été demandé? À combien de
reprises cela a-t-il été accepté?

5. In hoeveel van de fiscale dossiers werd gevraagd om
een afbetalingsplan op te maken? Hoeveel keer werd dit
toegekend?

6. Dans combien de dossiers une surséance indéfinie au
recouvrement a-t-elle été accordée?

6. In hoeveel van de dossiers werd een onbeperkt uitstel
van invordering toegekend?
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DO 2021202215635
Question n° 1058 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 24 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215635
Vraag nr. 1058 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
24 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La TVA applicable aux professions médicales. Btw medische beroepen.
De nouvelles dispositions en matière de TVA pour les

services médicaux sont entrées en vigueur le 1er janvier
2022. En résumé, elles prévoient notamment: un élargisse-
ment du champ d'application quant au personnel couvert
par l'exonération, de sorte qu'elle ne soit plus limitée aux
praticiens réglementés de professions (para)médicales, et
une limitation du champ d'application matériel aux presta-
tions à finalité thérapeutique.

Op 1 januari 2022 traden nieuwe bepalingen inzake btw
en medische diensten in werking. De gewijzigde bepalin-
gen omvatten kort samengevat: een uitbreiding van het
personele toepassingsgebied zodat de btw-vrijstelling niet
langer beperkt is tot gereglementeerde beoefenaars van
(para)medische beroepen en een beperking van het materi-
ële toepassingsgebied tot prestaties met een therapeutisch
doel.

L'administration de la TVA a publié une circulaire détail-
lée portant sur l'application de ces nouvelles règles, plus
particulièrement sur l'interprétation de l'exonération de la
TVA pour les praticiens non réglementés et l'exigence de la
finalité thérapeutique.

De btw-administratie heeft nu in een uitgebreide circu-
laire toelichting gegeven over de toepassing van deze
nieuwe regels, meer in het bijzonder over de invulling van
de btw-vrijstelling ten aanzien van niet-gereglementeerde
beroepsbeoefenaars en de invulling van de vereiste van het
therapeutische doel.

Quant au champ d'application matériel, il est stipulé que
l'inscription d'un traitement dans la nomenclature INAMI
ou la mise en oeuvre d'un traitement sur prescription médi-
cale est considérée comme une présomption (réfutable) de
finalité thérapeutique. Cette présomption permettra, à notre
sens, de résoudre de nombreuses discussions pratiques et
ne devrait pas entraîner de changements majeurs à cet
égard.

Met betrekking tot het materiële toepassingsgebied wordt
bepaald dat de opname van een behandeling in de RIZIV-
nomenclatuur of de uitvoering van een behandeling op
medisch voorschrift als een (weerlegbaar) vermoeden van
therapeutisch doel wordt gezien. Dit vermoeden zal ons
inziens in de praktijk al veel discussies kunnen oplossen en
zal op dit punt niet tot grote wijzigingen mogen leiden.

La circulaire ne se prononce principalement que sur
l'exonération de TVA pour les services médicaux et n'éta-
blit pas de lien avec d'autres exonérations possibles/
concessions existantes. Par exemple, dans quels cas les ser-
vices de médecine de contrôle sont explicitement exclus de
l'application de l'exonération de TVA pour les services
médicaux.

In de circulaire wordt in hoofdorde enkel uitspraak wordt
gedaan over de btw-vrijstelling voor medische diensten en
er wordt geen link wordt gemaakt met andere mogelijke
vrijstellingen/bestaande toegevingen. Bijv. waar de dien-
sten van controlegeneeskunde expliciet worden uitgesloten
van de toepassing van de btw-vrijstelling voor medische
diensten.

1. En ce qui concernant la circulaire: ces activités ne
peuvent-elles pas être qualifiées de services étroitement
liés à la sécurité sociale (article 44, § 2, 2° du Code de la
TVA)?

1. Met betrekking tot de circulaire: kunnen we dergelijke
activiteiten niet kwalificeren als diensten die nauw samen-
hangen met de sociale zekerheid (artikel 44, § 2, 2°
W.Btw)?

2. Il en va de même pour l'exploitation d'un établissement
de restauration dans un hôpital, explicitement exclu de
l'exonération dans la circulaire, alors qu'une tolérance
s'applique encore à une telle exploitation sur la base d'une
décision administrative distincte. Comment cela se fait-il
(non limité aux hôpitaux: voir la décision n° E.T. 130.298
du 12 septembre 2016)?

2. Idem voor het uitbaten van een drank- of eetgelegen-
heid in een ziekenhuis: in de circulaire wordt dit expliciet
uitgesloten van de btw-vrijstelling terwijl er wel nog een
tolerantie geldt voor dergelijke uitbating op basis van een
afzonderlijke administratieve beslissing? Hoe komt dit
(niet beperkt tot ziekenhuizen: zie beslissing nr. E.T.
130.298 van 12 september 2016)?
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DO 2021202215636
Question n° 1059 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 24 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215636
Vraag nr. 1059 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
24 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Absence douane belge au CCPD de Luxembourg. Afwezigheid van de Belgische douane in het CPDS van
Luxemburg.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 858 du
10 février 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 81) concernant la présence d'un collaborateur de
la douane belge au centre commun de coopération poli-
cière et douanière (CCPD) de Luxembourg, vous indiquiez
qu'il n'existait aucune base juridique permettant un déta-
chement à temps plein.

In uw antwoord op parlementaire vraag nr. 858 van
10 februari 2022 (Schriftelijke vragen en antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 81) betreffende de aanwezigheid
van een medewerker van de Belgische douane in het
gemeenschappelijk centrum voor politie- en douanesamen-
werking (CPDS) van Luxemburg gaf u aan dat er geen juri-
dische basis was voor een voltijdse detachering.

Si cela n'est pas prévu dans l'organisation des douanes, il
est primordial de modifier le cadre juridique afin de mettre
concrètement en oeuvre l'accord quadripartite conclu en
2003. Ce dernier prévoit la présence permanente d'un
représentant du Ministère des Finances au CCPD de
Luxembourg afin de s'occuper des infractions fiscales, du
blanchiment, des carrousels TVA, de la fraude sociale, du
dumping, etc. Il s'agit de diverses missions qui ont toutes
un rôle important à jouer pour atteindre les objectifs du
gouvernement en termes de fraudes sociales et fiscales.

Als daarin niet voorzien is in de organisatie van de dou-
ane, is het van primordiaal belang dat het juridisch kader
aangepast wordt, zodat het in 2003 gesloten vierpartijenak-
koord concreet in de praktijk kan worden omgezet. Dat
akkoord voorziet in de permanente aanwezigheid van een
vertegenwoordiger van het ministerie van Financiën bij het
CPDS van Luxemburg, die zich bezig moet houden met de
bestrijding van fiscale inbreuken, witwassen, btw-car-
rousels, sociale fraude, dumping, enz. Het gaat over ver-
schillende opdrachten die allemaal van belang zijn om de
doelstellingen van de regering op het vlak van de bestrij-
ding van fiscale en sociale fraude te halen.

Le détachement des douaniers des autres pays s'effectue
à 100 %. Le plus étonnant dans l'histoire est le fait que,
malgré ce vide juridique, il y avait tout de même une per-
sonne, à temps plein, à ce poste de Luxembourg jusqu'en
2019.

De douanebeambten van de andere landen worden voor
100 % gedetacheerd. Het meest verbazingwekkende in dit
verhaal is het feit dat er ondanks die juridische leemte toch
een voltijdse medewerker op deze post in Luxemburg
werkte tot in 2019.

1. Comme cela est prévu par les douanes pour d'autres
organisations, comptez-vous demander l'adaptation du
cadre juridique afin d'avoir la possibilité de détacher un
collaborateur au CCPD de Luxembourg, et ce pour un
emploi à temps-plein? Le cas échéant, quelles sont les rai-
sons d'un tel refus?

1. Bent u van plan om een aanpassing van het juridisch
kader te vragen, zodat er een medewerker kan worden
gedetacheerd bij het CPDS voor een voltijdse betrekking,
zoals de douane ook voor andere organisaties kan doen?
Zo niet, wat zijn de redenen waarom u dat niet zou doen?

2. En cas d'impossibilité de modifier le cadre juridique,
pourquoi ne pas avoir pérenniser la présence d'un collabo-
rateur à temps-plein, comme ce fût le cas jusqu'en 2019?
Quelles sont les justifications de ce passage de cinq jours à
un jour par semaine?

2. Mocht een aanpassing van het juridisch kader onmoge-
lijk blijken, waarom kan er dan geen voltijdse medewerker
bij het CPDS blijven werken, zoals dat tot 2019 het geval
was? Om welke redenen is er overgeschakeld van een
regeling van vijf dagen per week naar een dag per week?
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DO 2021202215647
Question n° 1064 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215647
Vraag nr. 1064 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 25 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Caisse des Dépôts et Consignations. - Compte de dépôt. -
Administrations publiques.

Deposito- en Consignatiekas. - Depositorekening. - Over-
heidsdiensten.

Les administrations publiques locales disposent avec le
compte de dépôt d'une solution rapide et gratuite pour
déposer leurs fonds sur un compte à la Caisse des Dépôts et
Consignations du SPF Finances. L'un des avantages est
que le taux d'intérêt à payer sur les fonds déposés est nul.
L'ouverture du compte s'effectue simplement par le biais
de l'application e-DEPO.

Met de depositorekening beschikken plaatselijke over-
heidsdiensten over een snelle en kosteloze oplossing om
hun geld op een rekening te zetten bij de Deposito- en Con-
signatiekas van de FOD Financiën. Een van de voordelen
hiervan is dat er 0 % rente worden betaald op de gestorte
gelden. Een rekening openen kan gewoonweg via de appli-
catie e-DEPO.

On peut lire sur le site du SPF Finances que le compte de
dépôt est destiné aux administrations publiques locales et
plus spécifiquement aux communes, aux provinces, aux
intercommunales, aux CPAS, aux zones de police, aux
zones de secours, aux régies communales, aux centres
sportifs, aux écoles (y compris les universités), aux hôpi-
taux et aux fabriques d'église.

Op de website van de FOD Financiën staat dat de depo-
sitorekening is bestemd voor plaatselijke overheidsinstan-
ties en meer specifiek gemeenten, provincies,
intercommunales, OCMW's, politiezones, hulpverlenings-
zones, gemeentebedrijven, sportcentra, scholen (waaronder
universiteiten), ziekenhuizen en kerkbesturen.

Les autorités scolaires de l'enseignement libre subven-
tionné ayant le statut d'ASBL font déjà usage du compte de
dépôt de la Caisse des Dépôts et Consignations et évitent
ainsi un taux d'intérêt négatif sur leurs avoirs.

Schoolbesturen van het vrij gesubsidieerd onderwijs met
het vzw-statuut maken al gebruik van de depositorekening
van de Deposito- en Consignatiekas en vermijden zo nega-
tieve rente op hun tegoeden.

Il apparaît dans la pratique qu'une certaine confusion
règne quant à la possibilité pour d'autres ASBL travaillant
avec des fonds publics de déposer de l'argent sur un
compte à la Caisse des Dépôts et Consignations du SPF
Finances.

Vanuit de praktijk vernemen we dat er verwarring bestaat
in verband met de mogelijkheid voor andere vzw's die wer-
ken met overheidsgeld om geld op een rekening te zetten
bij de Deposito- en Consignatiekas van de FOD Financiën.

1. Pouvez-vous préciser si les ASBL qui travaillent avec
des fonds publics ont également la possibilité de déposer
de l'argent sur un compte à la Caisse des Dépôts et Consi-
gnations du SPF Finances? Dans l'affirmative, peuvent-
elles également bénéficier du taux d'intérêt de 0 % sur les
fonds déposés? Dans la négative, pourquoi pas et envisa-
gez-vous d'instaurer cette possibilité?

1. Kunt u nader toelichten of vzw's die werken met over-
heidsgeld ook in de mogelijkheid verkeren om geld op een
rekening te zetten bij de Deposito- en Consignatiekas van
de FOD Financiën? Zo ja, hebben zij ook van het voordeel
van 0 % rente op de gestorte gelden? Zo neen, waarom niet
en overweegt u dit alsnog mogelijk te maken?

2. Combien de communes, de provinces, d'intercommu-
nales, de CPAS, de zones de police, de zones de secours, de
régies communales, de centres sportifs, d'écoles (y compris
les universités), d'hôpitaux et de fabriques d'église ont fait
usage de ce service au cours des dernières années? Quel est
le montant total et quelle est la moyenne?

2. Hoeveel gemeenten, provincies, intercommunales,
OCMW's, politiezones, hulpverleningszones, gemeentebe-
drijven, sportcentra, scholen (waaronder universiteiten),
ziekenhuizen en kerkbesturen maakten in de voorbije jaren
gebruik van deze dienstverlening? Wat is het totale bedrag
en wat is de mediaan?
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DO 2021202215660
Question n° 1065 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215660
Vraag nr. 1065 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Politique asymétrique. Asymmetrisch beleid.
La possibilité de mener une politique dite asymétrique

était l'un des rares éléments communautaires de l'accord de
gouvernement fédéral. Cette ambition de gouvernance asy-
métrique est cependant restée lettre morte jusqu'à présent.

De mogelijkheid om zogenaamd asymmetrisch beleid te
voeren was één van de weinige communautaire elementen
in het federale regeerakkoord. Dit voornemen tot asymme-
trisch bestuur bleef echter tot op vandaag dode letter.

En janvier 2021, la ministre des Réformes institution-
nelles a demandé à tous ses collègues ministres de lui faire
savoir, au plus tard pour l'été 2021, comment ils mettraient
en oeuvre cette politique asymétrique.

In januari 2021 vroeg de minister van Institutionele Her-
vormingen aan al haar collega-ministers om uiterlijk tegen
de zomer van 2021 mee te delen hoe ze dat asymmetrisch
beleid zouden realiseren.

En octobre 2021, la ministre des Réformes institution-
nelles a relancé cet appel.

In oktober 2021 werd de oproep nog eens gelanceerd
door de minister van Institutionele Hervormingen.

À ce jour, elle n'a cependant reçu que quatre réponses
écrites: du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, du
ministre de la Santé publique, de la ministre de la Défense
et du ministre des Finances.

Echter tot op heden kreeg de minister van Institutionele
Hervormingen slechts vier schriftelijke antwoorden: van
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, de minister van
Volksgezondheid, de minister van Defensie en de minister
van Financiën.

Pouvez-vous nous fournir une copie de votre réponse à la
ministre des Réformes institutionnelles?

Graag een kopie van uw antwoord aan de minister van
Institutionele Hervormingen.

DO 2021202215697
Question n° 1066 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215697
Vraag nr. 1066 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 01 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les sanctions envers la Russie et les cryptomonnaies. Sancties tegen Rusland en cryptomunten.
En réaction à l'agression militaire sans précédent et non

provoquée lancée par la Russie contre l'Ukraine, l'Europe a
annoncé plusieurs paquets de sanctions visant à affaiblir la
capacité du Kremlin à financer la guerre et à imposer des
coûts économiques et politiques évidents à l'élite politique
de la Russie qui est responsable de l'invasion.

Naar aanleiding van de ongekende en niet-uitgelokte
militaire aanval van Rusland op Oekraïne heeft Europa
verschillende sanctiepakketten afgekondigd om schade toe
te brengen aan het vermogen van het Kremlin om de oor-
log te financieren en de voor de invasie verantwoordelijke
Russische politieke elite duidelijk de economische en poli-
tieke kosten te laten voelen.

Début avril 2022, le cinquième et le plus récent paquet de
sanctions a été décrété. Ces sanctions européennes incluent
également une interdiction de fournir des services de cryp-
tomonnaies de grande valeur à la Russie.

Begin april 2022 werd het vijfde en meest recente sanc-
tiepakket afgekondigd. De Europese sancties bevatten ook
een verbod op het aanbieden van hoogwaardige cryptoacti-
vadiensten aan Rusland.

En Russie, les cryptomonnaies ont le vent en poupe. On
estime que plus de 17,3 millions d'habitants ou 11,9 % de
l'ensemble de la population russe en possèdent, ce qui
entraîne une activité importante de minage.

Cryptomunten zijn enorm populair in Rusland. Er wordt
geschat dat meer dan 17,3 miljoen inwoners van Rusland
of 11,9 % van de totale Russische bevolking eigenaar is
van cryptomunten. Dit heeft tot gevolg dat er ook veel aan
mining gedaan wordt.
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1. L'interdiction de fournir des services sur cryptoactifs
de grande valeur à la Russie permet-elle d'éviter que les
sanctions contre la Russie puissent être contournées par
l'utilisation de cryptomonnaies?

1. Zorgt het verbod op het aanbieden van hoogwaardige
cryptoactivadiensten aan Rusland ervoor dat de sancties
tegen Rusland minder snel omzeild kunnen worden door
het gebruik van cryptomunten?

2. Qu'implique l'interdiction de fournir des services sur
cryptoactifs de grande valeur à la Russie pour notre pays?
Quelles conséquences cette interdiction entraîne-t-elle
pour la Belgique?

2. Wat betekent het verbod op het aanbieden van hoog-
waardige cryptoactivadiensten aan Rusland voor ons land?
Welke gevolgen heeft dit verbod voor ons land?

3. L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
et la Banque nationale de Belgique sont-elles également
concernées par l'interdiction de fournir des services sur
cryptoactifs de grande valeur à la Russie?

3. Zijn bij het verbod op het aanbieden van hoogwaardige
cryptoactivadiensten ook de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten en de Nationale Bank van België
betrokken?

4. La grande popularité des cryptomonnaies en Russie
présente-t-elle des risques pour la stabilité financière si la
Russie décidait de désactiver les ordinateurs chargés du
minage?

4. Houdt de grote populariteit van cryptomunten in Rus-
land risico's in voor de financiële stabiliteit wanneer Rus-
land zou beslissen de computers die zorgen voor de mining
te deactiveren?

5. La grande popularité des cryptomonnaies en Russie
présente-t-elle d'autres risques pour notre pays?

5. Zijn er andere risico's voor ons land verbonden aan de
grote populariteit van cryptomunten in Rusland?

DO 2021202215738
Question n° 1067 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215738
Vraag nr. 1067 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 03 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Revenu moyen. Gemiddeld inkomen.
Régulièrement, la question est posée de savoir ce qu'on

entend par revenu moyen et salaire moyen. Dans le cadre
de cette réflexion, nous aurions besoin des données sui-
vantes.

Regelmatig wordt de vraag gesteld wat men bedoelt met
'gemiddeld inkomen' en 'gemiddeld loon'. In het kader van
die beschouwing zouden we de volgende gegevens willen
ontvangen.

1. Une répartition par décile (et pour le dernier décile par
percentile) du revenu imposable sans tenir compte de la
population qui est âgée de 22 ans et moins:

1. Een uitsplitsing per deciel (en voor het laatste deciel
per percentiel) van het belastbare inkomen zonder rekening
te houden met de bevolking die 22 jaar of jonger is:

- d'une part des isolés; - van de alleenstaanden enerzijds;
- d'autre part, des ménages (déclarations communes). - van de gezinnen (gezamenlijke aangifte) anderzijds.
2. Une répartition par décile (et pour le dernier décile par

percentile) du revenu imposable sans tenir compte de la
population qui est âgée de 22 ans et moins:

2. Een uitsplitsing per deciel (en voor het laatste deciel
per percentiel) van het belastbare inkomen zonder rekening
te houden met de bevolking die 22 jaar of jonger is:

- uniquement des isolés qui ont déclarés un revenu dans
un des cadres suivants de la déclaration fiscale;

- enkel van de alleenstaanden die inkomsten aangegeven
hebben in een van de volgende vakken van de belastin-
gaangifte;

- uniquement des ménages qui ont déclarés un revenu
dans un des cadres suivants de la déclaration fiscale:

- enkel van de gezinnen die inkomsten aangegeven heb-
ben in een van de volgende vakken van de belastingaan-
gifte:

° au cadre XVII, partie 2 de la déclaration IPP (les béné-
fices);

° vak XVII, deel 2 van de aangifte in de personenbelas-
ting (baten);
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° au cadre XVIII, partie 2 de la déclaration IPP (les pro-
fits);

° vak XVIII, deel 2 van de aangifte in de personenbelas-
ting (winst);

° au cadre IV.A partie 1 de la déclaration IPP (rémunéra-
tions des travailleurs à l'exception des revenus de rempla-
cement et allocations de chômage);

° vak IV.A, deel 1 van de aangifte in de personenbelas-
ting (lonen van werknemers met uitzondering van vervan-
gingsinkomsten en werkloosheidsuitkeringen);

° au cadre XVI, partie 2 de la déclaration IPP (les rému-
nérations des dirigeants d'entreprise).

° vak XVI, deel 2 van de aangifte in de personenbelasting
(bezoldigingen van bedrijfsleiders).

DO 2021202215744
Question n° 1068 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 07 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215744
Vraag nr. 1068 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 07 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le rapport annuel de la CTIF. Jaarverslag CFI.
Le rapport annuel de la Cellule de traitement des infor-

mations financières (CTIF) décrit quelques évolutions
importantes et contient des chiffres très intéressants. La
législation relative à la CTIF et le rôle de cette dernière ont
été renforcés, notamment depuis les finCEN-files. Cela ne
signifie bien sûr pas que le travail est terminé. Comme la
CTIF l'écrit dans son rapport annuel, le crime organisé évo-
lue particulièrement rapidement et opère déjà depuis long-
temps à l'échelle internationale. La législation, les
techniques et l'organisation des pouvoirs publics doivent
aussi évoluer constamment si nous voulons lutter contre
l'érosion de l'État de droit causée par le crime organisé.

Het jaarverslag van de Cel voor Financiële Informatie-
verstrekking (CFI) beschrijft enkele belangrijke evoluties
en bevat zeer interessante cijfers. Sinds onder andere de
finCEN-files is de wetgeving rond en de rol van de CFI
versterkt. Dit betekent natuurlijk niet dat het werk voltooid
is. Zoals de CFI in haar jaarverslag aangeeft evolueert de
georganiseerde misdaad bijzonder snel, en opereert zij
reeds geruime tijd op internationale schaal. De wetgeving,
de technieken en de organisatie van de overheid moet ook
constant evolueren willen we de uitholling van de rechts-
staat die de georganiseerde misdaad veroorzaakt, tegen-
gaan.

1. a) La CTIF indique que l'immobilier, même en Bel-
gique, joue un rôle important dans les activités de blanchi-
ment. Les agents immobiliers sont obligés de signaler les
transactions suspectes à la CTIF. En 2021, 23 agents
immobiliers ont effectivement signalé des transactions sus-
pectes par le biais de 48 signalements au total. Ce chiffre
semble particulièrement peu élevé au vu de la sensibilité
du secteur à la fraude et du rôle des transactions immobi-
lières dans le crime organisé. Quelle est votre opinion à cet
égard? Comment inciterez-vous les agents immobiliers à
introduire davantage de signalements?

1. a) De CFI geeft aan dat vastgoed, ook Belgisch vast-
goed, een belangrijke rol speelt in witwasactiviteiten. Vast-
goedmakelaars zijn verplicht om verdachte transacties te
melden aan de CFI. In 2021 hebben 23 vastgoedmakelaars
ook effectief meldingen gemaakt van verdachte transacties,
voor een totaal van 48 meldingen. Gezien de fraudegevoe-
ligheid van de sector en de rol van vastgoedtransacties in
de georganiseerde misdaad lijkt dit aantal bijzonder laag.
Hoe kijkt u hiernaar? Hoe zal u vastgoedmakelaars ertoe
brengen meer meldingen te maken?

b) Les notaires transmettent plus fréquemment des signa-
lements de transactions suspectes. Le total se porte à 1 214
signalements réalisés par 298 notaires. Pouvez-vous subdi-
viser ces signalements en catégories? Combien de signale-
ments concernaient, par exemple, des successions ou des
transactions immobilières?

b) Notarissen maken vaker melding van verdachte trans-
acties. Het gaat over een totaal van 1.214 meldingen door
298 notarissen. Kan u deze meldingen verder opdelen per
categorie? Hoeveel meldingen betroffen bijv. nalaten-
schappen of vastgoedtransacties?
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c) L'obligation de signalement des notaires et des agents
immobiliers est régie par l'article 66 de la loi du
18 septembre 2017. L'écart entre le nombre de signale-
ments réalisés par les notaires et le nombre de signale-
ments réalisés par les agents immobiliers indique-t-il que
ce dernier secteur devrait être davantage responsabilisé
dans le cadre de la lutte contre la fraude fiscale?

c) De meldingsplicht van notarissen en vastgoedmake-
laars wordt geregeld in artikel 66 van de wet van
18 september 2017. Toont de discrepantie tussen het aantal
meldingen van notarissen en het aantal meldingen van
vastgoedmakelaars aan dat deze laatste sector verder geres-
ponsabiliseerd moet worden in functie van de strijd tegen
fiscale fraude?

2. Votre administration a-t-elle réalisé des estimations du
nombre de transactions immobilières dans le cadre des-
quelles le prix réel a été dissimulé? J'entends par là le phé-
nomène par lequel l'acheteur et le vendeur indiquent un
prix inférieur fictif sur les documents officiels d'une tran-
saction immobilière, afin qu'une partie du prix d'achat
puisse être payée en noir pour éviter notamment les droits
d'enregistrement. L'agent immobilier et le notaire impli-
qués sont généralement complices de cette technique de
fraude. C'est une manière d'activer de l'argent noir prove-
nant, par exemple, d'activités criminelles.

2. Heeft uw administratie schattingen over het aantal
vastgoedtransacties waarbij prijsbewimpeling plaatsvindt?
Met prijsbewimpeling bedoel ik het fenomeen waarbij de
koper en verkoper in een vastgoedtransactie in de officiële
documenten een fictieve lagere prijs opgeven zodat een
deel van de verkoopprijs in het zwart betaald kan worden,
zodat onder meer registratierechten worden omzeild. In
deze fraudetechniek zijn de betrokken vastgoedmakelaar
en notaris veelal medeplichtig. Het is een manier waarop
zwart geld uit bijv. criminele activiteiten kan worden geac-
tiveerd.

3. a) Combien de transactions immobilières (achat-vente)
a-t-on recensées en Belgique en 2020 et en 2021?

3. a) Hoeveel vastgoedtransacties (koop-verkoop) waren
er in 2020 en in 2021 in België?

b) À combien votre administration estime-t-elle la pro-
portion de ces transactions dont une partie a été réalisée en
noir? À combien votre administration estime-t-elle les
impôts n'ayant pas été perçus en raison de cette technique
de fraude?

b) Wat zijn de schattingen van uw administratie over het
aandeel van deze transacties die gedeeltelijk in het zwart
gebeurden? Wat zijn de schattingen van uw administratie
over de gederfde belastingen die er door deze fraudetech-
niek zijn ontdoken?

c) De quelles possibilités votre administration dispose-t-
elle pour contrôler ces transactions?

c) Wat zijn de mogelijkheden van uw administratie om
deze transacties te controleren?

d) Combien de contrôles des comptes bancaires de
l'acheteur et du vendeur ont été réalisés en 2020 et 2021 à
la suite d'une transaction immobilière? Combien d'autres
formes de contrôle ont eu lieu et en quoi consistaient-elles?

d) Hoeveel controles op de bankrekeningen van de koper
en de verkoper zijn er in 2020 en 2021 uitgevoerd naar
aanleiding van een vastgoedtransactie? Hoeveel andere
vormen van controle hebben plaatsgevonden en uit wat
bestond die controle dan?

e) À combien de sanctions ou d'établissements de supplé-
ments d'impôts les contrôles des transactions immobilières
ont-ils donné lieu?

e) Tot hoeveel sancties of bijkomende vestigingen van
belastingen hebben de controles van vastgoedtransacties
geleid?

f) Votre administration augmentera-t-elle les contrôles
portant sur les dissimulations du prix réel dans le cadre de
l'achat-vente de biens immobiliers?

f) Zal de controle op prijsbewimpeling met betrekking tot
de koop-verkoop van vastgoed worden verhoogd onder uw
administratie?

4. a) La CTIF indique que la possibilité d'acheter certains
biens, tels que des voitures d'occasion, avec de l'argent
liquide débouche sur des opérations de blanchiment à
grande échelle. La sixième directive antiblanchiment limi-
tera les transactions en liquidités à maximum 10 000 euros
en Europe. Il s'agit d'une avancée, mais le montant reste
élevé. En Belgique, nous appliquons en effet déjà le seuil
inférieur de 3 000 euros pour les transactions en liquidités.

4. a) De CFI geeft aan dat de mogelijkheid om bepaalde
goederen zoals tweedehands wagens te kopen met cash-
geld tot grootschalige witwasoperaties leidt. De zesde anti-
witwasrichtlijn zal ervoor zorgen dat cashtransacties in
Europa beperkt worden tot maximaal 10.000 euro. Dit is
een stap vooruit, maar het gaat nog steeds over veel cash-
geld. In België werken we immers reeds met de lagere
drempel van 3.000 euro voor cashtransacties.

Pensez-vous que ce seuil doive encore être abaissé en
Belgique pour intensifier la lutte contre la fraude fiscale?

Gelooft u dat deze drempel nog verder naar omlaag moet
in België om de strijd tegen fiscale fraude op te voeren?
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b) Pensez-vous qu'il serait opportun d'aligner ce montant
sur le montant maximal qui peut quotidiennement être
retiré en espèces via un compte bancaire en Belgique?

b) Gelooft u dat het zinvol is om dit bedrag in overeen-
stemming te brengen met het maximumbedrag aan cash dat
dagelijks via een bankrekening kan worden afgehaald in
België?

c) Une comparaison réalisée auprès de plusieurs banques
indique que le montant maximal de liquidités pouvant être
retiré quotidiennement au moyen d'une carte de débit
s'élève à 650 euros. Ce montant est-il fixé dans la loi ou
s'agit-il d'un accord entre les banques?

c) Een vergelijking bij enkele banken doet uitschijnen dat
het maximumbedrag aan cash dat dagelijks aan de hand
van een debetkaart afgehaald kan worden 650 euro
bedraagt. Is dit bedrag wettelijk geregeld of is dit een
afspraak tussen banken?

5. La CTIF met également en garde contre l'utilisation
croissante de codes IBAN virtuels. Les codes IBAN vir-
tuels sont créés par des établissements de paiement qui
lient des comptes bancaires virtuels à un numéro de
compte classique. Ces établissements opèrent toutefois
sans licence bancaire et sont donc soumis à une régulation
beaucoup moins stricte, ce qui entraîne des risques. Il n'est
pas aisé pour la CTIF et les autorités de surveillance
concernées de faire le lien entre les comptes virtuels et les
transactions depuis ces comptes, d'une part, et l'IBAN offi-
ciel et donc le titulaire du compte, d'autre part.

5. De CFI waarschuwt ook voor het toegenomen gebruik
van virtuele IBAN-codes. Virtuele IBAN-codes worden
aangemaakt door betalingsinstellingen die virtuele bankre-
keningen koppelen aan een klassiek bankrekeningnummer.
Deze instellingen opereren echter zonder banklicentie en
zijn dus aan veel minder regulering onderworpen. Dit zorgt
natuurlijk ook voor risico's. Het is niet eenvoudig voor de
CFI en betrokken toezichthouders om de virtuele rekenin-
gen en de transacties die ervan vertrekken te koppelen aan
de officiële IBAN, en dus aan de rekeninghouder.

La CTIF indique que la complexité sur le terrain s'est
énormément accrue en raison de cette pratique et que les
criminels en profitent. La CTIF appelle à légiférer lois pour
revenir à une situation maîtrisable. Avez-vous connais-
sance de cette problématique? La Belgique peut-elle agir
en la matière ou des initiatives sont-elles développées au
niveau européen par rapport aux IBAN?

De CFI geeft aan dat de complexiteit op het terrein door
deze praktijk enorm is toegenomen en dat criminelen daar
gebruik van maken. De CFI roept op dat wetgeving moet
worden aangenomen om opnieuw tot een beheersbare situ-
atie te komen. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
Kan België hierin optreden of worden er rond IBANs initi-
atieven ontwikkeld op het Europese niveau?

6. a) Le nombre de signalements reçus par la CTIF en
2021, cité dans le rapport annuel, est particulièrement frap-
pant. Avec 46 330 signalements de flux financiers sus-
pects, le nombre est environ 50 % supérieur à l'an dernier.
L'un des facteurs qui expliquent cette augmentation est
l'appel adressé par la Banque Nationale de Belgique aux
établissements de crédit pour qu'ils réalisent des opérations
look-back.

6. a) Een zeer opvallend cijfer uit het jaarverslag is het
aantal meldingen dat de CFI in 2021 heeft ontvangen. Met
46.330 meldingen over verdachte geldstromen bedraagt het
aantal ongeveer 50 % meer dan het jaar voordien. Een van
de verklarende factoren is de oproep van de Nationale
Bank van België naar de kredietinstellingen om look-back-
operaties uit te voeren.

Un autre facteur explicatif est la prudence dont font très
justement preuve les banques à l'égard de versements
d'argent provenant de bureaux de change qui convertissent
des cryptomonnaies en devises légales. En effet, les cryp-
tomonnaies ont récemment commencé à jouer un rôle de
plus en plus important dans le crime organisé international
en raison du manque de régulation.

Een andere verklarende factor is de voorzichtigheid die
banken zeer terecht tonen wanneer het gaat over over-
schrijvingen van geld dat afkomstig is van wisselkantoren
die cryptovaluta in fiduciair geld omzetten. Cryptovaluta
spelen in het recente verleden immers een steeds belangrij-
kere rol in de internationale georganiseerde misdaad door
het gebrek aan regulering.
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La pratique nous apprend toutefois qu'il y a d'importantes
différences entre les banques au niveau de la mesure dans
laquelle elles procèdent à un contrôle systématique de la
nature des versements provenant du commerce ou d'activi-
tés en cryptomonnaies. Certaines banques appliquent une
politique écrite et publiquement consultable en matière de
cryptomonnaies, au moyen de laquelle elles évaluent si une
transaction est suspecte ou non, tandis que d'autres
banques semblent plutôt agir ponctuellement ou sont géné-
ralement bien moins strictes dans leurs méthodes d'évalua-
tion. Quel regard posez-vous sur ce phénomène?

De praktijk leert echter dat banken sterk verschillen in de
mate waarin zij overgaan tot een systematische controle
van de aard van overschrijvingen afkomstig van crypto-
handel of -activiteiten. Sommige banken hanteren een uit-
geschreven en publiek raadpleegbaar cryptobeleid aan de
hand waarvan zij beoordelen of een transactie verdacht is
of niet, andere banken lijken meer ad hoc te opereren, of in
het algemeen veel minder streng te zijn in hun beoorde-
lingsmethoden. Hoe kijkt u naar dit fenomeen?

b) Quel est votre point de vue par rapport au danger lié au
fait que certaines banques appliquent une évaluation moins
stricte des transactions en cryptomonnaies dans le cadre de
leur politique commerciale en raison d'un manque de régu-
lation?

b) Hoe kijkt u naar het gevaar dat er door een gebrek aan
regulering banken zijn die als onderdeel van hun commer-
cieel beleid een minder strenge beoordeling van cryptot-
ransacties hanteren?

c) Vous concertez-vous avec le secteur pour convenir de
normes minimales et échanger des bonnes pratiques en
matière de cryptomonnaies?

c) Bent u in overleg met de sector om minimumstandaar-
den af te spreken en goede praktijken uit te wisselen wat
betreft cryptobeleid?

d) Pensez-vous qu'il serait utile que les pouvoirs publics
précisent davantage la manière dont les règles de com-
pliance générales pour les transactions financières doivent
être appliquées aux versements d'argent qui trouvent leur
origine dans des transactions en cryptomonnaies?

d) Gelooft u dat het zinvol is om vanuit de overheid ver-
der te verduidelijken hoe de algemene compliance regels
rond geldtransacties moeten worden toegepast met betrek-
king tot overschrijvingen van geld dat zijn oorsprong vindt
in cryptotransacties?

e) Depuis 2021, il est question d'une septième actualisa-
tion des règles relatives à l'échange d'informations fiscales,
baptisée DAC 8. La réglementation DAC 8 élargira aux
cryptoactifs les obligations actuellement applicables aux
échanges d'informations, afin de permettre un reporting
uniforme. Ce dossier aurait dû être poursuivi au troisième
trimestre de 2021, mais depuis lors, je n'en ai plus entendu
parler. Quelles sont les causes du retard? À quel stade en
sont les négociations?

e) Sinds 2021 is er sprake van een zevende actualisering
van de regels betreffende de uitwisseling van fiscale infor-
matie, genaamd DAC 8. DAC 8 zal de verplichtingen die
momenteel bestaan rond informatie-uitwisseling uitbreiden
naar cryptoactiva zodat ook deze rapportering uniform
gebeurt. Dit dossier zou opnieuw opgepikt worden in het
derde kwartaal van 2021, maar sindsdien is hier geen
nieuws meer rond. Wat veroorzaakt de vertraging? In welk
stadium zitten de onderhandelingen?

7. De manière générale, quelle est votre réaction par rap-
port au nombre particulièrement bas de signalements réali-
sés par certains secteurs auprès de la CTIF? Je pense par
exemple aux avocats, au secteur des jeux de hasard et aux
diamantaires, dont nous savons qu'ils sont susceptibles
d'être en contact avec des cas de fraude. Comment comp-
tez-vous inciter les acteurs de ces secteurs à participer à la
lutte contre la fraude fiscale et donc aussi contre le crime
organisé international, afin qu'eux aussi respectent leurs
obligations relatives au signalement des transactions sus-
pectes?

7. Wat is in het algemeen uw reactie op het bijzonder lage
aantal meldingen die bepaalde sectoren aan de CFI deden?
Ik denk hierbij bijv. aan de advocatuur, de goksector en
diamantairs, waarvan we weten dat ze dat ze "fraudegevoe-
lig" zijn. Hoe wilt u de actoren binnen deze sectoren aan-
zetten om de strijd tegen fiscale fraude, en zo de strijd
tegen internationale georganiseerde misdaad, mee te voe-
ren, zodat zij ook hun verplichtingen rond het melden van
verdachte transacties nakomen?
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Question n° 1069 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215748
Vraag nr. 1069 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les portefeuilles de cryptomonnaies. Cryptowallets.
Les cryptomonnaies sont de plus en plus utilisées.

L'incertitude et l'inquiétude règnent toutefois auprès des
contribuables belges quant à la question de savoir si leurs
portefeuilles de cryptomonnaies entrent dans le champ
d'application de l'obligation de déclaration des comptes
bancaires (étrangers) auprès de la Banque nationale de Bel-
gique (BNB) et dans la déclaration à l'impôt des personnes
physiques.

Cryptomunten geraken meer en meer in gebruik. Er is bij
Belgische belastingplichtigen echter onduidelijkheid en
ongerustheid of hun cryptowallets onder hun meldplicht
voor (buitenlandse) bankrekeningen bij de Nationale Bank
van België (NBB) en melding in de aangifte personenbe-
lasting vallen.

L'obligation de déclaration des comptes bancaires étran-
gers a été instaurée en 1997, alors que les cryptomonnaies
n'existaient pas encore. Il s'agissait alors d'éviter les infrac-
tions en matière de précompte mobilier (détacher des cou-
pons). Selon les termes de l'article 39 de la circulaire AFZ/
97-41 du 3 avril 1997, il s'agit d'acquérir une meilleure
connaissance des revenus sur lesquels le précompte mobi-
lier devrait être retenu et qui échappent aux mécanismes de
contrôles existants. En ce qui concerne les cryptomon-
naies, il n'est généralement pas question de précompte
mobilier, du moins pas lorsqu'il s'agit de plus-value.

De meldplicht buitenlandse bankrekeningen werd in
1997 ingevoerd, toen van crypto nog geen sprake was.
Toen ging het over het vermijden van overtredingen op
vlak van roerende voorheffing (couponknippen). Artikel
39 van circulaire AFZ/97-41 van 3 april 1997 luidt "om
een betere kennis te verkrijgen van de inkomsten waarop
de roerende voorheffing zou moeten geheven worden en
die aan de bestaande controlemechanismen ontsnappen".
Bij crypto is doorgaans geen sprake van roerende voorhef-
fing, minstens niet waar het gaat om meerwaarde.

En outre, les plateformes d'échange de cryptomonnaies
ne sont pas considérées comme des établissements de
banque, de change, de crédit et d'épargne établis à l'étran-
ger. Conformément au rapport au Roi accompagnant
l'arrêté royal du 17 juillet 2013 relatif au fonctionnement
du point de contact central (PCC), il est prévu qu'en raison
de l'incertitude quant aux établissements visés, une liste de
types d'établissements serait établie. Le commentaire
administratif n° 322/16 de l'article 322 du CIR 92 a été
actualisé à cette fin. Les plateformes de cryptomonnaies ou
les fournisseurs de portefeuilles de stockage de monnaies
virtuelles ne figurent pas sur cette liste.

Daarnaast kwalificeren crypto-exchanges niet als in het
buitenland gevestigde bank-, wissel-, krediet- en spaarin-
stelling. In overeenstemming met het verslag aan de
Koning bij het koninklijk besluit van 17 juli 2013 inzake
de werking van het Centraal aanspreekpunt (CAP) werd
bepaald dat wegens de onzekerheid van wat de beoogde
instellingen zijn die moeten worden meegedeeld, een lijst
van soorten instellingen zou worden opgesteld. De admi-
nistratieve commentaar nr. 322/16 op artikel 322 WIB92
werd daartoe geactualiseerd. Cryptoplatformen of aanbie-
ders van portefeuilles voor opslag van virtuele munten
worden niet vermeld op deze lijst.

Il semble que des considérations pratiques entrent égale-
ment en jeu quant à la communication des portefeuilles de
cryptomonnaies auprès du PCC, dès lors qu'aucun numéro
IBAN ni autre numéro de compte n'est disponible pour les
plateformes d'échange de cryptomonnaies. La "clé
publique" semble ne pas suffire à cet égard.

Ook lijken er praktische redenen te zijn om cryptowallets
te kunnen meedelen in het kader van het CAP, aangezien er
geen IBAN-nummer, noch een ander rekeningnummer
voorhanden is voor crypto-exchanges. De zogenaamde
publieke sleutel lijkt in deze niet te volstaan.

1. Êtes-vous d'accord pour dire que les portefeuilles de
cryptomonnaies ne relèvent pas de l'obligation de commu-
nication dans le cadre du PCC? Dans la négative, le com-
mentaire administratif figurant à l'article 322 du CIR 92
sera-t-il actualisé?

1. Bent u het ermee eens dat cryptowallets niet onder de
meldplicht in het kader van het CAP vallen? Zo neen, zal
de administratieve commentaar op artikel 322 WIB92 wor-
den geactualiseerd?
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2. Êtes-vous d'accord pour dire qu'il n'existe pas d'alter-
natives d'identification des portefeuilles de cryptomon-
naies?

2. Bent u het ermee eens dat er geen alternatieven zijn om
de cryptowallets te identificeren?

3. L'exposé des motifs du projet de loi du 1er juin 2018
renvoie à la quatrième directive anti-blanchiment pour la
définition des notions. Un élargissement à la cinquième
directive anti-blanchiment, qui mentionne également les
plateformes d'échange de monnaies virtuelles et les four-
nisseurs de portefeuilles de stockage de monnaies vir-
tuelles, doit être approuvé par le Roi après avoir recueilli
l'avis de la Cellule de Traitement des Informations Finan-
cières et de la BNB. Est-il exact que cela n'a pas encore été
le cas jusqu'à présent?

3. In de memorie van toelichting bij het wetsontwerp van
1 juni 2018 wordt een referentie gemaakt naar de vierde
anti-witwasrichtlijn voor de invulling van de begrippen.
Een uitbreiding van het begrip naar de vijfde anti-witwas-
richtlijn waar ook exchange-platformen van virtuele mun-
ten en leveranciers van portefeuilles voor de opslag van
virtuele munten ter sprake komen, dient door de Koning
gemachtigd te worden na advies te hebben ingewonnen
van de Cel voor Financiële Informatieverwerking en de
NBB. Klopt het dat dit tot op heden nog niet gebeurd is?

4. Quelle est la stratégie adoptée pour l'avenir et quel
regard portez-vous sur le passé? Une éventuelle réglemen-
tation entrera-t-elle en vigueur rétroactivement, ce qui
confronterait les investisseurs (qui sont souvent de bonne
foi) à une situation pénible?

4. Wat is de aanpak naar de toekomst toe en hoe kijkt u
naar het verleden? Zal een eventuele regulering retroactief
in voege gaan, waarbij investeerders (vaak ter goeder
trouw) in een penibele situatie zouden terechtkomen?

DO 2021202215754
Question n° 1070 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215754
Vraag nr. 1070 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les moyens de paiement dans les avions. Betaalmiddelen in vliegtuigen.
Mon attention a été attirée par un passager d'un vol aller-

retour Bruxelles - Malaga de la compagnie aérienne Brus-
sels Airlines. Cette personne a voulu payer l'achat de deux
sandwiches (6 euros) en argent liquide, ce qui lui a été
refusé par le personnel de bord au motif que seules les
cartes bancaires sont acceptées.

Een passagier op een heen- en terugvlucht Brussel-
Málaga van de luchtvaartmaatschappij Brussels Airlines
vestigde mijn aandacht op het volgende. Toen deze passa-
gier een aankoop van twee sandwiches (6 euro) wilde beta-
len met cashgeld, werd hem dat door het boordpersoneel
geweigerd omdat er enkel betalingen met bankkaart aan-
vaard worden.

1. Les passagers d'un vol ont-ils encore la possibilité
légale de payer leurs achats en vol avec de l'argent liquide?
Et dans quelles limites?

1. Hebben vliegtuigpassagiers wettelijk gezien nog de
mogelijkheid om hun aankopen aan boord met cashgeld te
betalen? Welke beperkingen gelden er ter zake?

2. En l'absence de sanction pénale à l'encontre des com-
merces qui interdiraient à leurs clients de payer en liquide,
quels sont les moyens d'action de l'Inspection économique?

2. Over welke actiemiddelen beschikt de Economische
Inspectie, aangezien men de handelaars die hun klanten
zouden verbieden cash te betalen geen strafrechtelijke
sanctie kan opleggen?
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DO 2021202215760
Question n° 1071 de Madame la députée Ellen Samyn

du 07 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215760
Vraag nr. 1071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 07 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Retraités. - Revenus. Gepensioneerden. - Inkomsten.
Pour pouvoir connaître les revenus de pension réels, nous

souhaiterions obtenir les informations suivantes sur la base
des données fiscales de l'impôt des personnes physiques.
D'après les données du Service fédéral des Pensions
publiées annuellement, ces informations ne sont pas tra-
çables en raison des nombreuses carrières mixtes et, par-
tant, des nombreux revenus de pension mixtes.

Om de werkelijke pensioeninkomsten te weten te komen
hadden wij graag op basis van de fiscale gegevens uit de
personenbelasting volgende gegevens verkregen. Uit de
jaarlijks gepubliceerde gegevens van de pensioendienst
zijn deze niet te traceren omwille van de vele gemengde
loopbanen en dus gemengde pensioeninkomsten.

1. Combien de personnes âgées de 65 ans et plus
déclarent des revenus de pension à l'impôt des personnes
physiques, et ce par Région?

1. Hoeveel 65-plussers geven in de personenbelasting
pensioeninkomsten aan, en dit per gewest?

2. À combien s'élèvent ces revenus de pension (par
tranches allant jusqu'à 100 euros et ainsi de suite par 100
euros (nombre de contribuables retraités), et ce également
pour les trois Régions?

2. Hoe hoog zijn deze pensioeninkomsten (in schijven tot
100 euro en zo verder per 100 euro (aantallen gepensio-
neerden-belastingplichtigen), en dit eveneens voor de drie
gewesten?

3. Combien de retraités (donc y compris ceux de moins
de 65 ans) déclarent des revenus de pension à l'impôt des
personnes physiques, et ce également par Région (notam-
ment pension de survie, chômage avec complément
d'entreprise - RCC, pension anticipée)?

3. Hoeveel gepensioneerden (dus met inbegrip van deze
jonger dan 65 jaar) geven in de personenbelasting pensioe-
ninkomsten aan, en dit eveneens per gewest (onder andere
overlevingspensioen, werkloosheid met bedrijfstoeslag -
SWT, vervroegd pensioen)?

4. Combien de retraités bénéficient, outre leur pension,
de revenus provenant d'une activité (et ce également par
Région)?

4. Hoeveel gepensioneerden hebben naast een pensioen
ook nog inkomsten uit een activiteit (dit ook per gewest)?

DO 2021202215769
Question n° 1072 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215769
Vraag nr. 1072 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'échange de courriels pour obtenir des renseignements
fiscaux.

Mailverkeer bij fiscale inlichtingen.

La validité juridique de l'échange de courriels émanant
de l'administration fiscale pour obtenir des renseignements
fiscaux auprès d'une personne morale n'est pas établie clai-
rement dans la pratique.

In de fiscale praktijk is het onduidelijk welke rechtsgel-
digheid toegekend kan worden aan mailverkeer vanuit de
fiscale administratie om fiscale inlichtingen bij een rechts-
persoon te bekomen.

Si la jurisprudence reconnaît l'échange de courriels, les
experts fiscaux déconseillent d'y recourir pour demander
des renseignements fiscaux.

De rechtspraak erkent mailverkeer, echter raden fiscale
experten het af om mailverkeer te gebruiken bij het opvra-
gen van fiscale inlichtingen.

Pouvez-vous tirer cette question au clair? L'administra-
tion peut-elle validement avoir recours aux applications de
courriel pour obtenir des renseignements?

Kunt u hier duidelijkheid scheppen? Kan er vanuit de
administratie rechtsgeldig beroep gedaan worden op mail-
toepassingen om inlichtingen te bekomen?
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DO 2021202215770
Question n° 1073 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215770
Vraag nr. 1073 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Présentation de la commission lors d'une visite fiscale. Aanstellingsbewijs bij fiscale visitatie.
Lors d'une visite fiscale, la présentation de la commis-

sion (lettre de désignation) par le fonctionnaire fiscal n'est
pas obligatoire. Je souhaite poser la question suivante dans
le cadre de la protection du contribuable.

Het voorleggen van het aanstellingsbewijs door de fis-
cale ambtenaar bij de uitvoering van een fiscale visitatie is
niet verplicht. In het kader van de bescherming van de
belastingplichtige heb ik de volgende vraag.

Il se peut que des personnes n'ayant pas de compétences
dans le domaine de la fiscalité, ignorent leur droit de
demander la commission. Ne serait-il pas préférable de
rendre sa présentation obligatoire?

Wie niet beslagen is in de fiscaliteit, kent mogelijks zijn
recht niet om dat aanstellingsbewijs op te vragen. Wordt
het voorleggen ervan niet beter verplicht?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202215550
Question n° 1511 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 19 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215550
Vraag nr. 1511 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'hépatite d'origine inconnue. Hepatitis van onbekende oorsprong.
L'Organisation mondiale de la Santé a annoncé le 11 mai

2022 avoir identifié 348 cas probables d'hépatite d'origine
inconnue, qui touche principalement des enfants.

De Wereldgezondheidsorganisatie heeft op 11 mei 2022
bekendgemaakt dat ze 348 waarschijnlijke gevallen van
hepatitis van onbekende oorsprong, die vooral kinderen
treft, vastgesteld heeft.

1. Des cas similaires ont-ils été recensés en Belgique? Si
oui, combien?

1. Werden er in België soortgelijke gevallen vastgesteld?
Zo ja, hoeveel?

2. D'après les cas belges, quelles tranches d'âge semble-t-
elle infecter chez nous?

2. Kunt u op basis van de Belgische gevallen meedelen
welke leeftijdsgroepen er in België besmet lijken te wor-
den?

3. Devons-nous nous préparer à une épidémie? 3. Moeten we ons op een epidemie voorbereiden?
4. Existe-t-il des gestes barrières face à elle? À quoi

devrions-nous sensibiliser la population?
4. Zijn er beschermingsmaatregelen die we in acht moe-

ten nemen? Waarvoor moeten we de bevolking sensibilise-
ren?
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DO 2021202215552
Question n° 1512 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215552
Vraag nr. 1512 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'algie vasculaire cérébrale. Clusterhoofdpijn.
L'algie vasculaire cérébrale est une maladie neurologique

rare qui ne concernerait que 0,1 à 0,5 % de la population.
Les symptômes, encore difficiles à déterminer de manière
scientifique, seraient principalement des migraines et
d'autres céphalées trigémino-vasculaires décrites comme
très douloureuses par les malades. L'extrême minorité de
personnes atteintes par cette maladie ne doit pas conduire à
une inaction des autorités, surtout quand les personnes
atteintes et les professionnels de la santé pointent la fai-
blesse des traitements possibles.

Clusterhoofdpijn is een zeldzame neurologische aandoe-
ning die slechts 0,1 tot 0,5 % van de bevolking treft. De
symptomen, die momenteel wetenschappelijk moeilijk vast
te stellen zijn, zijn hoofdzakelijk migraine en andere trige-
minovasculaire hoofdpijnen die door de patiënten als zeer
pijnlijk beschreven worden. Het is niet omdat slechts een
zeer kleine minderheid aan die aandoening lijdt, dat de
overheid niets moet ondernemen, vooral omdat volgens de
patiënten en zorgverleners de bestaande behandelingen
weinig uithalen.

Pour soulager les crises, les médecins préconisent l'usage
du sumatriptan, mais certains patients ne réagissent pas à
cette injection sous-cutanée. Alors, il reste les corticoïdes
par voie orale et si aucun soulagement n'est visible, la der-
nière solution est l'usage d'un antihypertenseur comme le
vérapamil ou le lithium qui a le désavantage de créer une
accoutumance et de n'être qu'un produit de court terme.

Om de crisissen te verlichten raden artsen het gebruik
van sumatriptan aan, maar sommige patiënten reageren
niet op die onderhuidse injectie. Dan moeten ze hun toe-
vlucht nemen tot orale corticoïden en als er geen verlich-
ting optreedt, is het laatste redmiddel een
antihypertensivum zoals verapamil of lithium, dat als
nadeel heeft dat het tot gewenning leidt en slechts korte tijd
ingenomen mag worden.

Toutefois, des techniques de stimulations cérébrales ou
de nerf vague, ainsi que d'incitation du nerf occipital,
peuvent être proposées dans les formes sévères pharmaco-
résistantes mais nécessitent encore une validation.

Stimulatietechnieken van de hersenen of van de nervus
vagus, alsmede de stimulatie van de nervus occipitalis,
kunnen echter worden voorgesteld bij ernstige vormen van
geneesmiddelenresistentie, maar ze moeten nog gevali-
deerd worden.

La mise en place d'un accompagnement psychologique
est d'ailleurs considérée comme indispensable, au vu des
conséquences psychologiques et socio-professionnelles de
cette maladie.

De invoering van psychologische begeleiding wordt ove-
rigens als onontbeerlijk geacht, gelet op de psychologische
en sociaal-professionele gevolgen van deze aandoening.

1. Qu'en est-il de la validation scientifiques de ces tech-
niques de stimulations citées plus haut, techniques qui sont
importantes pour les cas les plus graves de personnes
atteintes de l'algie vasculaire cérébrale?

1. Hoe staat het met de wetenschappelijke validering van
bovengenoemde stimuleringstechnieken, die belangrijk
zijn voor de ernstigste gevallen van clusterhoofdpijn?

2. Quelles sont les guidelines actuelles pour le traitement
de cette pathologie?

2. Wat zijn de huidige richtlijnen voor de behandeling
van die aandoening?

3. Un accompagnement psychologique spécifique des
malades de l'algie vasculaire cérébrale est-il envisagé? Si
oui, dans quelles conditions?

3. Zal er in een specifieke psychologische begeleiding
voor patiënten met clusterhoofdpijn voorzien worden? Zo
ja, onder welke voorwaarden?
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DO 2021202215553
Question n° 1513 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215553
Vraag nr. 1513 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le syndrome d'alcoolisation foetale. Foetaal alcoholsyndroom.
C'est bien connu: l'alcool consommé par une femme

enceinte traverse directement le placenta et est absorbé par
le foetus. Une fois né, l'enfant peut avoir des séquelles irré-
versibles en raison de cette absorption d'éthanol par la
mère.

Het is genoegzaam bekend dat alcoholgebruik door een
zwangere vrouw zware gevolgen heeft voor de foetus: de
alcohol dringt door de placenta en wordt door de foetus
geabsorbeerd. Na de geboorte kunnen er zich onomkeer-
bare afwijkingen manifesteren bij het kind.

Selon l'Organisation mondiale de la Santé, le syndrome
d'alcoolisation foetale est la première cause de retard men-
tal dans le monde occidental avant la trisomie 21. Dans sa
forme complète, le syndrome se manifeste par des retards
de croissance et des malformations physiques, certaines
plus visibles que d'autres.

Volgens de Wereldgezondheidsorganisatie is het foetaal
alcoholsyndroom de belangrijkste oorzaak van mentale
retardatie of ontwikkelingsstoornissen in de westerse
wereld, met trisomie 21 op de tweede plaats. Als het ten
volle tot uiting komt, uit het foetaal alcoholsyndroom zich
in een combinatie van een groeiachterstand en lichamelijke
afwijkingen, al zijn de typische uitwendige kenmerken niet
altijd zo zichtbaar aanwezig.

Malheureusement, en Belgique, on ne connaît pas le
nombre exact de personnes atteintes par ce syndrome et
pour sa prise en charge, les malades sont souvent obligés
de se tourner vers les associations françaises.

Jammer genoeg weet men niet precies hoeveel personen
er geboren worden met het foetaal alcoholsyndroom in
België, en deze mensen moeten voor begeleiding vaak hun
heil zoeken bij Franse verenigingen.

Selon l'ASBL Nadja, qui porte assistance aux personnes
atteintes du syndrome d'alcoolisation foetale, la prise en
charge médicosociale d'un enfant qui en est atteint s'élève à
plus de 110.000 euros en France. Encore une fois, en Bel-
gique, aucun chiffre n'est disponible.

Volgens de vzw Nadja, die personen met het foetaal alco-
holsyndroom helpt, kost de medische en sociale zorg voor
een kind met het syndroom in Frankrijk ruim 110.000 euro.
Voor België zijn er geen cijfers voorhanden.

1. Pouvez-vous communiquer l'évolution du nombre de
personnes atteintes du syndrome d'alcoolisation foetale en
Belgique ces cinq dernières années?

1. Hoe is het aantal personen met het foetaal alcoholsyn-
droom in België de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

2. a) Comment assurer la prévention de ces situations? 2. a) Hoe kan dit syndroom voorkomen worden?
b) Une concertation avec les entités fédérées existe-elle

sur ce point précis?
b) Wordt er hierover overleg gepleegd met de deelgebie-

den?
c) Des recommandations sont-elles adressées aux profes-

sionnels de soins, notamment les gynécologues, dans ce
cadre?

c) Worden er aanbevelingen geformuleerd voor de zorg-
verstrekkers, inzonderheid voor de gynaecologen?

3. a) Qu'en est-il actuellement de la prise en charge médi-
cosociale d'un enfant atteint du syndrome mentionné dans
notre pays?

3. a) Hoe staat het met de medische en sociale zorg voor
kinderen met het foetaal alcoholsyndroom in ons land?

b) Des initiatives spécifiques sont-elles mises en place,
notamment au sein des hôpitaux? D'autres initiatives sont-
elles envisagées pour améliorer la prise en charge de ce
syndrome?

b) Worden er specifieke initiatieven ontwikkeld, onder
meer in de ziekenhuizen? Wordt er nagedacht over andere
initiatieven voor een betere zorg voor personen met dit
syndroom?
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DO 2021202215571
Question n° 1514 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215571
Vraag nr. 1514 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La variole du singe. Apenpokken.
Le Royaume-Uni, l'Espagne et le Portugal ont annoncé

avoir recensé des cas suspects ou confirmés de variole du
singe, une maladie rare en Europe.

Het Verenigd Koninkrijk, Spanje en Portugal hebben ver-
moedelijke of bevestigde gevallen van apenpokken
gemeld, een ziekte die zeldzaam is in Europa.

L'Organisation mondiale de la Santé a dit vouloir faire la
lumière sur les cas de variole du singe détectés dans ces
pays depuis début mai 2022.

De Wereldgezondheidsorganisatie wil naar eigen zeggen
duidelijkheid verschaffen over de gevallen van apenpok-
ken die sinds begin mei 2022 in die landen vastgesteld
werden.

1. Devons-nous craindre l'arrivée de cette maladie sur
notre sol?

1. Moeten we bang zijn voor de verspreiding van die
ziekte op ons grondgebied?

2. Quels en sont les symptômes? 2. Wat zijn de symptomen?
3. Nos hôpitaux sont-ils préparés à cette éventualité? 3. Zijn onze ziekenhuizen op een eventuele uitbraak

voorbereid?

DO 2021202215573
Question n° 1515 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215573
Vraag nr. 1515 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Rendez-vous médical. - Absences injustifiées. Medische consultaties. - No-shows.
Près de 90 % des professionnels de la santé indépendants

- qu'ils soient médecins, kinésithérapeutes, psychologues
ou dentistes - appellent les autorités à légiférer sur le no-
show en consultation médicale.

Zowat 90 % van de zelfstandige zorgverstrekkers - of het
nu gaat over artsen, kinesisten, psychologen of tandartsen -
roept de overheid ertoe op om een wettelijke regeling uit te
werken voor het probleem van de no-shows.

Les chiffres le prouvent: comme le rapporte le Syndicat
Neutre pour Indépendants (SNI), le nombre de patients qui
ne se présentent pas à un rendez-vous sans l'avoir annulé
au préalable est en augmentation. Le SNI demande d'intro-
duire dans la loi un dédommagement, soit le montant équi-
valent à la prestation censée avoir lieu, soit une partie ou
un montant forfaitaire, ce qui permettrait à l'ensemble des
professions médicales et paramédicales de s'appuyer sur
une législation claire et univoque.

De cijfers tonen het aan: het aantal patiënten die niet
komen opdagen bij een afspraak zonder die vooraf te annu-
leren neemt toe, aldus het Neutraal Syndicaat voor Zelf-
standigen (NSZ). Het NSZ vraagt om bij wet een
schadevergoeding in te voeren ter waarde van de verstrek-
king die had moeten plaatsvinden, een deel daarvan of een
vast bedrag. Zo kunnen alle medische en paramedische
practitioners zich baseren op duidelijke en ondubbelzin-
nige wetgeving.

Quiconque peut très bien imaginer la frustration d'un pro-
fessionnel de la santé lorsqu'un patient ne se rend pas à sa
consultation sans prévenir, cela peut impacter la journée de
travail déjà conséquente et porter préjudice à un malade en
attente sérieuse d'un examen qui aurait pu profiter de ce
"trou" dans la journée du professionnel de la santé si ce
dernier avait été prévenu.

We kunnen ons allemaal voorstellen hoe frustrerend het
is voor zorgverleners als patiënten niet komen opdagen
zonder te verwittigen. Dat kan een impact hebben op de
reeds drukbezette werkdag en nadelig zijn voor zieken die
wel degelijk zitten te wachten op een onderzoek en die dat
"gaatje" in de agenda van de zorgverstrekker hadden kun-
nen invullen als die laatste verwittigd was.
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Néanmoins, je pense qu'il nous faut plus de précisions
avant d'imposer la moindre sanction financière à des
patients, il nous faut anticiper les conséquences que cela
pourrait avoir lorsque nous savons qu'une partie de la
population se prive de soins, ce qui est une réelle préoccu-
pation.

Ik denk echter dat er meer duidelijkheid nodig is voordat
we patiënten een financiële sanctie opleggen. we moeten
anticiperen op de impact die een dergelijke maatregel kan
hebben als we weten dat een deel van de bevolking zich-
zelf zorg ontzegt, wat een oprechte bezorgdheid is.

1. Quel est votre avis quant à la demande faite par le SNI
d'introduire un dédommagement en cas d'absence injusti-
fiée à un rendez-vous médical?

1. Hoe staat u tegenover de eis van het NSZ om een scha-
devergoeding in te voeren ten laste van patiënten bij een
no-show?

2. Disposez-vous de chiffres spécifiques concernant les
absences injustifiées lors d'un rendez-vous médical? Pou-
vez-vous communiquer qui sont les professionnels de la
santé les plus touchés par ces no-show? Des études
mettent-elles en avant les raisons de ces no-show?

2. Hebt u cijfers over de no-shows bij medische consulta-
ties? Welke zorgverstrekkers worden er het zwaarst getrof-
fen door die no-shows? Zijn er studies waarin de redenen
voor die no-shows aan het licht gebracht worden?

DO 2021202215574
Question n° 1516 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215574
Vraag nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 20 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Cyberattaque visant l'intercommunale hospitalière Vivalia. Cyberaanval bij zorgintercommunale Vivalia.
Dans la nuit du 13 au 14 mai 2022, l'intercommunale

hospitalière luxembourgeoise Vivalia a été victime d'une
cyberattaque à grande échelle qui a entraîné le blocage de
200 serveurs et de 1 500 ordinateurs dans les hôpitaux et
maisons de soins relevant de l'intercommunale luxembour-
geoise. Vivalia a déclaré que les conséquences de l'attaque
avaient eu une incidence directe sur les soins médicaux
dispensés par les hôpitaux. Ainsi, des examens médicaux,
des consultations et certaines opérations ont été annulés.

In de nacht van 13 op 14 mei 2022 werd de Luxemburgse
zorgintercommunale Vivalia getroffen door een grootscha-
lige cyberaanval die leidde tot de blokkering van 200 ser-
vers en 1.500 computers in de ziekenhuizen en
verpleeghuizen die onder de Luxemburgse intercom-
munale vallen. Vivalia verklaarde dat de gevolgen van de
aanval een directe impact hadden op de medische dienst-
verlening van de ziekenhuizen. Zo werden medische
onderzoeken, consultaties en ook sommige operaties gean-
nuleerd.

1. Combien d'établissements de soins ont été victimes de
cybercriminalité au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel zorginstellingen werden het slachtoffer van
cybercriminaliteit in de laatste vijf jaar?

2. De quelles formes de cybercriminalité s'agissait-il? 2. Over welke vormen ging het in deze?
3. Quelles ont été les conséquences de cette forme de cri-

minalité visant les établissements de soins? Combien
d'examens médicaux, de consultations, d'opérations ou
d'éventuels autres services ont dû être annulés et/ou repor-
tés ou ont été entravés à la suite de cyberattaques?

3. Welke waren de gevolgen van deze vorm van crimina-
liteit tegen zorginstellingen? Hoeveel medische onderzoe-
ken, consultaties, operaties of eventuele andere diensten
dienden te worden geannuleerd en/of uitgesteld of onder-
vonden moeilijkheden ten gevolge van cyberaanvallen?

4. Dans combien de cas la protection de la vie privée des
patients a-t-elle été mise en danger? De quelles données
s'agissait-il le cas échéant?

4. In hoeveel gevallen kwam de privacy van patiënten in
gevaar? Over welke gegevens ging het desgevallend?

5. Quelles mesures de soutien l'État fédéral prend-il pour
prévenir ce type d'attaques ainsi que pour réduire au mini-
mum et réparer les conséquences?

5. Welke ondersteunende maatregelen neemt de federale
overheid om dergelijke aanvallen te voorkomen en de
gevolgen te minimaliseren en te herstellen?
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DO 2021202215576
Question n° 1517 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215576
Vraag nr. 1517 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'interdiction du sachet de nicotine à sucer. Verbod op nicotinezakjes.
Le géant américain de l'industrie du tabac Philip Morris

International (PMI) nourrit le projet d'acquérir le suédois
Swedish Match, spécialiste de la nicotine à sucer, il est
question d'une transaction à 15 milliards de dollars, qui
aura peut-être été conclue au moment où vous lirez cette
question. Pour PMI il s'agit d'augmenter la part de ses reve-
nus issus de la vente des produits alternatifs à la cigarette,
les produits "sans fumée" en particulier.

De Amerikaanse tabaksreus Philip Morris International
(PMI) is van plan om het Zweedse Swedish Match over te
nemen, een bedrijf dat nicotinezakjes produceert. Er is
sprake van een transactie voor een bedrag van 15 miljard
dollar, die misschien al gesloten is op het moment dat u
deze vraag leest. PMI wil het deel van zijn inkomsten dat
afkomstig is uit de verkoop van alternatieven voor de siga-
ret verhogen. Het gaat dan met name over rookloze pro-
ducten.

Le produit-phare de Swedish Match s'appelle le snus, il
se présente comme un petit sachet contenant de la nicotine.
Le consommateur le place entre sa lèvre supérieure et sa
gencive durant quelques minutes ou quelques heures. La
nicotine est alors absorbée par l'organisme sans passer par
les poumons.

Het succesartikel van Swedish Match is snus. Het ziet
eruit als een zakje met nicotine, dat men enkele minuten of
uren tussen bovenlip en tandvlees klemt. Het lichaam
neemt de nicotine op zonder dat die langs de longen pas-
seert.

Parce qu'il contient autant de nicotine qu'une cigarette, et
que la nicotine, faut-il le rappeler, est en partie responsable
de la dépendance tabagique et est nocive pour la santé, le
snus est interdit en Belgique et dans la majorité des pays
d'Europe.

Aangezien het zakje evenveel nicotine bevat als een siga-
ret, en dat nicotine - hoeft het nog gezegd - deels de oor-
zaak is van een tabaksverslaving en schadelijk is voor de
gezondheid, is snus verboden in België, net als in de
meeste Europese landen.

1. De façon générale, quelle est la position de notre pays
en terme de santé publique face à l'ensemble des produits
dits smoke free (sans fumée)?

1. Hoe staat ons land in het algemeen tegenover rookloze
producten?

2. Que savez-vous du snus en particulier, et de ses effets
néfastes sur la santé?

2. Wat weet u over snus en de nefaste impact daarvan op
de gezondheid?

3. Le snus est interdit à la vente en Belgique et dans la
plupart des pays européens, pour combien de temps
encore?

3. In België en de meeste Europese landen is de verkoop
van snus verboden. Hoelang zal dat nog zo blijven?

4. Cet interdit risque-t-il d'être levé suite au rachat pro-
bable de Swedish Match par PMI?

4. Dreigt dat verbod opgeheven te worden nu PMI wel-
licht Swedish Match zal overnemen?

DO 2021202215590
Question n° 1518 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 23 mai 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202215590
Vraag nr. 1518 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 23 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les simulations visant à déterminer les critères d'un flux
excessif de travailleurs entrant en invalidité.

Simulaties voor het bepalen van criteria voor een boven-
maatse instroom van werknemers in de langdurige ziekte.

Le 13 mai 2022, vous avez présenté à la presse vos pro-
jets visant à responsabiliser les employeurs.

Op 13 mei 2022 lichtte u uw plannen voor de responsabi-
lisering van werkgevers toe aan de pers.
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D'après les simulations fournies par votre cabinet,
quelque 190 entreprises satisferaient à toutes les conditions
pour se voir infliger une sanction.

Volgens de aangekondigde simulaties van uw kabinet
zouden ongeveer 190 bedrijven voldoen aan alle voorwaar-
den om in aanmerking te komen voor een sanctie.

1. Pour déterminer quelles entreprises entrent en ligne de
compte pour la responsabilisation, vous utilisez le code
d'importance de l'ONSS. Pouvez-vous fournir un relevé du
nombre d'entreprises par code d'importance (de 1 à 5
inclus)? Je souhaite recevoir une répartition par secteur
(selon les quatre premiers chiffres de la classification
NACE de l'activité économique principale de l'employeur),
par province et par région.

1. Om te bepalen welke bedrijven in aanmerking komen
voor de responsabilisering gebruikt u de RSZ-belangrijk-
heidscode. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal
bedrijven per belangrijkheidscode (van 1 tot en met 5)?
Graag ook per sector (volgens de eerste vier cijfers van de
NACE-classificatie van economische activiteit voor wat
betreft de hoofdactiviteit van de werkgever), per provincie
en per gewest.

2. Vous évoquez une "cotisation trimestrielle supplémen-
taire de 1,275 million d'euros". Quelle est la cotisation de
responsabilisation moyenne (sur une base trimestrielle)
pour les 190 entreprises, d'après la simulation? Quels sont
le montant le plus bas et le montant le plus élevé?

2. U spreekt van een "extra kwartaalbijdrage van 1,275
miljoen euro". Wat is de gemiddelde responsabiliserings-
bijdrage (op kwartaalbasis) voor de 190 bedrijven, volgens
de simulatie? Wat is het laagste bedrag en wat het hoogste?

3. D'après votre simulation, combien d'entreprises sont
confrontées chaque année aux clignotants?

3. Hoeveel bedrijven krijgen volgens uw simulatie jaar-
lijks te maken met de knipperlichten?

4. Je souhaiterais recevoir la (les) simulation(s) com-
plète(s).

4. Graag ontvang ik ook de volledige simulatie(s).

DO 2021202215648
Question n° 1519 de Madame la députée Sophie

Thémont du 30 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215648
Vraag nr. 1519 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
30 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La prise en charge financière des changements de sexe. Terugbetaling van de kosten van geslachtsveranderingen.
En Belgique, l'attente pour une première consultation

psychologique pour un changement de sexe s'élève en
moyenne à quinze mois. Seuls les hôpitaux UZ Gent et
l'hôpital de Liège remboursent largement les séances avec
un psychologue et les bloqueurs de puberté.

In België is er een wachtlijst van gemiddeld vijftien
maanden voor een eerste psychologisch consult voor een
geslachtsverandering. Sessies met een psycholoog en
puberteitsremmers worden enkel bij het UZ Gent en het
ziekenhuis van Luik in ruime mate terugbetaald.

Quels éléments justifient ces différences de rembourse-
ment entre établissements hospitaliers?

Wat zijn de redenen voor die verschillen in terugbetaling
tussen ziekenhuizen?
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DO 2021202215653
Question n° 1520 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 30 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215653
Vraag nr. 1520 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
30 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les cliniques du sein agréées. Erkende borstklinieken.
En juin 2003, une résolution du Parlement européen sur

le cancer du sein dans l'Union européenne a fixé un certain
nombre de conditions auxquelles les "centres pluridiscipli-
naires" doivent répondre. Par exemple, toute clinique du
sein doit traiter chaque année un minimum de 150 nou-
velles patientes. Ces critères ont été traduits dans le droit
belge par l'arrêté royal du 26 avril 2006 et l'arrêté royal du
15 décembre 2013. Les "centres coordinateurs" doivent
poser au moins 125 nouveaux diagnostics de cancer du
sein par an et les "centres satellites" au moins 60.

In juni 2003 legde een resolutie van het Europees Parle-
ment over borstkanker in de EU een aantal voorwaarden
vast waaraan "gecertificeerde multidisciplinaire borstcen-
tra" moeten voldoen. Zo moet iedere borstkliniek bijv. jaar-
lijks minstens 150 nieuwe patiënten behandelen. Deze
criteria werden vertaald naar Belgische wetgeving via het
koninklijk besluit van 26 april 2006 en het koninklijk
besluit van 15 december 2013. Zo moeten "coördinerende
borstklinieken" jaarlijks minstens 125 nieuwe borstkanker-
diagnoses stellen en "satelietborstklinieken" jaarlijks min-
stens 60.

EUSOMA (European Society of Breast Cancer Specia-
lists), une association européenne qui a pour but d'amélio-
rer les soins du cancer du sein en Europe, a également
publié des directives auxquelles une clinique du sein idéale
doit satisfaire pour pouvoir offrir des soins de haute qualité
aux patientes atteintes d'un cancer du sein. Afin de favori-
ser cette qualité, EUSOMA a introduit l'accréditation
volontaire EUSOMA. Les cliniques du sein qui répondent
aux directives EUSOMA obtiennent une sorte de certificat
d'aptitude EUSOMA qui confirme et assure la qualité du
centre.

EUSOMA (European Society of Breast Cancer Specia-
lists), een Europese vereniging die tot doel heeft de borst-
kankerzorg binnen Europa te verbeteren, heeft eveneens
richtlijnen gepubliceerd waaraan een ideale borstkliniek
moet voldoen om hoogstaande kwalitatieve zorg aan borst-
kankerpatiënten te kunnen bieden. Om deze kwaliteit te
bevorderen heeft EUSOMA de vrijwillige EUSOMA-
accreditering in het leven geroepen. Borstcentra die aan de
EUSOMA-richtlijnen voldoen verkrijgen op die manier
een soort EUSOMA-deskundigheidscertificaat wat de
kwaliteit van het instituut bevestigt en verzekert.

Dans le sillage de la Journée internationale des femmes,
l'organisation de lutte contre le cancer Think Pink a lancé
une pétition. Cette pétition, qui a d'ailleurs été signée plus
de mille fois par des patientes et des oncologues, vous a
déjà été remise. Think Pink milite pour que seules les cli-
niques du sein agréées puissent prodiguer des traitements
contre le cancer du sein. En effet, les cliniques du sein offi-
ciellement reconnues (et bénéficiant éventuellement d'une
accréditation EUSOMA) accroissent les chances de survie.

Naar aanleiding van de Internationale Vrouwendag heeft
borstkankerorganisatie Think Pink een petitie opgestart.
Deze petitie - die overigens meer dan duizend keer werd
ondertekend door zowel patiënten als oncologen - werd u
reeds bezorgd. In deze petitie ijvert Think Pink ervoor dat
enkel nog erkende borstklinieken borstkankerbehandelin-
gen kunnen uitvoeren. Borstklinieken die officieel erkend
zijn (en eventueel een EUSOMA-accreditering verkregen
hebben) verhogen immers de overlevingskansen.

C'est aussi ce que le rapport 113 A du KCE publié en
2009 indique. Selon ce dernier, un nombre minimum
d'opérations du sein effectuées dans un hôpital réduit le
taux de mortalité. Un rapport du KCE de 2010 a confirmé
une fois de plus qu'un moindre volume de patientes et
d'opérations dans une clinique du sein est associé à un taux
de survie plus faible. Cela souligne à quel point il est
important et nécessaire que les patientes soient traitées
dans un nombre limité de cliniques du sein agréées par une
équipe multidisciplinaire suffisamment expérimentée.
Néanmoins, des patientes sont encore traitées et opérées
tous les jours dans des cliniques non reconnues.

Zo blijkt ook uit het KCE-rapport (113 A) gepubliceerd
in 2009. Volgens dit KCE-rapport doet een minimumaantal
uitgevoerde borstoperaties in een ziekenhuis de mortaliteit
dalen. Een KCE-rapport van 2010 bevestigde nogmaals dat
een lager volume patiënten en operaties in een borstkliniek
gepaard gaat met een slechtere overleving. Dit toont aan
hoe belangrijk en noodzakelijk het is dat patiënten in een
beperkt aantal erkende borstklinieken worden behandeld
door een multidisciplinair team met voldoende ervaring.
Toch worden er nog elke dag patiënten behandeld en
geopereerd in niet-erkende borstklinieken.
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1. Comment allez-vous répondre à la pétition lancée par
Think Pink?

1. Hoe zal u gehoor geven aan de petitie opgericht door
Think Pink?

2. Allez-vous examiner cette question en détail et la trai-
ter?

2. Zal u deze problematiek ten gronde bekijken en aan-
pakken?

DO 2021202215654
Question n° 1521 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 30 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215654
Vraag nr. 1521 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
30 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Cancer du sein chez les hommes. Borstkanker bij mannen.
En Belgique, le cancer du sein est le cancer le plus fré-

quent chez les femmes. Cela ressort des chiffres recueillis
par la Fondation Registre du Cancer. En revanche, les cas
de cancer du sein sont assez rares chez les hommes, du
moins en comparaison avec le cancer du sein chez les
femmes. De manière générale, le cancer du sein est dia-
gnostiqué chaque année chez environ 11.000 personnes,
dont un peu plus de 100 hommes. Cela signifie que pour
100 femmes atteintes d'un cancer du sein, on compte envi-
ron un homme.

Borstkanker is de meest voorkomende kanker bij vrou-
wen in België. Dat blijkt uit cijfers verzameld door de Bel-
gische Stichting Kankerregister. Borstkanker bij mannen
daarentegen, komt eerder zelden voor, althans in vergelij-
king met borstkanker bij vrouwen. Borstkanker wordt jaar-
lijks in het algemeen bij ongeveer 11.000 mensen
vastgesteld, waarvan iets meer dan 100 bij mannen. Dat
betekent dat men voor elke 100 vrouwen met borstkanker,
ongeveer één man met borstkanker telt.

Mais même si le cancer du sein est une maladie rare chez
les hommes, il n'en reste pas moins une maladie et les
patients qui en sont atteints ont droit à un traitement appro-
prié. Or, le cancer du sein chez les hommes a jusqu'à pré-
sent fait l'objet de peu de recherches et de pratiquement
aucun essai clinique. Le cancer du sein chez les hommes
est dès lors considéré comme le même type de cancer du
sein que chez les femmes. En conséquence, les hommes
reçoivent souvent le même traitement que les femmes.
Pourtant, les deux cancers diffèrent l'un de l'autre et, de ce
fait, un homme sur trois ne recevrait pas un traitement adé-
quat.

Maar ook al is borstkanker bij mannen een zeldzame
ziekte, het blijft een ziekte waarbij de patiënten ervan recht
hebben op een degelijke behandeling. Toch is er tot op
heden over borstkanker bij mannen nog maar weinig
onderzoek verricht en zijn er nog maar nauwelijks klini-
sche proeven uitgevoerd. Borstkanker bij mannen wordt
dan ook als dezelfde soort kanker gezien als borstkanker
bij vrouwen. Als gevolg hiervan krijgen mannen nog vaak
dezelfde behandeling als vrouwen. Toch verschillen beide
kankers van elkaar, waardoor één op drie mannen geen
adequate behandeling zou krijgen.

1. Disposez-vous de chiffres plus récents et plus précis
concernant le nombre d'hommes chez qui le cancer du sein
est diagnostiqué en Belgique? Veuillez fournir les chiffres
pour les trois dernières années.

1. Heeft u meer recente en accurate cijfers wat betreft het
aantal mannen in België die gediagnosticeerd worden met
borstkanker? Graag cijfers van de voorbije drie jaar.

2. Disposez-vous de chiffres, pour la Belgique, concer-
nant le nombre d'hommes atteints d'un cancer du sein qui
ont été "déclarés guéris" et du nombre de ceux qui ont fait
une "rechute"? Veuillez fournir les chiffres pour les cinq
dernières années.

2. Heeft u cijfers met betrekking tot het aantal "genezen
verklaarde" mannen met borstkanker in België en het aan-
tal "hervallen" mannen met borstkanker in België? Graag
cijfers van de voorbije vijf jaar.

3. Dans quels hôpitaux de Flandre les hommes atteints
d'un cancer du sein sont-ils principalement traités? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

3. In welke ziekenhuizen in Vlaanderen worden mannen
met borstkanker voornamelijk behandeld? Graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaar.
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DO 2021202215655
Question n° 1522 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 30 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215655
Vraag nr. 1522 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
30 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Précompte professionnel. - Calcul bourse d'études. Bedrijfsvoorheffing. - Berekening van de studiebeurs.
Nous avons eu vent d'une affaire qui nous laisse très per-

plexe tant elle paraît injuste et est vecteur de précarité.
We hebben informatie vernomen over een zaak die ons

werkelijk versteld doet staan, omdat ze zo onbillijk lijkt en
armoede in de hand werkt.

Une dame qui a été diagnostiquée Parkinson il y a huit
ans, se bat contre la maladie et travaille à mi-temps. Elle,
qui travaillait temps plein en tant que journaliste, preste
donc un mi-temps médical.

Een vrouw die acht jaar geleden gediagnosticeerd werd
met de ziekte van Parkinson, vecht tegen de ziekte en
werkt halftijds. Vroeger had ze een voltijdse baan als jour-
naliste, maar nu werkt ze dus halftijds om medische rede-
nen.

Comme elle gagne moins de 35.000 euros brut par an,
elle reçoit une bourse pour les études de son aînée. Son ex-
mari, qui ne travaille pas, lui verse une pension de 150
euros par mois pour deux enfants dont elle a la garde et
dont une est en kot à Louvain-la-Neuve.

Aangezien ze minder dan 35.000 euro bruto per jaar ver-
dient, krijgt ze een studiebeurs voor haar oudste dochter.
Haar ex-man, die niet werkt, maakt elke maand 150 euro
onderhoudsgeld naar haar over voor twee kinderen over
wie zij het hoederecht heeft en van wie er een op kot zit in
Louvain-la-Neuve.

En 2021, thrombose et embolie pulmonaire la mettent en
arrêt maladie durant trois ou quatre mois.

In 2021 komt de vrouw drie à vier maanden ziek thuis te
zitten na een trombose en een longembolie.

La mutuelle lui verse alors une prime mensuelle de
laquelle on ne retire pas le précompte professionnel, pré-
compte qu'elle a, bien sûr, repayé ensuite via ses impôts,
soit 7.000 euros. En temps ordinaire, le précompte profes-
sionnel est retenu tous les mois à la source par l'employeur
sur le salaire imposable. Mais apparemment, sa mutuelle
ne le fait pas. Donc, de facto, vous comprendrez que son
brut a pris de l'importance. Le montant de 35.000 euros a
été dépassé et par conséquent, l'administration refuse de lui
octroyer une bourse pour les études de son aînée. Elle perd
ainsi près de 1.000 euros pourtant bien nécessaire à son
budget.

Ze ontvangt dan een maandelijkse uitkering van het zie-
kenfonds waarop er geen bedrijfsvoorheffing ingehouden
wordt, maar die voorheffing heeft ze natuurlijk nadien als-
nog betaald via haar belastingen, oftewel 7.000 euro. Nor-
maliter wordt de bedrijfsvoorheffing elke maand door de
werkgever aan de bron ingehouden op het belastbare loon.
Maar haar ziekenfonds doet dat blijkbaar niet. U begrijpt
dat haar brutoloon de facto van belang is. Het bedrag van
35.000 euro werd overschreden en bijgevolg weigert de
administratie haar een studiebeurs toe te kennen voor haar
oudste dochter. Ze verliest zo bijna 1.000 euro, terwijl ze
dat bedrag hard nodig heeft.

Sa fille a envoyé une lettre motivée: refus à nouveau. Ils
lui proposent un recours qui va lui coûter de l'argent et
qu'elle ne peut pas se permettre.

Haar dochter heeft een gemotiveerde brief gestuurd:
wederom een weigering. Er wordt voorgesteld dat ze
beroep zou aantekenen, maar dat zal uitgaven meebrengen
die ze zich niet kan veroorloven.

Nous comprenons donc que la manière dont la prime de
la mutuelle est calculée empêche l'octroi d'une bourse.

We leiden hieruit dus af dat de wijze waarop de uitkering
van het ziekenfonds berekend wordt tot gevolg heeft dat er
geen beurs kan worden toegekend.

Non seulement, elle est sur le carreau à cause de la mala-
die mais en plus, elle a perdu le droit à la bourse cette
année à cause de sa maladie.

De vrouw in kwestie staat niet alleen buitenspel door
haar ziekte, maar ze kan dit jaar ook geen aanspraak maken
op de studiebeurs als gevolg van haar ziekte.

1. Ne trouvez-vous pas cela injuste? 1. Vindt u dat niet oneerlijk?
2. N'existe-t-il pas une solution pour que ce précompte

soit retiré des versement des mutuelles?
2. Is er geen oplossing om ervoor te zorgen dat die voor-

heffing ingehouden wordt op de bedragen die het zieken-
fonds stort?
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3. Ne pourrait-t-on créer une "case" spéciale qui permet-
trait que le calcul de la bourse puisse se faire de manière
plus équitable?

3. Zou er niet een speciaal 'vakje' gecreëerd kunnen wor-
den, zodat de berekening van de studiebeurs op een billij-
kere wijze zou kunnen gebeuren?

DO 2021202215661
Question n° 1523 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 30 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215661
Vraag nr. 1523 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 30 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'accueil médical des réfugiés ukrainiens. Medische opvang Oekraïense vluchtelingen.
À la suite du conflit en Ukraine, notre pays accueille de

nombreux réfugiés de guerre, et ce tant dans des familles
d'accueil que dans des centres d'accueil publics.

Naar aanleiding van het conflict in Oekraïne vangt ons
land heel wat oorlogsvluchtelingen op. Dat gebeurt zowel
in gastgezinnen als in door de overheid georganiseerde
opvang.

1. a) Jusqu'à présent, combien de réfugiés de guerre
ukrainiens notre pays a-t-il accueillis?

1. a) Hoeveel Oekraïense oorlogsvluchtelingen vangt ons
land tot op heden op?

b) Combien d'entre eux séjournent dans des familles
d'accueil?

b) Hoeveel daarvan verblijven in gastgezinnen?

c) Combien d'entre eux séjournent dans des centres
d'accueil publics?

c) Hoeveel verblijven in door de overheid georganiseerde
opvang?

d) Depuis le début, comment ces deux formes d'accueil
évoluent-elles?

d) Welke is de evolutie in tussen beide vormen van
opvang sinds het begin van deze opvang?

2. Quelle est la répartition entre les différents types
d'accueil organisés par les pouvoirs publics?

2. Welke is de verdeling tussen de verschillende door de
overheid georganiseerde soorten opvang?

3. a) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes? 3. a) Welke is de verhouding man-vrouw?
b) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes en

familles d'accueil?
b) Welke is deze verhouding bij gastgezinnen?

c) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes en
centres d'accueil publics?

c) Welke is deze verhouding in door de overheid georga-
niseerde opvang?

4. Quelle est la proportion d'enfants et d'adultes? 4. Welke is de verhouding kinderen-volwassenen?
5. De quelles régions d'Ukraine ces réfugiés proviennent-

ils et quels sont les chiffres spécifiques par région concer-
née?

5. Uit welke regio's in Oekraïne zijn de vluchtelingen in
kwestie afkomstig en welke zijn de specifieke aantallen uit
de desbetreffende regio's?

6. Combien de réfugiés ukrainiens ont été accueillis dans
des centres d'accueil, comme des villages d'urgence? Pour
les centres d'accueil respectifs, pouvez-vous préciser:

6. Hoeveel Oekraïense vluchtelingen worden in opvang-
centra zoals bijv. nooddorpen opgevangen? Voor de res-
pectievelijke opvangcentra:

de quelle région les réfugiés proviennent; Van welke streek/regio zijn de Oekraïense vluchtelingen
afkomstig?

la proportion d'hommes et de femmes? Wat is de verhouding man-vrouw?
7. a) Combien de réfugiés ukrainiens ont besoin d'une

aide médicale ou de soins?
7. a) Hoeveel Oekraïense vluchtelingen hebben medische

ondersteuning/verzorging nodig?
b) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes? b) Welke is de verhouding man-vrouw?
c) Quelle est la proportion d'enfants et d'adultes? c) Welke is de verhouding kinderen-volwassenen?
d) De quelle aide médicale et de quels soins s'agit-il pré-

cisément?
d) Over welke medische ondersteuning/verzorging gaat

het specifiek?
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e) Dans combien de cas s'agit-il d'une aide médicale ou
de soins découlant directement de ce regrettable conflit?

e) Bij hoeveel vluchtelingen gaat om ondersteuning/ver-
zorging die een rechtstreeks gevolg is van het betreurens-
waardige conflict?

f) Quelle est la proportion de réfugiés ukrainiens ayant
besoin d'une aide en matière de santé mentale?

f) Welke is het aandeel van Oekraïense vluchtelingen dat
behoefte aan ondersteuning in het kader van geestelijke
gezondheidszorg?

8. Quels coûts budgétaires sont associés à l'aide médicale
et aux soins?

8. Welke budgettaire kost gaat met de medische onder-
steuning/verzorging gepaard?

DO 2021202215686
Question n° 1524 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215686
Vraag nr. 1524 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 31 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Statistiques - Introduction d'une catégorie MENAPT. Statistieken. - Introductie MENAPT-categorisering.
Début 2021, le Danemark a introduit une nouvelle caté-

gorie statistique intitulée MENAPT, qui englobe unique-
ment les pays musulmans d'Afrique du Nord et du Moyen-
Orient, le Pakistan et la Turquie.

Begin 2021 introduceerde Denemarken een nieuwe sta-
tistische categorie genaamd MENAPT die enkel moslim-
landen in Afrika en Midden-Oosten omvat. Het omvat
Midden-Oosten, Noord-Afrika, Pakistan, Turkije.

La catégorie MENAPT est aujourd'hui utilisée pour faci-
liter les discussions sur l'immigration et les migrants. La
liste comprend 24 pays: la Syrie, le Koweït, la Libye,
l'Arabie saoudite, le Liban, la Somalie, l'Irak, le Qatar, le
Soudan, Bahreïn, Djibouti, la Jordanie, l'Algérie, les Émi-
rats arabes unis, la Tunisie, l'Égypte, le Maroc, l'Iran, le
Yémen, la Mauritanie, Oman, l'Afghanistan, le Pakistan et
la Turquie.

MENAPT wordt nu gebruikt om discussies over immi-
gratie en migranten beter te kunnen voeren. De lijst bestaat
uit 24 landen en omvat: Syrië, Koeweit, Libië, Saoedi-Ara-
bië, Libanon, Somalië, Irak, Qatar, Soedan, Bahrein, Dji-
bouti, Jordanië, Algerije, Verenigde Arabische Emiraten,
Tunesië, Egypte, Marokko, Iran, Jemen, Mauritanië,
Oman, Afghanistan, Pakistan en Turkije.

Le gouvernement danois a décidé en 2020, avec l'appui
du ministre social-démocrate de l'Immigration et de l'Inté-
gration, Mattias Tesfaye, de classer séparément les ressor-
tissants de régions et pays musulmans dans les statistiques
officielles portant sur des thèmes tels que la criminalité et
l'emploi.

De regering van Denemarken besliste in 2020 met steun
van de sociaaldemocratische minister voor Immigratie en
Integratie, Mattias Tesfaye, om mensen uit moslimlanden
en -regio's afzonderlijk te classificeren in officiële statistie-
ken met betrekking tot onderwerpen als misdaad en werk-
gelegenheid.

Aujourd'hui, le Danemark est ainsi en mesure de diffé-
rencier statistiquement les personnes originaires du
Moyen-Orient et d'Afrique du Nord sur son territoire.
Comme l'explique le ministre danois, le pays utilise cette
méthode parce qu'elle permet de mieux comprendre les
tendances en matière de criminalité et d'emploi parmi les
personnes d'origine étrangère résidant au Danemark (ind-
vandrere og efterkommere).

Daarom is Denemarken vandaag in staat een statistische
differentiatie te maken van mensen in Denemarken met
een Midden-Oosterse en Noord-Afrikaanse afkomst. Dene-
marken doet dat aldus, de Deense minister omdat dit "gun-
stig is voor het begrijpen van patronen van misdaad en
werkgelegenheid bij mensen in Denemarken met een
buitenlandse afkomst (indvandrere og efterkommere)".

À l'heure actuelle, il n'existe pour ainsi dire pas de don-
nées statistiques à ce sujet en Belgique. Seul le critère de la
nationalité constitue un indicateur. C'est plus limité qu'au
Danemark, où il est déjà possible de différencier une ori-
gine "occidentale" d'une origine "non occidentale" dans les
statistiques officielles sur les immigrants et leurs enfants.

Vandaag de dag bestaat in België geen of nauwelijks
enige statistische informatie hieromtrent. Enkel het crite-
rium nationaliteit is een beperkte indicator. Dat is dus nog
beperkter dan in Denemarken waar het al mogelijk was
onderscheid te maken tussen "westers" en "niet-westers"
erfgoed in officiële statistieken over immigranten en hun
kinderen.
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Une personne est réputée être d'origine danoise si au
moins un de ses parents est citoyen danois et est né au
Danemark. Les personnes définies comme "immigrants" et
"descendants" ne satisfont pas à ces critères. Un "immi-
grant" dont les deux parents sont nés hors du Danemark est
appelé "descendant" (efterkommer) à des fins statistiques
et est également considéré comme "étranger", même s'il est
né au Danemark.

Iemand wordt geacht Deense afkomst te hebben als hij of
zij ten minste één ouder heeft die Deens staatsburger is en
in Denemarken is geboren. Mensen die worden gedefini-
eerd als "immigranten" en "afstammelingen" voldoen niet
aan die criteria. Een "immigrant" waarvan beide ouders
buiten Denemarken geboren zijn, wordt "nakomeling"
(efterkommer) genoemd voor statistische doeleinden en
ook als "buitenlands" beschouwd, ondanks het feit dat hij
zelf in Denemarken is geboren.

1. a) Dans quelle mesure et au sein de quels services rele-
vant de votre compétence (par exemple le SPF Santé
publique, Affaires sociales) est-il possible aujourd'hui de
fournir des statistiques permettant une classification simi-
laire à celle utilisée au Danemark:

1. a) In welke mate en bij welke diensten onder uw
bevoegdheid (bijv. FOD Volksgezondheid, Sociale Zaken)
is het vandaag mogelijk om statistieken aan te leveren
waarin, net zoals in Denemarken dergelijke classificatie
mogelijk is?

- sur la base de la classification "occidental" versus "non
occidental"?

- Op basis van de classificatie "westers" versus "niet-
westers"?

- sur la base de la classification MENAPT? - Op basis van de classificatie MENAPT?
b) Pour quelles raisons est-ce possible ou non? b) Waarom wel of waarom niet?
2. Partagez-vous la position de votre collègue social-

démocrate danois selon laquelle un pays gagne à disposer
de "chiffres plus honnêtes" et que cette approche profite au
débat sur l'intégration? Dans l'affirmative comme dans la
négative, pourquoi?

2. Bent u het eens met uw sociaaldemocratische Deense
collega dat een land baat heeft bij "meer eerlijke cijfers" en
dat dit het integratiedebat ten goede zal komen? Waarom
wel? Waarom niet?

3. Avez-vous eu des contacts bilatéraux avec le Dane-
mark à ce sujet? Quelles ont été vos constatations? Si vous
n'en avez pas eu, pour quelles raisons? Êtes-vous disposé à
prendre une initiative à cet égard?

3. Heeft u hierover bilaterale contacten gehad met Dene-
marken? Wat waren uw bevindingen? Zo neen, waarom
niet? Bent u bereid hier initiatief te nemen?

DO 2021202215695
Question n° 1525 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215695
Vraag nr. 1525 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 01 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux. Het Fonds voor medische ongevallen.
Malheureusement, de nombreuses personnes décèdent

encore aujourd'hui d'erreurs médicales dans notre pays.
Vandaag komen er in ons land helaas nog veel mensen te

overlijden als gevolg van een medische fout.
La loi du 31 mars 2021 relative à l'indemnisation des

dommages résultant de soins de santé prévoit la création du
Fonds des accidents médicaux (FAM). Toute personne qui
a subi des dommages résultant de soins de santé peut, dans
certains cas, demander un avis à ce sujet au FAM et éven-
tuellement recevoir une indemnisation.

De wet van 31 maart 2021 betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg voorziet in de
oprichting van het Fonds voor medische ongevallen
(FMO). Wie schade heeft opgelopen als gevolg van
gezondheidszorg kan daarover in bepaalde gevallen advies
vragen aan het FMO en eventueel een schadevergoeding
ontvangen.

En 2021, le FAM a élaboré un plan d'action visant à amé-
liorer son fonctionnement, afin de pouvoir clôturer plus
rapidement les dossiers. Ce plan d'action consiste à adapter
structurellement le traitement des dossiers et à créer une
taskforce temporaire pour combler le retard.

In 2021 stelde het FMO een actieplan voor om zijn wer-
king te verbeteren zodat het dossiers sneller kan afronden.
Het actieplan bestaat uit een structurele bijsturing van de
dossierbehandeling en de oprichting van een tijdelijke tas-
kforce om de achterstand weg te werken.
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Dans la pratique, on nous rapporte que les experts et avo-
cats qui travaillent pour le FAM dans un dossier précis ne
peuvent pas intervenir dans d'autres dossiers du FAM en
tant qu'expert ou avocat personnel (non désigné par le
FAM). Cela réduit fortement le nombre de personnes pou-
vant intervenir en tant qu'expert personnel ou avocat spé-
cialisé.

Vanuit de praktijk vernemen we dat experten of advoca-
ten die voor het FMO optreden in een bepaalde zaak in
andere zaken van het FMO niet kunnen optreden als per-
soonlijk expert of advocaat (niet aangesteld door FMO).
Hierdoor wordt het aantal personen dat als persoonlijk
expert of gespecialiseerd advocaat kan optreden sterk gere-
duceerd.

Par ailleurs, nous apprenons qu'en dépit du plan d'action,
les questions posées au FAM par les victimes ou leurs
proches restent bien souvent sans réponse.

Daarnaast vernemen we dat ondanks het actieplan vragen
die door slachtoffers of nabestaanden aan het FMO worden
gesteld zeer vaak onbeantwoord blijven.

Il nous revient également que le FAM refuse de joindre à
certains dossiers les rapports d'audition établis par la police
dans le cadre d'un accident médical.

Ook vernemen we dat het FMO weigert om verslagen
van verhoren die de politie heeft uitgevoerd in het kader
van een medisch ongeval toe te voegen aan bepaalde dos-
siers.

1. Est-il exact qu'un expert ou un avocat qui intervient
pour le FAM ne peut plus intervenir en tant qu'expert ou
avocat personnel dans un autre dossier auprès du FAM?

1. Klopt het effectief dat een expert of advocaat die
optreedt voor het FMO niet meer als persoonlijk expert of
advocaat kan optreden in een andere zaak aanhangig bij het
FMO?

Si oui, sur la base de quelle législation s'appuie ce refus?
Si oui, estimez-vous qu'il devient de plus en plus difficile
de trouver des experts ou avocats personnels dans certains
dossiers? Si oui, une modification de la loi ou une autre
action s'impose-t-elle? Des démarches seront-elles entre-
prises pour pallier ce problème?

Zo ja, op basis van welke wetgeving gebeurt dit? Bent u
van oordeel dat het hierdoor in bepaalde zaken steeds
moeilijker wordt om persoonlijke experten of advocaten te
vinden? Dringt een wetswijziging of andere actie zich hier
op? Zullen er stappen ondernomen worden om dit pro-
bleem te verhelpen?

Si non, pour quelles raisons? Zo neen, waarom niet?
2. Pourquoi certaines questions envoyées au FAM

restent-elles sans réponse?
2. Waarom blijven bepaalde vragen die naar het FMO

gestuurd worden onbeantwoord?
3. Quelles démarches sont entreprises pour veiller à ce

que toute personne qui prend contact avec le FAM reçoive
une réponse?

3. Welke stappen worden ondernomen om ervoor te zor-
gen dat iedereen die het FMO contacteert ook een ant-
woord ontvangt?

4. Quel est le délai moyen pour obtenir une réponse à une
question posée au FAM?

4. Wat is de gemiddelde termijn dat een vraag die aan het
FMO wordt gesteld, beantwoord wordt?

5. Estimez-vous que ce délai est trop long? Si oui, quelles
démarches seront entreprises pour le raccourcir? Si non,
pour quelles raisons?

5. Bent u van oordeel dat deze termijn te lang is? Zo ja,
welke stappen zullen ondernomen worden om dit te verbe-
teren? Zo neen, waarom niet?

6. Pourquoi le FAM refuse-t-il de joindre à certains dos-
siers les rapports d'audition établis par la police dans le
cadre d'un accident médical?

6. Waarom weigert het FMO in bepaalde dossiers om
verslagen van verhoren die de politie heeft uitgevoerd in
het kader van een medisch ongeval toe te voegen aan het
dossier?
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DO 2021202215702
Question n° 1526 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215702
Vraag nr. 1526 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 01 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Défraiement des frais des volontaires. - Indemnité kilomé-
trique.

Kostenvergoeding vrijwilligers. - Kilometervergoeding.

L'article 10 de la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits
des volontaires dispose que les volontaires peuvent bénéfi-
cier d'un remboursement forfaitaire de leurs frais ou d'une
indemnisation pour les frais réels qu'ils ont supportés. En
cas d'indemnisation des frais réels, ceux-ci leur seront rem-
boursés sur la base de pièces justificatives. L'indemnité
forfaitaire, en revanche, ne nécessite pas de pièces justifi-
catives. Elle ne pourra toutefois pas excéder les montants
maximums journaliers et annuels.

Artikel 10 van de wet van 3 juli 2005 betreffende de
rechten van vrijwilligers bepaalt dat vrijwilligers een reële
of een forfaitaire kostenvergoeding kunnen ontvangen. Bij
de reële kostenvergoeding worden de gemaakte kosten van
de vrijwilliger terugbetaald op basis van bewijsstukken. De
forfaitaire kostenvergoeding kan men ontvangen zonder
dat er bewijsstukken tegenover staan. Men dient dan wel
rekening te houden met maximum bedragen per dag en per
jaar.

On peut combiner l'indemnité forfaitaire et un rembour-
sement des frais réels de transport. Cela signifie qu'en plus
de recevoir une indemnité forfaitaire pour les frais qu'il a
supportés, le volontaire peut également percevoir une
indemnisation pour les kilomètres réellement parcourus.
Le nombre de kilomètres pris en compte dans le défraie-
ment des frais de déplacement est limité par la loi à 2 000.
Un certain montant peut être remboursé par kilomètre par-
couru en voiture ou à vélo. Les frais de transport en com-
mun peuvent être remboursés intégralement, pour autant
que ce montant n'excède pas le montant qui serait rem-
boursé si le volontaire venait en voiture.

De forfaitaire vrijwilligersvergoeding kan gecombineerd
worden met een terugbetaling van reële vervoerskosten.
Dit houdt in dat vrijwilligers naast de forfaitaire onkosten-
vergoeding ook een vergoeding kunnen krijgen voor de
werkelijk afgelegde kilometers. Het aantal kilometers dat
vergoed mag worden, is wettelijk gelimiteerd tot 2.000
kilometer. Per kilometer afgelegd met de wagen of de fiets
mag een bepaald bedrag worden terugbetaald. De kosten
van het openbaar vervoer mogen volledig worden terugbe-
taald, zolang dit bedrag niet hoger is dan het bedrag dat
zou worden terugbetaald indien de vrijwilliger per auto zou
komen.

Dans la pratique, un certain flou règne en ce qui concerne
la situation spécifique où plusieurs volontaires font partie
de la même famille, habitent à la même adresse et font le
trajet ensemble au départ et à destination du lieu de leur
volontariat. Le manque de clarté porte sur la question de
savoir si chaque membre de la famille peut compter sur un
remboursement des frais de transport.

In de praktijk bestaat er onduidelijkheid in verband met
een specifieke situatie waarbij meerdere vrijwilligers deel
uitmaken van hetzelfde gezin, op hetzelfde adres wonen en
zich samen verplaatsen van en naar het vrijwilligerswerk.
Er bestaat onduidelijkheid over het feit of elk gezinslid kan
rekenen op een terugbetaling van de vervoerskosten.

Dans la situation où les volontaires font partie de la
même famille, habitent à la même adresse et font le trajet
ensemble au départ et à destination du lieu de leur volonta-
riat, chacun d'entre eux peut-il compter sur un rembourse-
ment des frais de transport? Dans l'affirmative, pourquoi?
Dans la négative, pourquoi pas?

In de situatie waarbij vrijwilligers deel uitmaken van het-
zelfde gezin, op hetzelfde adres wonen en zich samen ver-
plaatsen van en naar het vrijwilligerswerk kan elke
vrijwilliger rekenen op een terugbetaling van de vervoers-
kosten? Zo ja, waarom wel? Zo neen, waarom niet?
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DO 2021202215704
Question n° 1527 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215704
Vraag nr. 1527 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 01 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les possibilités d'emploi pour les travailleurs frontaliers
bénéficiant d'une pension privée néerlandaise.

Arbeidsmogelijkheden grensarbeiders met Nederlands pri-
vépensioen.

L'âge légal de la pension en Belgique diffère de celui aux
Pays-Bas. Énormément de travailleurs frontaliers vivent
dans les régions limitrophes en Belgique et travaillent aux
Pays-Bas. Il nous revient que bon nombre de ces travail-
leurs frontaliers arrêtent de travailler aux Pays-Bas
lorsqu'ils atteignent l'âge légal de la pension en Belgique
(et avant d'atteindre l'âge légal de la pension aux Pays-
Bas). Ils ne bénéficient bien entendu encore d'aucune pen-
sion de base des Pays-Bas (AOW), mais comptent généra-
lement, jusqu'à l'âge légal de la pension aux Pays-Bas, sur
une pension privée qu'ils ont constituée.

De wettelijke pensioenleeftijd in ons land verschilt van
de wettelijke pensioenleeftijd in Nederland. In de grensre-
gio's zijn heel wat grensarbeiders die in ons land wonen en
in Nederland werken. Vanuit de praktijk vernemen we dat
vele van deze grensarbeiders bij het bereiken van de wette-
lijke Belgische pensioenleeftijd (en voor het bereiken van
de Nederlandse wettelijke pensioenleeftijd) stoppen met
werken in Nederland. Zij ontvangen dan uiteraard nog
geen basispensioen uit Nederland (AOW), maar rekenen
doorgaans tot het bereiken van de wettelijke Nederlandse
pensioenleeftijd op een opgebouwd privépensioen.

Dans une réponse à la question écrite n° 1070 du
14 octobre 2021 de M. Steven Matheï (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 76), vous avez indiqué
que ces travailleurs frontaliers (qui vivent en Belgique et
travaillent aux Pays-Bas) ne peuvent pas exercer de flexi-
job sur notre sol. En effet, on ne peut dépendre du régime
de sécurité sociale que d'un seul pays. Dès l'instant où un
travailleur relève du régime des Pays-Bas, il ne peut exer-
cer aucun flexi-job en Belgique, car il doit relever de la
sécurité sociale belge durant le trimestre où le flexi-job est
effectué (trimestre T).

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 1070 van
14 oktober 2021 van de heer Steven Matheï (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 76) gaf u aan dat deze
grensarbeiders (die in ons land wonen en in Nederland
werken) in ons land geen flexi-job kunnen uitoefenen. Men
kan namelijk maar onder het socialezekerheidsstelsel van
één land vallen. Wanneer men onder het socialezekerheids-
stelsel van Nederland valt, kan men in België geen flexi-
job uitoefenen omdat men in het kwartaal waarin de flexi-
job wordt uitgeoefend (kwartaal T) onder het Belgische
socialezekerheidsstelsel moet vallen.

Ces travailleurs frontaliers se demandent s'ils peuvent
travailler en Belgique après l'âge légal de la pension belge
et avant l'âge légal de la pension néerlandaise.

Daarnaast vragen deze grensarbeiders zich af of ze wel
aan de slag kunnen gaan in België na het bereiken van de
wettelijke Belgische pensioenleeftijd en voor het bereiken
van de wettelijke Nederlandse pensioenleeftijd.

1. En ce qui concerne les travailleurs frontaliers résidant
en Belgique, ayant atteint l'âge légal de la pension belge
mais pas encore l'âge légal de la pension néerlandais et
bénéficiant d'une pension privée des Pays-Bas: peuvent-ils
travailler en Belgique et, tout comme les retraités belges,
percevoir des revenus complémentaires illimités sous cer-
taines conditions? Si oui, cette possibilité de travailler dans
notre pays est-elle limitée? Comment? Si non, pourquoi?

1. Mogen grensarbeiders die in ons land wonen, de wet-
telijke Belgische pensioenleeftijd bereikt hebben, de wette-
lijke Nederlandse pensioenleeftijd nog niet bereikt hebben
en een privépensioen uit Nederland ontvangen in ons land
werken en net zoals Belgische gepensioneerden onder
bepaalde voorwaarden onbeperkt bijverdienen? Zo ja,
wordt deze mogelijkheid om in ons land te werken
begrensd en hoe? Zo neen, waarom niet?

2. Ces travailleurs frontaliers peuvent-ils exercer des
activités bénévoles dans notre pays? Si oui, peuvent-ils
également toucher des indemnités de volontariat? Si non,
pourquoi?

2. Mogen deze grensarbeiders vrijwilligerswerk in ons
land verrichten? Zo ja, mogen ze hiervoor ook vrijwilli-
gersvergoedingen ontvangen? Zo neen, waarom niet?
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DO 2021202215718
Question n° 1528 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 02 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215718
Vraag nr. 1528 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
02 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les doses de vaccin périmées. Vaccindosissen waarvan de houdbaarheidsdatum verstre-
ken is.

Nous avons appris récemment que pour la première fois
depuis le début de la crise sanitaire, nous allions devoir
jeter 1,3 million de doses de vaccin pour cause de péremp-
tion.

Onlangs hebben we vernomen dat we voor het eerst sinds
de uitbraak van de coronacrisis 1,3 miljoen vaccindosissen
moeten weggooien omdat de houdbaarheidsdatum over-
schreden is.

1. Cela traduit-il un manque de gestion? 1. Is dat te wijten aan een gebrekkig beheer?
2. À combien d'euros se chiffre la perte? 2. Hoe groot is het verlies, uitgedrukt in euro?
3. Toutes ces doses n'auraient-elles pas pu être données

anticipativement?
3. Konden al die dosissen niet proactief toegediend

worden?

DO 2021202215719
Question n° 1529 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 02 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215719
Vraag nr. 1529 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'attribution numéros INAMI en 2021. Toekenning van RIZIV-nummers in 2021.
1. Pouvez-vous indiquer le nombre de numéros INAMI

accordés en 2021 aux professions de santé selon la réparti-
tion suivante.

1. Kunt u het aantal in 2021 toegekende RIZIV-nummers
meedelen volgens onderstaande verdeling:

a) Pour les médecins en Région flamande: a) voor de artsen in het Vlaams Gewest:
- médecins qui ont été diplômés en Belgique par une uni-

versité située:
- artsen die afgestudeerd zijn aan een Belgische universi-

teit
en Flandres: spécialistes et généralistes; in Vlaanderen: specialisten en huisartsen;
à Bruxelles: spécialistes et généralistes; in Brussel: specialisten en huisartsen;
en Wallonie: spécialistes et généralistes; in Wallonië: specialisten en huisartsen;
- médecins qui ont été diplômés à l'étranger: - artsen die in het buitenland afgestudeerd zijn
dans un pays de l'Union européenne: spécialistes et géné-

ralistes;
in een EU-lidstaat: specialisten en huisartsen;

dans un pays hors de l'Union européenne: spécialistes et
généralistes.

in een land buiten de Europese Unie: specialisten en
huisartsen.

b) Même répartition pour la Région bruxelloise. b) Dezelfde uitsplitsing voor het Brussels Gewest.
c) Même répartition pour la Région wallonne. c) Dezelfde uitsplitsing voor het Waals Gewest?
2. Pouvez-vous réaliser le même exercice pour les den-

tistes?
2. Kunt u voor de tandartsen dezelfde oefening maken?
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DO 2021202215734
Question n° 1532 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215734
Vraag nr. 1532 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Pénurie de logopèdes. Tekort aan logopedisten.
Le logopède est un professionnel paramédical qui soigne

les troubles de la parole, de la voix, du langage, de l'audi-
tion et de toutes les fonctions primaires de la bouche. Ils
étaient plus de 15.000 dans notre pays en 2018. En
l'absence de la revalorisation de leurs honoraires et de la
prise en compte des heures travaillées avant et après le
temps passé physiquement devant les patients, les logo-
pèdes sont de plus en plus nombreux à quitter la profes-
sion.

De logopedist is een paramedische beroepsbeoefenaar
die stoornissen van de spraak, de stem, de taal, het gehoor
en alle primaire functies van de mond behandelt. In 2018
waren er in ons land meer dan 15.000 logopedisten. Door-
dat hun erelonen niet verhoogd worden en er geen rekening
gehouden wordt met de werkuren vóór en na de tijd die ze
fysiek met de patiënten doorbrengen, zijn er steeds meer
logopedisten die het beroep voor bekeken houden.

Avec pour conséquences directes: Dat heeft de volgende rechtstreekse gevolgen:
- une très grande difficulté pour les patients de prendre

rendez-vous et de pouvoir se soigner dans un délai raison-
nable. Les délais d'attente vont de quatre à huit mois selon
les associations professionnelles des logopèdes, au risque
de voir certains patients renoncer à prendre rendez-vous.
L'enjeu pour la santé publique est énorme;

- voor de patiënten is het zeer moeilijk om een afspraak
te maken en binnen een redelijke termijn behandeld te wor-
den. Volgens de beroepsverenigingen van logopedisten
gaan de wachttijden van vier tot acht maanden, met het
risico dat bepaalde patiënten ervan afzien om nog een
afspraak te maken. Uit het oogpunt van de volksgezond-
heid staat er erg veel op het spel;

- les logopèdes sont de plus en plus nombreux à exercer
hors de la convention de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI). Ils augmentent leurs hono-
raires et c'est le patient qui paye la hausse.

- steeds meer logopedisten oefenen hun beroep uit zonder
de overeenkomst van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) in acht te nemen. Ze ver-
hogen hun erelonen en de patiënt moet voor die tariefver-
hoging opdraaien.

Les associations professionnelles des logopèdes ont tiré
la sonnette d'alarme sur cette situation et ont programmé
une journée de grève le 5 mai 2022, devant la gare Cen-
trale, à Bruxelles. Ils y ont, entre autres, demandé une reva-
lorisation des honoraires - de 28,33 euros à 33,40 euros -
sans toucher au ticket modérateur. Je rappelle qu'en 2018,
le SPF Santé publique évoquait le contraire, à savoir une
saturation de logopèdes sur le marché du travail, où arri-
vaient alors chaque année 1.200 nouveaux diplômés.

De beroepsverenigingen van logopedisten trokken in ver-
band met die situatie aan de alarmbel en organiseerden op
5 mei 2022 een stakingsdag vóór het station Brussel-Cen-
traal. Ze eisten bij die gelegenheid onder meer een verho-
ging van de erelonen - van 28,33 naar 33,40 euro - zonder
dat er aan het remgeld geraakt wordt. Ik herinner eraan dat
de FOD Volksgezondheid in 2018 precies het tegenoverge-
stelde beeld schetste, namelijk dat er een overvloed aan
logopedisten op de arbeidsmarkt was en dat er daar jaar-
lijks nog 1.200 pas afgestudeerden bijkwamen.

1. Avez-vous pu mesurer via l'INAMI, cette pénurie de
logopèdes? Si non, êtes-vous en train de le faire, envisa-
gez-vous de le faire?

1. Hebt u via het RIZIV dat tekort aan logopedisten in
kaart kunnen brengen? Zo niet, bent u daarmee bezig of
overweegt u het te doen?

2. Dans l'affirmative, quels en sont les résultats chiffrés?
Quelles sont vos conclusions?

2. Zo ja, wat zijn de becijferde resultaten? Wat zijn uw
conclusies?

3. Quelle est votre position par rapport aux demandes de
négociation des organismes qui représentent les logo-
pèdes?

3. Wat is uw standpunt met betrekking tot de verzoeken
tot onderhandeling van de instanties die de logopedisten
vertegenwoordigen?
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DO 2021202215735
Question n° 1533 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 03 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215735
Vraag nr. 1533 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
03 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Institutions de soins. - Réduction structurelle des cotisa-
tions ONSS.

Zorgbedrijven. - Structurele vermindering van RSZ-bijdra-
gen.

En mars 2022, je vous ai déjà posé une question sur la
réduction structurelle des cotisations ONSS dans les insti-
tutions de soins et sur l'incidence de cette mesure sur la pri-
vatisation du secteur. De nombreux prestataires de soins
privés peuvent, en effet, bénéficier de la réduction structu-
relle des cotisations patronales pour tous leurs travailleurs,
une mesure que le tax shift a réformée en profondeur. Les
employeurs du secteur public ne peuvent généralement pas
prétendre à une réduction des cotisations patronales parce
que leurs travailleurs ne sont pas totalement soumis à la
sécurité sociale.

In maart 2022 stelde ik u reeds een vraag over de structu-
rele vermindering van RSZ-bijdragen bij zorgbedrijven en
de impact hiervan op de privatisering van de sector. Veel
private zorgverstrekkers kunnen immers gebruik maken
van de structurele vermindering van de werkgeversbij-
drage voor alle werknemers, een maatregel die grondig
werd hervormd door de taxshift. Werkgevers in de
publieke sector kunnen meestal geen gebruik maken van
de vermindering van de werkgeversbijdragen omdat hun
werknemers niet volledig zijn onderworpen aan de sociale
zekerheid.

Vous avez souligné, à juste titre, que les différences de
traitement des institutions ne peuvent pas été réduites à une
simple distinction entre les institutions publiques et privées
actives dans le secteur des soins. Il n'en demeure pas moins
qu'il existe, dans la pratique, des différences considérables
entre les institutions publiques et privées sur le plan des
coûts salariaux réduits par le biais des diminutions de coti-
sations ONSS, alors qu'elles opèrent dans le même secteur
d'activités. De nombreuses institutions publiques de soins
connaissent dès lors des difficultés, parce qu'elles sont sou-
vent incapables d'investir suffisamment dans leurs services
et leur personnel. Si elles bénéficiaient de la diminution
accordée aux institutions privées, bon nombre d'entre elles
pourraient procéder à de tels investissements.

U gaf terecht aan dat de verschillen in behandeling van
instellingen niet eenvoudig terug te brengen zijn naar het
onderscheid tussen publieke en private bedrijven in de
zorgsector. Dit neemt niet weg dat er in de praktijk aan-
zienlijke verschillen bestaan tussen publieke en private
bedrijven omtrent de verlaging van de loonkosten via de
RSZ-bijdrageverminderingen terwijl ze in hetzelfde vaar-
water opereren. Hierdoor verkeren heel wat publieke zorg-
bedrijven in zwaar weer omdat ze vaak niet in staat zijn
nog voldoende te investeren in de diensten en het perso-
neel. Met een dergelijke korting die private bedrijven wel
hebben gekregen, zou dit voor heel wat bedrijven wel
mogelijk zijn.

Il en ressort donc que cet aspect est un facteur important
qui intervient dans les décisions de privatisation des insti-
tutions publiques. Il serait regrettable que ces institutions
se sentent contraintes de privatiser pour des raisons
concurrentielles, si ce n'est pas la meilleure solution pour
les patients et le personnel.

Het blijkt dan ook een belangrijke factor te zijn in de
beslissing om over te gaan tot een privatisering van het
publiek bedrijf. Het zou jammer zijn dat deze bedrijven
zich door dit concurrentienadeel genoodzaakt voelen om te
privatiseren als dit niet de beste oplossing is voor de pati-
ënten en het personeel.

1. Avez-vous pu réexaminer la question? 1. Heeft u deze problematiek opnieuw kunnen bekijken?
2. Existe-t-il, selon vous, des possibilités d'ajuster ou

d'affiner la législation actuelle afin de réduire les diffé-
rences de traitement? Pourquoi (pas)?

2. Ziet u mogelijkheden tot bijsturen of verfijnen van de
huidige wetgeving om de verschillen in behandeling te ver-
minderen? Waarom wel/niet?
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DO 2021202215737
Question n° 1534 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215737
Vraag nr. 1534 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 03 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La consommation d'anxiolytiques. Gebruik van anxiolytica.
La consommation d'anxiolytiques en Belgique semble

connaître une croissance importante, notamment depuis la
crise sanitaire.

Naar verluidt is het gebruik van anxiolytica in België fors
toegenomen, vooral sinds de gezondheidscrisis.

Ces anxiolytiques comme le Xanax sont pourtant des
médicaments prescrits pour traiter les "manifestations
anxieuses sévères".

Anxiolytica, zoals Xanax, zijn evenwel geneesmiddelen
die voorgeschreven worden om ernstige angstsymptomen
te behandelen.

1. Pouvez-vous communiquer l'évolution du nombre de
patients traités avec des anxiolytiques au cours des cinq
dernières années?

1. Kunt u meedelen hoe het aantal patiënten dat met anxi-
olytica behandeld wordt de afgelopen vijf jaar geëvolueerd
is?

2. A-t-on pu observer une augmentation des prescriptions
à la suite de la crise sanitaire?

2. Is er een toename van het aantal voorschriften voor
angstremmers als gevolg van de gezondheidscrisis?

3. Quelles sont les tranches d'âge les plus concernées?
Existe-t-il une différence significative entre les hommes et
les femmes?

3. In welke leeftijdscategorieën worden anxiolytica het
vaakst gebruikt? Bestaat er een significant verschil tussen
mannen en vrouwen?

4. Pouvez-vous apporter particulièrement des précisions
sur la prescription et la consommation de Xanax?

4. Kunt u het voorschrijven en het gebruik van Xanax
nader toelichten?

DO 2021202215740
Question n° 1535 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 03 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215740
Vraag nr. 1535 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
03 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le rapport du KCE sur le télémonitoring des patients souf-
frant du coronavirus.

Covidpatiënten. - Telemonitoring. - KCE rapport.

Le Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE) a
analysé plusieurs projets relatifs à la surveillance à dis-
tance de patients souffrant du coronavirus, pour le compte
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité. Les
projets ont été lancés fin 2020 dans le cadre d'une conven-
tion. Le rapport du KCE a été récemment publié (KCE
Reports 354A). Au total, 12 projets, couvrant un total d'un
peu moins de 700 patients, ont été analysés. De manière
générale, il a été conclu que:

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) analyseerde in opdracht van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering een aantal projecten met
betrekking tot het op afstand monitoren van covidpatiën-
ten. De projecten werden eind 2020 gelanceerd binnen een
conventie. Het KCE rapport werd recent gepubliceerd
(KCE Reports 354A). In totaal werden 12 projecten, met in
totaal iets minder dan 700 patiënten, geanalyseerd. De
algemene conclusie is dat:

- les patients jugeaient leurs expériences avec le télémo-
nitoring positives;

- patiënten hun ervaringen met telemonitoring als positief
beoordelen;

- les équipes de télémonitoring et les travailleurs de pre-
mière ligne estiment qu'il s'agit d'une intervention utile et
faisable, qui pourrait alléger la pression sur les hôpitaux;

- de telemonitoringteams en eerstelijnswerkers van
mening zijn dat het een nuttige en haalbare interventie is
die de druk op ziekenhuizen zou kunnen verlichten;

- le concept est viable, jouera un rôle important dans la
médecine future et mérite donc de faire l'objet d'études plus
approfondies.

- dat het concept levensvatbaar is, een belangrijke rol zal
spelen in de toekomstige geneeskunde en dus nader onder-
zoek verdient.
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De même, la littérature internationale révèle que le télé-
monitoring peut offrir une importante plus-value dans le
paysage de soins. Le rapport vous adresse également plu-
sieurs recommandations, pour lesquelles je me réfère au
rapport.

Ook de internationale literatuur geeft aan dat telemonito-
ring een belangrijke meerwaarde kan bieden in het
zorglandschap. In het rapport worden, ook aan uw adres,
een aantal aanbevelingen gedaan waarvoor ik naar het des-
betreffend rapport verwijs.

1. Sur quelles recommandations qui vous sont adressées
travaillerez-vous? Quelles actions concrètes entreprendrez-
vous pour mettre en oeuvre ces recommandations? Je sou-
haiterais un aperçu de chaque recommandation et de votre
réaction.

1. Welke aanbevelingen aan uw adres neemt u ter harte?
Welke concrete acties zult u ondernemen om deze aanbe-
velingen in te vullen? Graag een overzicht van elke aanbe-
veling en uw reactie.

2. Les professionnels des soins sont prêts à élargir le télé-
monitoring à d'autres pathologies et à développer des
accords de coopération en la matière. Songez-vous à élar-
gir les projets de télémonitoring à d'autres pathologies per-
tinentes, à offrir votre large soutien à cet égard et à intégrer
cet élément dans le paysage de soins? Si oui, à quelles
pathologies pensez-vous? Jugez-vous le remboursement et
le modèle de financement actuels suffisants?

2. Zorgprofessionals zijn bereid om telemonitoring uit te
breiden naar andere pathologieën en hierrond samenwer-
kingsverbanden uit te bouwen. Denkt U er aan om projec-
ten rond telemonitoring uit te breiden naar andere relevante
pathologieën en daarbij uw brede steun te verlenen en dit te
integreren in het zorglandschap? Zo ja, welke pathologieën
heeft u voor ogen? Vindt u de terugbetaling en het finan-
cieringsmodel momenteel toereikend?

3. Le rapport indique que les pouvoirs publics doivent
offrir leur soutien pour permettre de développer des trajets
de soins adaptés, de lancer des études et de développer de
nouveaux accords de coopération. Êtes-vous d'accord? Si
oui, quelles actions concrètes entreprendrez-vous en ce
sens?

3. Het rapport stelt dat de overheid ondersteuning moet
bieden om gepaste zorgpaden te ontwikkelen, onderzoek
op te starten, en nieuwe samenwerkingsverbanden te
bekrachtigen. Gaat u hiermee akkoord? Zo ja, wat zijn uw
concrete acties in deze richting?

4. Y a-t-il selon vous suffisamment de personnel formé?
Quel type de professionnels de la santé sont, selon vous,
les plus à même de constituer les équipes de télémonitoring
et quel niveau de qualification doivent-ils avoir selon
vous? Quel est votre point de vue par rapport à une équipe
de télémonitoring centralisée à laquelle différents services
hospitaliers peuvent faire appel?

4. Is er volgens u voldoende opgeleid personeel? Welk
type van gezondheidsprofessionals zijn volgens u het
meest geschikt om telemonitoringteams te bestaffen en
welk kwalificatieniveau moeten deze volgens u hebben?
Hoe staat u tegenover een gecentraliseerd werkend telemo-
nitoringteam waarop verschillende ziekenhuisdiensten een
beroep kunnen doen?

5. Le rapport souligne également l'importance d'une inté-
gration et d'un échange efficaces des données issues du
télémonitoring. Quelles initiatives souhaitez-vous prendre
en la matière? Comment favoriserez-vous les possibilités
d'échanges de données?

5. Het rapport onderstreept ook het belang van efficiënte
integratie en uitwisseling van telemonitoring data. Welke
initiatieven wenst u hierrond te nemen? Hoe zal de uitwis-
selbaarheid van gegevens worden bevorderd?

6. Existe-t-il, selon vous, suffisamment d'applications
informatiques pour déployer le télémonitoring à grande
échelle?

6. Zijn er volgens u voldoende ICT-toepassingen om tele-
monitoring op grote schaal in te zetten?

7. Dans le cadre d'une précédente question sur ce thème,
je vous ai interrogé sur la note de concept relative à "un
modèle optimal de financement et d'organisation des
consultations à distance", qui devait vous être remise pour
fin mars 2022. La note de concept est-elle prête? Est-elle
publiquement consultable et, si oui, où pouvons-nous la
trouver? Si elle n'est pas encore prête: quelles sont les rai-
sons du retard? Quand pouvons-nous l'attendre?

7. Bij een vorige vraag over dit thema vroeg ik naar de
conceptnota over "een optimaal financierings- en organisa-
tiemodel voor raadplegingen op afstand" en dat zou eind
maart 2022 te uwer beschikking zijn. Is de conceptnota
ondertussen klaar? Is deze openbaar raadpleegbaar en zo
ja, waar kunnen we deze bekijken? Indien nog niet klaar:
vanwaar de vertraging? Wanneer kunnen we deze ver-
wachten?
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DO 2021202215741
Question n° 1536 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202215741
Vraag nr. 1536 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 03 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Questionnaire destiné aux malades de longue durée - Taux
de réponse en hausse.

Vragenlijsten voor langdurig zieken. - Gestegen respons-
graad.

Durant la conférence de presse sur la politique de "retour
au travail" du gouvernemen que vous avez tenue le 13 mai
2022, vous avez mentionné que le taux de réponse aux
questionnaires avait considérablement augmenté depuis
votre annonce sur l'instauration de sanctions.

Tijdens de persconferentie van 13 mei 2022 over het
"terug naar werk" beleid van de regering deelde u mee dat
de responsgraad op de vragenlijsten sinds uw aankondi-
ging over het invoeren van sancties opmerkelijk is geste-
gen.

Je souhaiterais obtenir tous les chiffres disponibles sur
cette augmentation du taux de réponse.

Ik ontvang graag alle beschikbare cijfers over de geste-
gen responsgraad.

1. Combien de questionnaires les mutualités ont-elles
déjà envoyés en 2021? Pourriez-vous fournir les chiffres
mensuels par Région, par province et par union nationale?

1. Hoeveel lijsten zonden de mutualiteiten reeds uit in
2021? Kunt u de maandcijfers meegeven per gewest, per
provincie en per landsbond?

2. Combien de questionnaires ont-ils été renvoyés dans le
délai imparti (dans les deux semaines)? Combien n'ont-ils
pas (encore) été renvoyés après deux semaines? Combien
ont-ils été renvoyés plus tard? Dans combien de cas, n'y a-
t-il eu aucune réponse? Veuillez également fournir ces
chiffres par Région, par province et par union nationale?

2. Hoeveel vragenlijsten werden tijdig terugbezorgd (bin-
nen twee weken)? Hoeveel waren (nog) niet terugbezorgd
na twee weken? Hoeveel werden later nog terugbezorgd?
In hoeveel gevallen was er geen enkele respons? Graag
ook deze cijfers per gewest, per provincie en per lands-
bond.

3. Combien de questionnaires ont-ils été complétés com-
plètement et/ou partiellement? Veuillez également fournir
ces chiffres par Région, par province et par union natio-
nale?

3. Hoeveel van de vragenlijsten werden volledig en/of
deels ingevuld? Graag ook deze cijfers per gewest, per pro-
vincie en per landsbond.

4. Quels groupes cibles (reposant sur quelles maladies)
n'ont-ils pas reçu de questionnaire? Merci de fournir un
aperçu complet.

4. Welke doelgroepen (op basis van welke aandoeningen)
ontvangen geen vragenlijst? Graag het volledige overzicht.

5. Pourriez-vous, en outre, mettre à disposition le formu-
laire (questionnaire) utilisé? A-t-il été modifié par rapport
au quick scan existant, instauré précédemment? Dans
l'affirmative, quelles modifications y ont-elles été appor-
tées précisément?

5. Kunt u ook het gebruikte formulier (de vragenlijst) ter
beschikking stellen? Is deze aangepast ten opzichte van de
eerder ingevoerde bestaande quick scan? Zo ja, hoe juist?
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DO 2021202215743
Question n° 1537 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202215743
Vraag nr. 1537 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les sanctions existantes pour les bénéficiaires d'une allo-
cation de maladie.

Bestaande sancties voor mensen met een ziekte-uitkering.

Lors de la conférence de presse du 13 mai 2022 sur la
politique de "retour au travail" du gouvernement, vous
avez souligné que les malades de longue durée qui ne se
présentent pas au cabinet du médecin-conseil peuvent déjà
être sanctionnés.

Tijdens de persconferentie van 13 mei 2022 over het
"terug naar werk" beleid van de regering benadrukte u dat
langdurig zieken die niet opdagen bij de adviserend arts
ook vandaag al kunnen gesanctioneerd worden.

Vous l'avez également souligné lors de précédents débats
au sein de la commission des Affaires sociales. Les sanc-
tions seraient déjà appliquées sur la base de l'article 134, §
2 de la loi du 14 juillet 1994 relative à l'assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités.

Ook in eerdere debatten in de commissie Sociale Zaken
wees u hier al op. De sancties zouden reeds worden toege-
past op basis van artikel 134, § 2 van de wet van 14 juli
1994 betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen.

Il me semble que les sanctions déjà existantes ne
concernent que le contrôle de l'état de santé des individus.
Les nouvelles sanctions sont, quant à elles, basées sur des
"conditions particulières et des critères d'évaluation spéci-
fiques" dans le cadre de la réintégration.

Mij komt het voor dat de reeds bestaande sancties enkel
betrekking hebben op de controle van de medische toe-
stand van de mensen. Terwijl de nieuwe sancties voortgaan
op "bijzondere voorwaarden en specifieke evaluatiecrite-
ria" in het kader van re-integratie.

À cet égard, je me réfère également à la question orale de
ma collègue Sofie Merckx (21978C). Le 20 octobre 2021,
cette question a été transformée en question écrite n° 1081.
Elle est restée sans réponse à ce jour.

Ik verwijs in dit verband ook naar de mondelinge vraag
van mijn collega Sofie Merckx (21978C). Op 20 oktober
2021 werd deze omgezet naar schriftelijke vraag nr. 1081.
Deze bleef tot op heden onbeantwoord.

1. Combien de fois une violation de l'article 134 § 2 de la
loi du 14 juillet 1994 a-t-elle effectivement entraîné la sus-
pension du paiement de l'allocation au cours des années
2019, 2020 et 2021?

1. Hoe vaak leidde een inbreuk op artikel 134, § 2 van de
wet van 14 juli 1994 daadwerkelijk tot het stopzetten van
de uitkering, in de jaren 2019, 2020 en 2021?

2. Dans combien de cas la suspension avait-elle une rai-
son autre que l'impossibilité de contrôler l'état de santé (et
donc une présomption de guérison)?

2. In hoeveel van de gevallen had de stopzetting een
andere reden dan het niet kunnen controleren van de medi-
sche toestand (en dus een vermoeden van herstel)?

3. Dans combien de cas la suspension était-elle liée au
non-respect d'accords ayant trait à un trajet de réintégra-
tion?

3. In hoeveel van deze gevallen hield de stopzetting een
verband met het niet naleven van afspraken die te maken
hadden met een re-integratietraject?

4. Pouvez-vous fournir les chiffres par région, par pro-
vince et par union?

4. Kunt u de cijfers meedelen per gewest, per provincie
en per landsbond?
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DO 2021202215745
Question n° 1538 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202215745
Vraag nr. 1538 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Effet de la période d'exclusion de deux ans pour non-paie-
ment de cotisations à la mutualité.

Het effect van de twee jaar straftijd na niet betalen lidgeld
mutualiteit.

Depuis janvier 2022, vous indiquez que des négociations
sont en cours afin d'assouplir la "période d'exclusion"
applicable aux personnes qui n'ont pas payé leur cotisation
à leur mutualité pendant deux ans.

Sinds januari 2022 geeft u aan dat er onderhandelingen
lopen om de zogenaamde "straftijd" te versoepelen voor
mensen die gedurende twee jaar geen lidmaatschap betalen
bij hun mutualiteit.

Toutefois, rien n'a encore changé depuis lors. Er is sindsdien echter nog niets veranderd.
1. Quand mettrez-vous en oeuvre la réforme? Sera-ce

encore avant la fin 2022? En outre, que prévoira la nou-
velle réglementation?

1. Wanneer zal u de hervorming doorvoeren? Gebeurt dat
nog voor het einde van 2022? En wat zal de nieuwe rege-
ling inhouden?

2. Une période d'exclusion de six mois constitue-t-elle le
minimum légal? Est-il théoriquement possible de la rac-
courcir et de la ramener par exemple à un mois? La période
d'exclusion pourrait-elle être (en théorie) complètement
supprimée?

2. Is een straftijd van zes maanden het wettelijke mini-
mum? Kan dat, in theorie, nog korter, bijv. één maand?
Kan de straftijd (in theorie) volledig geschrapt worden?

3. Depuis le 1er janvier 2022, combien de personnes ont
vu leur droit de bénéficier des services complémentaires
des mutualités supprimé? Pouvez-vous fournir chaque fois
des statistiques mensuelles en les ventilant par mois, par
province et par union nationale?

3. Bij hoeveel mensen werd sinds 1 januari 2022 het
recht opgeheven om te genieten van de aanvullende dien-
sten van de mutualiteiten? Graag telkens maandcijfers per
gewest, provincie en landsbond.

4. Pour combien de ces personnes cela s'est-il également
traduit par une suppression du droit à leur assurance com-
plémentaire déjà payée?

4. Bij hoeveel van die mensen betekende dat eveneens
een opheffing van het recht op hun reeds betaalde bijko-
mende verzekering?

5. Depuis le 1er janvier 2022, combien de personnes ont
vu leur droit de bénéficier des services complémentaires
des mutualités suspendu? Dans combien de ces cas la sus-
pension a entre-temps été annulée?

5. Bij hoeveel mensen werd sinds 1 januari 2022 het
recht geschorst om te genieten van de aanvullende diensten
van de mutualiteiten? In hoeveel van die gevallen werd de
schorsing inmiddels weer ongedaan gemaakt?

DO 2021202215759
Question n° 1539 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202215759
Vraag nr. 1539 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Invalidité. - Départs à la retraite et RCC. Invaliditeit. - Uitstroom naar pensioen en SWT.
1. Pouvez-vous indiquer pour les cinq dernières années

combien de personnes sortent chaque année du régime de
l'incapacité de travail primaire et de l'invalidité vers les dif-
férentes formes de pension (pension légale, pension antici-
pée et garantie de revenus aux personnes âgées) et le
régime de chômage avec complément d'entreprise?

1. Kunt u voor de laatste vijf jaar meedelen hoeveel men-
sen jaarlijks uitstromen uit de primaire arbeidsongeschikt-
heid en de invaliditeit richting de verschillende vormen
van pensioen (het wettelijk pensioen, het vervroegd pensi-
oen en de inkomensgarantie voor ouderen) en het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag.
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2. Pouvez-vous également indiquer, toujours dans le
cadre de ces départs, après combien de jours indemnisés
ces sorties ont été effectives (par période de 200 jours ou à
l'aide d'une catégorisation similaire déjà utilisée)?

2. Kunt u bij de uitstroom ook steeds meegeven na hoe-
veel uitkeringsdagen dit gebeurt (per periode van 200
dagen, of aan de hand van een gelijkaardige reeds
gebruikte categorisering)?

3. Pouvez-vous également communiquer les chiffres en
opérant les ventilations suivantes:

3. Kunt u de cijfers ook meegeven, opgedeeld volgens:

- par sexe (homme/femme); - man/vrouw;
- par catégorie professionnelle (ouvrier/employé); - beroepscategorie (arbeider/bediende);
- par montant de la dernière indemnité de maladie (ou un

indicateur similaire)?
- het bedrag van de laatste ziekte-uitkering (of een gelijk-

aardige indicator)?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215665
Question n° 1209 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215665
Vraag nr. 1209 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Les droits d'expédition. Expeditierechten.
Le régime des droits de mise au rôle a été modifié en pro-

fondeur par la loi du 14 octobre 2018 modifiant le Code
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe en
vue de réformer les droits de greffe.

De regeling van de rolrechten werd grondig gewijzigd
door de wet van 14 oktober 2018 tot wijziging van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten ten-
einde de griffierechten te hervormen.

Depuis le 1er février 2019, il ne faut dès lors plus payer
de droit d'expédition pour la délivrance de la première
expédition exécutoire du jugement ou de l'arrêt. Pour la
délivrance d'une seconde expédition exécutoire du juge-
ment ou de l'arrêt, la partie qui en fait la demande devra en
revanche s'acquitter du droit d'expédition.

Zo moet sinds 1 februari 2019 voor de aflevering van de
eerste uitvoerbare uitgifte van het vonnis of het arrest geen
expeditierecht meer betaald worden betaald. Voor de
afgifte van een tweede uitvoerbare uitgifte van het vonnis
of arrest zal de partij die daarom vraagt wel het expeditie-
recht moeten betalen.

En pratique, il s'avère cependant que certains greffes fac-
turent toujours des frais d'expédition.

Vanuit de praktijk vernemen we dat bepaalde griffies nog
steeds expeditierechten aanrekenen.

1. Pourquoi certains greffes facturent-ils toujours des
frais d'expédition?

1. Waarom rekenen bepaalde griffies nog steeds expedi-
tierechten aan?

2. Pouvez-vous indiquer si des plaintes ont été déposées à
ce sujet depuis le 1er février 2019 et, dans l'affirmative,
combien?

2. Kan u verduidelijken of en hoeveel klachten men hier-
over sinds 1 februari 2019 reeds over ontving?

3. Des initiatives sont-elles envisagées pour remédier à
ce problème et dans quel délai?

3. Worden er initiatieven gepland om dit aan te pakken en
wanneer zijn deze gepland?
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DO 2021202215693
Question n° 1220 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215693
Vraag nr. 1220 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Plaques d'immatriculation T. T-nummerplaten.
Les plaques d'immatriculation T sont celles destinées aux

taxis et sur ces plaques, le 1 (ou le 2) est remplacé par un
"T".

T-nummerplaten zijn kentekenbewijzen bestemd voor
taxi's waarbij de 1 (of 2) vervangen wordt door een "T".

Pour ces plaques, une distinction est également établie
entre deux catégories, à savoir les véhicules de location
avec chauffeur (tels que les limousines, mais aussi les véhi-
cules Uber) et les taxis ordinaires. La première catégorie se
voit attribuer la combinaison T-L et la seconde la combi-
naison T-X.

Hierbij wordt er ook een onderscheid gemaakt tussen
twee categorieën, zijnde auto's die verhuurd worden samen
met een chauffeur (zoals limousines, maar ook voertuigen
van de taxidienst Uber) en gewone taxi's. De eerste heeft
de combinatie T-L en de laatste de combinatie T-X.

Une autre différence entre ces catégories est qu'un taxi
ordinaire (T-X) peut toujours circuler, même à des fins non
professionnelles. Cela n'est pas le cas pour l'autre catégorie
(T-L).

Een ander verschil tussen deze categorieën is dat een
gewone taxi (T-X) altijd mag rondrijden, dus ook voor
niet-professionele doeleinden. De andere soort (T-L) mag
dit dus niet.

Combien d'infractions consistant en l'utilisation à des fins
non professionnelles de véhicules de location avec chauf-
feur (T-L) ont été constatées? Veuillez effectuer une venti-
lation par catégorie.

Hoeveel inbreuken zijn er geweest waarbij de verhuur-
wagens met chauffeur (T-L) gebruikt werden voor niet-
professionele doeleinden? Graag een opsplitsing per cate-
gorie.

DO 2021202215763
Question n° 1230 de Madame la députée Eva Platteau

du 07 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215763
Vraag nr. 1230 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 07 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Orientation en vue de bénéficier du statut de victime de la
traite des êtres humains.

Doorverwijzing slachtofferstatuut mensenhandel.

Les victimes de la traite et du trafic des êtres humains
avec circonstances aggravantes ont droit à un statut de
séjour spécifique. Pour pouvoir en bénéficier, elles doivent
satisfaire à trois conditions de base.

Slachtoffers van mensenhandel en mensensmokkel met
verzwarende omstandigheden hebben recht op een speci-
fiek verblijfsstatuut. De slachtoffers moeten voldoen aan
drie basisvoorwaarden om in het verblijfsstatuut te kunnen
stappen.

Premièrement, elles doivent quitter le réseau qui les
exploitait. Deuxièmement, elles doivent être accompa-
gnées par un centre spécialisé reconnu pour l'accueil des
victimes. Troisièmement, elles doivent faire une déclara-
tion ou porter plainte contre les personnes ou les réseaux
qui les ont exploitées.

Ten eerste moeten ze breken met het netwerk waarin ze
werden uitgebuit. Ten tweede moeten ze worden begeleid
door een erkend en gespecialiseerd opvangcentrum. Ten
derde moeten ze klacht indienen of verklaringen afleggen
tegen de personen of de netwerken die hen hebben uitge-
buit.

En 2022, quatre-vingt-deux victimes au total ont entamé
la procédure. Les services de première ligne jouent un rôle
essentiel dans l'orientation des victimes vers un centre
d'accueil spécialisé. Je souhaiterais obtenir un aperçu
annuel des personnes et/ou services qui orientent les vic-
times vers les centres spécialisés depuis 2016.

In 2020 waren er in totaal 82 slachtoffers die de proce-
dure hebben opgestart. Eerstelijnsdiensten spelen een cru-
ciale rol bij het doorverwijzen van slachtoffers naar een
gespecialiseerd onthaalcentrum. Ik wil graag een jaarlijks
overzicht van wie de slachtoffers doorverwijst naar de
gespecialiseerde onthaalcentra vanaf 2016.
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1. Combien de victimes ont-elles été orientées vers les
centres spécialisés par:

1. Hoeveel slachtoffers werden doorverwezen door:

- la police; - politie;
- les équipes de l'ECOSOC; - ECOSOC teams;
- les éducateurs de rue; - straathoekwerkers;
- le personnel hospitalier; - ziekenhuispersoneel;
- des collaborateurs de Fedasil; - medewerkers van Fedasil;
- des collaborateurs de centres fermés; - medewerkers van gesloten centra;
- d'autres personnes ou services? - andere?
2. Combien de victimes n'ont-elles pas été orientées vers

un centre d'accueil spécialisé et s'y sont-elles donc présen-
tées de leur propre initiative?

2. Hoeveel slachtoffers werden niet doorverwezen en
hebben zich dus op eigen initiatief aangemeld bij de gespe-
cialiseerde onthaalcentra?

3. a) Le cas échéant, pourquoi aucun chiffre sur l'orienta-
tion des victimes vers les centres d'accueil spécialisés n'est-
il disponible?

3. a) Indien er geen cijfers bestaan over de doorverwij-
zing van slachtoffers naar de gespecialiseerde onthaalcen-
tra, waarom gebeurt dit niet?

b) Estimez-vous qu'il serait judicieux de récolter ces
chiffres dans le futur?

b) Acht u het zinvol om hier in de toekomst cijfers over
te verzamelen?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique, 
chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, belast met 
Buitenlandse Handel

DO 2021202215680
Question n° 386 de Madame la députée Sophie

Thémont du 31 mai 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215680
Vraag nr. 386 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 31 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Le glyphosate. Glyfosaat.
Suite à une prolongation en 2017, l'autorisation d'utilisa-

tion du glyphosate en Belgique arrivera à échéance le
15 décembre 2022.

Na een verlenging in 2017 loopt de vergunning voor het
gebruik van glyfosaat in België af op 15 december 2022.

Plusieurs pays européens ont arrêté ou annoncent vouloir
arrêter l'utilisation de cet herbicide. Où en êtes-vous dans
la réflexion sur la prolongation ou l'arrêt définitif de l'utili-
sation du glyphosate en Belgique?

Verscheidene Europese landen hebben het gebruik van
deze onkruidverdelger al verboden of een verbod aange-
kondigd. Hoever bent u gevorderd met het beraad over de
verlenging van de vergunning voor of de definitieve stop-
zetting van het gebruik van glyfosaat in België?
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DO 2021202215716
Question n° 388 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 02 juin 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215716
Vraag nr. 388 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

La consommation de poulpes. - Risque d'insécurité alimen-
taire.

Voedselveiligheidsrisico bij de consumptie van inktvis.

Aujourd'hui, en Europe, 130.000 tonnes de pieuvres sau-
vages sont consommées chaque année.

Momenteel wordt er in Europa jaarlijks 130.000 ton
wilde inktvis geconsumeerd.

Le succès de l'animal marin dans nos assiettes est gran-
dissant: la demande explose aux États-Unis et au Japon.
Pour suivre la demande, les éleveurs ne se privent pas de
placer les poulpes dans des conditions irrespectueuses,
même dans un pays européen comme l'Espagne où les
fermes aquacoles pullulent, puisqu'aucune législation ne
l'interdit. Des ONG dénoncent aussi l'utilisation de farines
de poisson pour maintenir les pieuvres en vie alors qu'elles
ont un régime carnivore.

Dit weekdier staat almaar vaker op het menu: in de Ver-
enigde Staten en Japan stijgt de vraag explosief. Om aan de
vraag te voldoen deinzen de kwekers er niet voor terug om
de inktvissen in dieronvriendelijke omstandigheden te hou-
den, zelfs in een Europees land als Spanje waar er een
overvloed aan aquafarms is, aangezien er geen wetgeving
is die zulks verbiedt. Verscheidene ngo's hekelen ook het
gebruik van vismeel om de inktvissen in leven te houden,
terwijl inktvissen eigenlijk carnivoren zijn.

Si le bien-être animal est une compétence régionale, je
me permets de vous interpeller car la cupidité des éleveurs
prêts à tout pour répondre à la demande des poulpes pour-
rait avoir un risque d'insécurité alimentaire pour les
consommateurs, comme nous le savons pour tous les ani-
maux soumis aux élevages intensifs.

Dierenwelzijn is dan wel een gewestelijke bevoegdheid,
toch ben ik zo vrij u enkele vragen te stellen, want de heb-
zucht van de kwekers, die tot alles bereid zijn om aan de
vraag naar inktvis te kunnen beantwoorden, zou voor de
consumenten een voedselveiligheidsrisico kunnen doen
ontstaan, wat zoals bekend het geval is voor alle dieren die
op een intensieve manier gekweekt worden.

1. Comme nous pouvons l'observer dans plusieurs pays,
la consommation de poulpes est-elle en augmentation en
Belgique?

1. Gaat de consumptie van inktvis in België in stijgende
lijn, zoals we dat in verscheidene landen kunnen vaststel-
len?

2. Sur les 130.000 poulpes sauvages consommés en
Europe chaque année, quel est le pourcentage pour notre
pays?

2. Hoeveel procent van de 130.000 ton wilde inktvis die
jaarlijks in Europa geconsumeerd wordt, komt terecht op
een Belgisch bord?

3. Existe-t-il un risque d'insécurité alimentaire pour le
consommateur?

3. Bestaat er voor de consument een voedselveiligheids-
risico?

4. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire est-elle attentive à cette consommation croissante et
aux risques potentiellement encourus?

4. Is het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen alert op die stijgende consumptie en op de
risico's die de consument daardoor potentieel loopt?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202215775
Question n° 426 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215775
Vraag nr. 426 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension à temps partiel. Deeltijds pensioen.
L'accord de gouvernement prévoyait une augmentation

de la pension minimum garantie, associée à un durcisse-
ment de la condition de carrière pour accéder à cette der-
nière. Il s'agirait concrètement de pouvoir présenter un
certain nombre d'années de travail effectif afin d'ouvrir le
droit à cette pension. Autrement dit, certaines périodes
assimilées ne donneraient plus droit à la pension minimum.
Le nombre d'années de travail effectif requises, à savoir 10
ou 20 ans, a fait l'objet d'un désaccord au sein de la coali-
tion.

Het regeerakkoord voorzag in een verhoging van het
gewaarborgd minimumpensioen, en daar aan gekoppeld
een verstrenging van de loopbaanvoorwaarde om aan dat
minimumpensioen te raken. Concreet zou het gaat om een
bepaald aantal effectief gewerkte jaren die men zou moeten
kunnen voorleggen om het recht te openen. Dat wil zeggen
dat bepaalde gelijkgestelde periodes dus niet meer in aan-
merking zouden komen om recht te hebben op het mini-
mumpensioen. In de coalitie bestond er wat onenigheid
over het aantal effectief gewerkte jaren die men moet kun-
nen voorleggen, namelijk 10 of 20.

1. Parmi toutes les personnes pensionnées aujourd'hui,
combien bénéficient-elles de la pension minimum garan-
tie? Combien d'entre elles ont une carrière d'au moins 10
ans de travail effectif? Combien d'entre elles ont une car-
rière d'au moins 20 ans de travail effectif? Pouvez-vous
ventiler ces chiffres par sexe?

1. Hoeveel van alle huidge gepensioneerden doen een
beroep op het gewaarborgd minimumpensioen? Hoeveel
daarvan hebben een loopbaan van minstens 10 effectief
gewerkte jaren? Hoeveel daarvan hebben een loopbaan van
minstens 20 effectief gewerkte jaren? Kan u die cijfers uit-
splitsen naar mannen en vrouwen?

2. Parmi les personnes qui ont pris leur retraite en 2021,
combien ont demandé la pension minimum garantie? Com-
bien d'entre elles ont une carrière d'au moins 10 ans de tra-
vail effectif? Combien d'entre elles ont une carrière d'au
moins 20 ans de travail effectif? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par sexe?

2. Hoeveel van de gepensioneerden wiens pensioen in
2021 in ging, doen een beroep op het gewaarborgd mini-
mumpensioen? Hoeveel daarvan hebben een loopbaan van
minstens 10 effectief gewerkte jaren? Hoeveel daarvan
hebben een loopbaan van minstens 20 effectief gewerkte
jaren? Kan u die cijfers uitsplitsen naar mannen en vrou-
wen?

3. Si la condition de carrière venait à être fixée à 20
années de travail effectif, combien de futurs pensionnés ne
pourraient plus obtenir la pension minimum garantie? Pou-
vez-vous ventiler ces chiffres par sexe?

3. Stel dat de loopbaanvoorwaarde op 20 effectief
gewerkte jaren komt te liggen, hoeveel toekomstige gepen-
sioneerden zouden dan geen aanspraak meer kunnen
maken op het gewaarborgd minimumpensioen? Kunt u die
cijfers uitsplitsen naar mannen en vrouwen?
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DO 2021202215777
Question n° 427 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215777
Vraag nr. 427 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Bonus pension. Pensioenbonus.
En septembre 2021, votre plan en matière de pensions

prévoyait la réintroduction du bonus pension. Celui-ci
s'élèverait à 2 euros bruts par jour de travail supplémen-
taire au-delà des 42 années de carrière qui donnent droit à
la pension anticipée. Nous avons appris dans la presse (De
Tijddu 20 mai 2022) que, même si le bonus pension reste
bien à l'ordre du jour, son élaboration est toujours en cours.

Uw pensioenplan van september 2021 voorzag in de
herinvoering van de pensioenbonus. Die zou 2 euro bruto
bedragen per extra gewerkte dag voorbij de 42 loopbaanja-
ren die recht geven op vervroegd pensioen. Uit de pers (De
Tijd 20 mei 2022) halen wij dat de pensioenbonus nog wel
op de agenda staat, maar dat er nog aan gewerkt wordt.

1. Pouvez-vous indiquer quels sont vos projets en matière
de bonus pension?

1. Kan u aangeven wat u van plan bent met de pensioen-
bonus?

2. En quoi consistera-t-il? 2. Hoe zal die er uit zien?
3. S'élèvera-t-il toujours à 2 euros bruts par jour de tra-

vail supplémentaire au-delà des 42 années de carrière?
Dans la négative, pourquoi pas?

3. Zal die nog 2 euro bruto per extra gewerkte dag voor-
bij de 42 loopbaanjaren bedragen? Zo nee, waarom niet?

DO 2021202215780
Question n° 428 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215780
Vraag nr. 428 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension à temps partiel. Deeltijds pensioen.
En septembre 2021, votre plan de pension prévoyait

l'introduction de la pension à temps partiel. Quiconque
souhaite déjà prendre partiellement sa pension peut le faire
à mi-temps ou à un cinquième après 42 ans de carrière. La
presse (De Tijd, 20 mai 2022) nous informe que la pension
à temps partiel figure toujours à l'ordre du jour, mais
qu'elle demeure en cours d'élaboration.

Uw pensioenplan van september 2021 voorzag in de
invoering van het deeltijds pensioen. Iedereen die zijn of
haar pensioen al deeltijds wil opnemen kan dit halftijds of
1/5e doen na 42 loopbaanjaren. Uit de pers (De Tijd,
20 mei 2022) halen wij dat het deeltijds pensioen nog wel
op de agenda staat, maar dat er nog aan gewerkt wordt.

1. Pouvez-vous nous dire quelle forme prendra le régime
de la pension à temps partiel?

1. Kan u aangeven hoe de regeling voor het deeltijds pen-
sioen er uit zal zien?

2. Dans la première proposition, il était possible de
cumuler la pension à temps partiel et le bonus de pension.
Nous savons désormais que les modalités du bonus de pen-
sion sont encore en cours d'élaboration. Le bonus de pen-
sion sera-t-il toujours cumulable avec la pension à temps
partiel? À combien ce bonus s'élèvera-t-il?

2. In het eerste voorstel was het mogelijk om het deeltijds
pensioen te combineren met de pensioenbonus. Nu weten
we dat er nog gewerkt wordt aan de modaliteiten van de
pensioenbonus. Zal die nog te combineren zijn met het
deeltijds pensioen? Hoeveel zal die pensioenbonus bedra-
gen?

3. Outre les 42 années de carrière, d'autres conditions
seront-elles également associées à la pension à temps par-
tiel? Les travailleurs à temps partiel auront-ils également
accès à la pension à temps partiel?

3. Zullen er naast 42 loopbaanjaren nog andere voor-
waarden aan het deeltijds pensioen gekoppeld worden?
Zullen ook deeltijdse werknemers toegang hebben tot het
deeltijds pensioen?
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4. Toutes les périodes assimilées compteront-elles égale-
ment dans la détermination de la condition de carrière en
vue de l'obtention d'une pension à temps partiel?

4. Zullen alle gelijkgestelde periodes ook meetellen voor
het bepalen van de loopbaanvoorwaarde om deeltijds pen-
sioen op te nemen?

5. La personne pensionnée à temps partiel a droit à la
moitié ou à quatre cinquièmes de son salaire ainsi qu'à la
moitié ou à un cinquième du montant de la pension auquel
elle a droit à ce moment. Qu'en est-il de la constitution de
la pension pendant les années de pension à temps partiel?

5. De deeltijds gepensioneerde heeft recht op de helft of
4/5 van zijn loon plus de helft of 1/5 van zijn pensioenbe-
drag waar hij op dat moment recht op heeft. Hoe zit het
met de verdere pensioenopbouw voor de jaren die men
deeltijds pensioen opneemt?

6. La pension à temps partiel pourra-t-elle être cumulée
avec certaines allocations, telles que l'incapacité de travail
pour cause de maladie ou le chômage temporaire?

6. Zal het deeltijds pensioen te combineren vallen met
bepaalde uitkeringen zoals bijv. arbeidsongeschiktheid
wegens ziekte of tijdelijke werkloosheid?

7. Que se passe-t-il si la personne pensionnée à temps
partiel travaille davantage qu'à mi-temps ou à quatre cin-
quièmes en raison de la flexibilité requise par son travail?
Le paiement de la pension à temps partiel sera-t-il alors
suspendu?

7. Wat als de deeltijds gepensioneerde omwille van de
vereiste flexibiliteit op zijn job meer dan halftijds of 4/5
werkt? Zal de uitbetaling van het deeltijds pensioen dan
geschorst worden?

8. Sera-t-il également possible de percevoir sa pension du
deuxième pilier à partir de la prise de cours de la pension à
temps partiel? Dans l'affirmative, pourra-t-on percevoir la
totalité du montant ou seulement la part (moitié ou 1/5)
correspondant à la pension à temps partiel?

8. Zal men vanaf de datum van de ingang van het deel-
tijds pensioen ook zijn tweede pijlerpensioen kunnen opne-
men? Zo ja, kan men dit dan voor het volledige bedrag of
ook slechts volgens de verhouding (de helft of 1/5) waarin
men het deeltijds pensioen neemt?

9. Soumettrez-vous également cette proposition à un test
de genre?

9. Zal u dit voorstel ook aan een gendertoets onderwer-
pen?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202215658
Question n° 496 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 30 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215658
Vraag nr. 496 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 30 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les deux récents marchés publics pour la Défense. De twee recente overheidsopdrachten voor Defensie.
Sur le site web des autorités fédérales, il est indiqué que

le Conseil des ministres a donné le feu vert pour deux mar-
chés publics que vous avez proposés.

Op de webstek van de federale overheid staat te lezen dat
de Ministerraad groen licht gaf voor twee door u voorge-
stelde overheidsopdrachten.

Le premier concerne la participation, avec le partenaire
stratégique français, à une étude de faisabilité visant à
développer un véhicule opérationnel polyvalent VBAE
(Véhicule blindé d'aide à l'engagement) pour les forces ter-
restres motorisées belges, françaises et éventuellement
d'autres pays européens.

Het eerste gaat om deelname, samen met de Franse stra-
tegische partner, aan een haalbaarheidsstudie om een poly-
valent operationeel voertuig VBAE (Véhicule blindé d'aide
à l'engagement) te ontwikkelen voor de Belgische, Franse
en mogelijks andere Europese gemotoriseerde landmach-
ten.

Le deuxième marché public consiste en un accord plu-
riannuel de 84 mois en dix lots pour la fourniture et la répa-
ration de pièces mécaniques de véhicules et d'engins pour
la Défense.

De tweede overheidsopdracht behelst een meerjarige
overeenkomst van 84 maanden in tien percelen voor de
levering en herstelling van mechanische onderdelen van
(voer)tuigen voor Defensie.
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1. Selon quelles modalités et par quels chercheurs ou
organismes l'étude de faisabilité sera-t-elle réalisée? Pou-
vez-vous expliquer les choix effectués à cet égard?

1. Volgens welke modaliteiten wordt de haalbaarheids-
studie uitgevoerd en door welke onderzoekers of instan-
ties? Kan u de keuzes ter zake duiden?

2. Quelles seront exactement les fonctionnalités du nou-
veau véhicule opérationnel polyvalent VBAE pour notre
Défense?

2. Wat zullen de functionaliteiten precies zijn van het
nieuwe polyvalente, operationele voertuig VBAE voor
onze Defensie?

3. Quels sont les coûts liés à cette étude? 3. Wat zijn de kosten verbonden aan de studie?
4. Quel est le coût de l'accord pluriannuel de fourniture et

de réparation de pièces mécaniques pour la Défense? Quels
partenaires sont-ils impliqués? Pouvez-vous expliquer les
choix effectués à cet égard?

4. Hoeveel kost de meerjarige overeenkomst aan Defen-
sie voor de levering en herstelling van mechanische onder-
delen? Met welke partners werd hier gewerkt? Kan u de
keuzes ter zake duiden?

5. Ces marchés publics ont-ils été conclus à la demande
de la Défense elle-même? Dans la négative, qui a indiqué
les besoins pour ces marchés?

5. Gebeurden deze overheidsopdrachten op vraag van
Defensie zelf? Zo neen, wie heeft de noden aangegeven
voor deze opdrachten?

DO 2021202215714
Question n° 498 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 02 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202215714
Vraag nr. 498 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les pensions des militaires. Pensioenen van de militairen.
En 2014, lors du sommet de l'OTAN à Cardiff, la Bel-

gique s'est engagée à consacrer au moins 2 % de son pro-
duit intérieur brut (PIB) aux dépenses de la Défense.

In 2014 heeft België zich er tijdens de NAVO-top in Car-
diff toe verbonden minstens 2 % van zijn bruto binnen-
lands product (bbp) te besteden aan uitgaven voor
Defensie.

Le Plan STAR prévoit de porter le budget de la Défense à
1,54 % du PIB d'ici 2030, en affectant 10,2 milliards
d'euros supplémentaires au budget de la Défense.

In het STAR-plan staat dat de defensiebegroting tot
1,54 % van het bbp opgetrokken zal worden tegen 2030,
door er 10,2 miljard euro extra aan toe te wijzen.

Nous constatons que le budget actuel de la Défense, pre-
nant en compte le troisième ajustement budgétaire de 2022,
est estimé à 5.411.002 euros (en crédit d'engagement), soit
environ 1 % du PIB.

We stellen vast dat de huidige defensiebegroting, reke-
ning houdend met de derde begrotingsaanpassing van
2022, op 5.411.002 euro (aan vastleggingskredieten)
geraamd wordt, of ongeveer 1 % van het bbp.

1. Pouvez-vous confirmer ce chiffre? S'il n'est pas exact,
quel est le budget des dépenses de Défense en % du PIB
pour l'année 2022 de la Belgique?

1. Kunt u dat cijfer bevestigen? Als het niet correct zou
zijn, wat is dan het budget voor de uitgaven van de Belgi-
sche Defensie, uitgedrukt in % van het bbp, voor het jaar
2022?

2. Quel est le budget de la Défense en incluant les pen-
sions des militaires? Quelle est la proportion des pensions
des militaires dans ce budget? Quel est le montant total
accordé aux pensions des militaires en 2022?

2. Hoeveel bedraagt het budget voor Defensie inclusief
de pensioenen van de militairen? Welk percentage verte-
genwoordigen de pensioenen van de militairen in dit bud-
get? Wat is het totale bedrag aan pensioenen van de
militairen in 2022?

3. Le Plan STAR intègre-t-il les dépenses liées aux pen-
sions des militaires dans l'objectif de 1,54 % du PIB?

3. Zitten de uitgaven voor de pensioenen van de militai-
ren vervat in de doelstelling van 1,54 % van het bbp in het
STAR-plan?
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DO 2021202215755
Question n° 500 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202215755
Vraag nr. 500 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Débris spatiaux. Ruimteafval.
Le 19 mai 2022, la capsule spatiale Starliner, imaginée

par la société américaine Boeing a tenté pour la seconde
fois d'atteindre l'ISS, la station spatiale internationale. Ce
projet, concurrent de SpaceX fondé par Elon Musk (Tesla,
Twitter), doit permettre à la NASA de disposer d'un second
moyen de transport vers l'ISS.

Op 19 mei 2022 probeerde de ruimtecapsule Starliner
van het Amerikaanse bedrijf Boeing voor de tweede keer
het internationaal ruimtestation ISS te bereiken. Met dit
project, dat een concurrent is van het door Elon Musk
(Tesla, Twitter) opgerichte SpaceX, wil NASA over een
tweede transportmiddel beschikken om naar het ISS te rei-
zen.

Ce projet en rejoint d'autres et incarne le boum à venir du
tourisme spatial et des vols commerciaux. Richard Bran-
son, au travers de la société Virgin Galactic et de ses vais-
seaux VSS Imagine et VSS Unity, ambitionne de
transporter 16 clients par mois à 250.000 euros l'aller-
retour. Jeff Bezos (Amazon) et son New Shepard
détiennent jusqu'ici un record en ayant culminé à 107 km
d'altitude.

Dat project is er één van vele en belichaamt de toekom-
stige boom van het ruimtetoerisme en de commerciële
ruimtevluchten. Richard Branson koestert met zijn bedrijf
Virgin Galactic en zijn ruimteschepen VSS Imagine en
VSS Unity de ambitie om maandelijks 16 klanten een
heen- en terugvlucht naar de ruimte te verkopen voor
250.000 euro per persoon. Jeff Bezos (Amazon) en zijn
New Shepard zijn tot dusver recordhouder omdat er met
dat ruimtetuig een hoogte van 107 km bereikt werd.

Ces programmes civils s'ajoutent aux programmes mili-
taires. Ils posent plus que jamais la question de la sécurité
spatiale et de la protection de notre espace aérien face aux
débris spatiaux.

Deze burgerprogramma's komen nog boven op de mili-
taire ruimtevaartprogramma's. Ze doen meer dan ooit vra-
gen rijzen over de veiligheid in de ruimte en de
bescherming van ons luchtruim tegen ruimteafval.

1. Quelles sont les conséquences pour la Défense de
l'augmentation à venir du nombre de vols spatiaux com-
merciaux?

1. Wat zijn voor Defensie de gevolgen van de te ver-
wachten toename van het aantal commerciële ruimtevluch-
ten?

2. La Défense contrôle et surveille l'espace aérien de la
Belgique (et du Luxembourg) depuis la base de Beau-
vechain. Envisagez-vous d'augmenter les moyens et les
effectifs du Control and Reporting Centre et en particulier
ceux du National Airspace Security Center?

2. Defensie controleert en bewaakt vanuit de basis Beve-
kom het luchtruim boven België (en Luxemburg). Over-
weegt u om meer middelen en personeel ter beschikking te
stellen van het Control and Reporting Centre en in het bij-
zonder van het National Airspace Security Center?
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DO 2021202215750
Question n° 201 de Madame la députée Sophie

Thémont du 07 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202215750
Vraag nr. 201 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Bâtiments communaux. - Factures énergétiques. Energiefacturen voor de gemeentegebouwen.
Un troisième paquet de mesures visant à soutenir nos

concitoyens face à la hausse des prix de l'énergie (réduc-
tion de la TVA sur le gaz et l'électricité jusqu'au
30 septembre 2022, réduction des droits d'accises sur
l'essence et le diesel, chèque mazout, propane et butane,
prolongation du tarif social élargi jusqu'au 30 septembre
2022) a été décidé le 14 mars 2022, chose dont nous
devons nous réjouir.

Op 14 maart 2022 werd er een derde pakket maatregelen
goedgekeurd om onze medeburgers te helpen het hoofd te
bieden aan de stijging van de energieprijzen (verlaging van
de btw op gas en elektriciteit tot en met 30 september
2022, vermindering van de accijnzen op benzine en diesel,
cheque voor de gebruikers van stookolie, propaan en
butaan, verlenging van het uitgebreide sociaal tarief tot en
met 30 september 2022) en wij kunnen daar natuurlijk
alleen maar blij mee zijn.

Si nous défendons sans concession l'idée qu'un soutien
doit être en premier lieu apporté à la majorité de la popula-
tion, et plus particulièrement aux plus vulnérables, nous
constatons toutefois que la hausse des factures affecte éga-
lement les budgets attachés aux services rendus à la popu-
lation; par exemple, ceux associées au chauffage de
certains bâtiments communaux.

Wij zijn fervente aanhangers van het idee dat er in eerste
instantie steun verleend moet worden aan de meerderheid
van de bevolking, en in het bijzonder aan de meest kwets-
baren, maar stellen niettemin vast dat de stijging van de
facturen ook een impact heeft op de budgetten die voor de
diensten aan de bevolking geoormerkt zijn, bijvoorbeeld de
budgetten die betrekking hebben op de verwarming van
bepaalde gemeentegebouwen.

1. Dans quelle mesure les initiatives décidées par le gou-
vernement peuvent-elles s'appliquer aux contrats mis en
place pour le chauffage des bâtiments communaux?

1. In welke mate kunnen de initiatieven die de regering
genomen heeft, toegepast worden op de contracten die
gesloten werden voor de verwarming van de gemeentege-
bouwen?

2. Nous savons p. ex. que les baisses de TVA sur le gaz et
l'électricité - lesquelles concernent les clients résidentiels -
ne s'appliquent pas aux contrats passés par les communes
pour chauffer certains bâtiments. Dans le cas où aucune de
ces mesures ne vaudrait pour les contrats ou achats com-
munaux, une initiative particulière pourrait-elle être envi-
sagée?

2. We weten bijvoorbeeld dat de verlaging van de btw op
gas en elektriciteit - die voor de residentiële klanten geldt -
niet van toepassing is op de contracten die de gemeenten
gesloten hebben voor de verwarming van bepaalde gebou-
wen. Zou er een specifiek initiatief overwogen kunnen
worden indien zou blijken dat er geen enkele van die maat-
regelen geldt voor de contracten of aankopen van de
gemeenten?
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DO 2021202214701
Question n° 202 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214701
Vraag nr. 202 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Plaintes introduites auprès du Service de Médiation de
l'Énergie concernant des problèmes de paiement.

Klachten bij de Ombudsman Energie omwille van beta-
lingsproblemen.

Plus d'un ménage belge sur cinq était en précarité énergé-
tique en 2019 (https://enews.kbs-frb.be/fr/~/media/Files/
Bib/Publications/PUB2021_3762_BarometrePrecariteE-
nergetique_FR_DEF.pdf), c'est-à-dire avant la crise du
coronavirus et, bien entendu, avant l'augmentation specta-
culaire des prix du gaz et de l'électricité.

In 2019 kampte meer dan een op vijf Belgische huishou-
dens met energiearmoede (https://media.kbs-frb.be/nl/
media/7774/20210323NT.pdf). Dat was nog voor de coron-
acrisis, en uiteraard nog voor de spectaculaire stijging van
de prijzen voor gas en elektriciteit.

Deux aspects sont liés à cette précarité énergétique: un
aspect objectif, lorsque l'on a une facture énergétique trop
lourde par rapport à ses revenus disponibles déduction faite
du coût du logement, et un aspect subjectif, lorsque l'on
craint de ne pas être capable de chauffer correctement son
logement pour des raisons financières.

Aan die energiearmoede zijn twee aspecten verbonden.
Een objectief aspect, namelijk een energiefactuur hebben
die te hoog is in verhouding tot het beschikbaar inkomen
na aftrek van de kosten van huisvesting. En ten tweede een
subjectief aspect, wanneer men vreest zijn woning om
financiële redenen niet behoorlijk te kunnen verwarmen.

Les personnes qui se retrouvent dans une situation objec-
tive de précarité énergétique et qui ne peuvent plus payer
leurs factures peuvent introduire une plainte auprès du Ser-
vice de Médiation de l'Énergie. Nous pouvons donc nous
attendre à ce que, dans la situation actuelle de très forte
hausse des prix de l'énergie, le nombre de plaintes intro-
duites auprès du Service de Médiation de l'Énergie aug-
mente également et donne ainsi une indication du nombre
de personnes qui ne parviennent pas à payer leur facture
énergétique.

Mensen in een objectieve situatie van energiearmoede en
die hun facturen niet meer kunnen betalen, die kunnen een
klacht richten aan de Ombudsman energie. We kunnen dus
verwachten dat in de huidige situatie waarin de energieprij-
zen zo enorm gestegen zijn, het aantal klachten bij de
Ombudsman energie ook stijgt en aldus een indicatie geeft
van het aantal mensen die worstelen met de betaling van
hun energiefactuur.

1. Combien de plaintes le Service de Médiation de
l'Énergie a-t-il reçues en 2021 concernant des problèmes
de paiement? Quel pourcentage du nombre total de plaintes
introduites auprès du Service de Médiation de l'Énergie
porte sur des problèmes de paiement? Pouvons-nous égale-
ment disposer des chiffres trimestriels relatifs au nombre
de plaintes concernant des problèmes de paiement de façon
à ce que nous puissions vérifier si un effet saisonnier joue
un rôle?

1. Hoeveel klachten zijn er in 2021 bij de Ombudsman
voor Energie binnengekomen over betalingsproblemen?
Hoeveel percent van het totaal aantal klachten dat bij de
Ombudsman Energie binnenkomt gaat over betalingspro-
blemen? Kunnen we de cijfers van het aantal klachten over
betalingsproblemen ook per kwartaal krijgen om na te gaan
of er een seizoenseffect speelt?

2. Combien de plaintes concernant des problèmes de
paiemente le Service de Médiation de l'Énergie a-t-il
reçues jusqu'à présent en 2022? Quel pourcentage du
nombre total de plaintes introduites en 2022 auprès du Ser-
vice de Médiation de l'Énergie porte sur des problèmes de
paiement?

2. Hoeveel klachten zijn er in 2022 bij de Ombudsman
voor Energie binnengekomen over betalingsproblemen?
Hoeveel percent van het totaal aantal klachten dat in 2022
bij de Ombudsman Energie binnen is gekomen, gaat over
betalingsproblemen?
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Question n° 203 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202215772
Vraag nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les menaces de suspensions de livraison de gaz par la
Russie (QO 27318C).

Russische dreiging om de gasleveringen op te schorten
(MV 27318C).

Gazprom a récemment suspendu toutes ses livraisons de
gaz à la Bulgarie et la Pologne, après leur refus d'effectuer
leurs paiements en roubles. Vous avez affirmé dans la
presse que la Belgique était pleinement préparée et
qu'aucun impact sur l'approvisionnement belge en gaz
naturel n'était à craindre.

Onlangs heeft Gazprom alle gasleveringen aan Bulgarije
en Polen opgeschort nadat die landen weigerden in roebels
te betalen. U verklaarde in de pers dat België volledig
voorbereid is en dat er geen gevolgen dreigen voor de Bel-
gische aardgasvoorziening.

1. La Russie impose aux acheteurs de gaz russe d'ouvrir
un compte auprès de la filiale bancaire Gazprombank, et
d'y verser leurs paiements en euros ou en dollars, ensuite
convertis en roubles.

1. Rusland eist van kopers van Russisch gas dat zij een
rekening openen bij de bankdochter Gazprombank en
daarop hun betalingen storten in euro's of dollars, die ver-
volgens omgezet worden in roebels.

a) Fluxys, le gestionnaire des infrastructures de transport
et de stockage de gaz naturel en Belgique, a-t-il ouvert un
compte bancaire auprès de Gazprombank?

(a) Heeft Fluxys, de beheerder van de infrastructuur voor
het vervoer en de opslag van aardgas in België, een bankre-
kening geopend bij Gazprombank?

b) La Belgique envisage-t-elle également de refuser de
payer ses importations de gaz russe en roubles?

b) Overweegt België om te weigeren om voor de invoer
van Russisch gas in roebels te betalen?

c) Quelle sera votre position à ce sujet lors du conseil
extraordinaire des ministres de l'Énergie? La Belgique
plaidera-t-elle pour un embargo contre le gaz russe?

c) Welk standpunt zult u daarover innemen op de buiten-
gewone Europese raad van Energieministers? Zal ons land
een embargo op Russisch gas bepleiten?

2. L'essentiel des importations de gaz russe transite via
les ports, dont celui de Zeebruges parmi les ports princi-
paux. Le 28 avril 2022, le Coral Energice est notamment
arrivé au port de Zeebruges avec pas moins de 18.000 m3
de gaz russe.

2. Het grootste deel van het Russische gas wordt inge-
voerd via de havens, waarbij Zeebrugge een van de belang-
rijkste is. Zo kwam op 28 april 2022 de Coral Energice aan
in de haven van Zeebrugge met niet minder dan 18.000 m³
Russisch gas aan boord.

a) Combien de navires comme le Coral EnergICE ont
transporté du gaz russe depuis le 24 février 2022 dans des
ports belges?

a) Met hoeveel schepen zoals de Coral Energice werd er
sinds 24 februari 2022 Russisch gas in Belgische havens
binnengebracht?

b) Combien de m3 de gaz russe ont été livrés en Bel-
gique, et ce par quelles sociétés, depuis cette date?

b) Hoeveel kubieke meter Russisch gas werd er sindsdien
aan ons land geleverd, en door welke bedrijven?

c) Quel serait l'impact sur le port de Zeebruges de poten-
tielles sanctions à l'encontre des exportations de gaz russe?

c) Welke gevolgen zou de haven van Zeebrugge onder-
vinden van eventuele sancties tegen de uitvoer van Rus-
sisch gas?
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202215662
Question n° 136 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 mai 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215662
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Transfert de la banque de données relative au dédommage-
ment de la Communauté juive aux Archives du Royaume.

Overdracht database schadeloosstelling van de Joodse
Gemeenschap aan het Rijksarchief.

À l'ordre du jour du Conseil des ministres du 20 mai
2022 figurait le "Transfert de la banque de données relative
au dédommagement des membres de la Communauté juive
aux Archives du Royaume". Dans le communiqué de
presse qui a été publié par la suite, on pouvait lire qu'un
arrêté royal était en préparation.

Op de agenda van de Ministerraad van 20 mei 2022 stond
onder meer de "Overdracht database schadeloosstelling
van de Joodse Gemeenschap aan het Rijksarchief" geagen-
deerd. In het persbericht dat vervolgens uitgezonden werd,
kon men lezen dat er een koninklijk besluit voorbereid
wordt inzake dit thema.

1. Combien d'entrées figurant dans cette banque de don-
nées n'ont pas encore été traitées? En d'autres termes, com-
bien de personnes concernées n'ont encore reçu aucun
dédommagement?

1. Hoeveel entries in deze database zijn nog niet afgehan-
deld? In andere woorden, hoeveel mensen daarvan zijn nog
niet gerestitueerd?

2. Quelle sera la date de publication de cet arrêté royal? 2. Wat is de datum waarop dit koninklijk besluit gepubli-
ceerd zal worden?

3. Ces archives et cette banque de données seront-elles
accessibles aux chercheurs, et, éventuellement anonymi-
sées, au grand public?

3. Zal dit archief, en deze database, toegankelijk zijn
voor onderzoekers, en eventueel geanonimiseerd, voor het
brede publiek?

4. Quelle sera la procédure à suivre pour consulter cette
banque de données?

4. Wat zal de procedure zijn om deze database te raadple-
gen?

5. Est-il possible que certains contenus de ces archives et
de ces banques de données ne soient pas encore accessibles
parce que le délai légal pour les rendre publics n'a pas
encore expiré?

5. Zal sommige informatie in deze archieven, en data-
base, nog niet toegankelijk zijn, omdat de wettelijke ter-
mijn vooraleer ze openbaar gemaakt mag worden nog niet
verstreken is?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 

la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des 
Institutions culturelles fédérales, adjoint au 

premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 

Regie der Gebouwen, de Federale Culturele 
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202215633
Question n° 338 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des
Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre:

DO 2021202215633
Vraag nr. 338 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Le nouveau bâtiment de la Sûreté de l'État. Nieuw gebouw Staatsveiligheid.
Le gouvernement fédéral a décidé récemment d'acheter

un nouvel imeuble de bureaux pour abriter, notamment, la
Sureté de l'État. Outre l'agitation suscitée par le prix fara-
mineux de ce nouveau bâtiment, des questions se posent
également au sujet de sa sécurité.

Onlangs besloot de federale regering tot de aankoop van
een nieuw kantoorgebouw met het oog op het onderbren-
gen van onder andere de Staatsveiligheid. Naast alle com-
motie rond de torenhoge prijs die hiervoor betaald werd,
rijzen er eveneens vragen omtrent de veiligheid van het
gebouw.

Ce bâtiment, dont l'extérieur se compose uniquement
d'une grande baie vitrée, offre une vue à 360 degrés sur
tous les bâtiments environnants.

Dit gebouw, dat één groot glasraam is langs de buiten-
kant, geeft namelijk een 360-graden uitzicht op alle omrin-
gende gebouwen.

1. Les services compétents de la Sûreté de l'État ont-ils
été consultés préalablement au sujet de l'adéquation du
bâtiment à acheter? Quelles ont été leurs conclusions?

1. Werden de bevoegde diensten van de Staatsveiligheid
op voorhand geconsulteerd omtrent de geschiktheid van
het aan te kopen gebouw? Wat waren de bevindingen?

2. Comment pouvez-vous garantir que la Sûreté de l'État
pourra exercer ses activités dans le nouveau bâtiment en
toute sécurité, dans l'anonymat et la discrétion, étant donné
que ce bâtiment est littéralement transparent?

2. Hoe kan u garanderen dat de werkzaamheden van de
Staatsveiligheid in het nieuwe gebouw in alle veiligheid,
anonimiteit en discretie kunnen gebeuren, gezien de letter-
lijke transparantie van het gebouw?
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DO 2021202215749
Question n° 345 de Madame la députée Sophie

Thémont du 07 juin 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des
Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre:

DO 2021202215749
Vraag nr. 345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Le financement de Itsme. Financiering van de itsme-app.
L'application Itsme est utilisée, chaque mois, entre 25 et

35 millions de fois. Selon un article du journal L'Echo:
"Les rentrées d'Itsme sont assurées par les sociétés et les
pouvoirs publics qui proposent ses solutions d'identifica-
tion, d'authentification et de signature électronique".

De itsme-app wordt maandelijks 25 tot 35 miljoen keer
gebruikt. Volgens een artikel in de krant L'Echo worden de
inkomsten van itsme verzekerd door de bedrijven en over-
heidsinstanties die de oplossingen van itsme voor identifi-
catie, authenticatie en elektronische handtekening
aanbieden.

1. Quelle est la part du financement public et privé dans
les rentrées de Itsme?

1. Welk deel van de inkomsten van itsme is afkomstig
van de overheid en welk van de privésector?

2. À combien s'élève le financement public? 2. Hoeveel bedraagt de overheidsfinanciering?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202214846
Question n° 251 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 10 juin 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202214846
Vraag nr. 251 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 10 juni 2022 (Fr.) aan de eerste
minister:

Les tests médicaux en Russie pour les expatriés (QO
25201C).

Medische tests die expats in Rusland moeten ondergaan.
(MV 25201C)

La Russie vient récemment de prendre une mesure obli-
geant les travailleurs étrangers en Russie à passer réguliè-
rement des examens médicaux afin de dépister des
maladies telles que le sida, la tuberculose, etc.

Rusland heeft onlangs beslist dat buitenlandse werkne-
mers in Rusland zich regelmatig medisch moeten laten tes-
ten op ziekten zoals aids, tuberculose enz.

Les étrangers qui vivent en Russie devront passer ces
examens, dont des radiographies, tests sanguins et uri-
naires, tous les trois mois. Cette mesure aura certainement
un effet dissuasif pour de nombreux travailleurs et investis-
seurs étrangers. Les professionnels hautement qualifiés ne
sont pas épargnés. Les premières entreprises européennes
commencent d'ailleurs déjà à se retirer du marché russe.

Buitenlanders die in Rusland wonen, zullen die onder-
zoeken, waaronder röntgenfoto's, bloed- en urinetests, om
de drie maanden moeten ondergaan. Dit zal ongetwijfeld
veel buitenlandse werknemers en investeerders afschrik-
ken. Hooggekwalificeerde beroepsbeoefenaars worden niet
ontzien. De eerste Europese bedrijven beginnen zich trou-
wens al uit de Russische markt terug te trekken.

1. Disposez-vous du nombre de belges qui sont concer-
nés par cette mesure?

1. Hoeveel Belgen worden er door die maatregel getrof-
fen?

2. Combien d'entreprises avec du capital belge sont éta-
blies en Russie? Ce nombre est-il en expansion ou en
réduction?

2. Hoeveel bedrijven met Belgisch kapitaal zijn er in
Rusland gevestigd? Neemt dat aantal toe of af?

3. Des entreprises belges ont-elles décidé de se délocali-
ser suite à l'introduction de ces examens médicaux pour
expatriés?

3. Zijn er Belgische bedrijven die beslist hebben zich
elders te vestigen als gevolg van de invoering van die
medische tests voor expats?

Réponse du premier ministre du 05 juillet 2022, à la
question n° 251 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 05 juli 2022, op
de vraag nr. 251 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 10 juni 2022
(Fr.):

La Russie a effectivement adopté de nouvelles lois régle-
mentant la résidence des étrangers en Fédération de Russie
dont certaines dispositions prévoient des visites médicales
obligatoire.

Rusland heeft effectief nieuwe wetten aangenomen die
het verblijf van buitenlanders in de Russische Federatie
regelen en waarvan sommige een verplichte medische
onderzoeken voorzien.

Le nombre exact de Belges concernés par cette obliga-
tion n'est pas connu. À quelques exceptions près la plupart
des investissements des entreprises belges en Russie sont
dirigées par des managers russes.

Het exacte aantal Belgen dat getroffen is door deze ver-
plichting is onbekend. Op enkele uitzonderingen na wor-
den de meeste investeringen van Belgische bedrijven in
Rusland geleid door Russische managers.

En outre, le nombre d'expatriés belges en Russie travail-
lant comme personnel hautement qualifié pour de grandes
entreprises internationales est relativement faible, et ne
dépasse pas quelques dizaines de personnes tout au plus.

Daarnaast werken een relatief laag aantal Belgische
'expats' in Rusland als hooggekwalificeerde personeelsle-
den voor grote internationale bedrijven. Hun aantal
bedraagt maximum enkele tientallen personen.
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Le nombre d'entreprises belges implantées en Russie ou
d'entreprises russes dans lesquelles se trouverait du capital
belge est difficile à chiffrer, mais on estime que 50 à 100
entités ayant un lien avec notre pays sont actives sur le
marché russe.

Het aantal Belgische bedrijven met vestigingen in Rus-
land of Russische bedrijven met Belgische kapitaalsin-
breng valt moeilijk te becijferen, maar men vermoedt dat
50 tot 100 entiteiten met een band met ons land actief zijn
op de Russische markt.

Nous n'avons pas connaissance, à ce stade, d'entreprises
belges ayant décidées de se délocaliser suite à l'adoption de
ces mesures.

Momenteel hebben wij geen weet van Belgische bedrij-
ven die beslist hebben zich elders te vestigen als gevolg
van de goedkeuring van deze maatregelen.

DO 2021202214876
Question n° 255 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 10 juin 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202214876
Vraag nr. 255 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 10 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

Les SPF sont souvent parties à des procédures judiciaires
contre d'autres administrations, comme les communes, les
Régions, les provinces, les intercommunales, etc.

De FOD's zijn vaak betrokken partij in gerechtelijke pro-
cedures tegen andere overheden zoals gemeenten, gewes-
ten, provincies, intercommunales, enz.

1. Dans combien de procédures judiciaires contre
d'autres administrations votre département a-t-il été impli-
qué en 2019, 2020 et 2021?

1. In hoeveel gerechtelijke procedures tegenover andere
overheden was uw administratie betrokken in 2019, 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres selon qu'il s'agissait
de procédures contre des communes, des provinces, des
intercommunales, d'autres services publics fédéraux et des
Régions (en précisant chaque fois lesquel(le)s)?

2. Kan u dit opsplitsen in procedures tegen gemeenten
(welke gemeenten), provincies (welke provincies), inter-
communales (welke intercommunales), andere federale
overheidsdiensten (welke), gewesten (welke)?

3. À combien se sont élevés les coûts liés à ces procé-
dures, par année?

3. Wat waren per jaar de hieraan verbonden juridische
kosten?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 255 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 255 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 10 juni 2022 (N.):

In de periode 2019-2021 was de FOD Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king in geen enkele gerechtelijke procedure tegenover een
andere overheid betrokken.

Au cours de la période 2019-2021, le SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Déve-
loppement n'a été impliqué dans aucune procédure judici-
aire contre une autre administration publique.

DO 2021202214918
Question n° 256 de Madame la députée Els Van Hoof

du 10 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214918
Vraag nr. 256 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 10 juni 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Le Tigré (QO 25186C). Tigray (MV 25186C).
En plus d'un an, les combats entre le Front de libération

du peuple du Tigré (FLPT) et l'armée éthiopienne ont coûté
des dizaines de milliers de vies et entraîné le déplacement
de millions d'habitants du Tigré et des provinces voisines,
l'Afar et la région d'Amhara.

De strijd tussen het Tigrese Volksbevrijdingsfront TPLF
en het Ethiopische leger heeft in meer dan een jaar tiendui-
zenden levens gekost en miljoenen bewoners ontheemd in
Tigray en omliggende provincies Afar en Amhara.
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Le secrétaire général de l'ONU, M. Guterres, a récem-
ment appelé une nouvelle fois à un armistice et demandé
un accès illimité pour les services de secours humanitaires.
L'accès des convois d'aide contenant de la nourriture et des
médicaments à ces trois provinces reste actuellement très
compliqué. D'après l'OCHA, le Bureau des Nations Unies
pour la coordination des affaires humanitaires, toutes les
organisations d'aide internationales devront suspendre
leurs activités fin mars 2022 au Tigré si la situation ne
s'améliore pas. D'après le Programme alimentaire des
Nations Unies, au Tigré, quelque 40 % des 5,5 millions
d'habitants souffrent d'une pénurie grave de nourriture.

VN-secretaris generaal Guterres riep onlangs nogmaals
op tot een wapenstilstand en onbeperkte toegang van
humanitaire hulpverlening. Vandaag is de toegang voor
hulpkonvooien met voedsel en medicijnen tot de drie pro-
vincies nog altijd zeer moeilijk. Volgens VN-organisatie
voor humanitaire hulp OCHA zullen alle internationale
hulporganisaties hun werk in Tigray eind maart 2022 moe-
ten staken als de situatie niet verbetert. In Tigray zou vol-
gens het VN-Wereldvoedselprogramma zo'n 40 % van de
5,5 miljoen inwoners een ernstig tekort aan voedsel heb-
ben.

Il est ressorti d'une enquête menée en commun par l'ONU
et les autorités éthiopiennes dès novembre 2021, qu'il y
avait des "des motifs raisonnables de croire que toutes les
parties au conflit dans la région du Tigré avaient commis
des violations des normes internationales en matière de
droits humains, dont certaines pouvaient constituer des
crimes de guerre et des crimes contre l'humanité".

Een Joint Investigation van de VN en Ethiopië vond in
november 2021 al dat er "gegronde redenen zijn om te
geloven dat alle partijen in het Tigray-conflict schendingen
van internationale mensenrechten hebben gepleegd, waar-
van sommige kunnen neerkomen op oorlogsmisdaden en
misdaden tegen de menselijkheid".

Fin 2021, le Haut représentant de l'Union européenne, M.
Josep Borrell, avait exprimé son mécontentement à l'égard
de la faible réaction du Conseil européen au conflit. M.
Borrell a déploré qu'au sein du Conseil européen, aucune
unanimité n'a été trouvée quant aux sanctions individuelles
à prendre à l'égard des responsables des violations de droits
humains, ce qui a empêché l'Union européenne de réagir
"aux violations à grande échelle des droits humains, à l'uti-
lisation de la violence sexuelle comme arme de guerre et à
l'utilisation de camps de concentration sur la base de l'ori-
gine ethnique".

Eind 2021 uitte Hoge Vertegenwoordiger Borrell zijn
frustraties over de zwakke reactie van de Europese Raad
op het conflict. Borrell betreurde dat er binnen de Europese
Raad geen unanimiteit werd gevonden voor individuele
sancties voor verantwoordelijken van mensenrechten-
schendingen, waardoor de Europese Unie niet in staat was
om te reageren op de "grootschalige mensenrechtenschen-
dingen, het gebruik van seksueel geweld als oorlogswapen
en het gebruik van concentratiekampen gebaseerd op etni-
sche afkomst".

1. Pouvez-vous confirmer que l'accès à l'aide humanitaire
au Tigré, dans l'Afar et en Amhara est actuellement très
limité? Quelles sont les causes de cette situation?

1. Kan u bevestigen dat de toegang tot humanitaire hulp
in de regio Tigray, Afar en Amhara tot op vandaag zeer
beperkt is? Welke zijn hiervan de oorzaken?

2. Quelles démarches concrètes avez-vous entreprises ces
derniers mois pour plaider, au niveau bilatéral et multilaté-
ral, pour un accès illimité à l'aide humanitaire pour la
population et pour une mission d'enquête indépendante de
l'ONU?

2. Welke concrete stappen hebt u in de laatste maanden
ondernomen om op bilateraal en multilateraal niveau te
pleiten voor onbeperkte toegang aan humanitaire hulp voor
de bevolking en een onafhankelijke VN-onderzoeksmis-
sie?

3. Soutenez-vous les propos du Haut représentant de
l'Union européenne, M. Borrell, au sujet de la faible réac-
tion du Conseil européen au conflit en Éthiopie du Nord?

3. Ondersteunt u de uitspraken van Hoge Vertegenwoor-
diger Borrell over de zwakke reactie van de Europese Raad
op het conflict in Noord-Ethiopië?

4. Êtes-vous favorable à la mise en oeuvre du mécanisme
de sanctions en matière de droits humains de l'UE pour
punir tous les responsables de violations des droits
humains dans ce conflit?

4. Bent u voorstander van het inzetten van het EU Global
Human Rights Sanctions Mechanism om alle verantwoor-
delijken voor mensenrechtenschendingen in het conflict te
bestraffen?

5. Quels pays s'y opposent au sein du Conseil européen et
pour quelles raisons?

5. Welke landen houden dit tegen binnen de Europese
Raad en om welke redenen?
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Réponse du premier ministre du 05 juillet 2022, à la
question n° 256 de Madame la députée Els Van Hoof du
10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 05 juli 2022, op
de vraag nr. 256 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 10 juni 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214925
Question n° 257 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 10 juin 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202214925
Vraag nr. 257 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 10 juni 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Les rencontres avec le président égyptien Al-Sissi (QO
25652C).

Ontmoetingen met de Egyptische president al-Sisi. (MV
25652C)

Du 17 au 19 février 2022 s'est tenu un sommet UE --
Afrique auquel le président Al-Sissi a participé. Des ren-
contres bilatérales ont été programmées avec des chefs
d'États africains, notamment avec le président égyptien qui
a rencontré tour à tour, le premier ministre, vous-même et
le roi Philippe.

Van 17 tot en 19 februari 2022 vond er een top tussen de
Europese en de Afrikaanse Unie plaats, waaraan ook presi-
dent al-Sisi deelnam. Er stonden eveneens bilaterale ont-
moetingen met de Afrikaanse staatshoofden op het
programma, met name met de Egyptische president, die
beurtelings de eerste minister, uzelf en Koning Filip ont-
moette.

1. Est-ce que la question des droits humains en Égypte a
été abordée? Est-ce qu'un dialogue s'est ouvert sur la poli-
tique de répression de la société civile menée par l'Égypte
au moyen d'une stratégie d'incarcération de masse? Avez-
vous évoqué la récente loi inquiétante contre les ONG en
Égypte?

1. Werd de kwestie van de mensenrechten in Egypte
daarbij ter sprake gebracht? Werd er een gesprek gevoerd
over het door Egypte gevoerde beleid waarbij het maat-
schappelijk middenveld door middel van een strategie van
massale opsluitingen onderdrukt wordt? Hebt u de recente
zorgwekkende en tegen de ngo's gerichte wet in Egypte ter
sprake gebracht?

2. Nous sommes aujourd'hui particulièrement inquiets de
l'état de santé de Hoda AbdelMoneim enfermée depuis
2018. Avez-vous, vous, monsieur De Croo, ou le roi,
aborde sa libération? Avez-vous permis des avancées sur la
libération d'Ahmed Samir Santawy, étudiant à l'université
de Vienne qui réalisait une thèse sur les droits reproductifs
des femmes en Égypte, avant d'être lui aussi enfermé et
accusé de terrorisme?

2. We zijn momenteel erg ongerust over de gezondheids-
toestand van Hoda Abdel Moneim, die sinds 2018 gevan-
genzit. Hebben u, premier De Croo of de Koning over haar
vrijlating gesproken? Hebt u enige vooruitgang mogelijk
gemaakt wat de vrijlating van Ahmed Samir Santawy
betreft, de student aan de universiteit van Wenen die een
proefschrift maakte over de reproductieve rechten van
vrouwen in Egypte, vooraleer ook hij opgesloten en van
terrorisme beticht werd?

3. Par ailleurs, la Belgique prévoit-elle de transférer son
ambassade du Caire vers la nouvelle capitale à l'écart du
peuple que le président égyptien est en train de construire?

3. Is België trouwens van plan zijn ambassade over te
brengen van Caïro naar de nieuwe hoofdstad, ver weg van
de bevolking, die de Egyptische president momenteel laat
bouwen?

Réponse du premier ministre du 05 juillet 2022, à la
question n° 257 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 05 juli 2022, op
de vraag nr. 257 van De heer volksvertegenwoordiger
Simon Moutquin van 10 juni 2022 (Fr.):
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Je vous confirme qu'une rencontre entre le président al-
Sisi, la ministre Wilmès et moi-même a eu lieu le
17 février 2022. Nous avons en effet abordé la question des
droits humains en Égypte.

Op 17 februari 2022 vond er een ontmoeting plaats tus-
sen president al-Sisi, minister Wilmès en mijzelf. De kwes-
tie rond mensenrechten in Egypte kwam tijdens dit
onderhoud aan bod.

Cette rencontre nous a permis d'échanger avec le pré-
sident égyptien sur un nombre de sujets liés à la situation
des droits humains, y compris le rôle vital de la société
civile, la nouvelle loi sur les ONG, et la protection des
défenseurs des droits humains. Nous abordons ces ques-
tions dans tous les contacts bilatéraux et au sein des fora
multilatéraux.

Deze ontmoeting stelde ons in staat om met de Egypti-
sche president diverse kwesties te bespreken, in relatie tot
de mensenrechtensituatie in Egypte: waaronder de belang-
rijke en vitale rol van het maatschappelijk middenveld, de
nieuwe wet op de ngo's, de bescherming van de verdedi-
gers van de mensenrechten. Deze vraagstukken worden in
al onze bilaterale contacten en multilaterale fora systema-
tisch aangekaart.

La Belgique n'a pour l'instant pas le projet de déménager
son ambassade vers la nouvelle capitale.

België heeft op dit moment geen plannen om zijn ambas-
sade naar de nieuwe hoofdstad te verplaatsen.

DO 2021202214928
Question n° 258 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 10 juin 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202214928
Vraag nr. 258 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 10 juni 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

La réparation et l'entretien des bornes frontalières (QO
25828C).

Herstelling en onderhoud van de grenspalen (MV
25828C).

Par cette question, je souhaiterais revenir sur les avan-
cées qui ont vu le jour depuis ma question écrite n° 136 du
3 décembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 36) au sujet de l'entretien et de la réparation des
bornes situées le long de la frontière entre la Belgique et la
France.

Met deze vraag wil ik terugkomen op de vooruitgang die
geboekt werd sinds de indiening van mijn schriftelijke
vraag nr. 136 van 3 december 2020 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 36) over het onderhoud en de
herstelling van de grenspalen langs de grens tussen België
en Frankrijk.

Ces dernières, ornées d'un aigle à deux têtes autrichien
ou encore, des lettres "N" et "F", possèdent une réelle
valeur historique, que vous souligniez également à
l'époque. Malheureusement, l'usure du temps, la circula-
tion ou encore les vols, tendent à les faire disparaitre.

Die grenspalen, die versierd zijn met een Oostenrijkse
tweekoppige aderlaar of met de letters 'N' en 'F', hebben
een reële historische waarde, die u indertijd eveneens
onderstreepte. Helaas leiden de tand des tijds, het verkeer
of diefstallen ertoe dat ze stilaan uit het straatbeeld ver-
dwijnen.

Suite à mes interrogations, vous annonciez que la ques-
tion du mandat d'une commission frontalière avait déjà été
abordée avec la France au sein d'un groupe de travail com-
mun et que la question de nos bornes frontalières pourrait y
être mise à l'agenda. Vous évoquiez, par la même, que la
concertation en cours entre la France et la Belgique, se
déroulait parallèlement à une concertation entre les SPF
Affaires étrangères et Finances.

Naar aanleiding van mijn vragen meldde u dat de kwestie
van het mandaat van een grenscommissie reeds in een
gemeenschappelijke werkgroep met Frankrijk besproken
werd en dat de kwestie van onze grenspalen daar geagen-
deerd zou kunnen worden. Bij dezelfde gelegenheid zei u
dat het lopende overleg tussen Frankrijk en België gelijk-
tijdig verliep met een overleg tussen de FOD's Buiten-
landse Zaken en Financiën.

1. Quelles initiatives ont été entreprises avec nos voisins
français concernant lesdites bornes frontalières?

1. Welke initiatieven werden er samen met onze Franse
buren genomen met betrekking tot deze grenspalen?

2. Pouvez-vous donner les conclusions apportées suite
aux différentes concertations ayant eu lieu, à ce sujet, entre
nos deux pays, et entre les SPF?

2. Kunt u de conclusies meedelen van het overleg dat er
hierover plaatsgevonden heeft tussen onze beide landen en
tussen de FOD's?

3. Quel échéancier fera état des prochaines avancées pré-
vues dans ce dossier?

3. Wat is het tijdpad van de volgende stappen in dit dos-
sier?
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Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 258 de Monsieur le député Daniel Senesael
du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 258 van De heer volksvertegenwoordiger
Daniel Senesael van 10 juni 2022 (Fr.):

Comme indiqué antérieurement à ce sujet, le mandat de
la commission, tel que proposé par la France, ne se limite-
rait pas à la conservation et à l'entretien des bornes fron-
tière, mais permettrait aussi d'assurer de façon pérenne les
travaux de délimitation et de conservation des frontières,
ainsi que la résolution de désaccords sur le tracé frontalier.

Zoals eerder gezegd, is het mandaat van de commissie,
zoals voorgesteld door Frankrijk, niet beperkt tot het
behoud en de instandhouding van de grensmarkeringen,
maar maakt het ook de permanente afbakening en instand-
houding van de grenzen mogelijk, alsmede de oplossing
van meningsverschillen over de grenslijn.

Les services du SPF Affaires étrangères sont restés en
contact avec le centre Mesurage et Photogrammétrie au
sein du SPF Finances. Ce service oeuvre, avec ses homolo-
gues français, pour mener des travaux techniques de déli-
mitation de la frontière, conformément à la législation
européenne.

De diensten van de FOD Buitenlandse Zaken bleven in
contact met het Centrum voor Meting en Fotogrammetrie
binnen de FOD Financiën. Deze dienst werkt samen met
zijn Franse collega's om technische werkzaamheden uit te
voeren in verband met de afbakening van de grens, over-
eenkomstig de Europese wetgeving.

Un premier tracé technique de la ligne frontière issue des
données belges a été proposé aux autorités françaises et est
en cours d'analyse. La période de la pandémie, entre autres,
a ralenti ces travaux techniques.

Een eerste technische schets van de grenslijn op basis
van Belgische gegevens is aan de Franse autoriteiten voor-
gesteld en wordt momenteel geanalyseerd. Onder meer de
periode van de pandemie heeft deze technische werkzaam-
heden vertraagd.

Des travaux techniques réalisés en commun sont en cours
dans le cadre de la définition précise de la frontière en pro-
vince du Luxembourg et en province de Namur.

Er worden gezamenlijke technische werkzaamheden ver-
richt om de grens in de provincie Luxemburg en de provin-
cie Namen nauwkeurig af te bakenen.

La conclusion desdits travaux offrira suffisamment de
clarté sur la nature des problèmes à résoudre par une com-
mission permanente. Entre-temps, la gestion des bornes
frontalières n'est pas perdue de vue. Il reste possible de
résoudre des problèmes spécifiques par une approche ad
hoc, comme dans le cas récent du déplacement par un
citoyen d'une borne frontière à Erquelinnes.

De conclusie van deze werkzaamheden zal voldoende
duidelijkheid verschaffen over de aard van de problemen
die door een permanente commissie moeten worden opge-
lost. Intussen wordt het beheer van de grensposten niet uit
het oog verloren. Specifieke problemen kunnen nog steeds
worden opgelost door een ad hoc-benadering, zoals in het
recente geval van de verwijdering van een grenssteen door
een burger in Erquelinnes.

DO 2021202215115
Question n° 260 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 10 juin 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215115
Vraag nr. 260 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 10 juni 2022 (Fr.) aan de eerste
minister:

Afghanistan. - Ressortissants belges. Afghanistan. - Belgen.
La situation sécuritaire en Afghanistan s'étant encore

considérablement dégradée ces derniers mois, il est évi-
demment déconseillé aux étrangers d'y séjourner et les
autorités belges déconseillent à nos ressortissants de s'y
rendre ou d'y rester.

Aangezien de veiligheidssituatie in Afghanistan de voor-
bije maanden nog aanzienlijk verslechterd is, wordt buiten-
landers uiteraard afgeraden om in het land te verblijven en
raadt ook de Belgische overheid haar inwoners af om naar
Afghanistan af te reizen of er te verblijven.

Bien entendu le retour du régime taliban assombrit,
chaque jour un peu plus, les perspectives positives de la
population sur place mais augmente aussi les risques pour
les ressortissants étrangers présents dans le pays.

Door de terugkeer van het talibanregime zien de vooruit-
zichten van de plaatselijke bevolking er elke dag minder
rooskleurig uit, maar neemt ook het risico voor buitenlan-
ders in het land toe.

1. Combien de ressortissants belges sont encore présents
en Afghanistan à ce jour?

1. Hoeveel Belgen zijn er vandaag nog in Afghanistan?
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2. Quelle est la composition de la mission diplomatique
belge à Islamabad?

2. Hoe is de diplomatieke missie van ons land in Islama-
bad samengesteld?

3. Combien de Belges présents en Afghanistan ont
demandé une assistance consulaire depuis le 1er septembre
2021?

3. Hoeveel Belgen in Afghanistan hebben sinds
1 september 2021 om consulaire bijstand gevraagd?

4. Combien de Belges travaillent en Afghanistan? 4. Hoeveel Belgen werken er in Afghanistan?
5. Combien de Belges travaillent, dans le cadre de mis-

sions humanitaires, en Afghanistan à ce jour?
5. Hoeveel Belgen werken er momenteel in Afghanistan

in het kader van humanitaire missies?
Réponse du premier ministre du 05 juillet 2022, à la

question n° 260 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 05 juli 2022, op
de vraag nr. 260 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 10 juni 2022 (Fr.):

1. D'après les dernières informations dont dispose notre
ambassade à Islamabad, 12 ressortissants belges sont
encore présents en Afghanistan et inscrits dans les registres
consulaires. Certains sont installés de manière permanente
en Afghanistan mais d'autres effectuent des allers-retours
entre ce pays et la Belgique.

1. Volgens de meest recente gegevens van onze ambas-
sade in Islamabad verblijven nog 12 personen van Belgi-
sche nationaliteit in Afghanistan en ingeschreven in de
consulaire registers. Onder hen zowel mensen die perma-
nent in Afghanistan verblijven, maar eveneens personen
die tussen dat land en België pendelen.

2. Notre mission diplomatique à Islamabad - qui couvre
depuis fin 2015 tant le Pakistan que l'Afghanistan - se com-
pose de six personnes expatriées (ambassadeur, consul,
conseiller politique, deux agents visas et une secrétaire)
ainsi que d'une dizaine de collaborateurs locaux. Un atta-
ché commercial représente les trois régions. La Défense
dispose d'un attaché de défense avec le grade de lieutenant-
colonel accrédité pour le Pakistan depuis mars 2022 mais
avec résidence à Beyrouth (Liban).

2. Onze diplomatieke zending in Islamabad - die sinds
eind 2015 zowel Pakistan als Afghanistan binnen haar
jurisdictie heeft - is samengesteld uit zes uitgezonden per-
soneelsleden (ambassadeur, consul, politiek adviseur, twee
visumagenten en een secretaresse) en een tiental lokaal
aangeworven medewerkers. Een handelsattaché vertegen-
woordigt de drie regio's. Defensie beschikt over een
Defensie-attaché met de graad van luitenant-kolonel die
sedert maart 2022 geaccrediteerd is voor Pakistan maar
standplaats heeft in Beirut (Libanon).

3. Sur environ 140 Belges et membres de leur famille
nucléaire qui ont demandé de l'assistance depuis le
1er septembre 2021, 12 dossiers sont encore ouverts. Cela
ne signifie pas que 12 personnes attendent encore une aide
consulaire: il s'agit de personnes qui ne souhaitent pas par-
tir pour le moment ou de personnes qui souhaitent seule-
ment pouvoir rester pour le moment en contact avec notre
ambassade.

3. Van de circa 140 Belgen en leden van hun kernfamilie
die sedert 1 september 2021 bijstand gevraagd hebben, zijn
er momenteel nog 12 dossiers open. Dat betekent echter
niet dat 12 personen nog op consulaire bijstand wachten:
het gaat om personen die voorlopig niet wensen te vertrek-
ken, of personen die voorlopig enkel in contact met onze
ambassade wensen te kunnen blijven.

4 et 5. À notre connaissance, un nombre très limité de
ressortissants belges travaillent actuellement en Afghanis-
tan (estimé à moins de dix personnes). Certains ne s'y
rendent que pour des missions professionnelles de
quelques jours. Ces personnes travaillent généralement
pour des agences des Nations Unies, des organisations
humanitaires ou non gouvernementales ou la représenta-
tion diplomatique de l'Union européenne à Kaboul. Deux
personnes travaillant pour des ONG's sont inscrites dans
les registres consulaires.

4 et 5. Volgens de informatie waarover wij beschikken
werkt momenteel slechts een zeer klein aantal landgenoten
in Afghanistan (geschat op minder dan tien personen).
Sommigen reizen enkel voor beroepsmatige zendingen van
enkele dagen. Deze mensen werken in het algemeen voor
agentschappen van de Verenigde Naties, voor humanitaire
organisaties of ngo's of nog voor de diplomatieke vertegen-
woordiging van de Europese Unie in Kabul. Twee perso-
nen die voor ngo's werken zijn in de consulaire
bevolkingsregisters ingeschreven.

En général, les ressortissants belges travaillant pour les
organisations internationales ou non gouvernementales
informent notre ambassade à Islamabad de leurs plans de
voyage.

In het algemeen informeren Belgen die voor internatio-
nale organisaties of ngo's werken onze ambassade te Isla-
mabad over hun reisplannen.
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DO 2021202215125
Question n° 263 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 10 juin 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215125
Vraag nr. 263 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 10 juni 2022 (Fr.) aan de eerste
minister:

Avions loués par des compagnies aériennes russes volés
aux sociétés de leasing.

Ontvreemding van door Russische vliegtuigmaatschap-
pijen bij leasebedrijven gehuurde vliegtuigen.

Le 14 mars 2022, la Russie a adopté une loi permettant
une ré-immatriculation d'avions loués par des compagnies
russes. Des avions, comme vous le savez, appartenant à des
sociétés de leasing étrangères à la Russie, principalement
européennes et américaines.

Op 14 maart 2022 heeft Rusland een wet aangenomen
die het mogelijk maakt vliegtuigen die door Russische
bedrijven geleaset worden opnieuw in te schrijven. Zoals u
weet, betreft het vliegtuigen die eigendom zijn van buiten-
landse leasemaatschappijen, vooral uit Europa en de Ver-
enigde Staten.

Cela signifie que plusieurs centaines d'avions ont été
volés par l'État russe à ces sociétés propriétaires de ces
avions loués. Précisément, il y aurait 515 avions actuelle-
ment en Russie et en Biélorussie appartenant à ces sociétés
privées. Un délai pour leur récupération a été notifié aux
autorités russes sans résultat. Ces sociétés de leasing, pro-
priétaires des avions sont par conséquent durement impac-
tées économiquement et financièrement.

Dat betekent dat de Russische Staat honderden geleasete
vliegtuigen gestolen heeft van de bedrijven die er eigenaar
van zijn. Momenteel zouden er 515 vliegtuigen in Rusland
en Wit-Rusland zijn die eigendom zijn van die privébedrij-
ven. De Russische autoriteiten werden tevergeefs in kennis
gesteld van een termijn om ze terug te geven. De economi-
sche en financiële gevolgen voor de leasemaatschappijen
die eigenaar zijn van de vliegtuigen zijn dan ook zwaar.

Il serait question de 10 milliards d'euros de vol. Er zou sprake zijn van een diefstal ter waarde van 10 mil-
jard euro.

Récemment, le directeur général du Transport auprès de
la Commission européenne, Monsieur Hololei, a confirmé
que cet acte est une violation manifeste des lois du trans-
port aérien international et de la convention de Chicago.

Onlangs bevestigde de heer Hololei, directeur-generaal
voor Transport bij de Europese Commissie, dat die daad
een onmiskenbare schending is van de regelgeving inzake
internationale luchtvaart en het verdrag van Chicago.

1. Ce dossier a-t-il fait l'objet de discussion en Conseil
européen des Affaires étrangères? Quelles mesures ont
d'ores et déjà été prises dans ce cadre?

1. Heeft de Raad Buitenlandse Zaken van de EU dit dos-
sier besproken? Welke maatregelen werden er al genomen
in dat verband?

2. Combien d'entreprises européennes identifiées ont dès
lors été volées par la Russie?

2. Hoeveel Europese bedrijven werden er op die manier
bestolen door Rusland?

3. Quel est le coût financier de cette perte financière pour
ces entreprises européennes? A-t-on par ailleurs une esti-
mation globale, toutes sociétés confondues, de ce vol
d'avions par la Russie?

3. Wat is het kostenplaatje van dit financiële verlies voor
de Europese bedrijven? Is er een globale raming beschik-
baar, over alle bedrijven heen, van die Russische vliegtuig-
diefstal?

4. Ces entreprises européennes ont-elles déjà précisé à la
Commission européenne l'impact financier, économique et
social qu'elles subissent à la suite de ce vol?

4. Hebben die Europese bedrijven de Europese Commis-
sie al op de hoogte gebracht van de financiële, economi-
sche en sociale gevolgen die ze ondervinden van die
diefstal?

5. Quelles actions de droit international peuvent être
intentées à l'encontre de la Russie et par qui?

5. Wie kan er op welke manier internationaalrechtelijk
optreden tegen Rusland?

6. Quelles solutions précises peuvent s'offrir à ces socié-
tés qui emploient de nombreux travailleurs? Ces sociétés
de leasing ont-elles déjà pris des initiatives judiciaires à
l'encontre de la Russie dans ce cadre?

6. Welke concrete oplossingen dienen zich aan voor die
bedrijven, die veel werknemers tewerkstellen? Hebben die
leasemaatschappijne al gerechtelijke stappen ondernomen
tegen Rusland?

7. Des initiatives publiques européennes de soutien sont-
elles prises, notamment avec/auprès des compagnies
d'assurance?

7. Heeft Europa publieke steuninitiatieven opgezet, met
name samen met verzekeringsmaatschappijen?
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Réponse du premier ministre du 05 juillet 2022, à la
question n° 263 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 05 juli 2022, op
de vraag nr. 263 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 10 juni 2022 (Fr.):

Ce dossier n'a pas été traité tel quel lors du Conseil
Affaires étrangères de l'UE, et ne touche qu'indirectement
aux compétences des affaires étrangères.

Dit dossier werd op zich niet behandeld tijdens de Raad
Buitenlandse Zaken van de EU, en behoort eigenlijk niet
rechtstreeks tot de bevoegdheden van Buitenlandse Zaken.

Je partage votre inquiétude concernant ces mesures
russes, qui seraient en violation du droit privé et du droit
international.

Ik deel uw ongerustheid over deze Russische maatrege-
len, die een schending lijken te zijn van zowel privaatrecht
als van het internationaal recht.

En l'état actuel, nous ne disposons pas d'une vue
d'ensemble des entreprises européennes touchées ni de
l'ampleur des pertes financières.

Op dit moment hebben wij geen overzicht van de getrof-
fen Europese bedrijven of van de omvang van de financiële
verliezen.

À notre connaissance, il n'y a pas d'entreprises belges
concernées par cette décision russe de conserver des
avions.

Bij onze weten zijn er geen Belgische bedrijven geraakt
door de Russische beslissing om deze vliegtuigen aan te
slaan.

Le contexte politique actuel avec la Russie ne permet pas
de contacts constructifs afin de résoudre cette situation.

De huidige politieke context met Rusland laat geen con-
structieve dialoog toe om deze situatie op te lossen.

DO 2021202215601
Question n° 217 de Madame la députée Goedele

Liekens du 23 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215601
Vraag nr. 217 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 23 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Droits des LGBTQIA+ et politique étrangère (QO
26174C).

LGBTQIA+-rechten in het buitenlands beleid (MV
26174C).

Dans son accord de gouvernement, le gouvernement
fédéral a proposé que la Belgique prenne l'initiative en ce
qui concerne les droits des personnes LGBTQIA+. Dans la
stratégie et le plan d'action correspondant de 2016 concer-
nant le genre au sein de la coopération au développement,
il est proposé que la coopération belge intègre la dimension
de genre.

De federale regering stelde in haar regeerakkoord voorop
om als met België het voortouw te nemen op vlak van
LGBTQIA+-rechten. In de strategie en het bijhorend actie-
plan van 2016 over gender in ontwikkelingssamenwerking
wordt vooropgesteld dat de Belgische samenwerking gen-
der opneemt.

Les mesures proposées à cet effet sont les suivantes: Dit door:
- en concertation avec les autres partenaires techniques et

financiers, proposer des actions en faveur des personnes
LGBTI+ si le contexte le permet (par exemple: finance-
ment d'un projet, rencontre avec leurs représentants, etc.);

- in overleg met de andere technische en financiële part-
ners acties voorstellen ten gunste van LGBTI's indien de
context dat toelaat (bijvoorbeeld financiering van een pro-
ject, ontmoeting met hun vertegenwoordigers, enz.);

- organiser des sessions de conscientisation et de forma-
tion sur les droits des personnes LGBTI+ pour les acteurs
de la coopération belge;

- bewustmakings- en opleidingsmomenten organiseren
met betrekking tot de rechten van LGBTI's voor de actoren
van de Belgische samenwerking;

- lors des missions ministérielles, planifier une visite aux
organisations représentant les personnes LGBTI+;

- tijdens ministeriële missies een bezoek in plannen aan
organisaties die LGBTI's vertegenwoordigen;

- apporter un soutien aux ACNG qui défendent spécifi-
quement les droits des personnes LGBTI+.

- steun verlenen aan de ANGS die specifiek opkomen
voor de rechten van de LGBTI's.
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1. De quelle manière les acteurs de la coopération belge,
et notamment les diplomates, sont-ils formés dans le
domaine de la diversité des genres, des droits des per-
sonnes LGBTI+ et des défis y afférents, tant à l'échelle
mondiale que dans le pays où ils travaillent?

1. Op welke manier worden actoren van de Belgische
samenwerking, waaronder diplomaten, opgeleid over sek-
suele en genderdiversiteit, de rechten van LGBTI+-perso-
nen en hun uitdagingen, zowel wereldwijd als in het land
waar ze werkzaam zijn?

2. La situation des personnes LGBTI+ en matière de
droits humains est-elle discutée lors des missions ministé-
rielles? Le mouvement LGBTI+ local est-il consulté, le cas
échéant?

2. Wordt de mensenrechtensituatie van LGBTI+-perso-
nen besproken tijdens ministeriële missies? Wordt de
lokale LGBTI+-beweging in dat geval geconsulteerd?

3. De quelle manière soutenez-vous les organisations
LGBTI+ à l'étranger? Quel est le montant du financement
prévu à cet effet?

3. Op welke manier ondersteunt u LGBTI+-organisaties
in het buitenland? Hoeveel financiering wordt hiervoor
voorzien?

4. De quelle manière soutenez-vous les organisations
LGBTI+ belges qui soutiennent des organisations LGBTI+
à l'étranger? Quel est le montant du financement prévu à
cet effet?

4. Op welke manier ondersteunt u Belgische LGBTI+-
organisaties die LGBTI+-organisaties in het buitenland
ondersteunen? Hoeveel financiering wordt hiervoor voor-
zien?

5. De quelle manière collaborez-vous avec les organisa-
tions LGBTI+ pour mettre en oeuvre la politique étrangère
belge en matière de diversité sexuelle et de diversité des
genres?

5. Op welke manier werkt u samen met LGBTI+-organi-
saties om het Belgisch buitenlands beleid vorm te geven op
vlak van seksuele en genderdiversiteit?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 217 de Madame la députée Goedele Liekens
du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 217 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 23 mei
2022 (N.):

Merci pour votre question sur les droits humains des per-
sonnes LGBTQI+, qui nous permet de souligner l'engage-
ment fort de notre pays.

Dank voor uw vraag over de mensenrechten van
LGBTQI+ personen, die toelaat het sterke engagement van
ons land in de verf te zetten.

En effet, la Belgique joue un rôle précurseur dans la lutte
contre la discrimination fondée sur l'orientation sexuelle et
l'identité de genre et la défense des droits des personnes
LGBTQI+ en général. La Belgique est un pionnier dans ce
domaine, ce qui se traduit par un score élevé et constant
dans le Rainbow Index de l'organisation coordinatrice
International Lesbian and Gay Association (ILGA)
Europe. Avec le Plan d'action fédéral "Pour une Belgique
LGBTQI+ friendly" adopté par le Conseil des ministres le
mois dernier, ce gouvernement veut poursuivre ses efforts.

België speelt immers een vooruitstrevende rol in de strijd
tegen discriminatie op grond van seksuele geaardheid en
genderidentiteit en de verdediging van rechten van
LGBTQI+ personen in het algemeen. België is pionier in
dit domein, en dat weerspiegelt zich in de consistent hoge
score in de Rainbow Index van de koepelorganisatie Inter-
national Lesbian and Gay Association (ILGA) Europe.
Met het federaal Actieplan "Voor een LGBTQI+ Friendly
België" vorige maand door de Ministerraad werd goedge-
keurd, wil deze regering verder timmeren aan de weg.

La lutte contre toutes les formes de discrimination, y
compris la discrimination fondée sur l'orientation sexuelle
et l'identité de genre, est une priorité de la politique étran-
gère belge en matière de droits humains. La question est
donc suivie avec toute l'attention nécessaire par le SPF
Affaires étrangères.

De strijd tegen alle vormen van discriminatie, met inbe-
grip van discriminatie op basis van seksuele geaardheid en
genderidentiteit, is een prioriteit in het Belgische buiten-
lands beleid inzake mensenrechten. De kwestie wordt dan
ook met de nodige aandacht gevolgd door de FOD Buiten-
lands Zaken.
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Cela passe évidemment par des contacts réguliers avec
les organisations de la société civile locale à l'étranger. En
outre, nos représentations entretiennent des contacts étroits
avec les représentations de pays partageant les mêmes
idées, en vue d'une approche et d'une communication coor-
données, pour obtenir le plus grand impact positif possible
sur la situation des personnes LGBTQI+.

Dat omvat vanzelfsprekend regelmatige contacten met
lokale organisaties van het sociale middenveld in het bui-
tenland. Daarnaast onderhouden onze vertegenwoordigin-
gen nauwe contacten met vertegenwoordigingen van like-
mindedlanden met het oog op een gecoördineerde aanpak
en communicatie om een zo groot mogelijke positieve
impact op de situatie van LGBTQI+ personen te realiseren.

Les acteurs de la diplomatie belge sont informés, avant
leur départ, de la politique étrangère de la Belgique en
matière de droits humains et des priorités de la Belgique
dans ce domaine, notamment la lutte contre la discrimina-
tion à l'égard des personnes LGBTQI+.

De actoren van de Belgische diplomatie worden vooraf-
gaand aan hun vertrek gebriefd over het Belgische buiten-
landse beleid inzake mensenrechten, en de Belgische
prioriteiten terzake, inclusief de strijd tegen discriminatie
van LGBTQI+ personen.

Le réseau diplomatique belge est également fortement
encouragé à prendre part aux activités entourant la Journée
internationale contre l'homophobie, la transphobie et la
biphobie (IDAHOBIT) le 17 mai, et reçoit à cet effet les
conseils et les informations nécessaires pour le faire effica-
cement.

Het Belgische diplomatieke netwerk wordt ook sterk
aangemoedigd deel te nemen aan de activiteiten rond de
Internationale Dag tegen homofobie, bifobie en transfobie
(IDAHOBIT) op 17 mei, en krijgt daarvoor de nodige
omkadering en achtergrondinformatie om dit op een doel-
treffende manier te realiseren.

Les missions diplomatiques belges sont en outre encou-
ragées à prendre elles-mêmes des initiatives tout au long de
l'année et, en fonction des activités des organisations
locales, à les soutenir et à les renforcer.

De Belgische diplomatieke posten worden verder aange-
moedigd om doorheen het jaar zelf initiatieven te nemen en
in functie van de activiteiten van lokale organisatie deze te
ondersteunen en te versterken.

La question des droits des personnes LGBTQI+ n'est nul-
lement évitée, le thème de la lutte contre les discrimina-
tions, y compris celles fondées sur l'orientation sexuelle et
l'identité de genre, peut être évoquée lors de consultations
bilatérales ou dans les recommandations que notre pays
adresse à d'autres pays dans le cadre du mécanisme de
l'Examen Périodique Universel (EPU) du Conseil des
droits de l'homme des Nations unies.

De kwestie van de rechten van LGBTQI+ personen
wordt geenszins uit de weg gegaan, het thema van de strijd
tegen discriminatie, met inbegrip van discriminatie op
basis van seksuele geaardheid en genderidentiteit kan aan-
gekaart worden bij bilaterale consultaties of bij aanbevelin-
gen die ons land formuleert aan andere landen in het kader
van het Universal Periodic Review (UPR)-mechanisme
van de Verenigde Natie-Mensenrechtenraad.

La Belgique est également membre de l'Equal Rights
Coalition (ERC), une alliance de plus de 40 pays et d'orga-
nisations de la société civile qui travaillent ensemble pour
améliorer les droits des personnes LGBTQI+ dans le
monde entier. L'ERC est ainsi un outil unique permettant
aux organisations LGBTQI+ et aux gouvernements
d'échanger des informations et d'unir leurs forces dans la
lutte pour l'égalité des droits des personnes LGBTQI+.

België is ook lid van de Equal Rights Coalition (ERC),
een samenwerkingsverband van meer dan 40 landen en van
organisaties van het sociale middenveld die samen ijveren
voor het verbeteren van de rechten van LGBTQI+ perso-
nen wereldwijd. De ERC is daarmee een uniek instrument
voor zowel LGBTQI+ organisaties als overheden om
informatie uit te wisselen en krachten te bundelen in de
strijd voor gelijke rechten van LGBTQI+ personen.

Pour les questions concernant la coopération belge et le
financement des organisations, vous pouvez vous adresser
à la ministre de la Coopération au Développement.

Voor de vragen over de Belgische samenwerking en de
financiering van organisaties, verwijs ik u graag door naar
de minister van Ontwikkelingssamenwerking.
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Question n° 218 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 23 mai 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215602
Vraag nr. 218 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 23 mei 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

La Conférence de Bruxelles sur l'avenir de la Syrie et de la
région (QO 27102C).

Conferentie in Brussel over de toekomst van Syrië en de
regio (MV 27102C).

Les 9 et 10 mai 2022, l'Union européenne et les Nations
Unies accueilleront, pour la sixième année consécutive,
une "Conférence de Bruxelles sur l'avenir de la Syrie et de
la région", au cours de laquelle les États membres sont cen-
sés prendre des "engagements" financiers concernant leur
aide humanitaire et non humanitaire à la Syrie et aux pays
voisins.

Op 9 en 10 mei 2022 organiseren de Europese Unie en de
Verenigde Naties voor het zesde jaar op rij een conferentie
in Brussel over de toekomst van Syrië en de regio. Tijdens
die conferentie worden de lidstaten geacht financiële ver-
bintenissen aan te gaan voor humanitaire en niet-humani-
taire hulp aan Syrië en de buurlanden.

En décembre 2021, une résolution a été adoptée par la
Chambre qui demandait au gouvernement d'accorder une
attention particulière, dans le cadre de l'allocation budgé-
taire consacrée à la consolidation de la paix, aux proposi-
tions de projets visant la promotion de la cohésion sociale
entre les réfugiés syriens et les communautés d'accueil
dans la région de la Syrie.

In december 2021 heeft de Kamer een resolutie aangeno-
men waarin de regering gevraagd wordt om binnen de bud-
getallocatie vredesopbouw bijzondere aandacht te besteden
aan projectvoorstellen die gericht zijn op het bevorderen
van de sociale cohesie tussen Syrische vluchtelingen en
gastgemeenschappen in de Syrië-regio.

1. Avez-vous donné suite à cette demande à ce jour?
Avez-vous déjà sollicité votre administration afin d'accor-
der une attention particulière aux propositions de projets
qui s'inscrivent dans ce cadre géographique?

1. Hebt u inmiddels gevolg gegeven aan die oproep?
Hebt u uw administratie al gevraagd om bijzondere aan-
dacht te besteden aan projectvoorstellen die in dat geogra-
fische kader passen?

2. De tels projets, avec cette orientation géographique,
seront-ils financés par la dotation budgétaire de la consoli-
dation de la paix en 2022?

2. Zullen dergelijke projecten in die regio in 2022 gefi-
nancierd worden met de budgetallocatie vredesopbouw?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu des projets (organisa-
tion, pays, portée du contenu, budget) dans la région de la
Syrie qui ont été soutenus par cette allocation budgétaire
au cours des cinq dernières années?

3. Kunt u een overzicht bezorgen van de projecten (orga-
nisatie, land, inhoudelijke strekking, budget) in de Syrië-
regio die de voorbije vijf jaar financiële steun kregen van-
uit die budgetallocatie?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 218 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 23 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 218 van De heer volksvertegenwoordiger
Malik Ben Achour van 23 mei 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215608
Question n° 221 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 mai 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215608
Vraag nr. 221 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 mei 2022 (Fr.) aan de eerste
minister:

Le conflit Israélo-palestinien. Israëlisch-Palestijns conflict.
Suite à l'annonce par la police de l'arrestation des "deux

terroristes qui ont assassiné trois civils israéliens lors de
l'attaque" à Elad, l'escalade à la violence a débuté en
Cisjordanie occupée et à Jérusalem.

De aankondiging door de politie van de arrestatie van de
"twee terroristen die drie Israëlische burgers vermoord
hebben bij de aanslag in Elad" is uitgemond in een spiraal
van geweld op de bezette Westelijke Jordaanoever en in
Jeruzalem.

Deux Palestiniens ont été tués et un autre a été blessé
dans divers incidents en Cisjordanie occupée et à Jérusa-
lem. Un policier israélien a été blessé. Un Palestinien a été
tué par l'armée israélienne.

Bij verschillende incidenten op de bezette Westelijke Jor-
daanoever en in Jeruzalem werden er twee Palestijnen
gedood en raakte er één gewond. Een Israëlische politiea-
gent raakte gewond. Eén Palestijn werd door het Israëli-
sche leger gedood.

Plus tard, un homme a poignardé un policier israélien
près de la vieille ville de Jérusalem avant d'être blessé par
balle par les forces israéliennes,

Later heeft een man in de buurt van de Oude Stad in Jeru-
zalem een Israëlische politieagent neergestoken, voordat
hij zelf gewond raakte door een kogel van de Israëlische
strijdkrachten.

Un Palestinien armé d'un couteau a pénétré dans une
colonie israélienne en Cisjordanie, où un habitant lui aurait
tiré dessus.

Een met een mes gewapende Palestijn is een Israëlische
nederzetting op de Westelijke Jordaanoever binnengedron-
gen, waar hij naar verluidt door een kolonist neergeschoten
werd.

Tous ces faits sont relatés par le ministère, l'armée, les
hôpitaux, etc.

Het ministerie, het leger, ziekenhuizen, enz. : allemaal
maken ze melding van die feiten.

1. Ce genre de conflit représente-t-il une nouvelles
menace pour la Belgique?

1. Vormt dit soort van conflicten een nieuwe bedreiging
voor België?

2. Pouvez-vous dresser un bilan des relations diploma-
tique entre nous et ces différents pays?

2. Kunt u een balans opmaken van de diplomatieke
betrekkingen tussen ons land, enerzijds, en Israël en Pales-
tina, anderzijds?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 221 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 23 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 221 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 mei 2022
(Fr.):

1. La Belgique, avec l'Union européenne, a exprimé à
plusieurs reprises sa plus vive préoccupation devant les
tensions croissantes en Israël, à Jérusalem et en Territoire
palestinien occupé. Je me suis exprimé à ce sujet à plu-
sieurs reprises en commission des Relations extérieures et
en séance plénière.

1. België heeft, samen met de Europese Unie, herhaalde-
lijk zijn diepe bezorgdheid geuit over de toenemende span-
ningen in Israël, Jeruzalem en de bezette Palestijnse
gebieden. Ik heb bij verscheidene gelegenheden in de com-
missie Buitenlandse Betrekkingen en in de plenaire verga-
dering over dit onderwerp gesproken.
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La persistance de la violence nous rappelle que la "ges-
tion du conflit", centrée sur des mesures ponctuelles et des
considérations uniquement sécuritaires ne peut que mener
à une plus grande dégradation de la situation, à une plus
grande instabilité et à la poursuite de violations des droits
humains. Il convient de s'attacher aux cause du conflit, à
restaurer un horizon politique et les conditions pour une
relance crédible d'un processus de négociations basé sur le
Droit international et les paramètres agréés au niveau inter-
national pour la résolution du conflit.

Het voortduren van het geweld herinnert ons eraan dat
"conflictbeheersing", gericht op ad hoc maatregelen en
louter veiligheidsoverwegingen, alleen maar kan leiden tot
een verdere verslechtering van de situatie, grotere instabili-
teit en de voortzetting van schendingen van de mensen-
rechten. De oorzaken van het conflict moeten worden
aangepakt, de politieke horizon moet worden hersteld en
de voorwaarden moeten worden geschapen voor een
geloofwaardige hervatting van een onderhandelingsproces
op basis van het internationaal recht en de internationaal
overeengekomen parameters voor de oplossing van het
conflict.

La relance du processus de Paix pour le Moyen-Orient
est une priorité pour la Belgique et l'Union européenne.
Ces décennies d'occupation et de violence affectent tant les
Israéliens que les Palestiniens. Ce conflit a également un
impact délétère sur la stabilité de la région dans son
ensemble, région qui constitue le flanc sud de l'Union
européenne.

Het herstel van het vredesproces in het Midden-Oosten is
een prioriteit voor België en de Europese Unie. Decennia
van bezetting en geweld treffen zowel Israëli's als Palestij-
nen. Dit conflict heeft ook een nadelige invloed op de sta-
biliteit van de regio in haar geheel, een regio die het
Europees zuidelijk nabuurschap vormt.

L'Union européenne, et donc la Belgique, a une respon-
sabilité particulière à cet égard et se doit, avec le reste de la
communauté internationale, de contribuer activement à une
solution globale, juste et durable.

De Europese Unie, en dus ook België, heeft in dit opzicht
een bijzondere verantwoordelijkheid en moet, samen met
de rest van de internationale gemeenschap, actief bijdragen
tot een alomvattende, rechtvaardige en duurzame oplos-
sing.

2. La Belgique entretient de bonnes relations bilatérales,
tant avec Israël qu'avec l'Autorité Palestinienne. Nous
sommes désireux, avec nos partenaires israéliens et palesti-
niens, d'entretenir un dialogue soutenu, aussi bien sur le
processus de paix au Moyen-Orient que sur de nombreux
sujets d'intérêt commun sur les plans économiques, cultu-
rels, stratégiques, diplomatiques, notamment.

2. België onderhoudt goede bilaterale betrekkingen met
zowel Israël als de Palestijnse Autoriteit. We wensen met
onze Israëlische en Palestijnse partners een doorgedreven
dialoog te voeren, zowel over het vredesproces in het Mid-
den-Oosten als over de vele kwesties van gemeenschappe-
lijk belang, in het bijzonder op economisch, cultureel,
strategisch en diplomatiek vlak.
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DO 2021202215609
Question n° 222 de Madame la députée Goedele

Liekens du 23 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215609
Vraag nr. 222 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 23 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Les recherches dans le cadre de la disparition de femmes et
d'enfants yézidis (QO 26172C).

De opsporing van vermiste Jezidi vrouwen en kinderen
(MV 26172C).

Dans la nuit du 2 au 3 août 2014, Sinjar, une ville du
nord-ouest de l'Irak, a été prise par Daech. Les forces
kurdes s'étaient retirées pour des raisons inconnues avant
cette nuit, laissant les yézidis désarmés à leur triste sort.
Pas moins de 5.000 hommes yézidis furent exécutés. Par
ailleurs, cette attaque poussa des milliers de personnes
(quelque 500.000 yézidis selon les estimations) à fuir. La
plupart de ces réfugiés cherchèrent refuge dans les mon-
tagnes voisines, que Daech assiégea.

In de nacht van 2 op 3 augustus 2014 werd Sinjar, een
stadje in het Noordwesten van Irak, ingenomen door
Daesh. De Koerdische strijdkrachten hadden zich voor de
bewuste nacht om onbekende redenen teruggetrokken,
zodat de Jezidi's ongewapend aan hun lot werden overgela-
ten. Hierbij werden maar liefst 5.000 mannelijke Jezidi's
geëxecuteerd. Bovendien dwong deze aanval duizenden
mensen (naar schatting zo'n 500.000 Jezidi's) op de vlucht.
De meesten van deze vluchtelingen zochten een onderko-
men in het naburige gebergte, waarop Daesh hen bele-
gerde.

Les familles étaient confrontées à des choix impossibles:
soit mourir de faim et de soif dans les montagnes, soit
retourner en ville et devenir les victimes de toutes sortes
d'atrocités. Des milliers de femmes et d'enfants ont ainsi
été faits prisonniers. Les garçons sont devenus des enfants
soldats, les filles et les femmes ont été contraintes à l'escla-
vage sexuel. Certaines de ces filles avaient à peine neuf
ans.

Families kwamen voor onmogelijke keuzes te staan:
ofwel omkomen van de honger en de dorst in het gebergte,
ofwel terugkeren naar de stad om daar het slachtoffer te
worden van allerlei gruwelijkheden. Zo werden er duizen-
den vrouwen en kinderen gevangen genomen. De jongens
werden kindsoldaten, de meisjes en vrouwen werden
gedwongen in de seksslavernij. Sommige van die meisjes
waren amper negen jaar oud.

Le nombre exact de morts résultant des attaques susmen-
tionnées et autres de Daech n'est toujours pas connu. Des
fosses communes de yézidis, entre autres, sont toujours
découvertes. Au moins 2.763 femmes et enfants yézidis
ont été victimes de disparitions forcées ou involontaires.
Certains d'entre eux sont portés disparus depuis plus de
sept ans. S'ils sont encore en vie, ils sont toujours traités
comme des esclaves et font l'objet d'abus au quotidien. Les
histoires relatées par les femmes yézidis qui se sont échap-
pées ou ont été libérées sont atroces.

Het exacte aantal doden door bovenstaande en andere
aanvallen van Daesh is nog altijd niet gekend. Zo worden
er nog steeds massagraven van onder andere de Jezidi ont-
dekt. Ministens 2.763 Jezidi vrouwen en kinderen werden
slachtoffer van gedwongen of onvrijwillige verdwijningen.
Sommigen van hen zijn al meer dan zeven jaar vermist. Als
ze nog in leven zijn, worden ze nog steeds als slaaf behan-
deld en dagelijks misbruikt. De verhalen die naar boven
komen van ontsnapte of vrijgelaten Jezidi vrouwen zijn
ronduit afschuwelijk.

Bien qu'il n'existe pas de chiffres concrets à ce sujet, il
est clair que de nombreux yézidis sont toujours portés dis-
parus ou vivent cachés. Il est donc de notre devoir moral de
retrouver ces survivants et de leur offrir une issue concrète
en coopération avec les gouvernements et ONG qui par-
tagent la même analyse et avec les Nations Unies.

Hoewel er geen concrete cijfers over bestaan, is het dui-
delijk dat heel wat Jezidi nog steeds vermist zijn of onder-
gedoken leven. Het is dan ook onze morele verplichting
om deze overlevenden te vinden en een concrete uitweg te
bieden in samenwerking met gelijkgestemde regeringen,
ngo's en de Verenigde Naties.

1. Êtes-vous au courant de l'état de la situation des
recherches de ces personnes?

1. Bent u op de hoogte van de stand van zaken van de
zoektocht naar deze personen?

2. Notre pays fera-t-il preuve d'initiative afin de collabo-
rer avec les partenaires susmentionnés en vue de recher-
cher les personnes portées disparues?

2. Zal ons land initiatief tonen om samen te werken met
bovenvermelde partners om een zoektocht uit te voeren
naar deze vermiste personen?

3. Êtes-vous prêt à coopérer pour libérer les personnes
disparues qui sont encore en vie et trouver un moyen de les
sortir de leur situation désespérée?

3. Bent u bereid om samen te werken om de nog levende
vermisten te bevrijden en een uitweg te bieden uit hun uit-
zichtloze situatie?
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Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 222 de Madame la députée Goedele Liekens
du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 222 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 23 mei
2022 (N.):

Comme vous le savez, la Belgique est fortement engagée
dans la situation de l'Irak, qui a souffert sous l'emprise de
Daesh, tant dans un contexte multinational (Coalition glo-
bale contre Daesh, missions de formation de l'Union euro-
péenne et de l'OTAN) que par le soutien aux organisations
des Nations unies et des ONG opérant sur le terrain.

Zoals u weet is België sterk geëngageerd ten aanzien van
de situatie in Irak dat te lijden had onder Daesh, en dit
zowel in multinationaal verband (Globale Coalitie tegen
Daesh, trainingsmissies van Europese Unie en NAVO) als
door steun aan Verenigde Naties-organisaties en ngo's die
ter plaatse opereren.

La situation des Yezidis est un point d'attention important
pour la Belgique. Nous suivons de près l'évolution de la
situation en Irak dans ce domaine et en rendons compte
régulièrement, y compris au sein de ce Parlement, compte
tenu notamment de la résolution adoptée par le Sénat sur
les Yézidis.

De situatie van de Yezidi is voor België een belangrijk
aandachtspunt. Wij volgen de ontwikkelingen in Irak op dit
gebied van nabij op en rapporteren hierover op reguliere
basis, onder meer in dit Parlement gezien ook de resolutie
die de Senaat over de Yezidi aannam.

S'agissant de la situation des Yézidis disparus, peu de
choses se passent en Irak pour le moment. Il s'agit proba-
blement d'une conséquence de la situation politique avec la
formation d'un gouvernement qui traîne en longueur et
limite toute initiative du gouvernement irakien pour le
moment.

Wat betreft de situatie van de vermiste Yezidi in Irak op
dit moment weinig evolueert. Dit is waarschijnlijk een
gevolg van de politieke situatie met een regeringsvorming
die lang blijft aanslepen en elk initiatief van de Iraakse
regering momenteel inperkt.

Cependant, en décembre 2021, un deuxième rapatrie-
ment des dépouilles de 41 victimes yézidies a été organisé
à Kojo.

Wel werd in december 2021 voor de tweede maal een
repatriëring georganiseerd naar Kojo van de overblijfselen
van 41 Yezidi slachtoffers.

Ceux-ci ont été identifiés grâce à la coopération entre
l'United Nations Investigative Team to Promote Accounta-
bility for Crimes Committed by Da'esh/ISIL (UNITAD), le
gouvernement irakien et le gouvernement irako-kurde.

Deze werden geïdentificeerd dankzij de samenwerking
tussen United Nations Investigative Team to Promote
Accountability for Crimes Committed by Da'esh/ISIL
(UNITAD), de Iraakse overheid en de Iraaks-Koerdische
overheid.

Une loi adoptée en mars 2021 en Iraq reconnaît officiel-
lement le génocide des Yézidis, des Turkmènes, des chré-
tiens et des Shabaks par Daesh. La loi prévoit également un
certain nombre de mesures de réparation. Une direction
générale pour les femmes yézidies a été créée au sein du
ministère irakien du Travail et des Affaires sociales en août
2021. Malgré l'adoption des décrets d'application de la loi
en octobre 2021, il n'y a toujours pas de procédure en place
pour introduire les demandes de soutien comme prévu par
la loi. Cette question devrait faire l'objet d'une attention
particulière dès qu'un nouveau gouvernement sera formé.

Een in maart 2021 aangenomen wet in Irak erkent for-
meel de genocide op de Yezidi, Turkmenen, Christenen en
Shabak door Daesh. De wet voorziet tevens in een aantal
herstelmaatregelen. Binnen het Iraaks ministerie van Werk
en Sociale Zaken werd in augustus 2021 een directie-gene-
raal voor Yezidi-overlevenden opgericht. Ondanks de
goedkeuring van de uitvoeringsbesluiten van de wet in
oktober 2021, is er nog steeds geen procedure in plaats
noch budget toegewezen voor het introduceren van onder-
steuningsaanvragen zoals voorzien door de wet. Dit hoort
een aandachtspunt te zijn eens een nieuwe regering is
gevormd.

En outre, la Belgique soutient l'UNITAD, qui enquête sur
les actes criminels commis par Daesh, y compris contre les
Yezidis.

Verder ondersteunt België onder meer UNITAD dat
onderzoek verricht naar criminele feiten gepleegd door
Daesh, onder meer ten aanzien van de Yezidi.
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La Belgique contribue également au Funding Facility for
Stabilization du Programme des Nations unies pour le
développement (13,5 millions depuis 2016), au Fonds
humanitaire pour l'Irak qui finance, entre autres, un pro-
gramme de renforcement des capacités des organisations
de défense des droits des femmes afin de fournir un soutien
psychologique, médical et économique aux femmes et aux
filles, ainsi que l'accueil des victimes de violences basées
sur le genre dans les camps de réfugiés et de personnes
déplacées.

België draagt ook bij aan het Funding Facility for Stabi-
lization van de United Nations Development Programme
(13,5 miljoen sinds 2016), aan het humanitair fonds voor
Irak dat onder meer een programma financierde ter capaci-
teitsversterking voor vrouwenrechtenorganisaties met het
oog op psychologische, medische en economische onder-
steuning van vrouwen en meisjes, en de opvang van slacht-
offers van Gender Based Violence in vluchtelingen- en
Internal Displaced Persons (IDP) kampen.

Nous contribuons par ailleurs à plusieurs initiatives, qui
comportent toutes un volet visant à soutenir le retour et la
protection du peuple yézidi, en coopération avec Sant'Egi-
dio, Geneva CAll, Halo Trust et le Conseil norvégien pour
les réfugiés.

We dragen daarnaast ook bij aan verschillende initiatie-
ven die allen een luik bevatten gericht op de steun aan de
terugkeer en bescherming van de Yezidi. We werken hier-
voor samen met Sant'Egidio, Geneva Call en Halo Trust.

Le thème "Femmes, Paix et Sécurité" est une priorité
pour notre pays. Un nouveau plan d'action national
"Femmes, Paix et Sécurité" vient d'être adopté. L'un de ses
six piliers est consacré à la lutte contre la violence liée aux
conflits, afin d'améliorer la situation des femmes et des
filles dans les situations de conflit et de post-conflit.

Het thema "Vrouwen, Vrede en Veiligheid" is een priori-
teit voor ons land. Zopas is een nieuwe Nationaal Actie-
plan "Vrouwen, Vrede en Veiligheid" aangenomen, waarbij
een van de zes pijlers gewijd is aan de strijd tegen conflict-
gerelateerd geweld om de situatie van vrouwen en meisjes
in conflict en post conflictsituaties te verbeteren.

Le premier ministre a souligné l'engagement belge en ce
sens fin mai 2022 à l'occasion de son entretien avec la lau-
réate du prix Nobel de la paix, Nadia Murad, militante
yézidienne des droits humains qui fait campagne contre la
violence sexuelle comme arme.

De eerste minister heeft het Belgische engagement in die
richting eind mei 2022 onderlijnd naar aanleiding van zijn
onderhoud met Nobelprijswinnaar Nadia Murad, de Jezidi-
sche mensenrechtenactiviste die zich inzet tegen seksueel
geweld als wapen.

Les services du SPF Affaires étrangères et notre poste
diplomatique compétent sont en contact étroit avec les
autres ambassades et organisations internationales en Irak
concernant la situation de la communauté yézidie, et ne
manquent pas de soulever systématiquement cette question
auprès des autorités irakiennes.

De diensten van de FOD Buitenlandse Zaken en onze
bevoegde diplomatieke post zijn in nauw contact met
andere ambassades en internationale organisaties in Irak
betreffende de situatie van de Yezidi gemeenschap, en niet
nalaten om dit onderwerp systematisch aan te kaarten ten
aanzien van de Iraakse autoriteiten.

DO 2021202215611
Question n° 224 de Madame la députée Goedele

Liekens du 23 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215611
Vraag nr. 224 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 23 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Le flux d'informations transmises aux ambassades à pro-
pos du COVID-19 (QO 26171C).

De informatiestroom naar de ambassades over COVID-19
(MV 26171C).

Bien que les chiffres en matière de COVID-19 et la pres-
sion sur les hôpitaux diminuent dans notre pays, le
COVID-19 n'est pas encore de l'histoire ancienne. J'ai
appris de différentes sources que les ressortissants belges
éprouvaient encore des problèmes à l'étranger. Un exemple
concret permettra de clarifier la problématique actuelle.

Hoewel de covidcijfers en de druk op de ziekenhuizen in
ons land afnemen, is COVID-19 nog geen verleden tijd. Ik
heb vanuit verschillende bronnen vernomen dat Belgische
onderdanen nog steeds problemen ondervinden in het bui-
tenland. Aan de hand van een concreet voorbeeld zal de
huidige problematiek duidelijk worden.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



106 QRVA 55 089
14-07-2022
Imaginons que vous vous rendiez à l'étranger et que vous
deviez présenter un test PCR négatif pour entrer sur le ter-
ritoire. Bien que votre test était négatif avant votre départ
de Belgique, celui que vous effectuez à l'étranger est quant
à lui positif; vous devez donc rester un certain temps en
quarantaine. Après avoir pris contact avec votre agent de
voyage sur place et avec la compagnie aérienne, vous
réservez un nouveau vol de retour à l'issue de votre quaran-
taine. Une fois arrivé à l'aéroport, l'accès vous est refusé,
car vous ne possédez pas le certificat approprié.

Stel dat u naar het buitenland gaat waar u ter plaatste een
negatieve PCR-test moet afleggen om het land binnen te
mogen. Hoewel u in België voor vertrek nog een negatieve
test hebt afgelegd, is de test in het buitenland toch positief
waardoor u voor een bepaalde periode in isolatie moet blij-
ven. Na contact te hebben opgenomen met uw reisagent ter
plaatste en de luchtvaartmaatschappij, boekt u een nieuwe
vlucht naar huis nadat uw isolatietermijn is afgelopen. Eén-
maal op de luchthaven aangekomen, wordt u de toegang
alsnog geweigerd omdat u niet beschikt over het correcte
certificaat.

En tant que bon citoyen, vous prenez alors contact avec
l'ambassade ou le consulat belge sur place. Pour résumer,
ces services vous répondent qu'il n'est pas possible de vous
aider, compte tenu de la "complexité" des mesures
actuelles en matière de COVID-19. Quel calvaire.

Zoals het een goed burger betaamt, neemt u vervolgens
contact op met de Belgische ambassade of consulaat ter
plaatsen. Daar krijgt u kortweg het antwoord dat zij u niet
kunnen helpen aangezien de huidige coronaregels "te inge-
wikkeld" zijn. Wat een kafka.

Le fait que l'ambassade ne réponde pas aux questions
relatives au COVID-19 n'aide pas les citoyens dans le
besoin. L'objectif d'une ambassade ou d'un consulat n'est-il
pas de soutenir et d'aider les voyageurs en détresse si
nécessaire? En cas d'urgence, le site internet belge officiel
encourage pourtant à prendre contact avec une ambassade
ou un consulat de Belgique à l'étranger. Dans la pratique, il
est toutefois clair que ces instances ne peuvent pas aider les
citoyens, étant donné qu'elles ne sont pas au courant des
mesures en vigueur en Belgique ou dans le pays d'accueil.

Het feit dat de ambassade geen vragen beantwoordt in
verband met COVID-19, helpt de burgers in nood geen
stap verder. Is het niet de bedoeling dat een ambassade of
consulaat gestrande reizigers ondersteunt en helpt waar
nodig? Via de officiële Belgische website wordt nochtans
aangemoedigd om contact op te nemen of hulp te zoeken
bij een ambassade of consulaat van België in het buiten-
land in geval van nood. In de praktijk wordt echter duide-
lijk dat zij helemaal niet kunnen helpen aangezien zij niet
op de hoogte zijn van de huidige regels in België of het
gastland.

1. Comment nos canaux diplomatiques sont-ils informés
des changements des mesures en matière de COVID-19
pour se rendre en Belgique?

1. Op welke manier zijn onze diplomatieke kanalen geïn-
formeerd over de veranderende coronamaatregelen om
naar België te reizen?

2. Quelle est la procédure à suivre en cas d'urgence, par
exemple lorsque vous recevez un résultat positif pour un
test PCR, ou dans le contexte d'autres crises humanitaires?
Sur la base de quel protocole les ambassadeurs, les consuls
ou autres collaborateurs de la mission diplomatique sont-
ils informés des changements?

2. Wat is de procedure in geval van nood, zoals een posi-
tieve PCR-test, of andere humanitaire crisissen? Op basis
van welk protocol worden ambassadeurs, consuls of andere
medewerkers van de diplomatieke zending ingelicht over
de veranderingen?

3. Avez-vous personnellement entendu parler de pro-
blèmes relatifs au flux d'informations? Avez-vous déjà
reçu un retour de nos canaux diplomatiques sur la manière
dont ils font face à l'évolution de la situation?

3. Heeft u zelf reeds vernomen dat er problemen waren
met de informatiedoorstroom? Heeft u zelf al feedback
ontvangen uit onze diplomatieke kanalen hoe zij omgaan
met de wijzigende situatie?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 224 de Madame la députée Goedele Liekens
du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 224 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 23 mei
2022 (N.):

Il existe une différence entre, d'une part, les mesures pour
voyager depuis l'étranger vers la Belgique qui sont déter-
minées par les SPF Santé publique et Intérieur et, d'autre
part, les mesures pour les voyages à destination de pays
tiers déterminées par les autorités locales.

Er bestaat een verschil tussen enerzijds de maatregelen
voor reizen naar België die door de FOD Volksgezondheid
en de FOD Binnenlandse Zaken in België worden bepaald,
en anderzijds de reismaatregelen die worden bepaald door
derde landen.
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Pour les mesures afin de voyager depuis l'étranger vers la
Belgique, les voyageurs peuvent trouver toutes les règles
du SPF Santé publique et du SPF Intérieur sur le site info-
coronavirus.be. Il est également important de noter que nos
missions diplomatiques sont systématiquement informées
par le SPF Affaires étrangères de toute modification des
mesures relatives au COVID-19 pour l'arrivée en Belgique.

Voor maatregelen om in België te reizen kan de reiziger
alle maatregelen van de FOD Volksgezondheid en de FOD
Binnenlandse Zaken terugvinden op de website info-
coronavirus.be. Het is ook belangrijk erop te wijzen dat
onze diplomatieke posten systematisch door de FOD
Buitenlandse Zaken op de hoogte worden gebracht van
elke wijziging in de coronamaatregelen voor aankomst in
België.

Pour les voyages en dehors de nos frontières, par
exemple dans le cas d'un test PCR positif à l'étranger, les
mesures sont celles déterminées par les autorités sur place.

Voor reizen buiten onze grenzen, bijvoorbeeld in het
geval van een positieve PCR-test ter plaatse in het buiten-
land, gelden de maatregelen die de autoriteiten ter plaatse
bepalen.

Les postes diplomatiques et consulaires à l'étranger infor-
ment le voyageur belge des mesures COVID-19 sur place
par le biais des conseils aux voyageurs, qui sont dispo-
nibles sur le site web du SPF Affaires étrangères. Ils se
basent sur les informations officielles communiquées par
les autorités locales. En outre, le SPF Affaires étrangères
est disponible tous les jours ouvrables pour répondre par
téléphone aux questions des Belges sur les voyages vers
l'étranger.

De diplomatieke en consulaire posten in het buitenland
informeren de Belgische reiziger over de COVID-19-maat-
regelen ter plaatse via de reisadviezen, die beschikbaar zijn
op de website van de FOD Buitenlandse Zaken. Zij baseren
zich daarvoor op de officiële informatie, gecommuniceerd
door de lokale autoriteiten. De FOD Buitenlandse Zaken is
daarnaast beschikbaar om iedere werkdag telefonisch te
antwoorden op vragen van Belgen over reizen naar het bui-
tenland.

Enfin, nos postes diplomatiques tiennent systématique-
ment le SPF Affaires étrangères informé de l'évolution de
la situation sanitaire dans les pays de leur juridiction et des
mesures COVID-19 en vigueur. Il est important de souli-
gner que depuis plus d'un an, il est conseillé aux voyageurs
d'être conscients des conséquences possibles des flambées
de COVID-19 et des nouvelles mesures prises à l'étranger
en vue de leurs déplacements.

Tot slot, onze diplomatieke posten houden de FOD
Buitenlandse Zaken systematisch op de hoogte van de evo-
lutie van de gezondheidssituatie in de landen die onder hun
bevoegdheid vallen, en van de coronamaatregelen die er
van toepassing zijn. Het is belangrijk te benadrukken dat
reizigers al meer dan een jaar het advies krijgen dat ze zich
bewust dienen te zijn van de mogelijke gevolgen van
COVID-19-uitbraken en nieuwe maatregelen in het buiten-
land voor hun reis.

DO 2021202215612
Question n° 225 de Madame la députée Barbara Pas du

23 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215612
Vraag nr. 225 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Persona non grata. Persona non grata.
En vertu de l'article 9 de la Convention de Vienne sur les

Relations diplomatiques de 1961 et de l'article 23 de la
Convention de Vienne sur les Relations consulaires de
1963, un État accréditaire peut, à tout moment et sans avoir
à motiver sa décision, informer l'État accréditant que le
chef ou tout autre membre du personnel diplomatique de la
mission est persona non grata ou que tout autre membre du
personnel de la mission n'est pas acceptable.

Op grond van het bepaalde in artikel 9 van het Verdrag
van Wenen inzake diplomatiek verkeer uit 1961 en in arti-
kel 23 van het Verdrag van Wenen inzake Consulaire
Betrekkingen uit 1963 mag een ontvangende staat op elk
moment, en zonder dat het daarvoor uitleg verschuldigd is,
de zendende Staat berichten dat het hoofd van een diplo-
matieke missie of een lid van de diplomatieke staf van de
missie persona non grata of een ander lid van de staf van de
missie niet aanvaardbaar is.
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L'État accréditant rappellera alors la personne en cause
ou mettra fin à ses fonctions auprès de la mission. Une per-
sonne peut être déclarée non grata ou non acceptable avant
d'arriver sur le territoire de l'État accréditaire. Si l'État
accréditant refuse d'exécuter, ou n'exécute pas dans un
délai raisonnable, les obligations qui lui incombent, l'État
accréditaire peut refuser de reconnaître à la personne en
cause la qualité de membre de la mission.

In dergelijke gevallen zal de zendende Staat de betref-
fende persoon (moeten) terugroepen of zijn functie in de
missie beëindigen. Een persoon kan ook non grata of niet
aanvaardbaar worden verklaard voor zijn of haar aankomst
op het grondgebied van de ontvangende Staat. Indien de
zendende Staat in gebreke blijft door de betreffende ver-
plichtingen niet binnen een redelijke termijn uit te voeren,
kan de ontvangende Staat weigeren de betreffende persoon
te erkennen als lid van de missie.

1. a) Combien de fois au cours des cinq dernières années
la Belgique a-t-elle demandé à des gouvernements étran-
gers de rappeler des membres de missions diplomatiques
déclarés persona non grata?

1. a) Hoe dikwijls heeft België de voorbije vijf jaar aan
buitenlandse regeringen gevraagd leden van diplomatieke
missies terug te roepen omdat zij persona non grata waren?

b) Cette demande a-t-elle chaque fois été suivie du rappel
de membres de missions diplomatiques belges?

b) Leidde dit telkens tot het terugroepen van leden van
Belgische diplomatieke missies?

c) Quels étaient les motifs les plus fréquents? c) Wat waren de meest voorkomende motieven?
d) De quels pays s'agissait-il? d) Om welke landen ging het?
2. Combien de fois la situation a-t-elle été inverse et l'ini-

tiative a-t-elle donc été prise par d'autres pays?
2. Hoe vaak gebeurde het omgekeerde, dus op initiatief

van andere landen?
3. La Belgique s'est-elle dotée d'une base légale permet-

tant de déclarer persona non grata des individus indési-
rables mais n'appartenant pas à une mission diplomatique
(par exemple, des étudiants se livrant à de l'espionnage)?

3. Bestaat er in België een wettelijke basis waardoor ook
niet-diplomatieke maar ongewenste individuen (bijv. spio-
nerende studenten) persona non grata verklaard kunnen
worden?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 225 de Madame la députée Barbara Pas du
23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 225 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 23 mei 2022
(N.):

1. À deux occasions ces cinq dernières années, la Bel-
gique a déclaré des diplomates persona non grata. Dans les
deux cas, il s'agissait de ressortissants russes.

1. In de afgelopen vijf jaar heeft België twee keer diplo-
maten persona non grata verklaard. In beide gevallen ging
het om Russische onderdanen.

a) En mars 2018, la Belgique a pris l'initiative de déclarer
un diplomate russe persona non grata après l'affaire Skripal
à Salisbury et, en mars 2022, 21 diplomates russes ont été
expulsés à l'initiative de la Belgique pour des raisons de
sécurité nationale.

a) In maart 2018 nam België het initiatief om een Rus-
sisch diplomaat persona non grata te verklaren na de
Skripal zaak in Salisbury en in maart 2022 zijn op Belgisch
initiatief 21 Russische diplomaten uitgewezen wegens
nationale veiligheidsredenen.

b) La Fédération de Russie a réagi aux déclarations per-
sona non grata faites par la Belgique en déclarant des
membres du personnel de notre mission diplomatique per-
sona non grata ou non acceptables. En 2018, un diplomate
belge a été rappelé; en 2022, 11 membres du personnel de
notre ambassade ont fait l'objet de mesures de rétorsion.

b) De Russische Federatie heeft op de persona non grata-
verklaringen door België gereageerd door Belgische perso-
neelsleden van onze diplomatieke missie persona non grata
of niet aanvaardbaar te verklaren. In 2018 werd één Bel-
gisch diplomaat teruggeroepen, in 2022 werden tegen 11
personeelsleden van onze ambassade vergeldingsmaatrege-
len genomen.

c) Les déclarations persona non grata belges étaient moti-
vées par des motifs politiques. En 2018, il s'agissait d'une
sanction contre la Fédération de Russie après l'affaire Skri-
pal à Salisbury et la haute probabilité que la Fédération de
Russie ait été impliquée dans cette attaque.

c) De Belgische persona non grata verklaringen werden
ingegeven door politieke motieven. In 2018 ging het om
een sanctie tegen de Russische Federatie na de Skripal-
zaak in Salisbury en de grote waarschijnlijkheid dat de
Russische Federatie bij die aanval betrokken was.
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En 2022, la décision a été motivée par l'implication de
ces personnes dans des faits d'espionnage et d'influence
menaçant la sécurité nationale.

De beslissing in 2022 was ingegeven door de betrokken-
heid van deze personen in spionage en beïnvloeding die de
nationale veiligheid bedreigde.

2. Il n'y a pas eu de diplomates belges déclarés persona
non grata à l'initiative d'autres pays durant les cinq der-
nières années

2. Er zijn geen Belgische diplomaten persona non grata
verklaard op initiatief van andere landen tijdens de afgelo-
pen vijf jaar.

3. Le séjour des étrangers ne disposant pas d'un statut
spécial sur le territoire belge relève de la compétence de la
ministre de l'Intérieur et je vous invite à lui adresser votre
troisième question.

3. Het verblijf van vreemdelingen die geen bijzonder sta-
tuut hebben op Belgisch grondgebied valt onder de
bevoegdheid van de minister van Binnenlandse Zaken en
ik nodig u uit om uw derde vraag aan haar te stellen.

DO 2021202215620
Question n° 227 de Madame la députée Els Van Hoof

du 24 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215620
Vraag nr. 227 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 24 mei 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Le statut des Belges occupant un poste de conseiller com-
munal en France (QO 25929C).

Statuut van Belgen die gemeenteraadslid in Frankrijk zijn
(MV 25929C).

Depuis les élections locales françaises de juin 2020, plus
de 850 citoyens belges sont actifs comme conseillers muni-
cipaux en France et ils constituent ainsi le groupe de
citoyens de l'UE le mieux représenté dans cette fonction en
France.

Sinds de Franse lokale verkiezingen van juni 2020 zijn
meer dan 850 landgenoten actief als gemeenteraadslid
(conseiller municipal) in Frankrijk, en vormen zij de best
vertegenwoordigde groep van EU-burgers die de functie
uitoefenen in Frankrijk.

Un groupe de Belges qui sont conseillers municipaux en
France se sont réunis au sein d'un collectif pour dénoncer
les inégalités dont ils sont victimes par rapport à leurs col-
lègues français. Plus précisément, les conseillers munici-
paux français pourraient bénéficier d'une délégation de
fonction, alors que les conseillers municipaux possédant
une nationalité d'un autre État membre de l'UE n'y ont pas
droit. De ce fait, ils ne peuvent pas non plus bénéficier
d'une rémunération liée à cette délégation et doivent donc
réaliser une grande partie de leurs tâches à titre gratuit.

Een groep Belgen die gemeenteraadslid zijn in Frankrijk,
hebben zich verenigd in een collectief om vormen van
ongelijkheid aan te klagen die deze Belgische gemeente-
raadsleden in Frankrijk ondervinden ten opzichte van hun
Franse collega's. Meer bepaald zouden Franse gemeente-
raadsleden een zogenaamde délégation de fonction kunnen
krijgen, waar gemeenteraadsleden die de nationaliteit van
een andere EU-lidstaat hebben, dergelijke delegatie niet
kunnen krijgen. Op die manier kunnen zij ook niet genieten
van een vergoeding die gekoppeld wordt aan een dergelijke
delegatie, waardoor zijn hun taken grotendeels onbezol-
digd moeten uitoefenen.

La délégation de fonction est la compétence d'un maire
français lui permettant de déléguer, sous sa supervision et
sa responsabilité, une partie de ses tâches à un échevin ou
un conseiller municipal. Le maire décide lui-même
d'octroyer ou non une telle délégation mais, conformément
aux règles françaises, une telle délégation ne peut pas être
octroyée à un résident de l'Union européenne qui habite en
France sans posséder la nationalité française. Les conseil-
lers municipaux belges perçoivent cette situation comme
une véritable discrimination. Pour exprimer leur méconten-
tement, un groupe de conseillers municipaux belges
refusent d'exécuter leur obligation légale de participer à
l'organisation des bureaux de vote pour les élections prési-
dentielles françaises, ce qui peut les mettre en difficulté.

De délégation de fonction is de bevoegdheid van een
Franse burgemeester om, onder zijn toezicht en verant-
woordelijkheid, een deel van zijn taken te delegeren aan
een schepen of een gemeenteraadslid. De burgemeester
kiest zelf of en aan wie hij een dergelijke delegatie ver-
leent, maar mag volgens de Franse regels een dergelijke
delegatie niet verlenen aan een inwoner van de Europese
Unie die in Frankrijk woont maar niet de Franse nationali-
teit heeft. Dit voelt voor de Belgische gemeenteraadsleden
aan als een heuse discriminatie. Uit onvrede weigert een
groep van hen om gehoor te geven aan hun wettelijke
plicht om mee te werken aan de organisatie van kiesbu-
reaus voor de Franse presidentsverkiezingen, wat hen in
moeilijkheden kan brengen.
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1. Avez-vous déjà abordé cette question avec les autorités
françaises? Dans l'affirmative, qu'ont-elles répondu?

1. Heeft u deze kwestie al aangekaart bij de Franse auto-
riteiten? Zo ja, wat was hun antwoord hierop?

2. Quel suivi y réserverez-vous? Aborderez-vous une
nouvelle fois ce dossier avec les autorités françaises?

2. Hoe zal u deze kwestie blijven opvolgen? Zal u de
kwestie nogmaals aankaarten bij de Franse autoriteiten?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 227 de Madame la députée Els Van Hoof du
24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 227 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 24 mei 2022
(N.):

Cette question avait déjà été soulevée en 2021 dans une
lettre du "Collectif des conseillers municipaux belges en
France" adressée à la ministre des Affaires étrangères. Les
représentants de ce collectif ont ensuite été reçus par
l'ambassadeur de Belgique à Paris. À la demande de la
ministre des Affaires étrangères, notre ambassade a égale-
ment soulevé la question auprès du cabinet de Clément
Beaune, secrétaire d'État aux Affaires européennes.

Deze problematiek was reeds medegedeeld in 2021 in
een brief van het "Collectief van Belgische gemeenteraads-
leden in Frankrijk" die aan de minister van Buitenlandse
Zaken was gericht. De vertegenwoordigers van dit collec-
tief zijn daarna ontvangen door de Belgische ambassadeur
in Parijs. Op de vraag van de minister van Buitenlandse
Zaken heeft onze ambassade de kwestie ook aangekaart bij
het kabinet van Clément Beaune, staatssecretaris voor
Europese Zaken.

La ministre des Affaires étrangères partage votre avis
qu'il s'agit d'un cas regrettable étant donné l'asymétrie entre
les droits des citoyens français dans les communes belges
et ceux de nos citoyens en France. Néanmoins, cette situa-
tion est le résultat d'une interprétation stricte des autorités
françaises mais ne semble à priori pas être en contradiction
avec la réglementation européenne en la matière.

De minister van Buitenlandse Zaken deelt uw mening dat
deze kwestie een spijtige zaak is gezien de asymmetrie tus-
sen de rechten van Franse burgers in Belgische gemeenten
en deze van onze burgers in Frankrijk. Desalniettemin is
deze situatie het gevolg van een zeer strikte interpretatie
van de Franse autoriteiten maar die op het eerste zicht niet
in tegenspraak lijkt met de Europese regelgeving terzake.

À l'époque, le Collectif des conseillers municipaux
belges a également confronté le service SOLVIT à cette
question.

Het Collectief van Belgische gemeenteraadsleden heeft
destijds ook de dienst SOLVIT met deze vraag geconfron-
teerd.

Ce service de la Commission et des États membres vise à
résoudre rapidement les problèmes administratifs des
citoyens/entreprises résultant de la mauvaise application
des règles de l'Union européenne.

Deze dienst van de Commissie en de lidstaten lost snel
administratieve problemen van burgers/bedrijven op die
het gevolg zijn van een onjuiste toepassing van de Euro-
pese Unie-regels.

La réponse a confirmé que cette position française ne
viole ni la réglementation européenne ni le droit français.
Ce point de vue a également été confirmé par écrit par les
services du commissaire européen compétent, Didier
Reynders. En d'autres termes, pour changer cette situation,
il faudrait changer la loi française, ce qui, comme vous le
comprendrez, est une affaire interne à la France.

In het antwoord hierop werd bevestigd dat deze Franse
positie noch de Europese regelgeving, noch het Franse
recht schendt. Deze zienswijze werd eveneens schriftelijk
bevestigd door de diensten van de bevoegde Europese
Commissaris, Didier Reynders. Om een wijziging van deze
situatie door te voeren, zou met andere woorden de Franse
wetgeving aangepast moeten worden, hetgeen zoals u
begrijpt, een intern Franse kwestie is.

Cependant, la ministre des Affaires étrangères a suggéré
au Collectif de partager ses vues dans le cadre de la Confé-
rence sur l'avenir de l'Europe, car il s'agit de citoyenneté et
de démocratie, thèmes qui sont abordés dans cette initia-
tive. C'est également ce qu'a proposé M. Clément Beaune.

De minister van Buitenlandse Zaken heeft het Collectief
echter voorgesteld hun standpunt te delen in het kader van
de Conferentie over de Toekomst van Europa, aangezien
het hier gaat om burgerschap en democratie, thema's die in
dit initiatief aan bod komen. Dit is ook wat de heer Clé-
ment Beaune heeft voorgesteld.

À ma connaissance, le Collectif n'a pas fait part de ses
vues dans le cadre de cette conférence.

Voor zover ik weet, heeft het Collectief zijn standpunten
niet kenbaar gemaakt in het kader van deze conferentie.
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DO 2021202215623
Question n° 230 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 24 mai 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202215623
Vraag nr. 230 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 24 mei 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

La condamnation à perpétuité d'Osman Kavala (QO
27423C).

Veroordeling van Osman Kavala tot een levenslange
gevangenisstraf. (MV 27423C)

Le 25 avril 2022, le défenseur turc des droits humains
Osman Kavala a été condamné à la perpétuité par un tribu-
nal turc, pour avoir "tenté de renverser le gouvernement de
Recep Tayyip Erdogan". Pourtant, la Cour européenne des
droits de l'homme avait déjà estimé en 2019 que la déten-
tion d'Osman Kavala était "abusive", ne "reposait sur
aucun élément solide", et "visait à produire un effet dissua-
sif sur les défenseurs des droits de l'homme".

Op 25 april 2022 werd de Turkse mensenrechtenverdedi-
ger Osman Kavala door een Turkse rechtbank wegens "een
poging om de regering van Recep Tayyip Erdogan omver
te werpen" tot een levenslange gevangenisstraf veroor-
deeld. Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens had
nochtans al in 2019 geoordeeld dat de detentie van Osman
Kavala "onrechtmatig" was, "niet gebaseerd op enig solide
bewijs", en "gericht op het teweegbrengen van een ontra-
dend effect op de mensenrechtenverdedigers".

1. La Belgique a-t-elle, à l'instar de la ministre des
Affaires étrangères allemande, demandé la libération
d'Osman Kavala?

1. Heeft België, net zoals de Duitse minister van Buiten-
landse Zaken, om de vrijlating van Osman Kavala
gevraagd?

2. Avez-vous pris contact avec votre homologue turc à ce
propos?

2. Hebt u ter zake contact met uw Turkse ambtgenoot
opgenomen?

3. Le 2 février 2022, le Comité des Ministres du Conseil
de l'Europe a adopté une résolution intérimaire recomman-
dant l'ouverture d'une procédure d'infraction visant la Tur-
quie, pour non-respect de l'arrêt de la Cour européenne des
droits de l'homme. Quel est l'état d'avancement de cette
procédure d'infraction? Quelle est la position de la Bel-
gique à ce sujet? L'Union européenne entend-t-elle réagir
face à cette condamnation politique? Des sanctions sont-
elles envisageables au niveau européen? Si oui, lesquelles?

3. Op 2 februari 2022 heeft het Comité van ministers van
de Raad van Europa een tussentijdse resolutie aangenomen
waarin er wordt aanbevolen een inbreukprocedure tegen
Turkije in te leiden wegens niet-naleving van het arrest van
het Europees Hof voor de rechten van de mens. Hoe staat
het met die inbreukprocedure? Wat is het standpunt van
België ter zake? Zal de Europese Unie op die politieke ver-
oordeling reageren? Kunnen er sancties op Europees
niveau genomen worden? Zo ja, welke?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 230 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 24 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 230 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 24 mei 2022 (Fr.):

La situation en matière de droits humains en Turquie
reste une source majeure de préoccupation, non seulement
pour la Belgique mais pour toute l'Union européenne.
Cette question fait l'objet d'une attention constante de la
Belgique.

De mensenrechtensituatie in Turkije blijft een bron van
grote zorg, niet alleen voor België maar voor de hele Euro-
pese Unie. Deze kwestie vormt het onderwerp van con-
stante aandacht vanwege België.

Nous appelons la Turquie notamment: Ons land roept Turkije in het bijzonder op:
- à revoir sa législation anti-terroriste; - zijn antiterroristische wetgeving te herzien;
- à respecter scrupuleusement ses engagements en

matière de respect des libertés fondamentales;
- nauwgezet zijn verbintenissen na te komen wat betreft

de eerbiediging van de fundamentele vrijheden;
- à entamer une réforme du pouvoir judiciaire dans le but

de renforcer son indépendance par rapport au pouvoir exé-
cutif.

- het lanceren van een hervorming van de rechterlijke
macht met als doel haar onafhankelijkheid ten opzichte van
de uitvoerende macht beter te consolideren.
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La Belgique est profondément inquiète des lourdes
condamnations prononcées contre Osman Kavala et ses
coaccusés. Il ne s'agit pas ici d'une question intérieure
turque mais du respect par la Turquie de ses obligations
internationales et des valeurs fondamentales de la commu-
nauté pan-européenne et transatlantique à laquelle elle
appartient. La Belgique a suivi de près, en coordination
avec les autres États membres de l'Union européenne (UE),
les audiences dans cette affaire.

België is uiterst bezorgd over de zware veroordelingen
van Osman Kavala en zijn medebeklaagden. Dit betreft
geen interne Turkse aangelegenheid, maar een kwestie van
eerbiediging door Turkije van zijn internationale verplich-
tingen en de fundamentele waarden van de pan-Europese
en trans-Atlantische gemeenschap waarvan het deel uit-
maakt. België heeft, in coördinatie met de andere Europese
Unie (EU)-lidstaten, de hoorzittingen in deze zaak op de
voet gevolgd.

Cette décision est en contradiction directe avec l'arrêt de
la Cour européenne des droits de l'homme (CEDH), dans
lequel la Cour a demandé la libération immédiate de M.
Kavala. Or en ratifiant la Convention européenne des
Droits de l'Homme, la Turquie s'est engagée à être tenue
par ses dispositions, y compris l'obligation de mettre en
oeuvre les arrêts de la Cour.

Deze beslissing is in directe tegenspraak met het arrest
van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens
(EHRM), waarin het Hof opriep tot de onmiddellijke vrij-
lating van de heer Kavala. Door het Europees Verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens te ratificeren,
heeft Turkije zich er toe verbonden zich te houden aan de
bepalingen ervan, met inbegrip van de verplichting de
arresten van het Hof ten uitvoer te leggen.

Selon les conclusions de la Cour, le fond de l'affaire
réside dans le fait que la Turquie abuse des procédures
pénales pour intimider la société civile et réduire au silence
une voix critique en l'envoyant en prison. M. Kavala est
par conséquent un prisonnier politique, une situation inac-
ceptable de la part d'un pays candidat à l'UE.

Volgens de bevindingen van het Hof is de kern van de
zaak dat Turkije misbruik maakt van strafrechtelijke proce-
dures om de civiele samenleving te intimideren en een kri-
tische stem het zwijgen op te leggen door hem naar de
gevangenis te sturen. De heer Kavala is derhalve een poli-
tieke gevangene, een onaanvaardbare situatie voor een
kandidaat-lidstaat van de EU.

L'Union européenne, par la voix du Haut Représentant
Josep Borell, a immédiatement réagi à cette condamnation
en regrettant ce verdict, en appelant la Turquie à respecter
les arrêts de la CEDH et ses engagements internationaux et
en l'appelant à libérer M. Kavala. Des sanctions euro-
péennes ne sont pas envisagées pour l'instant. Le dialogue
avec la Turquie sur cette question se poursuit et la procé-
dure au Conseil de l'Europe doit être menée à son terme.
En outre, je signale que M. Kavala peut encore aller en
appel de sa condamnation.

De Europese Unie heeft bij monde van de Hoge Verte-
genwoordiger, de heer Josep Borell, onmiddellijk op deze
veroordeling gereageerd door het vonnis te betreuren, Tur-
kije op te roepen de arresten van het EHRM en zijn inter-
nationale verbintenissen na te leven en opgeroepen tot de
onmiddellijke vrijlating van de heer Kavala. EU-sancties
worden voorlopig niet overwogen. De dialoog met Turkije
over deze kwestie is gaande en de procedure bij de Raad
van Europa moet worden voltooid. Bovendien wil ik erop
wijzen dat de heer Kavala nog steeds tegen zijn veroorde-
ling in beroep kan gaan.

Lors du Comité des ministres (CM) du Conseil de
l'Europe du 4 mai 2022, la Norvège a lu, au nom de 37
pays dont la Belgique, une déclaration dans laquelle ces
pays déplorent vivement la décision de la Cour pénale
d'Istanbul et appellent une nouvelle fois la Turquie à se
conformer immédiatement à l'arrêt de la Cour.

Tijdens de vergadering van het Comité van ministers
(CM) van de Raad van Europa van 4 mei 2022 heeft Noor-
wegen namens 37 landen, waaronder België, een verkla-
ring afgelegd waarin het de beslissing van het Strafhof van
Istanbul ten zeerste betreurt en Turkije opnieuw oproept
zich onmiddellijk naar de uitspraak van het Hof te schik-
ken.
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Dans la procédure d'infraction initiée contre la Turquie
au Conseil de l'Europe, le CM a voté une résolution le
2 février 2022 renvoyant ainsi l'affaire Kavala contre la
Turquie devant la CEDH pour que celle-ci détermine si la
Turquie a manqué à son obligation d'exécuter l'arrêt rendu
par la Cour dans cette affaire. La Cour décidera si la Tur-
quie est effectivement en défaut, après quoi le CM devra
évaluer quelles en seront les conséquences. Celles-ci
peuvent aller jusqu'à l'exclusion de la Turquie. Nous
n'avons pas connaissance actuellement de la date à laquelle
la Cour rendra son jugement.

In het kader van de inbreukprocedure die bij de Raad van
Europa tegen Turkije is ingeleid, heeft het CM op
2 februari 2022 een interim-resolutie aangenomen waar-
mee het CM de zaak Kavala tegen Turkije officieel door-
verwijst naar het EHRM. Het is nu aan het Hof te oordelen
of Turkije al dan niet heeft voldaan aan zijn verplichtingen
om het arrest van het Hof in deze zaak uit te voeren. Indien
het Hof oordeelt dat er inderdaad een inbreuk is in deze
zaak, is het aan het CM om te beslissen welke maatregelen
genomen moeten worden. Dit kan gaan tot de uitsluiting
van Turkije uit de Raad van Europa. Momenteel is het nog
onduidelijk wanneer we de uitspraak van het Hof mogen
verwachten.

Au Conseil de l'Europe, la Belgique a toujours joué un
rôle actif et vocal quand ce dossier a été abordé puisque la
Belgique a voté en faveur de la résolution du 2 février 2022
et a invité avec insistance toutes les délégations à faire de
même, notamment en se joignant à des démarches dans les
capitales.

Binnen de Raad van Europa heeft België altijd een
actieve en vocale rol gespeeld wanneer dit onderwerp aan
de orde kwam. Zo heeft België op 2 februari 2022 gestemd
voor de interim-resolutie en bij alle delegaties aangedron-
gen om hetzelfde te doen, onder meer door deel te nemen
aan demarches in de hoofdsteden.

DO 2021202215624
Question n° 231 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 24 mai 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202215624
Vraag nr. 231 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 24 mei 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Élections aux Philippines. Verkiezingen op de Filippijnen.
Le 9 mai 2022 ont eu lieu les élections aux Philippines.

Après six années de profondes détériorations de la situa-
tion des droits humains sous le gouvernement du président
Duterte, ces élections présentent un espoir de changer radi-
calement de cap.

Op 9 mei 2022 hebben er op de Filippijnen verkiezingen
plaatsgevonden. Tijdens de regering van president Duterte
is de mensenrechtensituatie er gedurende zes jaar sterk op
achteruitgegaan. Nu bieden die verkiezingen hoop op een
radicale koerswijziging.

Le 17 février 2022, le Parlement européen a voté une
nouvelle résolution sur les Philippines, rappelant les nom-
breux abus, soulignant la crainte de voir les droits humains
davantage réprimés, appelant à des élections justes et
libres, et appelant "the EU Delegation and Member States'
representations in the country to prioritise support to civil
society and to use all available instruments to increase
their support for human rights and environmental defen-
ders' work".

Op 17 februari 2022 heeft het Europees Parlement een
nieuwe resolutie over de Filipijnen aangenomen, waarin er
aan de talrijke schendingen herinnerd wordt, de vrees voor
een verdere onderdrukking van de mensenrechten onder-
streept wordt, tot eerlijke en vrije verkiezingen opgeroepen
wordt en de EU-delegatie en de vertegenwoordigingen van
de lidstaten verzocht wordt "in het land prioriteit te geven
aan ondersteuning van het maatschappelijk middenveld en
alle beschikbare instrumenten te gebruiken om hun steun
voor het werk van mensenrechten- en milieuactivisten op
te voeren".

Cette période de campagne électorale apporte, comme on
pouvait le craindre, son lot de violations des droits
humains, et d'intensification de red-tagging des opposants
au pouvoir. C'est en tout cas ce que documente la société
civile, et notamment la Mission Internationale d'Observa-
tion de l'ICHRP (International coalition for humain rights
in the Philippines).

Zoals gevreesd werden ook tijdens deze verkiezingscam-
pagne de mensenrechten geschonden en werd het red-tag-
gen van tegenstanders van de regering opgevoerd. Dit werd
door het maatschappelijk middenveld, en met name de
International coalition for humain rights in the Philippines
(ICHRP), gedocumenteerd.
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1. Confirmez-vous une augmentation des violations des
droits humains pendant cette période électorale?

1. Is het aantal mensenrechtenschendingen tijdens de ver-
kiezingsperiode inderdaad toegenomen?

2. En ligne avec la demande de la résolution du Parle-
ment européen, quelles initiatives la diplomatie belge a-t-
elle pu rejoindre en vue de soutenir la société civile et le
travail des défenseurs des droits humains?

2. Bij welke initiatieven heeft de Belgische diplomatie
zich kunnen aansluiten om het maatschappelijk midden-
veld en het werk van mensenrechtenactivisten te onder-
steunen, zoals in de resolutie van het Europees Parlement
gevraagd werd?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 231 de Madame la députée Séverine de
Laveleye du 24 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 231 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
24 mei 2022 (Fr.):

1. Lors d'élections organisées le 9 mai 2022 aux Philip-
pines, Monsieur Ferdinand Marcos Junior a été élu avec
59 % des voix, avec un taux de participation de 83 %. Ces
élections ont connu de nombreuses irrégularités, parfois
graves, ce qui est un problème récurrent aux Philippines,
sans que l'on puisse identifier une détérioration notable par
rapport aux élections précédentes. Notre ambassadeur a
participé à l'observation du processus électoral en tant que
membre de la mission d'experts électoraux (Elections
Experts Mission - EEM).

1. Tijdens verkiezingen op 9 mei 2022 in de Filipijnen
werd de heer Ferdinand Marcos Junior verkozen met 59 %
van de stemmen, met een opkomst van 83 %. Deze verkie-
zingen kenden talrijke, soms ernstige, onregelmatigheden,
wat een terugkerend probleem is in de Filipijnen, zonder
dat er een merkbare verslechtering kon vastgesteld worden
in vergelijking met voorgaande verkiezingen. Onze ambas-
sadeur heeft aan het verkiezingswaarnemingsproces deel-
genomen als lid van de missie van verkiezingsexperts
(Elections Experts Mission - EEM).

Les violations rapportées devront faire l'objet d'un dia-
logue avec les autorités philippines sur les réformes néces-
saires, mais le résultat très net donne une forte légitimité au
président élu.

De gerapporteerde overtredingen zullen het voorwerp
moeten uitmaken van een dialoog met de Filipijnse autori-
teiten over de vereiste hervormingen, maar het zeer duide-
lijke resultaat geeft een sterke legitimiteit aan de verkozen
president.

2. La Belgique soutient la société civile des Philippines
directement et par sa participation aux programmes et acti-
vités de l'Union européenne (UE) dans ce pays. Notre pays
soutient financièrement des programmes de huit acteurs de
la société civile belge avec leurs 52 partenaires philippins,
avec une attention particulière pour les droits humains,
notamment dans les zones rurales, et pour la jeunesse.

2. België steunt het maatschappelijk middenveld in de
Filipijnen, zowel rechtstreeks als door zijn deelname aan
de programma's en activiteiten van de Europese Unie (EU)
in dat land. Ons land geeft financiële steun aan pro-
gramma's van acht actoren van het Belgische middenveld
met hun 52 Filipijnse partners, met een bijzondere aan-
dacht voor de mensenrechten, meer bepaald in de lande-
lijke gebieden en voor de jeugd.

Notre ambassadeur a également félicité Maria Ressa,
journaliste philippine, pour son prix Nobel de la Paix.
Notre ambassadeur rappelle par ailleurs systématiquement
dans ses contacts l'attachement de la Belgique aux droits et
aux valeurs démocratiques qui sont ancrés dans les consti-
tutions tant philippines que belge et encourage les officiels
philippins à s'engager plus avec la société civile.

Onze ambassadeur heeft eveneens Maria Ressa, een Fili-
pijnse journaliste, gefeliciteerd met haar Nobelprijs voor
de Vrede. Onze ambassadeur herinnert in zijn contacten
trouwens systematisch aan de gehechtheid van België aan
de democratische rechten en waarden die verankerd zijn in
de Filipijnse en de Belgische grondwet, en hij moedigt de
Filipijnse ambtenaren aan om meer in contact te komen
met het maatschappelijk middenveld.
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En outre, l'ambassade de Belgique à Manille participe
activement aux actions de l'UE dans le domaine des droits
humains aux Philippines, que ce soit en joignant des
démarches communes ou lors des réunions UE des points
focaux des droits humains, comme celle qui a approuvé la
stratégie 2021-2024 en matière de droits humains (Human
Rights Country Strategy Philippines 2021-2024). Celle-ci
attache une importance particulière à la lutte contre l'impu-
nité, le renforcement de l'espace civique et démocratique,
le soutien à la liberté d'expression, la protection des droits
de l'enfants, l'autonomisation des femmes et la lutte contre
les discriminations entre autres.

De ambassade van België in Manila neemt verder actief
deel aan de acties van de EU op het gebied van de mensen-
rechten in de Filipijnen, hetzij door zich aan te sluiten bij
demarches, hetzij tijdens de EU-vergaderingen van de
focal points, zoals de vergadering die de strategie 2021-
2024 op het vlak van mensenrechten goedkeurde (Human
Rights Country Strategy Philippines 2021-2024). Deze
strategie hecht een bijzonder belang aan de strijd tegen de
straffeloosheid, de versterking van de civiele en democrati-
sche ruimte, de steun aan de vrije meningsuiting, de
bescherming van de rechten van het kind, het vergroten
van de autonomie van de vrouwen en de strijd tegen discri-
minatie, onder andere.

Dans le cadre du comité conjoint UE-Philippines, notre
ambassadeur a rappelé le lien entre le maintien du statut
Generalised Scheme of Preferences (GSP+) des Philip-
pines avec certaines conditions dans le domaine des droits
humains.

In het kader van het paritaire comité EU-Filipijnen heeft
onze ambassadeur het verband in herinnering gebracht tus-
sen het Generalised Scheme of Preferences (GSP+) statuut
van de Filipijnen met bepaalde voorwaarden op het gebied
van mensenrechten.

L'ambassade a participé à un effort collectif UE menant
au retrait d'un projet de loi de réintroduction de la peine de
mort.

De ambassade heeft deelgenomen aan een collectieve
EU-inspanning die leidde tot de terugtrekking van een
wetsvoorstel om de doodstraf opnieuw in te voeren.

En juin 2021 à l'occasion de l'International Day Against
Homophobia, Biphobia, Intersexism and Transphobia
(IDAHOBIT) et du mois de la fierté aux Philippines,
l'ambassade de Belgique, en partenariat avec les ONG
belges et leurs partenaires locaux, a organisé avec succès
un mini festival du film intitulé Cinema With Pride.

In juni 2021 organiseerde de ambassade van België ter
gelegenheid van de International Day Against Homopho-
bia, Biphobia, Intersexism and Transphobia (IDAHOBIT)
en van de maand van fierheid in de Filipijnen, in partenari-
aat met Belgische ngo's en hun lokale partners, met succes
een mini-filmfestival met als titel Cinema With Pride.

En novembre 2021, l'ambassade a lancé la quatrième édi-
tion de l'événement cycliste dont la Belgique a le
lead,Share The Road With Her en commémoration de la
Journée internationale pour l'élimination de la violence à
l'égard des femmes (Violence Against Women, VAW).

In november 2021 lanceerde de ambassade de vierde edi-
tie van het door België aangestuurde wielerevenement
Share The Road With Her, ter herdenking van de internati-
onale dag van de eliminatie van geweld tegen vrouwen
(Violence Against Women, VAW).

Plus de 600 cyclistes et féministes de différentes régions
du pays ont participé à l'événement de sensibilisation de 18
jours à travers le cyclisme.

Meer dan 600 fietsers en feministen van verschillende
regio's in het land namen deel aan dit achttien dagen
durend sensibiliseringsevenement.
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DO 2021202215625
Question n° 232 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 24 mai 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202215625
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 24 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

L'emploi des langues par l'ambassade du Portugal en Bel-
gique.

Het taalgebruik door de Portugese ambassade in België.

Le site web de l'ambassade du Portugal en Belgique est
disponible en trois langues: le portugais, le français et
l'anglais. Lorsque vous envoyez un e-mail à l'ambassade,
vous recevez d'abord une réponse standard en portugais et
en français. Si vous indiquez que la majorité de la popula-
tion du pays parle le néerlandais, une réponse vous sera
envoyée uniquement en portugais, avec la demande de for-
muler les questions en français ou en portugais.

Wie de webstek van de Portugese ambassade in België
raadpleegt, kan daar terecht in drie talen: het Portugees, het
Frans en het Engels. Stuurt men per mail een bericht naar
deze ambassade, dan krijgt men eerst een standaardant-
woord in het Portugees en het Frans. Wijst men erop dat de
meerderheid van de bevolking in dit land Nederlands
spreekt, dan krijgt men een enkel in het Portugees opge-
steld antwoord met verzoek de vragen in het Frans of Por-
tugees te stellen.

Les ambassades étrangères ne sont pas soumises aux lois
linguistiques belges et sont donc libres d'utiliser les lan-
gues de leur choix. Toutefois, c'est faire preuve d'un
manque de tact et de respect pour le pays dans lequel elles
remplissent leur rôle diplomatique que d'ignorer complète-
ment la langue de la majorité de la population de ce pays.

Buitenlandse ambassades zijn niet onderworpen aan de
Belgische taalwetten en het staat hen dus vrij de talen te
gebruiken die zij wensen. Het getuigt echter van weinig
tact en respect voor het land waar zij hun diplomatieke rol
vervullen wanneer zij de taal van de meerderheid van de
bevolking in dat land volkomen negeren.

Pourriez-vous contacter l'ambassadeur du Portugal pour
lui signaler cette situation?

Neemt u contact op met de ambassadeur van Portugal om
hem hierop te wijzen?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 232 de Monsieur le député Ortwin
Depoortere du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger
Ortwin Depoortere van 24 mei 2022 (N.):

Je peux confirmer que la législation linguistique belge ne
s'applique pas aux missions diplomatiques accréditées en
Belgique.

Ik kan bevestigen dat de Belgische taalwetgeving inder-
daad niet van toepassing is op de diplomatieke missies
geaccrediteerd in België.

DO 2021202215626
Question n° 233 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 24 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215626
Vraag nr. 233 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 24 mei 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Conseil de partenariat entre l'Union européenne et le
Royaume-Uni.

Partnerschapsraad tussen de EU en het VK.

Je vous ai interrogé, il y a plus d'un an, sur le Conseil de
partenariat entre l'Union européenne et le Royaume-Uni,
qui a été institué après le Brexit. Ce conseil constitue
l'enceinte au sein de laquelle les parties débattent de toute
question susceptible de se poser, et a le pouvoir de prendre
des décisions contraignantes par consentement mutuel. Il
devait être composé de représentants de l'UE et du
Royaume-Uni et se réunir dans des configurations diffé-
rentes en fonction de la matière traitée.

Ik stelde u ruim een jaar geleden vragen omtrent de EU-
VK Partnerschapsraad, die werd opgericht volgend op de
brexit. Dit is het forum waar de EU en het VK alle moge-
lijke kwesties bespreken en de raad is bevoegd om met
wederzijdse toestemming bindende besluiten te nemen. De
Partnerschapsraad zou bestaan uit vertegenwoordigers van
de EU en het VK en zouden, afhankelijk van het onder-
werp, in verschillende samenstellingen bijeen komen.
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Vous avez déclaré précédemment que le Conseil de parte-
nariat se réunirait au moins une fois par an, mais peut-être
plus fréquemment. Vous avez également précisé que les
décisions prises par le Conseil de partenariat seraient, en
principe, publiées sur le site internet de la Commission
européenne.

Eerder stelde u dat de Partnerschapsraad minimaal één
keer per jaar zou samenkomen, maar wellicht frequenter. U
gaf ook aan dat de beslissingen van de Partnerschapsraad
normaal gezien zouden verschijnen op de website van de
Europese Commissie.

1. Le Conseil de partenariat s'est-il réuni entre-temps?
Dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative, combien
de fois s'est-il déjà réuni? Quels points inscrits à l'ordre du
jour ont-ils été examinés en réunion et quelles décisions
concrètes ont-elles été adoptées? Des dispositions visant à
compléter les traités ont-elles déjà été instaurées?

1. Kwam de Partnerschapsraad intussen samen? Zo neen,
waarom niet? Zo ja, hoeveel keer kwam ze al samen?
Welke agendapunten werden hierbij besproken en welke
concrete beslissingen werden genomen? Werden er al
schikkingen ingevoerd die de verdragen zullen aanvullen?

2. Des réunions concernant l'accord bilatéral sur la recon-
naissance mutuelle des qualifications professionnelles ont-
elles déjà eu lieu? Dans l'affirmative, pourriez-vous fournir
des explications à ce sujet?

2. Vonden er al vergaderingen plaats omtrent de bilate-
rale overeenkomst rond de wederzijdse erkenning van
beroepskwalificaties? Zo ja, kan u hier toelichting bij
geven?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 233 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 233 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
24 mei 2022 (N.):

Le Conseil de Partenariat s'est réuni le 9 juin 2021. Il ne
s'est plus réuni depuis lors. Des décisions ont été adoptées
à ce niveau concernant:

De Partnerschapsraad kwam samen op 9 juni 2021.
Sindsdien is ze niet meer samengekomen. Beslissingen
werden op dit niveau genomen over:

a) la date à laquelle la mise en oeuvre provisoire du traité
de Commerce et de Coopération prend fin;

a) de einddatum van de voorlopige toepassing van het
Handels en Samenwerkingsverdrag;

b) la prolongation jusqu'au 31 décembre 2022 de la
période intérimaire pendant laquelle le Royaume-Uni peut
déroger à l'obligation prévue à l'article 552, paragraphe 4,
de l'accord de commerce et de coopération (conservation
des données des passagers passenger name record (PNR);

b) de verlenging tot en met 31 december 2022 van over-
gangsperiode gedurende welke het Verenigd Koninkrijk
mag afwijken van de verplichting in artikel 552, lid 4, in
het handels- en samenwerkings-verdrag (bewaring van
passenger name record (PNR)-gegevens);

c) les directives opérationnelles pour la mise en place
d'un forum de la société civile dans le cadre du suivi dudit
traité.

c) operationele richtlijnen voor het instellen van een
forum van het maatschappelijk middenveld in het kader
van de opvolging van vermeld verdrag.

Une reconnaissance mutuelle des qualifications profes-
sionnelles n'était pas à l'agenda du conseil de partenariat.

Een wederzijdse erkenning van beroepskwalificaties
werd niet op de partnerschapsraad geagendeerd.

La reconnaissance mutuelle des qualifications profes-
sionnelles a fait l'objet de discussions à la première réunion
du Comité spécialisé pour services, investissements et
commerce digital, le 11 octobre 2021. Les minutes de la
réunion sont disponibles sur le site internet de la commis-
sion européenne.

Wederzijdse erkenning van beroepskwalificaties kwam
wel ter sprake bij de eerste bijeenkomst van het Gespeciali-
seerd Handelscomité voor diensten, investeringen en digi-
tale handel, op 11 oktober 2021. De minuten van die
vergadering zijn beschikbaar op de website van de Euro-
pese commissie.
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DO 2021202215628
Question n° 235 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 24 mai 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202215628
Vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 24 mei 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Le contournement des sanctions internationales contre la
Russie par des entreprises chinoises.

Omzeilen van de internationale sancties tegen Rusland
door Chinese bedrijven.

Alors que de nombreux États imposent depuis plusieurs
mois déjà des sanctions économiques et diplomatiques à la
Fédération de Russie, le gouvernement de la République
populaire de Chine quant à lui renforce ses relations com-
merciales avec la Fédération de Russie dans de nombreux
secteurs.

Terwijl veel landen de Russische Federatie al maanden-
lang economische en diplomatieke sancties opleggen, ver-
sterkt de regering van de Volksrepubliek China haar
handelsbetrekkingen met de Russische Federatie in tal van
sectoren.

1. Comment l'Union européenne s'assure-t-elle que les
entreprises chinoises et l'État chinois ne violent pas les
sanctions internationales et les contrôles à l'exportation
imposés à la Russie?

1. Hoe zorgt de EU ervoor dat Chinese bedrijven en de
Chinese overheid de aan Rusland opgelegde internationale
sancties en exportcontroles niet schenden?

2. Des sanctions secondaires pourraient-elle être décidées
par la Belgique s'il s'avérait que le gouvernement chinois
et/ou des entreprises et entités chinoises contribuent au
contournement des sanctions internationales par la Russie?
Si oui, lesquelles? Des sanctions secondaires pourraient-
elles également être imaginées au niveau européen?

2. Zou België secundaire sancties kunnen opleggen
indien blijkt dat de Chinese regering en/of Chinese bedrij-
ven en entiteiten bijdragen tot het omzeilen van de interna-
tionale sancties door Rusland? Zo ja, welke? Kunnen er
ook op Europees niveau secundaire sancties overwogen
worden?

3. Dans quelle mesure nos futures négociations d'accords
commerciaux et d'investissement avec la Chine sont-elles
conditionnées par l'attitude du gouvernement chinois vis-à-
vis de la Russie?

3. In hoeverre worden onze toekomstige onderhandelin-
gen met China over handels- en investeringsovereenkom-
sten bepaald door de houding van de Chinese regering
tegenover Rusland?

4. Quelles mesures l'UE met-elle en place pour s'assurer
que le gouvernement chinois ne fournisse pas de soutien
matériel, technique ou logistique à l'armée russe? Com-
ment les technologies à double usage sont-elles prises en
compte?

4. Welke maatregelen neemt de EU om ervoor te zorgen
dat de Chinese regering geen materiële, technische of
logistieke steun aan het Russisch leger verleent? Hoe
wordt er omgegaan met technologieën voor tweeërlei
gebruik?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 235 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 24 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 24 mei 2022 (Fr.):

La Chine n'est pas légalement tenue de se conformer aux
sanctions de l'Union européenne (UE) et d'autres pays vis-
à-vis de la Russie. Il s'agit en effet de sanctions unilatérales
européennes et non pas de sanctions onusiennes.

China is wettelijk niet verplicht om de sancties van de
Europese Unie (EU) en andere landen met betrekking tot
Rusland na te leven. Het gaat hierbij immers om unilaterale
Europese sancties en niet om Verenigde Natie-sancties.

La Belgique ne dispose pas de régimes de sanctions
nationaux, hormis en ce qui concerne le terrorisme, ni d'un
système de sanctions secondaires. L'UE, quant à elle, n'uti-
lise pas non plus de sanctions secondaires et s'est toujours
opposée aux sanctions secondaires de pays tiers.

België heeft zelf geen nationale sanctieregimes, behalve
inzake terrorisme, en ook geen systeem van secondaire
sancties. Ook de EU gebruikt geen secondaire sancties, en
heeft zich steeds verzet tegen secondaire sancties van
derde landen.
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Ceci n'enlève rien au fait que la Belgique et l'UE sou-
haitent inciter la Chine par d'autres voies à tenir compte
des sanctions, ou au moins à ne pas activement les contour-
ner. Une autre demande importante de l'UE à la Chine est
de ne pas fournir d'armes à la Russie. L'UE a clairement
transmis ces messages à Pékin au travers de multiples
contacts politiques et a indiqué que ces aspects seront
déterminants pour la relation UE-Chine dans sa totalité.

Dit neemt niet weg dat België en de EU China op andere
manieren wensen aan te sporen om de sancties in acht te
nemen, of minstens om niet actief bij te dragen aan de
omzeiling daarvan. Een andere belangrijke eis van de EU
is dat China geen wapens levert aan Rusland. De EU heeft
deze boodschappen via diverse politieke contacten dan ook
duidelijk overgebracht aan Beijing, en gesteld dat dit bepa-
lend is voor de gehele EU-China relatie.

En ce qui concerne la fourniture d'armes et de biens à
double usage, qui en Belgique est de la compétence des
régions, les règles appropriées sont d'application. En outre,
l'embargo européen sur les armes de 1989 à l'encontre de la
Chine reste pleinement en vigueur. Enfin, en ce qui
concerne les accords commerciaux, les discussions sur
l'Accord global sur les investissements sont suspendues
depuis les sanctions réciproques de 2021.

Wat wapenleveringen en dual use-goederen betreft is de
normale regelgeving van toepassing, die in België onder de
verantwoordelijkheid staat van de gewesten. Bovendien is
het Europese wapenembargo tegen China van 1989 nog
steeds van kracht. Tenslotte wat handelsakkoorden betreft
liggen de besprekingen van het Comprehensive Agreement
on Investment sinds de wederzijdse sancties van 2021 stil.

DO 2021202215629
Question n° 236 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 24 mai 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215629
Vraag nr. 236 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 24 mei 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Conseils de l'UE. - Prise de position. - Concertations. Raden EU. - Standpuntbepaling. - Overleg.
Conformément à l'accord de coopération du 8 mars 1994,

les autorités fédérales et régionales doivent se concerter sur
la position que la Belgique défendra au Conseil de l'UE.

Volgens het samenwerkingsakkoord van 8 maart 1994
moet er een overleg plaatsvinden tussen de federale en
regionale overheden over het Belgische standpunt dat op
de Raadsbijeenkomst zal worden ingenomen.

Le SPF Affaires étrangères, et plus précisément la Direc-
tion générale Coordination et Affaires européennes, est
chargé d'organiser ces concertations et assure la présidence
de ces réunions. D'un point de vue démocratique, il est
important d'avoir une idée claire du comportement adopté
par les autorités fédérales, les régions et les communautés
sur la scène européenne.

Het is de FOD Buitenlandse Zaken, en meer concreet de
Directie-Generaal Europese Zaken en Coördinatie, die ver-
antwoordelijk is voor de organisatie van dat overleg en het
voorzitterschap van deze vergaderingen waarneemt. Vanuit
een democratisch oogpunt is het belangrijk om een duide-
lijk zicht te hebben op de manier waarop de federale over-
heid, de gewesten en de gemeenschappen zich gedragen op
Europees niveau.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu des abstentions belges
à tous les Conseils de l'Union européenne depuis le
1er octobre 2020?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de Belgische ont-
houdingen sinds 1 oktober 2020 tijdens alle raden van de
Europese Unie?

2. Pourriez-vous transmettre les comptes rendus des réu-
nions de coordination organisées au sein de la Direction
générale Coordination et Affaires européennes en ce qui
concerne les abstentions de la Belgique aux Conseils de
l'Union européenne depuis le 1er octobre 2020 et qui
concernaient celles-ci?

2. Kunt u de verslagen bezorgen van de coördinatiever-
gaderingen in het Directoraat-Generaal Europese Zaken en
Coördinatie voorafgaand aan en betreffende de onthoudin-
gen van België in de raden van de Europese Unie sinds
1 oktober 2020?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 236 de Madame la députée Vicky Reynaert
du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 236 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 24 mei
2022 (N.):
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La Direction générale Coordination et Affaires euro-
péennes du Service public fédéral Affaires étrangères orga-
nise en effet les réunions de coordination avec les
représentants des autorités fédérales et régionales pour dis-
cuter et déterminer la position belge sur des dossiers euro-
péens.

De Directie-Generaal Europese Zaken en Coördinatie
van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken orga-
niseert inderdaad de coördinatie-vergaderingen met verte-
genwoor-digers van de federale en regionale overheden om
de Belgische positie in Europese dossiers te bespreken en
te bepalen.

Elle ne dispose pas d'un aperçu général des votes belges
dans les différentes formations du Conseil. D'après une
enquête réalisée auprès des experts de la Représentation
permanente de la Belgique auprès de l'Union européenne,
il n'y aurait eu aucune abstention formelle belge lors des
Conseils depuis le 1er octobre 2020.

Ze beschikt niet over een algemeen overzicht van de Bel-
gische stemmingen in de diverse raadsformaties maar uit
een rondvraag bij experts van de Permanente Vertegen-
woordiging van België bij de Europese Unie kwamen geen
meldingen van formele Belgische onthoudingen tijdens
raden sinds 1 oktober 2020.

Il est d'ailleurs assez rare que l'on procède à des votes
formels lors d'un Conseil, les positions étant le plus sou-
vent clairement exposées en amont, au sein des groupes de
travail et du Comité des représentants permanents.
Lorsqu'une Présidence tournante estime avoir atteint un
seuil suffisant de soutien sur un dossier particulier, soit
pour atteindre la majorité qualifiée ou le consensus, elle
procède alors à faire entériner la décision au Conseil. Les
dossiers qui ne récoltent pas assez de soutien dans les
groupes préparatoires ou au Coreper (Comité des représen-
tants permanents) ne remontent que rarement au niveau du
Conseil pour un vote formel.

Formele stemmingen vinden zelden plaats tijdens een
Raadszitting, omdat de standpunten gewoonlijk vooraf dui-
delijk worden bepaald, in werkgroepen en in het Comité
van Permanente Vertegenwoordigers. Wanneer een rote-
rend voorzitterschap van oordeel is dat het voor een
bepaald dossier een voldoende mate van steun heeft
bereikt, hetzij om een gekwalificeerde meerderheid, hetzij
om een consensus te bereiken, gaat het vervolgens over tot
bekrachtiging van het besluit door de Raad. Dossiers die in
de voorbereidende groepen of in het Coreper (Comité van
Permanente Vertegenwoordigers) niet voldoende steun
krijgen, gaan zelden voor een formele stemming naar het
niveau van de Raad.

Lorsque c'est le cas, et au lieu de telles abstentions, il
existe aussi d'autres options pour refléter les nuances d'une
position. Il peut par exemple être décidé de voter en faveur
mais d'ajouter une explication de vote dans laquelle cer-
tains aspects de la position nationale sont mis en lumière et
nuancés, ou de donner des indications claires sur notre
position.

Waar dit het geval is, en in plaats van dergelijke onthou-
dingen, zijn er ook andere opties om de nuances van een
standpunt weer te geven. Zo kan bijvoorbeeld worden
besloten vóór te stemmen, maar een stemverklaring toe te
voegen waarin bepaalde aspecten van het nationale stand-
punt worden belicht en genuanceerd, of duidelijk aan te
geven wat ons standpunt is.

DO 2021202215630
Question n° 237 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 24 mai 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215630
Vraag nr. 237 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 24 mei 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Les relations entre l'Arménie et la Belgique. Relaties tussen Armenië en België.
Des discussions politiques entre une délégation de la

République d'Arménie et de notre SPF Affaires étrangères
ont eu lieu à Bruxelles le 30 mars 2022. La délégation
arménienne était dirigée par le vice-ministre des Affaires
étrangères de la République d'Arménie Paruyr Hovhan-
nisyan.

Op 30 maart 2022 vonden er in Brussel politieke
gesprekken plaats tussen een delegatie van de Republiek
Armenië en een delegatie van onze FOD Buitenlandse
Zaken. De viceminister van Buitenlandse Zaken van de
Republiek Armenië, Paruyr Hovhannisyan, leidde de
Armeense delegatie.

Les interlocuteurs ont apprécié le dialogue efficace met-
tant en évidence la coopération entre les deux parties.

De deelnemers aan de gesprekken stelden de doeltref-
fende dialoog op prijs, waarbij de samenwerking tussen de
twee partijen in de verf gezet werd.
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Des avis ont été échangés sur un certain nombre de ques-
tions de l'agenda international et régional, et sur la coopé-
ration au sein des organisations internationales.

Er werd van gedachten gewisseld over een aantal kwes-
ties op de internationale en regionale agenda, en over de
samenwerking in internationale organisaties.

Les parties ont également abordé la situation actuelle
autour du conflit dans le Kharabagh.

De partijen hebben ook de huidige situatie rond het con-
flict in Nagorno-Karabach aangekaart.

Dans ce contexte, la nécessité d'une reprise complète du
processus de régulation pacifique du conflit a été réaffirmé.

In dat verband werd er opnieuw bevestigd dat het proces
om een vreedzame oplossing voor het conflict te vinden
volledig hervat moet worden.

1. Y a-t-il d'autres sujets qui ont été abordés lors de cette
rencontre?

1. Werden er tijdens die ontmoeting nog andere zaken
besproken?

2. Certaines informations me sont parvenues par des
réfugiés politiques qui m'ont alerté de la discrimination
permanente à l'encontre de leurs familles se trouvant en
Arménie par le régime de Nikol Pashinyan. La Belgique a-
t-elle reçu des demandes particulièrement sensibles pour
ces réfugiés?

2. Ik heb informatie gekregen van politieke vluchtelingen
die me gewezen hebben op de voortdurende discriminatie
van hun families in Armenië door het regime van Nikol
Pasjinjan. Heeft België aanvragen ontvangen die bijzonder
gevoelig liggen voor deze vluchtelingen?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 237 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 24 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 237 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 24 mei 2022 (Fr.):

Des consultations politiques bilatérales entre la Belgique
et des pays-tiers sont régulièrement organisées. Après une
interruption de plusieurs années, notamment liées aux res-
trictions de voyage imposées par la crise COVID-19, une
nouvelle édition des consultations politiques bilatérales
entre l'Arménie et la Belgique a eu lieu à Bruxelles le
30 mars 2022. La délégation arménienne était emmenée
par le vice-ministre des Affaires étrangères et ambassadeur
Paruyr Hovhannisyan.

Er worden regelmatig bilaterale politieke consultaties
georganiseerd tussen België en derde landen. Na een
onderbreking van enkele jaren, die meer bepaald te maken
had met de inreisbeperkingen naar aanleiding van de
COVID-19-crisis, greep er op 30 maart 2022 in Brussel
opnieuw bilateraal overleg plaats tussen Armenië en Bel-
gië. Vice-minister van Buitenlandse Zaken en ambassadeur
Paruyr Hovhannisyan leidde de Armeense delegatie.

Au cours de ces consultations politiques bilatérales, il fut
tout d'abord question des relations bilatérales et des possi-
bilités de les approfondir davantage. Ensuite, la situation
politique intérieure, l'état de l'économie arménienne et
l'impact de la crise COVID-19, d'abord, et de la crise ukrai-
nienne, ensuite, sur l'économie arménienne ont été abor-
dées de même que la situation des droits humains dans le
pays.

Tijdens deze politieke consultaties lag de nadruk aller-
eerst op de bilaterale betrekkingen en op de mogelijkheden
om ze verder uit te diepen. Vervolgens kwamen de binnen-
landse politieke situatie, de toestand van de Armeense eco-
nomie en de gevolgen van allereerst de COVID-19-crisis
en daarna ook van de crisis in Oekraïne op die Armeense
economie aan bod, evenals de mensenrechtensituatie.

Finalement, les questions internationales ont été évo-
quées, à savoir la situation au Haut-Karabagh et les
pourparlers en vue de négociations de paix entre l'Arménie
et l'Azerbaïdjan, le processus de normalisation des rela-
tions entre l'Arménie et la Turquie, les relations entre
l'Arménie et les autres pays voisins, ainsi que le conflit
russo-ukrainien.

Tot slot werden ook internationale vraagstukken aange-
sneden, met name de situatie in Nagorno-Karabach en de
besprekingen met het oog op vredesonderhandelingen tus-
sen Armenië en Azerbeidzjan, het proces om de betrekkin-
gen tussen Armenië en Turkije te normaliseren, de
betrekkingen tussen Armenië en de andere buurlanden, als-
ook het Russisch-Oekraïense conflict.

Les différents services des Affaires étrangères n'ont
jusqu'à présent pas été informés de quelconques discrimi-
nations de la part des autorités arméniennes à l'encontre de
membres de la famille vivant en Arménie de réfugiés poli-
tiques en Belgique.

De verschillende diensten van Buitenlandse Zaken heb-
ben tot nog toe geen informatie ontvangen in verband met
discriminatie door de Armeense overheid ten aanzien van
familieleden van politieke vluchtelingen in België die in
Armenië wonen.
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DO 2021202215705
Question n° 242 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 juin 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215705
Vraag nr. 242 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

B-Fast en Ukraine. B-FAST in Oekraïne.
La Belgique a déjà envoyé fin février 2022 son unité B-

Fast en Ukraine afin d'amener du matériel militaire de pro-
tection, d'orientation et d'observation mais aussi du maté-
riel civil comme des tentes ou des couvertures. De plus, les
élans de solidarité et de générosité organisés en Belgique
ont permis de collecter d'autres biens et des vivres non
périssables pour les Ukrainiens.

Eind februari 2022 al zond België een B-FAST-team naar
Oekraïne  voor de levering van militair beschermings-, ori-
ëntatie- en observatiemateriaal maar ook van civiel materi-
aal zoals tenten en dekens. Bovendien werden er dankzij de
solidariteitsacties en de golf van vrijgevigheid in België
heel wat andere goederen en niet-bederfelijke levensmid-
delen ingezameld voor de Oekraïeners.

Cependant, au vu du conflit et de l'agrandissement des
zones touchées, il est probable que d'autres envois ou
d'autres missions B-Fast soient nécessaires. Cette unité a
pour but d'apporter secours et assistance auprès des popu-
lations victimes de catastrophes naturelles ou de conflits.
Dans le cas présent, il est probable qu'une aide supplémen-
taire soit demandée.

Daar het conflict blijft aanhouden en het getroffen gebied
groter wordt, zullen er waarschijnlijk nog meer B-FAST-
zendingen of -missies nodig zijn. Die eenheid heeft tot taak
om hulp en bijstand te bieden aan slachtoffers van natuur-
rampen en conflicten. Zoals de zaken er nu voorstaan, is
het niet onwaarschijnlijk dat er bijkomende hulp wordt
gevraagd.

Cependant, B-Fast considère que le pays concerné ne
doit plus être en mesure de prêter l'assistance requise, que
les autorités du pays aient demandé une aide belge et/ou
internationale et il ne faut pas qu'il y ait un conflit armé
dans la région. Or, concernant ce dernier point B-Fast est
intervenu sans respecter ce critère et il est probable qu'ils
doivent à nouveau l'enfreindre le cas échéant.

Nu gelden echter voor een B-FAST-interventie volgende
criteria: het betrokken land is niet meer in staat om de ver-
eiste hulpverlening te bieden, de overheden van het land
hebben Belgische en/of internationale hulp gevraagd en er
mag geen gewapend conflict woeden in de regio. Welnu,
aan dat laatste criterium was niet voldaan bij de voormelde
interventie van B-FAST en het is zeer goed mogelijk dat
dat criterium opnieuw zal worden genegeerd bij een
nieuwe vraag om hulp.

1. Comptez-vous renvoyer le service B-Fast en Ukraine
pour aider la population?

1. Bent u van plan om B-FAST opnieuw naar Oekraïne te
sturen om hulp te bieden aan de bevolking?

2. Estimez-vous qu'avec le développement du conflit sur
l'ensemble du territoire, une nouvelle intervention soit
nécessaire?

2. Bent u van oordeel dat wanneer het conflict zich uit-
breidt over het volledige grondgebied er een nieuwe inter-
ventie nodig zal zijn?

3. Estimez-vous avoir enfreint le critère lié au conflit
armé dans la région en les envoyant en Ukraine?

3. Bent u van oordeel dat u het criterium dat er geen
gewapend conflict mag woeden hebt geschonden door B-
FAST naar Oekraïne te sturen?

4. Ce critère est-il pertinent en cas de besoin d'aides
humanitaires ou jugez-vous au cas par cas selon la dange-
rosité du lieu?

4. Is dat criterium relevant wanneer er humanitaire hulp
moet worden geboden of beoordeelt u dat geval per geval
op basis van een analyse van de gevaren in het gebied?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 242 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 242 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 02 juni 2022 (Fr.):
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Depuis le début de la guerre russe à l'encontre de
l'Ukraine fin février 2022, Belgian First Aid and Support
Team (B-FAST) a été pleinement mobilisé pour soutenir
l'Ukraine et ses voisins. Au cours de la période mars-avril,
B-FAST a envoyé plusieurs convois d'aide à la demande de
ces pays. Au total, plus de 30 camions sont partis, remplis
notamment de tentes, de générateurs, de nourriture et de
médicaments. En mai, B-FAST a également organisé l'éva-
cuation médicale de sept mineurs ukrainiens atteints de
cancer et de leurs familles d'Ukraine vers la Belgique. Le
soutien militaire mentionné n'a pas été coordonné par B-
FAST, mais par la Défense. Pour plus d'explications à ce
sujet, je vous invite à vous adresser à la ministre de la
Défense. La valeur totale de l'aide fournie s'élève mainte-
nant à plus de 3,3 millions d'euros. Cette aide est mise en
oeuvre en coordination et avec le soutien financier de
l'Union européenne.

Sinds de start van de Russische oorlog tegen Oekraïne
eind februari 2022 is Belgian First Aid and Support Team
(B-FAST) volledig gemobiliseerd ter ondersteuning van
Oekraïne en zijn buurlanden. In de periode maart-april ver-
stuurde B-FAST op vraag van deze landen verschillende
hulpkonvooien. In totaal vertrokken meer dan 30 vracht-
wagens gevuld met onder andere tenten, generatoren,
voedsel en medicijnen. B-FAST organiseerde in mei even-
eens de medische evacuatie van zeven minderjarige Oekra-
ïense kankerpatiëntjes en hun familieleden vanuit Oekraïne
naar België. De militaire steun waarvan sprake werd niet
gecoördineerd door B-FAST, maar wel door Defensie.
Voor verdere toelichting hieromtrent, verwijs ik graag naar
de minister van Defensie. De totale waarde van de door B-
FAST geleverde hulp bedraagt intussen meer dan 3,3 mil-
joen euro en wordt uitgevoerd met financiële ondersteu-
ning van en in coördinatie met de Europese Unie.

1 et 2. Tant qu'il y aura des demandes d'assistance
ouvertes de la part du gouvernement ukrainien, principale-
ment par le biais du mécanisme de protection civile de
l'Union européenne, Union Civil Protection Mechanism
(UCPM), B-FAST continuera à analyser si elle peut fournir
une assistance supplémentaire. Cette analyse tiendra
compte de l'évolution des besoins exprimés par l'Ukraine
dans cette crise.

1 en 2. Zolang er openstaande hulpvragen zijn van de
Oekraïense overheid, veelal via het Europese Unie-Mecha-
nisme voor Civiele Bescherming, Union Civil Protection
Mechanism (UCPM), zal B-FAST voortdurend blijven
analyseren of het bijkomende hulp kan bieden. Bij deze
analyse wordt rekening gehouden met de evoluerende
noden die door Oekraïne worden aangegeven in deze cri-
sis.

3. Toute l'aide d'urgence de B-FAST destinée à l'Ukraine,
qu'il s'agisse du transport de l'aide d'urgence ou de l'éva-
cuation médicale des patients, a transité par des hubs logis-
tiques ou médicaux situés dans l'est de la Pologne et mis en
place par la Commission européenne dans le cadre de
l'UCPM. À partir de ces hubs, le transport ultérieur, y com-
pris par train, vers le territoire ukrainien était assuré. Pas
un seul employé du secrétariat ou volontaire de B-FAST
n'est lui-même entré sur le territoire ukrainien. Malgré
l'absence sur le terrain, B-FAST a vérifié à chaque fois,
auprès des autorités ukrainiennes, que l'aide d'urgence était
bien arrivée sur place. Dès lors, aucun risque qui dépasse-
rait le mandat de B-FAST n'a été pris.

3. Alle noodhulp van B-FAST voor Oekraïne, zowel de
transporten met noodhulp als de medische evacuatie van
ziekenhuispatiënten, verliep telkens via zogenaamde logis-
tieke of medische hubs in het oosten van Polen, opgezet
door de Europese Commissie in het kader van het UCPM.
Vanuit deze hubs werd het verdere transport, onder meer
per trein, naar Oekraïens grondgebied verzekerd. Geen
enkele secretariaatsmedewerker of B-FAST vrijwilliger
heeft het Oekraïense grondgebied zelf betreden. Ondanks
de afwezigheid op het terrein, heeft B-FAST zich er bij de
Oekraïense autoriteiten wel telkens vergewist van de goede
aankomst van de noodhulp op het terrein. Daarom werden
echter geen risico's genomen die het mandaat van B-FAST
zouden overschrijden.

4. Le critère du conflit armé est, en effet, très strict à
l'heure actuelle, sans qu'une analyse de sécurité au cas par
cas ne puisse être effectuée. Ce point fait partie des discus-
sions en cours dans le cadre du processus de révision de
l'arrêté royal relatif à B-FAST.

4. Het criterium van een gewapend conflict is op dit
moment inderdaad zeer strikt zonder de mogelijkheid te
geven geval per geval een veiligheidsanalyse uit te voeren.
In het kader van een lopend herzieningsproces van het
koninklijk besluit voor B-FAST wordt een versoepeling
van dit criterium overwogen.
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Question n° 243 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 juin 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215706
Vraag nr. 243 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Russie. - Expulsion des diplomates belges. Rusland. - Uitwijzing van Belgische diplomaten.
Le gouvernement russe a déclaré le 19 avril 2022 que le

personnel de l'ambassade belge à Moscou était persona non
grata. Cette mesure de représailles vise l'ensemble des
diplomates belges et leurs équipes présentes sur le terri-
toire. De même, les diplomates néerlandais se sont vus
aussi prier de quitter le territoire étant donné les mesures
prises par les deux pays contre l'offensive russe en
Ukraine.

Op 19 april 2022 verklaarde de Russische regering het
personeel van de Belgische ambassade in Moskou persona
non grata. Deze represaillemaatregel viseerde alle Belgi-
sche diplomaten en hun teams die actief zijn in Rusland.
Ook de Nederlandse diplomaten werden verzocht het
grondgebied te verlaten wegens de maatregelen die beide
landen namen als respons op het Russische offensief in
Oekraïne.

Cette mesure n'est en rien étonnante au vu des tensions
entre la Russie et le reste des pays européens. De plus, les
relations internationales avec la Russie sont au point mort,
cette décision n'est donc en rien surprenante.

Deze maatregel is helemaal geen verrassing want de rela-
tie tussen Rusland en de Europese landen is heel gespan-
nen en de internationale betrekkingen met Rusland zitten
in een impasse.

Or, l'expulsion des 21 diplomates belges en poste en Rus-
sie peut avoir des effets négatifs sur les ressortissants
belges encore présents dans le pays. Au vu de la crise et de
sa probable durée dans le temps, ces derniers pourraient se
retrouver isolés en cas de problème s'ils n'ont pas réussi à
quitter le territoire entre-temps.

De uitwijzing van de 21 Belgische diplomaten kan echter
wel negatieve gevolgen hebben voor de Belgische burgers
die nog in het land verblijven. Daar de crisis waarschijnlijk
nog enige tijd zal aanslepen, bestaat het risico dat ze geïso-
leerd zijn wanneer er zich een probleem voordoet en ze
tegen dan nog niet uit Rusland zouden zijn vertrokken.

1. Aviez-vous prévu cette expulsion des diplomates
belges de Russie?

1. Had u ermee rekening gehouden dat de Belgische
diplomaten uit Rusland zouden worden uitgewezen?

2. Cette décision fait-elle suite à l'expulsion des 21 diplo-
mates russes de Belgique fin mars 2022?

2. Hangt deze beslissing samen met de uitwijzing van 21
Russische diplomaten uit België eind maart 2022?

3. Combien reste-t-il de ressortissants belges en Russie?
Cette expulsion des diplomates belges peut-elle poser pro-
blème si ces derniers ont besoin d'assistance?

3. Hoeveel Belgische burgers blijven er nog in Rusland?
Kan die uitwijzing van Belgische diplomaten problemen
veroorzaken voor de blijvers wanneer die hulp nodig heb-
ben?

Réponse du premier ministre du 11 juillet 2022, à la
question n° 243 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 11 juli 2022, op
de vraag nr. 243 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 02 juni 2022 (Fr.):

Le 29 mars 2022, la Belgique a décidé d'expulser 21
membres des missions diplomatique et consulaire russes
dans notre pays pour des raisons de sécurité nationale,
ayant constaté dans le chef de ces 'diplomates' des activités
incompatibles avec leur statut diplomatique. Les 21 per-
sonnes déclarées persona non grata et les membres de leurs
familles disposaient de 14 jours pour quitter le territoire
belge.

Op 29 maart 2022 besloot België 21 leden van de Russi-
sche diplomatieke en consulaire zendingen in ons land uit
te wijzen voor redenen van nationale veiligheid, nadat acti-
viteiten onverenigbaar met hun diplomatiek statuut waren
vastgesteld. De 21 personen, die persona non grata ver-
klaard werden, en de leden van hun gezinnen beschikten
over 14 dagen om het Belgische grondgebied te verlaten.
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Traditionnellement, la Fédération de Russie réagit à toute
expulsion de ses diplomates par des contre-expulsions;
parfois de manière symétrique et parfois de manière asy-
métrique, en fonction du pays ou de la situation. Le
19 avril 2022, les autorités russes ont notifié à notre pays
l'expulsion de 11 membres du personnel diplomatique et
administratif de l'ambassade de Belgique à Moscou. Tout
comme les diplomates russes expulsés, les diplomates
belges concernés et les membres de leur famille ont dis-
posé de 14 jours pour quitter le territoire russe.

De Russische Federatie reageert traditiegetrouw op de
uitwijzing van haar diplomaten met tegenuitwijzingen;
soms op symmetrische wijze en soms op asymmetrische
wijze. Op 19 april 2022, hebben de Russische autoriteiten
aan ons land de uitwijzing medegedeeld van 11 leden van
het diplomatieke en administratieve personeel van de
ambassade van België in Moskou. Net als de uitgewezen
Russische diplomaten, beschikten de betrokken Belgische
diplomaten personen en de leden van hun gezin over 14
dagen om het Russische grondgebied te verlaten.

Nos capacités opérationnelles ont évidemment été affec-
tées par cette décision. Notre ambassade à Moscou se voit
donc obligée, pour le moment, d'établir des priorités dans
la réception et le traitement des demandes visas en fonction
de leur nature, pour continuer à assurer ses fonctions essen-
tielles. Cela vaut pour tous les pays couverts par la juridic-
tion de notre ambassade (sept au total), pas uniquement la
Russie.

Onze operationele capaciteiten zijn duidelijk aangetast
door dit besluit. Onze ambassade in Moskou ziet zich der-
halve voorlopig genoodzaakt de ontvangst en behandeling
van visumaanvragen te prioriteren naar gelang van de aard
ervan, teneinde haar kerntaken te kunnen blijven vervullen.
Dit geldt voor alle landen die onder de jurisdictie van onze
ambassade vallen (zeven in totaal), niet alleen voor Rus-
land.

À la date du 15 juin 2022, 898 ressortissants belges
étaient encore inscrits dans registres consulaires de
l'ambassade de Belgique à Moscou. En outre, l'ambassade
a connaissance de 12 autres Belges qui résident en perma-
nence en Russie mais qui ne sont pas inscrits auprès de
l'ambassade. Enfin, l'ambassade dispose aussi des données
de 11 autres citoyens belges qui avaient fait savoir qu'ils
étaient en visite dans le pays à ce moment.

Op 15 juni 2022 waren nog 898 Belgische staatsburgers
ingeschreven in de consulaire registers van de Belgische
ambassade in Moskou. Daarnaast had de ambassade ook
kennis van 12 andere Belgen, die permanent in Rusland
verblijven maar die niet ingeschreven zijn bij de ambas-
sade. Tot slot beschikt de ambassade ook nog over de gege-
vens van 11 andere Belgische burgers die hadden laten
weten in het land op bezoek te zijn op dat moment.

DO 2021202215707
Question n° 244 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 juin 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215707
Vraag nr. 244 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Le risque de famine dans la Corne de l'Afrique. Risico op hongersnood in de Hoorn van Afrika.
Une sécheresse sévit actuellement dans la Corne de

l'Afrique, principalement au Kenya, en Somalie et en
Éthiopie. Ce manque d'eau risquerait de provoquer une
famine pouvant affecter au moins 20 millions de personnes
selon le Programme alimentaire mondial (PAM). En effet,
cette sécheresse dure depuis plusieurs mois et des popula-
tions ont du se déplacer en quête d'eau suite à la destruction
de leurs cultures et à la mort de leur bétail.

Momenteel worden de landen in de Hoorn van Afrika, en
vooral Kenia, Somalië en Ethiopië, geteisterd door
droogte. Het watertekort zou er volgens het Wereldvoed-
selprogramma (WFP) kunnen leiden tot een hongersnood
die minstens 20 miljoen mensen zou treffen. Deze droogte
houdt immers al verscheidene maanden aan en de inwoners
zien zich genoodzaakt rond te zwerven op zoek naar water
aangezien hun oogsten verwoest zijn en hun vee dood is.

La Somalie reste un des pays les plus pauvres du monde
et sa stabilité politique est précaire. Au vu de la crise
actuelle, la situation dans ce pays ainsi que les autres tou-
chés par la sécheresse pourrait empirer rapidement. Actuel-
lement, le PAM éprouve des difficultés pour rassembler
des vivres et des fonds pour lutter contre la famine comme
en 2011 où 260.000 personnes moururent de faim, dont une
moitié d'enfants de moins de six ans.

Somalië blijft een van de armste landen ter wereld en de
politieke situatie is er niet erg stabiel. Gezien de huidige
crisis zou de situatie in dat land evenals in de andere door
droogte getroffen landen snel kunnen verergeren. Het WFP
ondervindt thans moeilijkheden om voedsel en geld bijeen
te brengen voor de strijd tegen hongersnood, zoals in 2011,
toen 260.000 mensen omkwamen van de honger, onder wie
de helft kinderen jonger dan zes jaar.
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Des organismes comme B-Fast pourraient apporter de
l'aide à ces populations si la situation devait perdurer,
néanmoins, il est clair qu'au vu de la situation actuelle avec
la Russie et les pénuries liées au conflit, les citoyens
risquent d'être moins enclin à donner de l'argent ou des
vivres.

Organisaties zoals B-FAST zouden deze mensen hulp
kunnen bieden als de situatie zou voortduren, maar het is
duidelijk dat burgers, gezien de huidige situatie met Rus-
land en de tekorten als gevolg van het conflict, wellicht
minder geneigd zullen zijn om geld of voedsel te schenken.

1. Comptez-vous apporter de l'aide à ces pays, via le
PAM, en cas de besoin?

1. Bent u van plan om, indien nodig, via het WVP hulp te
verlenen aan die landen?

2. L'équipe B-Fast est-elle compétente pour ce type de
crise? Si oui, comptez-vous les déployer pour porter assis-
tance aux populations?

2. Kan het B-FAST-team dergelijke crisissen aan? Zo ja,
bent u van plan het in te zetten om de bevolking bij te
staan?

3. Craignez-vous qu'avec la situation actuelle, les
citoyens belges soient moins enclins à aider d'autres popu-
lations au vu des prix élevés et des pénuries?

3. Vreest u niet dat de Belgische burgers in de huidige
situatie minder geneigd zullen zijn andere bevolkingsgroe-
pen te helpen vanwege de hoge prijzen en de schaarste?

4. Les pays touchés ont-ils demandé de l'aide aux pays
européens ou à l'Union européenne?

4. Hebben de getroffen landen de Europese landen of de
Europese Unie om hulp gevraagd?

Réponse du premier ministre du 11 juillet 2022, à la
question n° 244 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 11 juli 2022, op
de vraag nr. 244 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 02 juni 2022 (Fr.):

Pour les points 1,3 et 4 je vous invite à interroger la
ministre de la Coopération au développement.

Voor de punten 1, 3 en 4 verzoek ik u de minister voor
Ontwikkelingssamenwerking de vragen te stellen.

Pour ce qui est du point 2, je peux vous informer que face
au manque criant d'eau et de nourriture, un soutien via les
organisations humanitaires présentes sur le terrain est sans
aucun doute la solution la plus efficiente pour apporter une
aide significative aux populations vulnérables.

Wat punt 2 betreft, kan ik u meedelen dat, gezien het
wanhopige gebrek aan voedsel en water, steun via de ter
plaatse aanwezige humanitaire organisaties ongetwijfeld
de meest efficiënte oplossing is om de kwetsbare bevol-
kingsgroepen aanzienlijke hulp te bieden.

DO 2021202215708
Question n° 245 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 02 juin 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215708
Vraag nr. 245 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 juni 2022 (Fr.) aan de eerste
minister:

La menace russe. Russische dreiging.
Alors que depuis quelques mois, la Russie semble prête à

tout envisager pour démontrer sa force et sa grandeur mili-
taire, le chef de l'agence spatiale russe Roscosmos, Dimitri
Rogozin, a récemment annoncé les intentions de la Russie
qui sont de mettre en service quelque 50 nouveaux missiles
balistiques intercontinentaux Sarmat d'ici la fin de
l'automne.

Terwijl Rusland al enkele maanden tot alles bereid lijkt
om zijn militaire slagkracht en grootsheid te bewijzen,
heeft Dmitry Rogozin, het hoofd van het Russische staats-
bedrijf voor ruimtevaart, onlangs aangekondigd dat Rus-
land van plan is om tegen het einde van de herfst een
vijftigtal nieuwe intercontinentale ballistische Sarmat-
raketten in gebruik te nemen.

1. De tels annonces doivent-elles être interprétées comme
des menaces?

1. Moeten zulke aankondigingen als bedreigingen geïn-
terpreteerd worden?

2. Les risques ont-ils été évalués par nos experts? Qu'en
ressort-il?

2. Werden de risico's in dat verband door onze experten
geëvalueerd? Wat zijn de resultaten van hun analyse?

Réponse du premier ministre du 05 juillet 2022, à la
question n° 245 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 05 juli 2022, op
de vraag nr. 245 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 02 juni 2022
(Fr.):
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La Russie tient effectivement à démontrer sa force mili-
taire par des annonces d'essai ou de mise en service de nou-
veaux systèmes d'armement.

Rusland houdt inderdaad ervan haar militaire kracht te
onderlijnen door middel van mededelingen in verband het
testen of het in gebruik nemen van nieuwe wapensystemen.

Comme ses partenaires au sein de l'OTAN, la Belgique
prend ces développements au sérieux, sans toutefois réagir
de manière excessive.

Net als haar bondgenotes binnen de NAVO, neemt België
deze ontwikkelingen ernstig maar zonder te overreageren.

Les missiles russes RS-29 Sarmat sont en cours de déve-
loppement depuis longtemps. Il est prévu qu'il entre en ser-
vice à la fin de l'année et qu'il remplacera progressivement
les missiles R-36M, datant d'il y a quelques décennies déjà.

De Russische RS-29 Sarmat-missielen zijn reeds lange
tijd in ontwikkeling. Het is voorzien dat hij op het einde
van het jaar in dienst zal treden et dat hij progressief de R-
36M missielen, die reeds van voor enkele decennia date-
ren, zal vervangen.

L'annonce de son entrée en service n'a donc pas été une
surprise. Il est de coutume d'annoncer le développement et
le déploiement de nouvelles armes.

De aankondiging van de ingebruikname van de RS-29
Sarmat-missielen kwam dan ook niet als een verrassing.
Het is gebruikelijk om de ontwikkeling en de ontplooiing
van nieuwe wapens aan te kondigen.

Comme avec les autres intercontinental ballistic missiles,
le déploiement des missiles Sarmat est limité par les nou-
veaux traités START II et New Start entre la Russie et les
États-Unis.

Zoals met andere intercontinental ballistic missiles het
geval is wordt de ontplooiing van Sarmat-raketten beperkt
door de nieuwe Start II en New Start verdragen tussen Rus-
land en de VS.

Il appartient aux services de la Défense de procéder à une
analyse des risques.

Het is aan de diensten van Defensie om een risicoanalyse
uit te voeren.

DO 2021202215783
Question n° 247 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 juin 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202215783
Vraag nr. 247 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 08 juni 2022 (Fr.) aan de eerste
minister:

Le marin belge coincé en Arabie saoudite. Belgische zeiler die vastzit in Saudi-Arabië.
Un ressortissant belge se retrouve dans une situation

compliquée en Arabie saoudite où il se trouve actuellement
seul sur son voilier, tombé en panne, au port commercial.
Une convention internationale stipule que dans tout port
commercial, au moins un marin doit rester à bord du
bateau, sous peine de se faire arrêter.

Een Belg verkeert in een ingewikkelde situatie in Saudi-
Arabië: hij zit momenteel vast in de handelshaven na pech
met zijn zeilboot, en hij zit alleen op zijn schip. Volgens
een internationaal verdrag moet in elke commerciële haven
ten minste één zeeman aan boord van het schip blijven;
zodra deze laatste persoon van boord gaat, wordt hij gear-
resteerd.

Comme le marin est seul sur son voilier, il ne peut quitter
son navire et donc difficilement réparer le voilier pour
poursuivre son chemin. Les pièces de rechange semblent
encore prendre près d'un mois avant d'arriver, ce qui coince
l'individu sur son navire.

Aangezien de zeiler als enige op zijn zeilboot aanwezig
is, kan hij niet van boord gaan. Hij heeft dan ook proble-
men om zijn boot te herstellen om zijn weg te kunnen ver-
volgen. Naar verluidt duurt het nog bijna een maand voor
de reserveonderdelen aankomen, en intussen zit de man
dus vast op zijn schip.

De plus, pour une question d'assurance, il ne peut pour-
suivre son trajet tout seul, ce qui mène tout droit au deu-
xième problème: n'étant pas un navire commercial, il n'a
pas le droit de recruter un marin officiel pour son bateau
non-immatriculé.

Bovendien kan hij zijn reis om verzekeringstechnische
redenen niet alleen voortzetten, wat automatisch een
tweede probleem doet rijzen: aangezien zijn schip geen
handelsschip is, heeft hij niet het recht om een officiële
zeeman in te huren voor zijn niet-geregistreerde schip.

1. Quid du marin belge coincé en Arabie saoudite? 1. Hoe zit het met de Belgische zeiler die vastzit in
Saudi-Arabië?
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2. Une solution a-t-elle pu être trouvée pour lui? Dans
l'affirmative, laquelle?

2. Werd er een oplossing voor hem gevonden? Zo ja,
welke?

3. A-t-il pu rentrer en Belgique ou poursuivre son
voyage?

3. Kon hij terugkeren naar ons land of zijn reis voortzet-
ten?

Réponse du premier ministre du 28 juin 2022, à la
question n° 247 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 08 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 28 juni 2022, op
de vraag nr. 247 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 08 juni 2022
(Fr.):

Dès que le SPF Affaires étrangères a été informé des dif-
ficultés rencontrées par notre compatriote, notre ambas-
sade à Riyad et notre consul honoraire à Jeddah ont pris
contact avec, d'une part les autorités portuaires afin de
connaître la procédure à suivre et d'autre part avec l'inté-
ressé afin de l'assister et de lui expliquer les différentes
démarches nécessaires pour pouvoir quitter son bateau et
rentrer en Belgique.

Zodra de FOD Buitenlandse Zaken op de hoogte was
gebracht van de moeilijkheden die onze landgenoot onder-
vond, hebben onze ambassade in Riyad en onze ereconsul
in Jeddah contact opgenomen met enerzijds de havenauto-
riteiten om de te volgen procedure te kennen en anderzijds
met de betrokkene om hem bij te staan en hem de verschil-
lende stappen uit te leggen die nodig zijn om zijn boot te
kunnen verlaten en naar België te kunnen terugkeren.

Le SPF Affaires étrangères a eu des contacts réguliers
avec la Sécurité maritime belge afin de vérifier quelles
étaient les règles applicables et pouvoir ainsi rassurer notre
compatriote par rapport aux démarches exigées par les
saoudiens.

De FOD Buitenlandse Zaken heeft regelmatig contact
gehad met de Belgische Maritieme Veiligheid om de gel-
dende regels na te gaan en onze landgenoot gerust te stel-
len over de door de Saoediërs geëiste stappen.

Notre ambassade à Riyad s'est assurée à plusieurs
reprises que l'intéressé ne manquait ni de nourriture, ni
d'eau, ni d'électricité.

Onze ambassade in Riyad heeft er herhaaldelijk voor
gezorgd dat betrokkene geen gebrek had aan voedsel,
water en elektriciteit.

Le bateau a ensuite pu être remorqué vers le port de plai-
sance Samaco où notre compatriote a pu bénéficier d'un
congé à terre.

De boot kon vervolgens naar de plezierjachthaven van
Samaco gesleept worden, waar onze landgenoot walverlof
kreeg.

À l'étranger, les voyageurs doivent respecter la législa-
tion locale, qui peut être différente de la législation belge.

In het buitenland moeten reizigers de plaatselijke wetge-
ving respecteren, die verschillend kan zijn van de Belgi-
sche wetgeving.

L'intéressé a quitté l'Arabie Saoudite le 23 mai 2022 et
est rentré sain et sauf en Belgique.

Hij verliet Saoedi-Arabië op 23 mei 2022 en keerde vei-
lig naar België terug.

DO 2021202215784
Question n° 248 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 08 juin 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202215784
Vraag nr. 248 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Expulsions et occupations illégales israéliennes. Illegale uitzettingen en bezettingen door Israël.
1. Suite à notre dernier échange de vue du 2 juin 2022,

j'aimerais obtenir des données chiffrées précises concer-
nant:

1. Naar aanleiding van onze recentste gedachtewisseling
van 2 juni 2022 had ik graag precieze cijfers ontvangen
over:

- le nombre d'expulsions de palestiniens de leur domicile,
lieu d'habitation, quartier, village en 2020, 2021 et 2022.
Quelle est l'évolution depuis ces cinq dernières années?

- het aantal gevallen waarbij Palestijnen uit hun woning,
verblijfplaats, wijk of dorp verdreven werden in 2020,
2021 en 2022. Hoe is dat cijfer de jongste vijf jaar geëvolu-
eerd?
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- les cas d'occupations illégales et le nombre de construc-
tions que cela concerne pour les années 2020, 2021 et
2022. Quelle est l'évolution depuis ces cinq dernières
années?

- het aantal gevallen van illegale bezetting en het aantal
bouwwerken die in dat verband opgetrokken werden in
2020, 2021 en 2022. Hoe is dat cijfer de jongste vijf jaar
geëvolueerd?

2. Quels sont vos éléments d'analyse de ces expulsions et
occupations au regard du concept d'annexion du territoire?

2. Welke analyse maakt u van die uitzettingen en bezet-
tingen in het licht van het concept 'annexatie van grondge-
bied'?

Réponse du premier ministre du 05 juillet 2022, à la
question n° 248 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 08 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 05 juli 2022, op
de vraag nr. 248 van De heer volksvertegenwoordiger
Malik Ben Achour van 08 juni 2022 (Fr.):

La situation est particulièrement préoccupante. Les
démolitions, évictions sont à la hausse, tout comme les
constructions de colonies. Concernant les chiffres exacts
répertoriés depuis 2020, je vous renvoie vers les bases de
données d'OCHA.

De situatie is bijzonder zorgwekkend. Vernielingen en
uitzettingen nemen toe, evenals de bouw van nederzettin-
gen. Voor de exacte cijfers sinds 2020 verwijs ik u naar de
OCHA-databanken.

Comme indiqué à plusieurs reprises, la Belgique consi-
dère que les colonies et les mesures connexes de la poli-
tique de colonisation, telles que démolitions et évictions,
sont illégales au regard du droit international et contre-
viennent gravement aux obligations d'Israël en tant que
force occupante. Elles constituent en outre un obstacle à la
paix et mettent en péril la solution à deux États. L'Union
européenne, et donc la Belgique, ne reconnaîtra les chan-
gements apportés aux frontières d'avant 1967, que s'ils sont
acceptés par les parties.

Zoals België reeds meermaals heeft verklaard,
beschouwt ons land de nederzettingen en de daarmee ver-
band houdende maatregelen van het nederzettingenbeleid,
zoals vernieling en uitzetting, als onwettig volgens het
internationaal recht en als een ernstige schending van de
verplichtingen van Israël als bezettingsmacht. Zij vormen
ook een belemmering voor de vrede en brengen de tweest-
atenoplossing in gevaar. De Europese Unie, en dus ook
België, zal wijzigingen van de grenzen van vóór 1967
alleen erkennen als die door de partijen worden aanvaard.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202214167
Question n° 768 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 18 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214167
Vraag nr. 768 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 18 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La mise en oeuvre de l'avis n° 1.528 du Conseil National
du Travail sur l'encadrement du télétravail structurel.

De uitvoering van advies nr. 1.528 van de Nationale
Arbeidsraad over de omkadering van structureel tele-
werk.

Le 9 novembre 2005, le Conseil National du Travail a
conclu la convention collective de travail n° 85 visant à
mieux encadrer le télétravail structurel, en l'application de
l'accord-cadre européen du 16 juillet 2002. En même
temps, l'avis n° 1.528 a également été formulé, dans lequel
plusieurs points essentiels de cette convention collective de
travail sont expliqués et où des propositions sont égale-
ment formulées concernant des points devant être réglés
par la loi ou la réglementation.

Op 9 november 2005 heeft de Nationale Arbeidsraad in
uitvoering van het Europees kaderakkoord van 16 juli 2002
over telewerk de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 85
afgesloten dat het structureel telewerk beter moet omkade-
ren. Tegelijkertijd werd ook het advies nr. 1.528 uitge-
bracht waarin een aantal essentiële punten van die
collectieve arbeidsovereenkomst worden uitgelegd, maar
ook een aantal voorstellen worden gedaan over punten die
bij wet of regelgeving moeten worden geregeld.
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En particulier, le Conseil demande dans cet avis que la
loi relative aux contrats de travail soit précisée, afin que le
télétravail ne soit pas considéré comme du travail à domi-
cile, ce qui est contraire à l'article 7 de la convention col-
lective de travail précitée. Par ailleurs, le Conseil estime
également que la loi du 8 avril 1965 instituant les règle-
ments de travail ne rencontre pas la réalité des télétravail-
leurs telle que définie dans la convention collective de
travail n° 85. Il insiste plus particulièrement pour que cette
loi soit modifiée afin de rencontrer les prescrits des articles
6 et 8 de la convention collective de travail n° 85.

Meer bepaald vraagt de Raad in dat advies dat de
arbeidsovereenkomstenwet zou worden verduidelijkt zodat
telewerk niet zou worden beschouwd als huisarbeid, wat
strijdig wordt gezien met artikel 7 van genoemde collec-
tieve arbeidsovereenkomst. Daarnaast is de Raad ook van
oordeel dat de wet van 8 april 1965 tot instelling van de
arbeidsreglementen niet tegemoetkomt aan de realiteit van
de telewerkers zoals ze zijn gedefinieerd in genoemde col-
lectieve arbeidsovereenkomst nr. 85. Meer bepaald dringt
hij erop aan dat die wet wordt aangepast opdat hij tege-
moetkomt aan de bepalingen van de artikelen 6 en 8 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 85.

Le Conseil demande également d'examiner si la loi du
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l'exécution de leur travail et le dispositif réglementaire qui
la complète doivent être modifiés, compte tenu des spécifi-
cités du télétravail. Conformément à la convention collec-
tive de travail n° 85, le service interne de prévention
compétent a accès au lieu du télétravail afin de vérifier
l'application correcte des législations applicables en
matière de santé et de sécurité et si le télétravail s'effectue
dans un local habité. Cet accès est soumis à une notifica-
tion préalable et à l'accord du télétravailleur.

De Raad vraagt ook te onderzoeken of de wet van
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werkne-
mers bij de uitvoering van hun werk en de ermee samen-
hangende verordenende bepalingen moet worden
aangepast, rekening houdend met het specifieke karakter
van het telewerk. Volgens de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 85 heeft de bevoegde interne preventiedienst toe-
gang tot de werkplek van de telewerker om te controleren
of de geldende regelingen inzake gezondheid en veiligheid
op correcte wijze worden toegepast en dat, indien het tele-
werk wordt verricht in een bewoond lokaal, een dergelijk
bezoek van tevoren moet worden aangekondigd en de tele-
werker ermee moet hebben ingestemd.

Enfin, le Conseil demande que des solutions soient déga-
gées quant à l'apport de la preuve de l'accident du travail en
cas de télétravail, eu égard à la difficulté d'opérer une dis-
tinction entre les situations de travail et de la vie privée. Le
Comité de gestion du Fonds des accidents du travail
(Fedris) devrait se pencher sur ces questions.

Tot slot vraag de Raad ook oplossingen met betrekking
tot het leveren van het bewijs van het arbeidsongeval in
geval van thuiswerk waar de grens tussen werk en privé
vervaagt. Hierover zou het beheerscomité van Fonds voor
Arbeidsongevallen (Fedris) zich moeten buigen.

1. Dans quelle mesure l'avis n° 1.528 du Conseil Natio-
nal du Travail a-t-il été exécuté, à l'époque? Pouvez-vous
dresser un état de la situation quant aux différentes
demandes formulées dans l'avis?

1. In welke mate werd aan advies nr. 1.528 van de Natio-
nale Arbeidsraad destijds uitvoering gegeven? Kan u voor
de verschillende vragen in het advies een stand van zaken
geven?

2. Si certaines demandes n'ont pas été exécutées, quels
sont les principaux obstacles?

2. Indien bepaalde vragen niet werden uitgevoerd, welke
zijn dan de voornaamste obstakels?

3. Si aucune suite n'a été donnée à certaines demandes,
par exemple la discussion relative au télétravail considéré
comme du travail à domicile, pensez-vous qu'il soit encore
pertinent de les exécuter au vu de l'augmentation qu'a
connue le télétravail durant la crise du coronavirus et qui se
poursuivra par la suite? Pouvez-vous indiquer quelles
autres démarches vous entreprendrez pour encore mettre à
exécution tous les points de cet avis?

3. Indien er geen gevolg werd gegeven aan bepaalde vra-
gen, zoals bijv. de discussie over telewerk dat als huisar-
beid aantoont, vindt u de uitvoering ervan nog altijd
pertinent, ook gelet op de vlucht die telewerk heeft geno-
men tijdens en verder zal nemen na de coronacrisis? Kan u
aangeven welke verdere stappen u zal ondernemen om als-
nog uitvoering te geven aan alle punten van dit advies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2022, à la
question n° 768 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2022, op de vraag nr. 768
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 18 februari 2022 (N.):
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Le 9 novembre 2005, le Conseil National du Travail a
émis l'avis n° 1528 sur la mise en oeuvre de l'accord-cadre
volontaire européen du 16 juillet 2002 sur le télétravail.
Cet avis indiquait en premier lieu que les partenaires
sociaux avaient décidé de conclure une convention collec-
tive de travail pour transposer l'accord-cadre en droit belge
(la convention collective de travail n° 85 du 9 novembre
2005 sur le télétravail). Ensuite, le Conseil a fait un certain
nombre de propositions sur des points qui devaient être
réglés par voie législative ou réglementaire.

Op 9 november 2005 bracht de Nationale Arbeidsraad
het advies nr. 1528 uit over de uitvoering van het Europese
vrijwillige kaderakkoord van 16 juli 2002 over telewerk.
Dit advies gaf in eerste instantie aan dat de sociale partners
besloten hadden een collectieve arbeidsovereenkomst te
sluiten om het kaderakkoord om te zetten in Belgisch recht
(collectieve arbeidsovereenkomst nr. 85 van 9 november
2005 betreffende het telewerk). Daarnaast deed de Raad
een aantal voorstellen betreffende punten die bij wet of
regelgeving moesten worden geregeld.

En ce qui concerne la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail et la loi du 8 avril 1965 instituant les
règlements de travail, l'avis susmentionné a été mis en
oeuvre par la loi du 20 juillet 2006 portant des dispositions
diverses. D'une part, l'article 119.1 de la loi du 3 juillet
1978 a été modifié de manière à ce que les travailleurs rele-
vant du champ d'application de la convention collective de
travail n° 85 soient exclus des dispositions spécifiques
pour les travailleurs à domicile contenues dans cette loi.
D'autre part, l'article 10 de la loi du 8 avril 1965 a été
modifié afin de se conformer à l'avis susmentionné.

Voor wat betreft de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten en de wet van 8 april 1965 tot
instelling van de arbeidsreglementen, werd aan voormeld
advies uitvoering gegeven door de wet van 20 juli 2006
houdende diverse bepalingen. Enerzijds werd artikel 119.1
van de wet van 3 juli 1978 gewijzigd opdat de werknemers
die onder het toepassingsgebied van de cao nr. 85 vallen,
werden uitgesloten van de bijzondere bepalingen voor
huisarbeiders opgenomen in deze wet. Anderzijds werd
artikel 10 van de wet van 8 april 1965 gewijzigd met als
oogmerk om aan voormeld advies tegemoet te komen.

En ce qui concerne la loi du 4 août 1996 relative au bien-
être des travailleurs lors de l'exécution de leur travail et le
code du bien-être au travail, et en particulier concernant la
visite des lieux de travail par le service interne de préven-
tion, il n'y a pas lieu de modifier cette législation concer-
nant les télétravailleurs. En effet, l'article II.1-6 § 1er du
code qui prévoit cette visite des lieux de travail s'applique
également aux télétravailleurs, aucune dérogation n'existe
pour ces derniers. De plus, la notion de "lieu de travail" uti-
lisée dans cet article n'est pas définie dans le code mais
bien dans la loi du bien-être comme étant "tout lieu où un
travail est effectué, qu'il se trouve dans un établissement ou
en dehors de celui-ci ou qu'il se trouve dans un espace clos
ou ouvert". Cette définition du lieu de travail n'exclut pas
le domicile du travailleur en télétravail, au contraire
puisqu'on y parle de "tout lieu". Cela implique que, le
domicile pouvant être un lieu de travail, la visite des lieux
de travail prévue à l'article II.1-6 § 1er précité s'applique
en principe. Néanmoins, celle-ci doit être annoncée et
acceptée par le télétravailleur. Il s'agit en effet d'un espace
privé, l'accord du travailleur est donc impératif.

Voor wat betreft de wet van 4 augustus 1996 betreffende
het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun
werk en de codex over het welzijn op het werk, en met
name wat betreft het onderzoek op de arbeidsplaats door de
interne preventiedienst, is het niet nodig deze wetgeving
met betrekking tot telewerkers te wijzigen. Artikel II.1-6, §
1 van de codex, dat in dit onderzoek op de arbeidsplaats
voorziet, is immers ook van toepassing op telewerkers en
er bestaat voor laatstgenoemden geen afwijking. Boven-
dien wordt het in dit artikel gebruikte begrip "arbeids-
plaats" niet in de codex, maar in de welzijnswet
gedefinieerd als "elke plaats waar arbeid wordt verricht,
ongeacht of deze zich binnen of buiten een inrichting
bevindt en ongeacht of deze zich in een besloten of in een
open ruimte bevindt". Deze definitie van de arbeidsplaats
sluit de woning van de telewerker niet uit, integendeel,
daar zij verwijst naar "elke plaats". Dit houdt in dat, aange-
zien de woning een arbeidsplaats kan zijn, het onderzoek
op de arbeidsplaatsen, zoals bedoeld in artikel II.1-6, § 1
hierboven, in principe van toepassing is. Dit moet echter
worden aangekondigd en door de telewerker worden aan-
vaard. Het gaat wel degelijk om een privéruimte en de
instemming van de werknemer is dus absoluut noodzake-
lijk.
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En ce qui concerne la loi du 10 avril 1971 sur les acci-
dents du travail, l'avis susmentionné a été mis en oeuvre
par la loi du 6 mai 2009 portant des dispositions diverses.
Un régime spécifique pour les télétravailleurs a été inclus
dans l'article 7 de la loi du 10 avril 1971. Cette réglementa-
tion, qui a été modifiée en 2018, relève de la compétence
du ministre des Affaires sociales.

Voor wat betreft de arbeidsongevallenwet van 10 april
1971 werd aan voormeld advies uitvoering gegeven door
de wet van 6 mei 2009 houdende diverse bepalingen. Een
specifieke regeling voor telewerkers werd opgenomen in
artikel 7 van de wet van 10 april 1971. Deze regeling, die
in 2018 werd gewijzigd, behoort tot de bevoegdheid van de
minister van Sociale Zaken.

La réglementation du télétravail est actuellement évaluée
par le Conseil National du Travail. Sur la base de l'avis des
partenaires sociaux, j'évaluerai si une autre modification de
cette réglementation est nécessaire.

De regelgeving inzake telewerk wordt momenteel geëva-
lueerd door de Nationale Arbeidsraad. Op basis van het
advies van de sociale partners zal ik beoordelen of een ver-
dere wijziging van deze regelgeving noodzakelijk is.

Dans le même temps, j'ai informé les partenaires sociaux
que si aucun avis n'est rendu par les partenaires sociaux
d'ici le début du mois de septembre, je soumettrai ma
propre proposition de modification du règlement aux parte-
naires sociaux pour avis.

Tegelijkertijd heb ik de sociale partners laten weten dat
ik een eigen voorstel tot aanpassing van de reglementering
aan de sociale partners voor advies zal voorleggen, indien
er begin september geen dergelijk advies door de sociale
partners uitgebracht is.

DO 2021202214175
Question n° 769 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 18 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214175
Vraag nr. 769 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 18 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Concertation sectorielle biennale. - Régimes de fin de car-
rière.

Tweejaarlijks sectoraal overleg. - Eindeloopbaanstelsels.

Vous avez répondu à une question écrite précédente
concernant l'état d'avancement de la concertation secto-
rielle dans la foulée de l'accord professionnel pour 2021-
2022, que toutes les négociations n'étaient pas encore clô-
turées, mais qu'il y avait, à première vue, peu de glisse-
ments par rapport à la concertation sectorielle précédente.

Op een eerdere schriftelijke vraag naar een stand van
zaken over het sectoraal overleg in uitvoering van het
interprofessioneel akkoord voor 2021-2022, antwoordde u
me dat nog niet alle onderhandelingen waren afgesloten,
maar dat er op het eerste zicht weinig verschuivingen
waren ten opzichte van de vorige sectorale onderhandeling.

L'accord interprofessionnel 2021-2022 prolonge les
régimes existants de chômage avec complément d'entre-
prise (RCC) et rend à nouveau possible les emplois de fin
de carrière avec allocations à partir de 55 ans. En ce qui
concerne ces emplois de fin de carrière, le Conseil national
du Travail (CNT) a conclu les conventions collectives de
travail (CCT) n°s 156 et 157, mais pour que le travailleur
puisse avoir un emploi de fin de carrière avec allocations à
partir de 55 ans, la (sous-)commission paritaire compétente
doit encore conclure une CCT qui stipule explicitement
que la CCT-cadre susmentionnée s'appliquera dans le sec-
teur.

Het interprofessioneel akkoord 2021-2022 verlengt de
bestaande stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag
(SWT) en maakt landingsbanen vanaf 55 jaar met uitkering
opnieuw mogelijk. Voor die landingsbanen heeft de Natio-
nale Arbeidsraad (NAR) de collectieve arbeidsovereen-
komsten (cao) nrs 156 en 157 afgesloten, maar opdat de
werknemer een landingsbaan met uitkering kan nemen
vanaf 55 jaar, moet het bevoegde paritaire (sub)comité nog
een cao afsluiten die uitdrukkelijk stelt dat bovenge-
noemde kader-cao van toepassing zal zijn in de sector.
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De même, pour le RCC métiers lourds (CCT 151) et le
RCC métiers lourds avec 35 ans de carrière profession-
nelle, le secteur ou l'entreprise doit conclure une CCT pour
activer ces régimes à partir de 60 ans. Une CCT sectorielle,
en exécution des CCT interprofessionnelles n°s 153, 154 et
155 du CNT, est également nécessaire pour demander
effectivement une dispense de la disponibilité adaptée.

Ook voor de SWT-stelsels zwaar beroep (cao nr. 151 en
SWT zwaar beroep met 35 jaar loopbaan) moet de sector
of onderneming een cao afsluiten om die stelsels vanaf 60
jaar te activeren. Een sectorale cao is, in uitvoering van de
interprofessionele cao's nrs 153, 154 en 155 van de NAR,
eveneens nodig om effectief een vrijstelling aan te vragen
van de aangepaste beschikbaarheid.

Quelques mois s'étant écoulés depuis et la plupart des
accords sectoriels ayant été conclus dans l'intervalle, je
souhaiterais obtenir un nouvel aperçu des secteurs qui ont
conclu un accord sectoriel sur les emplois de fin de car-
rière, le RCC et la dispense de la disponibilité adaptée.

Nu we een aantal maanden verder zijn en de meeste sec-
torale akkoorden afgesloten zijn, zou ik nogmaals willen
vragen naar een overzicht van de sectoren die hierover
(landingsbanen, SWT, vrijstelling aangepaste beschikbaar-
heid) een sectoraal akkoord hebben gesloten.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2022, à la
question n° 769 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2022, op de vraag nr. 769
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 18 februari 2022 (N.):

1. Exécution de la CCT n° 151(RCC métier lourd 33 ans,
incapacité de travail secteur de la construction, travail de
nuit 20 ans): 93 des 162 (sous) commissions paritaires qui
fonctionnent (représentant 2.367.613 travailleurs) ou
79,02 % du nombre total des travailleurs occupés dans les
(sous) commissions paritaires) qui fonctionnent;

1. Uitvoering van cao nr. 151 (SWT zwaar beroep 33
jaar, arbeidsongeschiktheid bouwsector, 20 jaar nachtar-
beid): 93 van de 162 werkende paritaire (sub)comités (ver-
tegenwoordigen 2.367.613) werknemers of 79,02 % van
het totaal aantal werknemers tewerkgesteld in werkende
paritaire (sub)comités);

2. Mise en oeuvre du RCC métier lourd avec 35 ans de
carrière: 73 des 162 (sous) commissions paritaires qui
fonctionnent (représentant 1.883.171 ou 62,85 % du
nombre total de travailleurs occupés dans les (sous) com-
missions paritaires) qui fonctionnent;

2. Uitvoering van SWT zwaar beroep met loopbaan van
35 jaar: 73 van de 162 werkende paritaire (sub)comités
(vertegenwoordigen 1.883.171 werknemers of 62,85 %
van het totaal aantal werknemers tewerkgesteld in wer-
kende paritaire (sub)comités);

3. Exécution de la CCT n° 153/155(dispense de disponi-
bilité adaptée): 98 des 162 (sous) commissions paritaires
qui fonctionnent (représentant 2.423.018 travailleurs ou
80,86 % du nombre total de travailleurs occupés dans les
(sous) commissions paritaires) qui fonctionnent;

3. Uitvoering van cao nrs. 153/155(vrijstelling aange-
paste beschikbaarheid): 98 van de 162 werkende paritaire
(sub)comités (vertegenwoordigen 2.423.018 werknemers
of 80,86 % van het totaal aantal werknemers tewerkgesteld
in werkende paritaire (sub)comités);

4. Exécution de la CCT n° 156/157 (emplois de fin de
carrière): 120 des 162 (sous)commissions paritaires qui
fonctionnent (représentant 2.672.544 travailleurs ou
89,17 % du nombre total d'employés occupés dans les
(sous) commissions paritaires) qui fonctionnent.

4. Uitvoering van cao nrs. 156/157 (landingsbanen): 120
van de 162 werkende paritaire (sub)comités (vertegen-
woordigen 2.672.544 werknemers of 89,17 % van het
totaal aantal werknemers tewerkgesteld in werkende pari-
taire (sub)comités).

Les chiffres mentionnés (source: ONSS) méritent d'être
nuancés, car le droit au RCC n'est accordé qu'aux travail-
leurs licenciés qui remplissent les conditions d'âge et
d'ancienneté applicables.

De vermelde cijfergegevens (bron: RSZ) dienen genuan-
ceerd te worden gezien het recht op SWT enkel wordt toe-
gekend aan ontslagen werknemers die voldoen aan de van
toepassing zijnde leeftijds-en anciënniteitsvoorwaarden.

En conclusion, on peut dire que les secteurs ont mis en
exécution les CCT du CNT précitées à un niveau maximal.
Par ailleurs, le RCC métier lourd avec une carrière de 35
ans a été mise en oeuvre dans une moindre mesure.

Concluderend kan worden gesteld dat de sectoren de
betrokken NAR-cao'smaximaal hebben uitgevoerd. Het
SWT zwaar beroep met een loopbaan van 35 jaar werd in
mindere mate uitgevoerd.
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Les CCT du CNT précitées visent également à instaurer
un système d'octroi d'un régime de chômage avec complé-
ment d'entreprise au bénéfice de certains travailleurs âgés
licenciés, occupés dans une branche d'activité qui ne relève
pas d'une commission paritaire instituée ou lorsque la com-
mission paritaire instituée ne fonctionne pas.

De bovenvermelde NAR-cao'svoorzien eveneens in een
regeling voor de toekenning van een stelsel van bedrijfs-
toeslag voor sommige oudere werknemers die worden ont-
slagen en die tewerkgesteld zijn in een bedrijfstak die niet
onder een opgericht paritair comité ressorteert of wanneer
het opgerichte paritair comité niet werkt.

Actuellement, il y a deux (sous) commissions paritaires
qui ne fonctionnent pas dont les membres n'ont pas encore
été nommés; à savoir la commission paritaire des loteries
publiques (PC 334) et la sous-commission paritaire de
l'industrie de la récupération de terrils (SCP 102.10). Ces
deux (sous) commissions paritaires représentent ensemble
460 travailleurs.

Momenteel zijn er twee niet-werkende paritaire
(sub)comités waarvan de leden nog niet zijn benoemd;
namelijk het paritair comité voor de openbare loterijen (PC
334) en het paritair subcomité voor de terugwinning van
steenstort (PSC 102.10). Deze twee comités vertegenwoor-
digen samen 460 werknemers.

Il y a aussi 23.810 travailleurs qui sont occupés dans une
branche d'activité qui ne relève pas d'une commission pari-
taire instituée.

Daarnaast zijn er nog 23.810 werknemers die tewerkge-
steld zijn in een bedrijfstak die niet onder een opgericht
paritair comité ressorteren.

DO 2021202215253
Question n° 885 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215253
Vraag nr. 885 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 29 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La réforme du statut des travailleurs de la culture. Hervorming van het statuut van de werknemers uit de cul-
tuursector.

Les mois passent mais les discussions relatives à la
réforme du statut des travailleurs culturels semblent
patiner.

De maanden gaan voorbij, maar er lijkt geen schot te zit-
ten in de besprekingen over de hervormingen van het sta-
tuut van de werknemers uit de cultuursector.

1. Où en sommes-nous dans l'élaboration de la réforme
sur le secteur culturel? Qu'est-ce qui coince? Quels sont les
points de divergence?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de uit-
werking van de hervorming met betrekking tot de cultuur-
sector? Waar wringt de schoen? Wat zijn de
verschilpunten?

2. Quel timing souhaitez-vous tenir? 2. Welk tijdpad wilt u aanhouden?
3. Quels acteurs avez-vous concertés après que le Conseil

national du Travail (CNT) a remis son avis?
3. Welke actoren hebt u geraadpleegd nadat de Nationale

Arbeidsraad (NAR) zijn advies uitbracht?
4. Avez-vous trouvé un consensus sur la question de qui

bénéficiera de ce nouveau statut?
4. Hebt u een consensus bereikt over de toekomstige

rechthebbenden van dat nieuwe statuut?
5. Qu'en est-il, actuellement, de la commission du travail

des arts? Quelle sera finalement sa composition, ses mis-
sions et son fonctionnement? Comment avez-vous résolu
les inquiétudes que cette commission suscite dans le sec-
teur culturel?

5. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de kunst-
werkcommissie? Hoe zal ze uiteindelijk samengesteld
worden, wat zullen haar opdrachten zijn en hoe zal de wer-
king georganiseerd worden? Hoe bent u tegemoetgekomen
aan de bezorgdheden van de cultuursector over deze com-
missie?

6. Qu'en sera-t-il du nombre de jours de prestation néces-
saires au renouvellement du statut? Allez-vous quand
même, malgré les vives critiques à ce sujet, vous diriger
vers une augmentation de ce nombre de jours?

6. Hoe zit het met het aantal vereiste gewerkte dagen
voor de verlenging van het statuut? Overweegt u om dat
aantal dagen ondanks de felle kritiek toch op te trekken?
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7. Pouvez-vous vous engager à ce que cette réforme ne
constitue pas un recul sur le plan de la protection sociale
des travailleurs de la culture?

7. Kunt u garanderen dat die hervorming geen achteruit-
gang betekent qua sociale bescherming van de werknemers
in de cultuursector?

8. Quels sont les éléments sur lesquels vous, en tant que
ministre socialiste du travail, ne transigerez pas?

8. Op welke punten zult u, als socialistisch minister van
Werk, geen concessies doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2022, à la
question n° 885 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 29 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2022, op de vraag nr. 885
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 29 april 2022 (Fr.):

Le 1er juillet 2022, nous avons eu un échange de vues
avec les ministres concernés par le statut des artistes, à
savoir le ministre Clarinval, le ministre Vandenbroecke et
moi-même.

Op 1 juli 2022 hebben we van gedachten gewisseld met
de ministers die zich bezighouden met het statuut van de
kunstenaars, namelijk minister Clarinval, minister Vanden-
broecke en ikzelf.

Depuis, les concertations se poursuivent. Sindsdien is het overleg voortgezet.
Je ne manquerai pas de vous en tenir informée lors d'une

prochaine commission des Affaires sociales.
Ik zal u zeker op de hoogte houden tijdens een volgende

vergadering van de commissie Sociale Zaken.

DO 2021202215401
Question n° 900 de Monsieur le député Steven Matheï

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215401
Vraag nr. 900 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'accès des associations aux services bancaires. Verenigingen. - Toegang tot bankdiensten.
Dans notre pays, une vie associative riche et une forte

culture du bénévolat existent. La crise du COVID-19 nous
l'a montré plus clairement que jamais.

Ons land kent een uitgebreid verenigingsleven en een
sterke vrijwilligerscultuur. Dat maakte de coronacrisis ons
meer dan ooit duidelijk.

Depuis quelque temps, les associations de fait et les
bénévoles qui y travaillent se trouvent dans l'impossibilité
d'obtenir un compte courant gratuit avec une carte de débit
auprès d'une banque belge. Auparavant, un certain nombre
d'entre elles proposaient aux associations un compte à vue
sans frais. En réponse à la question n° 326 du 9 avril 2021
(Questions et Réponses, la Chambre, 2021-2022, n° 52),
vous avez indiqué que les établissements de crédit doivent
déterminer la gamme de produits et services proposés, et
qu'aucune mesure directe ne peut être prise, car l'offre des
produits relève du pouvoir discrétionnaire de ces orga-
nismes.

Feitelijke verenigingen en de vrijwilligers die hierin
actief zijn, worden sinds enige tijd geconfronteerd met het
feit dat het afsluiten van een kosteloze zichtrekening met
bijhorende debetkaart bij een Belgische bank niet meer
mogelijk is. Voorheen waren er een aantal Belgische ban-
ken die verenigingen een kosteloze zichtrekening aanbo-
den. In een antwoord op vraag nr. 326 van 9 april 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 52) zei u
dat de kredietinstellingen het aanbod van producten en
diensten moeten bepalen en er geen directe actie kon wor-
den ondernomen omdat het aanbieden van dergelijke pro-
ducten behoort tot de discretionaire bevoegdheid van de
kredietinstellingen.

Du reste, les ASBL peinent toujours plus à ouvrir un
compte bancaire. Dans la pratique, les institutions finan-
cières se plaignent de devoir supporter des coûts toujours
plus importants en raison des obligations imposées par la
législation anti-blanchiment et aussi par la Banque natio-
nale de Belgique (BNB). Elles répercuteraient ces coûts sur
les asbl, ce qui empêcheraient un nombre croissant d'entre
elles d'ouvrir un compte.

Daarnaast ondervinden vzw's steeds vaker moeilijkheden
om een bankrekening te openen. Vanuit de praktijk verne-
men we dat financiële instellingen aangeven dat de antiwit-
waswetgeving en de Nationale Bank van België (NBB)
dermate hoge verplichtingen opleggen dat voor vzw's de
kosten voor de financiële instellingen steeds hoger oplo-
pen. Dit zou bijgevolg doorgerekend worden aan de vzw's
of ertoe leiden dat steeds meer vzw's geen rekening kunnen
openen.
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1. Les associations de fait peuvent-elles également utili-
ser le compte courant d'un de leurs membres au lieu d'un
compte au nom de l'association?

1. Mogen feitelijke verenigingen ook de zichtrekening
van één van de leden gebruiken in plaats van een rekening
op naam van de feitelijke vereniging?

2. Où en est la mise en oeuvre du service bancaire de
base pour les entreprises?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de basis-
bankdienst voor ondernemingen?

3. Les ASBL et les associations de fait sont-elles égale-
ment couvertes par ce service bancaire de base? Dans le
cas contraire, l'étendrez-vous aux ASBL et aux associa-
tions de fait par le biais d'un arrêté royal?

3. Vallen vzw's en feitelijke verenigingen ook onder deze
basisbankdienst vallen? Zo neen, zult u overgaan tot een
uitbreiding van de basisbankdienst voor vzw's en feitelijke
verenigingen via koninklijk besluit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2022, à la
question n° 900 de Monsieur le député Steven Matheï
du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2022, op de vraag nr. 900
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 10 mei 2022 (N.):

1. Une association de fait ne peut pas utiliser le compte
au nom de l'un de ses membres car cela conduirait à la pra-
tique interdite du prête-nom. Les fonds doivent se trouver
au nom du propriétaire économique.

1. Een feitelijke vereniging kan niet de rekening op naam
van één van de leden gebruiken aangezien dit tot de verbo-
den praktijk van naamlening zou leiden. De gelden moeten
op naam staan van de economische eigenaar.

2. A la suite des observations transmises par le Conseil
d'État et de l'Autorité de protection des données en 2021,
des modifications sont actuellement préparées et proposées
à la loi du 8 novembre 2020 portant insertion des disposi-
tions en matière de service bancaire de base pour les entre-
prises dans le livre VII du Code de droit économique.
L'avant-projet de loi à cet effet a déjà été soumis à l'Auto-
rité de protection des données qui a rendu un avis sur cet
avant-projet le 17 février 2022.

2. In navolging van de opmerkingen verstrekt door de
Raad van State en van de Gegevensbeschermingsautoriteit
van 2021, worden momenteel aanpassingen voorbereid en
voorgesteld aan de wet van 8 november 2020 houdende
invoering van bepalingen inzake de basisbankdienst voor
ondernemingen in boek VII van het Wetboek van econo-
misch recht. Het voorontwerp van wet daartoe werd reeds
voorgelegd aan de Gegevensbeschermingsautoriteit, die
rond dit voorontwerp een advies uitbracht op 17 februari
2022.

Par ailleurs, l'avant-projet de loi a été soumis au Conseil
d'État qui a rendu un avis le 18 mai 2022. L'avant-projet de
loi est actuellement adapté par rapport à cet avis du Conseil
d'État.

Daarnaast werd het voorontwerp van wet voorgelegd aan
de Raad van State, die op 18 mei 2022 advies uitbracht.
Het voorontwerp van wet wordt momenteel aangepast aan
dit advies van de Raad van State.

À la lumière de toutes les adaptations proposées à la loi
du 8 novembre 2020 précitée, mon administration prépare
également déjà un projet d'arrêté d'exécution de cette loi
adaptée. De cette manière, la chambre du service bancaire
de base pourra devenir opérationnelle le plus rapidement
possible.

In het licht van alle voorgestelde aanpassingen aan de
voornoemde wet van 8 november 2020, bereidt mijn admi-
nistratie ook reeds een ontwerp van uitvoeringsbesluit voor
rond deze aangepaste wet. Op die manier kan de basis-
bankdienst-kamer zo snel mogelijk operationeel worden.

Dans le respect du calendrier et des activités parlemen-
taires, l'objectif est de faire adopter les modifications de la
loi du 8 novembre 2020 précitée en juillet 2022 et de déjà
pouvoir adopter l'arrêté d'exécution correspondant peu
après.

Met respect voor de Parlementaire kalender en werk-
zaamheden wordt ernaar gestreefd om de aanpassingen aan
de voornoemde wet van 8 november 2020 aangenomen te
zien in juli 2022 en om reeds kort daarna het bijhorende
uitvoeringsbesluit te kunnen aannemen.
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3. Le champ d'application du service bancaire de base est
limité aux entreprises visées à l'article I.1, 1°, du Code de
droit économique. L'exposé des motifs de la loi du
8 novembre 2020 précitée précise qu'un certain nombre
d'entités sont exclues, y compris "toute organisation sans
personnalité juridique qui ne poursuit pas de but de lucratif
et qui ne procède effectivement pas à une distribution à ses
membres ou à des personnes qui exercent une influence
décisive sur la politique de l'organisation". Par conséquent,
les ASBL et les associations de fait ne relèvent pas du
champ d'application du service bancaire de base. Il n'est
pas prévu non plus d'étendre le champ d'application de la
loi aux ASBL et aux associations de fait.

3. Het toepassingsgebied van de basisbankdienst is
beperkt tot ondernemingen als bedoeld in artikel I.1, 1°,
van het Wetboek van economisch recht. De memorie van
toelichting bij de voornoemde wet van 8 november 2020
verduidelijkt dat een aantal entiteiten zijn uitgesloten,
waaronder "iedere organisatie zonder rechtspersoonlijk-
heid die geen winstoogmerk heeft en die ook in feite geen
uitkeringen verricht aan haar leden of aan personen die een
beslissende invloed uitoefenen op het beleid van de organi-
satie". Vzw's en feitelijke verenigingen vallen bijgevolg
niet onder het toepassingsgebied van de basisbankdienst
voor ondernemingen. Er zijn tevens geen plannen om het
toepassingsgebied van de wet te verruimen tot vzw's en fei-
telijke verenigingen.

DO 2021202215405
Question n° 901 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215405
Vraag nr. 901 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôle de la sous-traitance chez bpost. Controle op onderaanneming bij bpost.
Dans le but de maximiser la flexibilité et de réduire les

coûts au minimum, PostNL a choisi de confier la livraison
des colis à des sous-traitants. Une nouvelle enquête a
révélé de nouveaux indices de pratiques répréhensibles
chez PostNL.

Om de flexibiliteit zo hoog mogelijk en de kosten laag te
houden kiest PostNL voor onderaannemers voor het bezor-
gen van pakjes. Er waren opnieuw aanwijzingen van wan-
praktijken bij PostNL, zo bracht een nieuw onderzoek aan
het licht.

1. Les contrôles auprès des sous-traitants actifs dans la
livraison de colis ont-ils été renforcés chez bpost depuis
que les faits chez PostNL sont connus? Combien de
contrôles ont-ils été effectués chez les sous-traitants en
2019, 2020 et 2021?

1. Worden bij bpost meer controles uitgevoerd bij de
onderaannemers actief in het pakjesvervoer sinds de feiten
bij PostNL bekend zijn? Hoeveel controles waren er bij de
onderaannemers in 2019, 2020 en 2021?

2. Combien de sous-traitants sont-ils actifs chez bpost,
ventilés par Région?

2. Hoeveel onderaannemers zijn werkzaam bij bpost?
Graag opgesplitst per gewest.

3. Chez combien de sous-traitants contrôlés des infrac-
tions à la législation sociale ont-elles été constatées? Pou-
vez-vous fournir des chiffres pour les années 2019, 2020 et
2021, ventilés par Région?

3. Bij hoeveel gecontroleerde onderaannemers werden er
inbreuken op de sociale wetgeving vastgesteld? Graag cij-
fers voor de jaren 2019, 2020 en 2021, opgesplitst per
gewest.

4. Combien de sous-traitants contrôlés n'étaient-ils pas en
possession d'un permis de conduire valable? Merci de four-
nir la même ventilation.

4. Hoeveel van de gecontroleerde onderaannemers waren
niet in het bezit van een geldig rijbewijs? Graag met
dezelfde opsplitsing.

5. Combien de contrôles ont-ils été effectués chez ISS?
Merci de fournir la même ventilation. Combien d'infrac-
tions ont-elles été constatées lors de ces contrôles?

5. Hoeveel controles worden er gedaan bij ISS? Graag
met dezelfde opsplitsing. Hoeveel overtredingen werden
daarbij vastgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2022, à la
question n° 901 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2022, op de vraag nr. 901
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Dewulf van 10 mei 2022 (N.):
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1. Les services d'inspection sociale accordent une atten-
tion accrue à la problématique des entreprises de livraison
de colis. Le SIRS a élaboré une fiche phénomène de fraude
avec les services compétents et l'a diffusée à tous les ser-
vices d'inspection sociale concernés. Le projet de Plan
d'action de lutte contre la fraude sociale 2022 contient éga-
lement des actions spécifiques visant les entreprises de
livraison de colis. Cependant, il n'existe pas de chiffres
permettant de déduire que les contrôles sont plus nom-
breux chez l'un des grands acteurs que chez l'autre.

1. De sociale inspectiediensten hebben een verscherpte
aandacht voor de problematiek van de pakjesdiensten.
SIOD heeft hiervoor samen met de bevoegde diensten ook
een fraudefenomeenfiche uitgewerkt en deze verspreid aan
alle betrokken sociale inspectiediensten. Het ontwerp
Actieplan sociale fraudebestrijding 2022 bevat eveneens
specifieke acties gericht op de pakjesdiensten. Er zijn ech-
ter geen cijfers beschikbaar waaruit zou kunnen afgeleid
worden dat er bij één van de grote spelers meer controles
worden uitgevoerd dan bij een andere.

2. En tant que ministre du Travail, je n'ai pas cette infor-
mation et les services d'inspection sociale non plus. Cette
question devrait plutôt être posée à mon collègue, la
ministre De Sutter.

2. Als minister van Werk beschik ik niet over deze infor-
matie en ook de sociale inspectiediensten beschikken hier
niet over. Deze vraag moet eerder gesteld worden aan mijn
collega, minister De Sutter.

3 et 5. Nous ne disposons pas de chiffres détaillés à ce
sujet mais je vous renvoie à la réponse donnée à la question
parlementaire n° 820 posée par Michaël Freilich en date du
16 mars 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 83).

3 en 5. We beschikken niet over gedetailleerde cijfers
hieromtrent, maar ik verwijs u naar het antwoord op parle-
mentaire vraag nr. 820 van Michaël Freilich van 16 maart
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-202, nr. 83).

4. Le contrôle du permis de conduire ne relève pas de la
compétence des inspecteurs sociaux, de sorte qu'aucun
chiffre ou autre information ne peuvent être donnés à ce
sujet.

4. Controles op het rijbewijs behoren niet tot de bevoegd-
heden van de sociaal inspecteurs waardoor hiervoor geen
cijfers of verdere informatie kan gegeven worden.

DO 2021202215498
Question n° 952 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 08 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215498
Vraag nr. 952 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 08 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le #Labellochallenge sur TikTok. #LabelloChallenge op TikTok.
Il y a quelques années, l'opinion publique était alertée par

un jeu dangereux diffusé par les adolescents sur les réseaux
sociaux: le jeu du foulard, qui a provoqué plusieurs morts
par asphyxie. Les défis dangereux sur les réseaux sociaux
ne prennent aucune pause et dernièrement, c'est le #Label-
lochallenge sur la plateforme TikTok qui alerte les parents.

Enkele jaren geleden werd de publieke opinie wakker
geschud door een gevaarlijk spel dat door adolescenten op
de sociale netwerken verspreid werd: het wurgspel, dat tot
vele gevallen van verstikkingsdood leidde. Er komt geen
einde aan de gevaarlijke challenges op de sociale netwer-
ken. Recent werd de argwaan van vele ouders gewekt door
de #LabelloChallenge op het TikTok-platform.

Le #Labellochallenge consiste à prendre le beurre de
cacao comme symbolique de du mal-être: les jeunes
coupent quotidiennement cette matière en fonction des
événements qu'ils ont mal vécus dans leur journée et cela
peut se terminer par des scarifications ou des suicides. Le
challenge circule à une vitesse folle et incite à être répété.

Bij de #LabelloChallenge staat de cacaoboter in lippen-
balsem symbool voor het gevoel van onbehagen: dagelijks
snijden de jongeren een stukje van de lippenbalsem af,
afhankelijk van de gebeurtenissen die hun tijdens de dag
een slecht gevoel gegeven hebben, wat op den duur kan lei-
den tot zelfverminking of zelfdoding. De challenge is snel
viraal gegaan en  de deelnemers worden ertoe aangezet
hem te herhalen.
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Sans nier la période difficile que peut être l'adolescence,
encore plus avec la crise sanitaire que nous avons traversé,
j'estime que les autorités doivent réagir pour que ce type
d'incitation à l'autodestruction, soit le plus rapidement pos-
sible censuré.

Zonder te willen ontkennen dat de adolescentie een
moeilijke periode kan zijn, en des te meer door de gezond-
heidscrisis die we meegemaakt hebben, ben ik van oordeel
dat de overheid moet ingrijpen opdat deze vorm van aan-
sporing tot zelfdesctructie zo snel mogelijk gecensureerd
zou worden.

1. La nouvelle directive Digital Services Act (DSA) prise
au niveau européen, une fois transposée, permettra-t-elle à
TikTok de faire rapidement supprimer ces contenus pour
éviter l'effet-contagion?

1. Zal de nieuwe Europese Digital Services Act-richtlijn
(DSA), eenmaal ze omgezet is in nationaal recht, TikTok in
staat stellen om dergelijke content snel te verwijderen ten-
einde een besmettingseffect te voorkomen?

2. Le DSA est-il une réponse suffisante pour s'attaquer
aux différents défis mortels lancés sur les réseaux sociaux?

2. Volstaat de DSA om de strijd aan te binden met de ver-
schillende dodelijke challenges die op de sociale netwer-
ken gelanceerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 juillet 2022, à la
question n° 952 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 08 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 juli 2022, op de vraag nr. 952
van De heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot
van 08 juli 2022 (Fr.):

Le Règlement DSA, actuellement en phase finale des
négociations au niveau de l'Union européenne, a pour but
de lutter plus efficacement contre tous les types d'illégali-
tés en ligne.

De DSA-verordening, die zich momenteel in de laatste
onderhandelingsfase op EU-niveau bevindt, heeft tot doel
alle vormen van online illegaliteit doeltreffender te bestrij-
den.

Dès sa mise en oeuvre, il donnera notamment à tout
citoyen un moyen concret d'agir contre les contenus illé-
gaux rencontrés en ligne en leur permettant de notifier aux
intermédiaires ces contenus, ces intermédiaires ayant alors
l'obligation d'assurer le suivi de ces notifications.

Zodra de richtlijn is uitgevoerd, zullen alle burgers over
een concreet middel beschikken om op te treden tegen ille-
gale inhoud die zij online aantreffen, doordat zij tussenper-
sonen in kennis kunnen stellen van dergelijke inhoud en de
tussenpersonen vervolgens verplicht zijn gevolg te geven
aan deze kennisgevingen.

Il permettra également à toute autorité nationale de
contrôle d'envoyer une injonction de retrait directement à
l'intermédiaire, peu importe son lieu d'établissement.

Ook zal elke nationale toezichthoudende autoriteit een
bevel tot intrekking rechtstreeks aan de tussenpersoon kun-
nen zenden, ongeacht diens plaats van vestiging.

Le DSA aborde également, dans une certaine mesure, les
contenus légaux mais néanmoins préjudiciables.

De DSA pakt ook, tot op zekere hoogte, legale maar
schadelijke inhoud aan.

Les grandes plateformes auront en effet tous les ans
l'obligation d'effectuer un risk assesment afin d'identifier
les risques systémiques liés à l'utilisation de leur service.
Elles devront ensuite mettre en place les mesures appro-
priées d'atténuation.

Grote platforms zullen een jaarlijkse risicobeoordeling
moeten uitvoeren om de systeemrisico's in verband met het
gebruik van hun dienst in kaart te brengen. Zij zullen dan
passende mitigerende maatregelen moeten nemen.

Ces mesures feront l'objet d'un audit indépendant et des
sanctions pourront être imposées si ces plateformes ont
manqué à leurs obligations.

Deze maatregelen zullen aan een onafhankelijke audit
worden onderworpen en er kunnen sancties worden opge-
legd indien deze platforms hun verplichtingen niet nako-
men.

Notons enfin que le DSA entend renforcer la protection
des mineurs, un des public-cible de ce genre de "challenge"
sur TikTok.

Ten slotte moet worden opgemerkt dat de DSA voorne-
mens is de bescherming van minderjarigen, een van de
doelgroepen van dit soort "uitdagingen" op TikTok, te ver-
sterken.

C'est, à mon sens, un élément crucial du règlement. Dit is, naar mijn mening, een cruciaal element van de
verordening.
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À la suite de sa mise en oeuvre, toutes les plateformes
auront l'obligation de mettre en place des mesures appro-
priées et proportionnées afin de garantir un niveau élevé de
protection de la vie privée, de sûreté et de sécurité des
mineurs utilisant leur service.

Na de uitvoering ervan zullen alle platforms verplicht
zijn passende en evenredige maatregelen te nemen om een
hoog niveau van bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer, de veiligheid en de beveiliging te waarborgen van
minderjarigen die hun dienst gebruiken.

J'ai demandé à mon administration de suivre ce dossier
de très près afin de préparer, au mieux, la mise en oeuvre
effective du règlement.

Ik heb mijn administratie gevraagd deze kwestie van zeer
nabij te volgen om de daadwerkelijke tenuitvoerlegging
van de verordening zo goed mogelijk voor te bereiden.

DO 2021202215499
Question n° 910 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215499
Vraag nr. 910 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les inégalités de traitement dans les assurances. Ongelijke behandeling in het kader van verzekeringen.
La crise sanitaire a mis en lumière l'importance de la

santé mentale chez nos concitoyens, une santé mentale
longtemps sous-estimée, sous-financée, peu considérée, en
comparaison avec la santé physique. Cela tient en partie
par le manque de visibilité de la souffrance: une dépression
ne s'observe pas, tandis qu'une jambe plâtrée saute aux
yeux.

De gezondheidscrisis heeft duidelijk gemaakt hoe
belangrijk de geestelijke gezondheid van onze burgers is.
Lange tijd werd de geestelijke gezondheid immers onder-
schat, werd er te weinig in geïnvesteerd en werd er weinig
belang aan gehecht in vergelijking met de lichamelijke
gezondheid. Dat komt deels doordat psychisch lijden min-
der zichtbaar is: een depressie zie je niet, terwijl een been
in het gips in het oog springt.

C'est à travers cette logique que de nombreux assureurs
indemnisent moins généreusement les conséquences d'une
maladie mentale que celles d'une blessure physique, ajou-
tant la culpabilité à la série de symptômes ressentis. Dans
un récent jugement, le tribunal du travail de Malines a pour
la première fois qualifié cette distinction de discrimina-
toire. À mes yeux, il s'agit d'un arrêt important.

Door die logica vergoeden tal van verzekeraars minder
voor de gevolgen van een mentale aandoening dan voor de
gevolgen van lichamelijk letsel, waardoor er aan de reeks
symptomen ook nog eens een schuldgevoel toegevoegd
wordt. In een recent vonnis heeft de arbeidsrechtbank van
Mechelen dat onderscheid voor de eerste keer als discrimi-
nerend bestempeld. In mijn ogen is dat een belangrijk
arrest.

Les associations professionnelles de psychiatres plaident
pour une interdiction de l'inégalité de traitement entre les
maladies mentales et physiques par les compagnies d'assu-
rance, un principe qui existe déjà aux Pays-Bas et aux
États-Unis. La fin de cette inégalité marquerait la prise au
sérieux des autorités publiques à l'égard des troubles men-
taux dont personne n'est à l'abri.

De beroepsverenigingen van psychiaters pleiten voor een
verbod op de ongelijke behandeling tussen mentale en
fysieke aandoeningen door verzekeringsmaatschappijen,
een principe dat in Nederland en de Verenigde Staten al
bestaat. Door een einde te maken aan die ongelijkheid zou
de overheid duidelijk maken dat ze mentale aandoeningen,
die iedereen kunnen treffen, serieus neemt.

Est-il envisageable d'interdire l'inégalité de traitement
entre les maladies mentales et physiques par les compa-
gnies d'assurance?

Is het mogelijk om de ongelijke behandeling tussen men-
tale en fysieke aandoeningen door de verzekeringsmaat-
schappijen te verbieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2022, à la
question n° 910 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 17 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2022, op de vraag nr. 910
van De heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot
van 17 mei 2022 (Fr.):

Les assureurs sont soumis aux règles légales en matières
de non-discrimination.

Verzekeraars zijn onderworpen aan de wettelijke regels
inzake non-discriminatie.
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Les prestations pour les troubles mentaux dans les assu-
rances revenu garanti sont limitées dans le temps (généra-
lement deux ans), notamment car:

De uitkeringen bij psychische aandoeningen worden in
de verzekeringen gewaarborgd inkomen in de tijd beperkt
(in de regel tot twee jaar), omwille van verschillende rede-
nen:

- cela garantit le caractère abordable des primes pour les
assurés. De cette manière, l'assureur peut offrir une couver-
ture de base à tous, ce qui est dans l'intérêt de tous les assu-
rés;

- dit garandeert de betaalbaarheid van de premies voor
verzekerden. Op die manier kan de verzekeraar een basis-
dekking aanbieden aan iedereen, wat in het belang is van
alle verzekerden;

- la littérature médicale montre que de nombreux troubles
mentaux (notamment les troubles liés au stress et au tra-
vail) peuvent, en principe, être guéris en deux ans et que la
réinsertion est un élément important de la guérison.

- de medische literatuur toont aan dat veel psychische
aandoeningen (in het bijzonder de stress- en werk gerela-
teerde aandoeningen) in principe binnen de twee jaar gene-
zen kunnen worden en dat een re-integratie een belangrijk
onderdeel is van het herstel.

Cela ne signifie pas pour autant que certains troubles
mentaux ne devraient pas être mieux indemnisés. L'oppor-
tunité de mieux réglementer ces indemnisations doit
encore être étudié. Il conviendrait sans doute d'investiguer
si la durée des indemnisations des maladies mentales
devrait être fixée dans la loi, après une étude de la littéra-
ture médicale en la matière.

Dit betekent niet dat sommige geestesziekten niet beter
gecompenseerd zouden moeten worden. De wenselijkheid
van een betere regulering van de compensatie moet nog
worden onderzocht. Waarschijnlijk moet worden onder-
zocht of de duur van de schadeloosstelling voor geestes-
ziekten in de wet moet worden vastgelegd, na bestudering
van de medische literatuur over dit onderwerp.

DO 2021202215649
Question n° 915 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 30 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215649
Vraag nr. 915 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 30 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Primes bénéficiaires et plans bonus octroyés par les entre-
prises.

Winstpremies en bonusplannen die door bedrijven toege-
kend worden.

Le système de la prime bénéficiaire permet à une entre-
prise d'octroyer une partie ou la totalité du bénéfice d'un
exercice comptable à ses travailleurs, et ce sous forme
d'une prime payée en espèces.

Het systeem van de winstpremie laat een onderneming
toe om een deel of het geheel van de winst van een boek-
jaar toe te kennen aan haar werknemers, in de vorm van
een premie uitgekeerd in speciën.

La prime bénéficiaire est attribuée conformément à la loi
du 22 mai 2001 relative à la participation des travailleurs
au capital des sociétés et à l'établissement d'une prime
bénéficiaire pour les travailleurs.

De winstpremie wordt toegekend overeenkomstig de wet
van 22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in
het kapitaal van de vennootschappen en tot instelling van
een winstpremie voor de werknemers.

Au niveau fiscal, dans le chef du travailleur, la prime
bénéficiaire est soumise à une cotisation de solidarité de
13,07 % et à une taxe de 7 %. L'employeur n'est redevable
d'aucune cotisation patronale. La prime bénéficiaire n'est
pas déductible dans le cadre de l'impôt des sociétés.

Op fiscaal niveau is de winstpremie in hoofde van de
werknemer onderworpen aan een solidariteitsbijdrage van
13,07 % en een belasting van 7 %. De werkgever is geen
patronale bijdragen verschuldigd. De winstpremie is niet
aftrekbaar in de vennootschapsbelasting.

1. Pour 2019, 2020 et 2021, quel est le montant des
primes bénéficiaires octroyées, le nombre d'entreprises
concernées, par secteur, et le nombre de travailleurs
concernés?

1. Kunt u voor 2019, 2020 en 2021 het bedrag aan toege-
kende winstpremies, het aantal betrokken ondernemingen,
per sector, en het aantal betrokken werknemers meedelen?
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2. J'aimerais connaître la même information concernant
les plans bonus versés en 2019, 2020 et 2021. Ceux-ci
représentent des avantages non récurrents liés aux résultats
collectifs d'une entreprise, d'un groupe d'entreprises ou
d'un groupe bien défini de travailleurs, sur la base de cri-
tères objectifs. Ils dépendent de la réalisation d'objectifs
clairement balisables, transparents, définissables/mesu-
rables et vérifiables et qui sont manifestement incertains
lors de l'introduction du système. Lorsque les avantages
sont attribués conformément à la réglementation en la
matière, ils bénéficient d'un traitement social et fiscal parti-
culier.

2. Ik zou graag dezelfde gegevens ontvangen met betrek-
king tot de stortingen in het kader van de bonusplannen in
2019, 2020 en 2021. Bonusplannen zijn niet-recurrente
voordelen gebonden aan de collectieve resultaten van een
onderneming, een groep van ondernemingen ofwel van een
welomschreven groep van werknemers, op basis van
objectieve criteria. Deze voordelen hangen af van de ver-
wezenlijking van duidelijk aflijnbare, transparante, defini-
eerbare/meetbare en verifieerbare doelstellingen, die
kennelijk onzeker zijn bij de invoering van het bonusplan.
Op voorwaarde dat de voordelen toegekend worden in
overeenstemming met de regelgeving, genieten ze een bij-
zondere sociaalrechtelijke en fiscale behandeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 juillet 2022, à la
question n° 915 de Monsieur le député Gilles Vanden
Burre du 30 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 juli 2022, op de vraag nr. 915
van De heer volksvertegenwoordiger Gilles Vanden
Burre van 30 mei 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215678
Question n° 916 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215678
Vraag nr. 916 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 31 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Unité d'établissement d'une ASBL. Vestigingseenheid vzw.
Aux termes du Code des sociétés et des associations

(CSA), toute personne physique ou morale et toute organi-
sation sans personnalité juridique dotée d'un siège, d'une
succursale ou d'une unité d'établissement en Belgique est
tenue de s'inscrire à la Banque-Carrefour des Entreprises
(BCE).

Het Wetboek vennootschappen en verenigingen (WVV)
verplicht iedere natuurlijke persoon, rechtspersoon of orga-
nisatie zonder rechtspersoonlijkheid die in België een
zetel, bijkantoor of vestigingseenheid heeft zich in te
schrijven in de Kruispuntenbank van Ondernemingen
(KBO).

L'unité d'établissement d'une ASBL est "un lieu géogra-
phiquement identifiable par une adresse, où s'exerce au
moins une activité de l'ASBL ou à partir duquel l'activité
est exercée". L'unité d'établissement peut dès lors être dif-
férente du siège social de l'ASBL. Dans ce cas, il convient
d'enregistrer cette unité d'établissement dans la BCE.

Een vestigingseenheid van een vzw is "de plaats die je
geografisch kan identificeren door een adres waar minstens
één activiteit van de vzw wordt uitgeoefend of van waaruit
de activiteit wordt uitgeoefend". De vestigingseenheid kan
dus verschillen van de maatschappelijke zetel van de vzw
en wanneer dat het geval is, dient men deze vestigingseen-
heid te registreren in de KBO.
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Il revient alors à l'administration de l'ASBL d'enregistrer
l'unité d'établissement de l'ASBL dans la BCE par l'entre-
mise de My Enterprise. Lors de cet enregistrement, un
code NACEBEL doit obligatoirement être communiqué. Il
s'agit d'un code attribué par l'Union européenne et ses États
membres à une classe spécifique d'activité économique
commerciale ou autre. NACE est donc une liste euro-
péenne officielle des activités d'entreprise.

Het bestuur van de vzw is in dat geval verantwoordelijk
voor het bekend maken van de vestigingseenheid van de
vzw in de KBO via My Enterprise. Bij deze registratie van
de vestigingseenheid is men verplicht een Nacebel-code op
te geven. Dit is een code die door de Europese Unie en
haar lidstaten toegekend wordt aan een bepaalde klasse van
commerciële of niet-commerciële economische activitei-
ten. Nace is dus een officiële Europese lijst van activi-
teitomschrijvingen.

Toutes les ASBL disposent-elles d'un code NACEBEL?
Dans l'affirmative, pourquoi sont-elles tenues de fournir
cette information lors de l'enregistrement de l'unité d'éta-
blissement, dès lors que la BCE dispose déjà de cette don-
née? Dans la négative, de quelle manière les ASBL ne
disposant pas d'un code NACEBEL sont-elles censées
enregistrer l'unité d'établissement?

Beschikken alle vzw's over een Nacebel-code? Zo ja,
waarom dienen zij dit verplicht op te geven bij de registra-
tie van de vestigingseenheid wanneer de KBO reeds over
deze informatie beschikt? Zo neen, hoe moeten vzw's die
niet beschikken over een Nacebel-code de vestigingseen-
heid registreren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2022, à la
question n° 916 de Madame la députée Leen Dierick du
31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2022, op de vraag nr. 916
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 31 mei 2022 (N.):

Le Code de droit économique (CDE) prévoit, en son
article III.16, que les personnes morales de droit belge, en
ce compris donc les ASBL, sont inscrites à la Banque-Car-
refour des Entreprises (BCE).

Het Wetboek van economisch recht (WER) bepaalt in
artikel III.16 dat rechtspersonen naar Belgisch recht, dus
met inbegrip van de vzw's, worden ingeschreven bij de
Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO).

Les activités économiques exercées font partie des don-
nées devant figurer dans l'inscription à la BCE (voir article
III.18, § 1er, 7°, du CDE).

De uitgeoefende economische activiteiten maken deel uit
van de gegevens die in de KBO moeten ingeschreven wor-
den (zie artikel III.18, § 1, 7°, van het WER).

L'inscription des activités se fait à deux niveaux: d'une
part, au niveau de l'entité même et, d'autre part, au niveau
des unités d'établissement.

Activiteiten worden op twee niveaus ingeschreven: ener-
zijds op het niveau van de entiteit zelf en anderzijds op het
niveau van de vestigingseenheden.

Pour ce qui concerne les ASBL, l'inscription des activi-
tés, au niveau de l'entité, a lieu à l'initiative de l'administra-
tion de la TVA (lorsque l'ASBL est assujettie à la TVA) ou
de l'Office national de sécurité sociale (ONSS) (lorsque
l'ASBL est employeur). Les codes d'activités inscrits sont
donc liés aux activités exercées, qui sont soumises à la
TVA ou l'ONSS uniquement. Il n'y a donc pas d'inscription
d'activités au niveau de l'entité en dehors des cas précités.

Wat betreft de vzw's, gebeurt de inschrijving van de acti-
viteiten, op het niveau van de entiteit, op initiatief van de
btw-administratie (wanneer de vzw btw-plichtig is) of van
de Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ) (wanneer de
vzw een werkgever is). De ingeschreven activiteitencodes
houden dus alleen verband met de uitgeoefende activiteiten
die aan de btw of de RSZ zijn onderworpen. Er worden dus
geen activiteiten op het niveau van de entiteit ingeschre-
ven, buiten de hierboven genoemde gevallen.

Les activités exercées au niveau des unités d'établisse-
ment sont, quant à elles, inscrites par l'ONSS lorsque ces
activités sont soumises à la sécurité sociale et ce, pour les
lieux où l'ASBL emploie du personnel.

De activiteiten die op het niveau van de vestigingseenhe-
den worden uitgeoefend, worden op hun beurt door de RSZ
ingeschreven wanneer ze onderworpen zijn aan de sociale
zekerheid en dit voor de plaatsen waar de vzw personeel
tewerkstelt.

Afin de permettre aux ASBL que l'ensemble de leurs uni-
tés d'établissement et des activités qui y sont exercées
soient inscrites à la BCE, elles ont la possibilité de les
enregistrer elles-mêmes, gratuitement et 24 heures sur 24,
via l'application My Enterprise.

Om vzw's in staat te stellen al hun vestigingseenheden en
de activiteiten die er uitgeoefend worden in de KBO in te
schrijven, hebben ze de mogelijkheid om deze zelf te regis-
treren, gratis en 24 uur op 24, via de My Enterprise-toepas-
sing.
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DO 2021202215683
Question n° 917 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215683
Vraag nr. 917 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 31 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La fraude en ligne. Internetfraude.
Ces dernières années, la fraude en ligne a fait de nom-

breuses victimes. Le hameçonnage constitue l'une de ces
formes de fraude. En 2020, la police fédérale a enregistré
7.502 victimes de hameçonnage, soit une hausse de 204 %
par rapport à 2019. En 2020, 67.000 transactions fraudu-
leuses ont été effectuées par le biais du hameçonnage,
représentant un montant total net de 34 millions d'euros.

Internetfraude heeft de afgelopen jaren heel wat slachtof-
fers gemaakt. Eén van deze vormen van internetfraude is
phishing. In 2020 registreerde de federale politie 7.502
slachtoffers van phishing. Dat is een stijging van 204 %
tegenover 2019. In 2020 gebeurden 67.000 frauduleuze
transacties via phishing, voor een totaal nettobedrag van 34
miljoen euro.

D'après une réponse récente de la ministre Annelies Ver-
linden à ma question, 3.457 déclarations de hameçonnage
avaient déjà été introduites au premier trimestre de 2021.
Les chiffres du deuxième trimestre de 2021 ne sont pas
encore disponibles. Début mai 2022, Febelfin a communi-
qué qu'en 2021, 25 millions d'euros avaient été dérobés par
l'extorsion en ligne des codes bancaires des victimes, soit 9
millions de moins qu'en 2020.

Uit een recent antwoord op mijn vraag aan minister Ver-
linden blijkt dat in het eerste semester van 2021 reeds
3.457 aangiftes werden gedaan inzake phishing. De cijfers
van het tweede semester 2021 zijn nog niet beschikbaar.
Febelfin communiceerde begin mei 2022 dat er in 2021 25
miljoen euro buitgemaakt werd door online bankcodes te
ontfutselen van slachtoffers, 9 miljoen minder dan in 2020.

L'article VII.38 du Code de droit économique fixe les
obligations auxquelles l'utilisateur de services de paiement
est tenu lors de l'utilisation d'un instrument de paiement.
L'utilisateur de services de paiement prend, en particulier,
dès qu'il reçoit un instrument de paiement, toutes les
mesures raisonnables afin de préserver la sécurité de l'ins-
trument de paiement et de ses données de sécurité person-
nalisées.

Artikel VII.38 van het Wetboek economisch recht
bepaalt de verplichtingen waartoe de betalingsdienstge-
bruiker gehouden is bij het gebruik van een betalingsin-
strument. De betalingsdienstgebruiker moet onder andere,
zodra hij een betaalinstrument ontvangt, in het bijzonder
alle redelijke maatregelen nemen om de veiligheid van het
betaalinstrument en de persoonlijke beveiligingsgegevens
ervan te waarborgen.

Article 42 VII. Le Code de droit économique définit la
charge de la preuve concernant la non-autorisation d'une
opération de paiement exécutée par l'utilisateur de services
de paiement. Le prestataire de services de paiement est
tenu de fournir la preuve que l'opération de paiement a été
authentifiée.

Artikel 42 VII. Wetboek economisch recht regelt de
bewijslast inzake het aantonen dat een uitgevoerde beta-
lingstransactie niet werd toegestaan door de betalings-
dienstgebruiker. Het is de betalingsdienstaanbieder die
gehouden is het bewijs te leveren dat de betalingstransactie
wel werd geauthentificeerd.

Lorsqu'un utilisateur de services de paiement nie avoir
autorisé une opération de paiement qui a été exécutée, l'uti-
lisation d'un instrument de paiement, telle qu'enregistrée
par le prestataire de services de paiement, ne suffit pas
nécessairement en tant que telle à prouver que l'opération
de paiement a été autorisée par le payeur ou que celui-ci a
agi frauduleusement ou n'a pas satisfait, intentionnellement
ou à la suite d'une négligence grave, à une ou plusieurs des
obligations qui lui incombent en vertu de l'article VII.38.
Le prestataire de services de paiement fournit des éléments
à l'appui afin de prouver la fraude ou la négligence grave
commise par l'utilisateur de services de paiement.

Wanneer een betalingsdienstgebruiker ontkent dat hij een
uitgevoerde betalingstransactie heeft toegestaan, vormt het
gebruik van een betaalinstrument, dat door de betalings-
dienstaanbieder is geregistreerd op zichzelf niet noodzake-
lijkerwijze afdoende bewijs dat de betalingstransactie door
de betaler is toegestaan of dat de betaler frauduleus heeft
gehandeld of opzettelijk of met grove nalatigheid een of
meer van de verplichtingen uit hoofde van artikel VII.38
niet is nagekomen. De betalingsdienstaanbieder verstrekt
ondersteunend bewijs om fraude of grove nalatigheid van
de zijde van de betaler te bewijzen.
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1. Febelfin déclare que les banques ont développé des
systèmes plus robustes afin de sécuriser les opérations de
paiement en ligne. Des contrôles plus intensifs seraient
également à l'ordre du jour. Pouvez-vous expliquer les
actions concrètes des banques?

1. Febelfin geeft aan dat banken sterkere systemen heb-
ben ingebouwd om online betaaltransacties te beveiligen.
Er zou ook ingezet worden op intensievere controle. Kan u
de acties van de banken concreet toelichten?

2. Ces cinq dernières années, combien de notifications de
fraude en ligne ont été enregistrées par les banques chaque
année?

2. Hoeveel meldingen van internetfraude werden gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, gedaan bij de ban-
ken?

3. Il semblerait que les banques tentent délibérément
d'échapper à leur responsabilité afin de ne pas avoir à com-
penser les préjudices financiers causés par la fraude en
ligne et qu'elles seraient trop promptes à invoquer une
négligence grave commise par l'utilisateur de services de
paiement sans toutefois fournir les preuves nécessaires. Le
rapport annuel d'Ombudsfin indique noir sur blanc que les
nombreux cas de fraude soumis au service Ombudsman
montrent que les établissements de crédit continuent
d'interpréter le concept de négligence grave, qui les
exempte d'une intervention financière, d'une manière que
le service juge discutable.

3. Er heerst de perceptie dat banken hun verantwoorde-
lijkheid bewust proberen te ontlopen om financiële schade
ten gevolge van internetfraude niet te hoeven compenseren
en hiervoor al te snel grove nalatigheid in hoofde van de
betalingsdienstgebruiker zouden inroepen zonder echter
het nodige bewijs hiervoor aan te leveren. In het jaarver-
slag van Ombudsfin staat letterlijk te lezen dat blijkt uit de
talrijke fraudedossiers die de Ombudsdienst zijn voorge-
legd, dat de kredietinstellingen het begrip grove nalatig-
heid, dat hen vrijstelt van financiële tussenkomst, blijven
interpreteren op een wijze die volgens de Ombudsdienst
twijfelachtig voorkomt.

a) Pouvez-vous préciser dans combien de dossiers les
banques ont invoqué le principe de "négligence grave" et
dans combien de dossiers elles ont effectivement com-
pensé les préjudices financiers?

a) Kan u aangeven in hoeveel dossiers banken beroep
hebben gedaan op de regel van "grove nalatigheid" en in
hoeveel dossiers de banken weldegelijk de financiële
schade compenseerden?

b) Combien de préjudices financiers à la suite d'une
fraude en ligne les banques ont-elles déjà compensés au
total?

b) Hoeveel financiële schade ten gevolge van internet-
fraude werd in totaal reeds door de banken gecompen-
seerd?

4. L'Inspection économique a-t-elle déjà reçu de nom-
breuses plaintes en la matière et quelle suite y a-t-on don-
née?

4. Heeft de Economische Inspectie hier reeds veel klach-
ten over ontvangen en welk gevolg werd hier desgevallend
aan gegeven?

5. Ces cinq dernières années, combien de transactions
frauduleuses ont été exécutées chaque année au moyen du
hameçonnage? Quel est le montant total net? Veuillez four-
nir les chiffres par année.

5. Hoeveel frauduleuze transacties werden gedurende de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks, via phishing uitgevoerd? Wat
is het totaal nettobedrag? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

6. Quelles conclusions tirez-vous sur la base de vos
réponses aux questions susmentionnées?

6. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden
op voorgaande vragen?

7. Quelles initiatives prenez-vous/prendrez-vous pour
veiller à la sécurité numérique des citoyens face à cette
forme de fraude en ligne, entre autres?

7. Welke initiatieven zal u nemen/neemt u om ervoor te
zorgen dat burgers online beschermd worden tegen onder
meer deze vorm van internetfraude?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 juillet 2022, à la
question n° 917 de Madame la députée Leen Dierick du
31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2022, op de vraag nr. 917
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 31 mei 2022 (N.):

1. Febelfin signale que les banques ont mis différents
systèmes en place afin de garantir la sécurité des transac-
tions et de prévenir et/ou limiter autant que possible la
fraude par phishing, comme par exemple:

1. Febelfin meldt dat de banken verschillende systemen
ingebouwd hebben om transacties veilig te laten verlopen
en fraude naar aanleiding van phishing zo veel mogelijk te
voorkomen en/of in te dijken zoals:
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- une authentification en deux étapes est exigée depuis
une dizaine d'années pour les services bancaires mobiles et
en ligne. Le client s'identifie à l'aide de deux éléments
(carte ou téléphone, code PIN, empreinte digitale ou scan
facial) pour initier des paiements électroniques;

- een tweestapsauthenticatie wordt sinds een tiental jaar
vereist bij online en mobiel bankieren. Hierbij identificeert
de klant zich aan de hand van twee elementen (een kaart of
telefoon, pincode, vingerafdruk of gezichtsscan) om e-
betalingen te initiëren;

- un monitoring intensif afin d'éviter les virements frau-
duleux. Plus de 75 % des virements frauduleux (utilisant
un code de réponse obtenu par phishing) sont détectés et
bloqués ou récupérés par les banques;

- intensieve monitoring om frauduleuze overschrijvingen
te voorkomen. Meer dan 75 % van de frauduleuze over-
schrijvingen (waarvoor een gephishte responscode werd
gebruikt) wordt door de banken gedetecteerd en geblok-
keerd of teruggevorderd;

- des actions de sensibilisation. - sensibiliseringsacties.
2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition

annuelle du nombre de signalements de phishing de 2018 à
2020 selon les informations collectées par Febelfin.

2. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal phishingmeldingen van 2018 tot en met 2020 volgens
de door Febelfin verzamelde informatie, opgesplitst per
jaar.

Febelfin souligne que les chiffres des années précédentes
ne sont pas comparables à ceux de 2020 car c'est la
première fois que Febelfin établit un rapport sur tous les
types de phishing (sans distinction entre phishing bancaire
et non bancaire) et tous les types de paiements (et donc
plus uniquement les virements électroniques, mais aussi les
opérations de cartes de paiement électronique).

Febelfin benadrukt dat de cijfers voor de vorige jaren niet
vergelijkbaar zijn met die van 2020, want Febelfin rappor-
teert voor het eerst over alle types van phishing (zonder
onderscheid tussen bancaire en niet-bancaire phishing) en
alle betalingstypes (niet meer uitsluitend e-overschrijvin-
gen maar ook e-betaalkaartverrichtingen).

3. a et b) Ni l'Inspection économique, ni Febelfin ne dis-
posent de ces données.

3. a. en b) Noch de Economische Inspectie noch Febelfin
beschikt over deze gegevens.

4. Entre le 1er octobre 2021 et le 7 juin 2022, 339 plai-
gnants ayant introduit un signalement via le scénario "Phi-
shing et autres formes d'obtention frauduleuse de données"
ont indiqué que leur banque ne les avait pas remboursés.

4. Tussen 1 oktober 2021 en 7 juni 2022 gaven 339 mel-
ders, die via het scenario "Phishing en andere vormen van
bedrieglijk verkrijgen van gegevens" een melding inge-
diend hadden, aan dat hun bank niet terugbetaald heeft.

Via le scénario précité la victime reçoit une réponse auto-
matique contenant de l'information sur l'arnaque, comment
la reconnaître dans le futur et des conseils sur les mesures
qu'il peut prendre en tant que victime. Dans les cas où les
articles VII.43 et VII.44 du Code de droit économique sont
susceptibles de s'appliquer, cette réponse détaille en outre
les droits et obligations prévues par ces dispositions.

Via het voornoemde scenario ontvangt het slachtoffer een
automatisch antwoord met informatie over het fenomeen,
hoe men dit in de toekomst kan herkennen en advies over
de stappen die het slachtoffer kan ondernemen. In gevallen
waarin de artikelen VII.43 en VII.44 van het Wetboek van
economisch recht van toepassing kunnen zijn, worden in
het antwoord ook de uit deze bepaling voortvloeiende
rechten en plichten vermeld.

Année 
/ Jaar

  

2018 9.747
2019 12.432
2020 +/- 67.000
2021 /
2022 /
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En outre, l'Inspection économique assure un monitoring
continu de ces signalements. Des enquêtes sur l'application
des dispositions des articles VII.43 et VII.44 du Code de
droit économique sont en cours auprès des établissements
de crédit concernés. Par conséquent, je ne suis actuelle-
ment pas en mesure de fournir les résultats concrets de ces
enquêtes.

Daarnaast monitort de Economische Inspectie deze mel-
dingen continu. De onderzoeken inzake de toepassing van
de bepalingen van de artikelen VII.43 en VII.44 van het
Wetboek van economisch recht werden bij de desbetref-
fende kredietinstellingen opgestart. Bijgevolg kan ik
momenteel geen concrete gevolgen van deze onderzoeken
meedelen.

5. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du préjudice financier total rapporté dans les
signalements reçus par le Point de contact entre le
1er janvier 2018 et le 7 juin 2022, ainsi que le préjudice
financier lié aux cas de phishing selon les informations col-
lectées par Febelfin.

5. De onderstaande tabel geeft een overzicht van de ver-
deling per jaar van de totale financiële schade die werd
gerapporteerd in de meldingen die het Meldpunt tussen
1 januari 2018 en 7 juni 2022 heeft ontvangen, evenals de
financiële schade die verband houdt met gevallen van phis-
hing volgens de door Febelfin verzamelde informatie.

Comme mentionné ci-dessus, les statistiques de Febelfin
pour 2020 ne sont pas comparables aux années précédentes
en raison de la modification des paramètres de la collecte
d'informations.

Zoals hierboven vermeld, zijn de statistieken van Febel-
fin voor 2020 en voor de vorige jaren niet vergelijkbaar
door de wijziging van de parameters voor het verzamelen
van informatie.

À nouveau, il convient de souligner que les données dont
dispose l'Inspection économique concernant les pertes
financières des plaignants sont purement déclaratives. En
outre, les plaignants ne mentionnent pas toujours les mon-
tants. Le total susmentionné ne donne dès lors pas un reflet
fiable du préjudice réel.

Ook hier dient erop te worden gewezen dat de gegevens
waarover de Economische Inspectie beschikt met betrek-
king tot het financiële verlies van de klagers louter declara-
tief zijn. Bovendien vermelden de klagers niet altijd de
bedragen. Het hierboven vermelde totaal geeft dan ook
geen betrouwbaar beeld van de werkelijke schade.

6. Diverses actions intensives ont déjà été entreprises
dans la lutte contre le phishing et les autres formes de
fraude sur internet, au niveau tant préventif que répressif.
Le nombre de victimes indiquant, via le Point de contact,
avoir subi un préjudice financier ainsi que le préjudice
financier signalé semblent drastiquement inférieurs à 2020.
Mes services poursuivent ces efforts.

6. Er worden reeds diverse intensieve acties ondernomen
in de strijd tegen phishing en andere vormen van internet-
fraude. Dit zowel op preventief als repressief vlak. Het
aantal slachtoffers dat via het Meldpunt aangeeft financiële
schade geleden te hebben alsook de gemelde financiële
schade ligt drastisch lager dan deze gemeld in 2020. Mijn
diensten blijven deze inspanningen verderzetten.

7. Le gouvernement soutient le CCB dans ses campagnes
annuelles. En 2017, 2019 et 2021, ces campagnes ont porté
sur le phishing.

7. De regering steunt het CCB bij zijn jaarlijkse campag-
nes. In 2017, 2019 en 2021 gingen deze campagnes hele-
maal rond phishing.

Année / Jaar Nombre de signalements 

auprès du Point de contact / 
/

 
(€)

 
(€)

2018 362 7.154.307  8.065.040
2019 530  24.360.039  7.504.979
2020 906  10.343.468 +/- 34.000.000
2021 529  6.217.558 /
2022 167  2.520.748 /
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Dans le passé, le SPF Économie a déjà entrepris diverses
actions de communication afin d'attirer l'attention sur la
problématique du phishing et de mettre en garde contre les
dangers qu'elle représente. Cela a lieu via des informations
sur le site web, des communications sur les canaux de
médias sociaux du SPF Économie et de Pasoplichting/
Marnaque, la newsletter et les mailings externes et des
actions de presse. Un article sur le phishing, incluant un
petit film de "La Question", a ainsi été publié sur la news-
room le 8 février.

De FOD Économie heeft in het verleden al verschillende
communicatieacties ondernomen om de problematiek van
phishing onder de aandacht te brengen en te waarschuwen
voor de gevaren ervan. Dat gebeurt via informatie op de
website, communicaties via de sociale mediakanalen van
de FOD Économie en van Pasoplichting/Marnaque, via de
externe nieuwsbrief en mailings en via persacties. Zo
kwam er op 8 februari nog een newsroomartikel over phis-
hing inclusief een filmpje van "De Vraag".

Il est important de mener des campagnes de sensibilisa-
tion. Nous continuons de sensibiliser et de mettre en garde
par des actions de communication récurrentes en 2022.

Het is belangrijk om awareness campagnes te voeren.
Ook in 2022 blijven we met recurrente communicatieacties
sensibiliseren en waarschuwen voor phishing.

DO 2021202215722
Question n° 921 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 02 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215722
Vraag nr. 921 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Assurance incendie. - Évolution. Brandverzekering. - Evolutie.
Pouvez-vous transmettre l'évolution du prix des primes

de l'assurance incendie de ces cinq dernières années?
Kunt u een overzicht geven van de prijsevolutie van de

brandverzekeringspremies in de voorbije vijf jaar?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 12 juillet 2022, à la
question n° 921 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 juli 2022, op de vraag nr. 921
van De heer volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico
van 02 juni 2022 (Fr.):

La prime moyenne, sans taxe, des assurances incendie
(risques simples), ainsi que l'évolution de cette prime, pour
les cinq dernières années s'élève à:

De gemiddelde premie, taksen exclusief, van de brand-
verzekering (eenvoudige risico's), alsook de evolutie van
die premie voor de voorbije vijf jaar bedraagt:

Année /  
Jaar

Prime /  
Premie (€)

Évolution / 
Evolutie

2016 307
2017 307 0,00%
2018 318 3,60%
2019 327 2,90%
2020 333 1,80%

2016-2020 / 8,50%
2021 Pas disponible / Niet beschikbaar
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DO 2021202215751
Question n° 922 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215751
Vraag nr. 922 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les marchés publics. - Acteurs locaux. Overheidsopdrachten. - Lokale spelers.
Les pouvoirs locaux, que ce soient les communes ou les

provinces, mais également tous les échelons de pouvoir de
notre pays, tentent de favoriser, dans le cadre de leurs
achats, des acteurs locaux, belges, de manière générale des
PME ou TPME. C'est une démarche logique de soutien au
tissu économique local et national.

Lokale overheden, zowel gemeenten als provincies, maar
ook alle andere bestuursniveaus in ons land, trachten
lokale, Belgische spelers, in het algemeen kmo's of zeer
kleine ondernemingen, bij hun aankopen te bevoordelen.
Dat is een logische aanpak om het nationale en lokale eco-
nomische weefsel te ondersteunen.

Cependant, dans les faits, la législation sur les marchés
publics ne permet pas toujours d'atteindre cet objectif. En
effet, très souvent, le prix est le facteur déterminant car il
représente le facteur le plus objectif et le moins facilement
attaquable lors d'un éventuel recours.

In de praktijk laat de wetgeving inzake overheidsop-
drachten echter niet altijd toe dat dit doel bereikt wordt.
Zeer vaak immers is de prijs de doorslaggevende factor,
aangezien dat de objectiefste factor is die het moeilijkst
aangevochten kan worden bij een eventueel beroep.

Dans l'accord de gouvernement, il est mentionné que:
"Dans le cadre de la relance, les pouvoirs publics auront
largement recours aux marchés publics. Ceux-ci doivent
être améliorés, pour devenir exemplaires (notamment dans
leurs aspects sociaux et environnementaux), transparents et
surtout efficaces, afin d'éviter les recours et délais qu'ils
peuvent occasionner", mais aussi que: "La loi sur les mar-
chés publics sera évaluée et adaptée dans cet esprit". Et par
la suite, l'accord va plus loin en précisant que: "Les mar-
chés publics seront rendus accessibles aux PME, notam-
ment par l'intégration de clauses éthiques, sociales et
environnementales mais aussi par une conscientisation
accrue des adjudicateurs et une réduction des charges
administratives liées aux marchés publics".

In het regeerakkoord staat het volgende: 'In het kader van
de relance zal de overheid in hoge mate afhankelijk zijn
van overheidsopdrachten. Deze moeten worden verbeterd,
om ze voorbeeldig te maken (met name wat betreft hun
sociale en milieuaspecten), transparant en vooral effectief,
om de beroepen en vertragingen die ze kunnen veroorza-
ken te voorkomen', maar ook: 'De wet op de overheidsop-
drachten zal in deze geest worden geëvalueerd en
aangepast'. Verderop gaat men in het regeerakkoord nog
verder door het volgende te verduidelijken: 'Overheidsop-
drachten worden zo toegankelijk mogelijk gemaakt voor
kmo's, o.a. door de opname van ethische, sociale en milieu-
clausules, maar ook door het bewustzijn bij de aanbeste-
ders te vergroten en de administratieve lasten die ermee
gepaard gaan te verminderen'.

Voilà un bel objectif auquel je ne peux que souscrire. Dat is een mooie doelstelling die ik enkel maar kan
onderschrijven.

1. Quel est votre plan d'action sur ce volet? Des actions
ont-elles déjà été programmées ou sont-elles en applica-
tion?

1. Wat is uw actieplan hieromtrent? Zijn er al acties
gepland of werden er al uitgevoerd?

2. Quelles modifications voulez-vous apporter à la loi sur
les marchés publics?

2. Welke wijzigingen wilt u aanbrengen in de wet op de
overheidsopdrachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 juillet 2022, à la
question n° 922 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 juli 2022, op de vraag nr. 922
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.):

1. Ce gouvernement s'est en effet engagé à rendre les
marchés publics plus accessibles aux PME, notamment par
l'intégration de clauses éthiques, sociales et environnemen-
tales, mais aussi par une conscientisation accrue des adju-
dicateurs et une réduction des charges administratives liées
aux marchés publics.

1. Deze regering heeft zich er inderdaad toe verbonden
om de overheidsopdrachten toegankelijker te maken voor
de kmo's, met name via ethische, sociale en milieuclausu-
les, maar ook door het bewustzijn van de aanbesteders te
vergroten en door de administratieve lasten rond over-
heidsopdrachten te verminderen.
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Afin de soutenir cet objectif, ce gouvernement a adopté
le 19 novembre 2021 le plan d'action commun "Stimuler
l'accès des PME aux marchés publics". Ceci à l'initiative de
mes collègues, le premier ministre Alexander De Croo, la
ministre de la Fonction publique Petra De Sutter et le
ministre des Indépendants et PME David Clarinval. C'est
une initiative que je soutiens pleinement et à laquelle les
services qui relèvent de mes compétences coopèrent plei-
nement lorsque cela s'avère nécessaire.

Ter ondersteuning van die doelstelling heeft deze rege-
ring op 19 november 2021 het gemeenschappelijke actie-
plan "Toegang van kmo's tot overheidsopdrachten
bevorderen" aangenomen. Dit op initiatief van mijn col-
lega's eerste minister Alexander De Croo, minister van
Ambtenarenzaken Petra De Sutter en minister van Zelf-
standigen en KMO's David Clarinval. Een initiatief dat ik
ten volle ondersteun en waar de diensten die onder mijn
bevoegdheden vallen wanneer nodig hun volledige mede-
werking aan verlenen.

L'objectif de stimulation de l'accès des PME aux marchés
publics sera atteint en veillant à instaurer entre les pouvoirs
adjudicateurs et les PME une plus grande transparence, une
plus grande souplesse, une meilleure connaissance des
règles et des bonnes pratiques ainsi qu'en établissant une
plus grande confiance entre ces potentiels partenaires.

De doelstelling van de bevordering van de toegang van
kmo's tot overheidsopdrachten zal worden bereikt door tus-
sen de aanbestedende overheden en de kmo's te zorgen
voor meer transparantie, een grotere soepelheid, een betere
kennis van de regels en goede praktijken, en door meer
vertrouwen tot stand te brengen tussen deze potentiële
partners.

Les actions identifiées pour y parvenir visent à: De acties die geïdentificeerd werden om dat te bereiken,
beogen:

- rendre les marchés publics plus efficaces de part et
d'autre de la transaction;

- het efficiënter maken van overheidsopdrachten en dat
zowel voor de opdrachtnemer als -gever;

- améliorer la transparence à tous les stades de la procé-
dure des marchés publics en vue d'une meilleure informa-
tion des opérateurs économiques et d'une concurrence plus
saine;

- meer transparantie in alle stadia van de aanbestedings-
procedure, met het oog op betere informatie voor de econo-
mische operatoren en een gezondere mededinging;

- simplifier la procédure de marchés publics du point de
vue des PME;

- een vereenvoudiging van de aanbestedingsprocedure
vanuit het perspectief van de kmo's;

- former, informer et accompagner les pouvoirs adjudica-
teurs et les PME.

- zowel de aanbestedende overheden als de kmo's op te
leiden, te informeren en te begeleiden.

Le plan d'action commun est librement disponible sur le
site du SPF Économie: https://economie.fgov.be/sites/
default/files/Files/Entreprises/Plan-d-action-Acces-des-
PME-aux-marches-publics.pdf.

Het gemeenschappelijke actieplan is vrij beschikbaar op
de website van de FOD Economie: https://econo-
mie.fgov.be/sites/default/files/Files/Entreprises/Actieplan-
Toegang-van-kmo-s-tot-overheidsopdrachten.pdf.

La mise en oeuvre du plan d'action incombe en première
instance au SPF BOSA, au SPF Économie et au SPF Chan-
cellerie.

De uitvoering van het actieplan komt in eerste instantie
toe aan de FOD BOSA, de FOD Economie en de FOD
Kanselarij.

Pour plus de détails sur les actions individuelles et un état
des lieux sur la mise en oeuvre du plan d'action commun,
je vous renvoie vers mes trois collègues susmentionnés.

Voor meer details over de individuele acties en een stand
van zaken over de uitvoering van het gemeenschappelijke
actieplan verwijs ik u door naar mijn drie voormelde col-
lega's.

2. Le plan d'action commun stipule que les sujets sui-
vants, entre autres, feront l'objet de modifications de la
législation sur les marchés publics: les modalités de paie-
ment (des avances, le cautionnement, etc.), la facturation
électronique, l'utilisation des signatures électroniques, la
transparence des marchés publics et des modifications
visant à assurer un meilleur suivi de la participation (des
PME) aux marchés publics.

2. Het gemeenschappelijke actieplan vermeldt dat onder
meer volgende thema's het voorwerp zullen uitmaken van
wijzigingen aan de wetgeving overheidsopdrachten: beta-
lingsmodaliteiten (de voorschotten, de borgtocht, enz.),
elektronische facturatie, het gebruik van de elektronische
handtekening, transparantie bij overheidsopdrachten en
wijzigingen om te komen tot een betere monitoring van de
(kmo-participatie bij) overheidsopdrachten.
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Pour plus de détails sur les travaux de modification de la
législation sur les marchés publics, je vous renvoie aux ser-
vices du premier ministre Alexander De Croo, à qui appar-
tient la compétence de la législation marchés publics.

Voor meer details over de werkzaamheden in het kader
van een wijziging van de wetgeving overheidsopdrachten
verwijs ik u door naar de diensten van de eerste minister
Alexander De Croo tot wiens bevoegdheid de wetgeving
overheidsopdrachten behoort.

DO 2021202215791
Question n° 926 de Madame la députée Florence

Reuter du 09 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215791
Vraag nr. 926 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 09 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Baisse du commerce en ligne. - Impact sur les commerces
locaux (QO 28597C).

Daling van de omzet uit de e-commerce. - Impact op de
lokale handelaars (MV 28597C).

Après un gigantesque boom durant la pandémie dû au
confinement, il semblerait que le commerce en ligne et ses
géants séduisent un peu moins qu'avant. Bpost a fait, par
exemple, état d'une baisse de près de 15 % de ses livraisons
de paquets entre janvier et mars 2022 par rapport à la
même période en 2021.

Na een reusachtige boom als gevolg van de lockdowns
tijdens de coronapandemie zou er een terugval merkbaar
zijn in de onlineverkoop bij de e-commercereuzen. Bpost
gewaagde van een daling met bijna 15 % van de pakjesle-
veringen tussen januari en maart 2022 ten opzichte van
dezelfde periode in 2021.

1. Avez-vous des chiffres généraux sur cette baisse du
commerce en ligne en Belgique?

1. Beschikt u over algemene cijfers met betrekking tot de
terugval van de onlineverkoop in België?

2. Cette baisse profite-t-elle à nos commerces locaux? 2. Komt die daling onze lokale handelaars ten goede?
3. Avez-vous également des chiffres sur les fréquenta-

tions de nos commerces physiques entre 2021 et 2022?
3. Beschikt u tevens over cijfers met betrekking tot de

klantenstromen in onze fysieke winkels in 2021 en 2022?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 14 juillet 2022, à la
question n° 926 de Madame la députée Florence Reuter
du 09 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 juli 2022, op de vraag nr. 926
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Florence
Reuter van 09 juni 2022 (Fr.):

1. L'année 2021 a effectivement été marquée par une
croissance significative du commerce en ligne, principale-
ment pour ce qui concerne les biens. Celle-ci correspond à
la fois à une phase de forte reprise économique post
COVID-19 et à une propension toujours plus importante
des consommateurs belges à acheter en ligne. Les chiffres
officiels sur le commerce en ligne de la Direction générale
Statistics Belgium du SPF Économie pour 2022 ne seront
disponibles qu'en octobre 2022 mais différentes sources
privées donnent un aperçu de la tendance observée durant
les premiers mois de 2022. Celle-ci est fortement contras-
tée.

1. Het jaar 2021 werd duidelijk gekenmerkt door een
aanzienlijke stijging van onlineverkoop, vooral wat betreft
goederen. Dit stemt overeen met enerzijds het sterke eco-
nomisch herstel na de COVID-19-pandemie en anderzijds
met de almaar toenemende trend van Belgische consumen-
ten om online te kopen. De officiële cijfers over de online-
handel van de Algemene Directie Statistics Belgium van de
FOD Economie voor 2022 zullen pas in oktober 2022
beschikbaar zijn, maar verschillende private bronnen
geven een overzicht van de vastgestelde trend in de eerste
maanden van 2022. Die vertoont sterke contrasten.
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En effet, le premier trimestre a été marqué par une crois-
sance exceptionnelle puisque les Belges ont dépensé 3,69
milliards d'euros en ligne soit une hausse de 30 % par rap-
port à la même période en 2021 (année qui était déjà mar-
quée par un boom du e-commerce). Cependant, il semble
que la tendance se soit retournée au cours du second tri-
mestre avec un ralentissement du e-commerce depuis
quelques mois. En réalité, ce ralentissement n'est pas spéci-
fique à l'e-commerce mais reflète la situation conjonctu-
relle marquée par une très forte inflation qui pèse sur le
pouvoir d'achat et la confiance des consommateurs, ce qui
nuit à la consommation des ménages. Par conséquent, la
réduction des dépenses de consommation impacte égale-
ment des dépenses liées à l'e-commerce.

Het eerste kwartaal werd immers gekenmerkt door een
uitzonderlijke groei, want de Belgen hebben online 3,69
miljard euro uitgegeven. Dat is een stijging met 30 % in
vergelijking met dezelfde periode in 2021 (een jaar waarin
e-commerce reeds een sterke toename kende). Het ziet er
echter naar uit dat de trend in het tweede kwartaal is omge-
slagen, met een vertraging van de e-commerce in de afge-
lopen maanden. In feite is die vertraging niet specifiek
gebonden aan e-commerce, maar weerspiegelt ze de hui-
dige conjuncturele situatie, gekenmerkt door een zeer
sterke inflatie die druk uitoefent op de koopkracht en het
consumentenvertrouwen, wat de consumptie van huishou-
dens schaadt. Daardoor hebben de gedaalde consumptie
uitgaven ook een invloed op de uitgaven aan e-commerce.

2. Il n'est pas aisé d'estimer précisément l'impact du
ralentissement du e-commerce sur la fréquentation et les
dépenses dans les commerces locaux. Les statistiques sur
les volumes de ventes du commerce de détail de Statbel
indiquent toutefois une baisse consécutive de ceux-ci en
avril et mai 2022 respectivement de 1,5 % et 1,6 % par rap-
port aux mêmes périodes en 2021. Celle-ci fait suite à des
baisses plus marquées en février et mars (6,5 % et 4,5 %).
En mai 2022, les plus grandes diminutions des volumes de
ventes ont été observées dans les secteurs suivants: "Autres
équipements du foyer en magasin spécialisé", "Vente hors
magasin, éventaires ou marchés", "Commerce de détail en
magasin non spécialisé à prédominance alimentaire" et
"Vente à distance" soit des diminutions de respectivement
9,2 %, 7,6 %, 5,9 % et 4,9 %.

2. Het is niet gemakkelijk in te schatten wat de exacte
gevolgen zijn van de vertraging van e-commerce op hoe
vaak lokale handelszaken worden bezocht en hoeveel geld
daar wordt uitgegeven. De statistieken over de verkoopvo-
lumes in de detailhandel van Statbel geven evenwel een
daling aan, in navolging van de dalingen in april en mei
2022 met respectievelijk 1,5 % en 1,6 % in vergelijking
met dezelfde periodes in 2021. Die dalingen komen er na
nog sterkere dalingen eerder, in februari en maart (6,5 % en
4,5 %). In mei 2022 werd de grootste afname van verkoop-
volumes vastgesteld in de volgende sectoren: "Andere con-
sumentenartikelen in gespecialiseerde winkels",
"Detailhandel, niet in winkels en exclusief markt en straat-
handel", "Detailhandel in niet gespecialiseerde winkels
waarbij voedings en genotmiddelen overheersen" en
"Detailhandel via postorderbedrijven of via internet" met
dalingen van respectievelijk 9,2 %, 7,6 %, 5,9 % en 4,9 %.

En parallèle, les plus grandes augmentations ont été enre-
gistrées dans les secteurs "Textiles, habillement, chaus-
sures et articles en cuir en magasin spécialisé", "Autres
commerces de détail en magasin spécialisé", "Produits
pharmaceutiques; articles médicaux et orthopédiques; par-
fumerie et produits de beauté en magasin spécialisé" et
"Autre commerce de détail en magasin non spécialisé" soit
des augmentations de 23,4 %, 11,0 %, 6,9 % et 6,8 %.

Tegelijk werden de grootste stijgingen opgemerkt in de
sectoren "Textiel, kleding, schoeisel en lederwaren in
gespecialiseerde winkels", "Detailhandel in andere artike-
len in gespecialiseerde winkels", "Farmaceutische produc-
ten; medische en orthopedische artikelen; parfumerie en
schoonheidsproducten in gespecialiseerde winkels" en
"Overige detailhandel in niet gespecialiseerde winkels"
met stijgingen van 23,4 %, 11,0 %, 6,9 % en 6,8 %.

Globalement, le commerce de détail connait un repli
depuis plusieurs mois consécutif à la forte inflation (et ses
effets sur les dépenses de consommation) mais avec une
situation assez contrastée selon les secteurs concernés. Par
conséquent, il est impossible compte tenu des chiffres dis-
ponibles, de déterminer précisément si le ralentissement du
e-commerce profite aux commerces locaux.

Over het algemeen wordt in de detailhandel sinds enkele
maanden een daling vastgesteld na een sterke inflatie (en
de bijbehorende effecten op de consumptie uitgaven) maar
met een situatie waarin de contrasten tussen de betrokken
sectoren vrij groot zijn. Rekening houdend met de beschik-
bare cijfers, is het daardoor onmogelijk, om nauwkeurig te
bepalen of de vertraging van e-commerce lokale handels-
zaken ten goede komt.

3. Je ne dispose pas des informations nécessaires pour
répondre à ce point.

3. Ik beschik niet over de nodige informatie om dit punt
te antwoorden.
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DO 2021202215892
Question n° 932 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 15 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215892
Vraag nr. 932 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 15 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Flotte de véhicules. Wagenpark.
Le 13 juin 2022, nous découvrions dans la presse la flotte

de véhicules de votre cabinet: une BMW 620d GT Diesel,
deux VW Golf 8 1.5eTSI Mild Hybride essence, une
BMW 318da Hybride Diesel, une Peugeot 3008 Diesel et
deux Citroën C3 Diesel.

Op 13 juni 2022 lazen we in de pers dat het wagenpark
van uw kabinet bestaat uit de volgende voertuigen: een
BMW 620d GT diesel, twee VW Golf 8 1.5eTSI's (mild
hybride benzine), een BMW 318da (hybride diesel), een
Peugeot 3008 diesel en twee Citroën C3's diesel.

Pour l'ensemble de ces véhicules, trois chauffeurs sont à
votre disposition.

Voor al die voertuigen hebt u drie chauffeurs ter beschik-
king.

1. a) Combien cette flotte coûte-t-elle dans le budget? 1. a) Welk bedrag wordt er voor dat wagenpark op de
begroting aangerekend?

b) Si ce sont des leasings, quel est le coût mensuel par
voiture?

b) Als het geleasede wagens betreft, wat zijn dan de
maandelijkse kosten per wagen?

c) Si elles appartiennent au SPF, quels étaient leurs prix
d'achat et quand ont-elles été achetées?

c) Als de wagens eigendom zijn van de FOD, wat was
hun aankoopprijs en wanneer werden ze aangekocht?

2. Quelle était la flotte de votre prédécesseur? 2. Waaruit bestond het wagenpark van uw voorganger?
3. À part vous, quelles personnes de votre cabinet font

usage des voitures et profitent des services des chauffeurs?
3. Welke leden van uw kabinet maken er, naast uzelf,

gebruik van die wagens en doen een beroep op de chauf-
feurs?

4. Pourquoi continuer à rouler à l'énergie fossile? En tant
que ministre de l'Économie, n'est-ce pas là un très mauvais
signal que vous envoyez?

4. Waarom blijft u op fossiele brandstoffen rijden? Stuurt
u zo niet een zeer slecht signaal uit als minister van Econo-
mie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 juillet 2022, à la
question n° 932 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 15 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 juli 2022, op de vraag nr. 932
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 15 juni 2022 (Fr.):

La réglementation fédérale fixes différentes balises pour
l'acquisition ou la location de véhicules (montants, normes
environnementales, catégories de véhicules).

De federale reglementering bevat verschillende richt-
snoeren voor de aanschaf of leasing van voertuigen (bedra-
gen, milieunormen, voertuigcategorieën).

Pour ce qui concerne mon cabinet, le cadre est fixé à sept
voitures.

Wat mijn kabinet betreft is het kader ingesteld op zeven
auto's

Le coût annuel de la flotte s'élève à 72.878,76 euros. Les
voitures ne relèvent pas du SPF.

De jaarlijkse kosten van de vloot bedragen 72.878,76
euro. De auto's vallen niet onder de verantwoordelijkheid
van de FOD.

Voici le coût mensuel par véhicule, les assurances et les
entretiens sont compris dans le prix de la location des véhi-
cules.

Dit zijn de maandelijkse kosten per voertuig, verzekering
en onderhoud zijn inbegrepen in de prijs van de huurauto.
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Voici la flotte de mon prédécesseur: Dit is de vloot van mijn voorganger:

La proportion est établie comme suit: De verhouding wordt als volgt vastgesteld:
- 1 véhicule affecté au vice-premier ministre; - 1 voertuig toegewezen aan de vicepremier;
- 2 véhicules affectés aux directeurs, l'un de la cellule

stratégique et l'autre de la cellule du secrétariat;
- 2 voertuigen toegewezen aan de directeuren, één van de

strategische eenheid en de andere van het secretariaat;
- 2 véhicules affectés aux conseillers dont les fonctions

nécessitent des déplacements réguliers;
- 2 voertuigen toegewezen aan adviseurs waarvan de

taken regelmatige verplaatsingen vereisen;
- 2 véhicules affectés aux collaborateurs, l'un mis à la dis-

position du staff (réunions, etc.) et l'autre affecté au chauf-
feur staff.

- 2 voertuigen toegewezen aan de medewerkers, één ter
beschikking van het personeel (vergaderingen, enz.) en de
andere toegewezen aan de personeelschauffeur.

Je suis le seul à bénéficier d'un chauffeur personnel. Ik ben de enige die een eigen chauffeur heeft.
Le véhicule mis à ma disposition a été réceptionné par un

cabinet de la législature précédente pour lequel le leasing
venait de débuter.

Het voertuig waarover ik beschik werd overgenomen van
een kabinet uit de vorige legislatuur, waarvoor de leasing
net was begonnen.

De plus, au vu du nombre de kilomètres effectuées,
75.000 par an, et les nombreux déplacements quotidiens, il
est difficile de concilier ceux-ci avec une voiture non fos-
sile.

Gezien het aantal afgelegde kilometers, 75.000 per jaar,
en de talrijke dagelijkse ritten, is het bovendien moeilijk
om te gaan voor een auto die niet op fossiele brandstoffen
rijdt.

Marque / Merk Carburant / Brandstop Loyer mensuel / Maandelijkse huur
Bmw 620d Diesel 1.557,17 €
VW Golf 8 Hybride essence/ Benzine 881,75 €
VW Golf 8 Hybride essence/ Benzine 881,75 €

BMW 318da Hybride diesel 1.000,85 €
Peugeot 3008 Diesel 646,87 €

Citroen C3 Essence / Benzine 552,42 €
Citroen C3 Essence / Benzine 552,42 €

Marque / Merk Carburant / Brandstof
Audi A8 Essence/ Benzine
Audi A6 Diesel

Essence / Benzine
Mercedes V Klasse Diesel
Mercedes GLC Diesel
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DO 2021202216090
Question n° 942 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 04 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216090
Vraag nr. 942 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 04 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La fin de la dégressivité des allocations de chômage durant
la période de maternité (QO 28598C).

Opschorting van de degressiviteit van de werkloosheidsuit-
keringen tijdens de moederschapsrust (MV 28598C).

Lors des réponses relatives à l'ajustement budgétaire, la
ministre Lalieux nous a informés du nouveau report de la
fin de la dégressivité des allocations de chômage durant la
période de maternité.

Bij het beantwoorden van de vragen over de begrotings-
aanpassing heeft minister Lalieux ons ervan op de hoogte
gebracht dat de opschorting van de werkloosheidsuitkerin-
gen tijdens de moederschapsrust opnieuw uitgesteld wordt.

1. Pourquoi revenir sur votre engagement? 1. Waarom komt u op uw belofte terug?
2. La ministre Lalieux nous informe que la somme de

cette mesure est dérisoire, à savoir 2,4 millions d'euros.
Comment, dès lors, justifier un tel choix? Face à quelles
contradictions faisiez-vous face?

2. Volgens de informatie die minister Lalieux ons ver-
strekt heeft, bedraagt het kostenplaatje van die maatregel
een luttele 2,4 miljoen euro. Hoe rechtvaardigt men dan zo
een keuze? Welke tegenkanting hebt u ondervonden?

3. Que répondez-vous à l'ensemble des jeunes mamans
concernées?

3. Wat antwoordt u aan alle betrokken jonge moeders?

4. Combien sont-elles, environ, par an, à être concernées
par cette dégressivité?

4. Hoeveel van hen worden er per jaar met die degressivi-
teit geconfronteerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 juillet 2022, à la
question n° 942 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 04 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 juli 2022, op de vraag nr. 942
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 04 juli 2022 (Fr.):

Je n'ai pas renoncé à mettre en oeuvre cette mesure
puisque je considère qu'elle est socialement juste.

Ik heb de uitvoering van deze maatregel niet opgegeven
omdat ik hem sociaal rechtvaardig vind.

Toutefois, le budget adopté ne prévoit pas de moyens afin
de mettre en oeuvre cette mesure.

De goedgekeurde begroting voorziet echter niet in de
middelen om deze maatregel uit te voeren.

Raison pour laquelle je cherche des moyens alternatifs. Daarom ben ik op zoek naar alternatieve middelen.
En effet, bien que le budget ne soit pas immense (maxi-

mum 2,4 millions d'euros), les moyens doivent être adoptés
au sein de votre Parlement.

Hoewel het budget niet enorm is (maximaal 2,4 miljoen
euro), moeten de middelen immers door uw Parlement
worden goedgekeurd.

La mesure concernerait au maximum environ 4.200
femmes par an.

De maatregel zou betrekking hebben op maximaal onge-
veer 4.200 vrouwen per jaar.

DO 2021202216091
Question n° 943 de Monsieur le député Björn Anseeuw

du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216091
Vraag nr. 943 van De heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 04 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Augmentation du salaire minimum (QO 28726C). Verhoging van de minimumlonen (MV 28726C).
Récemment, vous avez annoncé dans la presse que vous

souhaitez augmenter le salaire minimum des Belges. C'est
une bonne intention en soi, et nous y sommes également
très favorables, mais la question est de savoir comment
vous comptez réaliser cette augmentation.

Laatstleden verkondigde u in de pers dat u de minimum-
lonen in dit land wil verhogen. Op zich is dat een mooi
voornemen, ook wij zijn hier een grote voorstander van,
alleen is de vraag hoe u die stijging wil realiseren?
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Chacun sait que nous sommes partisans d'un relèvement
des salaires nets sans augmentation, toutefois, du coût sala-
rial. En d'autres termes, en réduisant les charges sur le tra-
vail, vous pouvez réaliser une telle augmentation du salaire
net sans aggraver notre handicap des coûts salariaux.

Het is geen geheim dat wij voorstander zijn van hogere
nettolonen, zij het zonder stijgende loonkosten. Met andere
woorden, door de lasten op arbeid te verlagen, kunt u zo'n
stijging van het nettoloon realiseren, zonder dat onze loon-
kostenhandicap nog groter wordt.

Comptez-vous réduire les charges sur le travail afin de
permettre une augmentation des salaires nets? Ou pré-
voyez-vous d'augmenter à nouveau les salaires bruts et
d'aggraver encore, de la sorte, notre handicap salarial?

Bent u van plan om de lasten op arbeid te verlagen, zodat
de nettolonen kunnen stijgen? Of wil u de brutolonen
opnieuw laten stijgen en zo onze loonkostenhandicap nog
maar eens groter maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 juillet 2022, à la
question n° 943 de Monsieur le député Björn Anseeuw
du 04 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 juli 2022, op de vraag nr. 943
van De heer volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw
van 04 juli 2022 (N.):

Le Conseil EPSCO du 16 juin a donné le feu vert à
l'accord conclu avec le Parlement européen sur la directive
relative au salaire minimum.

De EPSCO-raad van 16 juni 2022 gaf groen licht voor
het akkoord dat met het Europese Parlement werd gesloten
rond de richtlijn inzake minimumlonen.

La Belgique a toujours joué un rôle constructif dans ce
processus en vue d'obtenir une très bonne directive forte.

België heeft hier steeds een constructieve rol opgenomen
met het oog op een sterke richtlijn.

Cet accord permettra qu'à terme, tous les travailleurs en
Europe soient enfin payés décemment pour leur travail

Dit akkoord zal ervoor zorgen dat op termijn alle werk-
nemers in Europa eindelijk fatsoenlijk worden betaald voor
hun werk.

Avec cet accord, l'Europe reconnaît l'importance de la
négociation collective pour la formation des salaires et
encourage la concertation sociale.

Europa erkent met het akkoord het belang van collectieve
onderhandelingen voor loonvorming en stimuleert de soci-
ale dialoog.

L'importance des systèmes d'indexation automatique est
également reconnue officiellement.

Ook het belang van automatische indexeringssystemen
wordt nu officieel erkend.

Le dossier retournera ensuite au Conseil européen. Daarna gaat het terug naar de Europese Raad.
Après cela, les États membres pourront officiellement

commencer la transposition, pour laquelle ils disposent de
deux ans.

Daarna kunnen de lidstaten formeel beginnen met de
omzetting, waarvoor zij twee jaar de tijd hebben.

Il n'y a pas d'impact direct majeur pour la Belgique car le
système dans le secteur privé est basé sur la concertation
sociale et le degré de couverture des conventions collec-
tives est suffisamment élevé.

Er zijn geen grote directe gevolgen voor België, omdat
het systeem in de privé sector gebaseerd is op sociaal over-
leg en de dekking van collectieve overeenkomsten vol-
doende hoog is.

L'intérêt indirect pour les travailleuses et travailleurs
belges est qu'ils ne seront plus mis en concurrence avec des
travailleuses et travailleurs européens payés en dessous du
salaire minimum.

Het indirecte belang voor de Belgische werknemers is
dat zij niet langer zullen moeten concurreren met Europese
werknemers die onder het minimumloon worden betaald.

Cette proposition tire la convergence sociale en Europe
vers le haut.

Dit voorstel brengt de sociale convergentie in Europa op
een hoger niveau.

Tous les emplois doivent permettre de vivre décemment.
Cette proposition est indispensable à la stabilité sociale
européenne.

Alle banen moeten een fatsoenlijk inkomen opleveren.
Dit voorstel is van essentieel belang voor de Europese
sociale stabiliteit.

Les salaires minimums belges ont été relevés l'année der-
nière et sont parmi les plus favorables d'Europe.

De Belgische minimumlonen werden vorig jaar opge-
trokken en behoren tot de gunstigste in Europa.

Mais cela ne signifie pas que nous pouvons nous reposer
sur nos lauriers.

Maar dat betekent niet dat we op onze lauweren kunnen
rusten.
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Même si nous ne serons pas obligés par l'Europe d'aug-
menter les salaires minimums, je pense qu'il est important
et normal qu'en Belgique nous respections les normes
internationales, comme un salaire minimum de 60 % du
salaire médian, et que les salaires minimums suivent l'aug-
mentation générale des salaires et de la prospérité.

Hoewel we door Europa niet verplicht zullen worden om
de minimumlonen te verhogen, vind ik het belangrijk en
niet meer dan normaal we in België de internationale stan-
daarden, zoals een minimumloon van 60 % van het medi-
aanloon, respecteren en dat de minimumlonen de algemene
stijging van de lonen en de welvaart mee volgen.

Cela signifie que nous devons aller encore plus loin que
les augmentations déjà prévues pour 2024 et 2026.

Dat betekent dat we nog verder moeten gaan dan de ver-
hogingen die nu reeds voorzien zijn voor 2024 en 2026.

Je suppose que les partenaires sociaux s'inspireront éga-
lement de cette directive lors des prochaines négociations
interprofessionnelles.

Ik ga ervan uit dat ook de sociale partners zich bij de
komende interprofessionele onderhandelingen door deze
richtlijn laten inspireren.

DO 2021202216100
Question n° 944 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216100
Vraag nr. 944 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 04 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le salaire minimum européen (QO 28749C). Europees minimumloon (MV 28749C).
Le 7 juin 2022, un accord a été conclu au Parlement

européen sur l'augmentation du salaire minimum légal
dans tous les États membres de l'Union européenne. Selon
cet accord, tous les travailleurs de chaque pays européen
doivent pouvoir vivre décemment de leur salaire minimum.
L'accord prévoit dès lors des normes visant à déterminer le
niveau du salaire minimum.

Op 7 juni 2022 werd in het Europees Parlement een
akkoord bereikt over verhoging van het wettelijk mini-
mumloon in alle Europese lidstaten. Volgens dat akkoord
moeten alle werkenden in elk Europees land fatsoenlijk
rondkomen van hun minimumloon. Daarom worden nor-
men in het akkoord voorzien om de hoogte van het mini-
mumloon vast te leggen.

Selon la règle empirique appliquée dans cet accord, le
salaire minimum doit correspondre à 50 % du salaire brut
moyen perçu dans un pays comme niveau minimum et à
60 % du salaire brut médian.

De vuistregel die erin wordt gehanteerd is dat het mini-
mumloon 50 % van het gemiddelde brutoloon dat in een
land verdiend wordt als minimumniveau en 60 % van het
mediaan brutoloon, moet bedragen.

Comme de nombreux autres pays européens, la Belgique
ne répond pas à ces normes. Vous avez déjà indiqué que
vous vouliez porter le salaire minimum à 12 euros par
heure.

Samen met tal van andere Europese landen voldoet Bel-
gië niet aan deze normen. U gaf reeds aan het minimum-
loon te willen verhogen naar 12 euro per uur.

Si cet accord est adopté par tous les ministres des
Affaires Sociales lors du Conseil européen de septembre,
le gouvernement disposera de deux ans pour concrétiser
cette augmentation.

Als dit akkoord wordt aangenomen door alle ministers
van Sociale Zaken in de Europese Raad in september, dan
heeft de regering nog twee jaar de tijd om de verhoging
door te voeren.

1. Quelle sera la position de la Belgique au Conseil euro-
péen de septembre?

1. Welk standpunt zal België innemen op de Europese
Raad in september?

2. Comment allez-vous exécuter la directive relative au
salaire minimum européen?

2. Op welke manier zal u uitvoering geven aan deze
richtlijn inzake het Europees minimumloon?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 juillet 2022, à la
question n° 944 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 04 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 juli 2022, op de vraag nr. 944
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 04 juli 2022 (N.):
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Le Conseil EPSCO du 16 juin a donné le feu vert à
l'accord conclu avec le Parlement européen sur la directive
relative au salaire minimum.

De EPSCO-raad van 16 juni 2022 gaf groen licht voor
het akkoord dat met het Europese Parlement werd gesloten
rond de richtlijn inzake minimumlonen.

La Belgique a toujours joué un rôle constructif dans ce
processus en vue d'obtenir une très bonne directive forte.

België heeft hier steeds een constructieve rol opgenomen
met het oog op een sterke richtlijn.

Cet accord permettra qu'à terme, tous les travailleurs en
Europe soient enfin payés décemment pour leur travail.

Dit akkoord zal ervoor zorgen dat op termijn alle werk-
nemers in Europa eindelijk fatsoenlijk worden betaald voor
hun werk.

Avec cet accord, l'Europe reconnaît l'importance de la
négociation collective pour la formation des salaires et
encourage la concertation sociale.

Europa erkent met het akkoord het belang van collectieve
onderhandelingen voor loonvorming en stimuleert de soci-
ale dialoog.

L'importance des systèmes d'indexation automatique est
également reconnue officiellement.

Ook het belang van automatische indexeringssystemen
wordt nu officieel erkend.

Le dossier retournera ensuite au Conseil européen. Daarna gaat het terug naar de Europese Raad.
Après cela, les États membres pourront officiellement

commencer la transposition, pour laquelle ils disposent de
deux ans.

Daarna kunnen de lidstaten formeel beginnen met de
omzetting, waarvoor zij twee jaar de tijd hebben.

Il n'y a pas d'impact direct majeur pour la Belgique car le
système dans le secteur privé est basé sur la concertation
sociale et le degré de couverture des conventions collec-
tives est suffisamment élevé.

Er zijn geen grote directe gevolgen voor België, omdat
het systeem in de privé sector gebaseerd is op sociaal over-
leg en de dekking van collectieve overeenkomsten vol-
doende hoog is.

L'intérêt indirect pour les travailleuses et travailleurs
belges est qu'ils ne seront plus mis en concurrence avec des
travailleuses et travailleurs européens payés en dessous du
salaire minimum.

Het indirecte belang voor de Belgische werknemers is
dat zij niet langer zullen moeten concurreren met Europese
werknemers die onder het minimumloon worden betaald.

Cette proposition tire la convergence sociale en Europe
vers le haut.

Dit voorstel brengt de sociale convergentie in Europa op
een hoger niveau.

Tous les emplois doivent permettre de vivre décemment.
Cette proposition est indispensable à la stabilité sociale
européenne.

Alle banen moeten een fatsoenlijk inkomen opleveren.
Dit voorstel is van essentieel belang voor de Europese
sociale stabiliteit.

Les salaires minimums belges ont été relevés l'année der-
nière et sont parmi les plus favorables d'Europe.

De Belgische minimumlonen werden vorig jaar opge-
trokken en behoren tot de gunstigste in Europa.

Mais cela ne signifie pas que nous pouvons nous reposer
sur nos lauriers.

Maar dat betekent niet dat we op onze lauweren kunnen
rusten.

Même si nous ne serons pas obligés par l'Europe d'aug-
menter les salaires minimums, je pense qu'il est important
et normal qu'en Belgique nous respections les normes
internationales, comme un salaire minimum de 60 % du
salaire médian, et que les salaires minimums suivent l'aug-
mentation générale des salaires et de la prospérité.

Hoewel we door Europa niet verplicht zullen worden om
de minimumlonen te verhogen, vind ik het belangrijk en
niet meer dan normaal we in België de internationale stan-
daarden, zoals een minimumloon van 60 % van het medi-
aanloon, respecteren en dat de minimumlonen de algemene
stijging van de lonen en de welvaart mee volgen.

Cela signifie que nous devons aller encore plus loin que
les augmentations déjà prévues pour 2024 et 2026.

Dat betekent dat we nog verder moeten gaan dan de ver-
hogingen die nu reeds voorzien zijn voor 2024 en 2026.

Je suppose que les partenaires sociaux s'inspireront éga-
lement de cette directive lors des prochaines négociations
interprofessionnelles.

Ik ga ervan uit dat ook de sociale partners zich bij de
komende interprofessionele onderhandelingen door deze
richtlijn laten inspireren.
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DO 2021202216102
Question n° 945 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 04 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216102
Vraag nr. 945 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 04 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les montants insuffisants des allocations de chômage (QO
28896C).

Ontoereikende werkloosheidsuitkeringen (MV 28896C).

Une enquête menée par l'ACV auprès de 2.265 deman-
deurs d'emploi de longue durée montre que la faiblesse de
leurs allocations ont de graves conséquences sur leurs
conditions de vie. Ainsi, selon l'étude, à peine 3 % des
demandeurs d'emploi interrogés parviennent à passer le
mois avec leurs allocations.

Uit een bevraging die het ACV bij 2.265 langdurig werk-
zoekenden uitvoerde, blijkt dat het lage bedrag van hun
werkloosheidsuitkeringen zware gevolgen heeft voor hun
leefomstandigheden. Zo zou, volgens de studie, slechts 3
% van de bevraagde werkzoekenden erin slagen om rond te
komen met hun uitkeringen.

Conséquences: les demandeurs d'emploi doivent écono-
miser sur l'énergie (54,04 %),une visite chez le médecin
(36,42 %), la nourriture (34,53 %) et la vie sociale
(71,52 %).

De werkzoekenden moeten bijgevolg besparen op ener-
gie (54,04 %), doktersbezoeken (36,42 %), voeding
(34,53 %) en hun sociale leven (71,52 %).

En cause des allocations insuffisantes: pour une personne
seule, l'allocation de chômage minimale est d'environ
1.160 euros, alors que le seuil de pauvreté est de 1.287
euros.

Men hoeft niet ver te zoeken naar het waarom van die
ontoereikende uitkeringen: voor een alleenstaande
bedraagt de minimumwerkloosheidsuitkering ongeveer
1.160 euro, terwijl de armoedegrens op 1.287 euro ligt.

Quand allez-vous sérieusement augmenter les allocations
de chômage afin d'éviter de telles privations? Et, plus glo-
balement, quand allez-vous augmenter l'ensemble des allo-
cations au-dessus du seuil de pauvreté?

Wanneer zult u de werkloosheidsuitkeringen terdege ver-
hogen om te voorkomen dat mensen zich dergelijke zaken
dienen te ontzeggen? Wanneer zult u, meer in het alge-
meen, alle uitkeringen tot boven de armoedegrens tillen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 juillet 2022, à la
question n° 945 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 04 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 juli 2022, op de vraag nr. 945
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 04 juli 2022 (Fr.):

Plusieurs mesures permettent de garantir et d'augmenter
les allocations de chômage.

Er zijn verschillende maatregelen om de werkloosheids-
uitkeringen te garanderen en te verhogen.

En effet, avec ce gouvernement: Inderdaad, met deze regering
- nous garantissons l'indexation automatique des alloca-

tions;
- wij garanderen de automatische indexering van de uit-

keringen;
- nous garantissons les enveloppes bien-être qui per-

mettent d'augmenter les allocations. Pour les années 2023
et 2024, c'est encore un milliard d'euros qui sera sur la
table;

- we garanderen de welvaartsenveloppen die het moge-
lijk maken de uitkeringen te verhogen. Voor de jaren 2023
en 2024 ligt nog eens één miljard euro op tafel;

- nous augmentons chaque année les minimas des alloca-
tions de chômage de 1,125 %.

- we zullen de minimumwerkloosheidsuitkering elk jaar
met 1,125 % verhogen.

Grâce à ces augmentations, les allocations de chômage
minimales pour un isolé s'élèvent désormais à 1.246 euros
ce qui s'approche du seuil de pauvreté même si je continue
à plaider pour que celles-ci puissent augmenter.

Dankzij deze verhogingen bedraagt de minimumwerk-
loosheidsuitkering voor een alleenstaande nu 1.246 euro,
wat dicht bij de armoedegrens ligt, hoewel ik er nog steeds
voor pleit dat deze wordt verhoogd.

J'y serai d'ailleurs attentif dans le cadre des négociations
entre les partenaires sociaux dans le cadre de la liquidation
des enveloppes bien-être.

Ik zal hier nauwlettend op toezien tijdens de onderhande-
lingen tussen de sociale partners over de vereffening van
de welzijnsenveloppen.
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DO 2021202216111
Question n° 947 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216111
Vraag nr. 947 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 05 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Abus du chômage économique par l'entreprise chimique
anversoise Arlanxeo (QO 29086C).

Het misbruiken van de economische werkloosheid door
Antwerpse chemiebedrijf Arlanxeo (MV 29086C).

La direction de l'entreprise chimique anversoise
Arlanxeo a annoncé qu'elle licencierait septante travail-
leurs d'ici fin 2023 au plus tard, et ce alors que la produc-
tion est à l'arrêt depuis début juin 2022 et que tous les
ouvriers ont été renvoyés chez eux et mis en chômage éco-
nomique. Une partie des employés a subi le même sort
durant une période de trois mois. En annonçant à présent le
licenciement de septante personnes, l'entreprise procède,
en fait, à un lock-out. Même une action de grève est
aujourd'hui impossible. Il s'agit manifestement d'un coup
monté.

De directie van het Antwerpse chemiebedrijf Arlanxeo
heeft laten weten dat het 70 werknemers op straat wil zet-
ten uiterlijk tegen eind 2023. Dit, terwijl het sinds begin
juni 2022 de productie stillegde en alle arbeiders naar huis
stuurde in economische werkloosheid. Ook voor een
gedeelte van de bedienden was dit voor een periode van
drie maanden het geval. Door nu aan te kondigen dat ze die
70 mensen gaat buiten zetten organiseert het bedrijf in feite
een lock-out. Zelfs een stakingsactie is vandaag niet moge-
lijk. Dit is duidelijk opgezet spel.

Et qu'en est-il des arguments? La direction fait référence
aux indexations et ose invoquer l'augmentation des prix de
l'énergie. Arlanxeo est une filiale du producteur de pétrole
saoudien Aramco, la plus grande société au monde cotée
en Bourse, qui a vu ses bénéfices augmenter de pas moins
de 82 % pour atteindre 40 milliards de dollars au cours du
dernier trimestre.

En wat dan gezegd van de argumenten? De directie ver-
wijst naar de indexaanpassingen en hou u goed vast de ver-
hoogde energieprijzen. Arlanxeo is een
dochteronderneming van de Saoudische olieproducent
Aramco. Het grootste beursgenoteerde bedrijf ter wereld
dat zijn winsten in het afgelopen kwartaal met maar liefst
82 % zag toenemen tot 40 miljard dollar.

Si nous osions, nous la rangerions parmi les profiteurs de
guerre.

Indien we nu stout waren zouden we zeggen dat het
eigenlijk een oorlogsprofiteur is.

D'autant plus qu'il n'y a pas si longtemps, les travailleurs
ont pris tous les risques durant la crise sanitaire. Ils étaient
des héros à l'époque, et voilà comment on les traite à pré-
sent!

En dan nog niet te vergeten dat nog niet zo lang geleden
deze mensen alle risico's namen tijdens de coronacrisis.
Toen waren het helden, en nu?

1. Combien de temps permettrons-nous encore à des mul-
tinationales engrangeant des bénéfices de faire supporter
leurs coûts par la société, de licencier aussi lâchement des
travailleurs et, de surcroît, d'échapper à leur responsabilité
sociale?

1. Hoe lang gaan we nog toelaten dat winstgevende mul-
tinationals hun kosten afschuiven op de samenleving,
werknemers op zulke laffe manier ontslaan en bovendien
hun sociale verantwoordelijkheid ontlopen?

2. Continuerez-vous, votre gouvernement et vous-même,
à permettre que l'on abuse ainsi du chômage économique
pour pratiquer un lock-out et procéder à des restructura-
tions et à des licenciements?

2. Laten u en uw regering verder toe dat economische
werkloosheid op deze manier wordt misbruikt om een
lock-out in te stellen en herstructureringen en ontslagen
door te voeren?

3. Pour nous, il faudrait, dans un premier temps, un
retrait immédiat par l'Office National de l'Emploi de l'auto-
risation de recourir au chômage économique. Qu'allez-
vous faire?

3. Voor ons zou een eerste stap kunnen zijn dat de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening de toelating voor economi-
sche werkloosheid onmiddellijk intrekt. Wat gaat u doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 juillet 2022, à la
question n° 947 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 05 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 juli 2022, op de vraag nr. 947
van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 05 juli 2022 (Fr.):
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Le système qui rend le chômage économique possible
existe à la demande des partenaires sociaux. Dans le passé,
elle a permis d'éviter de nombreux licenciements indivi-
duels et collectifs. Pensez au chômage temporaire pendant
la période corona.

Het systeem dat economische werkloosheid mogelijk
maakt, bestaat op vraag van de sociale partners. Het heeft
in het verleden toegelaten om vele individuele en collec-
tieve ontslagen te vermijden. Denk aan de tijdelijke werk-
loosheid tijdens de coronaperiode.

La notion de "chômage temporaire dû au manque de tra-
vail" est appréciée de manière très large par la jurispru-
dence. Ce n'est pas parce qu'une entreprise fait des
bénéfices ou est liée à certaines entreprises que, par défini-
tion, elle doit ou ne peut pas utiliser le système de chômage
temporaire. Le chômage économique est lié à des condi-
tions objectives concernant une diminution du chiffre
d'affaires ou de la production.

De notie "tijdelijke werkloosheid wegens gebrek aan
werk" wordt door de rechtspraak zeer ruim beoordeeld.
Het is niet omdat een onderneming winst maakt of met
bepaalde ondernemingen verbonden zou zijn, dat zij per
definitie geen gebruik van het stelsel van tijdelijke werk-
loosheid zou mogen of kunnen maken. Economische werk-
loosheid is gebonden aan objectieve voorwaarden inzake
omzet- of productiedaling.

L'Office National de l'Emploi (ONEM) n'intervient pas
dans la gestion économique et n'exerce qu'un contrôle mar-
ginal sur celle-ci. Notamment en cas d'abus manifeste.
Dans ce cas, l'ONEM a demandé à l'employeur des expli-
cations supplémentaires concernant le chômage temporaire
invoqué et a reçu une justification détaillée.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) komt
niet tussen in de economische bedrijfsvoering en oefent
hierop slechts een marginale toetsing uit. Namelijk in geval
van kennelijk misbruik. In dit geval heeft de RVA de werk-
gever om bijkomende uitleg over de ingeroepen tijdelijke
werkloosheid gevraagd en heeft een omstandige verant-
woording ontvangen.

DO 2021202216177
Question n° 951 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 07 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216177
Vraag nr. 951 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 07 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'interdiction des produits issus des colonies israéliennes
(QO 28203C).

Verbod op producten uit de Israëlische nederzettingen.
(MV 28203C)

Comme l'a dit mon collègue Malik Ben Achour, une ini-
tiative citoyenne européenne vise à interdire le commerce
et l'importation des produits issus des colonies israéliennes
dans les territoires palestiniens occupés.

Zoals mijn collega Malik Ben Achour verklaarde, bestaat
er een Europees burgerinitiatief om de handel in en invoer
van producten uit Israëlische nederzettingen in de bezette
Palestijnse gebieden te verbieden.

Cette initiative est soutenue par de nombreuses ONG et
de nombreux syndicats. Elle s'inscrit dans un long mouve-
ment de boycott des investissements et sanctions à l'égard
d'Israël pour condamner l'occupation et le régime d'apar-
theid qu'elle fait vivre aux palestiniens depuis plus de 70
ans.

Dit initiatief wordt door vele ngo's en vakbonden
gesteund. Het sluit aan bij een lange reeks investeringsboy-
cotten en sancties tegen Israël om de bezetting en het apart-
heidsregime waaronder de Palestijnen al meer dan 70 jaar
kreunen, te veroordelen.

Malgré la connaissance de la violence de cette occupa-
tion, malgré les nombreuses condamnations de l'ONU,
c'est toujours l'impunité pour Israël, le commerce continue
avec le pays protégé des États-Unis au Moyen-Orient.
L'étiquetage des produits issus des colonies est une étape
mais c'est loin d'être suffisant pour lutter contre la coloni-
sation.

Hoewel die bezetting zoals bekend met geweld gepaard
gaat en de VN talrijke veroordelingen uitgesproken heeft,
blijft Israël ongestraft en blijft men handel drijven met het
land dat in het Midden-Oosten onder Amerikaanse
bescherming staat. De etikettering van producten uit de
nederzettingen is een eerste stap maar volstaat hoege-
naamd niet om het nederzettingsbeleid te bestrijden.

1. Soutenez-vous la suspension du commerce avec les
colonies en territoire occupé?

1. Steunt u de opschorting van de handel met de neder-
zettingen in bezet gebied?
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2. Où en êtes-vous dans l'exécution de l'accord de gou-
vernement allant dans ce sens?

2. Het regeerakkoord bevat bepalingen in die zin. In
welke mate hebt u daar al uitvoering aan gegeven?

3. Ne faut-il pas remettre en question les accords de coo-
pération avec Israël?

3. Moeten de samenwerkingsakkoorden met Israël niet
ter discussie gesteld worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 juillet 2022, à la
question n° 951 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 07 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 juli 2022, op de vraag nr. 951
van De heer volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico
van 07 juli 2022 (Fr.):

Nous constatons les violations répétées du droit interna-
tional par les autorités israéliennes.

Wij nemen nota van de herhaalde schendingen van het
internationaal recht door de Israëlische autoriteiten.

Récemment, le transfert forcé des Palestiniens de
Masafer Yatta est une nouvelle preuve du mépris du gou-
vernement israélien pour le droit international, en particu-
lier le droit humanitaire.

De recente gedwongen overbrenging van Palestijnen uit
Masafer Yatta is een nieuw bewijs van de minachting van
de Israëlische regering voor het internationaal recht, met
name het humanitair recht.

Les vagues régulières de violences en Palestine et Israël
sont une conséquence évidente de cette politique d'oppres-
sion violente.

De regelmatige golven van geweld in Palestina en Israël
zijn een duidelijk gevolg van dit beleid van gewelddadige
onderdrukking.

L'expansion des colonies, les démolitions et les expul-
sions sont illégales au regard du droit international.

Uitbreiding van nederzettingen, sloop en uitzetting zijn
illegaal volgens het internationaal recht.

Nous condamnons chacune de ces violations du droit
international et souhaitons approfondir, là où nous en
avons les moyens, la politique de différenciation.

Wij veroordelen elk van deze schendingen van het inter-
nationale recht en wensen, waar wij daartoe de middelen
hebben, het beleid van differentiatie te verdiepen.

Afin de ne pas aider ou contribuer au maintien des colo-
nies illégales dans les territoires occupés, une piste
concrète que nous soutenons est l'interdiction, au niveau de
l'UE, d'importer ou d'exporter des biens ou des services en
provenance de ces colonies illégales.

Om geen hulp of bijdrage te leveren aan de instandhou-
ding van illegale nederzettingen in de bezette gebieden, is
een concrete maatregel die we steunen een verbod op EU-
niveau op de in- of uitvoer van goederen of diensten uit
deze illegale nederzettingen.

La Commission européenne s'est engagée à présenter une
proposition d'acte juridique à condition que l'initiative
citoyenne européenne puisse recueillir un million de décla-
rations de soutien.

De Europese Commissie heeft zich ertoe verbonden een
voorstel voor een rechtshandeling in te dienen op voor-
waarde dat het Europees burgerinitiatief één miljoen steun-
betuigingen kan verzamelen.

La Belgique consultera les États membres de l'UE parta-
geant les mêmes idées sur l'éventuelle proposition de la
Commission.

België zal met gelijkgezinde EU-lidstaten overleg plegen
over het eventuele voorstel van de Commissie.

En ce qui concerne les travaux à l'échelon national et réa-
lisés, en ce moment, par mon administration:

Wat het werk op nationaal niveau betreft, dat momenteel
door mijn administratie wordt uitgevoerd:

Premièrement, des consultations sont en cours avec plu-
sieurs Etats-membres et la société civile pour déterminer
comment il est possible d'améliorer l'arrangement tech-
nique.

In de eerste plaats is overleg gaande met verscheidene
lidstaten en het maatschappelijk middenveld om na te gaan
hoe de technische regeling kan worden verbeterd.

Mon administration analyse la faisabilité juridique de
plusieurs pistes de solution visant à rendre le mécanisme
plus efficace et faciliter la mise en oeuvre des contrôles
notamment via la possible insertion du code postal d'ori-
gine sur l'emballage des produits.

Mijn administratie onderzoekt momenteel de juridische
haalbaarheid van verschillende mogelijke oplossingen om
het mechanisme doeltreffender te maken en de uitvoering
van de controles te vergemakkelijken, met name door de
eventuele opneming van de postcode van oorsprong op de
verpakking van de producten.

Ceci n'est, à l'heure actuelle, pas prévu par l'arrangement
technique.

De technische regeling voorziet daar momenteel niet in.
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Deuxièmement, un autre exercice est en cours. Ten tweede, een andere oefening is aan de gang.
Il vise à renforcer la collaboration entre mon administra-

tion et la douane en matière de contrôle de l'étiquetage des
produits.

Het heeft ten doel de samenwerking tussen mijn adminis-
tratie en de douane op het gebied van de controle op de eti-
kettering van producten te versterken.

L'adoption d'un modus operandi est à l'examen. De vaststelling van een modus operandi wordt overwo-
gen.

L'objectif est que la douane puisse bénéficier de l'expé-
rience de mon administration afin de renforcer ses procé-
dures de contrôle et d'augmenter la fréquence de ceux-ci.

Het is de bedoeling dat de douane profijt trekt van de
ervaring van mijn administratie om haar controleprocedu-
res te versterken en de frequentie van de controles op te
voeren.

Troisièmement, mon administration prépare une cam-
pagne de communication et sensibilisation des consomma-
teurs et entreprises.

Ten derde werkt mijn administratie aan een communica-
tie- en bewustmakingscampagne voor consumenten en
bedrijven.

Enfin, quatrièmement, la Belgique souhaite que la base
de données reprise dans la résolution 31/36 des Nations
unies fasse l'objet d'un suivi cohérent au niveau fédéral.

Ten vierde, ten slotte, wenst België dat de in VN-resolu-
tie 31/36 opgenomen gegevensbank op federaal niveau op
coherente wijze wordt gecontroleerd.

Concrètement, les opérateurs économiques établis en
Belgique qui sont impliqués directement ou indirectement
dans certaines activités spécifiques liées aux colonies
israéliennes dans les territoires occupés doivent pouvoir
être sanctionné.

Concreet moeten in België gevestigde marktdeelnemers
die direct of indirect betrokken zijn bij bepaalde specifieke
activiteiten die verband houden met de Israëlische neder-
zettingen in de bezette gebieden, kunnen worden gesancti-
oneerd.

En ce qui concerne l'état d'avancement de ces travaux,
nous espérons aboutir à un résultat avant la fin de l'année
2022 en ce qui concerne les trois premiers points évoqués.

Wat de voortgang van deze werkzaamheden betreft,
hopen wij voor eind 2022 een resultaat te bereiken voor de
eerste drie genoemde punten.

Pour ce qui concerne le quatrième, un délai raisonnable
pourrait nous amener en fin d'année 2023 dans le cas où
une loi devrait être adoptée.

Wat de vierde betreft, zou een redelijk tijdschema ons tot
eind 2023 kunnen brengen als een wet wordt aangenomen.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202214885
Question n° 974 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 30 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214885
Vraag nr. 974 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 30 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Appui du gouvernement fédéral. - Plan de développement
du Terminal Container d'Athus (QO 26392C).

Steun van de federale regering. - Geplande uitbouw van
Terminal Container Athus (MV 26392C).

Le plan Boost, adopté en 2020 par le gouvernement, à
votre initiative, prévoit des budgets et des mesures néces-
saires à la croissance du trafic ferroviaire, voyageurs et
marchandises.

Het Boost Plan, dat de regering in 2020 op uw initiatief
goedkeurde, voorziet in budgetten en maatregelen die
nodig zijn voor de groei van het reizigers- en goederenver-
voer per spoor.
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À l'extrême sud du pays, une entreprise très particulière
participe continûment à cette croissance depuis plus de
quarante ans: le Terminal Container d'Athus (TCA), pre-
mier "port sec" de Belgique, met sur rail plutôt que sur
route quelque 75.000 containers chaque année. Je vous fais
grâce du calcul du nombre de tonnes de CO2 qui ne sont
ainsi pas rejetées dans l'atmosphère.

In het uiterste zuiden van het land draagt een zeer bijzon-
der bedrijf al veertig jaar lang onophoudelijk bij aan die
groei: vanuit Terminal Container Athus (TCA), de eerste
'droge haven' van het land, worden jaarlijks zo'n 75.000
containers vervoerd en dat gebeurt meer via het spoor dan
over de weg. U mag zelf uitrekenen hoeveel ton CO2 er
daardoor niet in de atmosfeer terechtkomt.

Très prochainement, grâce à l'intervention des fonds
FEDER, du fédéral (9,2 millions d'euros), de la Wallonie
(5,1 millions), de l'Europe (2,8 millions) et d'IDELUX (0,3
million), le TCA ouvrira une nouvelle liaison vers le sud
de l'Europe, via la France.

Zeer binnenkort opent TCA een nieuwe verbinding met
het zuiden van Europa, via Frankrijk. Dat is te danken aan
financiering van het EFRO, de federale overheid (9,2 mil-
joen euro), Wallonië (5,1 miljoen euro), Europa (2,8 mil-
joen euro) en IDELUX (0,3 miljoen euro).

Il prévoit dès lors un doublement rapide de son volume
d'activité. Par conséquent, il devra remodeler ses installa-
tions, augmenter sa capacité de stockage - de 18 à 36 hec-
tares - et poser des voies supplémentaires plus longues,
afin d'accueillir des convois de 740 mètres, de manière à
profiter pleinement des mesures du plan Boost du gouver-
nement fédéral.

TCA voorspelt dan ook dat het snel dubbel zoveel volu-
mes zal omzetten. Het zal dan ook zijn installaties moeten
vernieuwen, zijn opslagcapaciteit verhogen - van 18 tot 36
hectare - en bijkomende, langere sporen aanleggen om trei-
nen met een lengte van 740 meter te kunnen ontvangen,
zodat het de maatregelen uit het Boost Plan van de federale
regering ten volle kan benutten.

Pour donner un ordre de grandeur, à l'horizon 2030,
l'activité du TCA évitera la circulation de 300.000 camions
annuellement.

Om een idee te geven van de omvang: tegen 2030 zullen
er jaarlijks 300.000 vrachtwagens minder op de baan zijn
dankzij de activiteit van TCA.

1. Considérez-vous que ce projet de développement sou-
tient les objectifs du plan Boost?

1. Vindt u dat deze geplande uitbouw aansluit bij de doe-
len van het Boost Plan?

2. Pouvez-vous assurer les porteurs de ce projet du plein
et entier soutien du gouvernement?

2. Kunt u de initiatiefnemers van dit project verzekeren
dat ze op de volledige steun van de regering kunnen reke-
nen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 juillet 2022, à la question n° 974 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 30 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 juli 2022, op de vraag nr. 974 van De
heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
30 maart 2022 (Fr.):

Je connais bien le Terminal Container d'Athus, pour
l'avoir visité l'année dernière avec la Commissaire euro-
péenne au Transport, Adina Valean. Le Terminal d'Athus
est un carrefour multimodal européen du fret ferroviaire,
au coeur du corridor qui relie la Mer du Nord - notamment
ses grands ports, dont le port d'Anvers - à la Méditerranée.
Les activités de ce Terminal participent pleinement à
l'ambition de ce gouvernement de doubler le volume de
marchandises transportées par train d'ici 2030.

De Terminal Container, die ik vorig jaar heb bezocht
samen met Eurocommissaris van Transport Adina Valean,
is mij wel bekend. De Terminal van Athus vormt een mul-
timodaal Europees kruispunt voor het goederenvervoer,
middenin de corridor die de Noordzee, en zijn grote havens
waaronder die van Antwerpen, verbindt met de Middel-
landse zee. De activiteiten van de Terminal dragen volop
bij aan de ambitie van deze regering om het volume van de
vervoerde goederen te verdubbelen tegen 2030.
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Et cette ambition s'est traduite en actes concrets avec le
Plan BOOST, le Plan de Relance Européen et, plus récem-
ment, le Plan de Transition 2030, qui vient ajouter 180 mil-
lions d'euros en faveur du fret ferroviaire. Ces moyens
supplémentaires déjà apportés par ce gouvernement ainsi
que l'exercice en cours d'élaboration du plan pluriannuel
d'investissements ferroviaires 2023-2032 d'Infrabel per-
mettent et permettront, entre autres, de maintenir, renouve-
ler et améliorer le réseau ferroviaire. Cette approche est et
sera bénéfique pour le développement des activités du Ter-
minal Container d'Athus, comme pour d'autres industriels,
qui pourront ainsi profiter d'axes ferroviaires avec une
robustesse accrue ainsi que d'une meilleure vitesse com-
merciale.

Die ambitie werd ook in concrete daden omgezet, met het
BOOST-plan, met het Europees Relanceplan en, onlangs,
met het Transitieplan 2030 en zijn bijkomend bedrag van
180 miljoen euro ten voordele van het goederenvervoer.
Samen met het meerjareninvesteringsplan 2023-2032 van
Infrabel dat momenteel wordt opgemaakt, wordt het met de
aanvullende middelen die de federale regering daarmee al
heeft aangereikt onder andere mogelijk om het spoorweg-
net in stand te houden, te vernieuwen en te verbeteren. Een
dergelijke aanpak is en zal bevorderlijk zijn voor de ont-
wikkeling van de activiteiten van de Terminal Container
Athus, net zoals voor andere industriële spelers, die bijge-
volg gebruik zullen kunnen maken van spoorassen die een
hogere robuustheid en een betere commerciële snelheid
bieden.

Dernièrement, j'ai reçu un courrier de sollicitation du
Terminal Container Athus m'annonçant ce grand projet
d'extension du terminal. J'ai précisé au Terminal que je
proposerai au gouvernement fédéral une série de moyens
financiers pour permettre au gestionnaire de l'infrastructure
de réaliser les aménagements utiles au développement des
nouveaux trafics générés par cette extension.

Onlangs ontving ik een brief van de Terminal Container
Athus waarin dit grote uitbreidingsproject van de terminal
werd aangekondigd. Ik heb de Terminal gezegd dat ik de
federale regering een reeks financiële middelen zou voor-
stellen om de infrastructuurbeheerder in staat te stellen de
ontwikkelingen uit te voeren die nuttig zijn voor de ont-
wikkeling van het nieuwe verkeer dat door deze uitbrei-
ding wordt gegenereerd.

En ce qui concerne un soutien public spécifique aux amé-
nagements dans l'enceinte privée du Terminal, cette com-
pétence a été régionalisée suite à la sixième réforme de
l'État. J'ai dès lors adressé un courrier au gouvernement
wallon (au ministre-président du gouvernement wallon,
monsieur Di Rupo, ainsi qu'à son ministre du Budget, mon-
sieur Dolimont et son ministre de la Mobilité monsieur
Henry) afin de connaître ses intentions de soutien à ce pro-
jet.

Wat de specifieke steun voor de ontwikkelingen op het
privé-gedeelte van de Terminal betreft, is deze bevoegd-
heid na de zesde staatshervorming geregionaliseerd.
Daarom heb ik de Waalse regering aangeschreven (aan de
minister-president van de Waalse regering, de heer Di
Rupo, alsook aan zijn minister van Begroting, de heer
Dolimont, en zijn minister van Mobiliteit, de heer Henry)
om te vernemen wat hun intenties zijn op het gebied van de
steun voor dit project.

Je ne manquerai également pas d'apporter mon soutien au
projet dans le cadre de mes échanges avec la Commission
européenne pour préciser l'importance d'un tel développe-
ment pour le report modal vers le rail en Belgique.

Ik zal ook niet nalaten het project te steunen in mijn con-
tacten met de Europese Commissie om het belang van een
dergelijke ontwikkeling voor de modal shift naar het spoor
in België aan te geven.

Par ailleurs, après avoir réformé le système de soutien
aux acteurs du fret ferroviaire, je prépare actuellement un
masterplan fret afin d'amplifier le transfert modal de la
route vers le train. Parce que transporter plus de marchan-
dises par rail, c'est créer un véritable cercle vertueux:
moins d'émission CO2, moins de congestion et plus de
sécurité sur les routes. C'est bon pour notre économie, bon
pour nos emplois, et bon pour l'environnement. N'oublions
pas qu'un train sur le rail, c'est 50 camions en moins sur les
routes.

Na de steunregeling voor de actoren van het goederen-
vervoer te hebben hervormd, maak ik nu werk van een
masterplan voor het goederenvervoer om de modale ver-
schuiving van de weg naar de trein op te voeren. Het is met
name zo dat een positieve spiraal ontstaat met meer goede-
renvervoer: minder CO2-uitstoot, minder verkeersdrukte
en meer veiligheid op onze wegen. Het komt onze econo-
mie, onze tewerkstelling en ons leefmilieu ten goede. Eén
trein op de sporen betekent 50 vrachtwagens minder op de
weg, laten we dit niet vergeten.
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DO 2021202214952
Question n° 985 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 31 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214952
Vraag nr. 985 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux Axe 3. - Dossier de candidature CEF 2021 (suivi). Werken op as 3. - Aanvraagdossier in het kader van het
CEF-project voor 2021 (opvolging).

Lors de la séance de la commission Mobilité du 9 mars
2022, je vous ai interrogé sur le dossier de candidature des
travaux de rénovation de l'Axe 3 dans le cadre de l'appel à
projet européen Connecting Europe Facility (CEF).

Tijdens de vergadering van de commissie voor Mobiliteit
van 9 maart 2022 heb ik u een vraag gesteld over het aan-
vraagdossier in verband met de moderniseringswerken op
as 3 in het kader van de Europese projectoproep Connec-
ting Europe Facility (CEF).

Vous m'aviez répondu que, pour "des raisons de timing
de réalisation", vous n'aviez "pas déposé, en surplus, ce
dossier dans le cadre du CEF". Les travaux financés par le
fédéral et ceux qui auraient pu être financés par l'Europe ne
pouvaient pas être réalisés conjointement. En plus de ce
problème de timing, vous avanciez le fait qu'un éventuel
financement européen n'était pas cumulable avec l'actuel
financement fédéral pour les mêmes travaux. Enfin, vous
aviez ajouté que d'autres dossiers, pour d'autres projets,
avaient été déposés dans le cadre du CEF.

U hebt mij toen geantwoord dat u er vanwege de timing
voor de uitvoering van de werken van afgezien had om ook
dat dossier nog in te dienen in het kader van het CEF-pro-
ject. De door de federale overheid gefinancierde werken en
de werken die door Europa gefinancierd hadden kunnen
worden, konden niet samen uitgevoerd worden. Naast dat
probleem met de timing voerde u aan dat een eventuele
Europese financiering niet gecombineerd kon worden met
de huidige federale financiering voor dezelfde werken. Tot
slot voegde u daaraan toe dat er andere dossiers voor
andere projecten ingediend waren in het kader van het
CEF-project.

1. Pour quelles raisons y avait-il une incompatibilité
entre les financements fédéraux et les éventuelles aides
européennes?

1. Om welke redenen kon de federale financiering niet
gecombineerd worden met de eventuele andere Europese
steun?

2. Quels sont les autres dossiers que vous avez déposés
dans le cadre du CEF d'automne 2021 et quels sont les pro-
jets visés par ces dossiers?

2. Welke andere dossiers hebt u ingediend in het kader
van het CEF-project voor het najaar van 2021 en op welke
projecten hebben die dossiers betrekking?

3. Vous mentionnez le fait que les appels à projet CEF
étaient assez fréquents. À quelle fréquence ces appels à
projet sont-ils émis? Pouvez-vous donner un léger histo-
rique de ces derniers depuis ces cinq dernières années?

3. U vermeldde dat er vrij regelmatig projectoproepen in
het kader van het CEF-project gedaan worden. Hoe vaak
worden zulke calls uitgeschreven? Kunt u een beknopt
overzicht van de projectoproepen verstrekken voor de
afgelopen vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 985 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 31 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 985 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 31 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214983
Question n° 992 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 04 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214983
Vraag nr. 992 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 04 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'apport financier grand-ducal pour les abonnements
SNCB vers le Grand-Duché.

Financiële bijdrage van het Groothertogdom Luxemburg
voor NMBS-abonnementen naar het Groothertogdom.

Lors d'un accord datant de novembre 2017 entre votre
homologue luxembourgeois et votre prédécesseur belge,
l'État luxembourgeois s'engageait à contribuer au paiement
d'un abonnement mensuel permettant de rejoindre le
Grand-Duché depuis plus de 20 gares et points d'arrêt de la
province de Luxembourg, et ce à hauteur de 13,50 euros.
Cette aide s'expliquait par le fait que, contrairement aux
employeurs belges, les entreprises luxembourgeoises
n'intervenaient pas dans le remboursement de l'abonne-
ment de trains pour les frontaliers. En échange, la SNCB
devait rendre les parkings gratuits pour les titulaires de ces
abonnements mensuels. Ces deux mesures entraient en
application le 1er décembre 2017. L'objectif de ces der-
nières était de doubler la part des 5,3 % de frontaliers
belges utilisant le train depuis la gare la plus proche de leur
domicile afin de se rendre vers le Grand-Duché.

In het kader van een akkoord uit november 2017 tussen
uw Luxemburgse ambtgenoot en uw Belgische voorganger
heeft de Luxemburgse Staat zich ertoe verbonden financi-
eel bij te dragen, ten belope van 13,50 euro, aan een maan-
dabonnement waarmee vanuit meer dan 20 stations en
stopplaatsen in de provincie Luxemburg naar het Groother-
togdom gereisd kan worden. Die steun kwam er doordat
Luxemburgse bedrijven, in tegenstelling tot Belgische
werkgevers, niet tegemoetkwamen in de kosten van het
treinabonnement voor grensarbeiders. In ruil daarvoor
moest de NMBS de parkings gratis maken voor de houders
van zo'n maandabonnement. Die twee maatregelen zijn op
1 december 2017 in werking getreden. Het doel ervan was
het percentage van 5,3 % van de Belgische grensarbeiders
die de trein naar het Groothertogdom nemen in het dichtst
bij hun woonplaats gelegen station, te verdubbelen.

Avec la gratuité pour tous les transports en commun
luxembourgeois instaurée depuis le 1er mars 2020, le prix
des abonnements SNCB pour se rendre vers le Grand-
Duché a naturellement baissé. Depuis, beaucoup de fronta-
liers traversent la frontière avec leur voiture et prennent le
train gratuitement à la première gare grand-ducale pour
rejoindre Luxembourg-Ville. Par exemple, certains Arlo-
nais habitant le centre-ville, donc non loin de la gare,
prennent leur voiture jusqu'à la première gare grand-ducale
à 11 kilomètres d'Arlon, Kleinbettingen, afin d'y prendre le
train gratuitement jusqu'à Luxembourg-Ville.

Doordat het openbaar vervoer in Luxemburg op 1 maart
2020 gratis is geworden, is de prijs van de NMBS-abonne-
menten voor ritten naar het Groothertogdom natuurlijk
gedaald. Sindsdien steken veel grensarbeiders met hun
auto de grens over en nemen ze gratis de trein in het eerste
station in het Groothertogdom om naar Luxemburg-stad te
reizen. Zo rijden sommige inwoners van Aarlen die in het
centrum van de stad wonen, en dus niet ver van het station,
met hun auto naar Kleinbettingen, het eerste station in het
Groothertogdom op 11 kilometer van Aarlen, om daar gra-
tis de trein naar Luxemburg-stad te nemen.

1. Lorsque la mesure relative à l'abattement de 13,50
euros par mois a été mise en place, elle permettait notam-
ment, en citant votre prédécesseur, de "gommer l'effet fron-
tière", à quelle notion votre prédécesseur faisait-il appel en
parlant "d'effet frontière"? Cet "effet frontière" existe-il
toujours aujourd'hui?

1. Toen de maatregel met betrekking tot de vermindering
van 13,50 euro per maand ingevoerd werd, maakte die het
onder meer mogelijk - en ik citeer uw voorganger - het
'grenseffect' uit te wissen. Wat bedoelde hij met grensef-
fect? Bestaat dat grenseffect nu nog?

2. Entre le 1er décembre 2017 et le 1er mars 2020, la
SNCB a-t-elle observé une augmentation du nombre
d'abonnements vers le Grand-Duché depuis les gares béné-
ficiant de cette aide? La part des frontaliers utilisant le train
étant de 5,3 % à l'époque, cette dernière a-t-elle augmenté
grâce à cette mesure sur cette même période?

2. Heeft de NMBS in de periode van 1 december 2017 tot
1 maart 2020 een stijging vastgesteld van het aantal abon-
nementen naar het Groothertogdom vanuit de stations waar
men die steun kan genieten? Voorheen maakte 5,3 % van
de grensarbeiders gebruik van de trein. Is dat percentage
dankzij deze maatregel in de voormelde periode gestegen?
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3. Malgré l'entrée en vigueur de la gratuité des transports
en commun au Grand-Duché depuis le 1er mars 2020,
l'aide financière, accordée par l'État luxembourgeois,
conclue en 2017 existe-elle toujours? En est-il de même
pour la gratuité des parkings des gares belges pour les
détenteurs d'un abonnement mensuel?

3. Kent de Luxemburgse Staat nog steeds de financiële
steun krachtens het in 2017 gesloten akkoord toe, zelfs nu
het openbaar vervoer in het Groothertogdom op 1 maart
2020 gratis is geworden? Zijn de parkings van de Belgi-
sche stations ook nog steeds gratis voor de houders van een
maandabonnement?

4. Même si le télétravail dû aux mesures sanitaires a
faussé les statistiques quant aux nombre d'abonnements
ainsi qu'aux effets de la gratuité des transports en commun
grand-ducaux, la SNCB observe-t-elle une variation
importante du nombre d'abonnements, depuis une gare
belge à destination du Grand-Duché, depuis la levée des
restrictions sanitaires en ce qui concerne le télétravail au
Luxembourg?

4. Stelt de NMBS sinds de opheffing van de beperkende
gezondheidsmaatregelen inzake het telewerken in Luxem-
burg een significante wijziging vast in het aantal abonne-
menten voor treinritten vanuit een Belgisch station naar het
Groothertogdom, ook al zijn de cijfers met betrekking tot
het aantal abonnementen en de effecten van het gratis
openbaar vervoer in het Groothertogdom vertekend door
het telewerk als gevolg van de coronamaatregelen?

5. Afin d'atténuer le phénomène de l'exode des navetteurs
belges vers les gares grand-ducales mentionné ci-dessus,
l'État luxembourgeois compte-t-il intervenir davantage afin
de rendre encore plus attractif le train vers le Grand-Duché
depuis la Belgique? Le cas échéant, la SNCB ou l'État
fédéral compte-t-il intervenir pour inciter les automobi-
listes à troquer leur voiture pour le train, et ce depuis une
gare belge?

5. Is de Luxemburgse Staat van plan meer te doen om de
trein vanuit België naar het Groothertogdom nog aantrek-
kelijker te maken, teneinde te voorkomen dat Belgische
pendelaars, zoals hierboven vermeld, massaal uitwijken
naar de stations in het Groothertogdom? Zo ja, zal de
NMBS of de federale overheid maatregelen nemen om
automobilisten ertoe aan te zetten hun auto te laten staan en
de trein vanuit een Belgisch station te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 992 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 04 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 992 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 04 april 2022 (Fr.):

1 et 3. La notion de "gommer l'effet frontière" vient du
fait qu'au Luxembourg, il existait un abonnement émis par
le Verkeiersverbond, intitulé mPass et destiné aux entre-
prises. Il permettait aux abonnés luxembourgeois de cou-
vrir le trajet domicile-lieu de travail jusqu'à la dernière gare
luxembourgeoise. Cet abonnement ne fonctionnait donc
que pour les résidents luxembourgeois travaillant au
Luxembourg et non pour les Belges travaillant au Luxem-
bourg.

1 en 3. Het begrip "het wegwerken van het grenseffect"
komt van het feit dat er in Luxemburg een abonnement
(mPass) werd uitgegeven door de Verkeiersverbond, dat
bestemd was voor bedrijven. Hiermee konden Luxem-
burgse abonnementshouders het woon-werktraject tot het
laatste Luxemburgse station afleggen. Dit abonnement was
dus enkel van toepassing voor Luxemburgse inwoners die
in Luxemburg werken en niet voor Belgen die in Luxem-
burg werken.

Le FlexPass, combiné au mPass luxembourgeois, per-
mettait aux frontaliers belges de bénéficier d'une réduction,
à condition que leur employeur luxembourgeois ait sous-
crit au système de mPass. Les CFL prenaient en charge les
réductions mensuelles de 13,5 euros, et en échange, la Bel-
gique octroyait la gratuité des parkings de plusieurs gares.

De FlexPass, gecombineerd met de Luxemburgse mPass,
gaf Belgische grensarbeiders recht op een korting, op voor-
waarde dat hun Luxemburgse werkgever een overeen-
komst voor het mPass-systeem had afgesloten. De CFL
nam de maandelijkse korting van 13,5 euro voor zijn reke-
ning en in ruil daarvoor stelde België gratis parking ter
beschikking bij verschillende stations.

Avec l'introduction de la gratuité au Luxembourg en mars
2020, la réduction sur les abonnements frontaliers est deve-
nue obsolète en 2ème classe. La réduction continue cepen-
dant à être appliquée sur les abonnements en 1ère classe.
Les parkings SNCB sont quant à eux toujours accessibles
gratuitement pour les abonnés frontaliers dans cette zone.

Met de invoering van gratis openbaar vervoer in Luxem-
burg in maart 2020 is de korting op grensoverschrijdende
abonnementen in 2e klas overbodig geworden. De korting
blijft echter gelden voor abonnementen in 1e klas. De
NMBS-parkings zijn in deze zone altijd gratis toegankelijk
voor wie een grensoverschrijdend abonnement bezit.
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2 et 4. Les données 2017 ne sont pas disponibles dans le
format de reporting actuel mais la SNCB confirme une
augmentation de 2 % des abonnements de 2018 à 2019.
Durant la crise sanitaire, le nombre d'abonnés a baissé
d'environ 50 %. Depuis la rentrée, en septembre 2021, la
SNCB observe une hausse de la demande des abonne-
ments. Ce constat s'accélère en 2022 et notamment depuis
le mois de mars. De ce fait, l'écart par rapport à 2019
(année de référence) se réduit progressivement pour
atteindre les -15 % au mois de mars.

2 en 4. De gegevens voor 2017 zijn niet beschikbaar in
het huidige rapporteringformaat, maar NMBS bevestigt
een stijging van 2 % voor de abonnementen in 2019 ten
opzichte van 2018. Tijdens de gezondheidscrisis daalde het
aantal abonnementshouders met ongeveer 50 %. Sinds het
begin van het schooljaar in september 2021 ziet NMBS de
vraag naar abonnementen toenemen. Deze tendens zet zich
door in 2022, met een aanzienlijke stijging sinds maart.
Daardoor neemt het verschil met 2019 (referentiejaar)
geleidelijk af, tot -15 % in maart.

5. Depuis fin 2017, des mesures telles que la réduction du
prix des abonnements de la zone frontalière vers le Luxem-
bourg et la gratuité des parkings SNCB en zone frontalière
pour les détenteurs d'un abonnement (mensuel, annuel ou
FlexPass) ont été prises afin d'inciter les frontaliers à
prendre le train depuis la Belgique pour leurs déplacements
domicile - travail.

5. Sinds eind 2017 zijn er maatregelen genomen, zoals de
prijsverlaging voor abonnementen vanaf de grenszone naar
Luxemburg en gratis parkeren in NMBS-parkings in de
grenszone voor houders van een abonnement (voor een
maand of jaar, of een FlexPass), om grensarbeiders aan te
moedigen de trein te nemen vanuit België voor hun woon-
werkverplaatsingen.

Actuellement, les frontaliers belges qui travaillent au
Luxembourg bénéficient encore d'une immunisation fis-
cale du télétravail, ce qui peut avoir un impact sur la vente
des abonnements. Il semble donc qu'il s'agisse plus d'une
problématique de politique fiscale que de trouver un nou-
vel incitant ferroviaire.

Momenteel genieten Belgische grensarbeiders die in
Luxemburg werken nog een belastingvrijstelling voor tele-
werken, wat gevolgen kan hebben voor de verkoop van
abonnementen. Het lijkt dus eerder een kwestie van fiscaal
beleid te zijn in plaats van dat er moet worden gezocht naar
een nieuwe stimulus om de trein te nemen.

DO 2021202215241
Question n° 1008 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 29 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215241
Vraag nr. 1008 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 29 april 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'avenir de l'espace dont la SNCB est propriétaire à Viville
(Arlon).

Toekomst van het terrein in Viville (Aarlen) dat in het bezit
is van de NMBS.

La SNCB est propriétaire, à Viville (Arlon), d'un espace
couvrant 20 hectares d'un seul tenant, dont 35.000 m²
constitués d'anciens ateliers. Cet espace est inclus dans une
zone qui fait l'objet d'un schéma d'orientation locale (SOL)
à l'élaboration duquel elle a participé.

De NMBS bezit een terrein van 20 hectare in Viville
(Aarlen), waaronder 35.000 m² voormalige werkplaatsen.
Dat terrein maakt deel uit van een gebied dat valt onder een
plaatselijk ontwikkelingsplan (SOL) dat de NMBS mee
opgesteld heeft.

C'est une partie de cet espace qui devrait être affectée au
futur Park and Ride, qui fait l'objet d'une autre question.

Een deel van dat terrein zou bestemd zijn voor de toe-
komstige Park and Ride, waarover ik een andere vraag
ingediend heb.

La SNCB dit que, sur cette zone, elle veut "faire quelque
chose en 2022" sans plus de précision. Or, le Park and
Ride est dans les limbes. Or, ce quelque chose ne peut pas
être du logement.

De NMBS zegt dat ze "in 2022 iets wil doen" met dat ter-
rein, zonder verdere details te geven. Er is echter nog geen
duidelijkheid over die Park and Ride. En dat "iets" kan niet
ingevuld worden door woningen.

Quel est donc le projet de la SNCB pour 2022 sur cette
zone d'activité et de loisirs?

Wat is de NMBS in 2022 van plan met die activiteiten-
en vrijetijdszone?

J'en profite pour relayer des questions récurrentes de la
ville, d'entrepreneurs et d'investisseurs:

Ik wil deze gelegenheid te baat nemen om een aantal
terugkerende vragen van de stad, ondernemers en inves-
teerders door te spelen:
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1. La SNCB est-elle vendeuse du bâtiment des anciens
ateliers? Si oui, à quel prix?

1. Verkoopt de NMBS het gebouw van de oude werk-
plaatsen? Zo ja, tegen welke prijs?

2. Les pompiers y interdisent toute activité, mais la
SNCB déclare ce bâtiment en bon état: sur quoi se base-t-
elle?

2. De brandweer verbiedt er elke activiteit maar de
NMBS verklaart dat het gebouw in goede staat verkeert:
waarop is dat gebaseerd?

3. Quel que soit le projet envisagé et quel qu'en soit le
porteur, le site nécessite une dépollution, la SNCB en a-t-
elle chiffré le coût?

3. Welk project er ook overwogen wordt en wie er ook
achter staat, het terrein moet gesaneerd worden. Heeft de
NMBS de kostprijs daarvan berekend?

4. L'espace pour entreprendre est rare dans cette région.
La commune d'Arlon n'a presque plus rien à proposer aux
entrepreneurs en demande, qui sont nombreux. Est-ce un
message que la SNCB peut entendre, comprendre et tra-
duire en action, que ce soit de vente ou de développement?

4. Ruimte om te ondernemen is schaars in die regio. Aar-
len heeft bijna niets meer te bieden aan de vele onderne-
mers die op zoek zijn naar een locatie. Hoort en begrijpt de
NMBS die boodschap en kan ze ernaar handelen, door het
terrein te verkopen dan wel te ontwikkelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 juillet 2022, à la question n° 1008 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 29 avril 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 juli 2022, op de vraag nr. 1008 van De
heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
29 april 2022 (Fr.):

Comme déjà expliqué lors de votre question orale
n° 20862C en octobre 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 610) le site de
Stockem est actuellement en cours d'étude auprès de la
SNCB pour analyser la meilleure valorisation possible
pour le bâtiment et ses terrains. Il faut savoir que, vu le
potentiel du site, le schéma d'orientation locale ne s'inscrit
pas dans la vision de la SNCB. Cette analyse tient compte,
comme vous l'indiquez, de l'état du sol qui empêche, par
exemple, une fonction résidentielle.

Zoals reeds uitgelegd in antwoord op uw mondelinge
vraag nr. 20862C in oktober 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 610), vormt de site van
Stockem momenteel het onderwerp van een studie door
NMBS teneinde het best mogelijke gebruik van het
gebouw en de bijbehorende terreinen te analyseren. Er zij
op gewezen dat, gezien de mogelijkheden van de site, het
lokale richtschema niet past in de visie van NMBS. Bij
deze analyse wordt, zoals u aangeeft, rekening gehouden
met de toestand van de bodem die bijvoorbeeld een resi-
dentiële functie onmogelijk maakt.

La valorisation (vente, emphytéose, etc.) via appel
d'offres est prévue en 2022-2023.

De valorisatie (verkoop, erfpacht, enz.) via een offerte-
aanvraag is gepland voor 2022-2023.

Le site www.sncb.be/immo est régulièrement mis à jour. De website www.nmbs.be/immo wordt regelmatig bijge-
werkt.

La SNCB est ouverte et à l'écoute des demandes locales.
En ce qui concerne la gestion de son patrimoine, elle est
tenue à des procédures ouvertes et transparentes, à la
lumière des principes généraux d'égalité, de non-discrimi-
nation et de transparence. Dans ce cadre, il n'est pas auto-
risé de communiquer des informations financières avant la
publication du dossier d'appel d'offres.

De NMBS openstaat en aandacht heeft voor lokale ver-
zoeken. Wat het beheer van haar patrimonium betreft, is zij
gebonden aan open en transparante procedures in het licht
van de algemene beginselen van gelijkheid, non-discrimi-
natie en transparantie. In dit verband is het niet toegestaan
financiële informatie mee te delen vóór de bekendmaking
van de offerteaanvraagdossier.
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DO 2021202215271
Question n° 1011 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 02 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215271
Vraag nr. 1011 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 02 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projet de création d'un Park and Ride à Viville (Arlon). Project voor de aanleg van een park-and-ride in Viville vij
Aarlen.

En octobre 2021, à nos questions conjointes - à Josy
Arens et moi-même - concernant l'avenir du projet de Park
and Ride à Viville, vous répondiez que la SNCB était occu-
pée à étudier la question, avec les chemins de fer luxem-
bourgeois (CFL), de la comptabilité des matériels grand-
ducal et belge et la possibilité de placer des trains supplé-
mentaires.

In oktober 2021 antwoordde u op de samengevoegde vra-
gen van Josy Arens en mezelf over de toekomst van het
Park and Ride project in Viville dat de NMBS samen met
de Luxemburgse spoorwegen (CFL) bezig was met een
studie van de compatibiliteit van het Luxemburgse en Bel-
gische materieel en van de mogelijkheid om extra treinen
in te leggen.

Six mois plus tard, où en sommes-nous? Il faut sortir de
l'impasse, des atermoiements continuels, de l'empilement
des études.

Wat is zes maanden later de stand van zaken? Er moet
een einde komen aan de impasse, het eindeloze getalm en
de aaneenrijging van studies.

Ce projet, je le rappelle encore une fois, est une nécessité
pour des milliers de navetteurs de la pro-vince de Luxem-
bourg, pour le Grand-Duché de Luxembourg qui a besoin
de cette main d'oeuvre, pour la ville d'Arlon dont le centre
crève du transit et du parking automobile - mais c'est là que
la SNCB y propose son parking - et qui a besoin d'espace
pour ses entreprises, ainsi que, last but not least, pour la
lutte contre le réchauffement climatique, ce qui devrait
quand même parler à un membre d'Ecolo.

Ik wijs er nog maar eens op dat dit project absoluut moet
worden gerealiseerd voor de duizenden pendelaars van de
provincie Luxemburg, voor het Groothertogdom Luxem-
burg, dat deze werkkrachten nodig heeft, voor de stad Aar-
len, waarvan het centrum kreunt onder het doorgaand
verkeer en de autoparkings - daar biedt de NMBS dan weer
wel een parking aan - en die nood heeft aan ruimte voor de
bedrijven, en last but not least voor de bestrijding van de
klimaatopwarming, een thema waarvoor een lid van Ecolo
toch niet ongevoelig kan blijven.

Pour avancer, si on veut avancer, nous avons besoin de
trois choses:

Indien het echt de bedoeling is om vooruitgang te boe-
ken, hebben we drie dingen nodig:

- un interlocuteur unique en charge et en responsabilité
de ce dossier au sein de la SNCB: qui?

- één enkele aanspreekpersoon die bij de NMBS belast is
met en verantwoordelijk is voor dit project: wie?

- un chiffrage du coût de l'aménagement d'un Park and
Ride: combien?

- een berekening van de kosten voor de inrichting van
een Park and Ride: hoeveel? 

- une desserte gratuite organisée par les CFL: quand? - een door de CFL georganiseerde gratis treindienst:
wanneer?

On peut aussi décider d'abandonner le projet (ce qui est
peut-être déjà fait, en réalité). Mais il faut avoir le courage
et l'honnêteté de le dire. D'autres développements pour-
raient alors voir le jour, sur le site de Viville, pour d'autres
usages que la mobilité, et ailleurs, pour la mobilité.

Men kan ook besluiten om af te zien van het project (een
beslissing die in werkelijkheid misschien al genomen
werd). In dat geval moet men echter wel de moed en de
eerlijkheid hebben om dat te zeggen. Op de site van Viville
zouden er dan andere projecten ontwikkeld kunnen worden
voor andere dan mobiliteitsdoeleinden, terwijl er elders
mobiliteitsinitiatieven genomen zouden kunnen worden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 juillet 2022, à la question n° 1011 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 02 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 juli 2022, op de vraag nr. 1011 van De
heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
02 mei 2022 (Fr.):
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Comme annoncé en octobre 2021, il s'agit de prendre le
problème dans le bon sens et de donner la priorité à la des-
serte ferroviaire et ensuite d'envisager les meilleures solu-
tions en termes de parking et d'accessibilité aux différents
modes, ni plus ni moins.

Zoals aangekondigd in oktober 2021 gaat het erom het
probleem in goede banen te leiden en prioriteit te geven
aan het spoorwegaanbod, en vervolgens na te denken over
de beste oplossingen op het gebied van parkeren en toegan-
kelijkheid voor de verschillende vervoerswijzen, niet meer
en niet minder.

Et la desserte ferroviaire dans le sud de la province de
Luxembourg évolue dans le bon sens. Pour preuve, l'avan-
cement des travaux de modernisation de la ligne 162 a per-
mis, en octobre 2020, de doubler l'offre au départ de
Viville vers Arlon. Elle est ainsi passée d'un train toutes les
deux heures à un train par heure en journée et à un train
toutes les demi-heures en pointe matinale vers Arlon et
depuis Arlon en pointe vespérale.

En het spoorwegaanbod in het zuiden van de provincie
Luxemburg gaat de goede kant op. Zo heeft de voortgang
van de moderniseringswerkzaamheden aan lijn 162 het
mogelijk gemaakt om in oktober 2020 het aanbod van
Viville naar Aarlen te verdubbelen. Dat aanbod is ver-
hoogd van één trein om de twee uur naar één trein per uur
overdag en één trein om het half uur in de ochtendspits
naar Aarlen en vanuit Aarlen in de avondspits.

En outre, les CFL et la SNCB ont prévu des modifica-
tions horaires à partir de décembre de cette année. Il sera
dès lors possible d'avoir un train avec correspondance
horaire pour relier Viville à Luxembourg, en plus de
l'actuel train P 7605 qui assure une liaison directe au départ
de Viville à 7 h 47 pour une arrivée à Luxembourg à 8 h 26.
Cette nouvelle correspondance sera possible, toutes les
heures, à Arlon entre les trains L Libramont - Viville -
Arlon et les trains Rb Arlon - Luxembourg.

Bovendien hebben CFL en NMBS vanaf december van
dit jaar wijzigingen in de dienstregeling gepland. Vanaf
dan zal het elk uur mogelijk zijn om een trein te nemen die
aansluiting biedt tussen Viville en Luxemburg, naast de
huidige P-trein (P 7605) die een rechtstreekse verbinding
biedt met vertrek uit Viville om 7.47 uur en aankomst in
Luxemburg om 8.26 uur. Deze nieuwe aansluiting zal elk
uur mogelijk zijn in Aarlen, tussen de L-treinen Libramont
- Viville - Aarlen en de Rb-treinen Aarlen - Luxemburg.

Néanmoins, actuellement, la SNCB et les CFL ne dis-
posent pas de matériel transfrontalier en suffisance pour
augmenter davantage le nombre de trains omnibus, sans
rupture de charge entre Viville et Luxembourg.

Momenteel beschikken NMBS en CFL echter niet over
voldoende grensoverschrijdend materieel om het aantal
omnibustreinen verder te verhogen, zonder overstap tussen
Viville en Luxemburg.

Par ailleurs, en parallèle de l'augmentation de la desserte
décrite plus haut, j'ai demandé à la SNCB et au CFL de
pouvoir étudier l'évolution du potentiel voyageurs entre la
province de Luxembourg et le Grand-Duché, en identifiant
les améliorations possibles à court terme de la desserte de
Luxembourg-ville. Les évolutions potentielles de
connexions, sans rupture de charge, sont étudiées dans le
cadre des plans de transport futurs des deux entreprises.

Parallel met de hierboven beschreven uitbreiding van het
aanbod heb ik de NMBS en CFL bovendien gevraagd de
ontwikkeling van het reizigerspotentieel tussen de provin-
cie Luxemburg en het Groothertogdom te bestuderen en na
te gaan welke verbeteringen op korte termijn mogelijk zijn
voor het aanbod naar Luxemburg-stad. Mogelijke ontwik-
kelingen op het vlak van rechtstreekse verbindingen wor-
den bestudeerd in het kader van de toekomstige
vervoerplannen van beide maatschappijen.

Cette étude doit nous permettre de faire les bons choix, et
d'affecter les moyens là où ils sont les plus utiles.

Deze studie moet ons in staat stellen de juiste keuzes te
maken en de middelen daar in te zetten waar zij het nuttigst
zijn.

En ce qui concerne le projet du Park and Ride, je vous
renvoie à ma réponse à votre question écrite n° 1008 (voir
Bulletin actuel).

Wat het Park and Ride-project betreft, verwijs ik u naar
mijn antwoord op uw schriftelijke vraag nr. 1008 (zie hui-
dig Bulletin).
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DO 2021202215296
Question n° 1013 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215296
Vraag nr. 1013 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La gare SNCB de Mons. - Coût total. NMBS station Bergen. - Totale kosten.
Par le passé, les chantiers de construction liés à plusieurs

grands projets de gare se sont avérés plus coûteux que
prévu.

In het verleden bleken de werken voor de bouw van ver-
schillende grote stationsprojecten duurder uit te vallen dan
voordien berekend.

À combien s'élève l'estimation la plus récente du coût
total des travaux à la gare de Mons?

Hoeveel bedraagt de recentste raming van de totale kos-
ten voor de werken aan het station van Bergen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1013 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 03 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1013 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 mei 2022 (N.):

Je vous renvoie à ma réponse à votre question orale
n° 28892 lors de la commission Mobilité du 6 juillet 2022
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 850).

Ik verwijs u naar mijn antwoord op uw mondelinge vraag
nr. 28892 tijdens de commissie Mobiliteit van 6 juli 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,CRIV 55 COM
850).

DO 2021202215342
Question n° 1016 de Madame la députée Barbara Pas

du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215342
Vraag nr. 1016 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?
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4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1016 de
Madame la députée Barbara Pas du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1016 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 mei 2022 (N.):

1. J'ai entre-temps répondu à mes collègues en charge des
Réformes institutionnelles.

1. Inmiddels heb ik geantwoord aan mijn collega's
bevoegd voor de Institutionele Hervormingen.

Compte tenu du fait que les organes d'administration ou
de gestion fédéraux sous ma compétence contiennent déjà -
ou sont en passe de contenir - des représentants des entités
fédérées, il n'est pas prévu de revoir la composition de ces
organes.

Aangezien in de federale bestuurs- of beheersorganen die
onder mijn bevoegdheid vallen, reeds vertegenwoordigers
van de deelstaten zetelen of aan het zetelen zijn, zijn er
geen plannen om de samenstelling van deze organen te
herzien.

2. - Le conseil d'administration de la SNCB (article
162bis de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de cer-
taines entreprises publiques économiques) et d'Infrabel
(article 207).

2. - De raad van bestuur van de NMBS (artikel 162bis
van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming
van sommige economische overheidsbedrijven) en van
Infrabel (artikel 207).

o Les conseils d'administration sont composés d'un maxi-
mum de 14 membres. Chaque région compte un adminis-
trateur au sein du conseil d'administration de chaque
entreprise.

o De raden van bestuur zijn samengesteld uit maximum
14 leden. Elk gewest beschikt over een bestuurder binnen
de raad van bestuur van elke onderneming.

o Les administrateurs régionaux ont le même statut que
les autres administrateurs. Ils sont proposés par les régions
et nommés par le Roi au même titre que les autres adminis-
trateurs.

o De gewestelijke bestuurders hebben hetzelfde statuut
als de andere bestuurders. Ze worden voorgesteld door de
gewesten en benoemd door de Koning op dezelfde wijze
als de andere bestuurders.

- ASBL Institut Transport routier et Logistique Belgique
(ITLB)

- vzw Instituut wegTransport en Logistiek België (ITLB)

o Le conseil d'administration de l'ITLB est composé de
représentants du SPF Mobilité et Transports et de représen-
tants des organisations professionnelles des entreprises de
transport de marchandises par route.

o De raad van bestuur van het ITLB is samengesteld uit
vertegenwoordigers van de FOD Mobiliteit en Vervoer en
vertegenwoordigers van de beroepsverenigingen van de
ondernemingen voor goederenvervoer over de weg.

o Il y a une volonté d'élargir le conseil d'administration
de l'ITLB à des représentants des administrations régio-
nales de la mobilité et des transports. À cette fin, des
pourparlers ont été entamés en mai 2022.

o Er is bereidheid om de raad van bestuur van het ITLB
uit te breiden met vertegenwoordigers van de gewestelijke
administraties van Mobiliteit en Vervoer. Hiertoe werden
in mei 2022 gesprekken opgestart.

- ASBL Institut pour l'Autocar et l'Autobus (ICB) - vzw Instituut voor de Autocar en de AutoBus (ICB)
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o Le conseil d'administration de l'ICB est composé de
trois représentants du SPF Mobilité, trois représentants des
administrations régionales de la Mobilité et des Transports
(un représentant par région), quatre représentants de la
Fédération Belge des exploitants d'Autobus et d'Autocars
et des organisations de voyages et trois représentants des
organisations syndicales les plus représentatives du secteur
de transport de personnes par autocar et autobus. Chaque
administrateur a le droit de vote dans les processus de prise
de décision.

o De raad van bestuur van het ICB is samengesteld uit
drie vertegenwoordigers van de FOD Mobiliteit en Ver-
voer, drie vertegenwoordigers van de gewestelijke admi-
nistraties van mobiliteit en vervoer (één vertegenwoordiger
per gewest), vier vertegenwoordigers van de Federatie van
de Belgische Autobus- en Autocarondernemers en van
reisorganisatoren en drie vertegenwoordigers van de meest
representatieve syndicale organisaties van de sector van
personenvervoer met autocars en autobussen. Elke bestuur-
der is stemgerechtigd in het beslissingsproces.

o Des adaptations dans la composition du conseil d'admi-
nistration de l'ICB ne sont pas envisagées.

o Er worden geen wijzigingen in de samenstelling van de
raad van bestuur van het ICB overwogen.

- L'Institut pour le Transport par Batellerie ASBL (ITB
ASBL)

- Het Instituut voor het Transport langs de Binnenwate-
ren vzw (ITB vzw).

o L'organe d'administration de l'Institut pour le Transport
par Batellerie est composé de seize personnes: huit repré-
sentants issus des pouvoirs publics et huit représentants des
organisations professionnelles de transporteurs de mar-
chandises par voie navigable. L'assemblée générale est
composée de vingt membres effectifs: dix représentants
issus des pouvoirs publics et dix représentants des organi-
sations professionnelles de transporteurs de marchandises
par voie navigable.

o Het bestuursorgaan van het Instituut voor het Transport
langs de Binnenwateren bestaat uit zestien personen: acht
vertegenwoordigers langs de zijde van de overheid, acht
vertegenwoordigers van beroepsorganisaties van vervoer-
ders van goederen langs de waterweg. De algemene verga-
dering bestaat uit twintig werkende leden: tien
vertegenwoordigers langs de zijde van de overheid, tien
vertegenwoordigers van beroepsorganisaties van vervoer-
ders van goederen langs de waterweg.

o L'organe d'administration est composé, comme indiqué
plus haut, de huit membres issus des pouvoirs publics.
Quatre d'entre eux représentent les régions. Ils jouissent du
plein exercice du droit de vote. Au sein de l'assemblée
générale, trois sièges de membres effectifs sont attribués
aux régions, donc avec plein exercice du droit de vote.

o Het bestuursorgaan bestaat zoals gezegd uit acht leden
langs de zijde van de overheid. Vier daarvan zijn vertegen-
woordigers van de gewesten. Zij hebben volledig stem-
recht. In de algemene vergadering zijn drie plaatsen van
werkende leden toebedeeld aan de gewesten, dus met vol-
ledig stemrecht.

o Aucune extension de la représentation des entités fédé-
rées n'est envisagée.

o Er zijn geen plannen tot uitbreiding van de vertegen-
woordiging vanwege de deelstaten.

6. Voir point 1. 6. Zie punt 1.
Je suis favorable à un fédéralisme de coopération et c'est

pourquoi j'ai relancé la Conférence interministérielle des
ministres de la mobilité. Elle se réunit tous les deux mois et
a déjà produit de nombreux résultats concrets. Après tout,
ensemble, nous le faisons mieux.

Ik ben voorstander van een coöperatief federalisme en
heb daarom de Interministeriële Conferentie van de minis-
ters van Mobiliteit nieuw leven ingeblazen. Die komt om
de twee maanden bijeen en heeft al veel concrete resultaten
opgeleverd. Samen doen we het immers beter.
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DO 2021202215365
Question n° 1019 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215365
Vraag nr. 1019 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

État de la gare de Tirlemont. Toestand station Tienen.
Le bâtiment de la gare de Tirlemont est en très mauvais

état. En 2017 déjà, la SNCB avait annoncé que le bâtiment
de la gare serait rénové. Récemment, 2024 a été avancée
comme date indicative. En attendant, les voyageurs conti-
nuent à dénoncer l'état déplorable du bâtiment et des quais.
Il y a notamment des plaintes au sujet de la prolifération
des mauvaises herbes.

Het stationsgebouw van Tienen verkeert in zeer slechte
staat. Al in 2017 kondigde de NMBS aan het stationsge-
bouw een opknapbeurt te geven. Onlangs werd 2024 als
richtdatum naar voor geschoven. Ondertussen blijven reizi-
gers wel de erbarmelijke staat van het gebouw en de per-
rons aankaarten. Zo zijn er klachten over wildgroei van
onkruid.

1. Où en est la préparation des travaux? 1. Wat is de stand van zaken van de voorbereiding van de
werken?

2. Quelles mesures Infrabel et la SNCB prendront-elles
entre-temps pour rafraîchir la gare et les quais de Tirle-
mont?

2. Welke maatregelen zullen Infrabel en de NMBS
nemen om in de tussentijd het station en de perrons van
Tienen op te frissen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 juin 2022, à la question n° 1019 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 06 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 juni 2022, op de vraag nr. 1019 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
06 mei 2022 (N.):

Le permis d'environnement a été délivré pour les travaux
aux quais et au couloir sous-voies de la gare de Tirlemont.
La procédure d'adjudication est prête à être approuvée et la
SNCB prévoit que les travaux pourront être attribués d'ici
la fin 2022. Les travaux pourront alors démarrer en 2023,
en fonction des mises hors service disponibles des voies et
seront échelonnés jusqu'en 2026.

Voor de werkzaamheden aan de perrons en de onderdoor-
gang van het station van Tienen werd de omgevingsver-
gunning afgeleverd. Het aanbestedingsdossier ligt ter
goedkeuring en NMBS verwacht dat de werkzaamheden
eind 2022 kunnen worden aanbesteed. De werkzaamheden
kunnen dan starten in 2023, in functie van de beschikbare
buitendienststellingen van de sporen, en zullen gefaseerd
verlopen tot 2026.

Un nouveau projet de rénovation du bâtiment de la gare
de Tirlemont est en cours d'élaboration. La SNCB a pour
objectif de demander un nouveau permis d'environnement
à l'automne 2022 et de lancer l'adjudication au début de
2023. Le début des travaux est prévu pour l'automne 2023
jusqu'à la mi-2025.

Er wordt momenteel een nieuw ontwerp voor de renova-
tie van het stationsgebouw van Tienen opgemaakt. NMBS
heeft als doel om in het najaar van 2022 een nieuwe omge-
vingsvergunning aan te vragen en begin 2023 de aanbeste-
ding te lanceren. De start van de werkzaamheden is
gepland voor het najaar van 2023 - tot midden 2025.

Les zones accessibles aux voyageurs dans et autour du
bâtiment de la gare de Tirlemont sont entretenues par la
SNCB, tant de manière préventive (équipes de nettoyage et
espaces verts) que réactive (dommages aux infrastructures,
vandalisme).

De voor de reizigers toegankelijke zones in en rond het
stationsgebouw van Tienen worden onderhouden door
NMBS, zowel preventief (poetsploegen en groenonder-
houd) als reactief (schade aan infrastructuur, vandalisme).

Les zones actuellement moins attrayantes à l'arrière de la
gare (parking) avec les câbles et les conduites d'Infrabel
seront supprimées lors de la rénovation du quai en îlot 2-3.
Les quais 1 et 4, qui sont utilisés par les voyageurs, ont
déjà été entièrement rénovés et réceptionnés au début de
cette année 2022.

De momenteel minder fraaie zones aan de achterzijde
van het station (parking) met de kabels en leidingen van
Infrabel zullen worden weggewerkt wanneer het eilandper-
ron 2-3 wordt vernieuwd. De perrons 1 en 4 die wel door
de reizigers worden gebruikt werden reeds grondig ver-
nieuwd en werden begin dit jaar 2022 opgeleverd.

Lorsque les travaux de construction du bâtiment de gare
commenceront, un bâtiment de gare temporaire sera prévu
pour continuer à offrir les fonctions actuelles.

Bij aanvang van de werkzaamheden aan het stationsge-
bouw zal er worden voorzien in een tijdelijk stationsge-
bouw om de huidige functies te kunnen blijven aanbieden.
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DO 2021202215387
Question n° 1020 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 10 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215387
Vraag nr. 1020 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
10 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le train à hydrogène pour les lignes non électrifiées. Waterstoftreinen voor niet-geëlektrificeerde lijnen.
Le train à hydrogène se développe dans la plupart des

pays frontaliers à la Belgique. La SNCF a pour objectif de
cesser d'utiliser des locomotives diesel d'ici 2035 en les
remplaçant notamment par les trains à propulsion hydro-
gène. Différents essais de rames à hydrogène ont été menés
avec succès en Allemagne ainsi qu'aux Pays-Bas. En plus
d'être moins polluants que les trains diesel, il s'avère que
cette alternative est beaucoup moins onéreuse que l'électri-
fication des lignes.

De meeste van onze buurlanden werken aan de ontwik-
keling van waterstoftreinen. De SNCF wil de diesellocs
tegen 2035 buiten gebruik stellen en ze vervangen door
treinen die op waterstof rijden. In Duitsland en Nederland
werden er verschillende testritten met waterstoftreinen met
succes uitgevoerd. Dit alternatief is niet alleen minder ver-
vuilend dan dieseltreinen maar blijkt ook veel goedkoper te
zijn dan de elektrificatie van de lijnen.

En Belgique, il existe encore cinq lignes ferroviaires non
électrifiées et exploitées par la SNCB à l'aide des autorails
diesel série 41 (AR41). En vue de décarboner totalement le
matériel roulant de la SNCB, voire d'Infrabel, cette solu-
tion semble intéressante lorsque les derniers autorails et
locomotives diesel ne seront plus opérationnels.

In België zijn er nog vijf niet-geëlektrificeerde spoorlij-
nen die door de NMBS geëxploiteerd worden met diesel-
motorwagens van de serie 41 (AR41). Met het oog op de
volledige decarbonisering van het rollend materieel van de
NMBS, en zelfs dat van Infrabel, lijkt dit een interessante
oplossing wanneer de laatste dieselmotorwagens en -loco-
motieven buiten gebruik gesteld worden.

1. Quels sont les gains estimés résultant de la différence
entre les coûts de l'électrification de ces lignes et ceux liés
à l'achat de trains à hydrogène pour circuler sur ces der-
nières?

1. Hoeveel kan men sparen door die lijnen niet te elektri-
ficeren maar er waterstoftreinen op te laten rijden?

2. a) Quelle est la date de fin d'exploitation des AR41? 2. a) Wanneer zullen de AR41's buiten gebruik gesteld
worden?

b) La SNCB a-t-elle déjà pris une décision quant au rem-
placement de ce matériel? Envisage-t-elle de se tourner
vers l'hydrogène? Si oui, quel est le calendrier envisagé par
la SNCB pour organiser le renouvellement de matériel rou-
lant vers ce type de véhicule?

b) Heeft de NMBS al een beslissing genomen over de
vervanging van dit materieel? Is het bedrijf van plan op
waterstof over te schakelen? Zo ja, volgens welk tijdpad
zal de NMBS het oude rollend materieel door waterstof-
treinen vervangen?

3. Qu'en est-il pour le remplacement du matériel
d'Infrabel? L'option de l'hydrogène est-elle envisagée par
le gestionnaire de réseau?

3. Hoe staat het met de vervanging van het materieel van
Infrabel? Overweegt de netwerkbeheer op waterstof over
te schakelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1020 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 10 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1020 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 10 mei 2022 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse aux questions orales n°s
27078 et 27175 des députés Roggeman et Bombled lors de
la commission Mobilité du 8 juin 2022 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 810).

Ik verwijs u naar mijn antwoord op de mondelinge vra-
gen nrs 27078 en 27175 van de parlementsleden Rogge-
man en Bombled tijdens de commissie Mobiliteit van
8 juni 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 810).
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DO 2021202215409
Question n° 1023 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215409
Vraag nr. 1023 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les conférences interministérielles de la Mobilité. Interministeriële conferenties Mobiliteit.
La mobilité étant une compétence partagée par excel-

lence, une concertation efficace et structurelle avec les
régions est primordiale pour notre mobilité.

Mobiliteit is een bij uitstek gedeelde bevoegdheid, dus
goed en structureel overleg met de regio's is cruciaal voor
onze mobiliteit.

Pouvez-vous fournir un relevé des conférences intermi-
nistérielles en matière de politique de la mobilité qui ont
déjà été organisées au cours de cette législature en indi-
quant pour chacune d'entre elles les points qui étaient ins-
crits à l'ordre du jour?

Kan u een overzicht bezorgen van de interministeriële
conferenties rond het beleidsveld Mobiliteit die deze legis-
latuur al werden georganiseerd en welke punten er telkens
op de agenda stonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1023 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 10 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1023 van De
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
10 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215412
Question n° 1026 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215412
Vraag nr. 1026 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

10 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La Campine. - Chiffres de ponctualité de la SNCB. Kempen. - Stiptheidscijfers NMBS.
1. Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs à la ponc-

tualité concernant les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-
Anvers et Mol-Anvers, à partir du 1er janvier 2022 jusqu'à
la date la plus récente possible, en ventilant les données
comme suit: par mois, par jours de semaine/week-ends et
par heures de pointe/en dehors des heures de pointe/heures
creuses?

1. Kunt u de stiptheidscijfers bezorgen van de lijnen
Turnhout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Antwer-
pen, vanaf 1 januari 2022 tot zo recent mogelijk? Kunt u
dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werkdagen,
en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

2. Pourriez-vous m'indiquer le nombre de trains suppri-
més sur les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-Anvers et
Mol-Anvers, à partir du 1er janvier 2022 jusqu'à la date la
plus récente possible? Veuillez opérer la même ventilation.

2. Kunt u het aantal afgeschafte treinen meedelen van de
lijnen Turnhout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Ant-
werpen, vanaf 1 januari 2022 tot zo recent mogelijk?
Graag telkens met dezelfde opsplitsing.

3. Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs à la ponc-
tualité concernant les lignes Binche-Turnhout, Anvers-
Turnhout et Anvers-Mol, à partir du 1er janvier 2022
jusqu'à la date la plus récente possible?

3. Kunt u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Binche-
Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwerpen-Mol, vanaf
1 januari 2022 tot zo recent mogelijk?

4. Pourriez-vous m'indiquer le nombre de trains suppri-
més sur les lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turnhout et
Anvers-Mol, à partir du 1er janvier 2022 jusqu'à la date la
plus récente possible?

4. Kunt u het aantal afgeschafte treinen mededelen van
de lijnen Binche-Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Ant-
werpen-Mol, vanaf 1 januari 2022 tot zo recent mogelijk?
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

179
5. Pourriez-vous me fournir les chiffres de ponctualité et
me faire connaître le nombre de trains supprimés pour la
liaison P entre Bruxelles et Mol à partir du 1er janvier
2022 jusqu'à la date la plus récente possible?

5. Kunt u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen meedelen op de P-lijn Brussel-Mol vanaf 1 januari
2022 tot zo recent mogelijk?

6. Pourriez-vous me fournir les chiffres de ponctualité et
me faire connaître le nombre de trains supprimés pour la
liaison P entre Mol et Bruxelles à partir du 1er janvier
2022 jusqu'à la date la plus récente possible?

6. Kunt u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen meedelen op de P-lijn Mol-Brussel vanaf 1 januari
2022 tot zo recent mogelijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1026 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1026 van
Juffrouw Yoleen Van Camp van 10 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215417
Question n° 1029 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215417
Vraag nr. 1029 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
10 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La politique de lutte contre le tabagisme de la SNCB. Antirookbeleid NMBS.
Une interdiction générale de fumer sur les quais de gare

belges entrera bientôt en vigueur. Fumer nuit gravement à
la santé et donc également à celle des voyageurs et des tra-
vailleurs des chemins de fer.

Binnenkort gaat een rookverbod in op alle perrons van de
NMBS. Roken is zeer schadelijk voor de gezondheid en
dus ook voor de reizigers en eigen werknemers.

La SNCB continue toutefois de faciliter la vente des pro-
duits du tabac, contrairement à son pendant néerlandais
NS.

Echter gaat de NMBS wel gewoon verder met het facili-
teren van de verkoop van tabaksproducten, in tegenstelling
tot de Nederlandse Spoorwegen.

1. En 2021, combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues
concernant l'interdiction actuelle de fumer sur les quais
couverts et dans les gares? À combien de reprises une
amende a-t-elle été infligée pour le non-respect de cette
interdiction?

1. Hoeveel klachten heeft de NMBS in 2021 ontvangen
met betrekking tot het huidige rookverbod op de overdekte
perrons en in de stations? Hoe vaak werden daar boetes
voor uitgeschreven?

2. La SNCB connaît-elle le nombre de fumeurs parmi son
propre personnel? Dans l'affirmative, quel est ce pourcen-
tage?

2. Weet de NMBS hoeveel van hun eigen personeelsle-
den rookt? Zo ja, welk percentage van de eigen werkne-
mers is dat?

3. La SNCB développe-t-elle une politique de lutte
contre le tabagisme? Un accompagnement est-il prévu
pour les membres du personnel de la SNCB qui souhaitent
arrêter de fumer? En quoi cet accompagnement au sevrage
tabagique consiste-t-il? Combien de membres du personnel
en ont-ils bénéficié en 2021?

3. Is er een antirookbeleid bij de NMBS? Is er begelei-
ding voorzien voor NMBS-personeel dat wenst te stoppen
met roken? Waaruit bestaat die begeleiding? Hoeveel per-
soneelsleden maakten gebruik van die begeleiding in
2021?

4. Dans combien de magasins (de gares) loués par la
SNCB des produits du tabac sont-ils vendus actuellement?

4. In hoeveel (stations)winkels, verhuurd door de NMBS,
worden op heden tabaksproducten verkocht?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1029 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du 10 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1029 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 10 mei 2022 (N.):

Vous trouverez ci-dessous les chiffres sur le nombre
d'amendes administratives pour non-respect de l'interdic-
tion de fumer. Concernant les plaintes, il n'existe pas de
catégorie spécifique pour cette interdiction.

Hieronder vindt u de cijfers aangaande het aantal admi-
nistratieve boetes wegens het niet-volgen van het rookver-
bod. Wat klachten betreft is er geen specifieke rubriek voor
het rookverbod.

Les données suivantes sont basées sur le nombre de tra-
vailleurs qui ont passé un examen médical à l'Idewe (ser-
vice externe de prévention et de protection au travail de la
SNCB) en 2021 (source Idewe):

De volgende gegevens zijn gebaseerd op het aantal
medewerkers die in 2021 bij Idewe (externe dienst voor
preventie en bescherming op het werk van NMBS) op
medisch onderzoek zijn geweest (bron Idewe):

- non-fumeurs: 68,5 %; - niet-roker: 68,5 %;
- fumeurs: 23,8 %; - roker: 23,8 %;
- anciens fumeurs: 7,6 %. - ex-roker: 7,6 %.
Consciente qu'arrêter de fumer permet de vivre mieux et

plus longtemps en bonne santé, la SNCB donne un coup de
pouce supplémentaire à ses collaborateurs qui souhaitent
arrêter de fumer. Durant le premier semestre de cette
année, en collaboration avec Idewe, elle a lancé le projet
"arrêter de fumer". L'objectif étant, d'une part, de sensibil-
ser les travailleurs à la question au moyen de brochures et
de dépliants, et d'autre part, de proposer un programme de
soutien personnalisé. Ce dernier consiste en une séance
d'information qui peut être complétée par trois ateliers sup-
plémentaires, si les intéressés le souhaitent. Le programme
est toujours en cours. Une évaluation aura lieu à la fin du
mois de juin.

Bewust van het feit dat stoppen met roken het mogelijk
maakt om beter en langer in goede gezondheid te leven,
geeft NMBS een extra duwtje in de rug aan haar werkne-
mers die willen stoppen met roken. In samenwerking met
Idewe, werd in het eerste semester van dit jaar een project
"stoppen met roken" gelanceerd. Hierbij werd enerzijds
ingezet op het sensibiliseren van onze medewerkers aan de
hand van brochures en pamfletten maar werd anderzijds
ook een persoonlijk ondersteuningsprogramma aangebo-
den. Laatstgenoemde bestaat uit een informatiesessie die
desgewenst kon aangevuld worden met drie bijkomende
workshops. Het programma is vandaag nog lopende en zal
eind juni geëvalueerd worden.

55 concessions vendent du tabac dans 37 gares. 55 concessies verkopen tabak in 37 stations.

Jaar/Année Aantal administratieve boetes wegens het niet-volgen van het rookverbod/ 
Nombre d’amendes administratives pour non-respect de l’interdiction de fumer

2019 637
2020 630
2021 607
2022 122

Totaal 1996
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DO 2021202215428
Question n° 1032 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215428
Vraag nr. 1032 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

11 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

SNCB. - Ligne Turnhout-Binche. - Incidents. NMBS. - Lijn Turnhout-Binche. - Incidenten.
1. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières

années, le nombre des incidents qui se sont produits sur la
ligne Turnhout-Binche, sur le tronçon entre Turnhout et
Bruxelles d'une partet sur le tronçon entre Bruxelles et
Binche d'autre part?

1. Kunt u voor de voorbije vijf jaar, per jaar, meedelen
hoeveel incidenten zich voordeden op de lijn Turnhout-
Binche, enerzijds op het gedeelte tussen Turnhout en Brus-
sel en anderzijds op het gedeelte tussen Brussel en Binche?

2. Où précisément les incidents se sont-ils produits? 2. Kunt u aangeven waar precies de incidenten zich voor-
deden?

3. Quel retard le train a-t-il subi en raison de ces inci-
dents? Merci de ventiler les chiffres selon le lieu de l'inci-
dent.

3. Kunt u aangeven hoeveel vertraging de trein opliep
door die incidenten, opgesplitst per plaats van het incident?

4. Pour chaque lieu concerné, quelle était la nature exacte
de chacun de ces incidents (panne de matériel, vandalisme,
etc.)?

4. Kunt u ook telkens per plaats de aard van de incidenten
(materiaalpanne, vandalisme, enz.) aangeven?

5. Où (dans quelle gare) et à combien de reprises un train
a-t-il été supprimé sur ce tronçon?

5. Kunt u aangeven waar (in welk station) en hoeveel
keer een trein op dit traject werd afgeschaft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1032 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1032 van
Juffrouw Yoleen Van Camp van 11 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215544
Question n° 1043 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215544
Vraag nr. 1043 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Vols de câbles. Infrabel. - Kabeldiefstallen.
Infrabel est régulièrement victime de vols de câbles. Ces

vols entraînent la plupart du temps des perturbations du
trafic ferroviaire.

Infrabel wordt op regelmatige basis het slachtoffer van
kabeldiefstallen. Dit gaat meestal gepaard met een versto-
ring van het treinverkeer.

1. Combien de fois Infrabel a-t-elle été victime d'un vol
de câbles en 2019, en 2020 et en 2021?

1. Hoeveel keer werd Infrabel het slachtoffer van een
kabeldiefstal in 2019, 2020 en 2021?

2. Dans combien de cas le vol de câbles a-t-il eu des
répercussions sur le trafic ferroviaire et les horaires
(retards, suppressions de trains, départs retardés, etc.)?

2. Hoeveel keer had een kabeldiefstal invloed (vertra-
ging, uitstel, schrappen, enz.) op het normale vervoers-
plan?

3. Quels sont les dommages subis par Infrabel à la suite
de vols de câbles en 2019, en 2020 et en 2021 (veuillez
indiquer les dommages/la valeur des matériaux volés, non
les dommages collatéraux)?

3. Hoeveel schade heeft Infrabel geleden ingevolge
kabeldiefstallen in 2019, 2020 en 2021 (enkel de schade/
waarde van het ontvreemde materiaal; geen nevenschade)?
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4. La police tente de prévenir les vols de câbles en inten-
sifiant les contrôles. Quelles mesures préventives supplé-
mentaires Infrabel a-t-elle prises (ou compte-t-elle
prendre)?

4. De politie tracht door meer controles het aantal kabel-
diefstallen te verminderen. Welke bijkomende maatregelen
heeft Infrabel genomen (of zal het nog nemen) om kabel-
diefstallen te voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 juin 2022, à la question n° 1043 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 juni 2022, op de vraag nr. 1043 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
19 mei 2022 (N.):

1 et 2. En 2021, 153 vols de câbles avec un impact sur le
trafic ferroviaire ont été recensés (sur 192 cas au total).

1 en 2. In 2021 werden 153 kabeldiefstallen gepleegd
met een impact op het treinverkeer (192 incidenten in
totaal).

Dans les années 2018 et 2019, le réseau ferroviaire belge
a souffert de beaucoup de vols de câbles. Surtout les lignes
à grande vitesse étaient visées, dérobant de grandes quanti-
tés de cuivre. À l'automne 2019, grâce à un travail
d'enquête minutieux, les services de police ont réussi à
interpeller différents responsables. Le résultat a été immé-
diatement perceptible: de 315 faits (avec un impact sur le
trafic ferroviaire) commis en 2018, on est passé à 203 en
2019 et à 109 en 2020.

In 2018 en 2019 kende het Belgische spoornet veel
kabeldiefstallen. Vooral de hogesnelheidslijnen werden
geviseerd. Grote hoeveelheden koper werden gestolen.
Maar in het najaar van 2019 kon de politie, door goed
speurwerk, verschillende verantwoordelijken opsporen. En
dat was meteen voelbaar. Daar waar er in 2018 nog 315
kabeldiefstallen waren (met impact op het treinverkeer),
zaten we in 2019 aan 203 en een jaar later nog maar aan
109.

3. Il n'est pas toujours possible d'isoler uniquement la
valeur du matériel volé (qui est globalisé dans le coût des
opérations de réparation) mais chaque année ceci repré-
sente plusieurs centaines de milliers d'euros.

3. Het is niet altijd mogelijk om de waarde van het gesto-
len materiaal te isoleren (die is opgenomen in de kosten
van reparatiewerkzaamheden), maar dit vertegenwoordigt
elk jaar enkele honderdduizenden euro.

Il convient aussi de rappeler que les conséquences des
vols de câbles dépassent bien évidemment largement le
seul coût financier qu'ils génèrent:

Er dient ook op te worden gewezen dat de kabeldiefstal-
len uiteraard veel meer dan alleen financiële gevolgen heb-
ben:

- ils entrainent non seulement une kyrielle de retards et
d'annulations de trains qui pénalisent lourdement les utili-
sateurs du train;

- ze zorgen niet alleen voor een heleboel vertragingen en
geschrapte treinen die zware hinder veroorzaken voor de
treinreizigers;

- mais ces délits sont aussi un facteur de démotivation du
personnel ferroviaire, qui est alors amené à devoir procéder
à des réparations, au lieu de contribuer à l'entretien normal
du réseau.

- doordat deze misdrijven worden gepleegd en het spoor-
wegpersoneel moet uitrukken om herstellingen uit te voe-
ren, waardoor het zijn normale onderhoudstaken niet kan
uitvoeren, heeft dit tevens een demotiverend effect op het
personeel.

4. Les mesures préventives principales qu'Infrabel prend
pour essayer de limiter les vols de câbles sont les sui-
vantes:

4. De belangrijkste preventieve maatregelen die Infrabel
neemt om kabeldiefstal te beperken, zijn de volgende:

- utilisation de câbles en aluminium en remplacement de
câbles en cuivre dans la mesure du possible;

- gebruik van aluminium kabels om koperkabels waar
mogelijk te vervangen;

- marquage en relief des câbles massifs; - verhoogde markering van massieve kabels;
- marquage "Infrabel" sur un des brins de certains câbles; - "Infrabel"-markering op een van de strengen van

bepaalde kabels;
- placement de capots de protection aux pieds des

armoires de signalisation; etc.
- plaatsing van beschermkappen bij seinkasten; enz.

Au niveau de la lutte contre les voleurs de câbles,
Infrabel est fort dépendant des services de police et de la
SNCB.

Voor de strijd tegen kabeldieven is Infrabel sterk afhan-
kelijk van de politiediensten en NMBS.
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À côté des mesures préventives, Infrabel transmet à la
police des chemins de fer (SPC) et à la SNCB un maxi-
mum d'informations par rapport aux vols et les informe
notamment des tentatives ou préparations de vols de câbles
constatées sur le terrain afin d'orienter leurs actions.

Naast de preventieve maatregelen bezorgt Infrabel de
organisatie van de spoorwegpolitie (SPC) en de NMBS
zoveel mogelijk informatie over de diefstallen en brengt ze
hen in het bijzonder op de hoogte van de pogingen of voor-
bereidingen voor kabeldiefstallen die op het terrein worden
waargenomen om hun optreden te sturen.

De plus, Infrabel met également au point l'utilisation de
moyens de détection plus précis de l'emplacement des vols.
Cela doit permettre de répondre à une demande de la police
sur ce point. Infrabel plaide aussi pour l'utilisation de
drônes dans des missions de surveillance.

Daarnaast ontwikkelt Infrabel het gebruik van preciezere
middelen om de locatie van diefstalen te detecteren. Dit
moet het mogelijk maken om te beantwoorden aan een ver-
zoek van de politie op dit specifieke punt. Infrabel pleit
ook voor het gebruik van drones bij surveillancemissies.

DO 2021202215545
Question n° 1044 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215545
Vraag nr. 1044 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Vandalisme. Infrabel. - Vandalisme.
Les sociétés ferroviaires de notre pays sont régulièrement

victimes de vandalisme.
De spoorbedrijven in ons land worden regelmatig slacht-

offer van vandalisme.
1. Combien de fois Infrabel a-t-elle été victime de vanda-

lisme (dégradations, graffitis, autres) en 2019, en 2020 et
en 2021 (veuillez fournir une ventilation par type de van-
dalisme)?

1. Hoeveel keer werd Infrabel het slachtoffer van vanda-
lisme (vernielingen, graffiti, andere) in 2019, 2020 en 2021
(onderverdeeld naar soort)?

2. Quels sont les dommages subis par Infrabel à la suite
d'actes de vandalisme en 2019, en 2020 et en 2021 (veuil-
lez fournir une ventilation par type de vandalisme)?

2. Welke schade leed Infrabel ingevolge vandalisme in
2019, 2020 en 2021 (onderverdeeld naar soort)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 juin 2022, à la question n° 1044 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 juni 2022, op de vraag nr. 1044 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
19 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215564
Question n° 1045 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215564
Vraag nr. 1045 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 20 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le RAVeL entre Sterpenich et Kleinbettingen. RAVeL tussen Sterpenich en Kleinbettingen.
Dans le cadre d'un appel à projet wallon baptisé "Wallo-

nie cyclable", la ville d'Arlon a obtenu du ministre Henry
un subside de 1,2 millions d'euros.

In het kader van deWaalse projectoproep Wallonie cycla-
ble heeft de stad Aarlen een subsidie van 1,2 miljoen euro
van minister Henry ontvangen.
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Une fiche projet validée par la région consiste à réaliser
une piste cyclable entre la rue du Duché à 6700 Sterpenich
(Arlon) et la rue du parc à 8380 Kleinbettingen (Grand-
Duché de Luxembourg).

Een door het gewest gevalideerde projectfiche voorziet
in de aanleg van een fietspad tussen de rue du Duché in
6700 Sterpenich (Aarlen) en de rue du Parc in 8380 Klein-
bettingen (Groothertogdom Luxemburg).

Sur la majeure partie du trajet, le futur chemin cyclable
longe la voie ferrée et Infrabel semble vouloir mettre son
véto au projet en mettant en cause, justement, la proximité
de la voie de chemin de fer.

Het langste deel van het toekomstige fietspad loopt langs
de spoorlijn en Infrabel lijkt een veto te willen uitspreken
tegen het project, met als argument de nabijheid van de
spoorlijn.

1. Avez-vous connaissance de ce dossier et de la position
d'Infrabel?

1. Draagt u kennis van dit dossier en het standpunt van
Infrabel?

2. Pouvez-vous préciser s'il existe vraiment des contre-
indications à installer l'assiette d'un chemin cyclable à
proximité de la voie ferrée?

2. Kunt u verduidelijken of er werkelijk bezwaren zijn
tegen de aanleg van een fietspad vlak naast de spoorlijn?

3. Quelles sont les contre-indications relevées par
Infrabel? Des solutions alternatives sont-elles envisa-
geables?

3. Wat zijn de bezwaren van Infrabel? Zijn er alternatieve
oplossingen mogelijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 juin 2022, à la question n° 1045 de
Monsieur le député Olivier Vajda du 20 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 juni 2022, op de vraag nr. 1045 van
De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
20 mei 2022 (Fr.):

Un tracé cyclable le long des voies de chemin de fer est
souvent le plus adéquat, car dans la plupart des cas, il
constitue la liaison la plus directe entre deux villes. En tant
que propriétaires fonciers, Infrabel et la SNCB sont des
acteurs clés dans le développement des cycloroutes le long
des rails.

Een fietsroute langs spoorlijnen is vaak het meest
geschikt, omdat het in de meeste gevallen de meest directe
verbinding tussen twee steden is. Infrabel en de NMBS zijn
als grondeigenaars belangrijke spelers in de ontwikkeling
van fietsroutes langs de spoorwegen.

Dans le cadre de la Conférence interministérielle Mobi-
lité, mes collègues régionaux et moi-même travaillons à
faciliter le développement des cycloroutes le long des
voies.

In het kader van de Interministeriële Conferentie Mobili-
teit werken mijn regionale collega's en ik aan de ontwikke-
ling van fietsroutes langs de sporen.

De toute évidence, le développement des cycloroutes le
long des voies ne doit pas mettre en cause la sécurité des
usagers - du rail et du vélo - ni du personnel Infrabel.

Het spreekt voor zich dat de aanleg van fietsroutes langs
de sporen de veiligheid van de gebruikers - spoor en fiets -
en van het Infrabel-personeel niet in gevaar mag brengen.

Or dans le cas présent, la ville d'Arlon souhaitait disposer
d'un passage sur la parcelle d'Infrabel située à Sterpenich.
Infrabel n'a pu marquer son accord à cette demande (sans
aucun veto cependant sur le projet lui-même) justement
pour des raisons de sécurité - et d'accès au terrain en ques-
tion qui deviendrait très difficile pour le personnel
d'Infrabel. Le trafic dans le chemin existant et l'impossibi-
lité de dédoubler celui-ci rendraient en effet la proximité
d'un RAVeL dangereux pour les utilisateurs.

In dit geval wilde de stad Aarlen echter toegang krijgen
tot het Infrabel-perceel in Sterpenich. Infrabel kon niet
ingaan op dit verzoek (zonder echter een veto op het pro-
ject zelf) juist om veiligheidsredenen - en om de toegang
tot de betrokken grond die voor het personeel van Infrabel
erg moeilijk zou worden. Het verkeer op het bestaande pad
en de onmogelijkheid om het te verdubbelen zou inderdaad
de nabijheid van een RAVeL gevaarlijk maken voor
gebruikers.

Infrabel reste bien évidemment ouverte au dialogue pour
trouver des solutions qui n'impactent pas la sécurité.

Infrabel blijft uiteraard openstaan voor de dialoog om
oplossingen te vinden die de veiligheid niet aantasten.
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DO 2021202215603
Question n° 1047 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 23 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215603
Vraag nr. 1047 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
23 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Plan Rail 2040. - L'ambition de deux trains par heure. Spoorvisie 2040. - Ambitie om twee treinen per uur te laten
rijden.

Dans le Plan Rail 2040 approuvé récemment par le gou-
vernement, il est fait mention de doubler le nombre de pas-
sagers notamment en augmentant la fréquence des trains
pour arriver à deux trains par heure dans toutes les gares du
pays et à quatre trains par heure pour les gares les plus fré-
quentées.

In de onlangs door de regering goedgekeurde Spoorvisie
2040 is er sprake van een verdubbeling van het aantal reizi-
gers door onder meer een verhoging van de frequentie van
de treinen tot twee treinen per uur in alle Belgische stations
en vier treinen per uur in de drukste stations.

1. Concernant les fréquences des trains, le Plan fait-il
référence à deux trains par heure dans le même sens ou
alors deux trains par heure qu'importe la direction? Dans le
second cas, on sera alors "simplement" dans un train à
cadence horaire, ce qui est déjà le cas pour la plupart des
gares.

1. Is er in de tekst sprake van twee treinen per uur in
dezelfde richting of twee treinen per uur ongeacht de rich-
ting? In het laatste geval zou men "gewoon" in een trein
zitten die om het uur rijdt, wat in de meeste stations al het
geval is.

2. Dans ces objectifs de deux voire quatre trains par
heure, s'agit-il uniquement de liaisons assurées par la
SNCB ou alors les autres opérateurs, ultérieurs, sont-ils
inclus dans les calculs?

2. Gelden die streefcijfers van twee of zelfs vier treinen
per uur alleen voor de NMBS-verbindingen of wordt er in
de berekeningen ook rekening gehouden met andere, latere
exploitanten?

3. Concernant la distinction entre "toutes" les gares et les
gares "les plus fréquentées", quels sont les critères utilisés
pour considérer une gare comme "plus fréquentée"?

3. Er wordt een onderscheid gemaakt tussen "alle" stati-
ons en de "drukste" stations. Welke criteria worden er
gehanteerd om een station als "drukst" te beschouwen?

4. L'objectif de deux trains par heure est-il réalisable
pour certaines liaisons empruntant des tronçons à voie
unique (entre Boussu et Quiévrain, Marloie et Bomal,
Athus et Autelbas, Hammont et Mol, Couvin et Walcourt,
Spa et Pepinster p. ex.)? Est-il envisageable de poser une
seconde voie sur ces tronçons à voie unique afin de pou-
voir respecter cet objectif?

4. Is het doel van twee treinen per uur haalbaar voor
bepaalde verbindingen op enkelsporige baanvakken (bijv.
tussen Boussu en Quiévrain, Marloie en Bomal, Athus en
Autelbas, Hamont en Mol, Couvin en Walcourt, Spa en
Pepinster)? Is het mogelijk om daartoe een tweede spoor
aan te leggen op die enkelsporige baanvakken?

5. Concernant le cas spécifique des trains à destination de
Luxembourg, ces objectifs sont-ils compatibles avec les
aménagements de la gare de Luxembourg-Ville, qui
consistent à réserver tel ou tel quai selon l'origine des trains
arrivant dans la gare de la capitale luxembourgeoise? Pou-
vez-vous nous éclairer à ce sujet?

5. Zijn die doelstellingen, wat het specifieke geval van de
treinen naar Luxemburg betreft, verenigbaar met de rege-
lingen in het station Luxemburg(-stad), die erin bestaan
een bepaald perron voor te behouden naargelang het ver-
trekstation van de treinen die in het station van de Luxem-
burgse hoofdstad aankomen? Kunt u een en ander
toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 juin 2022, à la question n° 1047 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 23 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 juni 2022, op de vraag nr. 1047 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 23 mei 2022 (Fr.):

À ce stade, les modalités pratiques de la mise en oeuvre
des principes d'offre et de modèle d'exploitation énoncés
dans la Vision Rail 2040 doivent encore être précisés.

In deze fase moeten de praktische details van de tenuit-
voerlegging van de in de Visie Rail 2040 uiteengezette
beginselen van het aanbod en het exploitatiemodel nog
nader worden uitgewerkt.
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À cette fin, j'ai chargé le SPF Mobilité et Transports de
réaliser une étude de faisabilité économique et opération-
nelle du modèle de l'horaire intégré au système belge, tel
que prévu dans l'Accord de Gouvernement. Cette étude
doit nous permettre de déterminer une stratégie pour aller
vers un modèle d'exploitation plus performant. Elle doit
également alimenter les discussions qui auront lieu dans le
cadre de l'établissement d'une offre cible (schéma horaire)
qui permettra d'identifier précisément et de confirmer les
besoins d'investissements en termes d'extension de capa-
cité de transport (matériel roulant et infrastructure).

Daartoe heb ik de FOD Mobiliteit en Vervoer gevraagd
een studie uit te voeren naar de economische en operatio-
nele haalbaarheid van het in het Belgische systeem geïnte-
greerde dienstregelingsmodel, zoals voorzien in het
regeerakkoord. Deze studie moet ons in staat stellen een
strategie te bepalen om tot een efficiënter werkingsmodel
te komen. Zij moet ook een bijdrage leveren aan de bespre-
kingen die zullen plaatsvinden in het kader van de vaststel-
ling van een streefaanbod (tijdschema) aan de hand
waarvan de investeringsbehoeften op het gebied van de uit-
breiding van de vervoerscapaciteit (rollend materieel en
infrastructuur) nauwkeurig kunnen worden vastgesteld en
bevestigd.

Durant les différentes étapes de ce cheminement, les dif-
férents stakeholders(SNCB, Infrabel, etc.) seront consultés
et/ou impliqués, dans l'esprit de co-construction qui est le
mien.

Tijdens de verschillende fasen van dit proces zullen de
verschillende betrokken partijen (NMBS, Infrabel, enz.)
worden geraadpleegd en/of betrokken, in de geest van co-
constructie die mijn eigen is.

DO 2021202215613
Question n° 1048 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215613
Vraag nr. 1048 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 23 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les mesures prises par la SNCB pour le premier été post-
covid.

Inzet NMBS voor de eerste post-covid zomer aan de kust.

La côte se prépare à un été qu'on espère de grande
affluence et ensoleillé.

De kust maakt zich op voor een hopelijk drukke en zon-
nige zomer.

1. J'aimerais recevoir un aperçu des mesures supplémen-
taires (en termes de moyens, de personnel et de matériel)
prises par la SNCBpour les prochains mois d'été.

1. Graag had ik een overzicht ontvangen van de extra
maatregelen (middelen, personeel, materieel) die de
NMBS in deze neemt voor de komende zomermaanden.

2. Les équipes de Securail seront-elles renforcées dans
les gares de Gand-Saint-Pierre et Bruges et dans les gares
côtières les plus fréquentées?

2. Zullen de ploegen van Securail versterkt worden in de
stations van Gent-Sint-Pieters, Brugge en in de drukste
kuststations?

3. Des mesures supplémentaires sont-elles prévues dans
les trains vers la côte? Des patrouilles supplémentaires
sont-elles prévues? Les contrôles des tickets seront-ils ren-
forcés avec l'assistance de la police?

3. Zijn er ook extra maatregelen voorzien op de treinen
naar de kust? Patrouilles? Extra controles op tickets met
bijstand van de politie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 juin 2022, à la question n° 1048 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 juni 2022, op de vraag nr. 1048 van
De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
23 mei 2022 (N.):

1. L'objectif de la SNCB est de déployer à nouveau des
trains directs et rapides pendant les vacances d'été 2022, en
plus des trains de son offre régulière, au départ des gares
où l'on peut prévoir les flux de voyageurs les plus impor-
tants. Il s'agit de trains directs au départ d'une cinquantaine
de gares. Ces trains seront spécifiquement destinés aux
touristes d'un jour et les emmèneront à la mer plus rapide-
ment que les trains de l'offre régulière.

1.De bedoeling van NMBS is om, naast haar treinen uit
haar vaste aanbod, opnieuw rechtstreekse en snelle treinen
in te zetten tijdens de zomervakantie van 2022 vanuit die
stations waar de grootste reizigersstromen kunnen worden
verwacht. Het gaat om rechtstreekse treinen die zullen ver-
trekken uit een vijftigtal stations. De treinen zullen speci-
fiek gericht zijn op dagjestoeristen en hen sneller naar zee
brengen dan de treinen uit het vaste aanbod.
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2 et 3. La SNCB déploie ses moyens en fonction des flux
de voyageurs. Lorsque le beau temps attire de nombreux
voyageurs vers la Côte en train, la SNCB adapte en effet
son offre et ses moyens en conséquence. La SNCB a pour
mission de transporter les voyageurs munis d'un titre de
transport valable et d'assurer leur sécurité, dans les limites
de ses compétences. Cela signifie que le personnel appelle
les services de police en cas de signalements de troubles à
l'ordre public nécessitant une intervention de la police. La
grande majorité des infractions enregistrées par le person-
nel de la SNCB concernent les titres de transport. La
SNCB et les services de police mènent de nombreuses
actions contre la fraude aux titres de transport. À la suite
du récent incident, le SNCB a conclu des accords à cet
égard avec les services de police afin d'échanger des infor-
mations sur les déplacements des jeunes vers et depuis
Gand-Saint-Pierre. En outre, Securail effectuera des
contrôles ciblés des titres de transport sur les quais au
départ de Bruxelles pour les trains à destination de Gand-
Saint-Pierre. Securail et les services de police seront pré-
sents à l'arrivée et au départ des trains en gare de Gand-
Saint-Pierre et, si cela s'avère nécessaire pour le maintien
de l'ordre public à bord du train, certains trains pourront
être escortés.

2 en 3. NMBS zet haar middelen in functie van de reizi-
gersstromen in. Wanneer het mooie weer veel reizigers met
de trein naar de Kust lokt dan zal NMBS haar aanbod en
middelen daar inderdaad op afstemmen. De opdracht van
NMBS is het vervoeren van reizigers met een geldig ver-
voerbewijs en het verzekeren van de veiligheid van de rei-
zigers, binnen de grenzen van haar bevoegdheid. Dit houdt
in dat het personeel de politiediensten belt als er meldingen
zijn van verstoring van de openbare orde waarbij politieop-
treden nodig is. Verreweg de meeste inbreuken die het
NMBS-personeel registreert, houden verband met vervoer-
bewijzen. NMBS en de politiediensten ondernemen talrijke
acties tegen fraude met vervoerbewijzen. Naar aanleiding
van het recente incident, heeft NMBS in dit opzicht afspra-
ken gemaakt met de politiediensten om informatie uit te
wisselen over de verplaatsingen van jongeren van en naar
Gent-Sint-Pieters. Daarnaast zal Securail ook gerichte tic-
ketcontroles uitvoeren op de perrons bij vertrek vanuit
Brussel voor de treinen met bestemming Gent-Sint-Pieters.
Zowel Securail als de politiediensten zullen aanwezig zijn
bij aankomst en vertrek van de treinen in Gent-Sint-Pieters
en indien noodzakelijk voor het handhaven van de open-
bare orde in de trein kunnen bepaalde treinen begeleid
worden.

DO 2021202215650
Question n° 1049 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215650
Vraag nr. 1049 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Postes vacants à la SNCB. Openstaande vacatures bij de NMBS.
Ces dernières semaines, beaucoup de trajets en train ont

dû être annulés. La raison en est un manque de personnel à
la SNCB.

De voorbije weken dienden heel wat treinritten te worden
geschrapt. De reden hiervoor is een personeelstekort bij de
NMBS.

Apparemment, la SNCB recherche d'urgence environ
1.300 collaborateurs (source: commission Mobilité du
11 mai 2022 - Compte rendu intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 784).

De NMBS blijkt dan ook dringend op zoek te zijn naar
zo'n 1.300 personeelsleden (bron: commissie Mobiliteit
van 11 mei 2022 - Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 784).

1. Pour quelles fonctions et quels barèmes ces 1.300
postes sont-ils vacants? Merci de bien vouloir fournir un
aperçu détaillé par fonction et par barème.

1. Voor welke functies en schalen zijn deze 1.300 open-
staande vacatures? Graag een gedetailleerd overzicht per
functie en schaal.

2. Les emplois associés à ces postes vacants représentent-
ils un élargissement du cadre existant de la SNCB ou
servent-ils à combler les défections/départs naturels?

2. Zijn de jobs verbonden aan deze vacatures een uitbrei-
ding van het bestaande personeelsbestand bij de NMBS of
dienen ze ter opvulling van natuurlijke uitval/uittreding?

3. Quelles initiatives spécifiques prendrez-vous, avec la
SNCB, pour faire face à ce manque criant de personnel et
pour pourvoir les postes vacants rapidement et de manière
adéquate?

3. Welke concrete initiatieven zal u samen met de NMBS
nemen om dit prangende personeelstekort op te vangen en
de openstaande vacatures snel en kwaliteitsvol in te vul-
len?
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4. Combien de membres de personnel supplémentaires
sont-ils nécessaires pour résorber tout le retard accumulé
en matière d'heures supplémentaires?

4. Hoeveel extra personeelsleden zijn nodig om alle ach-
terstallige overuren weg te werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 28 juin 2022, à la question n° 1049 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 30 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 28 juni 2022, op de vraag nr. 1049 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
30 mei 2022 (N.):

1 à 3. La SNCB met tout en oeuvre pour recruter de nou-
veaux collaborateurs.

1 tot 3. NMBS doet al het mogelijke om nieuwe mede-
werkers aan te werven.

Ainsi, quelque 1.300 nouveaux collaborateurs seront
recrutés en 2022. Parmi ceux-ci, près de 1.100 seront
recrutés dans les métiers ferroviaires spécifiques, pour les-
quels la SNCB procédera à des remplacements à raison de
un pour un, à charge de travail inchangée. Ces nouveaux
effectifs doivent permettre de garantir un personnel suffi-
sant pour assurer le service de train prévu.

In 2022 zullen op die manier ongeveer 1.300 nieuwe
medewerkers worden gerekruteerd. Daarvan zijn er ruim
1.100 aanwervingen in de specifieke spoorwegberoepen,
en waarvoor NMBS bij gelijkblijvende werklast één op één
vervangt. Deze nieuwe krachten moeten ervoor zorgen dat
er voldoende personeel is om de geplande treindienst te
verzekeren.

Il s'agit de 215 conducteurs de train, 259 accompagna-
teurs de train, 321 techniciens, 105 agents commerciaux,
74 agents de sécurité, 78 collaborateurs en gare, 55 agents
des faisceaux et une vingtaine d'agents info trafic.

Het gaat om 215 treinbestuurders, 259 treinbegeleiders,
321 technici, 105 commercieel bedienden, 74 veiligheids-
agenten, 78 stationsmedewerkers, 55 bundelpersoneelsle-
den en een 20-tal verkeersinfobedienden.

La SNCB se concentre sur les dix prochaines années,
période reprise par le contrat de service public. Dans son
plan d'entreprise, la société a estimé l'augmentation néces-
saire du personnel pour pouvoir accroître l'offre de trains,
mais a également prévu des gains de productivité. En
outre, au cours des dix prochaines années, de nombreux
membres du personnel prendront leur pension et devront
également être remplacés. À court terme, la SNCB déploie
toutes les ressources en personnel disponibles pour pouvoir
faire circuler autant de trains que possible.

NMBS concentreert zich op de volgende tien jaar, de
periode die opgenomen is in het openbaredienstcontract. In
haar ondernemingsplan is een inschatting gemaakt van de
benodigde uitbreiding aan personeelsleden nodig om het
treinaanbod te kunnen verhogen, maar zijn anderzijds ook
efficiëntiewinsten voorzien. Daarnaast zullen de volgende
tien jaar nog heel wat personeelsleden uitstromen wegens
pensionering die ook vervangen zullen moeten worden. Op
korte termijn zet NMBS alle mogelijke beschikbare perso-
neelsmiddelen in om zo veel mogelijk treinen te kunnen
laten rijden.

J'ai des réunions de concertation très fréquentes avec la
SNCB. Vous avez également tous pu lire dans la presse que
le conseil d'administration de la SNCB du 13 mai 2022 a
adopté un projet de plan d'entreprise et de plan d'investisse-
ment. Ceux-ci seront discutés plus en détail avec moi et
mon cabinet. Le plan de transport pour les dix prochaines
années, les investissements dans les gares pour l'accueil
des voyageurs, mais aussi les budgets operational expendi-
ture (OPEX) et capital expenditure (CAPEX) nécessaires
pour pouvoir réaliser tout cela seront abordés. Les coûts
OPEX les plus importants pour la SNCB sont les frais de
personnel. Il est évident que pour réaliser un plan de trans-
port en expansion, du personnel en suffisance est néces-
saire pour pouvoir faire circuler les trains. Je défendrai les
budgets nécessaires à cet effet dans le cadre des prochaines
consultations et négociations officielles pour l'approbation
du contrat de service public.

Ik heb zoals steeds zeer frequent overleg met de NMBS.
U hebt ook allemaal in de pers kunnen lezen dat de raad
van bestuur van de NMBS van 13 mei 2022 een ontwerp
van ondernemingsplan en investeringsplan heeft aangeno-
men. Deze worden verder met mij en mijn kabinet bespro-
ken. Het vervoersplan voor de volgende tien jaren,
investeringen in de stations voor het onthaal van de reizi-
gers, maar ook de benodigde budgetten operational expen-
diture (OPEX) en Capital expenditure (CAPEX) om dit
alles te kunnen realiseren komen hierin aan bod. De
belangrijkste OPEX-kosten voor de NMBS, zijn haar per-
soneelskosten. Het is evident dat om een groeiend ver-
voersplan te realiseren ook voldoende personeel nodig is
om de treinen te laten rijden. Ik zal de benodigde budgetten
daarvoor verdedigen in het kader van de verdere officiële
consultaties hierover en onderhandelingen voor de goed-
keuring van het openbaredienstcontract.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

189
4. Le personnel de la SNCB a jusqu'à la mi-2024 pour
résorber l'arriéré des jours de compensation accumulés
dans le passé. Au début de l'année 2022, le personnel a déjà
pu demander, sur une base volontaire, le paiement de
l'arriéré des jours de compensation. Un peu plus de 30 %
des jours ont été payés dans ce cadre. Entre-temps, certains
arriérés ont déjà été récupérés ou leur récupération est pla-
nifiée.

4. Het NMBS-personeel heeft tot midden 2024 de tijd om
de in het verleden opgebouwde achterstallige compensatie-
dagen weg te werken. Begin 2022 heeft het personeel op
vrijwillige basis al een aanvraag kunnen doen om achter-
stallige compensatiedagen te laten uitbetalen. Iets meer dan
30 % van de dagen is in dat kader uitbetaald. Intussen is er
ook nog een deel van de achterstallen al gerecupereerd of
ingepland voor recuperatie.

DO 2021202215692
Question n° 1051 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215692
Vraag nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'augmentation des amendes routières. Verhoging verkeersboetes.
Nous avons appris récemment que vous préconisiez

l'introduction d'amendes plus salées en cas d'excès de
vitesse très importants afin qu'elles coïncident davantage
avec la gravité de l'infraction et le risque pour les autres
usagers de la route.

Recent raakte bekend dat u pleit voor de invoering van
hogere boetes voor zeer ernstige snelheidsovertredingen
zodat deze meer in verhouding staan tot de ernst van de
overtredingen en het risico voor andere weggebruikers.

Aujourd'hui, les amendes reposent sur une logique
linéaire: 56 euros pour les 10 premiers km/h au-dessus de
la limitation de vitesse puis 6 euros par km/h supplémen-
taire (hors agglomération). Selon vous, toutefois, ce régime
ne reflète pas le risque créé.

Vandaag zijn de boetes gebaseerd op een lineaire logica:
56 euro voor de eerste 10 km/uur boven de snelheidslimiet
en vervolgens 6 euro (buiten de bebouwde kom) per extra
km/uur. Maar dat weerspiegelt volgens u niet het risico dat
wordt gecreëerd.

C'est pourquoi vous voudriez changer le système
d'amende pour les excès de vitesse de plus de 21 km/h.

Daarom zou u het boetesysteem willen veranderen voor
snelheidsovertredingen van meer dan 21 km/uur.

Vous avez déjà soumis cette proposition à votre collègue,
le ministre de la Justice. Indépendamment des circons-
tances atténuantes, de la récidive, du statut de jeune
conducteur, etc., les peines actuelles ne sont pas légères. Il
s'agit d'amendes allant de 10 euros jusqu'à 500 euros, à
multiplier par les décimes additionnels, soit des amendes
allant de 80 euros à 4.000 euros. Concernant l'interdiction
de conduire, le juge de police peut choisir une période de
huit jours à cinq ans. Doivent encore venir s'ajouter à tout
cela les frais de justice conséquents.

Dit voorstel heeft u dan ook voorgelegd aan uw collega
de minister van Justitie. Los van de verzwarende omstan-
digheden, recidive, jonge bestuurder, enz., zijn de huidige
straffen niet lichtzinnig, het gaat hier om geldboetes van 10
euro tot 500 euro, te vermenigvuldigen met de opdeciemen
en zo gebracht op 80 euro tot 4.000 euro. Voor een rijver-
bod beschikt de politierechter over een keuzevrijheid van
acht dagen tot vijf jaar. Dit alles dient dan nog te worden
verhoogd met aanzienlijke gerechtskosten.

1. Vous êtes-vous entretenu avec le ministre de la Justice
en la matière? Si oui, quel était le contenu de votre
échange? Si non, pourquoi? Cette concertation se tiendra-t-
elle?

1. Heeft er ter zake overleg plaatsgevonden met de minis-
ter van Justitie? Zo ja, wat was de inhoud van dat overleg?
Zo neen, waarom niet en zal dat overleg alsnog plaatsvin-
den?

2. Des membres du gouvernement sont-ils disposés à
modifier le Code de la route et à augmenter les peines?
Allez-vous prendre les initiatives nécessaires à cet égard?
Si oui, quel est le délai? Quelle en sera la portée?

2. Bestaat er binnen de regering bereidheid om de ver-
keerswetgeving aan te passen en de straffen te verhogen?
Gaat u hiervoor de nodige initiatieven nemen? Zo ja, wan-
neer mogen die worden verwacht? Wat zal de draagwijdte
hiervan zijn?

3. Pouvez-vous préciser l'étude sur laquelle vous vous
êtes appuyé?

3. Kan u aangeven op welke studie u zich heeft geba-
seerd?
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4. Pensez-vous que de telles augmentations contribueront
efficacement à la sécurité routière et, si oui, dans quelle
mesure?

4. In hoeverre denkt u dat dergelijke verhogingen effec-
tief zullen bijdragen tot de verkeersveiligheid?

5. Ne pensez-vous pas que de cette façon, vous ne faites
que poser des problèmes financiers aux citoyens, au lieu de
les sensibiliser d'une autre manière?

5. Denkt u niet dat u mensen op deze manier alleen maar
in financiële problemen brengt, in plaats van bewustheid te
creëren op een andere, alternatieve wijze?

6. Dans des pays comme l'Allemagne, où aucune limita-
tion de vitesse n'est fixée sur l'autoroute (Autobahn), nous
ne constatons pas d'augmentation du nombre de victimes
de la route sur ces voies. Selon l'ADAC (l'organisation de
la mobilité allemande), aucune corrélation n'existe entre la
limitation de vitesse et une sécurité accrue sur les auto-
routes. Envisagez-vous de suivre l'exemple de l'Allemagne
et de vous concentrer sur la qualité des routes, plutôt que
de vous attarder sur la vitesse à laquelle il convient de
conduire?

6. In landen zoals Duitsland, waar geen snelheidslimiet is
op de autosnelweg (autobahn), zien we geen verhoging in
het aantal verkeersslachtoffers op deze autosnelwegen.
Volgens het ADAC (de Duitse mobiliteitsorganisatie) is er
geen samenhang tussen een snelheidslimiet en meer veilig-
heid op de snelwegen. Overweegt u het om het voorbeeld
van Duitsland na te streven en te focussen op de kwaliteit
van de wegen, eerder dan te focussen op de snelheid die
hierop gereden mag worden?

7. Envisagez-vous également d'autres incitants (non
financiers)?

7. Zijn er nog andere (niet-financiële) stimulansen die u
overweegt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 juillet 2022, à la question n° 1051 de
Monsieur le député Frank Troosters du 01 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 juli 2022, op de vraag nr. 1051 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
01 juni 2022 (N.):

1. La question a déjà été abordée avec mes homologues
de la Justice et de l'Intérieur mais également avec les
ministres régionaux de la Mobilité.

1. Deze kwestie is reeds besproken met mijn collega's
van Justitie en Binnenlandse Zaken, maar ook met de regi-
onale ministers van Mobiliteit.

2. Les discussions sont en cours, et je n'ai pas de timing
précis à communiquer.

2. De besprekingen zijn aan de gang en ik heb geen pre-
cies tijdschema om mee te delen.

3. La relation entre la vitesse et la sécurité routière a déjà
été établie scientifiquement à de nombreuses reprises, et il
serait trop long de citer ici toutes les études sur le sujet.

3. Het verband tussen snelheid en verkeersveiligheid is
reeds herhaaldelijk wetenschappelijk aangetoond en het
zou te lang duren om alle studies over dit onderwerp hier te
citeren.

Mais je vous invite à consulter le dernier rapport théma-
tique de Vias sur la vitesse (2020) (https://www.vias.be/
publications/
Themadossier%20verkeersveiligheid%20nr. 9%20-Snel-
heid%20en%20te%20snel%20rijden%20(2020)/
Themadossier_verkeersveiligheid_nr. 9_-_Snel-
heid_en_te_snel_rijden.pdf) qui met en évidence le risque
exponentiel lié à la vitesse. Rouler 10 % plus vite ne veut
pas dire qu'on accroît le risque d'accident de 10 %, mais de
bien plus encore.

Maar ik nodig u uit om het laatste thematische verslag
van Vias over snelheid (2020)(https://www.vias.be/publi-
cations/
Themadossier%20verkeersveiligheid%20nr. 9%20-Snel-
heid%20en%20te%20snel%20rijden%20(2020)/
Themadossier_verkeersveiligheid_nr. 9_-_Snel-
heid_en_te_snel_rijden.pdf) te raadplegen, waarin de
nadruk wordt gelegd op het exponentiële risico dat aan
snelheid is verbonden. 10 % sneller rijden betekent niet dat
je het risico op een ongeval met 10 % verhoogt, maar met
veel meer.

Ce qui est en jeu en matière de vitesse excessive, c'est la
norme sociale. Dans son étude, Vias montre que la vitesse
excessive est socialement mieux acceptée que les autres
infractions routières. Et aussi que les conducteurs estiment
rouler mieux que la moyenne et pensent qu'ils ne sont pas
dangereux lorsqu'ils roulent trop vite.

Wat op het spel staat met betrekking tot overdreven snel-
heid is de sociale norm. In zijn studie toont Vias aan dat
snelheidsovertredingen meer sociaal aanvaard zijn dan
andere verkeersovertredingen. En ook dat bestuurders den-
ken dat ze beter dan gemiddeld rijden en dat ze niet gevaar-
lijk zijn als ze te hard rijden.
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En fait, croire que la vitesse excessive ou inadaptée n'est
pas source d'insécurité routière est une erreur et est infondé
scientifiquement. Il s'agit d'une cause majeure de malheurs
sur nos routes.

De overtuiging dat een te hoge of onaangepaste snelheid
geen bron van onveiligheid op de weg is, is onjuist en
wetenschappelijk ongefundeerd. Het is een belangrijke
oorzaak van ongeluk op onze wegen.

4. Il y a plusieurs manières de lutter contre le phéno-
mène. Dans le cadre de mes compétences, cela passe aussi
par le montant des amendes en ce qui concerne les compor-
tements particulièrement problématiques.

4. Er zijn verschillende manieren om het verschijnsel te
bestrijden. Op mijn vakgebied omvat dit ook de hoogte van
boetes voor bijzonder problematisch gedrag.

5. Les mesures que j'envisage ne visent pas les excès de
vitesse anecdotiques ou accidentels, mais bien ceux qui
mettent véritablement en danger la vie des autres. Ne per-
dez pas de vue qu'en moyenne, la vitesse excessive se
solde pas la mort de trois personnes par semaine dans notre
pays.

5. De maatregelen die ik overweeg, zijn niet gericht
tegen anekdotische of toevallige snelheidsovertredingen,
maar tegen degenen die werkelijk het leven van anderen in
gevaar brengen. Vergeet niet dat er in ons land gemiddeld
drie mensen per week omkomen door te hard rijden.

6. Je n'ai pas les mêmes informations que vous sur l'Alle-
magne. Non seulement plus d'un tiers des autoroutes alle-
mandes font l'objet de limitations de vitesse, mais, en plus,
les accidents sont plus nombreux et plus graves sur celles
qui n'ont pas de limitations de vitesse. Les lois de la phy-
sique sont les mêmes en Belgique qu'en Allemagne.

6. Ik heb niet dezelfde informatie als u over Duitsland.
Niet alleen geldt op meer dan een derde van de Duitse
autosnelwegen een snelheidsbeperking, maar op de auto-
snelwegen zonder snelheidsbeperking gebeuren ook meer
en ernstigere ongevallen. De wetten van de fysica zijn
dezelfde in België als in Duitsland.

7. Pour les autres mesures utiles à la sécurité routière, je
vous renvoie vers le plan All-for-zero.

7. Voor andere nuttige verkeersveiligheidsmaatregelen
verwijs ik u naar het All-for-zero-plan.

DO 2021202215694
Question n° 1052 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215694
Vraag nr. 1052 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Plaques d'immatriculation T. T-nummerplaten.
Les plaques d'immatriculation T sont celles destinées aux

taxis et sur ces plaques, le 1 (ou le 2) est remplacé par un
"T".

T-nummerplaten zijn kentekenbewijzen bestemd voor
taxi's waarbij de 1 (of 2) vervangen wordt door een "T".

Pour ces plaques, une distinction est également établie
entre deux catégories, à savoir les véhicules de location
avec chauffeur (tels quel les limousines, mais aussi les
véhicules du service de taxi Uber) et les taxis ordinaires.
La première catégorie se voit attribuer la combinaison T-L
et la seconde la combinaison T-X.

Hierbij wordt er ook een onderscheid gemaakt tussen
twee categorieën, zijnde auto's die verhuurd worden samen
met een chauffeur (zoals limousines, maar ook voertuigen
van de taxidienst Uber) en gewone taxi's. De eerste heeft
de combinatie T-L en de laatste de combinatie T-X.

Une autre différence entre ces catégories est qu'un taxi
ordinaire (T-X) peut toujours circuler, même à des fins non
professionnelles. Cela n'est pas le cas pour l'autre catégorie
(T-L).

Een ander verschil tussen deze categorieën is dat een
gewone taxi (T-X) altijd mag rondrijden, dus ook voor
niet-professionele doeleinden. De andere soort (T-L) mag
dit dus niet.

1. Pouvez-vous indiquer combien de plaques d'immatri-
culation T ont été délivrées à ce jour? Veuillez effectuer
une ventilation par région ainsi qu'une ventilation entre les
catégories susmentionnées.

1. Kan u aangeven hoeveel T-nummerplaten op heden
vergund zijn? Graag een opsplitsing voor de gewesten en
een opsplitsing per categorie zoals hierboven vermeld.
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2. Combien d'infractions consistant en l'utilisation à des
fins non professionnelles de véhicules de location avec
chauffeur (T-L) ont été constatées? Veuillez effectuer une
ventilation par catégorie.

2. Hoeveel inbreuken zijn er geweest waarbij de verhuur-
wagens met chauffeur (T-L) gebruikt werden voor niet-
professionele doeleinden? Graag een opsplitsing per cate-
gorie.

3. Comment l'autorité publique détermine-t-elle si une
licence peut être octroyée à l'auteur de la demande?

3. Op welke manier bepaalt de overheid of een licentie
mag uitgereikt worden aan de desbetreffende indiener van
de aanvraag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 juillet 2022, à la question n° 1052 de
Monsieur le député Frank Troosters du 01 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 juli 2022, op de vraag nr. 1052 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
01 juni 2022 (N.):

1. Le transport en taxi est une matière régionale et ne
relève pas de mes compétences. Par conséquent, je ne peux
pas vous fournir d'informations concernant les permis
d'exploitation d'une société de taxis. Les chiffres concer-
nant le nombre de véhicules enregistrés sous une plaque
d'immatriculation de taxi se trouve ci-dessous.

1. Taxiververvoer is een gewestelijke materie en behoort
niet tot mijn bevoegdheid. Bijgevolg kan ik u geen infor-
matie bezorgen betreffende de vergunningen voor het
exploiteren van een taxibedrijf. Cijfers over het aantal
voertuigen dat is ingeschreven onder een taxikenteken
vindt u hieronder.

2. Je ne dispose pas de chiffres sur le nombre d'infrac-
tions concernant l'utilisation de voitures de location avec
chauffeur à des fins non professionnelles.

2. Betreffende het aantal inbreuken waarbij verhuurwa-
gens met chauffeur gebruikt werden voor niet-professio-
nele doeleinden beschik ik niet over cijfers.

3. Comme déjà mentionné au point 1, il s'agit d'une ques-
tion régionale et la délivrance de licences pour l'exploita-
tion d'une société de taxis ne relève pas de ma compétence.

3. Zoals reeds aangehaald in punt 1 is dit een geweste-
lijke materie en behoort het uitreiken van vergunningen
voor het uitbaten van een taxibedrijf niet tot mijn bevoegd-
heid.

DO 2021202215730
Question n° 1053 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 03 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215730
Vraag nr. 1053 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

L'interruption de la circulation des trains sur la ligne 15. Onderbreking spoorlijn 15.
Infrabel effectue actuellement des travaux sur la ligne 15

entre Herentals et Lierre. Le remplacement de l'ancien pont
ferroviaire du canal Albert doit permettre d'augmenter le
tirant d'air des navires sur ce canal. Ces travaux ont évi-
demment une influence considérable sur la circulation fer-
roviaire, qui a été totalement interrompue entre Lierre et
Herentals pendant plusieurs week-ends.

Infrabel voert momenteel werken uit op spoorlijn 15 tus-
sen Herentals en Lier. De oude spoorwegbrug over het
Albertkanaal wordt vervangen, zodanig dat de doorvaart-
hoogte voor schepen op het Albertkanaal kan worden ver-
hoogd. Uiteraard hebben deze werken een grote impact op
het treinverkeer. Tijdens verschillende weekends is het
spoorverkeer tussen Lier en Herentals volledig onderbro-
ken.

Région / Gewest Taxi
BRU 1 220 1235
VLA 2 505 2009
WAL 652 980
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

193
Un bus de remplacement entre Herentals et Lierre est
proposé comme alternative aux voyageurs. La ligne Turn-
hout-Herentals ayant également été hors service pendant
plusieurs week-ends, un autre bus de remplacement a été
proposé entre Turnhout et Lierre. Ces bus desservent tous
les arrêts habituels du train, ce qui constitue une offre peu
intéressante pour les voyageurs.

Het alternatief voor de reizigers bestaat uit een vervan-
gende busdienst tussen Herentals en Lier. Tijdens enkele
weekends was ook de lijn Turnhout-Herentals buiten
dienst, waardoor er ook een vervangende busdienst Turn-
hout-Lier werd aangeboden. Deze vervangende busdien-
sten doen alle haltes aan van de normale treindienst,
waardoor een weinig interessant aanbod wordt gedaan aan
de reiziger.

La liaison en bus Lierre-Herentals, qui remplace le train
IC Anvers-Turnhout, prend une heure (pour une distance
de 20 km), tandis que la liaison Turnhout-Lierre prend pas
moins de 1 h 40. Le week-end, un trajet de Turnhout à
Bruxelles dure trois heures.

De busverbinding Lier-Herentals voor de IC Antwerpen-
Turnhout doet er een uur over (voor een afstand van 20
km). De busverbinding Turnhout-Lier maar liefst 1 uur en
40 minuten. Een rit van Turnhout naar Brussel tijdens het
weekend duurt zo wel drie uur.

Il est logique que de nombreux voyageurs cherchent
d'autres solutions à cette offre peu intéressante, notamment
en empruntant les liaisons de bus classiques de De Lijn,
qui relient Turnhout/Herentals et Anvers en environ une
heure. Il s'avère toutefois qu'il n'y a aucune concertation
structurelle entre la SNCB et De Lijn sur l'incidence des
travaux menés sur le réseau ferroviaire. En conséquence,
les lignes de bus existantes sont également souvent sur-
chargées pendant les week-ends où des travaux sont réali-
sés sur le rail.

Het is logisch dat veel reizigers alternatieven zoeken
voor dit weinig interessante aanbod. Bijv. door gebruik te
maken van de reguliere busverbindingen van De Lijn, die
de afstand tussen Turnhout/Herentals en Antwerpen op
ongeveer een uur afleggen. Er blijkt evenwel geen structu-
reel overleg te zijn tussen de NMBS en De Lijn over de
impact van werken op het spoornet. Als gevolg daarvan
zijn bestaande busverbindingen tijdens weekends met wer-
ken op het spoornet dan ook vaak overbevolkt.

1. Pendant les week-ends en 2022, combien de voyageurs
ont emprunté les bus de remplacement lors des travaux réa-
lisés sur la ligne 15 (pont du canal Albert)? Veuillez fournir
un aperçu par week-end et par ligne de bus proposée. Quel
est le rapport entre ces chiffres et les statistiques relatives
aux voyageurs habituels?

1. Hoeveel reizigers maakten gebruik van de vervan-
gende busdiensten tijdens de werken op spoorlijn 15 (brug
Albertkanaal) tijdens de weekends in 2022? Graag een uit-
splitsing per weekend en per aangeboden busverbinding.
Hoe verhouden deze reizigersaantallen zich tot de normale
reizigersaantallen?

2. Jugez-vous que l'offre de bus proposée pendant les tra-
vaux sur cette ligne constitue une alternative de qualité
pour les voyageurs? D'autres liaisons sont-elles envisa-
gées, comme un bus direct entre Herentals et Anvers-Ber-
chem ou une liaison ferroviaire entre Bouwel et Anvers
avec une navette (bus) entre Herentals et Bouwel?

2. Bent u van oordeel dat het aanbod met busverbindin-
gen tijdens de werkzaamheden op deze lijn een kwaliteits-
vol alternatief biedt voor de reiziger? Worden er
alternatieve verbindingen onderzocht, zoals een recht-
streekse busverbinding tussen Herentals en Antwerpen-
Berchem of een treinverbinding tussen Bouwel en Antwer-
pen met een aansluitende pendelbus tussen Herentals en
Bouwel?

3. Comment s'organise la concertation entre la SNCB,
Infrabel et De Lijn lorsque des travaux de grande enver-
gure sont effectués sur le rail, lesquels conduisent à une
interruption temporaire du service? La société De Lijn est-
elle informée à temps des travaux afin de pouvoir renforcer
son offre dans certaines zones?

3. Op welke wijze treden de NMBS en Infrabel in over-
leg met De Lijn wanneer er grootschalige werken plaats-
vinden op het spoor die tot een tijdelijke onderbreking van
de dienstregeling leiden? Wordt De Lijn tijdig op de
hoogte gebracht van deze werken zodat ze haar aanbod op
bepaalde relaties kan versterken?
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4. Depuis quelques années, Infrabel recourt à la méthode
dite de "massification" des travaux, qui consiste à combi-
ner plusieurs travaux lors de la fermeture totale d'une ligne.
Cette stratégie limite à quelques moments la gêne occa-
sionnée aux voyageurs. Outre les travaux relatifs au pont
ferroviaire, quels travaux ont-ils eu lieu sur les sections
Lierre-Herentals et Herentals-Turnhout pendant les week-
ends où ces sections ont été mises hors service?

4. Sinds enkele jaren hanteert Infrabel de zogenaamde
"massificatie" van werken, waarbij verschillende werk-
zaamheden tijdens een totale lijnsluiting worden gecombi-
neerd. Hierdoor wordt de hinder voor de reiziger beperkt
tot enkele momenten. Welke werken vonden er in 2022 -
naast de werken met betrekking tot de spoorbrug - plaats
op de secties Lier-Herentals en Herentals-Turnhout op de
weekends dat deze secties buiten dienst werden gesteld?

5. A-t-on déjà une idée du calendrier des travaux du pont
ferroviaire sur le canal Albert?

5. Is er intussen al zicht op de verdere timing van de wer-
ken aan de spoorwegbrug over het Albertkanaal?

a) Quand le nouveau pont pourra-t-il être mis en service? a) Wanneer zal de nieuwe brug in dienst gesteld kunnen
worden?

b) Combien d'interruptions du trafic ferroviaire seront
encore nécessaires en 2022 et 2023?

b) Hoeveel onderbrekingen van het spoorverkeer zullen
er in 2022 en 2023 nog noodzakelijk zijn?

c) Ces interruptions auront-elles toujours lieu le week-
end ou faudra-t-il également en prévoir en semaine?

c) Zullen deze onderbrekingen telkens tijdens het week-
end plaatsvinden of zullen er ook onderbrekingen tijdens
de week noodzakelijk zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1053 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 03 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1053 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 03 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215733
Question n° 1054 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 03 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215733
Vraag nr. 1054 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
03 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La gare d'Anvers-Luchtbal. Station Antwerpen-Luchtbal.
La gare d'Anvers-Luchtbal est aménagée de manière par-

ticulièrement sobre. Il y a quelques très petits abris sans
bancs. Il n'y a qu'une seule borne de paiement pour quatre
quais. À l'époque, des escalators avaient été prévus, mais
ils n'ont jamais été installés. Il n'y a pas non plus de pan-
neaux d'information.

Het station Antwerpen-Luchtbal kent een uiterst sobere
uitrusting. Zo zijn er enkele zeer kleine wachthokjes, zon-
der bankjes. Er is één enkele betaalautomaat voor vier per-
rons. Roltrappen waren destijds voorzien maar zijn er nooit
gekomen. Er bevinden zich ook geen informatieborden.

Pourtant, il y a un haut niveau d'ambition pour en faire
une gare multimodale. Ainsi, le gouvernement flamand
avait défini des accords dans le cadre de la liaison Oos-
terweel et l'idée d'un hub multimodal a été intégrée au tra-
jet participatif.

Nochtans ligt het ambitieniveau om er een multimodaal
station van te maken hoog. Zo werden er vanuit de
Vlaamse regering afspraken gemaakt in kader van de Oos-
terweelverbinding en werd het idee van de multimodale
hub vervat in het participatief traject.
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Bon nombre de ces ambitions sont donc non seulement
atteignables dans le cadre des travaux au niveau de la liai-
son Oosterweel, mais seront aussi nécessaires pour pouvoir
concrétiser le modal shift.

In het kader van de werken van de Oosterweelverbinding
worden dus veel van die ambities niet alleen haalbaar maar
zullen ze ook nodig worden om de modal shift te bereiken.

1. Il semble qu'un nombre croissant de personnes passe
par la gare d'Anvers-Luchtbal. La liaison facile vers
Bruxelles semble en particulier récolter un franc succès.
De quels chiffres disposez-vous par rapport à l'utilisation
de la gare d'Anvers-Luchtbal? Quelle évolution note-t-on
au niveau de l'utilisation de la gare au cours des cinq der-
nières années? Pouvez-vous fournir les comptages de
voyageurs par an pour les cinq dernières années? Ces
chiffres peuvent-ils aussi être fournis pour les liaisons spé-
cifiques?

1. Het lijkt erop dat steeds meer mensen hun weg vinden
naar het station Antwerpen-Luchtbal. Vooral de vlotte ver-
binding met Brussel lijkt aan te slaan. Welke cijfers heeft u
over het gebruik van het station Antwerpen-Luchtbal?
Welke evolutie zien we in het gebruik van het station de
laatste vijf jaar? Kan u de reizigerstellingen per jaar geven
van de voorbije vijf jaar? Kan dit ook op niveau van de
specifieke verbindingen gegeven worden?

2. Selon vous, quel est l'avenir de la gare d'Anvers-
Luchtbal? Partagez-vous les ambitions de l'intendant, de la
ville d'Anvers et des pouvoirs publics flamands?

2. Welke toekomst ziet u voor het station Antwerpen-
Luchtbal? Deelt u de ambities van de intendant, de stad
Antwerpen en de Vlaamse overheid?

3. Pouvez-vous communiquer quelles adaptations, parmi
la liste ci-après, on peut attendre pour la gare d'Anvers-
Luchtbal et, le cas échéant, quand:

3. Kan u meedelen of en wanneer welke van volgende
aanpassingen we aan het station Antwerpen-Luchtbal
mogen verwachten:

- la finalisation des escalators; - afwerking roltrappen;
- des panneaux d'information sur les quais; - informatieborden op de perrons;
- une meilleure infrastructure acoustique; - betere geluidsinfrastructuur;
- davantage d'abris, chauffés ou non, avec des bancs; - meer wachtlokalen, al dan niet verwarmd, met zitban-

ken;
- une vidéosurveillance dans les passages sous les voies; - camerabewaking in de doorgangen onder het spoor;
- davantage de parkings à vélos; - meer fietsparking;
- une infrastructure sanitaire. - sanitaire infrastructuur.
4. Si ces adaptations ne sont pas prévues, êtes-vous prêt à

les examiner? D'après vous, que serait-il possible de réali-
ser à court terme?

4. Indien deze niet op de plannen staan, bent u bereid om
deze zaken te bekijken? Welke zaken zouden volgens u
mogelijk moeten zijn om op korte termijn te realiseren?

5. Voyez-vous des possibilités d'augmenter le nombre de
liaisons? À quelles liaisons pensez-vous?

5. Ziet u mogelijkheden om het aantal verbindingen uit te
breiden? Aan welke verbindingen denkt u dan?

6. À l'heure actuelle, de nombreux utilisateurs de la gare
d'Anvers-Luchtbal se garent dans la Klipperstraat. Voyez-
vous des possibilités de créer davantage de places de par-
king officielles, en concertation ou non avec les pouvoirs
publics flamands?

6. Vandaag parkeren veel gebruikers van het station Ant-
werpen-Luchtbal in de Klipperstraat. Ziet u mogelijkheden
om hier meer formele parkeergelegenheid te creëren, al
dan niet in samenspraak met de Vlaamse overheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1054 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 03 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1054 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 03 juni 2022 (N.):
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Le point d'arrêt d'Anvers-Luchtbal dispose en ce moment
d'une belle offre train de quatre trains par heure idéalement
répartis en direction d'Anvers-Central. Comme vous l'évo-
quez à juste titre, le nombre de voyageurs dont Anvers-
Luchtbal constitue la gare de départ a augmenté de façon
spectaculaire au cours de ces dernières années (de 163
voyageurs montants en semaine en 2016 vers 393 en
2020). Cette croissance est nettement supérieure à la crois-
sance moyenne du nombre de voyageurs. Cette croissance
peut sans doute encore s'amplifier si les abords d'Anvers-
Luchtbal étaient encore mieux désenclavés à l'avenir, tant
en direction du port que de Merksem.

De stopplaats Antwerpen-Luchtbal heeft op dit moment
een mooi treinaanbod van vier goed gespreide treinen per
uur richting Antwerpen-Centraal. Zoals u terecht aanhaalt
is het aantal reizigers dat Antwerpen-Luchtbal als ver-
trekstation gebruikt spectaculair gestegen de laatste jaren
(van 163 opstappende reizigers tijdens de week in 2015
naar 393 in 2020). Deze groei ligt veel hoger dan de
gemiddelde reizigersgroei. Wellicht kan de reizigersgroei
nog verder stijgen als de omgeving van Antwerpen-Lucht-
bal in de toekomst nog beter ontsloten wordt, zowel rich-
ting haven als richting Merksem.

La Vervoerregio Antwerpen a pour ambition à terme, de
développer Anvers Luchtbal en un noeud de mobilité
essentiel au nord d'Anvers. En ce qui concerne l'intermoda-
lité, la SNCB y oeuvrera en collaboration avec les diffé-
rents opérateurs (De Lijn, navettes de bus port) afin de
créer une alternative valable à l'usage de la voiture.

De Vervoerregio Antwerpen heeft de ambitie om Ant-
werpen-Luchtbal op termijn uit te bouwen tot een belang-
rijk mobiliteitsknooppunt in het noorden van Antwerpen.
Met betrekking tot intermodaliteit zal NMBS hier samen
met de verschillende operatoren (De Lijn, pendelbussen
haven) aan werken om een goed alternatief voor het
gebruik van de wagen te creëren.

La SNCB est membre observateur de la Vervoerregio
Antwerpen et participe activement aux différents chantiers
(Routeplan 2030, Over de Ring, tracé portuaire, etc.) du
Toekomst-verbond. C'est dans le cadre de ces différents
chantiers qu'une concertation est menée avec les différents
stakeholders quant au développement des abords du point
d'arrêt d'Anvers-Luchtbal. Le projet n'est actuellement pas
encore assez abouti pour parler de plans concrets. À l'heure
actuelle, il n'y a pas de plan concret pour la gare de
Antwerpen-Luchtbal et le travail se concentre sur d'autres
priorités.

NMBS is waarnemend lid van de Vervoerregio Antwer-
pen, en neemt actief deel aan de verschillende werkbanken
(Routeplan 2030, Over de Ring, Haventracé, enz.) van het
Toekomst-verbond. Het is in het kader van deze verschil-
lende werkbanken dat er samen met de verschillende stake-
holders overlegd wordt over de ontwikkeling van de
omgeving van de stopplaats Antwerpen-Luchtbal. Momen-
teel zijn er nog geen concrete plannen voor het station van
Antwerpen-Luchtbal en wordt op andere prioriteiten
gewerkt.

DO 2021202215736
Question n° 1055 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215736
Vraag nr. 1055 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Sécurité du chemin de fer. - Utilisation de drones. Veiligheid op de spoorwegen. - Gebruik van drones.
Les drones sont dorénavant des appareils bien implantés

dans notre société. Si les premières applications se sont
révélées militaires, il y a aujourd'hui de multiples utilisa-
tions pour ces engins, allant de la livraison au divertisse-
ment, que ce soit pour le particulier, mais aussi dans le
cadre de sociétés événementielles.

Drones zijn inmiddels goed ingeburgerd in onze samen-
leving. Hoewel ze aanvankelijk voor militaire toepassingen
aangewend werden, worden deze toestellen tegenwoordig
voor tal van andere doelen gebruikt, gaande van de bezor-
ging van pakjes tot entertainment, zowel door particulieren
als door evenementenbureaus.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

197
Que ce soit dans sa version pilotée à distance ou à portée
de vue du pilote, les drones acquièrent de plus en plus une
fonction sécuritaire, dans le style d'une caméra de surveil-
lance mobile. Ces utilisations posent d'ailleurs de nom-
breuses difficultés du point de vue législatif, notamment en
ce qui concerne le respect de la vie privée de nos conci-
toyens.

Of ze nu op afstand bestuurd worden of binnen oogbereik
van de piloot, drones worden steeds vaker voor beveiliging
ingezet, als een mobiele bewakingscamera. Door een der-
gelijke toepassing rijzen er overigens verschillende moei-
lijkheden vanuit wetgevend oogpunt, met name wat betreft
de eerbiediging van de privacy van onze medeburgers.

Néanmoins, ceux-ci pourraient se révéler fort utile pour
assurer la sécurité du rail et de son matériel en étant
déployé contre les méfaits envers Infrabel et la SNCB (vol
de cuivre et autres métaux, vandalisme, etc.) en assurant
une mission préventive mais aussi en permettant d'identi-
fier les personnes et les véhicules associés à ces dégrada-
tions.

Toch zouden drones zeer nuttig kunnen blijken om de
veiligheid op de spoorwegen en de beveiliging van het
spoorwegmaterieel te verzekeren door ze preventief in te
zetten tegen mogelijke misdrijven ten aanzien van Infrabel
en de NMBS (diefstal van koper en andere metalen, vanda-
lisme, enz.), maar ook door het mogelijk te maken de per-
sonen en voertuigen die bij die vernielingen betrokken zijn
te identificeren.

1. Êtes-vous favorable à l'utilisation de drones pour sécu-
riser les voies de chemin de fer?

1. Bent u voorstander van het gebruik van drones om de
spoorwegen te beveiligen?

2. Des initiatives sont-elles déjà en cours ou program-
mées? Lesquelles?

2. Werden er al initiatieven genomen of zijn er gepland?
Welke?

3. Avez-vous des contacts à ce sujet avec votre collègue
de l'Intérieur?

3. Hebt u hierover contact gehad met uw collega van Bin-
nenlandse Zaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1055 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 03 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1055 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
03 juni 2022 (Fr.):

1. Les drones figurent parmi les innovations technolo-
giques dont le potentiel est intéressant pour la gestion de
l'infrastructure ferroviaire.

1. Drones behoren tot de technologische innovaties waar-
van het potentieel interessant is voor het beheer van spoor-
weginfrastructuur.

2. Employés depuis 2016 par Infrabel selon le cadre légal
autorisé, les drones sont principalement utilisés par les
équipes d'Infrabel pour accompagner:

2. Drones, in dienst bij Infrabel sinds 2016 volgens het
geautoriseerde wettelijke kader worden voornamelijk
gebruikt door Infrabel-teams ter ondersteuning van:

- des travaux (préparation de chantiers, etc.); - werken (werfvoorbereiding, enz.);
- des opérations de maintenance (inspection, images 3D,

etc.);
- onderhoudswerkzaamheden (inspectie, 3D-beelden,

enz.);
- des opérations safety (sécurisation de chantier, support

visuel, levé de doute, etc.).
- veiligheidsoperaties (wervenbeveiliging, visuele onder-

steuning, enz.).
En ce qui concerne la SNCB, l'utilisation de drones sur le

domaine ferroviaire pourrait constituer une plus-value en
termes de surveillance préventive, de sécurisation du maté-
riel ou en cas d'incident de grande ampleur.

Voor NMBS kan het gebruik van drones op het spoor-
wegdomein een meerwaarde bieden op het vlak van pre-
ventieve bewaking, beveiliging van materieel of in geval
van een grootschalig incident.

La réflexion sur l'utilisation de drones est effectivement
en cours, au sein de la SNCB, mais elle nécessite néan-
moins des évolutions technologiques et juridiques ainsi
qu'une analyse coûts-bénéfices avant toute prise de déci-
sion.

Het gebruik van drones wordt binnen NMBS wel dege-
lijk overwogen, maar vergt technologische en juridische
ontwikkelingen en een kosten-batenanalyse alvorens een
beslissing wordt genomen.
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3. Les règlements européens 2019/945 et 2019/947 défi-
nissent les conditions dans lesquels un drone peut être uti-
lisé dans l'ensemble des pays européens. Ces conditions
sont imposées afin d'assurer la sécurité des personnes et
des biens à l'image des exigences pour les autres aéronefs.

3. In de EU-verordeningen 2019/945 en 2019/947 zijn de
voorwaarden vastgelegd waaronder een drone in alle Euro-
pese landen mag worden gebruikt. Deze voorwaarden wor-
den opgelegd om de veiligheid van personen en goederen
te waarborgen, vergelijkbaar met de eisen voor andere
luchtvaartuigen.

Il est donc tout à fait possible d'utiliser un drone pour
assurer la sûreté des voies de chemin de fer si son utilisa-
tion est conforme aux conditions fixées par ces règlements
européens.

Het is dus perfect mogelijk om een drone te gebruiken
om de beveiliging van de spoorwegen te verzekeren, op
voorwaarde dat het gebruik ervan voldoet aan de voor-
waarden van deze Europese verordeningen.

L'utilisation d'une caméra pour surveiller l'espace public
(que ce soit sur un drone ou sur un pylône) est réglementé
afin de protéger la vie privée de nos concitoyens. L'opéra-
tion d'un drone doit aussi répondre à ces exigences particu-
lières.

Het gebruik van een camera om toezicht te houden op de
openbare ruimte (op een drone of op een mast) is geregle-
menteerd om de privacy van onze burgers te beschermen.
Ook de exploitatie van een drone moet aan deze specifieke
eisen voldoen.

La Direction générale du Transport aérien, et plus géné-
ralement le SPF Mobilité, est responsable de la sécurité des
transports civils. Pour ce qui concerne les aéronefs d'Etat,
comme par exemple les aéronefs de la Police, la DGTA n'a
pas de compétence. Ainsi les opérations de drones de la
Police n'ont pas besoin d'être communiquées à la DGTA.

Het Directoraat-generaal Luchtvaart, en meer in het alge-
meen de FOD Mobiliteit, is verantwoordelijk voor de vei-
ligheid van het burgerlijk vervoer. Voor
staatsluchtvaartuigen, zoals politieluchtvaartuigen, is het
DGLV niet bevoegd. Bijgevolg hoeven drone-exploitaties
van de politie niet aan het DGLV te worden gemeld.

Afin d'assurer la sécurité des opérations des aéronefs
d'État, le SPF Intérieur a publié récemment une circulaire
relative à leur utilisation.

Met het oog op een veilige exploitatie van staatslucht-
vaartuigen heeft de FOD Binnenlandse Zaken onlangs een
circulaire over het gebruik ervan uitgevaardigd.

DO 2021202215757
Question n° 1056 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215757
Vraag nr. 1056 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Premier bilan du plan BE Cyclist. Voorlopige balans van het plan Be Cyclist.
Le 24 septembre 2021, le gouvernement a lancé le tout

premier plan fédéral d'action coordonné pour la promotion
du vélo.

Op 24 september 2021 lanceerde de federale regering het
allereerste federale actieplan ter promotie van de fiets.

Baptisé BE Cyclist ce plan a été placé sous votre coordi-
nation et vise, en 52 mesures, à "promouvoir le vélo en tant
que moyen de déplacement économique, efficace, écolo-
gique et rapide", sur la période 2021-2024.

U werd belast met de coördinatie van het plan, dat Be
Cyclist gedoopt werd. Het omvat 52 maatregelen die de
fiets moeten promoten als een zuinig, efficiënt, milieu-
vriendelijk en snel vervoermiddel, in de periode 2021-
2024.

Les 52 mesures ambitionnent d'inciter toujours plus de
Belges à monter sur un vélo - pour le déplacement domi-
cile-travail comme pour les loisirs -, à diminuer les embou-
teillages et leur coût estimé à 2,3 milliards par an par la
Bureau Fédéral du Plan, et à favoriser une alternative aux
moyens de transports qui utilisent les énergies fossiles pol-
luantes.

Het doel van de 52 maatregelen is om steeds meer Bel-
gen ertoe aan te zetten de fiets te nemen - voor het woon-
werkverkeer en vrijetijdsverplaatsingen -; de files te ver-
minderen en de kosten van die files, die het Federale Plan-
bureau raamt op 2,3 miljard euro per jaar, te drukken; en
een alternatief te promoten voor vervoermiddelen die rij-
den op vervuilende fossiele brandstoffen.

Ces mesures sont réparties en trois axes principaux: Die maatregelen zijn verdeeld over drie assen:
- À vélo tout simplement; - makkelijker op de fiets;
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- +sûr sur la route; - veiliger en comfortabeler op de fiets;
- Tou.te.s à vélo. - iedereen op de fiets.
1. Huit mois après l'instauration du plan fédéral BE

Cyclist, quel premier bilan tirez-vous pour chacun des trois
axes précités?

1. Welke voorlopige balans kunt u al opmaken voor elk
van de drie voormelde assen, acht maanden na de invoe-
ring van het federale plan Be Cyclist?

2. Combien des 52 mesures du plan ont à ce jour pu être
mises en place?

2. Hoeveel van de 52 maatregelen van het plan konden
tot op heden al uitgevoerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1056 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 07 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1056 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
07 juni 2022 (Fr.):

Conformément à ce qui a été prévu, le plan fédéral BE
Cyclist sera évalué une fois par an, en septembre. De nom-
breuses mesures ont déjà été lancées ou complétées et
d'autres doivent encore être commencées. L'évaluation
intermédiaire est en cours avec Vias institute. Les résultats
de celle-ci sont attendus pour septembre 2022.

Zoals gepland zal het federale plan BE Cyclist één keer
per jaar, in september, worden geëvalueerd. Vele maatrege-
len zijn reeds gestart of beëindigd en anderen moeten nog
opgestart worden. De tussentijdse evaluatie wordt momen-
teel uitgevoerd met het Vias institute. De resultaten worden
in september 2022 verwacht.

DO 2021202215765
Question n° 1057 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 07 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215765
Vraag nr. 1057 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
07 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Correspondance sur la ligne Alost-Ninove. Aansluiting op de verbinding Aalst-Ninove.
À la suite de ma précédente question écrite concernant

les correspondances sur la ligne Alost-Ninove, la corres-
pondance à Denderleeuw a été assurée durant quelques
mois, ce qui a permis de réduire le temps de trajet des
navetteurs et dès lors de refaire de cette liaison ferroviaire
un mode de transport plus attrayant que la voiture. Il
semble que depuis début mai 2022, cette correspondance
ne soit plus garantie avec, pour conséquences, un nouvel
allongement de la durée du trajet d'une heure et des retards
d'arrivée des élèves à l'école.

Naar aanleiding van mijn vorige schriftelijke vraag over
de aansluiting op het traject Aalst-Ninove, werd in Den-
derleeuw gedurende enkele maanden de aansluiting verze-
kerd waardoor de reistijd van de pendelaars werd ingekort.
Hierdoor werd die treinverbinding opnieuw aantrekkelijker
ten opzichte van de wagen. Sinds begin mei 2022 zou die
aansluiting niet langer verzekerd worden, waardoor de
reistijd opnieuw één uur langer duurt en scholieren te laat
toekomen op school.

1. Combien de fois l'IC 3605 en direction de Bruxelles et
Landen est-il arrivé à l'heure à Denderleeuw depuis début
mai 2022, notamment aux heures de pointe? Pourriez-vous
fournir un aperçu de la situation par heure?

1. Hoeveel keer kwam de IC 3605 richting Brussel en
Landen sinds begin mei 2022 op tijd aan in Denderleeuw,
met name tijdens de spits? Kan u hiervan een overzicht
geven per uur?

2. Combien de fois la correspondance à Denderleeuw a-t-
elle effectivement été assurée au cours du mois de mai
2022? Dans le délai nécessaire pour changer de train, a-t-
on également tenu compte des travaux en cours à la gare de
Denderleeuw et du fait qu'il ne reste donc qu'un seul esca-
lier disponible? La correspondance sera-t-elle de nouveau
assurée?

2. Hoeveel keer werd de verbinding in Denderleeuw tij-
dens de maand mei 2022 effectief gerealiseerd? Wordt bij
die overstaptijd ook rekening gehouden met de werken in
het station Denderleeuw waardoor er maar één trap
beschikbaar is? Zal de aansluiting opnieuw worden verze-
kerd?

3. Envisagez-vous des ajustements afin d'améliorer la
liaison ferroviaire entre les centres régionaux de la région
de la Dendre et d'assurer les correspondances?

3. Overweegt u een bijsturing om de treinverbinding tus-
sen de regionale centra in de Denderstreek te verbeteren en
aansluitingen te verzekeren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1057 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 07 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1057 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys
van 07 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215788
Question n° 1058 de Monsieur le député Frank

Troosters du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215788
Vraag nr. 1058 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 08 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'emploi de personnes en situation de handicap à la SNCB. NMBS. - Tewerkstelling personen met een beperking.
Au moment de l'entrée en fonction du gouvernement

Vivaldi, l'ambition a été exprimée de remplir 3 % des
effectifs des services publics par des personnes en situation
de handicap. La ministre de la Fonction publique, Mme De
Sutter, a également avancé cet objectif lors de la présenta-
tion de ses projets politiques.

Bij de start van de Vivaldi-regering werd de ambitie geuit
om 3 % van het personeelsbestand van de overheid in te
vullen met mensen met een beperking. Ook minister van
Ambtenarenzaken De Sutter schoof dit als streefdoel voor-
uit bij de presentatie van haar beleidsplannen.

1. Combien de personnes en situation de handicap sont-
elles employées par les entreprises ferroviaires SNCB et
Infrabel (en pourcentage de l'effectif total et en chiffres
absolus)?

1. Hoeveel personen met een beperking worden tewerk-
gesteld bij de spoorbedrijven NMBS en Infrabel (in pro-
cent tegenover totale personeelsbestand en in absolute
cijfers)?

2. Quelle est la répartition entre les hommes et les
femmes?

2. Hoeveel daarvan zijn mannen, hoeveel daarvan zijn
vrouwen?

3. Quelles mesures stratégiques la SNCB a-t-elle prises et
lesquelles prendra-t-elle à l'avenir pour employer davan-
tage de personnes en situation de handicap?

3. Welke beleidsmaatregelen heeft de NMBS genomen
en zal ze nog nemen om meer personen met een beperking
werk te verschaffen in haar organisatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1058 de
Monsieur le député Frank Troosters du 08 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1058 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
08 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215789
Question n° 1059 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 08 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215789
Vraag nr. 1059 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Valorisation du raccordement ferroviaire de la zone d'acti-
vités Ardenne Logistic.

Benutting van de spooraansluiting van het bedrijvenpark
Ardenne Logistic.

Le raccordement ferroviaire de la zone d'activités
Ardenne Logistic de Molinfaing a été réalisé en 2011 via
un cofinancement FEDER mais n'a depuis jamais été valo-
risé notamment au regard des entreprises installées sur le
zoning.

De spooraansluiting van het bedrijvenpark Ardenne
Logistic in Molinfaing werd in 2011 aangelegd met cofi-
nanciering van het Europees Fonds voor Regionale Ont-
wikkeling, maar werd sindsdien nooit verder benut voor de
bedrijven die op het terrein gevestigd zijn.

L'opérateur FostPlus vient d'annoncer la future installa-
tion sur le site d'une usine de recyclage de bouteilles et de
barquettes en PED. Le site devrait être opérationnel en
2023 et connaitre une seconde phase de développement
dans le futur.

Onlangs liet operator Fost Plus weten dat deze op de site
een recyclagefabriek voor petflessen en petschaaltjes wil
bouwen. De site zou in 2023 operationeel moeten zijn en in
de toekomst zou er nog een tweede ontwikkelingsfase op
de planning staan.

Une usine de transformation du bois s'installera prochai-
nement sur le site également.

Binnenkort wordt er ook een houtverwerkingsfabriek
gevestigd op de site.

C'est une belle opportunité pour notre région en termes
d'économie circulaire.

Dit is een mooie kans voor onze regio op het gebied van
de circulaire economie.

Quel soutien fédéral pourriez-vous apporter à ce dossier?
Quelles sont les démarches de collaboration et d'avis tech-
nique entreprises avec la région et Infrabel? En effet, la
stratégie régionale de mobilité indique le besoin d'entendre
les besoins des opérateurs industriels.

Welke federale steun kunt u aan dit project toekennen?
Hoe verloopt de samenwerking met het Gewest en Infra-
bel, ook op het vlak van technisch advies? In de geweste-
lijke mobiliteitsstrategie wordt er immers op gewezen dat
er gekeken moet worden naar de behoeften van de industri-
ële operatoren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 12 juillet 2022, à la question n° 1059 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 08 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 12 juli 2022, op de vraag nr. 1059 van De
heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
08 juni 2022 (Fr.):

Infrabel a pris connaissance de l'installation d'une usine
de recyclage de bouteilles plastiques sur le zoning indus-
triel de Molinfaing (raccordement Ardenne Logistics -
Idelux). Il semble cependant qu'il n'y ait pas d'intérêt pour
un trafic ferroviaire dans un premier temps.

Infrabel heeft vernomen dat er op het industrieterrein van
Molinfaing (spooraansluiting Ardenne Logistics - Idelux)
een fabriek komt voor de recyclage van pet-flessen. Het
lijkt er echter op dat er in eerste instantie geen belangstel-
ling is voor nieuw spoorverkeer.

L'entreprise n'a d'ailleurs pas pris contact avec Infrabel à
ce stade pour utiliser le raccordement.

De onderneming heeft in dit stadium nog geen contact
opgenomen met Infrabel om de aansluiting te gebruiken.

L'équipe Business Development d'Infrabel reste évidem-
ment à disposition des industriels pour analyser toutes
leurs demandes particulières, en prenant en compte les fai-
sabilités techniques et financières du projet.

Het Business Development team van Infrabel staat uiter-
aard ter beschikking om, rekening houdend met de techni-
sche en financiële haalbaarheid van het project, al hun
bijzondere vragen te onderzoeken.

Il importe de savoir que ce raccordement n'est
aujourd'hui pas idéalement orienté pour tout trafic en pro-
venance/à destination du Nord. Il faut en effet descendre
jusque Marbehan, voire Stockem, pour ensuite remonter
jusqu'au raccordement. Le profil de la ligne limite en outre
les charges tractables (800 T dans un sens, 900 T dans
l'autre).

Het is evenwel belangrijk te weten dat deze aansluiting
momenteel niet ideaal georiënteerd is voor spoorverkeer
van/naar het noorden. Men moet namelijk verder doorrij-
den tot Marbehan, of zelfs tot Stockem, om van daaruit
opnieuw in noordelijke richting te rijden tot aan de aanslui-
ting. Het profiel van de lijn beperkt ook de ladingen die
erop versleepd kunnen worden (800 T in één richting, 900
T in de andere).
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202108710
Question n° 534 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 11 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108710
Vraag nr. 534 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 11 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le transit du matériel sanitaire par Liège Airport. Doorvoer van medisch materiaal via de luchthaven in
Bierset.

Liège Airport a été désigné comme un des centres de
consolidation de matériel médical par l'Organisation mon-
diale de la Santé (OMS) pour l'Europe dans les premiers
mois de la pandémie. Le hub aérien liégeois s'est donc
occupé du dispatching d'environ 100 millions de masques
et gants médicaux, 25 millions de respirateurs, blouses et
visières de protection et 2,5 millions de kits de test par
mois, d'après le directeur de l'OMS, Tedros Adhanom Ghe-
breyesus. D'après le ministre wallon Crucke, 200 vols ont
été opérés dans le cadre du hub européen pour le COVID-
19 Response Plan.

De luchthaven in Bierset werd tijdens de eerste maanden
van de pandemie door de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) aangewezen als een van de consolidatiecentra voor
medisch materiaal voor Europa. De Luikse luchthub werd
volgens WHO-directeur Tedros Adhanom Ghebreyesus
gebruikt voor de verzending van ongeveer 100 miljoen
medische mondmaskers en handschoenen, 25 miljoen
beademingstoestellen, doktersjassen en spatmaskers en 2,5
miljoen testkits per maand. Volgens Waals minister Crucke
werden er 200 vluchten uitgevoerd in het kader van de
Europese hub voor het COVID-19 Response Plan.

1. Avez-vous des précisions de l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé sur les quantités de
matériel sanitaire qui ont transité en 2020 par l'aéroport de
Liège?

1. Beschikt u over gegevens van het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten met
betrekking tot de hoeveelheden medisch materiaal die er in
2020 via de luchthaven te Bierset doorgevoerd werden?

2. Quelle part fut dispatchée par avion, par camion et par
train?

2. Welk aandeel daarvan werd er per vliegtuig, vrachtwa-
gen en trein verzonden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 534 de Monsieur le député
Nicolas Parent du 11 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 534 van De heer volksvertegenwoordiger
Nicolas Parent van 11 maart 2021 (Fr.):

J'informe que la question ne relève pas de mes compé-
tences, mais de celles du SPF Finances, administration
générale des douanes et accises (question n° 1135 du
2 août 2022).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheden van de FOD
Financiën, algemene administratie van de douane en
accijnzen (vraag nr. 1135 van 2 augustus 2022).
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DO 2021202213435
Question n° 1217 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213435
Vraag nr. 1217 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
13 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Don de plasma et quantité disponible d'immunoglobulines
(sous-cutanées).

Plasmadonatie en beschikbaarheid (subcutane) immuun-
globulines.

La disponibilité des immunoglobulines, en particulier des
immunoglobulines injectables par voie sous-cutanée, pose
problème. Pour fabriquer ces immunoglobulines, les entre-
prises pharmaceutiques utilisent le procédé du "fractionne-
ment du plasma sanguin".

De beschikbaarheid van immuunglobulines, vooral
degene die subcutaan kunnen worden geïnjecteerd, is pro-
blematisch. Deze immuunglobulines worden gefabriceerd
door het zogenaamde fractioneringsproces van bloed-
plasma door farmaceutische bedrijven.

Les causes de la pénurie sont multiples. L'existence en
Europe d'un marché libre des médicaments dérivés du
plasma depuis 1993 en est une. En effet, cette situation a
entraîné une dépendance au plasma à bon coût provenant
des États-Unis et relégué au second plan l'importance des
dons dans les États membres.

De oorzaak van de tekorten is multifactorieel. Het feit dat
er binnen Europa een vrije markt is voor wat betreft medi-
camenten afgeleid van plasma sinds 1993, is er één van.
Men is hierdoor immers afhankelijk geworden van goed-
koop plasma uit de Verenigde Staten, waardoor de donatie
in de lidstaten van ondergeschikt belang werd.

Aujourd'hui, le pays est censé subvenir à ses besoins en
plasma à hauteur de 50 %. Ce plasma est ensuite traité par
des entreprises pharmaceutiques qui, comme convenu,
doivent également réserver les produits finis à la Belgique.
Pour les 50 % restants, on dépend toutefois des quantités
disponibles sur le marché mondial, qui se tarissent progres-
sivement, la demande étant supérieure à l'offre.

Nu zou 50 % van het plasma afkomstig mogen zijn uit
eigen land. Dit plasma wordt dan verwerkt door farmaceu-
tische firma's, waarmee wordt overeengekomen dat zij de
eindproducten ook voor België voorbehouden. Voor de
overige 50 % is men echter aangewezen op de beschik-
baarheid op de wereldmarkt, die stilaan opgedroogd
geraakt omdat de vraag het aanbod overstijgt.

La demande de plasma ne cesse, par ailleurs, d'augmen-
ter en raison de thérapies innovantes, tandis que la
demande de globules rouges diminue.

De vraag naar plasma stijgt bovendien verder door ver-
nieuwende therapieën, terwijl de vraag naar rode bloedcel-
len afneemt.

Un nouvel appel d'offres a récemment été lancé pour le
fractionnement du plasma en vue de la production d'immu-
noglobulines intraveineuses, mais, à notre connaissance,
pas pour la fabrication d'immunoglobulines sous-cutanées.
Le problème de la pénurie d'immunoglobulines sous-cuta-
nées a déjà été soulevé précédemment par des patients et
des hôpitaux, la Croix-Rouge, mais aussi par le Centre
d'expertise.

Recentelijk werd een hernieuwde aanbesteding uitge-
schreven voor de fractionering van plasma voor de produc-
tie van intraveneuze immuunglobulines, maar voor zover
we weten niet voor subcutane immuunglobulines. Al eer-
der werd de problematiek omtrent de tekorten aan sub-
cutane immuunglobulines aangekaart door patiënten en
ziekenhuizen, het Rode Kruis, maar ook door het Kennis-
centrum.

1. Qu'en est-il de la pénurie d'immunoglobulines (intra-
veineuses et sous-cutanées) en Belgique?

1. Hoe zit het met het tekort aan immuunglobulines
(intraveneus en subcutaan) in België?

2. Un appel d'offres a-t-il également été lancé pour les
immunoglobulines sous-cutanées? Dans la négative, pour-
quoi?

2. Werd er ook een tender uitgeschreven voor de sub-
cutane immuunglobulines? Indien niet, waarom niet?

3. Le pourcentage d'autosuffisance en matière de dons de
plasma sera-t-il relevé en Belgique? Dans l'affirmative,
quand?

3. Zal het percentage van zelfvoorziening met betrekking
tot plasmadonatie worden opgetrokken in België? Zo ja,
wanneer?

4. Avez-vous eu des contacts avec vos collègues euro-
péens afin de discuter de ce problème? Dans l'affirmative,
quand des concertations à ce sujet ont-elles été organisées
et quelles en ont été les conclusions?

4. Heeft u contact met uw collega's in Europa om deze
problematiek aan te pakken? Zo ja, wanneer is hierover
overlegd en wat is hiervan het resultaat?
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5. L'utilisation abusive (non scientifique) de dérivés du
plasma fait-elle l'objet d'investigations? Dans l'affirmative,
pourriez-vous expliquer dans quels domaines il est fait un
usage abusif des dérivés du plasma? Le cas échéant,
quelles mesures sont-elles prises pour limiter ces abus?

5. Wordt er onderzoek gedaan naar oneigenlijk (niet
wetenschappelijk ondersteund) gebruik van plasmaderiva-
ten? Zo ja, kan u toelichten in welke domeinen er oneigen-
lijk gebruik is? Welke maatregelen worden desgevallend
genomen om onjuist gebruik te beperken?

6. Contrôle-t-on si la tarification pour le remboursement
de la plasmaphérèse est encore correcte? Combien coûte
une plasmaphérèse et à combien se monte le rembourse-
ment?

6. Wordt er bekeken of de prijssetting voor de vergoeding
van plasmaferese nog correct is? Wat zijn de kosten en hoe
hoog is de vergoeding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1217 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 13 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1217 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 13 januari
2022 (N.):

1. Ce problème existe depuis longtemps et est dû, d'une
part, à la réduction du nombre de spécialités disponibles
sur le marché belge et, d'autre part, principalement à un
marché de plus en plus concurrentiel dans lequel les entre-
prises impliquées sont fortement engagées dans l'optimisa-
tion de la rentabilité entre les États membres européens et
au niveau mondial pour les volumes disponibles (tant à
partir du plasma collecté au niveau national qu'à partir du
plasma commercial provenant de donneurs rémunérés aux
États-Unis).

1. Deze problematiek stelt zich reeds geruime tijd, en
situeert zich enerzijds door een verminderd aantal beschik-
bare specialiteiten op de Belgische markt, en anderzijds
voornamelijk door een toenemende concurrentiële markt
waarbij de betrokken bedrijven sterk inzetten op rentabili-
teitsoptimalisatie tussen de Europese lidstaten en op mon-
diaal niveau voor de beschikbare volumes (zowel op basis
van nationaal gecollecteerd plasma als op basis van com-
mercieel plasma van betaalde donoren in de VS).

Toutes les administrations concernées (agence fédérale
des médicaments et des produits de santé - afmps, SPF
Santé publique, SPF Économie et Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité - INAMI) suivent en permanence
cette situation, avec une concertation régulière avec les
médecins, les pharmaciens, les associations de patients et
les entreprises concernées.

Met al de betrokken administraties (federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten - fagg,
FOD Volksgezondheid, FOD Economie en Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering - RIZIV, wordt
deze situatie continu opgevolgd, ook met regelmatig over-
leg met artsen, apothekers, patiëntenverenigingen en de
betrokken firma's.

L'afmps a organisé à plusieurs reprises une task force sur
les immunoglobulines et des réunions de suivi ultérieures.
Suite à la réunion de la task force du 7 décembre 2021, des
recommandations ont été publiées, donnant la priorité à ces
médicaments afin de garantir la meilleure disponibilité
possible pour les patients les plus vulnérables.

Het fagg heeft al meermaals een taskforce rond immu-
noglobulines georganiseerd en daarna opvolgvergaderin-
gen. Naar aanleiding van de taskforce van 7 december
2021 werden aanbevelingen gepubliceerd, waarbij een pri-
oritisatie van deze geneesmiddelen werd opgesteld om de
beschikbaarheid zo goed mogelijk voor de meest kwets-
bare patiënten te vrijwaren.

Une autre solution à court terme est l'importation de
paquets étrangers d'immunoglobulines sous-cutanées
(SCIg) pour les patients souffrant de déficits immunitaires
primaires (DIP). En outre, entre octobre 2021 et septembre
2022, 100 kg d'immunoglobulines intraveineuses (IVIg)
supplémentaires à base de plasma belge seront distribués
aux hôpitaux, ce qui permettra à certains patients de passer
des SCIg aux IVIg afin de réduire la pression sur la dispo-
nibilité des SCIg.

Een bijkomende oplossing op korte termijn is de invoer
van buitenlandse verpakkingen van subcutane immunoglo-
bulines (SCIg) voor patiënten met primaire immuundefici-
ënties (PID's). Verder wordten tussen oktober 2021 en
september 2022 100 kg extra intraveneuze immunoglobuli-
nes (IVIg) op basis van Belgisch plasma naar de ziekenhui-
zen verdeeld, waardoor sommige patiënten van SCIg naar
IVIg kunnen switchen om de druk op de beschikbaarheid
van SCIg te verminderen.
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2. Comme dans l'appel d'offres précédent 2017-2021
pour les dérivés du plasma basés sur le plasma belge, le
SCIg n'a pas été inclus dans l'appel d'offres actuel 2021-
2025. La loi du 5 juillet 1994 relative au sang et aux déri-
vés du sang d'origine humaine définit l'objet de l'appel
d'offres et ne le permet pas non plus. En outre, ce n'était
pas possible non plus pour le SCIg en 2021 en raison de la
délivrance obligatoire du SCIg par le pharmacien d'officine
qui s'appliquait jusqu'au 1er juin 2022. C'est l'une des
pistes qui sera explorée dans le cadre de l'évaluation de
l'appel d'offres. Si les SCIg sont inclus dans l'appel d'offre,
tout le processus, de la collecte du plasma à la distribution
des dérivés du plasma, doit être reconsidéré, ainsi que le
calcul de l'obligation d'achat.

2. Evenals in de vorige aanbesteding 2017-2021 voor
plasmaderivaten op basis van Belgisch plasma werden in
de huidige aanbesteding 2021-2025 de SCIg niet opgeno-
men. De wet van 5 juli 1994 betreffende bloed en bloedde-
rivaten van menselijke oorsprong omschrijft het voorwerp
van de tender en laat dit ook niet toe. Bovendien was dit
voor SCIg in 2021 ook niet mogelijk door de verplichte
aflevering van SCIg door de officina-apotheker die tot
1 juni 2022 gold. Het is één van de pistes die naar aanlei-
ding van de evaluatie van de tender zal worden onderzocht.
Indien SCIg's in de aanbesteding worden opgenomen,moet
de het hele proces van ophaling van plasma tot de distribu-
tie van de plasmaderivaten worden herbekeken, alsook de
berekening van de afnameplicht.

Étant donné que la quantité totale d'immunoglobulines
qui peut être mise à disposition sur la base du plasma belge
dépend de la quantité de plasma collectée par les établisse-
ments belges de transfusion sanguine, l'inclusion des
immunoglobulines sous-cutanées dans l'appel d'offres pour
les dérivés du plasma sur la base du plasma belge implique
qu'il faudra plus de ce plasma.

Gezien de totale hoeveelheid immuunglobulines die
beschikbaar kunnen gesteld worden op basis van Belgisch
plasma afhangt van de hoeveelheid plasma dat door de
Belgische bloedinstellingen wordt gecollecteerd, betekent
opnemen van de subcutane immuunglobulines in de aanbe-
steding voor plasmaderivaten op basis van Belgisch
plasma dat er meer van dat plasma nodig zal zijn.

3. Cet aspect sera abordé lors de l'évaluation de l'appel
d'offres national. Il serait bon d'augmenter le pourcentage
d'autosuffisance pour obtenir une situation d'approvision-
nement plus stable en immunoglobulines.

3. Dit zal bij de evaluatie van de nationale tender zal
besproken worden. Het verhogen van de zelfvoorziening
zou goed zijn om tot een stabielere bevoorradingsituatie
voor de immunoglobulines te komen.

Actuellement, il est néanmoins demandé aux établisse-
ments de transfusion sanguine d'augmenter leur collecte de
plasma de 5 % par an. Ces dernières années, cependant, les
établissements de transfusion sanguine ont réussi à aug-
menter la collecte de plasma au-delà des 5 % par an
demandés. Toutefois, il est un fait que la demande d'immu-
noglobulines augmente.

Momenteel wordt echter aan de bloedinstellingen een
verhoging van de plasmacollectie van 5 % per jaar
gevraagd. De afgelopen jaren zijn de bloedinstellingen er
evenwel in geslaagd om de plasmacollectie met meer dan
de gevraagde 5 % per jaar te laten groeien. Het is immers
een gegeven dat de vraag naar immunoglobulines stijgt.

4. L'afmps se concerte avec les États membres européens
concernant la problématique des immunoglobulines. Entre-
temps, l'Agence européenne des médicaments (EMA) a
mis en place un groupe de travail sur cette problématique.
Cependant, aucun résultat ne peut encore être communi-
qué.

4. Er wordt door het fagg overlegd gevoerd met de Euro-
pese lidstaten omtrent de problematiek van de immunoglo-
bulines. Het Europees Geneesmiddelenagentschap (EMA)
heeft intussen een werkgroep opgericht omtrent deze pro-
blematiek. Er kunnen hier echter nog geen resultaten van
worden gedeeld.

5. Comme l'indique également le Centre fédéral d'exper-
tise des soins de santé (KCE), il est difficile de déterminer
l'utilisation non indiquée sur l'étiquette. De plus, avec ses
neuf indications reconnues, la Belgique est déjà l'un des
pays les plus stricts dans ce domaine, ce qui rend difficile
la priorisation. Il est donc très difficile de limiter davantage
la consommation. Ces dernières années, les réglementa-
tions ont été adaptées pour éviter les abus, et lorsque cela
est cliniquement pertinent et possible, les administrations
et les commissions concernées y donnent suite.

5. Zoals het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (KCE) ook rapporteert is het moeilijk om het off-
label gebruik in kaart te brengen. Bovendien behoort Bel-
gië met haar negen erkende indicaties reeds tot de stren-
gere landen op dat vlak, wat prioritiseren moeilijker maakt.
Het verbruik verder beperken is dus zeer uitdagend. De
voorbije jaren is de reglementering verder aangepast om
misbruik te vermijden. Waar klinisch relevant en mogelijk
wordt dit door de betrokken administraties en Commissies
verder opgevolgd.
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Dans le cadre de la révision du groupe par la Commis-
sion de remboursement des médicaments (CRM), les
modalités de remboursement du chapitre IV ont été subdi-
visées, ce qui permet un suivi plus précis de l'utilisation
réelle par indication remboursable.

In het kader van de groepsgewijze herziening door de
Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG) wer-
den de vergoedingsmodaliteiten van hoofdstuk IV verder
opgesplitst, waardoor een betere controle van het effec-
tieve gebruik per vergoedbare indicatie correcter kan wor-
den opgevolgd.

6. La fixation du prix pour le remboursement de la plas-
maphérèse dans le cadre de l'appel d'offres national pour
les dérivés du plasma à base de plasma belge n'a pas été
adaptée pour le nouvel appel d'offres 2021-2025. Le rem-
boursement est de 100 euros par litre de plasma d'aphérèse
et de 90 euros par litre de plasma résiduel. Une consulta-
tion des établissements de transfusion sanguine aura lieu
afin de revoir le prix du plasma et d'envisager les investis-
sements nécessaires pour augmenter leur capacité de col-
lecte de plasma dans le but d'accroître le pourcentage
d'autosuffisance.

6. De prijssetting voor vergoeding van plasmaferese bin-
nen de aanbesteding voor plasmaderivaten op basis van
Belgisch plasma werd niet aangepast voor de nieuwe over-
heidsopdracht 2021-2025. De vergoeding bedraagt 100
euro per liter aferese-plasma en 90 euro per liter rest-
plasma. Een overleg hierover met de bloedinstellingen zal
plaatsvinden, ook om na te gaan welke investeringen nodig
zijn om hun capaciteit van plasmacollectie te verhogen met
als doel het percentage zelfvoorziening te verhogen.

DO 2021202214451
Question n° 1345 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214451
Vraag nr. 1345 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Vente de produits du tabac à des mineurs. Verkoop tabaksproducten aan minderjarigen.
La vente de produits du tabac aux mineurs est à juste titre

interdite.
De verkoop van tabaksproducten aan minderjarigen is

terecht verboden.
1. Combien de contrôles ont été effectués en 2019, 2020

et 2021 pour vérifier le respect de cette législation? Pou-
vez-vous ventiler ces chiffres par Région?

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op deze wet-
geving, in de jaren 2019, 2020 en 2021, per gewest?

2. Combien de procès-verbaux ont été dressés? Pouvez-
vous fournir ces chiffres selon la même répartition?

2. Hoeveel pv's werden er opgesteld, met dezelfde
opsplitsing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1345 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 07 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1345 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 07 maart 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214488
Question n° 1350 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214488
Vraag nr. 1350 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La pénurie de médecins. Artsentekort.
Voici plusieurs années que les médecins mettent en

garde: la pénurie s'approchait, elle est maintenant un fait.
Trop peu de médecins dans les campagnes, les médecins
généralistes actuels se retirent peu à peu et ne sont souvent
pas remplacés.

Waar de artsen ons al jaren voor waarschuwen is thans
een feit: er is een tekort aan artsen. Er zijn te weinig artsen
op het platteland. De nog actieve huisartsen zetten geleide-
lijk hun praktijk stop en worden vaak niet vervangen.

1. Combien de médecins généralistes y a-t-il en Bel-
gique? Proportionnellement, que représente ce chiffre en
relation habitant/médecin?

1. Hoeveel huisartsen zijn er in België? Hoe staat het met
de ratio inwoners/artsen?

2. Étant donné la démographie actuelle, la pénurie de
médecins vous semble-t-elle inévitable?

2. Denkt u, gelet op de huidige demografie, dat een tekort
aan artsen onvermijdelijk is?

3. Quel est le nombre de futurs médecins actuellement
aux études?

3. Hoeveel toekomstige artsen studeren er momenteel
aan de universiteiten?

4. La pénurie de médecins est-elle une question à l'ordre
du jour?

4. Staat het artsentekort momenteel op de agenda?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1350 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 08 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1350 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 08 maart
2022 (Fr.):

1. La Commission de planification offre médicale fait des
études détaillée sur l'activité professionnelle des médecins.
Vous trouverez via le lien ci-dessous l'accès à ces rapports.
Il en existe un pour chaque spécialité, dont la médecine
générale.

1. De Planningscommissie Medisch Aanbod maakt gede-
tailleerde studies over het aantal artsen. Via onderstaande
link kunt u toegang krijgen tot deze verslagen. Er is een
verslag voor elk specialisme waaronder de huisartsgenees-
kunde.

https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/docu-
ments/hwf-medecins-sur-le-marche-du-travail-2004-2016

https://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/nl/docu-
menten/hwf-artsen-op-de-arbeidsmarkt-2004-2016

Le rapport sur la médecine générale nous renseigne sur le
fait qu'il y avait en Belgique en 2016, 19.495 médecins en
droit de prester et que parmi ceux-ci 12.355, (soit 65 %)
étaient actifs dans les soins de santé.

Het verslag over de huisartsgeneeskunde leert ons dat er
in België in 2016 19.495 prestatiegerechtigde artsen waren
en dat daarvan 12.355 (ofwel 65 %) actief waren in de
gezondheidszorg.

Cela représente 10,74 médecins par 10.000 habitants. Dit komt neer op 10,74 artsen per 10.000 inwoners.
En 2020, le nombre de médecins généralistes en droit de

prester et domiciliés en Belgique était de 17.068.
In 2020 bedroeg het aantal prestatiegerechtigde en in

België gedomicilieerde huisartsen 17.068.
2. Pour répondre à cette question, la Commission de pla-

nification réalise des scénarios de projection de la force de
travail. Elle développe dans un premier temps des scéna-
rios de base, qui sont des scénarios de la continuité, dans
lesquels les tendances observées sont reproduites.

2. Om een antwoord te geven op deze vraag, ontwikkelt
de Planningscommissie scenario's voor de projectie van de
werkkracht. In een eerste fase worden een aantal basiss-
cenario's of continuïteitsscenario's opgesteld waarbij de
waargenomen trends worden gereproduceerd.

Ces scénarios ont été publiés et sont disponibles via le
lien suivant:

Deze scenario's werden gepubliceerd en zijn beschikbaar
via de volgende link:
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https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/docu-
ments/hwf-scenarios-de-base-de-levolution-de-la-force-
de-travail-medecins-2016-2036

https://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/nl/docu-
menten/hwf-basisscenarios-van-de-evolutie-van-de-work-
force-artsen-2016-2036

Chaque spécialité dispose d'un scénario par communauté,
qui part des dernières données disponibles, depuis le début
des études médicales.

Er is een scenario voor elk specialisme per gemeenschap
dat gebaseerd is op de meest recent beschikbare gegevens
van bij de start van de medische studies.

Si on s'intéresse à la démographie de la population: Als we kijken naar de demografie van de bevolking:
Le scénario de base pour la médecine générale montre

que si les tendances historiques se poursuivent, le nombre
de professionnels va légèrement augmenter d'ici 2036,
mais que cette augmentation ne sera pas suffisante pour
couvrir les besoins de la population belge tels qu'observés
en 2016 en prenant en compte l'augmentation de la popula-
tion de Belgique en nombre, mais surtout son vieillisse-
ment.

Het basisscenario voor de huisartsgeneeskunde toont dat
indien de historische trends zich doorzetten, het aantal
beroepsbeoefenaars licht zal stijgen tegen 2036, maar dat
deze stijging niet zal volstaan om tegemoet te komen aan
de behoeften van de Belgische bevolking die werden vast-
gesteld in 2016, rekening houdende met de bevolkingstoe-
name in België, maar vooral met de vergrijzing van de
bevolking.

Si on s'intéresse à la démographie des médecins: Als we kijken naar de demografie van de artsen:
La figure page 45 du rapport scénario de base pour la

médecine générale montre que plusieurs cohortes
d'hommes âgés entre 55 et 64 ans en 2016 partiront à la
pension qui ne seront que partiellement remplacés par des
jeunes femmes d'ici 2026. Ces départs affaibliront la force
de travail.

Uit de figuur op bladzijde 45 van het verslag met het
basisscenario voor de huisartsgeneeskunde blijkt dat ver-
schillende cohorten mannen tussen 55 en 64 jaar in 2016
met pensioen zullen gaan en tegen 2026 slechts gedeelte-
lijk zullen worden vervangen door jonge vrouwen. Door
deze pensioneringen zal de werkkracht afnemen.

Des scénarios alternatifs sont réalisés et permettent de
tenir compte de toute une série d'éléments comme, la crise
COVID, l'équilibre entre vie professionnelle et privé sou-
haitée par les jeunes générations, etc. Ils seront disponibles
sur https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/
documents/hwf-la-force-de-travail-medecins-en-2036-pro-
jections-alternatives-partir-de-linflux-reel

Er werden daarom alternatieve scenario's uitgewerkt om
rekening te kunnen houden met een aantal elementen zoals
de COVID-crisis, het door de jongere generaties gewenste
evenwicht tussen werk en privéleven, enz. Die zijn
beschikbaar via https://overlegorganen.gezondheid.bel-
gie.be/nl/documenten/hwf-de-workforce-artsen-2036-
alternatieve-projecties-op-basis-van-de-feitelijke-instroom

3. Il y a lieu de s'adresser auprès des communautés qui
sont compétentes en matières d'enseignement.

3. Hiervoor moet contact worden opgenomen met de
gemeenschappen die bevoegd zijn voor het onderwijs.

Dans le rapport annuel de la commission de planification,
nous disposons chaque année du nombre de diplômés déli-
vré par les communautés flamande et française pour suivre
le contingentement.

In het jaarverslag van de Planningscommissie wordt elk
jaar het aantal gediplomeerden van de Vlaamse en Franse
gemeenschap vermeld om de contingentering te kunnen
opvolgen.

https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/docu-
ments/hwf-rapport-annuel-2020-rapan

https://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/nl/docu-
menten/hwf-jaarverslag-2020-rapan

Voir plus particulièrement les tableaux 24 à 27. Zie met name de tabellen 24 tot 27.
4. Les quotas sont fixés de manière à éviter tout surplus

ou déficit attendu. La commission de planification a sur
cette base donné un avis 2028-2033 qui part d'un quota
global de 1.769 pour la Belgique (voir https://organesde-
concertation.sante.belgique.be/sites/default/files/docu-
ments/formeel_advies_quotas_2028-33_-
_avis_formel_quotas_2028-33.pdf).

4. De quota worden zo vastgesteld dat een verwacht
overschot of tekort kan worden voorkomen. De plannings-
commissie heeft op basis hiervan een advies 2028-2033
opgesteld die uitgaat van een globaal quotum van 1.769
voor België (zie https://overlegorganen.gezondheid.bel-
gie.be/sites/default/files/documents/formeel_advies_quo-
tas_2028-33_-_avis_formel_quotas_2028-33.pdf).
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C'est une forte augmentation par rapport au quota de
l'avis précédent, à savoir 1.517. Il a été tenu compte d'une
réduction du temps de travail en raison des évolutions
sociétales vers un meilleur équilibre entre la vie profes-
sionnelle et la vie privée; d'une adaptation du modèle au
niveau de la consommation en soins pour la médecine
générale (notamment à cause du pandemie') et de dix spé-
cialités sélectionnées et de la mise à jour des données de
l'enseignement et des données du cadastre fédéral.

Dat is een aanzienlijke stijging ten opzichte van het
vorige advies waar sprake was van een quotum van 1.517 .
Er werd rekening gehouden met een vermindering van de
arbeidstijd ten gevolge van maatschappelijke evoluties
naar een betere werk-privé balans. Een aanpassing van het
gehanteerde zorgconsumptie-patroon voor de huisartsge-
neeskunde, ook omwille van pandemieën, en van tien gese-
lecteerde specialismen en de gehanteerde
onderwijsgegevens en federale kadastergegevens naar de
meest recente beschikbare gegevens werden geüpdate.

Dans le cadré de l'accord de principe sur les quotas des
médécins une augmentation exceptionelle est accordée, ce
qui porte le quota 2028 à 1.848 (744 pour la FWB et 1.105
pour la Flandre).

Ingevolge het princiepsakkoord dat ik heb gesloten mbt
de artsenquota wordt daarenboven voor 2028 een uitzon-
derlijke en eenmalige verhoging toegekend, en wordt dus
uitgegaan van een globaal quotum van 1.848 (744 voor
FWB en 1.105 voor Vlaanderen).

Je vous rappelle que l'État fédéral est compétent unique-
ment pour le quota global, tandis que les communautés
sont responsables de la détermination des sous-quotas.

Ik herinner u eraan dat de federale staat alleen bevoegd is
voor het globale quotum, terwijl de gemeenschappen
bevoegd zijn voor de vaststelling van de subquota.

DO 2021202214647
Question n° 1380 de Monsieur le député Joy Donné du

16 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214647
Vraag nr. 1380 van De heer volksvertegenwoordiger

Joy Donné van 16 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Insuffisance de l'indemnité pour frais de télétravail exoné-
rée d'impôt (QO 24944C).

Ontoereikende belastingvrije onkostenvergoeding voor
telewerk (MV 24944C).

Les télétravailleurs reçoivent de leur employeur un
défraiement mensuel exonéré d'impôt de 132,07 euros pour
les frais liés au matériel de bureau, à l'entretien, à l'électri-
cité et au chauffage.

Werknemers die van thuis uit werken krijgen van hun
werknemer een maandelijkse belastingvrije onkostenver-
goeding van 132,07 euro voor de kosten van kantoormate-
riaal, onderhoud, elektriciteit en verwarming.

Compte tenu de la forte hausse des prix de l'énergie, ce
défraiement ne suffit plus pour couvrir les frais du télétra-
vail. Sachant que ce défraiement a été augmenté temporai-
rement au cours des deuxième et troisième trimestres de
2021, cette possibilité pourrait de nouveau être envisagée.

Gezien de fors stijgende energieprijzen, volstaat deze
onkostenvergoeding niet langer om de kosten van het tele-
werken te dekken. Aangezien deze vergoeding tijdelijk
werd verhoogd in het tweede en derde kwartaal van 2021
zou dit opnieuw een mogelijkheid kunnen zijn.

On peut lire au numéro 17 de la circulaire 2021/C/20 que
le montant de l'indemnité est basé sur celui que l'Office
national de sécurité sociale accepte à titre de rembourse-
ment de frais dans le cadre du télétravail structurel et régu-
lier. Sur le plan fiscal, on accepte également ce montant
ainsi que son évolution.

In randnummer 17 van de circulaire 2021/C/20 wordt
bepaald dat het bedrag van de vergoeding gebaseerd is op
hetgeen de Rijksdienst voor sociale zekerheid accepteert
als een terugbetaling van kosten in het kader van structu-
reel en regelmatig thuiswerk. Op fiscaal vlak wordt dit
bedrag gevolgd evenals de evolutie ervan.

1. Quels frais supplémentaires ont justifié l'augmentation
du montant maximum au cours des deuxième et troisième
trimestres de 2021?

1. Welke extra kosten verantwoordden de verhoging van
het maximumbedrag in het tweede en derde kwartaal
2021?

2. Quel montant permettrait de couvrir les frais, compte
tenu des prix actuels de l'énergie?

2. Welk bedrag zou kostendekkend zijn rekening hou-
dend met de huidige energieprijzen?
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3. Votre administration est-elle disposée à revoir le mon-
tant maximum du défraiement exonéré d'impôt afin de
tenir compte de la forte hausse des prix de l'énergie?

3. Is uw administratie bereidt om het maximumbedrag
van de vrijgestelde onkostenvergoeding te herzien ten
einde rekening te houden met de fors gestegen energieprij-
zen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 13 juillet
2022, à la question n° 1380 de Monsieur le député Joy
Donné du 16 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 13 juli 2022, op
de vraag nr. 1380 van De heer volksvertegenwoordiger
Joy Donné van 16 maart 2022 (N.):

La circulaire fiscale stipule effectivement que l'adminis-
tration fiscale applique le montant de base de l'indemnité
de frais pour le télétravail tel que défini par l'Office natio-
nal de sécurité sociale (ONSS) ainsi que les règles
d'indexation de ce montant.

De fiscale circulaire vermeldt inderdaad dat de fiscus het
basisbedrag van de onkostenvergoeding voor thuiswerk
zoals bepaald door de Rijksdienst voor sociale zekerheid
(RSZ) alsook de regels voor de indexering ervan volgt.

En effet, l'ONSS utilisait déjà ce forfait avant l'élabora-
tion de la circulaire fiscale. Pour ce faire, il se base sur
l'indemnité accordée aux fonctionnaires conformément à
l'arrêté royal du 17 décembre 1984.

De RSZ gebruikte dit forfait immers reeds vóór het tot
stand komen van de fiscale circulaire. De RSZ baseert zich
op de ambtenarenvergoeding die is bepaald bij een konink-
lijk besluit van 17 december 1984.

Depuis le 1er février 2022, le forfait de base s'élève à
134,71 euros/mois. Il s'agit du montant maximal que
l'ONSS et le fisc acceptent comme étant exempté de cotisa-
tions et d'impôt.

Vanaf 1 februari 2022 bedraagt het basisforfait 134,71
euro per maand. Het betreft een maximale forfait dat de
RSZ en de fiscus aanvaarden als zijnde bijdrage-/belasting-
vrij.

Dans le cadre d'un ensemble de mesures de soutien en
réponse à la crise du coronavirus, le gouvernement a
décidé de porter ce montant de base à 144,31 euros par
mois pour les deuxième et troisième trimestres 2021. Cette
augmentation a été motivée par la généralisation tempo-
raire du télétravail en raison de la pandémie de corona-
virus. Elle a été concrétisée par deux circulaires fiscales
auxquelles s'est rallié l'ONSS.

In het kader van een pakket aan ondersteuningsmaatrege-
len in de COVID-19-crisis heeft de regering beslist om dit
basisbedrag te verhogen tot 144,31 euro per maand voor
het tweede en derde kwartaal 2021. De verhoging werd
geconcretiseerd in twee fiscale circulaires waarbij de RSZ
zich heeft aangesloten. Zij werd ingegeven door de over-
weging dat ingevolge de COVID-19-pandemie werkne-
mers tijdelijk verplicht werden om een veel groter aantal
dagen thuis te werken.

Le montant de l'indemnité de frais versée par l'employeur
dépend des accords qu'il a fixés à cet égard au sein de son
entreprise. Dans les faits, l'administration fiscale constate
que la plupart des employeurs remboursent généralement
un montant inférieur. Si ces employeurs estiment que le
montant de ce remboursement ne suffit plus au vu de la
hausse des prix de l'énergie, il leur reste donc une marge
d'augmentation. Cette augmentation peut être limitée dans
le temps.

De hoogte van onkostenvergoeding die de werkgever
betaalt, berust op afspraken die hij daarover binnen zijn
onderneming maakt. Uit de praktijk blijkt volgens de fiscus
dat de meeste werkgevers doorgaans een kleiner bedrag
terugbetalen. Als deze werkgevers menen dat ingevolge de
stijging van de energieprijzen, de kostenvergoeding ontoe-
reikend is, hebben ze binnen dit maximumforfait mogelijk
dus nog marge om hun kostenvergoeding, eventueel tijde-
lijk, te verhogen.

Si le plafond devait s'avérer insuffisant et que les parte-
naires sociaux demandent qu'un relèvement de celui-ci soit
examiné, il va de soi que j'analyserai la situation avec mon
collègue Vincent Van Peteghem.

Indien zou blijken dat het bestaande maximumforfait
ontoereikend zou zijn, en de sociale partners vragende par-
tij zijn om een verhoging van het forfait te onderzoeken,
zal ik dat uiteraard graag bekijken samen met mijn collega
Van Peteghem.

Cependant, à ce jour, rien n'indique que des entreprises
aient sollicité une telle augmentation.

Tot op heden heb ik echter geen indicaties dat er onder-
nemingen zouden zijn die zo'n vraag tot verhoging hebben
gesteld.
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À cela s'ajoute que le gouvernement fédéral a récemment
pris des mesures afin d'atténuer les conséquences de la
flambée des prix de l'énergie.

De federale regering heeft uiteraard ook recent maatrege-
len genomen om de gevolgen van de oplopende energie-
facturen te milderen.

Ainsi, la TVA sur l'électricité est temporairement passée
de 21 % à 6 % et une prime de chauffage de 100 euros a été
accordée à tous les ménages belges.

Zo werd de btw op elektriciteit tijdelijk verlaagd van
21 % naar 6 % en wordt er een verwarmingspremie van
100 euro uitbetaald.

DO 2021202214675
Question n° 1386 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 17 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214675
Vraag nr. 1386 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
17 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Contaminations sur les campus universitaires et utilité de
l'analyse des eaux usées (QO 26087C).

Besmettingen op universiteitscampussen. - Nut afvalwater-
screening (MV 26087C).

Il ressort du rapport du Risk Assessment Group (RAG)
de Sciensano du 2 mars 2022 que sur la base de la surveil-
lance des eaux usées, certaines stations d'épuration dans
des villes estudiantines présentaient une alerte pour un
indicateur déterminé, à savoir Liège Sclessin, Basse-
Wavre, Namur-Brumagne et Gand, correspondant respecti-
vement aux campus universitaires de Liège, Louvain-La-
Neuve, Namur et Gand.

Uit het rapport van de Risk Assessment Group (RAG) van
Sciensano van 2 maart 2022 blijkt aan de hand van de sur-
veillance op afvalwater dat zuiveringsinstallaties in studen-
tensteden een alert vertoonden voor één indicator, namelijk
Liège Sclessin, Basse-Wavre, Namur-Brumagne en Gent
voor respectievelijk de universiteitscampussen van Luik,
Louvain-La-Neuve, Namen en Gent.

1. Que pouvez-vous dire à propos des contaminations sur
les campus universitaires et dans les villes estudiantines?

1. Wat kan u vertellen over de besmettingen aan universi-
teitscampussen en studentensteden?

2. Vu que Sciensano indique que ce phénomène devrait
être suivi, pensez-vous qu'il serait intéressant de miser sur
un monitoring plus détaillé des eaux usées?

2. Gezien Sciensano aangeeft dat dit opgevolgd moet
worden, acht u het interessant om in te zetten op een meer
fijnmazige monitoring van afvalwater?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1386 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 17 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1386 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 17 maart
2022 (N.):

Sur base des résultats des prélèvements d'eaux usées du
jeudi 24 février et du RAG auquel vous faites référence, les
zones suivantes, concernées par un campus universitaire,
présentaient une alerte de circulation à la hausse: Louvain,
Namur-Brumagne et Basse-Wavre. C'était le cas pour
Gand et Liège-Sclessin.

Op basis van de resultaten van de afvalwatermonsters
van donderdag 24 februari en de RAG waarnaar u verwijst,
vertoonden de volgende gebieden, waar een universiteits-
campus gevestigd is, een alert naar boven: Leuven,
Namen-Brumagne en Basse-Wavre. Dat was ket het geval
voor Gent en Luik Sclessin.

Il est important de souligner que les cinq zones citées, sur
lesquelles se trouve un campus universitaire, ne sont pas
complètement représentatives de ce campus, dans le sens
où les étudiants représentent entre 10 à 20 % de la popula-
tion qui habite dans ces zones.

Het is belangrijk om erop te wijzen dat de vijf genoemde
gebieden, waar zich een universiteitscampus bevindt, niet
volledig representatief zijn voor die campus, in die zin dat
de studenten 10 à 20 % uitmaken van de bevolking die in
deze gebieden woont.
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1. La hausse de la circulation a d'abord été constatée chez
les personnes de 20 à 39 ans, ce qui s'inscrit dans un
contexte de réouverture de la vie nocturne, notamment
dans les villes étudiantes. Plus précisément, ce phénomène
a surtout été détecté à Louvain par la surveillance des eaux
usées, car les étudiants représentent un pourcentage impor-
tant de la population de Louvain (beaucoup plus que dans
d'autres villes étudiantes). Entre-temps, cependant, nous
constatons une évolution vers une circulation plus impor-
tante également dans la tranche d'âge 40-64 ans (peut-être
la génération des parents qui ont été contaminés par leurs
enfants/étudiants, mais ce lien ne peut pas être démontré
spécifiquement). Donc, cela signifie que nous ne devons
pas nécessairement nous concentrer sur les villes étu-
diantes, mais qu'il existe une transmission plus forte de
manière générale (et d'autres groupes d'âge suivront proba-
blement).

1. De toenemende circulatie werd eerst opgemerkt bij
personen van 20-39 jaar, wat past in een context van her-
opening van het nachtleven en dan vooral in studentenste-
den. Meer specifiek werd dit vooral in Leuven opgepikt via
de surveillance van het afvalwater, omdat studenten een
groot percentage van de inwoners van Leuven uitmaken
(veel meer dan in andere studentensteden). Ondertussen
zien we echter een verschuiving naar ook meer circulatie
bij de leeftijdsgroep van 40 tot 64 jaar (mogelijk de genera-
tie ouders die besmet werden door hun kinderen/student,
maar dat kan niet specifiek aangetoond worden). Dat wil
dus zeggen dat we ons niet per se moeten focussen op de
studentensteden, maar dat er algemeen een sterkere trans-
missie is (en andere leeftijdsgroepen zullen vermoedelijk
ook volgen).

2. Il s'agirait de mettre en place un dispositif de surveil-
lance complémentaire à la surveillance nationale, qui elle,
représente 45 % de la population Belge et se concentre sur
les alertes et tendances globales à la hausse, à des niveaux
plus élevés, c'est-à-dire aux niveaux provincial, régional et
national.

2. Dat zou erop neerkomen om een bijkomend toezicht-
houdend systeem, naast het nationale toezicht, in te voeren
dat zelf 45 % van de Belgische bevolking vertegenwoor-
digt en zich focust op algemene alerts en tendensen naar
boven, op hogere niveaus, hetzij op nationaal, gewestelijk
en provinciaal niveau.

Il existe déjà des initiatives de surveillance dans les eaux
usées localisées autour de campus. En effet, la KULeuven
a mené un projet de surveillance plus fin dans les eaux
usées autour du campus de Leuven. La SPGE (Société
publique de gestion de l'eau, à Namur), avait pour projet
pilote de suivre de façon plus localisée le campus de
Namur; nous n'avons toutefois pas eu de retour concernant
ce projet. Aussi, des Professeurs de Louvain-la-Neuve
nous avaient contactés en 2020 dans ce sens, avec l'idée de
mettre en place un projet pilote de suivi du coronavirus
plus localisé au niveau du campus de Louvain-la-Neuve,
mais cela n'a finalement pas vu le jour. Il faut toutefois
savoir que dès qu'on s'engage vers un maillage plus fin, la
logistique de prélèvement se complexifie, et le coût aug-
mente sensiblement. Le choix des zones plus fines, à cou-
vrir, est dès lors essentiel.

Er bestaan reeds monitoringinitiatieven wat betreft afval-
water rond de campussen. De KULeuven heeft inderdaad
een meer verfijnd monitoringproject wat betreft afvalwater
rond de universiteitscampus van Leuven gevoerd. De
SPGE (Société publique de gestion de l'eau, in Namen),
had een proefproject lopen om de campus van Namen op
een meer lokale manier te monitoren; wij hebben echter
geen feedback over dit project gekregen. Bijgevolg hadden
de professoren van Louvain-la-Neuve ons in die zin in
2020 gecontacteerd met het idee om een proefproject op te
zetten voor een meer lokale opvolging van het coronavirus
in de campus van Louvain-la-Neuve, maar dit project is er
uiteindelijk niet gekomen. Het is echter belangrijk om te
weten dat, zodra we naar een meer fijnmazige monitoring
gaan, de logistiek van de afnames complexer wordt en de
kosten aanzienlijk stijgen. De keuze voor fijnere te bestrij-
ken gebieden is dus van essentieel belang.
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DO 2021202214726
Question n° 1390 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214726
Vraag nr. 1390 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les dépenses exposées pour les médicaments. Uitgaven geneesmiddelen.
À combien se sont élevés les montants forfaitaires, for-

faitarisés et non forfaitarisés, versés par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité aux hôpitaux pour les médi-
caments, en 2020 et 2021? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par Région?

Hoeveel betaalde het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering aan de ziekenhuizen voor geneesmid-
delen, zowel de forfaitaire bedragen als de
geforfaitariseerde als niet-geforfaitariseerde, voor de jaren
2020 en 2021? Graag een opsplitsing per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1390 de Madame la députée Ellen
Samyn du 21 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1390 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214831
Question n° 1406 de Madame la députée Caroline

Taquin du 28 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214831
Vraag nr. 1406 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
28 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La légalisation du cannabis. Legalisering van cannabis.
Alors que de nombreux pays voisins avancent sur le

débat de la légalisation du cannabis, en Belgique détenir ou
cultiver du cannabis reste une infraction punissable.

Terwijl het debat over de legalisering van cannabis in
vele buurlanden vordert, blijven het bezit en de teelt van
cannabis in België strafbare feiten.

Vous le savez, le débat relatif à la légalisation du canna-
bis est avant tout un débat de santé publique.

Zoals u weet, is het debat over de legalisering van canna-
bis bovenal een debat over de volksgezondheid.

Il est d'ailleurs important de distinguer son usage médical
de sa consommation récréative. Certains types de consom-
mation peuvent, en effet, parfois cacher d'autres problèmes
plus fondamentaux, il me semble donc nécessaire d'appro-
fondir les constats et situations actuelles sur ce sujet.

Het is trouwens belangrijk om een onderscheid te maken
tussen het medische en het recreatieve gebruik van canna-
bis. Sommige vormen van gebruik kunnen inderdaad soms
andere, meer fundamentele problemen verbergen. Daarom
lijkt het me noodzakelijk om de bevindingen en huidige
situaties met betrekking tot dit issue grondig te onderzoe-
ken.

1. Confirmez-vous vouloir maintenir la législation
actuelle sur le cannabis?

1. Bevestigt u dat u de huidige stand van de wetgeving
inzake cannabis wilt handhaven?

2. Pouvez-vous communiquer un état des lieux de la
consommation de cannabis en Belgique? Quelles sont les
dernières statistiques en votre possession en distinguant
l'usage thérapeutique de l'usage récréatif?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het can-
nabisgebruik in België? Wat zijn de laatste statistieken
waarover u beschikt en waarbij er een onderscheid
gemaakt wordt tussen therapeutisch en recreatief gebruik?
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3. Possédez-vous des données chiffrées précises concer-
nant l'usage thérapeutique des cannabinoïdes dans notre
pays? Quelles sont les dernières données scientifiques rela-
tives au potentiel médicinal du cannabis?

3. Beschikt u over precieze cijfergegevens met betrek-
king tot het therapeutische gebruik van cannabinoïden in
ons land? Wat zijn de recentste wetenschappelijke gege-
vens over het geneeskrachtige potentieel van cannabis?

4. Combien d'hospitalisations liées à un usage probléma-
tique du cannabis ont été recensées dans nos hôpitaux, au
sein de la médecine générale et en consultation psycholo-
gique, durant les cinq dernières années? Pouvez-vous
détailler les données par région et par province?

4. Hoeveel aan problematisch cannabisgebruik te wijten
opnames werden er de voorbije vijf jaar in onze ziekenhui-
zen opgetekend, zowel bij de afdeling algemene genees-
kunde als bij de psychologische raadplegingen? Kunt u de
gegevens opsplitsen per Gewest en per provincie?

5. Combien de cas ont été recensés dans les services
d'urgence de nos hôpitaux pour cause de consommation de
cannabis pour les cinq dernières années? Pourriez-vous
détailler les données par région et par province?

5. Hoeveel aan cannabisgebruik te wijten spoedgevallen
werden er de voorbije vijf jaar geteld bij de spoeddiensten
van onze ziekenhuizen? Kunt u de gegevens opsplitsen per
Gewest en per provincie?

6. En 2021, le Sénat semble avoir décidé de mener une
étude réflexive et documentée sur l'utilisation et la pénali-
sation du cannabis. Des résultats sont-ils, à ce stade, dispo-
nibles?

6. In 2021 heeft de Senaat blijkbaar beslist om een reflec-
tieve en gedocumenteerde studie uit te voeren naar het
gebruik en de strafbaarstelling van cannabis. Zijn er in dit
stadium al resultaten beschikbaar?

7. Des mesures concrètes ont-elles déjà été proposées
dans le cadre d'un plan d'action interfédéral? Si oui, quelles
sont-elles?

7. Werden er in het kader van een interfederaal actieplan
al concrete maatregelen voorgesteld? Zo ja, welke?

8. La thématique a-t-elle récemment été traitée au sein de
la Cellule Politique de Santé Drogues qui réunit l'ensemble
des ministres compétents en matière de politique drogues?
Si oui, quel bilan tirez-vous des derniers échanges?

8. Werd deze thematiek recent behandeld in de Cel
Gezondheidsbeleid Drugs, waarin alle ministers die
bevoegd zijn voor het drugsbeleid zitting hebben? Zo ja,
welke balans maakt u op van de jongste
gedachtewisselingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1406 de Madame la députée
Caroline Taquin du 28 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1406 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 28 maart
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214859
Question n° 1415 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214859
Vraag nr. 1415 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 maart 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Utilisation de la réduction des cotisations ONSS en cas de
réduction collective du temps de travail à moins de 38
heures par semaine.

Het gebruik van de RSZ-bijdragevermindering voor de col-
lectieve arbeidsduurvermindering onder 38 uren per
week.

À la p. 41 de l'accord de gouvernement, je lis ce qui suit: Op blz. 41 van het regeerakkoord lees ik het volgende:
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"Peu utilisé, le système actuel de réduction de la cotisa-
tion ONSS pour réduction collective du temps de travail
sera évalué et, le cas échéant, adapté".

"Het systeem van de huidige RSZ-bijdragevermindering
voor de collectieve arbeidsduurvermindering - dat weinig
gebruikt wordt - wordt geëvalueerd en desgevallend aange-
past".

C'est pourquoi j'ai quelques questions sur l'utilisation de
ce système de réduction collective du temps de travail à
moins de 38 heures par semaine, et plus spécifiquement sur
le système d'encouragement sous la forme d'une "réduction
groupe cible" qui est en vigueur depuis le 1er janvier 2004.

Ik heb daarom enkele vragen over het gebruik van dit
systeem van collectieve arbeidsduurvermindering onder 38
uren per week. Meer bepaald over het aanmoedigingsstel-
sel in de vorm van een "doelgroepvermindering" dat sinds
1 januari 2004 van kracht is.

1. Combien d'entreprises ont annuellement fait usage de
la réduction des cotisations ONSS en cas de réduction col-
lective du temps de travail à moins de 38 heures par
semaine au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel bedrijven maakten de laatste vijf jaar, jaarlijks
gebruik van de RSZ-bijdragevermindering voor de collec-
tieve arbeidsduurvermindering onder 38 uren per week?

2. Au total, combien de travailleurs ont été concernés, par
an, par l'application de ce système?

2. Wat is het totale aantal werknemers dat betrokken was
bij de toepassing van dit systeem, per jaar?

3. Quel montant de réductions de cotisations l'Office
national de sécurité sociale a-t-il octroyé, par an, dans le
cadre de ce système?

3. Welk bedrag aan bijdrageverminderingen kende de
Rijksdienst voor sociale zekerheid toe binnen dit systeem,
per jaar?

4. Est-il possible de ventiler à chaque fois les chiffres
susmentionnés en fonction du niveau de réduction du
temps de travail qui a été atteint?

4. Is het mogelijk om bovenstaande cijfers telkens op te
splitsen volgens het niveau van arbeidsduurvermindering
dat bereikt wordt?

5. Est-il possible de fournir à chaque fois les chiffres sus-
mentionnés:

5. Is het mogelijk om de bovenstaande cijfers telkens
mee te geven:

- par région; - per gewest;
- par province; - per provincie;
- par classe de taille de l'entreprise (nombre de travail-

leurs inférieur ou égal à 20; de 21 à 50; de 51 à 200; égal
ou supérieur à 201);

- per grootteklasse van de onderneming (minder of gelijk
aan 20; 21 tot 50; 51 tot 200; 201 en meer werknemers);

- par commission paritaire? - per paritair comité?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1415 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 29 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1415 van De heer volksvertegenwoordiger
Gaby Colebunders van 29 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214892
Question n° 1422 de Monsieur le député Steven Matheï

du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214892
Vraag nr. 1422 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 30 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les possibilités d'emploi pour les travailleurs frontaliers
bénéficiant d'une pension privée néerlandaise.

Arbeidsmogelijkheden grensarbeiders met Nederlands pri-
vépensioen.

L'âge légal de la pension en Belgique diffère de celui aux
Pays-Bas. Énormément de travailleurs frontaliers vivent
dans les régions limitrophes en Belgique et travaillent aux
Pays-Bas. Il nous revient que bon nombre de ces travail-
leurs frontaliers, lorsqu'ils atteignent l'âge légal de la pen-
sion en Belgique (et avant d'atteindre l'âge légal de la
pension aux Pays-Bas) arrêtent de travailler aux Pays-Bas.
Ils ne bénéficient bien entendu encore d'aucune pension de
base des Pays-Bas (AOW), mais comptent généralement
sur une pension privée qu'ils ont constituée jusqu'à l'âge
légal de la pension aux Pays-Bas.

De wettelijke pensioenleeftijd in ons land verschilt van
de wettelijke pensioenleeftijd in Nederland. In de grensre-
gio's in ons land wonen heel wat grensarbeiders die in ons
land wonen en in Nederland werken. Vanuit de praktijk
vernemen we dat vele van deze grensarbeiders bij het
bereiken van de wettelijke Belgische pensioenleeftijd (en
vóór het bereiken van de Nederlandse wettelijke pensioen-
leeftijd) stoppen met werken in Nederland. Zij ontvangen
dan uiteraard nog geen basispensioen uit Nederland
(AOW), maar rekenen doorgaans tot het bereiken van de
wettelijke Nederlandse pensioenleeftijd op een opgebouwd
privépensioen.

Dans une réponse à la question écrite n° 1070 du
14 octobre 2021 (Questions et Réponses, La Chambre,
2021-2022, n° 76), vous avez indiqué que ces travailleurs
frontaliers (qui vivent en Belgique et travaillent aux Pays-
Bas) ne peuvent pas exercer de flexi-job sur notre sol. En
effet, on ne peut dépendre de la sécu que d'un seul pays.
Dès l'instant où on relève de la sécu des Pays-Bas, on ne
peut exercer aucun flexi-job en Belgique, car on doit rele-
ver de la sécu belge durant le trimestre où le flexi-job est
effectué (trimestre T).

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 1070 van
14 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 76) gaf u aan dat deze grensarbeiders (die in ons
land wonen en in Nederland werken) in ons land geen
flexi-job kunnen uitoefenen. Men kan namelijk maar onder
het socialezekerheidsstelsel van één land vallen. Wanneer
men onder het socialezekerheidsstelsel van Nederland valt,
kan men in België geen flexi-job uitoefenen omdat men in
het kwartaal waarin de flexi-job wordt uitgeoefend (kwar-
taal T) onder het Belgische socialezekerheidsstelsel moet
vallen.

Ces travailleurs frontaliers se demandent s'ils peuvent
travailler en Belgique après l'âge légal de la pension belge
et avant l'âge légal de la pension néerlandais.

Daarnaast vragen deze grensarbeiders zich af of ze wel
aan de slag kunnen gaan in België na het bereiken van de
wettelijke Belgische pensioenleeftijd en voor het bereiken
van de wettelijke Nederlandse pensioenleeftijd.

1. En ce qui concerne les travailleurs frontaliers résidant
en Belgique, ayant atteint l'âge légal de la pension belge
mais pas encore l'âge légal de la pension néerlandais et
bénéficiant d'une pension privée des Pays-Bas dans notre
pays: peuvent-ils travailler en Belgique et, tout comme les
retraités belges, gagner des revenus complémentaires illi-
mités sous certaines conditions? Si oui, cette possibilité de
travailler dans notre pays est-elle limitée? Comment? Si
non, pourquoi?

1. Mogen grensarbeiders die in ons land wonen, de wet-
telijke Belgische pensioenleeftijd bereikt hebben, de wette-
lijke Nederlandse pensioenleeftijd nog niet bereikt hebben
en een privépensioen uit Nederland ontvangen in ons land
werken en net zoals Belgische gepensioneerden onder
bepaalde voorwaarden onbeperkt bijverdienen? Zo ja,
wordt deze mogelijkheid om in ons land te werken
begrensd en hoe? Zo neen, waarom niet?

2. Ces travailleurs frontaliers peuvent-ils exercer des
activités bénévoles dans notre pays? Si oui, peuvent-ils
également toucher des indemnités de bénévolat? Si non,
pourquoi?

2. Mogen deze grensarbeiders vrijwilligerswerk in ons
land verrichten? Zo ja, mogen ze hiervoor ook vrijwilli-
gersvergoedingen ontvangen? Zo neen, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1422 de Monsieur le député
Steven Matheï du 30 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1422 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 30 maart 2022 (N.):

1. Cette question relève de la compétence de la ministre
des Pensions, madame Karine Lalieux.

1. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Pensioenen, mevrouw Karine Lalieux.

2. Les travailleurs transfrontaliers ayant travaillé aux
Pays-Bas et résidant en Belgique peuvent effectuer du
volontariat dans notre pays dans les conditions fixées par la
loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires.
Cette loi régit le volontariat qui est exercé sur le territoire
belge, ainsi que le volontariat qui est exercé en dehors de la
Belgique, mais organisé à partir de la Belgique, à condition
que le volontaire ait sa résidence principale en Belgique et
sans préjudice des dispositions applicables dans le pays où
le volontariat est exercé.

2. Grensarbeiders die in Nederland hebben gewerkt en in
België wonen, kunnen vrijwilligerswerk verrichten in Bel-
gië onder de voorwaarden die zijn gesteld in de wet van
3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers. Deze
wet regelt het vrijwilligerswerk dat op Belgisch grondge-
bied wordt verricht, alsook het vrijwilligerswerk dat buiten
België wordt verricht, maar vanuit België wordt georgani-
seerd, op voorwaarde dat de vrijwilliger zijn hoofdverblijf-
plaats in België heeft en onverminderd de bepalingen die
van toepassing zijn in het land waar het vrijwilligerswerk
wordt verricht.

Le volontariat se définit comme toute activité exercée,
sans rémunération et sans obligation, au profit d'une ou
plusieurs personnes, autres que la personne qui exerce
l'activité, d'un groupe ou d'une organisation ou de la
société dans son ensemble. Par organisation, nous enten-
dons toute association de fait ou entité juridique privée ou
publique à but non lucratif travaillant avec des volontaires
(par association de fait, il y a lieu d'entendre toute associa-
tion dépourvue de la personnalité juridique et composée de
deux ou plusieurs personnes qui organisent, de commun
accord, une activité en vue de réaliser un objectif désinté-
ressé, excluant toute répartition de bénéfices entre ses
membres et administrateurs, et qui exercent un contrôle
direct sur le fonctionnement de l'association, etc.).

Vrijwilligerswerk wordt gedefinieerd als elke activiteit,
die onbezoldigd en onverplicht wordt verricht ten behoeve
van één of meer personen, andere dan degene die de activi-
teit verricht, van een groep of organisatie of van de samen-
leving als geheel. Onder organisatie verstaan we elke
feitelijke vereniging of private of publieke rechtspersoon
zonder winstoogmerk die werkt met vrijwilligers (waarbij
onder feitelijke vereniging wordt verstaan elke vereniging
zonder rechtspersoonlijkheid van twee of meer personen
die in onderling overleg een activiteit organiseren met het
oog op de verwezenlijking van een onbaatzuchtige doel-
stelling, met uitsluiting van enige winstverdeling onder
haar leden en bestuurders, en die een rechtstreekse controle
uitoefenen op de werking van de vereniging).

Le volontariat n'est pas rémunéré, mais les volontaires
peuvent recevoir un remboursement de leurs frais réel ou
forfaitaire de leurs frais.

Vrijwilligerswerk is onbezoldigd, maar de vrijwilligers
kunnen wel een reële of forfaitaire kostenvergoeding ont-
vangen.

DO 2021202215052
Question n° 1444 de Madame la députée Ellen Samyn

du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215052
Vraag nr. 1444 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
08 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Contrôles concernant le travail au noir. Controles op zwartwerk.
Le travail au noir est un problème persistant en Belgique,

ce qui n'est pas du tout une bonne chose pour les recettes
propres de la sécurité sociale et, par extension, de l'État. En
outre, ce phénomène fausse la concurrence.

Zwartwerk is een blijvend probleem in dit land en is
absoluut geen goede zaak voor de eigen inkomsten van de
sociale zekerheid en bij uitbreiding de overheid. Boven-
dien werkt het concurrentievervalsend.
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1. Combien de contrôles concernant le travail au noir vos
services ont-ils effectués au cours de la période 2017-
2021? Je souhaite obtenir des chiffres par an et par pro-
vince.

1. Hoeveel controles op zwartwerk werden er in de jaren
2017 tot en met 2021 per jaar uitgevoerd door uw diensten
en dit per provincie?

2. Combien d'infractions ont été constatées par province
au cours de ces années?

2. Hoeveel overtredingen werden er vastgesteld (ook
voor deze jaren) en dit per provincie?

3. Combien d'inspecteurs sociaux étaient actifs au cours
de ces années?

3. Hoeveel sociale inspecteurs waren er in die jaren
actief?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1444 de Madame la députée Ellen
Samyn du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1444 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 april 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215137
Question n° 1457 de Madame la députée Nawal Farih

du 21 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215137
Vraag nr. 1457 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
21 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Hôpitaux. - Durée moyenne de séjour. Ziekenhuizen. - Gemiddelde ligduur.
Dans votre note de politique générale pour 2022, vous

avez indiqué que les travaux seraient poursuivis sur le sys-
tème de l'hospitalisation de jour, afin d'inciter les hôpitaux
à favoriser l'hospitalisation de jour lorsque c'est possible,
en tenant évidemment compte de la qualité des soins, des
capacités sociales du patient et de la disponibilité des soins
à domicile. Il s'agit également d'une composante de la
réforme du financement hospitalier.

In uw beleidsnota voor 2022 gaf u aan dat het systeem
van daghospitalisatie verder zal worden uitgewerkt. Zie-
kenhuizen moeten worden aangemoedigd om, waar moge-
lijk, meer in te zetten op daghospitalisatie, uiteraard
rekening houdend met de kwaliteit van de zorg, de sociale
draagkracht van de patiënt en de beschikbaarheid van
thuiszorg. Dit is ook een onderdeel van de hervorming van
de ziekenhuisfinanciering.

Pour réduire la durée de séjour des patients dans les hôpi-
taux et favoriser l'hospitalisation de jour, il ne fait aucun
doute que des soins de santé numériques de qualité, tels
que les téléconsultations et les applications en matière de
santé, auront un rôle important à jouer en tant que compo-
sante des soins à domicile et de l'émancipation des
patients.

Bij het verminderen van de ligduur van patiënten in de
ziekenhuizen en het sterker inzetten op de daghospitalisa-
tie, is er ongetwijfeld ook een belangrijke rol weggelegd
voor kwaliteitsvolle digitale gezondheidszorg zoals
teleconsultaties en gezondheidsapplicaties als onderdeel
van de thuiszorg en de emancipatie van de patiënt.

1. Quelle est la durée moyenne de séjour des patients à
l'hôpital? Veuillez fournir les chiffres pour les cinq der-
nières années, ventilés par unité hospitalière, par année, par
province et par catégorie d'âge (moins de 18 ans, 18-24
ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans,
plus de 75 ans), tant en chiffres absolus qu'en chiffres rela-
tifs.

1. Wat is de gemiddelde ligduur van patiënten in het zie-
kenhuis? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar opgesplitst
per ziekenhuisafdeling, per jaar, per provincie en per leef-
tijdscategorie (jonger dan 18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-
54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75 jaar), in zowel absolute
als relatieve cijfers.
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2. Quel en est le coût pour l'assurance maladie? Veuillez
effectuer la même ventilation.

2. Wat is de kost hiervan voor de ziekteverzekering?
Graag met dezelfde indeling.

3. Selon vous, quel rôle les soins de santé numériques,
tels que les téléconsultations et les applications en matière
de santé, peuvent-ils jouer en tant qu'outil pour l'hospitali-
sation de jour et la réduction de la durée moyenne des
séjours?

3. Welke rol ziet u voor digitale gezondheidszorg zoals
teleconsultaties en gezondheidsapplicaties als hulpmiddel
voor de daghospitalisatie en het verminderen van de
gemiddelde ligduur?

4. Pour quel montant envisagez-vous de réaliser des
investissements dans les soins de santé numériques, notam-
ment dans le cadre du système de l'hospitalisation de jour?

4. Hoeveel investeringen bent u van plan te doen in de
komende jaren in digitale gezondheidszorg, onder meer in
het kader van het systeem van daghospitalisatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1457 de Madame la députée
Nawal Farih du 21 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1457 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 21 april 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215341
Question n° 1482 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 05 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215341
Vraag nr. 1482 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 05 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Rénovation des anciens pigeonniers. - Danger pour la
santé des êtres humains.

Renovatie van oude duiventillen. - Gevaar voor de mense-
lijke gezondheid.

En atteste la boutique Alpha, projet de deux amies qui
ont implanté un magasin de vêtements et accessoires à
Haccourt (La Meuse du 17 mars 2022), la réhabilitation et
le réaménagement d'anciens pigeonniers se multiplient. En
fonction de l'importance de la rénovation et de la dimen-
sion initiale du pigeonnier, la transformation de celui-ci
permet d'installer là un magasin, ici une annexe de jardin,
ailleurs encore une, voire plusieurs chambres. Certaines
sont mises en location par les propriétaires.

Er worden steeds vaker duiventillen gerenoveerd en
heringericht, zoals blijkt uit het krantenartikel over de boe-
tiek Alpha, een project van twee vriendinnen die in Hac-
court een winkeltje in kleding en accessoires opgestart
hebben (La Meuse van 17 maart 2022). Afhankelijk van de
omvang van de renovatie en de oorspronkelijke grootte van
de duiventil kan er na de verbouwing een winkel in inge-
richt worden, of een bijgebouw in de tuin, of zelfs een of
meerdere kamers. Sommige worden door de eigenaars ver-
huurd.

Les pigeons, issus de la famille des columbidés, trans-
mettent plusieurs maladies à l'être humain par l'intermé-
diaire de leur fiente. Les quatre principales sont la
chlamydia, causé par la bactérie Chlamydia psittaci, la
psittacose (qui se transmet par l'inhalation des poussières),
la cryptococcose, infection due à un champignon et l'his-
toplasmose, causée elle aussi par un champignon.

Duiven, die tot de familie der Columbidae behoren, kun-
nen via hun uitwerpselen verschillende ziekten overdragen
op de mens. De vier belangrijkste zijn: chlamydia, veroor-
zaakt door de bacterie Chlamydia psittaci; de papegaaien-
ziekte, die overgedragen wordt door het inademen van stof;
cryptococcosis, een door een schimmel veroorzaakte infec-
tie; en histoplasmose, eveneens een door een schimmel
veroorzaakte infectie.
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Ces quatre "maladies des pigeons" concernent potentiel-
lement aussi bien les propriétaires des pigeonniers que les
personnes et entreprises qui sont amenées à réaliser les tra-
vaux de rénovation et de réhabilitation. Ils sont, à des
degrés divers, exposés aux fientes en question.

Zowel de eigenaars van de duiventillen als de mensen en
ondernemingen die de renovatie- en opknapwerken aan de
duiventillen uitvoeren, kunnen door die vier 'duivenziek-
ten' besmet raken. Ze worden, in verschillende mate, bloot-
gesteld aan de uitwerpselen in kwestie.

1. Avez-vu pu mesurer récemment le nombre des conta-
minations entre les pigeons et les êtres humains, dues à ces
quatre maladies?

1. Hebt u recent kunnen meten hoeveel mensen er met
deze vier ziekten besmet raakten door duiven?

2. Quel est le nombre des décès annuels provoqués spéci-
fiquement par ces quatre maladies dites des pigeons?

2. Hoeveel mensen overlijden er jaarlijks specifiek aan
deze vier zogenaamde duivenziekten?

3. Quelles sont vos recommandations sanitaires concrètes
de désinfection en direction des propriétaires d'un pigeon-
nier qui envisagent de le nettoyer?

3. Wat zijn uw concrete gezondheidsadviezen inzake des-
infectie ten behoeve van eigenaars die van plan zijn hun
duiventil schoon te maken?

4. Quelles sont vos recommandations sanitaires concrètes
en direction des personnes et des entreprises qui sont ame-
nées à réaliser la transformation, la rénovation et finale-
ment la réhabilitation d'un pigeonnier?

4. Wat zijn uw concrete gezondheidsadviezen voor men-
sen en ondernemingen die verbouwings-, renovatie- en
herinrichtingswerken willen uitvoeren aan een duiventil?

5. Envisagez-vous d'informer prochainement la Royale
Fédération Colombophile de Belgique, la population pour
des raisons de santé publique, et les professionnels de la
construction?

5. Overweegt u in de nabije toekomst de Koninklijke
Belgische Duivenliefhebbersbond, de bevolking (vanwege
de volksgezondheid) en de bouwsector te informeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1482 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 05 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1482 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 05 mei 2022 (Fr.):

1. La chlamydiose et psittacose sont une seule même
maladie. La psittacose est une zoonose bactérienne provo-
quée par Chlamydia psittaci. La maladie est aussi appelée
ornithose (chlamydiose aviaire) en raison de sa transmis-
sion par les oiseaux. La bactérie a été isolée chez plus de
450 espèces aviaires comme chez les Psittacidés (per-
ruches, perroquets, cacatoès, etc.), les animaux de basse-
cour, d'élevage (dindes, canards, oies, etc.) et les pigeons.

1. Chlamydiose en psittacose zijn een en dezelfde ziekte.
Psittacose is een bacteriële zoönose die wordt veroorzaakt
door de bacterie Chlamydia psittaci. De ziekte wordt ook
wel ornithose (aviaire chlamydiose) genoemd vanwege de
overdracht door vogels. De bacterie is geïsoleerd bij meer
dan 450 vogelsoorten, zoals papegaaiachtigen (parkieten,
papegaaien, kaketoes enz.), pluimvee (kalkoenen, eenden,
ganzen enz.) en duiven.

Pour ce qui est de la cryptococcose et l'histoplasmose,
deux maladies causées par des champignons, le NRC
mycologie dont le Prof. Katrien Lagrou est responsable
(katrien.lagrou@uzleuven.be) est plus à même d'y
répondre.

Voor cryptokokkose en histoplasmose, twee ziekten die
door schimmels worden veroorzaakt, is het NRC Mycolo-
gie, waarvoor prof. Katrien Lagrou verantwoordelijk is
(katrien.lagrou@uzleuven.be), het best geplaatst om te ant-
woorden.

Cette réponse se concentrera sur la psittacose et risques
associés Cependant, Sciensano ne réalise le diagnostic de
Chlamydia psittaci que sur matériel aviaire et non à partir
de matériel humain (NRC Chlamydia psittaci Prof D. Van
Rompay, UGent)

Dit antwoord zal zich concentreren op psittacose en de
ermee geassocieerde risico's. Sciensano diagnosticeert ech-
ter alleen Chlamydia psittaci uit vogelmateriaal en dus niet
uit menselijk materiaal (NRC Chlamydia psittaci, prof. D.
Van Rompay, UGent).

L'homme se contamine habituellement par l'inhalation
d'aérosols contaminés par des fientes ou par contact direct
avec celles-ci ou avec d'autres sécrétions d'animaux infec-
tés.

De mens wordt doorgaans besmet door de inademing van
aerosolen besmet met uitwerpselen of door rechtstreeks
contact met uitwerpselen of andere secreties van besmette
dieren.
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Si la psittacose est un problème de santé publique, elle
n'en reste pas moins sporadique avec un taux faible de
détection qui est stable au cours de ces dernières années.
130 cas de psittacose humaines ont été rapportés en Bel-
gique de 2013 à 2020 (https://epistat.wiv-isp.be/). Dans
une minorité de cas, une association/transmission psitta-
cose humain-animaux a été rapportée (revue dans
Hogerwerf et al. 2020). Les espèces animales impliquées
peuvent être poules, colombiformes, Psittaciformes, strigi-
formes, dindes.

Hoewel psittacose een probleem voor de volksgezond-
heid vormt, blijft het een sporadische ziekte met een laag
detectiepercentage dat de afgelopen jaren stabiel bleef.
Tussen 2013 en 2020 zijn in België 130 gevallen van
humane psittacose gerapporteerd (https://epistat.wiv-
isp.be/). In een minderheid van de gevallen is een verband/
overdracht van psittacose tussen mens en dier gemeld
(Hogerwerf et al. 2020). De betrokken diersoorten kunnen
kippen, duifachtigen, papegaaiachtigen, uilen en kalkoenen
zijn.

C'est une maladie à déclaration obligatoire en Belgique.
La transmission homme à homme est rare. Le nombre réel
de cas de psittacose en Belgique est probablement plus
élevé que le nombre rapporté car la maladie n'est souvent
pas reconnue, ou les personnes malades ne consultent pas
de médecin en raison de symptômes bénins.

Er geldt meldingsplicht voor deze ziekte in België. Over-
dracht van mens op mens treedt zelden op. Het werkelijke
aantal gevallen van psittacose in België ligt waarschijnlijk
hoger dan het gerapporteerde aantal omdat de ziekte vaak
niet wordt herkend of omdat slachtoffers bij milde sympto-
men hun arts niet raadplegen.

Le nombre d'infections associées directement à un
contact avec l'espèce pigeon n'est pas connu.

Het aantal infecties dat rechtstreeks verband houdt met
contact met duiven is niet bekend.

2. Aucun chiffre n'est disponible, pas de cas recensé.
Suite à un traitement antibiotique adapté, l'amélioration
clinique est en général rapide endéans les 24 à 48 heures.

2. Er zijn geen cijfers beschikbaar, er zijn geen gevallen
geregistreerd. Na een aangepaste antibioticabehandeling
treedt gewoonlijk snel, binnen de 24 tot 48 uur, klinische
verbetering op.

Considérant le délai entre l'infection et l'apparition des
symptômes (de cinq à quinze jours), la confirmation d'un
cas de chlamydiose aviaire (rarement suspecté et demandé
par généraliste) et une potentiel enquête épidémiologique,
le lien entre une infection humaine et un contact avéré avec
fientes de pigeons n'est établi que dans un nombre très
faible de cas et est sans doute sous-estimé. En cas de com-
plications respiratoires, la recherche de Chlamydia psittaci
n'est pas un diagnostic de routine, de même que l'absence
d'un questionnaire permettant de déterminer s'il y a eu ou
non contact avec des oiseaux et le type d'oiseaux concerné.

Gezien de periode tussen de infectie en het verschijnen
van de symptomen (vijf à vijftien dagen), de bevestiging
van een geval van aviaire chlamydia (zelden vermoed en
aangevraagd door een huisarts) en een mogelijk epidemio-
logisch onderzoek, wordt het verband tussen een humane
infectie en een bewezen contact met duivenmest slechts in
een heel klein aantal gevallen vastgesteld en waarschijnlijk
onderschat. Bij respiratoire complicaties is de opsporing
van Chlamydia psittaci geen routinediagnose, er bestaat
evenmin een vragenlijst om vast te stellen of er al dan niet
contact met vogels is geweest en zo ja, om welke vogel-
soort het ging.

3. Appliquer les mesures d'hygiène générales et les
mesures d'hygiène spécifiques aux maladies à transmission
aérogène (port d'un masque, charlotte, gants et lunette de
protection);

3. De algemene hygiënische maatregelen treffen alsook
de hygiënische maatregelen die specifiek gelden voor ziek-
ten die via de lucht worden verspreid (een masker, een
haarnet, handschoenen en een veiligheidsbril dragen).

Chlamydia psittaci est sensible à la chaleur et aux désin-
fectants classiques (p. ex. eau de javel, alcool à 70 %).

Chlamydia psittaci is gevoelig voor warmte en klassieke
ontsmettingsmiddelen (bijv. bleekwater, 70 % alcohol).

Par contre, le pathogène est résistant aux basses tempéra-
tures et à la dessiccation. Protégée par les fientes, la bacté-
rie peut survivre pendant des mois à température ambiante.

De ziekteverwekker is echter bestand tegen lage tempe-
raturen en uitdroging. Beschermd door de uitwerpselen,
kan de bacterie maandenlang overleven bij kamertempera-
tuur.
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4. Respect des mesures d'hygiènes et de protection du
personnel comme décrit ci-dessus. Les mesures de protec-
tion doivent être proportionnelles à la quantité de fientes et
la fraicheur de celles-ci tenant compte de la survie du
pathogène.

4. Zoals hierboven beschreven, de hygiënische maatrege-
len en de beschermende maatregelen voor het personeel
volgen. De beschermende maatregelen moeten in verhou-
ding staan tot de hoeveelheid uitwerpselen en de versheid
ervan, rekening houdend met de overleving van de ziekte-
verwekker.

Plus concrètement: pendant le nettoyage le port de gants
est recommandé, le port du masque est conseillé si la
matière fécale de pigeon est abondante; tousser et éternuer
de manière hygiénique; se moucher régulièrement au
moyen de mouchoirs en papier jetables; assurer une bonne
aération des locaux; lavage des mains fréquent (et change-
ment de gants), surtout après contact avec des fientes; veil-
ler à garder les ongles coupés court; la concentration d'eau
de javel efficace recommandée est de 1.000 ppm, soit une
solution fraichement préparée à 0,1 %. Ceci équivaut à 10
ml de javel concentrée dans 10 litres d'eau (voir remarque
en fin de texte). Le choix entre alcool et eau de javel
dépend de la taille de la surface à traiter et du type de maté-
riaux à traiter.

Concreet is het raadzaam om tijdens het schoonmaken
handschoenen te dragen evenals een masker als er veel dui-
venmest aanwezig is; hoest en nies op een hygiënische
manier; snuit regelmatig je neus met een papieren zak-
doekje; ventileer de lokalen goed; was je handen frequent
(en vervang je handschoenen), vooral na contact met uit-
werpselen; hou je vingernagels kort; de aanbevolen effec-
tieve concentratie bleekmiddel is 1000 ppm, met andere
woorden een vers bereide oplossing van 0,1 %, wat over-
eenstemt met 10 ml geconcentreerd bleekwater in 10 liter
water (zie noot aan het einde van de tekst). De keuze tussen
alcohol en bleekmiddel hangt af van de grootte van het te
behandelen oppervlak en het soort materiaal dat moet wor-
den behandeld.

5. Tenant compte du nombre très faible de cas de
Chlamydia psittaci isolés chez les pigeons ces dernières
années et de l'absence d'augmentation de cas, il n'y a pas
lieu de mettre en place une information particulière au
niveau des autorités compétentes et de la population.
Comme décrit ci-dessus, les pigeons sont un vecteur mais
pas unique. En Belgique, une étude a montré que l'infec-
tion est omniprésente dans les élevages de volailles: 18 des
19 exploitations avicoles analysées en 2012 étaient infec-
tées par C. psittaci. Les cas humains mis en évidence sont
essentiellement dans les groupes estimés à haut risque tels
que travaillant dans environnement à forte densité
d'oiseaux (usine de transformation volailles, fermes, abat-
toir; exposition oiseaux; parc animalier; clinique vétéri-
naire; magasin d'oiseaux, centre de revalidation pour
oiseaux).

5. Gezien het heel lage aantal gevallen van Chlamydia
psittaci geïsoleerd bij duiven en het feit dat dit aantal de
afgelopen jaren niet is toegenomen, is het niet nodig om
specifieke informatie te verstrekken aan de bevoegde auto-
riteiten of de bevolking. Zoals hierboven beschreven, zijn
duiven een vector, maar niet de enige. In België heeft een
studie aangetoond dat de infectie alomtegenwoordig is in
pluimveebedrijven: 18 van de 19 in 2012 geanalyseerde
pluimveebedrijven waren besmet met Chlamydia psittaci.
De gevallen vastgesteld bij de mens traden vooral op in
bevolkingsgroepen waar het risico als hoog wordt
beschouwd, zoals bij personen die werkzaam zijn in een
omgeving met een hoge dichtheid aan vogels (pluimvee-
verwerkende bedrijven, boerderijen, slachthuizen, vogel-
shows, dierenparken, dierenklinieken, vogelwinkels,
revalidatiecentra voor vogels).

Il pourrait être proposé des prélèvements de fientes du
pigeonnier concerné avant rénovation afin de réaliser des
analyses qui permettrait l'exclusion de Chlamydia psittaci
dans ceux-ci. Cependant, plusieurs prélèvements à des
endroits stratégiques afin d'être le plus représentatif pos-
sible du risque potentiel de ce pigeonnier devraient être
réalisés.

Vooraleer een duiventil wordt gerenoveerd, zou er kun-
nen worden voorgesteld om monsters te nemen van de uit-
werpselen met als doel analysen te verrichten die
Chlamydia psittaci kunnen uitsluiten. Er dienen dan even-
wel meerdere monsters te worden genomen, op strategi-
sche plaatsen, om een zo representatief mogelijk beeld van
het potentiële risico te krijgen.
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DO 2021202215350
Question n° 1485 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215350
Vraag nr. 1485 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
06 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Coût du régime de chômage temporaire et de la réglemen-
tation relative à la quarantaine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime en quarantainere-
gelgeving.

Le régime de chômage temporaire pour force majeure en
raison du coronavirus a été introduit pendant la crise du
coronavirus pour protéger nos entreprises.

Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd gedu-
rende de coronacrisis ingevoerd om onze ondernemingen
te beschermen.

1. Quel a été le coût de ce régime durant les années de la
pandémie de COVID-19 2020 et 2021?

1. Wat was de kostprijs van deze regeling in de coronaja-
ren 2020 en 2021?

2. Quel sera le coût de ce régime encore pour 2022, dans
le cadre de la crise du coronavirus?

2. Wat is de kostprijs van dit regime nog voor 2022, in
het kader van corona?

3. Quel est, dans la même perspective, le montant estimé
des pertes économiques dues aux congés de maladie accor-
dés en raison d'une quarantaine pour cause de coronavirus?

3. In diezelfde optiek, op hoeveel wordt de economische
schade geraamd inzake ziekteverlof wegens coronaquaran-
taine?

4. Le régime de chômage temporaire a été étendu dans le
contexte de la crise en Ukraine. Quel est le coût estimé de
l'introduction du chômage temporaire pour cause de crise
en Ukraine?

4. Het regime van de tijdelijke werkloosheid werd uitge-
breid in het kader van de Oekraïnecrisis. Wat is de
geraamde kost van de invoering van de tijdelijke werkloos-
heid inzake deze Oekraïnecrisis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1485 de Madame la députée
Kathleen Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1485 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van 06 mei
2022 (N.):

L'objet de la question relève de la compétence de mon
collègue Pierre-Yves Dermagne, ministre du Travail, à qui
la question a également été posée (question n° 894 du
6 mai 2022).

Het antwoord op de vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega Pierre-Yves Dermagne, minister van Werk,
aan wie de vraag eveneens werd gesteld (vraag nr. 894 van
6 mei 2022).

En effet, les travailleurs qui sont couverts par un certifi-
cat de quarantaine et ne peuvent télétravailleur bénéficient
d'allocations de chômage temporaire.

Werknemers wier afwezigheid is gedekt door een quaran-
tainegetuigschrift en die niet kunnen telewerken, ontvan-
gen een tijdelijke werkloosheidsuitkering.

Ils ne sont pas malades et ne tombent dès lors pas à
charge de l'assurance indemnités.

Zij zijn niet ziek en vallen dus niet ten laste van de uitke-
ringsverzekering.

DO 2021202215357
Question n° 1488 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215357
Vraag nr. 1488 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

06 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Chirurgie bariatrique. Bariatrie.
Pouvez-vous fournir les informations demandées ci-

après pour les cinq dernières années en indiquant le total et
en ventilant les chiffres par année et par entité fédérée
(Flandre, Wallonie, Bruxelles)?

Kunt u voor de laatste vijf jaar, voor het totaal en opge-
splitst per deelstaat (Vlaanderen, Wallonië, Brussel) en per
jaar het volgende aangeven?
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



224 QRVA 55 089
14-07-2022
1. Combien de personnes ont subi une intervention
chirurgicale pour maigrir?

1. Hoeveel mensen ondergingen een chirurgische ingreep
om te vermageren?

2. Quels ont été les coûts liés à ces interventions? Quelles
dépenses ont été consenties pour les remboursements dans
le cadre du budget fédéral?

2. Welke kosten waren daaraan verbonden? Wat waren de
uitgaven voor ons federale budget voor de terugbetalin-
gen?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu des types d'interven-
tions qui sont remboursées?

3. Kunt u een overzicht geven van de types ingrepen die
worden terugbetaald?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'âge des patients
ayant subi ces types d'interventions? Quel est, pour chacun
des types d'intervention, l'âge moyen auquel il y est
recouru?

4. Kunt u een overzicht geven van de leeftijd van de pati-
ënten die deze ingreep ondergaan? Wat is de gemiddelde
leeftijd waarop welk type ingreep wordt toegepast?

5. Combien d'interventions bariatriques, et lesquelles,
sont pratiquées en dessous de l'âge de 18 ans?

5. Hoeveel bariatrische ingrepen en welke worden toege-
past onder de 18 jaar?

6. Quel était l'âge du plus jeune des patients ayant subi
une intervention bariatrique?

6. Wat is de jongste leeftijd waarop bariatrie werd toege-
past?

7. Quel était l'âge du plus âgé des patients ayant subi une
intervention bariatrique?

7. Wat is de oudste leeftijd waarop bariatrie werd toege-
past?

8. Quel est le nombre des interventions bariatriques prati-
quées par catégorie d'âge (par tranche de dix ans)?

8. In welke leeftijdscategorieën (per 10 jaar) worden hoe-
veel bariatrische ingrepen toegepast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1488 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1488 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
06 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215395
Question n° 1491 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215395
Vraag nr. 1491 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

10 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les enfants en surpoids. - Le remboursement des visites
chez le diététicien.

Kinderen met overgewicht. - Terugbetaling diëtist.

Fin avril 2019, votre prédécesseure avait annoncé qu'elle
dégagerait 5 millions d'euros par an pour le remboursement
de visites chez le diététicien pour les enfants en surpoids.
Les enfants obèses pourront suivre un trajet de deux ans
comprenant dix consultations. En réponse à une question
que j'ai posée précédemment, vous avez indiqué que ce
remboursement était d'application depuis le 1er avril 2020

Eind april 2019 kondigde uw voorganger aan dat er 5
miljoen euro per jaar uitgetrokken wordt voor de terugbe-
taling van een bezoek aan de diëtist voor kinderen met
overgewicht. De kinderen in kwestie zullen twee jaar lang
een traject van tien raadplegingen kunnen volgen. In een
antwoord op mijn vorige vraag deelde u mee dat deze rege-
ling op 1 april 2020 in werking is getreden.

1. Combien de remboursements ont-ils été effectués pour
ces consultations depuis le 1er avril 2020? Veuillez opérer
une ventilation par mois, par région et par âge.

1. Hoeveel terugbetalingen werden sinds 1 april 2020 uit-
betaald voor deze consultaties? Graag opgesplitst per
maand, per gewest en per leeftijd.
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2. Combien d'enfants suivent-ils toujours le trajet et com-
bien ont-ils arrêté (provisoirement) après une ou plusieurs
consultations? Veuillez opérer la même ventilation.

2. Hoeveel kinderen zitten ondertussen nog steeds in het
traject en hoeveel zijn na één of meerdere consultaties
(voorlopig) gestopt? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Pouvez-vous communiquer le nombre unique de
patients qui ont déjà fait usage de ce remboursement, en
précisant à chaque fois leur âge?

3. Kunt u het uniek aantal patiënten meedelen dat al
gebruik heeft gemaakt van deze terugbetaling met telkens
ook de leeftijd?

4. Avez-vous déjà connaissance d'éventuels résultats
(intermédiaires) de ce trajet?

4. Heeft u al zicht op eventuele (tussentijdse) resultaten
van dit traject?

5. Quel est le coût total de cette mesure depuis son ins-
tauration?

5. Wat zijn de totale kosten van deze maatregel sinds de
invoering ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1491 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1491 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
10 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215400
Question n° 1493 de Monsieur le député Steven Matheï

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215400
Vraag nr. 1493 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le travail associatif et le crédit flamand d'assistance fami-
liale.

Verenigingswerk. - Vlaams zorgkrediet.

À la suite de l'annulation par la Cour constitutionnelle de
la loi sur les activités complémentaires en avril 2020, un
dispositif alternatif a été introduit pour le travail associatif
en 2021. Le 31 décembre, le système provisoire de travail
associatif a pris fin. Le 1er janvier 2022, il a été remplacé
par une disposition qui permet l'embauche de travailleurs
pour effectuer des tâches qui relevaient auparavant du tra-
vail associatif. Ce système est prévu à l'article 17 de l'arrêté
royal du 28 novembre 1969.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
voor 2021 een alternatieve regeling voor verenigingswerk
ingevoerd. Op 31 december kwam er een einde aan het tij-
delijk systeem voor verenigingswerk. Vanaf 1 januari 2022
werd het vervangen door een systeem dat het mogelijk
maakt om werknemers aan te werven om activiteiten uit te
voeren die voorheen in het verenigingswerk kaderden. Dit
systeem is voorzien in artikel 17 van het koninklijk besluit
van 28 november 1969.

En ce qui concerne le volet social, la Chambre a adopté
en séance plénière du 10 mars 2022 le projet de loi modi-
fiant un certain nombre de dispositions relatives à l'article
17 de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution
de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs.

Wat betreft het sociale luik werd in de plenaire vergade-
ring van 10 maart 2022 het wetsontwerp tot wijziging van
een aantal bepalingen betreffende artikel 17 van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders goedgekeurd.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



226 QRVA 55 089
14-07-2022
Au cours de la séance plénière du jeudi 21 avril 2022, un
projet de loi (Doc. parl. 55 2569/001) organisant le régime
fiscal de la rémunération des activités associatives (égale-
ment appelées travail associatif) a été adopté.

In de plenaire vergadering van donderdag 21 april 2022
werd een wetsontwerp (Parl. Doc. 55 2569/001), dat het
fiscaal stelsel regelt van de beloningen van verenigingsac-
tiviteiten of het zogenaamde verenigingswerk, goedge-
keurd.

Sous certaines conditions, les travailleurs associatifs
peuvent bénéficier d'un régime social et fiscal avantageux.

Onder bepaalde voorwaarden kunnen verenigingswer-
kers genieten van een gunstig sociaal en fiscaal regime.

Sur le site www.verenigingswerk.be, on peut lire ceci:
"Pour qu'un cumul soit possible entre des prestations de
travail associatif et des prestations comme volontaire chez
un même employeur, il doit s'agir d'activités de nature
complètement différente".

Op de website www.verenigingswerk.be lezen we het vol-
gende: "Opdat het mogelijk zou zijn prestaties in het kader
van het verenigingswerk en prestaties als vrijwilliger bij
eenzelfde werkgever te cumuleren, moet het gaan om acti-
viteiten van volledig verschillende aard".

Sous certaines conditions, il est possible de prendre un
crédit d'assistance familiale en Flandre pour s'occuper
d'enfants ou d'une personne malade, ou de suivre une for-
mation en bénéficiant d'un congé avec allocation.

Onder bepaalde voorwaarden kan men in Vlaanderen een
Vlaams zorgkrediet nemen om voor kinderen of een zieke
te zorgen of een opleiding te volgen en daarbij verlof met
een uitkering krijgen.

Dans la pratique, certains s'interrogent quant à la possibi-
lité de combiner le travail à temps partiel (en faisant usage
du crédit flamand d'assistance familiale) avec le travail
associatif.

Vanuit de praktijk vernemen we dat er vragen zijn over
de mogelijkheid om deeltijds werk, waarbij men ook
gebruik maakt van Vlaams zorgkrediet, te combineren met
verenigingswerk.

Sous quelles conditions le travail associatif peut-il être
combiné avec un contrat de travail conclu avec un autre
employeur, tout en bénéficiant partiellement du crédit fla-
mand d'assistance familiale?

Onder welke voorwaarden kan verenigingswerk worden
gecombineerd met een arbeidsovereenkomst bij een andere
werkgever waarbij men deeltijds gebruik maakt van het
Vlaams zorgkrediet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1493 de Monsieur le député
Steven Matheï du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1493 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 10 mei 2022 (N.):

La règle de cumul concernant le crédit de soins flamand
est élaborée à l'article 14 de l'arrêté du gouvernement fla-
mand du 26 juillet 2016 relatif à l'octroi des prestations
d'interruption du crédit de soins. L'interprétation de ce
régime, et plus particulièrement la question de savoir si,
aux fins de ce régime, un contrat de travail conclu dans le
cadre de l'article 17 de l'arrêté royal du 28 novembre 1969
est assimilé à un contrat de travail "classique", relève de la
compétence du Département du travail et de l'économie
sociale du Ministère flamand du travail et de l'économie
sociale.

De cumulregeling betreffende het Vlaams zorgkrediet is
uitgewerkt in artikel 14 van het besluit van de Vlaamse
regering van 26 juli 2016 tot toekenning van onderbre-
kingsuitkeringen voor zorgkrediet. De interpretatie van
deze regeling, en meer in het bijzonder of voor deze rege-
ling een arbeidsovereenkomst afgesloten in het kader van
artikel 17 van het koninklijk besluit van 28 november
1969, gelijkgesteld wordt met een "klassieke" arbeidsover-
eenkomst, valt onder de bevoegdheid van het Departement
Werk en Sociale Economie van het Vlaams Ministerie van
Werk en Sociale Economie.
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DO 2021202215402
Question n° 1494 de Monsieur le député Steven Matheï

du 10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215402
Vraag nr. 1494 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le cumul du travail associatif et du volontariat. Combinatie verenigingswerk en vrijwilligerswerk.
À la suite de l'annulation de la loi dite de relance par la

Cour constitutionnelle en avril 2020, une loi alternative
relative au travail associatif a été introduite pour 2021. Le
31 décembre a marqué la fin du système temporaire à
l'égard du travail associatif. Depuis le 1er janvier 2022, ce
dernier est remplacé par un système permettant d'engager
des travailleurs en vue d'exercer des activités dans le cadre
du travail associatif. Ce système est défini à l'article 17 de
l'arrêté royal du 28 novembre 1969.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
voor 2021 een alternatieve regeling voor verenigingswerk
ingevoerd. Op 31 december kwam er een einde aan het tij-
delijk systeem voor verenigingswerk. Vanaf 1 januari 2022
werd het vervangen door een systeem dat het mogelijk
maakt om werknemers aan te werven om activiteiten uit te
voeren die voorheen kaderden in het verenigingswerk. Dit
systeem wordt bepaald in artikel 17 van het koninklijk
besluit van 28 november 1969.

En ce qui concerne le volet social, le projet de loi modi-
fiant plusieurs dispositions relatives à l'article 17 de l'arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs a été adopté
le 10 mars 2022 en séance plénière.

Wat betreft het sociale onderdeel werd in de plenaire ver-
gadering van 10 maart 2022 het wetsontwerp tot wijziging
van een aantal bepalingen betreffende artikel 17 van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders goedgekeurd.

Un projet de loi (Doc. Parl. 55 2569/001), qui fixe le
régime fiscal de la rémunération des activités associatives
ou de ce qu'on appelle le travail associatif, a été adopté en
séance plénière le jeudi 21 avril 2022.

In de plenaire vergadering van donderdag 21 april 2022
werd een wetsontwerp (Parl. Doc. 55 2569/001), dat het
fiscaal stelsel regelt van de beloningen van verenigingsac-
tiviteiten of het zogenaamde verenigingswerk, goedge-
keurd.

Sous certaines conditions, les travailleurs associatifs
peuvent bénéficier d'un régime social et fiscal avantageux.

Onder bepaalde voorwaarden kunnen verenigingswer-
kers genieten van een gunstig sociaal en fiscaal regime.

L'on peut lire ce qui suit sur le site www.vereni-
gingswerk.be: "Pour qu'un cumul soit possible entre des
prestations de travail associatif et des prestations comme
volontaire chez un même employeur, il doit s'agir d'activi-
tés de nature complètement différente."

Op de website www.verenigingswerk.be lezen we het vol-
gende: "Opdat het mogelijk zou zijn prestaties in het kader
van het verenigingswerk en prestaties als vrijwilliger bij
eenzelfde werkgever te cumuleren, moet het gaan om acti-
viteiten van volledig verschillende aard".

Il nous revient qu'un grand manque de clarté se fait
encore ressentir à ce sujet.

Vanuit de praktijk vernemen we dat hierover nog heel
wat onduidelijkheid bestaat.

1. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle à
des tâches analogues si l'on ne reçoit aucune rémunération
en tant que volontaire?

1. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot gelijkaardige taken wanneer men als vrijwil-
liger geen vergoeding ontvangt?

2. Cette interdiction s'applique-t-elle à des tâches analo-
gues si l'on reçoit un remboursement des frais réels en tant
que volontaire?

2. Geldt dit cumulverbod met betrekking tot gelijkaar-
dige taken wanneer men als vrijwilliger een reële kosten-
vergoeding ontvangt?

3. Cette interdiction s'applique-t-elle à des tâches analo-
gues si l'on reçoit un remboursement des frais fixes en tant
que volontaire?

3. Geldt dit cumulverbod met betrekking tot gelijkaar-
dige taken wanneer men als vrijwilliger een vaste kosten-
vergoeding ontvangt?
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4. Cette interdiction s'applique-t-elle à des tâches diffé-
rentes si l'on ne reçoit aucune rémunération en tant que
volontaire?

4. Geldt dit cumulverbod met betrekking tot verschil-
lende taken wanneer men als vrijwilliger geen vergoeding
ontvangt?

5. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle à des
tâches différentes si l'on reçoit un remboursement des frais
réels en tant que volontaire?

5. Geldt dit cumulverbod met betrekking tot verschil-
lende taken wanneer men als vrijwilliger een reële kosten-
vergoeding ontvangt?

6. Cette interdiction s'applique-t-elle à des tâches diffé-
rentes si l'on reçoit un remboursement des frais fixes en
tant que volontaire?

6. Geldt dit cumulverbod met betrekking tot verschil-
lende taken wanneer men als vrijwilliger een vaste kosten-
vergoeding ontvangt?

7. Cette interdiction s'applique-t-elle si l'on effectue des
tâches analogues, mais à des périodes différentes, et ne
reçoit aucune rémunération en tant que volontaire?

7. Geldt dit cumulverbod wanneer men gelijkaardige
taken uitvoert maar niet in dezelfde periode en men geen
vrijwilligersvergoeding ontvangt?

8. Cette interdiction s'applique-t-elle si l'on effectue des
tâches analogues, mais à des périodes différentes, et reçoit
un remboursement des frais réels?

8. Geldt dit cumulverbod wanneer men gelijkaardige
taken uitvoert maar niet in dezelfde periode en men een
reële kostenvergoeding ontvangt?

9. Cette interdiction s'applique-t-elle si l'on effectue des
tâches analogues, mais à des périodes différentes, et reçoit
un remboursement des frais fixes?

9. Geldt dit cumulverbod wanneer men gelijkaardige
taken uitvoert maar niet in dezelfde periode en men een
vaste kostenvergoeding ontvangt?

10. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle si l'on
effectue des tâches diverses à des périodes différentes et ne
reçoit aucune rémunération en tant que volontaire?

10. Geldt dit cumulverbod wanneer men verschillende
taken uitvoert, niet in dezelfde periode en men geen vrij-
willigersvergoeding ontvangt?

11. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle si l'on
effectue des tâches diverses à des périodes différentes et
reçoit un remboursement des frais réels?

11. Geldt dit cumulverbod wanneer men verschillende
taken uitvoert, niet in dezelfde periode en men een reële
kostenvergoeding ontvangt?

12. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle si l'on
effectue des tâches diverses à des périodes différentes et
reçoit un remboursement des frais fixes?

12. Geldt dit cumulverbod wanneer men verschillende
taken uitvoert, niet in dezelfde periode en men een vaste
kostenvergoeding ontvangt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1494 de Monsieur le député
Steven Matheï du 10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1494 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 10 mei 2022 (N.):

1, 2 et 3. Il n'est pas possible de cumuler volontariat et
travail associatif simultanément dans la même organisation
pour des tâches similaires, peu importe si le volontaire ne
reçoit aucun défraiement, un remboursement des frais réels
ou un défraiement forfaitaire.

1, 2 en 3. Het is niet mogelijk om gelijktijdig vrijwilli-
gerswerk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot gelijkaardige taken te combineren ongeacht
of men als vrijwilliger geen, een reële of een forfaitaire
vergoeding ontvangt.

L'impossibilité d'exercer une activité de même nature en
tant que volontaire et en tant que travailleur pour une
même organisation s'applique quel que soit le mode de
défraiement (ou l'absence de défraiement) du volontariat.
Cette règle s'applique également de la même manière, que
le contrat de travail soit un contrat de travail "classique" ou
un contrat "article 17".

Een activiteit van dezelfde aard kan niet als vrijwilliger
en als werknemer voor eenzelfde organisatie worden uitge-
oefend, ongeacht de wijze waarop het vrijwilligerswerk
wordt vergoed (of niet wordt vergoed). Deze regel wordt
op dezelfde manier toegepast, ongeacht of de arbeidsover-
eenkomst een "klassieke" arbeidsovereenkomst of een
"artikel 17"-overeenkomst is.
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Le but de cette interdiction de cumul d'activités de même
nature est d'éviter que des travailleurs soient incités à faire
des heures ou tâches supplémentaires à moindre coût pour
leur employeur, par un usage impropre du volontariat.
Cette interdiction de cumul d'activités de même nature
empêche aussi que, par un usage impropre du volontariat,
on dépasse les nombres d'heures maximum prévus par
l'article 17.

Het verbod op het combineren van activiteiten van
dezelfde aard heeft tot doel te voorkomen dat werknemers
door oneigenlijk gebruik van vrijwilligerswerk ertoe wor-
den aangezet extra uren of taken tegen een lagere kostprijs
uit te voeren voor hun werkgever. Dit verbod voorkomt
ook dat het maximum aantal uren bedoeld in artikel 17
wordt overschreden door oneigenlijk gebruik van vrijwilli-
gerswerk.

Par activités de même nature, on vise des activités iden-
tiques soit similaires, soit qui se situent dans le prolonge-
ment l'une de l'autre ou qui constituent les différentes
étapes ou facettes d'une même activité.

Met activiteiten van dezelfde aard worden identieke acti-
viteiten, soortgelijke activiteiten, activiteiten die in elkaars
verlengde liggen, of activiteiten die de verschillende stap-
pen of facetten van eenzelfde activiteit vormen, bedoeld.

Par exemple, un entraineur sportif au sein d'un club ne
pourrait pas assurer son rôle pendant les entrainements
hebdomadaires sous le régime de l'article 17 et pendant les
matches en tant que volontaire, même si les tâches ne sont
pas totalement identiques.

Zo zou een sporttrainer bij een club zijn rol op de weke-
lijkse trainingen overeenkomstig artikel 17 en op wedstrij-
den als vrijwilliger niet mogen vervullen, ook al zijn de
taken niet volledig identiek.

4, 5 et 6. Il est possible de cumuler volontariat et travail
associatif simultanément dans la même organisation pour
des tâches différentes, peu importe si le volontaire ne reçoit
aucun défraiement, un remboursement des frais réels ou un
défraiement forfaitaire. Par exemple, une personne peut
travailler comme entraîneur au titre de l'article 17 et effec-
tuer des tâches administratives pour son club en tant que
volontaire.

4, 5 en 6. Het is mogelijk om gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot verschillende taken te combineren, ongeacht
of de vrijwilliger geen, een reële of een forfaitaire kosten-
vergoeding ontvangt. Zo zou iemand als trainer overeen-
komstig artikel 17 aan de slag kunnen zijn en
administratieve taken voor zijn club als vrijwilliger mogen
uitvoeren.

7, 8 et 9. Il n'est pas possible d'alterner au cours de la
même année civile des périodes (même longues) de volon-
tariat et de travail associatif pour la même organisation
lorsque les tâches effectuées sont identiques. La personne
concernée doit opter pour un de ces deux statuts.

7, 8 en 9. Het is niet mogelijk om perioden (zelfs lange
perioden) van vrijwilligerswerk en verenigingswerk voor
dezelfde organisatie in hetzelfde kalenderjaar af te wisse-
len wanneer de verrichte taken identiek zijn. De betrok-
kene moet voor één van de twee statuten kiezen.

10, 11 et 12. Il est possible de cumuler volontariat et tra-
vail associatif dans la même organisation lorsque les tâches
effectuées sont différentes, quel que soit le mode de
défraiement (ou l'absence de défraiement) du volontariat et
la période durant laquelle elles sont effectuées. La raison
en est expliquée dans la réponse aux points 4, 5 et 6.

10, 11 en 12. Het is mogelijk om vrijwilligerswerk en
verenigingswerk in dezelfde organisatie te combineren
wanneer de uitgevoerde taken verschillend zijn, ongeacht
de wijze van kostenvergoeding (of geen kostenvergoeding)
van het vrijwilligerswerk en de periode waarin het wordt
uitgevoerd. De reden hiervoor vindt u in het antwoord op
de punten 4, 5 en 6.
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DO 2021202215455
Question n° 1497 de Monsieur le député Björn

Anseeuw du 12 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215455
Vraag nr. 1497 van De heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 12 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'intervention majorée. Verhoogde tegemoetkoming.
Dans certaines situations, il est possible d'obtenir une

intervention majorée pour les soins de santé. Le cas
échéant, les bénéficiaires paient notamment moins pour
leurs soins de santé, p. ex. pour une consultation chez le
médecin, pour une hospitalisation ou pour des médica-
ments.

In bepaalde situaties kan men recht hebben op een ver-
hoogde tegemoetkoming voor gezondheidszorgen. Recht-
hebbenden betalen dan onder andere minder voor hun
gezondheidszorgen, bijv. voor een raadpleging bij de dok-
ter, voor een ziekenhuisopname of voor geneesmiddelen.

Dans certains cas, l'intervention majorée est automati-
quement octroyée. Dans d'autres cas, elle ne l'est qu'après
que la personne concernée a introduit une demande à cet
effet, qui s'est avérée fondée.

In bepaalde gevallen wordt de verhoogde tegemoetko-
ming automatisch toegekend. In andere gevallen gebeurt
dat pas nadat betrokkene hiervoor een aanvraag indiende
die gegrond blijkt.

1. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles avaient bénéficié durant au moins trois mois du
revenu d'intégration du CPAS?

1. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze
gedurende minstens drie maanden het leefloon van het
OCMW genieten?

2. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles bénéficiaient de la garantie de revenus aux per-
sonnes âgées?

2. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze de
inkomensgarantie voor ouderen genieten?

3. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles étaient porteuses d'un handicap et recevaient donc
une subvention du SPF Sécurité sociale?

3. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze
een handicap hebben en hiervoor ook een toelage krijgen
van de FOD Sociale Zekerheid?

4. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles avaient un enfant présentant un handicap reconnu
de minimum 66 %?

4. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze
een kind hebben met een erkende handicap van minstens
66 %?

5. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles avaient le statut de mineur étranger non accompa-
gné?

5. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze
het statuut van een niet-begeleide minderjarige vreemde-
ling hebben?

6. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
automatiquement droit à une intervention majorée parce
qu'elles étaient un enfant orphelin mineur ayant perdu ses
deux parents?

6. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 automa-
tisch recht op een verhoogde tegemoetkoming omdat ze
een minderjarig weeskind zijn dat beide ouders heeft verlo-
ren?

7. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée, après en avoir fait la
demande, parce qu'en tant que veufs ou veuves, elles
avaient un revenu inférieur au seuil annuel en vigueur?

7. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022, na een aan-
vraag te hebben ingediend, recht op een verhoogde tege-
moetkoming omdat ze als weduwe of weduwnaar een
inkomen hadden dat lager lag dan het geldende jaarlijkse
grensbedrag?
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

231
8. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée, après en avoir fait la
demande, parce qu'elles recevaient une allocation d'invali-
dité et avaient un revenu inférieur au seuil annuel en
vigueur?

8. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022, na een aan-
vraag te hebben ingediend, recht op een verhoogde tege-
moetkoming omdat ze een invaliditeitsuitkering kregen, en
een inkomen hadden dat lager lag dan het geldende jaar-
lijkse grensbedrag?

9. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée, après en avoir fait la
demande, parce que bien qu'elles étaient reconnues comme
personnes porteuses de handicap, elles ne recevaient pas
encore de subventions du SPF Sécurité sociale, mais
avaient un revenu inférieur au seuil annuel en vigueur?

9. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022, na een aan-
vraag te hebben ingediend, recht op een verhoogde tege-
moetkoming omdat ze - ofschoon erkend als persoon met
een handicap - hiervoor nog geen toelage krijgen van de
FOD Sociale Zekerheid, maar wel een inkomen hadden dat
lager lag dan het geldende jaarlijkse grensbedrag?

10. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée, après en avoir fait la
demande, parce qu'en tant que parent isolé, elles avaient un
revenu inférieur au seuil annuel en vigueur?

10. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022, na een
aanvraag te hebben ingediend, recht op een verhoogde
tegemoetkoming omdat ze als alleenstaande ouder een
inkomen hadden dat lager lag dan het geldende jaarlijkse
grensbedrag?

11. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée, après en avoir fait la
demande, alors qu'elles ne se trouvaient pas dans l'une des
situations décrites et sur lesquelles portent les questions 7 à
10, mais parce qu'elles avaient un revenu inférieur au seuil
annuel en vigueur?

11. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022, na een
aanvraag te hebben ingediend, recht op een verhoogde
tegemoetkoming, zonder dat ze zich in een van de situaties
bevinden die worden omschreven en bevraagd in boven-
staande punten 7 tot en met 10, maar wel een inkomen had-
den dat lager lag dan het geldende jaarlijkse grensbedrag?

12. Au 1er janvier 2022, combien de personnes avaient
droit à une intervention majorée et touchaient en même
temps un revenu issu du travail?

12. Hoeveel mensen hadden op 1 januari 2022 recht op
een verhoogde tegemoetkoming en tegelijk een inkomen
uit arbeid verwierven?

13. Combien de bénéficiaires d'une intervention majorée
y avait-il respectivement au 1er janvier 2022, au
1er janvier 2021, au 1er janvier 2020, au 1er janvier 2019
et au 1er janvier 2018?

13. Hoeveel rechthebbenden op een verhoogde tegemoet-
koming waren er op respectievelijk op 1 januari 2022,
1 januari 2021, 1 januari 2020, 1 januari 2019 en 1 januari
2018?

14. Selon vous, quels facteurs expliquent l'évolution du
nombre de bénéficiaires au cours des cinq dernières
années?

14. Wat ligt volgens u aan de grondslag van de evolutie,
gedurende de voorbije vijf jaar, van het aantal rechtheb-
benden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1497 de Monsieur le député Björn
Anseeuw du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1497 van De heer volksvertegenwoordiger
Björn Anseeuw van 12 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215497
Question n° 1504 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 17 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215497
Vraag nr. 1504 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 17 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La reconnaissance de la chirurgie pédiatrique. Erkenning van de pediatrische heelkunde.
Dans le cadre d'un projet de réforme des qualifications

professionnelles, le Conseil supérieur des médecins spécia-
listes et des médecins généralistes a émis un avis, fin jan-
vier 2002. Cet avis est disponible sur le site de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité et les réactions
étaient attendues jusqu'à la fin du mois de mars 2022.

In het kader van een geplande hervorming van de
beroepskwalificaties heeft de Hoge raad van artsen-specia-
listen en van huisartsen eind januari 2002 advies uitge-
bracht. Dat advies staat op de website van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en de
reacties konden tot eind maart 2022 ingezonden worden.

Dans cet avis, quatre nouveaux titres seraient introduits:
chirurgie viscérale, thoracale, vasculaire et cardiaque. Ces
quatre titres devraient remplacer le titre en chirurgie géné-
rale qui devrait disparaître à terme.

In dit advies worden er vier nieuwe titels ingediend: vis-
cerale, thoracale, vasculaire en cardiale heelkunde. Het is
de bedoeling dat deze vier titels de titel in de algemene
heelkunde zouden vervangen. Die laatste zou op termijn
verdwijnen.

Comme le fait remarquer la Société Belge de Chirurgie
Pédiatrique (BELAPS), dans ces documents, il n'est fait
mention ni d'une formation (continue) ni d'un titre profes-
sionnel en "chirurgie pédiatrique" ou en "chirurgie néona-
tale et pédiatrique spécialisée".

Zoals de Belgian Association of Paediatric Surgery
(BELAPS) opmerkt, wordt er in deze documenten geen
melding gemaakt van een (voortgezette) opleiding of een
beroepstitel in de 'pediatrische heelkunde' of de 'gespeciali-
seerde neonatale en pediatrische heelkunde'.

1. Pouvez-vous dire quel est le calendrier prévu pour
cette réforme?

1. Kunt u meedelen wat het tijdpad voor deze hervorming
is?

2. Qu'en est-il à ce jour d'une éventuelle reconnaissance
d'un titre en "chirurgie pédiatrique" ou en "chirurgie néona-
tale et pédiatrique spécialisée" dans notre pays?

2. Hoe staat het thans met de eventuele erkenning van
een titel in de 'pediatrische heelkunde' of de 'gespeciali-
seerde neonatale en pediatrische heelkunde' in ons land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1504 de Monsieur le député
Hervé Rigot du 17 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1504 van De heer volksvertegenwoordiger
Hervé Rigot van 17 mei 2022 (Fr.):

Le Conseil des médecins-spécialistes et des médecins
généralistes prépare actuellement un avis sur les critères
d'agrément des qualifications professionnelles en chirurgie
viscérale, chirurgie vasculaire, chirurgie cardiaque et
chirurgie thoracique.

De Hoge Raad van artsen-specialisten en van huisartsen
werkt momenteel aan een advies over de criteria voor de
erkenning van beroepskwalificaties in de viscerale, de vas-
culaire, de cardiale en de thoracale heelkunde.

Cette approche - remplaçant à terme la qualification
"chirurgie générale" - facilitera la mobilité européenne en
notifiant ces titres professionnels pour inclusion à l'annexe
V de la Directive Qualifications professionnelles 2005/36/
EC (reconnaissance automatique). Un tronc commun de
trois ans sera prévu pour la formation de base, la formation
des trois dernières années sera plus spécialisée.

Deze aanpak - waarbij de kwalificatie "algemene chirur-
gie" op termijn zal worden vervangen - zal de Europese
mobiliteit vergemakkelijken doordat die beroepstitels
genotificeerd worden voor opname in bijlage V van Richt-
lijn 2005/36/EC betreffende de erkenning van beroepskwa-
lificaties (automatische erkenning). Voor de basisopleiding
zal er een truncus communis van drie jaar zijn en de oplei-
ding van de laatste drie jaar zal meer gespecialiseerd zijn.

Le groupe de travail "chirurgie" du Conseil a décidé de
définir en premier lieu les critères et les compétences
finales des titres niveau 2 "chirurgie viscérale, chirurgie
vasculaire, chirurgie cardiaque et chirurgie thoracique".

De werkgroep heelkunde van de Raad heeft beslist om in
eerste instantie de criteria en de eindcompetenties van de
niveau 2-titels "viscerale heelkunde, vasculaire heelkunde,
cardiale heelkunde en thoracale heelkunde" te bepalen.
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Ainsi, la complémentarité avec des propositions de
"titres de niveau 3" pourra être prise en compte. L'exemple
classique concerne la cardiochirurgie pédiatrique, pour
laquelle le titre niveau 2 en cardiochirurgie pourrait être la
condition d'accès au titre niveau 3. L'importance d'y impli-
quer d'autres disciplines a déjà été soulignée et l'orthopédie
et l'urologie ont été données comme exemple.

Op die manier kan rekening worden gehouden met de
complementariteit met voorstellen voor "niveau 3-titels".
Het klassieke voorbeeld is kindercardiochirurgie, waar de
niveau 2-titel in de cardiale heelkunde de voorwaarde zou
kunnen zijn voor toegang tot de niveau 3-titel. Het belang
om er andere disciplines bij te betrekken werd al onder-
streept. Orthopedie en urologie werden daarbij als voor-
beelden genoemd.

Le Conseil Supérieur des médecins a publié au début de
l'année ses intentions en ce qui concerne la chirurgie viscé-
rale, vasculaire, thoracique et cardiaque. Ceci en applica-
tion de la loi du 23 mars 2021 relative à un examen de
proportionnalité préalable à l'adaptation ou la modification
d'une réglementation de profession dans le secteur de la
santé (Moniteur belge du 9 avril 2021) qui impose un exa-
men de proportionnalité préalable à l'introduction de nou-
velles dispositions réglementaires. L'article 10 de cette loi
prévoit un rôle pour l'organe d'avis.

Begin dit jaar heeft de Hoge Raad van artsen zijn inten-
ties bekendgemaakt wat de viscerale, vasculaire, thoracale
en cardiale heelkunde betreft. Dit in overeenstemming met
de wet van 23 maart 2021 betreffende een evenredigheids-
beoordeling voorafgaand aan de invoering of de wijziging
van een beroepsreglementering in de gezondheidssector
(Belgisch Staatsblad van 9 april 2021), die een evenredig-
heidsbeoordeling oplegt voorafgaand aan de invoering van
nieuwe reglementaire bepalingen. Artikel 10 van die wet
voorziet in een rol voor het adviesorgaan.

Le Conseil prendra connaissance des réactions d'entre
autres la Société belge de chirurgie pédiatrique. Ces réac-
tions ne critiquent pas directement les propositions concer-
nant la chirurgie viscérale, chirurgie vasculaire, chirurgie
cardiaque et chirurgie thoracique. Il s'agit plutôt d'une
demande supplémentaire d'examiner également le dossier
spécifique de la chirurgie néonatale/pédiatrique. Le
Conseil examinera probablement ce dossier, tout en conti-
nuant ses travaux pour les titres niveau 2 mentionnés.

De Raad zal kennis nemen van de reacties van onder
meer de Belgische Vereniging voor Kinderchirurgie. In die
reacties wordt niet direct kritiek geleverd op de voorstellen
rond de viscerale, vasculaire, cardiale en thoracale heel-
kunde. Het gaat eerder om een aanvullend verzoek om ook
het specifieke dossier van de neonatale/pediatrische heel-
kunde te bekijken. De Raad zal zich waarschijnlijk over dit
dossier buigen, en tegelijk zijn werkzaamheden rond de
genoemde niveau 2-titels voortzetten.

Les avis sur les titres niveau 2 sont attendus en 2022,
l'examen de la chirurgie néonatale/pédiatrique sera proposé
à la prochaine réunion plénière de juin.

De adviezen met betrekking tot de niveau 2-titels worden
verwacht in 2022 en in de volgende plenaire vergadering
van juni zal voorgesteld worden om het dossier van de
neonatale/pediatrische heelkunde te bekijken.

DO 2021202215731
Question n° 1530 de Madame la députée Leen Dierick

du 03 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215731
Vraag nr. 1530 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 03 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le cumul du travail associatif et du volontariat. Combinatie verenigingswerk en vrijwilligerswerk.
À la suite de l'annulation de la loi dite de relance par la

Cour constitutionnelle en avril 2020, une loi alternative
relative au travail associatif a été introduite pour 2021. Le
31 décembre a marqué la fin du système temporaire à
l'égard du travail associatif. Depuis le 1er janvier 2022, ce
dernier est remplacé par un système permettant d'engager
des travailleurs en vue d'exercer des activités dans le cadre
du travail associatif. Ce système est défini à l'article 17 de
l'arrêté royal du 28 novembre 1969.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
voor 2021 een alternatieve regeling voor verenigingswerk
ingevoerd. Op 31 december kwam er een einde aan het tij-
delijk systeem voor verenigingswerk. Vanaf 1 januari 2022
werd het vervangen door een systeem dat het mogelijk
maakt om werknemers aan te werven om activiteiten uit te
voeren die voorheen in het verenigingswerk kaderden. Dit
systeem is voorzien in artikel 17 van het koninklijk besluit
van 28 november 1969.
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En ce qui concerne le volet social, le projet de loi modi-
fiant plusieurs dispositions relatives à l'article 17 de l'arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs a été adopté
le 10 mars 2022 en séance plénière.

Wat betreft het sociale luik werd in de plenaire vergade-
ring van 10 maart 2022 het wetsontwerp tot wijziging van
een aantal bepalingen betreffende artikel 17 van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders goedgekeurd.

Le projet de loi 2569, qui fixe le régime fiscal de la
rémunération des activités associatives ou de ce qu'on
appelle le travail associatif, a été adopté en séance plénière
le jeudi 21 avril 2022.

In de plenaire vergadering van donderdag 21 april 2022
werd wetsontwerp 2569, dat het fiscaal stelsel regelt van de
beloningen van verenigingsactiviteiten of het zogenaamde
verenigingswerk, goedgekeurd.

Sous certaines conditions, les travailleurs associatifs
peuvent bénéficier d'un régime social et fiscal avantageux.

Onder bepaalde voorwaarden kunnen verenigingswer-
kers genieten van een gunstig sociaal en fiscaal regime.

Le site internet www.verenigingswerk.be mentionne ce
qui suit: "Pour qu'un cumul soit possible entre des presta-
tions de travail associatif et des prestations comme volon-
taire chez un même employeur, il doit s'agir d'activités
complètement différentes par nature."

Op de website www.verenigingswerk.be kan men vol-
gende lezen: "Opdat het mogelijk zou zijn prestaties in het
kader van het verenigingswerk en prestaties als vrijwilliger
bij eenzelfde werkgever te cumuleren, moet het gaan om
activiteiten van volledig verschillende aard."

Il nous revient qu'un grand manque de clarté plane
encore à ce sujet.

Vanuit de praktijk vernemen we dat hierover nog heel
wat onduidelijkheid bestaat.

1. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle à
des tâches analogues si l'on ne reçoit aucune rémunération
en tant que volontaire?

1. Geldt dit cumulverbod van gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot gelijkaardige taken wanneer men als vrijwil-
liger geen vergoeding ontvangt?

2. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle à des
tâches analogues si l'on reçoit un remboursement des frais
réels en tant que volontaire?

2. Geldt dit cumulverbod met betrekking tot gelijkaar-
dige taken wanneer men als vrijwilliger een reële kosten-
vergoeding ontvangt?

3. Cette interdiction de cumul du volontariat et du travail
associatif dans une même organisation s'applique-t-elle à
des tâches analogues si l'on reçoit un remboursement des
frais forfaitaires en tant que volontaire?

3. Geldt dit cumulverbod met betrekking tot gelijkaar-
dige taken wanneer men als vrijwilliger een forfaitaire kos-
tenvergoeding?

4. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle à des
tâches différentes si l'on ne reçoit aucune rémunération en
tant que volontaire?

4. Geldt dit cumulverbod met betrekking tot verschil-
lende taken wanneer men als vrijwilliger geen vergoeding
ontvangt?

5. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle à des
tâches différentes si l'on reçoit un remboursement des frais
réels en tant que volontaire?

5. Geldt dit cumulverbod met betrekking tot verschil-
lende taken wanneer men als vrijwilliger een reële kosten-
vergoeding ontvangt?

6. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle à des
tâches différentes si l'on reçoit un remboursement des frais
forfaitaires en tant que volontaire?

6. Geldt dit cumulverbod met betrekking tot verschil-
lende taken wanneer men als vrijwilliger een forfaitaire
kostenvergoeding?

7. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle également
si l'on effectue des tâches analogues, mais à des périodes
différentes, et ne reçoit aucune rémunération en tant que
volontaire?

7. Geldt dit cumulverbod ook wanneer men gelijkaardige
taken uitvoert maar niet in dezelfde periode en men geen
vrijwilligersvergoeding ontvangt?

8. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle également
si l'on effectue des tâches analogues, mais à des périodes
différentes, et reçoit un remboursement des frais réels?

8. Geldt dit cumulverbod ook wanneer men gelijkaardige
taken uitvoert maar niet in dezelfde periode en men een
reële kostenvergoeding ontvangt?
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9. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle également
si l'on effectue des tâches analogues, mais à des périodes
différentes, et reçoit un remboursement des frais forfai-
taires?

9. Geldt dit cumulverbod ook wanneer men gelijkaardige
taken uitvoert maar niet in dezelfde periode en men een
forfaitaire kostenvergoeding ontvangt?

10. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle égale-
ment si l'on effectue des tâches diverses à des périodes dif-
férentes et ne reçoit aucune rémunération en tant que
volontaire?

10. Geldt dit cumulverbod ook wanneer men verschil-
lende taken uitvoert, niet in dezelfde periode en men geen
vrijwilligersvergoeding ontvangt?

11. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle égale-
ment si l'on effectue des tâches diverses à des périodes dif-
férentes et reçoit un remboursement des frais réels?

11. Geldt dit cumulverbod ook wanneer men verschil-
lende taken uitvoert, niet in dezelfde periode en men een
reële kostenvergoeding ontvangt?

12. Cette interdiction de cumul s'applique-t-elle égale-
ment si l'on effectue des tâches diverses à des périodes dif-
férentes et reçoit un remboursement des frais forfaitaires?

12. Geldt dit cumulverbod ook wanneer men verschil-
lende taken uitvoert, niet in dezelfde periode en men een
forfaitaire kostenvergoeding ontvangt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1530 de Madame la députée Leen
Dierick du 03 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1530 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 03 juni 2022
(N.):

1, 2 et 3. Il n'est pas possible de cumuler volontariat et
travail associatif simultanément dans la même organisation
pour des tâches similaires, peu importe si le volontaire ne
reçoit aucun défraiement, un remboursement des frais réels
ou un défraiement forfaitaire.

1, 2 en 3. Het is niet mogelijk om gelijktijdig vrijwilli-
gerswerk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot gelijkaardige taken te combineren ongeacht
of men als vrijwilliger geen, een reële of een forfaitaire
vergoeding ontvangt.

L'impossibilité d'exercer une activité de même nature en
tant que volontaire et en tant que travailleur pour une
même organisation s'applique quel que soit le mode de
défraiement (ou l'absence de défraiement) du volontariat.
Cette règle s'applique également de la même manière, que
le contrat de travail soit un contrat de travail "classique" ou
un contrat "article 17".

Een activiteit van dezelfde aard kan niet als vrijwilliger
en als werknemer voor eenzelfde organisatie worden uitge-
oefend, ongeacht de wijze waarop het vrijwilligerswerk
wordt vergoed (of niet wordt vergoed). Deze regel wordt
op dezelfde manier toegepast, ongeacht of de arbeidsover-
eenkomst een "klassieke" arbeidsovereenkomst of een
"artikel 17"-overeenkomst is.

Le but de cette interdiction de cumul d'activités de même
nature est d'éviter que des travailleurs soient incités à faire
des heures ou tâches supplémentaires à moindre coût pour
leur employeur, par un usage impropre du volontariat.
Cette interdiction de cumul d'activités de même nature
empêche aussi que, par un usage impropre du volontariat,
on dépasse les nombres d'heures maximum prévus par
l'article 17.

Het verbod op het combineren van activiteiten van
dezelfde aard heeft tot doel te voorkomen dat werknemers
door oneigenlijk gebruik van vrijwilligerswerk ertoe wor-
den aangezet extra uren of taken tegen een lagere kostprijs
uit te voeren voor hun werkgever. Dit verbod voorkomt
ook dat het maximum aantal uren bedoeld in artikel 17
wordt overschreden door oneigenlijk gebruik van vrijwilli-
gerswerk.

Par activités de même nature, on vise des activités iden-
tiques soit similaires, soit qui se situent dans le prolonge-
ment l'une de l'autre ou qui constituent les différentes
étapes ou facettes d'une même activité.

Met activiteiten van dezelfde aard worden identieke acti-
viteiten, soortgelijke activiteiten, activiteiten die in elkaars
verlengde liggen, of activiteiten die de verschillende stap-
pen of facetten van eenzelfde activiteit vormen, bedoeld.

Par exemple, un entraineur sportif au sein d'un club ne
pourrait pas assurer son rôle pendant les entrainements
hebdomadaires sous le régime de l'article 17 et pendant les
matches en tant que volontaire, même si les tâches ne sont
pas totalement identiques.

Zo zou een sporttrainer bij een club zijn rol op de weke-
lijkse trainingen overeenkomstig artikel 17 en op wedstrij-
den als vrijwilliger niet mogen vervullen, ook al zijn de
taken niet volledig identiek.
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4, 5 et 6. Il est possible de cumuler volontariat et travail
associatif simultanément dans la même organisation pour
des tâches différentes, peu importe si le volontaire ne reçoit
aucun défraiement, un remboursement des frais réels ou un
défraiement forfaitaire. Par exemple, une personne peut
travailler comme entraîneur au titre de l'article 17 et effec-
tuer des tâches administratives pour son club en tant que
volontaire.

4, 5 en 6. Het is mogelijk om gelijktijdig vrijwilligers-
werk en verenigingswerk in dezelfde organisatie met
betrekking tot verschillende taken te combineren, ongeacht
of de vrijwilliger geen, een reële of een forfaitaire kosten-
vergoeding ontvangt. Zo zou iemand als trainer overeen-
komstig artikel 17 aan de slag kunnen zijn en
administratieve taken voor zijn club als vrijwilliger mogen
uitvoeren.

7, 8 et 9. Il n'est pas possible d'alterner au cours de la
même année civile des périodes (même longues) de volon-
tariat et de travail associatif pour la même organisation
lorsque les tâches effectuées sont identiques. La personne
concernée doit opter pour un de ces deux statuts.

7, 8 en 9. Het is niet mogelijk om perioden (zelfs lange
perioden) van vrijwilligerswerk en verenigingswerk voor
dezelfde organisatie in hetzelfde kalenderjaar af te wisse-
len wanneer de verrichte taken identiek zijn. De betrok-
kene moet voor één van de twee statuten kiezen.

10, 11 et 12. Il est possible de cumuler volontariat et tra-
vail associatif dans la même organisation lorsque les tâches
effectuées sont différentes, quel que soit le mode de
défraiement (ou l'absence de défraiement) du volontariat et
la période durant laquelle elles sont effectuées. La raison
en est expliquée dans la réponse aux points 4, 5 et 6.

10, 11 en 12. Het is mogelijk om vrijwilligerswerk en
verenigingswerk in dezelfde organisatie te combineren
wanneer de uitgevoerde taken verschillend zijn, ongeacht
de wijze van kostenvergoeding (of geen kostenvergoeding)
van het vrijwilligerswerk en de periode waarin het wordt
uitgevoerd. De reden hiervoor vindt u in het antwoord op
de punten 4, 5 en 6.

DO 2021202215732
Question n° 1531 de Madame la députée Leen Dierick

du 03 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215732
Vraag nr. 1531 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 03 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Travail associatif et crédit d'assistance familiale flamand. Verenigingswerk. - Vlaams zorgkrediet.
À la suite de l'annulation par la Cour constitutionnelle de

la loi relative aux activités complémentaires en avril 2020,
un système alternatif pour le travail associatif a été intro-
duit pour 2021. Le 31 décembre, le régime temporaire du
travail associatif a pris fin. À partir du 1er janvier 2022, il a
été remplacé par un système permettant d'engager des tra-
vailleurs pour réaliser des activités qui étaient auparavant
couvertes par le travail associatif. Ce système est prévu à
l'article 17 de l'arrêté royal du 28 novembre 1969.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
voor 2021 een alternatieve regeling voor verenigingswerk
ingevoerd. Op 31 december kwam er een einde aan het tij-
delijk systeem voor verenigingswerk. Vanaf 1 januari 2022
werd het vervangen door een systeem dat het mogelijk
maakt om werknemers aan te werven om activiteiten uit te
voeren die voorheen in het verenigingswerk kaderden. Dit
systeem is voorzien in artikel 17 van het koninklijk besluit
van 28 november 1969.

En ce qui concerne le volet social, le projet de loi modi-
fiant un certain nombre de dispositions relatives à l'article
17 de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 portant exécution
de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs a été adopté en séance plénière le 10 mars 2022.

Wat betreft het sociale luik werd in de plenaire vergade-
ring van 10 maart 2022 het wetsontwerp tot wijziging van
een aantal bepalingen betreffende artikel 17 van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders goedgekeurd.

Lors de la séance plénière du jeudi 21 avril 2022, le pro-
jet de loi 2569, qui réglemente le régime fiscal de la rému-
nération des activités associatives ou du travail dit
associatif, a été adopté.

In de plenaire vergadering van donderdag 21 april 2022
werd wetsontwerp 2569, dat het fiscaal stelsel regelt van de
beloningen van verenigingsactiviteiten of het zogenaamde
verenigingswerk, goedgekeurd.
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Sous certaines conditions, les travailleurs associatifs
peuvent bénéficier d'un régime social et fiscal favorable.

Onder bepaalde voorwaarden kunnen verenigingswer-
kers genieten van een gunstig sociaal en fiscaal regime.

Sur le site www.travailassociatif.be, vous pouvez lire ce
qui suit: "Pour qu'un cumul soit possible entre des presta-
tions de travail associatif et des prestations comme volon-
taire chez un même employeur, il doit s'agir d'activités
complètement différentes par nature."

Op de website www.verenigingswerk.be kan men vol-
gende lezen: "Opdat het mogelijk zou zijn prestaties in het
kader van het verenigingswerk en prestaties als vrijwilliger
bij eenzelfde werkgever te cumuleren, moet het gaan om
activiteiten van volledig verschillende aard."

Sous certaines conditions, il est possible en Flandre de
souscrire un crédit d'assistance familiale flamand pour
s'occuper d'enfants ou d'une personne malade ou de suivre
une formation et de bénéficier d'un congé avec allocation.

Onder bepaalde voorwaarden kan men in Vlaanderen een
Vlaams zorgkrediet nemen om voor kinderen of een zieke
te zorgen of een opleiding te volgen en daarbij verlof met
een uitkering krijgen.

Il nous revient qu'en pratique des questions subsistent
quant à la possibilité de combiner travail à temps partiel,
où l'on utilise également le crédit d'assistance familiale fla-
mand, et travail associatif.

Vanuit de praktijk vernemen we dat er vragen zijn over
de mogelijkheid om deeltijds werk, waarbij men ook
gebruik maakt van Vlaams zorgkrediet, te combineren met
verenigingswerk.

Dans quelles conditions le travail associatif peut-il être
combiné avec un contrat de travail conclu avec un autre
employeur, dans le cadre duquel il est fait appel à temps
partiel au crédit d'assistance familiale flamand?

Onder welke voorwaarden kan verenigingswerk gecom-
bineerd worden met een arbeidsovereenkomst bij een
andere werkgever waarbij men deeltijds gebruik maakt van
het Vlaams zorgkrediet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1531 de Madame la députée Leen
Dierick du 03 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1531 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 03 juni 2022
(N.):

La règle de cumul concernant le crédit de soins flamand
est élaborée à l'article 14 de l'arrêté du gouvernement fla-
mand du 26 juillet 2016 relatif à l'octroi des prestations
d'interruption du crédit de soins. L'interprétation de ce
régime, et plus particulièrement la question de savoir si,
aux fins de ce régime, un contrat de travail conclu dans le
cadre de l'article 17 de l'arrêté royal du 28 novembre 1969
est assimilé à un contrat de travail "classique", relève de la
compétence du Département du travail et de l'économie
sociale du Ministère flamand du travail et de l'économie
sociale.

De cumulregeling betreffende het Vlaams zorgkrediet is
uitgewerkt in artikel 14 van het Besluit van de Vlaamse
regering van 26 juli 2016 tot toekenning van onderbre-
kingsuitkeringen voor zorgkrediet. De interpretatie van
deze regeling, en meer in het bijzonder of voor deze rege-
ling een arbeidsovereenkomst afgesloten in het kader van
artikel 17 van het koninklijk besluit van 28 november
1969, gelijkgesteld wordt met een "klassieke" arbeidsover-
eenkomst, valt onder de bevoegdheid van het Departement
Werk en Sociale Economie van het Vlaams Ministerie van
Werk en Sociale Economie.

DO 2021202215782
Question n° 1540 de Madame la députée Ellen Samyn

du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215782
Vraag nr. 1540 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'absence pour cause de maladie chez les travailleurs
salariés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

Pouvez-vous communiquer les données suivantes pour
l'année 2021 et en ventilant les chiffres par région:

Kan u voor 2021, opgesplitst per gewest, volgende gege-
vens verstrekken:

- le nombre de jours d'indemnité; - het aantal uitkeringsdagen;
- le nombre moyen de jours par titulaire indemnisable

primaire (taux de morbidité)?
- het gemiddeld aantal dagen per primaire uitkeringsge-

rechtigde (ziektecijfer)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1540 de Madame la députée Ellen
Samyn du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1540 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 juni 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215808
Question n° 1542 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215808
Vraag nr. 1542 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
09 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La notion de cohabitant. Status van samenwonende.
Lors de la commission Affaires sociales du 19 octobre

2021, je vous ai interrogé sur les critères déterminant le
taux de cohabitant. En effet, la notion de cohabitation
variant selon les branches de la sécurité sociale et les aides
sociales, une clarification s'impose.

Tijdens de vergadering van de commissie voor Sociale
Zaken van 19 oktober 2021 vroeg ik u naar de criteria
waaraan men dient te beantwoorden om als samenwonende
te worden aangemerkt. Het begrip samenwonende wordt
immers variabel ingevuld afhankelijk van de tak van de
sociale zekerheid en de maatschappelijke bijstand, en moet
dan ook verduidelijkt worden.

Vous aviez répondu qu'un groupe de travail au SPF Sécu-
rité sociale examinait la notion de cohabitant.

U antwoordde dat een werkgroep bij de FOD Sociale
Zekerheid zich over het begrip samenwonende boog.

Où en sont les travaux de ce groupe de travail? Des
conclusions ont-elles pu être tirées?

Hoe staat het met de werkzaamheden van de werkgroep?
Kon men al tot bepaalde conclusies komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1542 de Madame la députée
Sophie Thémont du 09 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1542 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 09 juni
2022 (Fr.):

Un groupe de travail au sein du SPF Sécurité sociale a
examiné la situation actuelle concernant la question de la
cohabitation et son impact sur notre système de protection
sociale. Ce groupe de travail initial a élaboré un premier
document de travail qui regroupe les informations relatives
à la cohabitation, tant juridiques, sociologiques, historiques
que statistiques.

Een werkgroep binnen de FOD Sociale Zekerheid heeft
zich gebogen over de huidige situatie met betrekking tot de
problematiek rond samenlevingsvormen en de gevolgen
daarvan voor ons stelsel van sociale bescherming. Deze
werkgroep heeft een eerste werkdocument opgesteld
waarin zowel juridische, sociologische, historische als sta-
tistische informatie inzake het samenwonen is samenge-
bracht.
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Une deuxième phase a maintenant été entamée où
l'objectif est de mettre en lumière et d'examiner les diffi-
cultés concrètes rencontrées sur le terrain et liées à la coha-
bitation sous ses différentes formes. Pour cette deuxième
phase un nouveau groupe de travail est constitué et se com-
pose de membres du SPF Sécurité sociale, de différentes
IPSS et du SPP Intégration sociale. Sur base des éléments
constatés suite aux travaux de ces deux phases les diffé-
rentes options susceptibles d'être envisagées seront identi-
fiées et des propositions concrètes en vue d'effectuer les
choix à même de répondre à ces difficultés seront formu-
lées.

Er is nu een tweede fase van start gegaan om de concrete
moeilijkheden die zich op het terrein voordoen in verband
met verschillende samenlevingsvormen te belichten en te
onderzoeken. Voor deze tweede fase werd een nieuwe
werkgroep opgericht, bestaande uit leden van de FOD
Sociale Zekerheid, verschillende OISZ en de POD Maat-
schappelijke Integratie. Op basis van de zaken die in deze
twee fasen zijn vastgesteld, zullen verschillende mogelijke
opties worden aangegeven en zullen concreet voorstellen
worden geformuleerd met het oog op het behelpen van
deze moeilijkheden.

Ces travaux que je souhaite rapides, mais nécessitant
néanmoins le temps nécessaire de la réflexion et de la
concertation, devraient nous permettre ensuite de définir
les orientations politiques nécessaires en la matière.

Deze werkzaamheden, die hopelijk snel zullen worden
uitgevoerd, maar die niettemin de nodige tijd voor reflectie
en overleg zullen vergen, moeten ons vervolgens in staat
stellen om de nodige beleidsinzichten over dit onderwerp
te verkrijgen.

DO 2021202215871
Question n° 1547 de Madame la députée Ellen Samyn

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215871
Vraag nr. 1547 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Dotations d'équilibre. Evenwichtsdotaties.
Nous nous référons à la discussion de l'ajustement bud-

gétaire 55-2624 et 55-2643 qui s'est tenue en commission
des Affaires sociales le mercredi 8 juin 2022.

We verwijzen naar de bespreking van de begrotingswijzi-
ging 55-2624 en 55-2643 die woensdag 8 juni 2022 werd
gehouden in de commissie Sociale Zaken.

Deux questions sont demeurées sans réponse. Op twee vragen kregen we geen antwoord.
1. Page 128 - Dotation d'équilibre - salariés (Office natio-

nal de sécurité sociale Gestion globale): nous constatons
une diminution de 1.454.004.000 euros (abaissant le mon-
tant de la dotation à 4.447.541.000 euros pour 2022). Rem-
boursement par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité. Quelle en est la raison?

1. Blz. 128 evenwichtsdotatie werknemers (Rijskdienst
voor sociale zekerheid Globaal Beheer): - 1.454.004.000
euro (rest als financiering 4.447.541.000 euro voor 2022).
Terugbetaling door het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering. Wat is de reden hiervoor?

2. Page 128 - Dotation d'équilibre - indépendants: nous
constatons une forte augmentation de 164 millions, portant
le montant de la dotation à près de 460 millions d'euros.
Qu'est-ce qui justifie une telle augmentation, sachant qu'il
est question plus avant de remboursements de 650 millions
d'euros de trop-perçus provenant de la dotation d'équilibre
de l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants?

2. Blz. 128. We zien een sterke stijging van de even-
wichtsdotatie sociale zekerheid zelfstandigen: 164 miljoen
extra tot bijna 460 miljoen euro. Vanwaar die sterke stij-
ging? Gezien er eerder wel sprake is van 650 miljoen
terugbetalingen van te veel geïnde gelden uit evenwichts-
dotatie van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekerin-
gen der Zelfstandigen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1547 de Madame la députée Ellen
Samyn du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1547 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 juni 2022
(N.):
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La dotation d'équilibre est déterminée conformément aux
articles 23 et 24 de la loi du 18 avril 2017 portant réforme
du financement de la sécurité sociale.

De evenwichtsdotatie wordt bepaald overeenkomstig de
artikelen 23 en 24 van de wet van 18 april 2017 houdende
hervorming van de financiering van de sociale zekerheid.

Les articles 23, § 5 (pour le régime des travailleurs sala-
riés) et 24, § 5 (pour le régime des travailleurs indépen-
dants) de la loi susmentionnée imposent de fixer de
manière définitive dans un arrêté royal, délibéré en Conseil
des ministres, le montant de la dotation d'équilibre de
l'année N sur base des résultats provisoires établis lors du
contrôle budgétaire de l'année N+1.

De artikelen 23, § 5 (voor het stelsel van de werknemers)
en 24, § 5 (voor het stelsel van de zelfstandigen) van voor-
noemde wet bepalen dat het bedrag van de evenwichtsdo-
tatie voor het jaar N definitief wordt vastgesteld bij een in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit, op basis van de
voorlopige resultaten die tijdens de begrotingscontrole van
het jaar N+1 zijn vastgesteld.

Les articles 23, § 2 (pour le régime des travailleurs sala-
riés) et 24, § 2 (pour le régime des travailleurs indépen-
dants) de la loi susmentionnée stipulent que la dotation
d'équilibre est calculée de manière telle que les soldes bud-
gétaires de l'Office national de sécurité sociale (ONSS)-
Gestion globale et l'Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants (INASTI)-Gestion globale
soient nuls. Toutefois, il convient de laisser dans les
comptes budgétaires de l'ONSS-Gestion globale et
l'INASTI-Gestion globale un solde non nul correspondant
au décompte de la dotation d'équilibre de l'année précé-
dente. Ce dernier est donc déduit de la dotation d'équilibre
de l'année N+1.

Artikel 23, § 2 (voor het stelsel van de werknemers) en
artikel 24, § 2 (voor het stelsel van de zelfstandigen) van
de voornoemde wet bepalen dat de evenwichtsdotatie zo
moet worden berekend dat de begrotingssaldi van het
Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ)-Globaal Beheer
en het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ)-Globaal Beheer nul zijn. De bud-
gettaire rekeningen van het RSZ-Globaal Beheer en het
RSVZ-Globaal Beheer moeten echter een niet-nul saldo
vertonen dat overeenkomt met de afrekening van de even-
wichtsdotatie van het vorige jaar. Dit saldo wordt dan in
mindering gebracht op de evenwichtsdotatie voor het jaar
N+1.

Compte tenu de ce qui précédent, en référence aux
articles susmentionnés, la dotation d'équilibre définitive
pour l'année 2021 a été déterminée pour les régimes des
travailleurs salariés et travailleurs indépendants, lors du
contrôle budgétaire d'avril 2022. Sur la base des données
actualisées lors de cet exercice, il a été constaté un trop
perçu de 952,176 millions d'euros dans le régime des tra-
vailleurs salariés et de 650,626 millions d'euros dans le
régime des travailleurs indépendants.

Gelet op het bovenstaande is, met verwijzing naar boven-
genoemde artikelen, de definitieve evenwichtsdotatie voor
het jaar 2021 voor de stelsels van de werknemers en zelf-
standigen vastgesteld tijdens de begrotingscontrole van
april 2022. Op basis van de tijdens deze oefening bijge-
werkte gegevens werd een te veel betaald bedrag van
952,176 miljoen euro in het stelsel voor werknemers en
650,626 miljoen euro in het stelsel voor zelfstandigen vast-
gesteld.

Notons que les résultats provisoires pour l'année 2021,
constatés lors du contrôle budgétaire d'avril 2022, ont été
meilleurs que les estimations budgétaires utilisées lors de
la fixation de la dotation d'équilibre provisoire 2021 dans
l'arrêté royal du 28 février 2022 (modifiant le montant de
la dotation d'équilibre dans le régime des travailleurs sala-
riés et dans le régime des travailleurs indépendants pour
l'année 2021 par la modification de l'arrêté royal du
19 octobre 2021 fixant le montant de la dotation d'équilibre
dans le régime des travailleurs salariés et dans le régime
des travailleurs indépendants pour l'année 2021).

Er zij op gewezen dat de voorlopige resultaten voor het
jaar 2021, die tijdens de begrotingscontrole van april 2022
werden vastgesteld, beter waren dan de begrotingsramin-
gen waarvan werd uitgegaan bij de voorlopige vaststelling
van de evenwichtsdotatie voor 2021 in het koninklijk
besluit van 28 februari 2022 (tot wijziging van het bedrag
van de evenwichtsdotatie in het stelsel van de werknemers
en in het stelsel van de zelfstandigen voor het jaar 2021
door de wijziging van het koninklijk besluit van 19 oktober
2021 tot vaststelling van het bedrag van de evenwichtsdo-
tatie in het stelsel van de werknemers en in het stelsel van
de zelfstandigen voor het jaar 2021).
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1. La diminution de la dotation d'équilibre de 1.454.004
milliers d'euros correspond ainsi, d'une part, à la récupéra-
tion de ce trop-perçu de la dotation d'équilibre des années
précédentes suite aux meilleurs résultats de l'exercice
2021. Comme l'ONSS a reçu 952,176 millions d'euros de
trop en 2021, la dotation d'équilibre de 2022 doit être telle
que son solde budgétaire soit égal à -952,176 millions
d'euros. Et, d'autre part, à l'ajustement pour arriver au solde
nul pour l'ONSS-Gestion globale pour 2022 après impact
des notifications budgétaires du 1er avril 2022 (501,828
millions d'euros). La diminution de 1.454.004 milliers
d'euros = 952.176 milliers d'euros + 501.828 milliers
d'euros.

1. De vermindering van de evenwichtsdotatie met
1.454.004 duizend euro komt enerzijds overeen met de
terugvordering van dit teveel betaalde bedrag aan even-
wichtsdotatie van voorgaande jaren als gevolg van de
betere resultaten van het begrotingsjaar 2021. Aangezien
de RSZ in 2021 een bedrag van 952,176 miljoen euro te
veel heeft ontvangen, moet de evenwichtsdotatie voor
2022 zodanig zijn dat haar begrotingssaldo gelijk is aan -
952,176 miljoen euro. En anderzijds met de aanpassing
nodig om te komen tot een nulsaldo voor het RSZ-Globaal
Beheer voor 2022 rekening houdend met de impact van de
begrotingsnotificaties van 1 april 2022 (501,828 miljoen
euro). De vermindering van 1.454.004 duizend euro =
952.176 duizend euro + 501.828 duizend euro.

Le montant actualisé de la dotation d'équilibre pour
l'année 2022 = Montant provisoire de l'arrêté royal du
28 février 2022 (5.901.545 milliers d'euros) - Montant de
l'ajustement de la dotation d'équilibre (1.454.004 milliers
d'euros) = 4.447.541 milliers d'euros.

Het geactualiseerde bedrag van de evenwichtsdotatie
voor het jaar 2022 = Voorlopig bedrag van het koninklijk
besluit van 28 februari 2022 (5.901.545 duizend euro) -
Bedrag van de aanpassing van de evenwichtsdotatie
(1.454.004 duizend euro) = 4.447.541 duizend euro.

Dans votre question, vous parlez d'un remboursement par
l'INAMI. Il faut noter que le remboursement du trop-perçu
de 613.453 milliers d'euros relatif au financement alternatif
des moyens additionnels alloués pour le financement des
soins de santé par les gestions globales (prévu par les
articles 17 et 19 de la loi du 18 avril 2017 portant réforme
du financement de la sécurité sociale) dont 557.653 mil-
liers d'euros concernent l'ONSS-Gestion globale et 55.800
milliers d'euros concernent l'INASTI-Gestion globale,
n'influence pas la dotation d'équilibre, mais uniquement le
solde des Gestions globales.

In uw vraag verwijst u naar een terugbetaling door het
RIZIV. Er moet op gewezen worden dat de terugbetaling
van het teveel betaalde bedrag van 613.453 duizend euro in
verband met de alternatieve financiering van de bijko-
mende geldmiddelen toegekend voor de financiering van
de geneeskundige verzorging door de Globale Beheren
(voorzien in de artikelen 17 en 19 van de wet van 18 april
2017 houdende hervorming van de financiering van de
sociale zekerheid) waarvan 557.653 duizend euro betrek-
king heeft op het RSZ-Globaal Beheer en 55.800 duizend
euro op het RSVZ-Globaal Beheer, geen invloed heeft op
de evenwichtsdotatie, maar enkel op het saldo van de Glo-
bale Beheren.

Pour information, ce trop-perçu s'explique par une
recette nette supplémentaire de 34,2 millions d'euros en
opération courante, une diminution de la dette provisoire
des hôpitaux de 551,5 millions d'euros en opération de
capital relative à l'intervention prévue dans l'arrêté royal du
30 octobre 2020 fixant les modalités d'octroi d'une inter-
vention financière fédérale exceptionnelle aux hôpitaux
dans le cadre de l'épidémie de coronavirus COVID-19, une
sous-utilisation du budget COVID-19 de 200 millions
d'euros et d'un trop peu perçu de la dotation COVID-19
pour l'année 2021 de 227,7 millions d'euros au niveau du
budget des soins de santé de l'INAMI.

Ter informatie: het te veel betaalde wordt verklaard door
een bijkomende netto-opbrengst van 34,2 miljoen euro in
de lopende operaties, een daling van de voorlopige schuld
van de ziekenhuizen van 551,5 miljoen euro in de kapitaal-
operaties in verband met de tussenkomst voorzien in het
koninklijk besluit van 30 oktober 2020 tot vaststelling van
de nadere regels voor de toekenning van een uitzonderlijke
federale financiële tegemoetkoming aan de ziekenhuizen
in het kader van de coronavirus COVID-19-epidemie, een
onderbesteding van de COVID-19-begroting met 200 mil-
joen euro en een onderbesteding van de COVID-19-toewij-
zing voor het jaar 2021 met 227,7 miljoen euro in de
begroting van de RIZIV-gezondheidszorg.
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2. En 2021, la dotation d'équilibre du régime des indé-
pendants laisse apparaître un trop-perçu de 650,626 mil-
lions d'euros comme mentionné plus haut. Habituellement,
ce trop-perçu est déduit de la dotation d'équilibre de l'année
N+1. Cependant, le montant de la dotation d'équilibre n'est
pas suffisant en 2022. Par conséquent, il a été procédé de:

2. In 2021 vertoont de evenwichtsdotatie van het stelsel
van de zelfstandigen een te veel betaald bedrag van
650,626 miljoen euro, zoals hierboven vermeld. Gewoon-
lijk wordt dit te veel betaalde bedrag in mindering gebracht
op de evenwichtsdotatie van het jaar N+1. Het bedrag van
de evenwichtsdotatie is echter niet toereikend in 2022. Bij-
gevolg werd besloten:

- fixer la dotation d'équilibre 2022 de manière à équili-
brer le solde du régime des indépendants (conformément à
la loi). De ce fait, l'augmentation de 164,442 millions
d'euros est due à l'ajustement pour arriver au solde nul pour
l'INASTI-Gestion globale pour 2022 après impact des noti-
fications budgétaires du 1er avril;

- de evenwichtsdotatie voor 2022 zo vast te stellen dat
het saldo van het stelsel van zelfstandigen in evenwicht is
(overeenkomstig de wet). Bijgevolg is de verhoging van
164,442 miljoen euro toe te schrijven aan de aanpassing
om te komen tot een nulsaldo voor het RSVZ-Global
Beheer voor 2022 na de gevolgen van de begrotingsnotifi-
caties van 1 april 2022;

- prévoir un remboursement de 650,626 millions d'euros
de l'INASTI vers le Trésor.

- te voorzien in een terugbetaling van 650,626 miljoen
euro door het RSVZ aan de Schatkist.

DO 2021202215911
Question n° 1553 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 17 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215911
Vraag nr. 1553 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement des applications mobiles (QO 28082C). Terugbetaling mobiele apps (MV 28082C).
À l'heure actuelle, la télémédecine n'est quasi pas rem-

boursée. Les applications mobiles telles que Fibricheck et
Premom sont de plus en plus prescrites et utilisées clini-
quement, mais le bât blesse en matière de remboursement,
même si une évolution positive tend à se dessiner. Quatre
mutualités ont notamment pris la décision de rembourser
Fibricheck. L'institut national d'assurance maladie-invali-
dité ne leur a pas encore emboîté le pas, de sorte que les
patients et les mutualités supportent actuellement les coûts.
Dès que cela changera, les soins en ligne pourront davan-
tage être déployés.

Op dit moment wordt mobile health nauwelijks terugbe-
taald. Mobiele toepassingen zoals Fibricheck en Premom
worden alsmaar meer voorgeschreven en klinisch gebruikt,
maar het schoentje knelt op het vlak van terugbetaling. Al
is er een positieve evolutie waarneembaar. Zo zijn er vier
ziekenfondsen die bijvoorbeeld zelf het initiatief genomen
hebben om Fibricheck terug te betalen. Het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering volgt nog niet,
waardoor patiënten en ziekenhuizen voorlopig zelf voor de
kosten opdraaien. Zodra dat verandert, kan digitale zorg
verder uitgerold worden.

En outre, les applications de télémédecine sont infinies.
Certaines offrent par exemple des possibilités d'hospitali-
sation à domicile, ce qui serait très avantageux, car les
patients récupèrent plus vite et sont moins confus lorsqu'ils
restent chez eux. Les applications mobiles permettent éga-
lement de miser davantage sur la médecine préventive plu-
tôt que de n'intervenir qu'en cas de problème.

Toepassingen voor mobile health zijn immers eindeloos.
Zo zijn er bijv. ook mogelijkheden op vlak van thuishospi-
talisatie. Dit zou zeer voordelig zijn want patiënten recupe-
reren sneller en zijn minder verward als ze herstellen in
hun thuisomgeving. Dankzij mobiele toepassingen kunnen
we ook meer inzetten op preventieve geneeskunde in plaats
van pas in te grijpen als het mis gaat.
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Dans votre note de politique de 2021 concernant les
applications mobiles, vous avez souligné qu'il convenait de
chercher la façon de les intégrer dans l'assurance-maladie à
des fins de remboursement. Vous avez indiqué que la pro-
cédure existante du remboursement des applications
mobiles serait revue, en accordant une attention particu-
lière au financement, à l'évaluation et à la procédure à
suivre. À cette fin, une procédure serait élaborée en colla-
boration avec le centre fédéral d'expertise des soins de
santé (KCE) concernant l'application de l'évaluation des
technologies de la santé, laquelle devrait contribuer à une
utilisation plus efficace et/ou plus efficiente des outils dis-
ponibles.

In uw beleidsnota van 2021 stelde u - wat betreft mobiele
toepassingen - dat het nodig is om te onderzoeken hoe ze
met oog op een vergoeding in de ziekteverzekering kunnen
worden geïntegreerd. U zei dat de bestaande procedure
voor de terugbetaling van mobiele toepassingen herbeke-
ken zou worden, waarbij er aandacht moet zijn voor de
financiering, de evaluatie en de te volgen procedure. Hier-
toe zou er samen met het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) een proces uitgewerkt worden
rond de toepassing van digital health technology asses-
ment, dat zou bijdragen tot een efficiënter en/of doelmati-
ger gebruik van de beschikbare middelen.

1. Quel est l'état de la situation concernant les recherches
sur l'intégration des applications mobiles dans l'assurance-
maladie à des fins de remboursement?

1. Wat is de stand van zaken wat het onderzoek betreft
hoe de mobiele toepassingen met oog op een vergoeding in
de ziekteverzekering kunnen worden geïntegreerd?

2. Quel est l'état de la situation concernant l'élaboration
de la procédure en collaboration avec le KCE sur l'applica-
tion de l'évaluation des technologies de la santé?

2. Wat is de stand van zaken van het proces dat samen
met het KCE zou uitgewerkt worden rond de toepassing
van digital health technology assesment?

3. Pourquoi la procédure existante du remboursement des
applications mobiles fait-elle l'objet d'une révision? Selon
vous, la procédure actuelle est-elle lacunaire? Si oui,
quelles sont ses lacunes?

3. Waarom wordt de bestaande procedure voor de terug-
betaling van mobiele toepassingen herbekeken? Zijn hier
volgens u mankementen in de huidige procedure? Zo ja,
dewelke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 14 juillet
2022, à la question n° 1553 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 17 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 14 juli 2022, op
de vraag nr. 1553 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 17 juni
2022 (N.):

1. Il existe actuellement une procédure permettant aux
fabricants et distributeurs d'applications médicales mobiles
de demander l'intégration de leur application dans un trajet
de soins existant, modifié ou nouveau. Un groupe de tra-
vail spécifique évalue cette notification sur la base, entre
autres, des preuves cliniques, de l'intégration possible dans
le processus de soins (faisabilité), de l'amélioration et/ou
de l'ajout possible(s) à la pratique actuelle (valeur ajoutée)
ainsi que de l'impact budgétaire. Le Comité de l'assurance
décide ensuite, sur la base de l'avis du groupe de travail
spécifique, si les applications mobiles doivent être inté-
grées dans le processus de soins concerné.

1. Er bestaat momenteel een procedure waarbij fabrikan-
ten en verdelers van mobiele medische applicaties een aan-
vraag kunnen indienen om hun applicatie in te integreren
in een bestaand, gewijzigd of nieuw zorgtraject. Een speci-
fieke werkgroep evalueert deze aanmelding op basis van
onder meer de klinische evidentie, de mogelijke integratie
in het zorgproces (feasability), de mogelijke verbetering
en/of aanvulling ten opzichte van de huidige praktijk
(added value) en de budgettaire weerslag. Het Verzeke-
ringscomité beslist dan op basis van het advies van de spe-
cifieke werkgroep of dient overgegaan te worden tot het
integreren van mobiele toepassingen in het betrokken zorg-
proces.
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La manière dont l'intégration se fait dépend grandement
de la pathologie en cause. L'objectif est en effet que les
applications mobiles fassent partie intégrante du processus
de soins, chaque patient ayant la possibilité d'utiliser
l'application mobile sans y être obligé. L'ensemble du pro-
cessus de soins doit être adapté à cet objectif, ce qui prend
un certain temps. Actuellement, le processus de notifica-
tion a conduit au réexamen de deux processus de soins. Par
exemple, à la suite d'une notification de ResMed, le suivi à
distance est inclus dans la révision de la convention rela-
tive au diagnostic et au traitement du syndrome d'apnée du
sommeil. Une autre notification, soumise par Remedus, a
conduit à une révision du trajet de soins en oncologie.

De manier waarop de integratie tot stand komt, is erg
afhankelijk van de betrokken pathologie. Het is namelijk
de bedoeling dat mobiele toepassingen een volwaardig
onderdeel uitmaken van het zorgproces, waarbij iedere
patiënt de mogelijkheid heeft om gebruik te maken van de
mobiele toepassing zonder dat deze hiertoe verplicht
wordt. Het gehele zorgproces dient hierop afgestemd te
zijn, hetgeen enige tijd in beslag neemt. Momenteel heeft
de aanmeldingsprocedure ertoe geleid dat twee zorgproces-
sen herbekeken worden. Zo wordt naar aanleiding van een
aanmelding door ResMed de opvolging vanop afstand
meegenomen in de herziening van de overeenkomst aan-
gaande de diagnose en de behandeling van het slaapap-
neusynsdroom. Een andere aanmelding, ingediend door
Remedus, heeft ertoe geleid dat het zorgpad oncologie zal
worden herbekeken.

2. Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
(KCE) mène une étude sur l'évaluation des technologies de
la santé numérique. Cette étude a été lancée, et les résultats
sont attendus pour la fin de cette année 2022.

2. Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) voert een studie rond digital Health Technology
Assesment uit. Deze studie is opgestart en de resultaten
worden eind dit jaar 2022 verwacht.

3. Comme le secteur des applications médicales mobiles
est encore en plein développement, il a été décidé d'organi-
ser une large concertation avec les parties prenantes après
les premières expériences avec la nouvelle procédure, et ce
afin de pouvoir adapter rapidement cette procédure encore
nouvelle si nécessaire et d'améliorer la pyramide de valida-
tion actuelle et le site web connexe.

3. Aangezien de sector van mobiele medische toepassin-
gen nog in volle ontwikkeling is, is er gekozen om na de
eerste ervaringen met de nieuwe procedure een breed sta-
keholderoverleg te houden. Dit om indien nodig deze nog
nieuwe procedure snel te kunnen bijsturen en de huidige
validatiepiramide en de bijhorende website te verbeteren.

Les premières expériences ont montré que les notifica-
tions pour le niveau M3 soulevaient toujours des questions
concernant, par exemple, la sécurité des données, l'intero-
pérabilité et la confidentialité; or, ces aspects auraient déjà
dû être réglés dans les niveaux M1 et M2. C'est pourquoi il
est bon d'examiner de plus près la pyramide de validation
actuelle et de l'ajuster si nécessaire. La concertation conti-
nue avec toutes les parties concernées, notamment les dis-
pensateurs de soins, les patients et l'industrie, afin
d'apporter les améliorations nécessaires.

Uit de eerste ervaringen bleek dat er bij de aanmeldingen
voor niveau M3 steeds vragen rond bijvoorbeeld datavei-
ligheid, interoperabiliteit en privacy aan bod kwamen, deze
aspecten zouden evenwel in niveau M1 en M2 reeds gere-
geld moeten zijn. Vandaar dat het goed is om de huidige
validatiepiramide tegen het licht te houden en indien nodig
bij te sturen. Er wordt verder overleg met alle betrokken
partijen, onder anderen zorgverstrekkers, patiënten en de
industrie, om de nodige verbeteringen aan te brengen.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202215677
Question n° 474 de Madame la députée Sophie

Thémont du 31 mai 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215677
Vraag nr. 474 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 31 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Services publics fédéraux. - Comportements abusifs. Federale overheidsdiensten. - Grensoverschrijdend
gedrag.

Selon une enquête de satisfaction menée en 2018 par la
ville de Bruxelles, 39 % des personnes interrogées ont
déclaré n'avoir "jamais" été victimes de conduites indési-
rables au travail; 27 % ont déclaré avoir "rarement" été vic-
times de conduites indésirables au travail; 26 % ont dit
l'avoir été "parfois"; 7 % disent l'avoir été "souvent" et 1 %
dit l'avoir été "toujours".

Bij een tevredenheidsenquête uit 2018 van de stad Brus-
sel gaf 39 % van de ondervraagden aan dat ze "nooit" het
slachtoffer werden van ongewenst gedrag op het werk;
27 % zei "zelden" het slachtoffer te zijn van ongewenst
gedrag op het werk; 26 % gaf aan dat dat "soms" gebeurt; 7
% had "vaak" te maken met ongewenst gedrag en 1 %
"altijd".

Disposez-vous de données quant aux comportements
abusifs dans les services publics fédéraux? Des mesures
ont-elles été mises en place afin de lutter contre ces abus?

Beschikt u over gegevens met betrekking tot grensover-
schrijdend gedrag bij de federale overheidsdiensten? Wer-
den er maatregelen genomen om dergelijk wangedrag
tegen te gaan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 juillet 2022, à
la question n° 474 de Madame la députée Sophie
Thémont du 31 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 juli 2022, op de vraag
nr. 474 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 31 mei 2022 (Fr.):

Il n'existe pas d'outil centralisé d'enregistrement des
comportements indésirables pour tous les services publics
fédéraux.

Er bestaat geen centraal registratie instrument voor onge-
wenste gedragingen voor alle federale overheidsdiensten.

La cellule centrale du service interne commun de préven-
tion et de protection au travail a collecté le nombre de
demandes (in)formelles relatives à un comportement indé-
sirable au travail traitées par les conseillers en prévention
aspects psychosociaux de l'Administration fédérale.

De centrale cel van de gemeenschappelijke interne dienst
voor preventie en bescherming op het werk verzamelde het
aantal informele en formele verzoeken rond ongewenst
gedrag op het werk die door de preventieadviseurs psycho-
sociale aspecten van de federale overheid werden behan-
deld.

Au total, 203 demandes informelles et 60 demandes for-
melles pour comportements indésirables (violence, harcè-
lement moral ou sexuel au travail) ont été traitées sur la
période allant de 2019 à 2021, ce qui représente en
moyenne 68 demandes informelles et 20 demandes for-
melles par an dans 34 organisations fédérales employant
environ 38.000 collaborateurs fédéraux.

In totaal gaat het over 203 informele verzoeken en 60
formele verzoeken voor ongewenst gedrag (geweld, peste-
rijen of ongewenst seksueel gedrag op het werk) over de
periode van 2019 tot en met 2021, wat neerkomt op gemid-
deld 68 informele en 20 formele verzoeken per jaar op 34
federale organisaties waar ongeveer 38.000 federale mede-
werkers werkzaam zijn.
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Pour chaque demande formelle, un rapport final est remis
à l'employeur, au responsable du service public concerné.
Outre l'analyse de la situation et les facteurs de risque, ce
rapport contient des propositions de mesures de prévention
individuelles et collectives pour la situation de travail spé-
cifique et des propositions de mesures de prévention col-
lectives pour éviter la répétition dans d'autres situations de
travail. Sur cette base, l'employeur décide des mesures à
prendre pour faire cesser les faits et éviter de nouveaux
faits.

Bij ieder formeel verzoek wordt een eindverslag aan de
werkgever, de leidinggevende van de overheidsdienst,
overhandigd. Naast een analyse van de situatie en de risi-
cofactoren staan er in dit verslag voorstellen tot individuele
en collectieve preventiemaatregelen voor de specifieke
arbeidssituatie en voorstellen tot collectieve preventie-
maatregelen om herhaling in andere arbeidssituaties te
voorkomen. Op basis hiervan beslist de werkgever welke
maatregelen hij treft om de feiten te stoppen en nieuwe fei-
ten te vermijden.

Le SPF BOSA organise la formation de personne de
confiance. Cela signifie qu'il existe au niveau fédéral un
vaste réseau de personnes de confiance qui prennent en
charge les demandes informelles. Les collaborateurs vic-
times de comportements indésirables au travail peuvent
s'adresser aux personnes de confiance et aux conseillers en
prévention aspects psychosociaux. D'autres possibilités
d'action consistent à contacter le service social, un repré-
sentant syndical, un membre de la ligne hiérarchique ou
encore l'employeur.

De FOD BOSA organiseert de opleiding tot vertrouwens-
persoon, waardoor er op federaal niveau een uitgebreid
netwerk is van vertrouwenspersonen die informele verzoe-
ken ter harte nemen. De medewerkers die zich slachtoffer
weten van ongewenste gedragingen op het werk kunnen
zich richten tot de vertrouwenspersonen en preventieadvi-
seurs psychosociale aspecten. Zich wenden tot de sociale
dienst, een vakbondsafgevaardigde, een lid van de hiërar-
chische lijn of de werkgever zijn andere actiemogelijkhe-
den.

Au sein de l'Administration fédérale, la prévention se fait
également par le biais d'analyses des risques psychoso-
ciaux afin d'identifier les facteurs de risques psychosociaux
qui peuvent être à la base de comportements indésirables
au travail et de les gérer ensuite par le biais de plans
d'action. Il s'agit d'obligations légales pour tout employeur.
Par le biais des objectifs transversaux pour les Services
publics fédéraux, j'ai également pu obtenir que cette ana-
lyse de risque se fasse une fois par législature dans chaque
institution.

Er wordt binnen de federale overheid ook ingezet op pre-
ventie via psychosociale risicoanalyses om de psychosoci-
ale risicofactoren, die voedingsbodem kunnen zijn voor
ongewenst gedrag op het werk, in kaart te brengen en aan-
sluitend te beheren via actieplannen. Dit zijn wettelijke
verplichtingen voor iedere werkgever. Via transversale
doelstellingen voor de Federale Overheidsdiensten heb ik
ook kunnen bekomen dat deze risicoanalyse één keer per
legislatuur moet gebeuren in elke instelling.

En outre - via les mêmes objectifs transversaux - chaque
SPF et SPP doit également travailler à une politique struc-
turelle de lutte contre le harcèlement. Même si les cas rap-
portés sont peu nombreux, chaque cas est un cas de trop.
La prévention et le travail sur la culture constituent donc la
clé.

Daarnaast - via diezelfde transversale doelstellingen -
moet elke FOD en POD ook werk maken van een structu-
reel anti-pestbeleid. Ook al zijn de gerapporteerde gevallen
laag, elk geval is er één te veel. Preventie en werken op
cultuur is dus de sleutel.

Pour agir sur les mentalités, le SPF BOSA propose aussi
des formations aux collaborateurs fédéraux qui visent,
d'une part, à faire face aux comportements indésirables
eux-mêmes, comme la gestion des conflits ou la gestion de
l'agressivité et de l'intimidation, et d'autre part, les formes
d'interaction interpersonnelle, comme toutes sortes de for-
mations aux techniques de communication et au lea-
dership.

De FOD BOSA biedt om te werken op mentaliteit ook
opleidingen aan de federale medewerkers aan die enerzijds
gericht zijn op het omgaan met ongewenst gedrag zelf,
zoals bijvoorbeeld conflicthantering of omgaan met agres-
sie en intimidatie, en anderzijds op interpersoonlijke
omgangsvormen zoals allerhande opleidingen rond com-
municatievaardigheden en leiderschap.
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DO 2021202215679
Question n° 475 de Madame la députée Barbara Pas du

31 mai 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202215679
Vraag nr. 475 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le Forum économique mondial à Davos. World Economic Forum in Davos.
En mai 2022 s'est de nouveau tenue une réunion du

Forum économique mondial (FEM) à Davos à laquelle
vous avez participé pendant quelques jours.

In mei 2022 was er weer een bijeenkomst van het World
Economic Forum (WEF) in Davos waarop u enkele dagen
aanwezig was.

1. Pour quelle raison avez-vous participé à cette réunion? 1. Om welke reden nam u deel aan deze bijeenkomst?
2. Quels points de vue y avez-vous adoptés/défendus au

nom du gouvernement?
2. Welke standpunten hebt u daar namens de regering

ingenomen/verdedigd?
3. Y avez-vous eu des contacts avec des représentants

d'entreprises, d'ONG, d'organisations internationales et/ou
d'institutions publiques? Dans l'affirmative, pouvez-vous
m'en fournir une liste ainsi que le thème ou le sujet abordé
lors de ces entretiens?

3. Had u daar contacten met vertegenwoordigers van
bedrijven, ngo's, internationale organisaties en/of over-
heidsinstellingen? Zo ja, graag een oplijsting hiervan en
het thema of onderwerp waarover deze gesprekken handel-
den.

4. Quel moyen de transport avez-vous utilisé pour vous
rendre à Davos?

4. Welk vervoersmiddel werd gebruikt om naar Davos te
reizen?

5. Qui vous a accompagné lors de ce déplacement? Pou-
vez-vous fournir une liste de ces personnes?

5. Wie reisde met u mee? Graag een oplijsting.

6. Quel a été le coût total de votre participation, pour
autant qu'il soit à charge de l'État?

6. Wat was de totale kostprijs van uw deelname, voor
zover deze ten laatste valt van de overheid?

7. Au cours d'une réunion-débat tenue en marge du FEM
et à laquelle la ministre De Sutter était présente et acquies-
çait de la tête, la commissaire australienne pour l'eSafety,
Julie Inman Grant, a plaidé pour un réexamen de certains
droits fondamentaux, comme la liberté d'expression. Inman
Grant a affirmé que la liberté d'expression devait être
"recalibrée". Quel est le point de vue du gouvernement en
la matière?

7. Tijdens een panelgesprek in de rand van het WEF,
waarbij minister De Sutter aanwezig was en instemmend
zat te knikken, werd door de Australische eSafety-commis-
saris Julie Inman Grant gepleit voor een herdenken van
bepaalde fundamentele rechten, zoals de vrijheid van
meningsuiting. Inman Grant stelde dat de vrijheid van
meningsuiting moet "geherkalibreerd" worden. Wat is het
standpunt van de regering in deze?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 juillet 2022, à
la question n° 475 de Madame la députée Barbara Pas
du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 juli 2022, op de vraag
nr. 475 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 31 mei 2022 (N.):

1 à 3. J'ai été invitée par le Forum économique mondial à
m'exprimer au cours de la table ronde intitulée Ushering in
a Safer Digital Future (Mettre en place un avenir numé-
rique plus sûr) en ma qualité de ministre des Télécommu-
nications.

1 tot 3. Ik werd door het World Economic Forum uitge-
nodigd om te spreken in het panel Ushering in a Safer
Digital Future in mijn hoedanigheid van minister van Tele-
com.

J'ai également été invitée par le Forum économique mon-
dial à m'exprimer lors de la table ronde intitulée The Diver-
sity, Equity and Inclusion Outlook (Perspectives en matière
de diversité, d'équité et d'inclusion) en ma qualité de
ministre de la Fonction publique.

Ik was eveneens door het World Economic Forum uitge-
nodigd om te spreken in het panel The Diversity, Equity
and Inclusion Outlook in mijn hoedanigheid van minister
van Ambtenarenzaken.
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Les deux tables rondes ont pu être suivies en ligne. Je me
suis exprimée lors de la première table ronde sur la façon
dont la Belgique travaille à un environnement en ligne sûr,
y compris la prévention et la lutte contre les abus sur
mineurs sur Internet et la lutte contre la désinformation sur
la 5G.

Beide panels konden online gevolgd worden. Ik sprak in
het eerste panel over hoe België werkt aan een veilige
online omgeving inclusief het voorkomen en bestrijden
van kindermisbruik op het internet en het tegengaan van
desinformatie over 5G.

Lors de la deuxième table ronde, j'ai parlé de la manière
dont je travaille sur la diversité dans l'administration. J'ai
aussi participé à un certain nombre de tables rondes,
notamment sur le climat et la sécurité énergétique.

In het tweede panel sprak ik over hoe ik werk aan diver-
siteit binnen de overheid. Daarnaast nam ik aan een aantal
rondetafelgesprekken deel onder andere over klimaat en
energieveiligheid.

4 à 6. Je me suis rendue à Davos en avion. J'ai été assistée
d'une conseillère. Le coût total s'est élevé à 6.698,70 euros.

4 tot 6. Ik reisde met het vliegtuig naar Davos. Ik werd
bijgestaan door één adviseur. De totale kostprijs bedroeg
6.698,70 euro.

7. En ce qui concerne la question sur l'intervention de la
commissaire australienne à l'eSafety, je peux répondre que
le gouvernement défend bien entendu le droit à la liberté
d'expression au niveau international.

7. Wat betreft de vraag over de tussenkomst van de Aus-
tralische eSafety-commissaris, kan ik antwoorden dat de
regering uiteraard het recht op vrije meningsuiting interna-
tionaal verdedigt.

DO 2021202215713
Question n° 476 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 juin 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215713
Vraag nr. 476 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Abandon de courrier. Achterlaten en dumpen van post.
Récemment, plusieurs médias ont fait état de l'abandon

de courrier par des facteurs. L'incident le plus récent s'est
produit à Zonnegem, où plusieurs sacs remplis de courrier
ainsi que des lettres individuelles ont été jetés dans le
fossé.

Recent berichtten verschillende media over het achterla-
ten en dumpen van post door postbodes. Het meest recente
voorval vond plaats in Zonnegem, waar meerdere zakken
vol post en losse brieven in een gracht gedumpt werden.

1. Existe-t-il des chiffres sur le nombre de cas d'abandon
de courrier?

1. Worden er cijfers bijgehouden over hoe vaak dit
gebeurd met brievenpost?

2. Existe-t-il des chiffres sur le nombre de cas d'abandon
de colis postaux?

2. Worden er cijfers bijgehouden over hoe vaak dit
gebeurd met pakjespost?

3. Existe-t-il des chiffres sur le nombre de cas d'abandon
de journaux?

3. Worden er cijfers bijgehouden over hoe vaak dit
gebeurd met krantenbedeling?

4. Combien d'incidents de ce genre se sont-ils produits au
cours des trois dernières années? Veuillez effectuer une
ventilation par province, par rôle linguistique à Bruxelles
et par section.

4. Hoe vaak gebeurde dit in de laatste drie jaar? Graag
een opsplitsing per provincie, per taalrol in Brussel en per
afdeling.

5. Quelles sont les sanctions en cas d'identification de
l'auteur d'un tel abandon de courrier? S'agit-il d'une raison
de licenciement pour motif grave?

5. Wat zijn de sancties wanneer de dader gevat wordt? Is
dit een reden voor ontslag met dringende reden?

6. Combien de ces auteurs ont effectivement été sanc-
tionnés?

6. Hoeveel van deze daders werden effectief gesanctio-
neerd?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 juillet 2022, à
la question n° 476 de Monsieur le député Michael
Freilich du 02 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 juli 2022, op de vraag
nr. 476 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 02 juni 2022 (N.):

Comme pour toute entreprise ayant des clients, la réputa-
tion et la satisfaction des clients sont très importantes. Cela
motive bpost à continuer à travailler sur la qualité de ses
services. En outre, bpost doit également satisfaire à cer-
taines exigences de qualité dans le cadre du service univer-
sel.

Zoals voor elk bedrijf met klanten is reputatie en de klan-
tentevredenheid heel belangrijk. Dit motiveert bpost om
steeds verder te werken aan een kwalitatieve dienstverle-
ning. Daarnaast moet bpost ook voldoen aan bepaalde
kwaliteitsvereisten in het kader van de universele dienst-
verlening.

Le cas que vous évoquez dans votre question est, heureu-
sement, extrêmement exceptionnel, au point même de ne
pas représenter une catégorie statistique spécifique chez
bpost. Le courrier et les colis retrouvés ont été remis aux
destinataires avec des excuses.

De zaak waar u in uw vraag naar verwijst is gelukkig
extreem uitzonderlijk, zelfs in die mate dat ze bij bpost
geen specifieke statistische categorie uitmaakt. De terugge-
vonden post en pakjes werden met verontschuldigingen
aan de bestemmelingen bezorgd.

Plusieurs catégories de courrier et de colis, comme les
colis avec suivi, les journaux ou les envois recommandés,
sont suivies ou attendues par le destinataire. Si le client ne
reçoit pas son envoi, il peut contacter le service clientèle et
introduire une réclamation. Le contrôle interne peut égale-
ment être informé, ce qui déclenche une enquête.

Diverse categorieën post en pakjes, zoals pakjes met trac-
king, een krant of aangetekende zendingen worden door de
bestemmeling gevolgd of verwacht. Als die uitblijven kan
de klant contact opnemen met de klantendienst en een
klacht neerleggen. De interne controle kan ook geïnfor-
meerd worden. Hierna volgt er dan een onderzoek.

Le service clientèle traite les éventuelles réclamations
accompagnées d'une demande d'indemnisation, selon le
cas, conformément aux dispositions applicables telles que
définies dans les Conditions générales ou dans la régle-
mentation.

De klantendienst behandelt eventuele klachten vergezeld
van een vraag om schadevergoeding, zich daarbij afhanke-
lijk van de casus steunend op de geldende bepalingen zoals
opgenomen in de Algemene Voorwaarden of in de regelge-
ving.

De tels agissements font l'objet d'une enquête approfon-
die et des mesures appropriées sont prises. Le facteur en
question a été licencié. Le transfert antérieur de cette per-
sonne résultait d'une réorganisation interne des tournées.

Soortgelijke feiten worden grondig onderzocht en pas-
sende maatregelen worden genomen. De postbode in kwes-
tie werd ontslagen. De eerdere overplaatsing van deze
persoon had te maken met een interne herschikking van de
rondes.

DO 2021202215742
Question n° 477 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 07 juin 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215742
Vraag nr. 477 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 07 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Autorités fédérales. - Candidatures. - Personnes handica-
pées.

Federale overheid. - Sollicitaties. - Personen met een han-
dicap.

Il ressort du rapport annuel du SPF Stratégie et Appui
que l'année dernière, 104.163 personnes ont postulé un
emploi dans l'administration publique. Elles ont postulé
collectivement les 7.308 postes déclarés vacants par les
autorités. Vous avez mentionné que la popularité de
l'employeur public fédéral n'avait jamais atteint de tels
scores.

Uit het jaarverslag van de FOD Beleid en Organisatie
blijkt dat vorig jaar 104.163 personen hebben gesollici-
teerd bij de overheid. Ze solliciteerden voor 7.308 vacatu-
res die de overheid had uitgeschreven. U gaf aan dat de
federale overheid nog nooit zo populair is geweest als
werkgever.
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En revanche, le rapport publié récemment par la Com-
mission d'accompagnement pour le recrutement de per-
sonnes avec un handicap dans la fonction publique fédérale
montre qu'en tant qu'employeur, le secteur public ne
recueille pas les suffrages des personnes handicapées. En
2021, les services publics fédéraux occupaient seulement
1,06 % de personnes porteuses d'un handicap.

Uit het recente rapport van de begeleidingscommissie
voor de aanwerving van personen met een handicap in het
federaal openbaar ambt blijkt daarentegen dat de overheid
geen populaire werkgever is voor personen met een handi-
cap. In 2021 werkten er slechts 1,06 % personen met een
beperking bij de federale overheidsdiensten.

1. Combien de personnes handicapées ont-elles postulé
un emploi au sein de l'administration publique fédérale en
2021? Pourriez-vous également fournir un aperçu de leur
nombre en 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel personen met een handicap hebben in 2021
gesolliciteerd bij de federale overheid? Kunt u ook een
overzicht geven van het aantal in 2018, 2019 en 2020?

2. Combien de personnes handicapées ont-elles effective-
ment participé aux épreuves de sélection du Selor en 2021?
Quel était leur nombre en 2018, 2019 et 2020?

2. Hoeveel personen met een handicap hebben in 2021
effectief deelgenomen aan de selectieproeven van Selor?
Over hoeveel personen met handicap gaat het in 2018,
2019 en 2020?

3. Combien de personnes handicapées ont-elles été enga-
gées au sein de l'administration publique fédérale en 2021?
Combien avaient-elles été engagées en 2018, 2019 et
2020?

3. Hoeveel personen met een handicap werden er in 2021
aangeworven bij de federale overheid? Hoeveel werden er
aangeworven in 2018, 2019 en 2020?

4. Combien de personnes handicapées sont-elles parties à
la retraite ou ont-elles quitté leur emploi en 2021? Pour-
riez-vous également fournir les chiffres des départs en
2018, 2019 et 2020?

4. Hoeveel personen met een handicap zijn in 2021 met
pensioen gegaan of hebben hun job verlaten? Kunt u ook
de cijfers meegeven over de uitstroom in 2018, 2019 en
2020?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 juillet 2022, à
la question n° 477 de Madame la députée Nahima
Lanjri du 07 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 juli 2022, op de vraag
nr. 477 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 07 juni 2022 (N.):

1. J'ai l'honneur de vous communiquer le nombre de per-
sonnes physiques, avec un handicap reconnu au sens de
l'article 1er de l'arrêté royal du 6 octobre 2005, ayant pos-
tulé pour la période visée.

1. Ik heb de eer om u het aantal natuurlijke personen met
een erkende handicap in de zin van artikel 1 van het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 mee te delen die heb-
ben gesolliciteerd in de betreffende periode.

Une même personne physique peut par ailleurs se porter
candidate pour plusieurs procédures de sélection au fil du
temps ou simultanément. C'est ainsi que 1.302 aménage-
ments raisonnables de sélection ont été accordés par le Ser-
vice Public Fédéral Stratégie et Appui en 2021, toutes
étapes de sélection et personnes confondues.

Eénzelfde natuurlijke persoon kan zich trouwens in de
loop der tijd of tezelfdertijd kandidaat stellen voor meer-
dere selectieprocedures. Zo heeft de Federale Overheids-
dienst Beleid en Ondersteuning 1.302 redelijke
aanpassingen toegestaan in 2021, voor alle selectieproce-
dures en kandidaten samen.

2. Voici les chiffres pour les présences effectives parmi
ces personnes physiques avec handicap pour cette période.

2. Hieronder vindt u de cijfers van de effectieve aanwe-
zigheden van die natuurlijke personen met een handicap
gedurende die periode.

2018 2019 2020 2021
206 274 260 263
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

251
3. Les chiffres relatifs aux personnes avec handicap figu-
rant sur une liste prioritaire, visée par l'article 3 de l'arrêté
royal précité, et ayant été recrutées pour cette période sont
les suivants.

3. Hieronder vindt u de cijfers over de personen met een
handicap die op een prioritaire lijst stonden zoals bedoeld
in artikel 3 van voorgenoemd koninklijk besluit en die wer-
den aangeworven in de betreffende periode.

Il est à souligner qu'il y a davantage de consultations de
ce groupe-cible et que ces personnes acceptent ou décli-
nent un poste selon leur préférence. Le nombre de consul-
tations sur cette période est pour votre information de:

Merk op dat er meer consultaties zijn voor deze doel-
groep en dat deze personen naargelang van hun voorkeur
een werkaanbieding aanvaarden of weigeren. Hieronder
vindt u ter info het aantal consultaties voor de betreffende
periode:

4. À titre indicatif, les quatre derniers rapports annuels
publiés par la Commission pour le Recrutement de Per-
sonnes Handicapées (CARPH) indiquent que sur cette
période, environ 44 % des personnes ayant d'une part un
handicap reconnu au sens de l'arrêté précité, et ayant par
ailleurs demandé à être comptabilisée dans le monitoring,
avait 55 ans ou plus.

4. Ter indicatie: de vier laatste jaarverslagen van de
Begeleidingscommissie voor de aanwerving van personen
met een handicap in het federaal openbaar ambt (BCAPH)
geven aan dat er in die periode zo'n 44 % van de personen
die enerzijds een erkende handicap hadden in de zin van
voorgenoemd artikel en die anderzijds gevraagd hadden
om meegeteld worden in de monitoring, een leeftijd had-
den van 55 jaar of ouder.

Nous observons également que 57 % des membres du
personnel fédéral avec un handicap reconnu occupe actuel-
lement une fonction de niveau C (diplôme de secondaire
supérieur requis) ou D (pas de diplôme requis), et que ces
fonctions tendent à être moins remplacées. Le facteur de
l'âge et ce facteur combiné expliquent la tendance à l'attri-
tion observée dans le monitoring.

We stellen ook vast dat 57 % van de federale personeels-
leden met een erkende handicap momenteel een functie
bekleedt van niveau C (diploma hoger secundair onderwijs
vereist) of D (geen diploma vereist) en dat er een tendens
bestaat om deze functies minder te vervangen. Laatstge-
noemde factor vormt in combinatie met de leeftijdsfactor
een verklaring voor de uitstroomtendens die waargenomen
werd in de monitoring.

2018 2019 2020 2021
146 197 183 184

2018 2019 2020 2021
21 25 25 35

2018 2019 2020 2021
111 106 85 90
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Ma cellule stratégique et mes services travaillent en
étroite collaboration pour compléter et optimiser la base
légale existante en vue d'augmenter ce taux d'emploi.
Concrètement, cela signifie que ce groupe cible bénéficiera
d'une possibilité supplémentaire de travailler sur une base
contractuelle, dans le cadre d'un processus de sélection
assoupli.

Mijn beleidscel werkt nauw samen met mijn diensten om
de bestaande wettelijke basis aan te vullen en te optimali-
seren om die tewerkstellingsgraad op te trekken. Concreet
houdt dat in dat er voor deze doelgroep een bijkomende
mogelijkheid komt om op contractuele basis aan de slag te
gaan, met een soepelere selectieprocedure.

Par ailleurs, une réforme de l'arrêté royal du 6 octobre
2005 relatif au recrutement contractuel et statutaire
s'impose, et nous y travaillons (il s'agit en l'occurrence de
l'arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses mesures
en matière de sélection comparative de recrutement et en
matière de stage). Cette réforme permettra de prendre
davantage en compte les différentes situations de handicap
qui existent sur le terrain, et les parcours professionnels
seront ainsi rendus plus inclusifs au bénéfice des candidats
en situation de handicap.

Anderzijds is er een hervorming nodig van het koninklijk
besluit van 6 oktober 2005 betreffende de contractuele en
statutaire aanwervingen, hieraan wordt gewerkt (het gaat
met name om het koninklijk besluit van 6 oktober 2005
houdende diverse maatregelen met betrekking tot de verge-
lijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de
stage). Die hervorming zal het mogelijk maken om op rui-
mere schaal rekening te houden met de uiteenlopende han-
dicapsituaties die bestaan op het terrein, en de
loopbaantrajecten zullen hierdoor inclusiever kunnen wor-
den gemaakt ten voordele van sollicitanten met een handi-
cap.

DO 2021202215746
Question n° 478 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 juin 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215746
Vraag nr. 478 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La concession de bpost pour la délivrance des plaques
d'immatriculation.

Bpost. - Concessie uitreiking nummerplaten.

La Cour des comptes vient de publier un rapport d'audit
accablant sur la concession de bpost pour la délivrance des
plaques d'immatriculation.

Het Rekenhof heeft net een vernietigend auditrapport
gepubliceerd omtrent de concessie aan bpost voor de uit-
reiking van nummerplaten.

Le coût facturé au citoyen serait artificiellement élevé et
dépasse le caractère d'une rétribution; la Direction pour
l'Immatriculation des Véhicules (DIV) réalise deux fois
plus de bénéfices sur le système de délivrance par rapport à
ses propres coûts.

De aan de burger aangerekende kost zou kunstmatig duur
zijn en overschrijdt het karakter van een retributie; de
Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen (DIV) maakt
dubbel zoveel winst op het uitreikingsysteem als de eigen
kosten bedragen.

Lorsque la concession actuelle (la deuxième) a été attri-
buée à bpost en 2019, le contrat précédent n'a pas été éva-
lué de manière adéquate et les règles de concurrence loyale
ont été enfreintes; le cahier des charges a accordé un avan-
tage concurrentiel disproportionné à l'actuel concession-
naire bpost. La réglementation relative aux contrats de
concession a également été bafouée, notamment en laissant
une trop grande liberté à bpost en matière de révision des
prix, ce qui aurait également entraîné des manques à
gagner pour l'État à au moins deux reprises.

Bij de uitreiking van de huidige (tweede) concessie aan
bpost in 2019 werd het vorige contract niet adequaat geë-
valueerd en werd de eerlijke mededinging met de voeten
getreden; het bestek verleende een buitengewoon concur-
rentieel voordeel aan de bestaande concessionaris bpost.
Ook de regelgeving over de concessieovereenkomsten
werd geschonden door onder andere te veel vrijheid aan
bpost te laten rond prijsherzieningen, wat ook al minstens
twee keer zou geresulteerd hebben in misinkomsten voor
de overheid.
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En outre, le suivi de la mise en oeuvre du contrat par
l'État est également déficient, ce qui entraînerait à nouveau
un manque à gagner. Ainsi, une amende de 2,5 millions
d'euros pour cause de sécurité insuffisante sur les sites où
sont produites les plaques d'immatriculation n'a pas été
perçue. En raison de retards importants dans la livraison
des plaques d'immatriculation, une amende de 260.000
euros a été infligée, alors qu'en réalité une amende contrac-
tuelle supplémentaire de 2,3 millions d'euros aurait dû être
perçue.

Verder schiet ook de controle door de overheid op de uit-
voering van het contract tekort, wat alweer misgelopen
inkomsten met zich mee zou brengen. Zo werd een boete
van 2,5 miljoen euro wegens ontoereikende veiligheid op
de sites waar de nummerplaten gemaakt worden niet geïnd.
Wegens grote vertragingen bij de levering van nummerpla-
ten werd een boete van 260.000 euro opgelegd, terwijl daar
eigenlijk een contractuele boete van 2,3 miljoen euro
bovenop had moeten geïnd worden.

1. Compte tenu de la marge bénéficiaire manifestement
élevée de bpost, voyez-vous une possibilité que bpost
renonce à l'avenir à de nouvelles révisions de prix dans le
cadre de la concession actuelle? Que ferez-vous à cette fin
en votre qualité de ministre de tutelle de bpost?

1. Ziet u het, gelet op de kennelijk hoge winstmarge van
bpost, als een mogelijkheid om in de toekomst bpost te
laten afzien van verdere prijsherzieningen onder de
lopende concessie? Wat zal u daartoe vanuit uw hoedanig-
heid als voogdijminister van bpost ondernemen?

2. Allez-vous prendre toutes les mesures nécessaires pour
que les amendes contractuelles non encore perçues auprès
de bpost soient versées au Trésor public? Quel montant
peut encore être récupéré et quelles initiatives prendrez-
vous à cette fin?

2. Zal u al het nodige doen opdat de contractuele boetes
die nog niet werden geïnd bij bpost alsnog naar de staats-
kas kunnen vloeien? Hoeveel valt op dat vlak nog te recu-
pereren en wat zal u daartoe ondernemen?

3. Apparemment, il s'agit d'une source de revenus com-
plémentaire pour bpost qui évoque un soupçon d'abus de
monopole. Comment envisagez-vous cette situation à la
lumière des conditions de concurrence équitables que vous
tentez d'établir en votre qualité de ministre de tutelle du
secteur postal et du courrier au sens large?

3. Blijkbaar is dit alweer een bijkomende bron van
inkomsten voor bpost die een geurtje van misbruik van
monopolie oproept. Hoe staat u daar tegenover in het licht
van het gelijk speelveld dat u in uw hoedanigheid als voog-
dijminister van de brede post- en koeriersector tracht na te
streven?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 juillet 2022, à
la question n° 478 de Monsieur le député Michael
Freilich du 07 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 juli 2022, op de vraag
nr. 478 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 07 juni 2022 (N.):

Les questions relèvent de la compétence de mon collègue
Georges Gilkinet, vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité (question n° 1149 du 4 août 2022).

De vragen vallen binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega Georges Gilkinet, vice-eerste minister en
minister van Mobiliteit (vraag nr. 1149 van 4 augustus
2022).

DO 2021202215785
Question n° 479 de Madame la députée Annick

Ponthier du 08 juin 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215785
Vraag nr. 479 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 08 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le nombre de travailleurs en situation de handicap auprès
des autorités fédérales.

Aantal werknemers met een handicap bij de federale over-
heid.

Voici quelques années, les autorités fédérales s'étaient
fixé comme objectif d'embaucher davantage de personnes
en situation de handicap au sein de leur propre organisa-
tion. L'objectif avait été fixé à 3 %.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.
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Au moment de votre entrée en fonction comme ministre,
vous avez déclaré que vous vouliez provoquer un revire-
ment à cet égard. Vous avez indiqué que la faiblesse des
chiifres en la matière constituait un mal ancien auquel vous
entendiez vous attaquer. La Belgique étant un pays caracté-
risé par sa grande diversité, il vous tenait à coeur de veiller
à ce que cette diversité se reflète dans les effectifs de la
fonction publique. Vous disiez examiner ce qui pourrait
être fait pour améliorer les chiffres en la matière.

U stelde bij uw aantreding als minister dat u hier een ken-
tering wilde in brengen. U zei immers: "De lage cijfers zijn
een oud zeer waar ik acties aan wil koppelen. België is een
superdivers land. Zorgen dat die veelheid weerspiegeld
wordt in wie bij de overheid werkt, ligt me na aan het hart.
We bekijken wat er mogelijk is om de cijfers op te krik-
ken".

1. Quelles mesures avez-vous prises depuis votre entrée
en fonction pour augmenter le taux d'emploi des personnes
handicapées auprès des administrations fédérales?

1. Welke zijn de maatregelen die u sinds uw aantreden
nam om de cijfers omtrent tewerkstelling bij de federale
overheid van personen met een handicap op te krikken?

2. Quel est le pourcentage moyen concernant l'emploi
des personnes en situation de handicap auprès des adminis-
trations fédérales?

2. Wat is het gemiddelde percentage binnen de federale
overheidsdiensten met betrekking tot tewerkstelling van
personen met een handicap?

3. Quelles mesures prendrez-vous encore à l'avenir pour
augmenter ce chiffre?

3. Welke maatregelen zal u nog nemen in de toekomst
om dit cijfer op te krikken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 juillet 2022, à
la question n° 479 de Madame la députée Annick
Ponthier du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 juli 2022, op de vraag
nr. 479 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 08 juni 2022 (N.):

1. Le Service public fédéral Stratégie et Appui (SPF
BOSA) investit depuis mon investiture dans un employer
branding inclusif et dans la nouvelle marque travailler-
pour.be. Lorsque nous choisissons des témoignages, des
ambassadeurs et des visuals, nous veillons à jouer la carte
de l'inclusivité.

1. De federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning
(FOD BOSA) investeert sinds mijn aantreden in inclusieve
employer branding en in het nieuwe merk werkenvoor.be.
Bij de keuze voor getuigenissen, ambassadeurs en visuals
waken we erop dat die inclusiviteit uitdragen.

J'ai récemment visité Selor où j'ai vu la salle de test de
sélection avec aménagements raisonnables et j'ai eu ainsi
l'opportunité d'échanger directement avec des personnes
porteuses d'un handicap ayant intégré la fonction publique
grâce à l'action du SPF BOSA. Le SPF a aussi investi dans
un stand au salon Reva dédié au handicap pour attirer des
candidats.

Onlangs nam ik zelf polshoogte bij Selor waar ik de zaal
zag voor selectietesten met redelijke aanpassingen en
waarbij ik rechtstreeks in contact kwam met personen met
een handicap die dankzij de inspanningen van de FOD
BOSA aan de slag konden bij de overheid. De FOD heeft
ook geïnvesteerd in een stand rond het thema handicap op
de Reva-informatiebeurs.

Outre la communication, nous travaillons également sur
l'aspect structurel. À ma demande, les objectifs transver-
saux inclus dans les plans stratégiques des SPF et SPP et
les contrats de gestion des IPSS mentionnent explicitement
que chaque département doit valider l'ambition d'atteindre
la norme de 3 % grâce à des mesures concrètes. En contre-
partie, je m'engage à offrir des leviers aux organisations.
Concrètement, cela signifie que les personnes avec handi-
cap bénéficieront d'une possibilité supplémentaire de tra-
vailler sur une base contractuelle, dans le cadre d'un
processus de sélection assoupli.

Los van communicatie werken we natuurlijk ook structu-
reel. In de transversale doelstellingen voor de strategische
plannen voor FOD's en POD's en voor de beheersovereen-
komsten van de OISZ is er op mijn vraag een expliciete
vermelding dat de ambitie om de 3 % te bereiken door elk
departement met concrete maatregelen moet worden
onderschreven. Daartegenover staat mijn engagement om
de organisaties hefbomen aan te bieden. Zo komt er een
bijkomende mogelijkheid voor personen met een handicap
om op contractuele basis aan de slag te gaan, met een soe-
pelere selectieprocedure.
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2. En 2021, le taux moyen de membres du personnel avec
un handicap reconnu s'élevait à 1,06 % dans la fonction
publique administrative fédérale. Il est évident que c'est
beaucoup trop peu et que nous devons y remédier.

2. In 2021 bedroeg de gemiddelde tewerkstellingsgraad
van personen met een erkende handicap 1,06 % in het
federaal administratief openbaar ambt. Dat dat veel te wei-
nig is en we daaraan moeten werken, is evident.

3. Faire mieux dans ce domaine est l'une de mes priorités
en matière d'inclusion. C'est pourquoi, en 2022, je prévois
une réglementation pour prendre plus largement en compte
les différentes situations de handicap qui existent sur le ter-
rain. Cela nous permettra de créer des parcours profession-
nels plus inclusifs au profit des personnes porteuses d'un
handicap. Cette réglementation prévoira également des
formes d'emploi plus flexibles (par exemple, des stages
pouvant déboucher sur un emploi) et de meilleures condi-
tions de travail pour les personnes avec handicap (par
exemple, en matière de déplacements domicile-travail).
Nous devons également supprimer les éventuels "biais"
dans les procédures de recrutement.

3. Het beter doen op dit vlak is één van mijn speerpunten
op vlak van inclusie. Daarom voorzie ik nog in 2022 regle-
mentering om op ruimere schaal rekening te houden met de
uiteenlopende handicapsituaties die bestaan op het terrein.
Hierdoor kunnen we komen tot inclusievere loopbaantra-
jecten ten voordele van personen met een handicap. Deze
reglementering zal ook zorgen voor flexibelere tewerkste-
lingsvormen (bijv. stages die tot een tewerkstelling kunnen
leiden) en betere arbeidsvoorwaarden voor personen met
een handicap (bijv. op vlak van de regeling woon-werkver-
keer). Ook in de aanwervingsprocedure moeten we eventu-
ele "bias" wegwerken.

Le comité scientifique de consultation examinera la bat-
terie de tests de Selor pour voir si elle contient une quel-
conque discrimination. Si tel est le cas, elle sera supprimée.
Nous continuerons donc certainement à mesurer les mêmes
compétences, mais nous ferons des adaptations s'il s'avère
qu'un certain test désavantage injustement une personne
porteuse d'un handicap. Enfin, j'étudie les possibilités
d'encourager et de responsabiliser les organisations. Je
m'efforce également d'améliorer la coopération avec les
entreprises de travail adapté et de promouvoir l'inclusion
dans la conception des marchés publics afin que les per-
sonnes qui travaillent ici se sentent également chez elles. Je
n'ai donc nullement l'intention de rester inactive. L'admi-
nistration fédérale doit être représentative et inclusive.
C'est ce à quoi je travaille chaque jour.

Het wetenschappelijk adviescomité zal de testbatterij van
Selor tegen het licht houden om te zien of er ergens een
discriminatie in zit. Als we die ontdekken, gaat die eruit.
We blijven dus absoluut dezelfde competenties meten,
maar we voorzien een aanpassing als blijkt dat een
bepaalde test iemand met een handicap onterecht bena-
deelt. Tot slot onderzoek ik de mogelijkheden om organisa-
ties te incentiveren en responsabiliseren. Ik werk ook hard
aan een betere samenwerking met maatwerkbedrijven en
hamer op inclusion by design in overheidsopdrachten om
ervoor te zorgen dat wie hier werkt, zich ook thuis voelt. Ik
wil hier dus echt niet bij de pakken blijven zitten. De fede-
rale overheid moet een representatieve en inclusieve over-
heid zijn. Daar werk ik dagelijks aan.

DO 2021202215866
Question n° 480 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 juin 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215866
Vraag nr. 480 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Maîtrise de la langue chez bpost. Bpost. - Taalbeheersing.
Récemment, certains citoyens nous ont raconté qu'après

le remplacement de facteurs sur certaines tournées de dis-
tribution du courrier dans des communes sans facilités lin-
guistiques, d'autres facteurs maîtrisant peu ou pas le
néerlandais ont pris la relève. Ceux-ci n'étaient pas en
mesure de répondre à des questions simples des clients. Il
est bien sûr important que les facteurs employés puissent
offrir leurs services en néerlandais.

Recent wisten enkele mensen ons te vertellen dat er na
verandering van postbezorgers voor postrondes in gemeen-
ten zonder taalfaciliteiten, postbodes aan de slag kwamen
die weinig tot geen Nederlands beheersen. Op eenvoudige
vragen van klanten kon niet geantwoord worden. Het is
natuurlijk belangrijk dat de postbodes die aan de slag zijn
hun dienstverlening in het Nederlands kunnen aanbieden.
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1. Lors du recrutement des facteurs, leur connaissance du
néerlandais est-elle testée?

1. Wordt er bij aanwerving van postbodes gepeild naar
hun kennis van het Nederlands?

2. Existe-t-il des chiffres concernant les compétences lin-
guistiques des facteurs travaillant en Flandre et dans la
Région de Bruxelles-Capitale? Dans la positive, merci de
donner une ventilation par province et par commune.

2. Zijn er cijfers beschikbaar omtrent de taalbeheersing
van de postbodes die in Vlaanderen en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest aan de slag zijn? Indien ja, graag een
opsplitsing per provincie en gemeente.

3. Bpost propose-t-il des trajectoires de formation pour la
maîtrise des langues nationales? Dans la positive, combien
de travailleurs suivent ces cours et quelle est la durée
moyenne d'une telle trajectoire?

3. Biedt bpost opleidingstrajecten met betrekking tot de
beheersing van de landstalen aan? Indien ja, hoeveel werk-
nemers volgen deze en hoelang is de gemiddelde duurtijd
van zo'n traject?

4. Les évaluations intermédiaires des facteurs et des
autres membres du personnel intègrent-elles le critère de la
maîtrise de la langue par le travailleur?

4. Wordt er in de tussentijdse beoordeling van postbodes
en ander personeel rekening gehouden met de taalbeheer-
sing van de werknemer?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 juillet 2022, à
la question n° 480 de Monsieur le député Michael
Freilich du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 juli 2022, op de vraag
nr. 480 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 14 juni 2022 (N.):

Bpost, en tant qu'entreprise publique autonome, est sou-
mise à la législation linguistique en matière administrative
et fait donc les efforts nécessaires pour respecter cette
législation. Dans le même temps, bpost opère aujourd'hui
sur un marché entièrement libéralisé dans lequel ses ser-
vices sont offerts en concurrence avec d'autres opérateurs
postaux. Les attentes et la réputation en matière d'orienta-
tion "clients" sont donc très importantes dans ce contexte.
La connaissance des deux langues nationales est aussi très
importante pour bpost, indépendamment des obligations
légales. Tous les collaborateurs ont la possibilité de suivre
des cours de langue pour améliorer leurs compétences lin-
guistiques et sont fortement encouragés à le faire. Je
reviendrai prochainement sur un certain nombre d'initia-
tives concrètes à cet égard. Cela ne change toutefois rien au
fait qu'il est parfois nécessaire de faire appel à des collabo-
rateurs ayant une connaissance assez limitée de la langue
nationale concernée afin d'assurer le service. Pour que les
choses soient claires, ils répondent aux exigences de
l'emploi dans tous les autres domaines.

Bpost is, als autonoom overheidsbedrijf, onderworpen
aan de taalwetgeving inzake bestuurszaken. Ze doet alle
nodige inspanningen om de taalwetgeving zo goed moge-
lijk te respecteren. Tegelijk opereert bpost vandaag in een
volledig opengestelde markt waarbinnen haar dienstverle-
ning wordt aangeboden in concurrentie met andere
postoperatoren. Reputatie en verwachtingen inzake klant-
vriendelijkheid zijn in deze context dan ook zeer belang-
rijk. De kennis van de twee landstalen is om die reden voor
bpost erg belangrijk, los van de wettelijke verplichtingen.
Daarom krijgen alle medewerkers de mogelijkheid en wor-
den ze sterk aangemoedigd om taallessen te volgen om zo
hun taalkennis bij te schroeven. Ik kom dadelijk nog terug
op een aantal concrete initiatieven hieromtrent. Dat neemt
niet weg dat het soms noodzakelijk is om medewerkers
met een eerder beperkte kennis van de betrokken landstaal
in te schakelen opdat de dienstverlening verzekerd kan
worden. Zij beantwoorden, voor alle duidelijkheid, wel op
alle andere vlakken aan de job vereisten.

En Flandre, bpost mène également une vaste politique de
recrutement, de réorientation et de rétention. Dans les
zones où il existe des tensions sur le marché du travail et
où il peut y avoir une pénurie temporaire de personnel, une
série d'initiatives sont mises en oeuvre, y compris des for-
mations linguistiques pour les candidats, visant à la fois le
renforcement temporaire et le recrutement structurel.

Ook in Vlaanderen voert bpost een breed aanwervings-,
omscholings- en retentiebeleid. In zones waar een span-
ning bestaat op de arbeidsmarkt en waar een tijdelijk
gebrek aan personeel kan ontstaan, wordt er een waaier aan
initiatieven uitgewerkt, waaronder het inleggen van taalop-
leidingen voor kandidaten, zowel gericht op tijdelijke ver-
sterking als op structurele werving.
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Par ces actions, bpost vise à maximiser l'afflux de néer-
landophones en Flandre. Les collaborateurs dont la langue
maternelle n'est pas le néerlandais bénéficient d'une sorte
de bain linguistique avant de commencer à travailler. Ces
cours sont organisés à Zaventem et à Huizingen. Lors de
ces bains linguistiques, les participants apprennent des
phrases clés pour communiquer avec leurs collègues et
leurs clients dans une série de situations de service
concrètes. Ces cours sont suivis d'une formation à l'école
postale et au FRAC (école de conduite de bpost), puis
d'une formation avec un coach ou un accompagnant dans
les activités concrètes de bpost. Sur le terrain, ces collabo-
rateurs se retrouvent en immersion linguistique grâce à un
coaching linguistique.

Bpost zet met deze acties in op een maximale Neder-
landstalige instroom in Vlaanderen. Voor medewerkers
met een andere moedertaal dan het Nederlands zijn er taal-
douches die ze krijgen voordat ze de werkvloer opgaan.
Die taaldouches vinden plaats in Zaventem en Huizingen.
Tijdens de taaldouche krijgen de deelnemers sleutelzinnen
voor communicatie met collega's en klanten aangeleerd
rond tal van concrete situaties van dienstverlening. Nadien
volgt een opleiding in de Postschool en de FRAC (de
postrijschool), gevolgd door opleiding met coach of bege-
leider in concrete activiteiten van bpost. Op de werkvloer
wordt deze medewerkers verder ondergedompeld in de taal
via taalbegeleiding.

Bpost veut donner aux demandeurs d'emploi qui sont
éloignés du marché du travail en raison de problèmes lin-
guistiques la possibilité de participer à son offre de trajets
d'accompagnement linguistique. L'objectif est de donner
aux personnes intéressées la possibilité de construire un
avenir chez bpost. Un exemple est l'IBO-t (formation pro-
fessionnelle individuelle avec coaching linguistique) en
coopération avec le VDAB, où les candidats ayant un cer-
tain niveau linguistique sont assistés par un coach linguis-
tique pendant leur période de formation pour devenir
facteur.

Bpost wil werkzoekenden, die door een taalproblematiek
een afstand tot de arbeidsmarkt hebben, de kans geven om
in te stappen in haar aanbod aan trajecten met taalbegelei-
ding. Op die manier wil bpost mensen kansen geven om bij
bpost een toekomst op te bouwen. Een voorbeeld is een
IBO-t (individuele beroepsopleiding met taal coaching) in
samenwerking met de VDAB waarbij kandidaten met een
bepaald taalniveau tijdens hun opleidingsperiode tot post-
bode worden bijgestaan door een taalcoach om het taal-
niveau bij te spijkeren.

DO 2021202215875
Question n° 482 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 14 juin 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202215875
Vraag nr. 482 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 14 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Davos. - Délégation belge. Davos. - Belgische delegatie.
Fin mai 2022 a eu lieu le forum économique de Davos

qui rassemble les plus haut dirigeants d'État, de gouverne-
ment et d'entreprise chaque année. Le but de ce sommet,
selon les statuts de la fondation, est de développer les col-
laborations entre public et privé. La Belgique a participé à
ce sommet avec notamment la participation du premier
ministre Alexander De Croo, du ministre-président fla-
mand Jan Jambon et de vous-même.

Eind mei 2022 vond in Davos de jaarlijkse bijeenkomst
van het World Economic Forum plaats, waarop de belang-
rijkste staatshoofden, regeringsleiders en bedrijfsleiders
aanwezig zijn. Het doel van deze top is het ontwikkelen
van de samenwerking tussen de publieke en de private sec-
tor, luidens de statuten van het WEF. België werd op de top
vertegenwoordigd door onder meer premier Alexander De
Croo, Vlaams minister-president Jan Jambon en uzelf.

1. a) De combien de personnes étaient composées les
délégations officielles belges à Davos?

1. a) Uit hoeveel personen bestonden de officiële Belgi-
sche delegaties in Davos?

b) Quelles sont les personnes qui en ont fait partie? b) Wie maakte er deel van uit?
c) Avez-vous invité d'autres personnes à se joindre à ce

voyage?
c) Heb u nog andere personen uitgenodigd om u te verge-

zellen?
2. Quelles ont été les rencontres officielles et informelles

de la délégation belge à Davos?
2. Welke officiële en informele ontmoetingen had de Bel-

gische delegatie in Davos?
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3. Combien coûte au total la participation de la déléga-
tion belge au sommet de Davos? Pouvez-vous donner les
détails de ces coûts? Sur quel budget ces montants se
retrouvent-ils?

3. Hoeveel heeft de deelname van de Belgische delegatie
aan de top in Davos in totaal gekost? Kunt u een gedetail-
leerd kostenoverzicht bezorgen? Op welke budgetten wer-
den deze kosten opgevoerd?

4. Quel est, selon vous, la plus-value de participer à un
tel sommet pour la Belgique? Quel était votre motivation
politique? Quel message avez-vous fait passer à Davos?

5. Wat is volgens u de meerwaarde voor ons land van de
deelname aan zo een top? Wat waren uw politieke beweeg-
redenen? Welke boodschap hebt u in Davos overgebracht?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 juillet 2022, à
la question n° 482 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 14 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 juli 2022, op de vraag
nr. 482 van De heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 14 juni 2022 (Fr.):

J'ai été invitée par le Forum économique mondial à
m'exprimer au cours de la table ronde intitulée Ushering in
a Safer Digital Future (Mettre en place un avenir numé-
rique plus sûr) en ma qualité de ministre des Télécommu-
nications.

Ik werd door het World Economic Forum uitgenodigd
om te spreken in het panel Ushering in a Safer Digital
Future in mijn hoedanigheid van minister van Telecom.

J'ai également été invitée par le Forum économique mon-
dial à m'exprimer lors de la table ronde intitulée The Diver-
sity, Equity and Inclusion Outlook (Perspectives en matière
de diversité, d'équité et d'inclusion) en ma qualité de
ministre de la Fonction publique.

Ik was eveneens door het World Economic Forum uitge-
nodigd om te spreken in het panel The Diversity, Equity
and Inclusion Outlook in mijn hoedanigheid van minister
van Ambtenarenzaken.

Les deux tables rondes ont pu être suivies en ligne. Je me
suis exprimée lors de la première table ronde sur la façon
dont la Belgique travaille à un environnement en ligne sûr,
y compris la prévention et la lutte contre les abus sur
mineurs sur Internet et la lutte contre la désinformation sur
la 5G. Lors de la deuxième table ronde, j'ai parlé de la
manière dont je travaille sur la diversité dans l'administra-
tion. J'ai aussi participé à un certain nombre de tables
rondes, notamment sur le climat et la sécurité énergétique.

Beide panels konden online gevolgd worden. Ik sprak in
het eerste panel over hoe België werkt aan een veilige
online omgeving inclusief het voorkomen en bestrijden
van kindermisbruik op het internet en het tegengaan van
desinformatie over 5G. In het tweede panel sprak ik over
hoe ik werk aan diversiteit binnen de overheid. Daarnaast
nam ik aan een aantal rondetafelgesprekken deel onder
andere over klimaat en energieveiligheid.

Je me suis rendue à Davos en avion. J'étais assistée d'une
conseillère. Le coût total s'est élevé à 6.698,70 euros.

Ik reisde met het vliegtuig naar Davos. Ik werd bijge-
staan door één adviseur. De totale kostprijs bedroeg
6.698,70 euro.

J'estime qu'il est très important de pouvoir s'entretenir
avec des dirigeants mondiaux et des CEO et de les encou-
rager à lutter contre le changement climatique et les inéga-
lités. Il est important de changer le monde là où les
dirigeants mondiaux se rencontrent. En ce sens, la force du
débat au Forum économique mondial ne doit pas être sous-
estimée. Outre les acteurs économiques, des ONG, des uni-
versitaires, des mouvements environnementaux et sociaux
ont également participé au Forum. Grâce à notre présence
belge, nous pouvons donner un coup de pouce à ces acteurs
et renforcer leur message. Pour moi, en tant que politi-
cienne progressiste et écologiste, il est important de faire
entendre sa voix sur le terrain.

Ik vind het erg belangrijk om wereldleiders en ceo's in de
ogen te kunnen kijken en hen aan te sporen om klimaatver-
andering en ongelijkheid aan te pakken. Het is belangrijk
om de wereld te veranderen op de plaats waar de wereld
samen komt. De kracht van het debat op het WEF mag in
die zin niet worden onderschat. Naast economische spelers
namen er ook ngo's, academici, milieu en sociale bewegin-
gen deel. Door onze Belgische aanwezigheid kunnen we
deze spelers een hart onder de riem steken en hun bood-
schap versterken. Voor mij is het belangrijk als progres-
sieve en ecologische politica om mijn stem ter plaatste te
laten horen.
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DO 2021202215948
Question n° 485 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 juin 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215948
Vraag nr. 485 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La conservation des adresses électroniques. Behoud e-mailadres.
Depuis la fin de l'année 2021, il est légalement possible

de transférer définitivement une adresse électronique d'un
ancien opérateur à un nouvel opérateur avant un change-
ment de contrat. Il est toutefois précisé ce qui suit sur le
site de l'Institut belge des services postaux et des télécom-
munications (IBPT):

Sinds eind 2021 is het wettelijk mogelijk om definitief
een e-mailadres van een oude provider mee te nemen naar
een nieuwe provider, voorafgaand aan een providerwissel.
Op de website van het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) lezen we echter het volgende:

"Vous pouvez conserver cette adresse e-mail pendant 18
mois. Vous devez en faire la demande avant la fin de votre
abonnement. Votre opérateur doit vous proposer l'une des
options suivantes:

"Je kunt dit e-mailadres 18 maanden gratis behouden. Je
moet dat wel aanvragen vóór jouw abonnement afloopt. Je
operator moet jou één van deze opties aanbieden:

- continuer à utiliser votre ancienne adresse e-mail pen-
dant 18 mois;

- je oude e-mailadres 18 maanden blijven gebruiken;

- fermer immédiatement votre ancienne adresse e-mail et
transférer pendant 18 mois les e-mails envoyés à l'ancienne
adresse vers votre nouvelle adresse e-mail.

- je oude e-mailadres onmiddellijk afsluiten, maar de
operator stuurt wel jouw e-mails naar het oudere adres
gedurende 18 maanden door naar jouw nieuwe e-mail-
adres.

Durant ce laps de temps, vous communiquez vous-même
votre nouvelle adresse e-mail aux personnes que vous
connaissez.

In die tijd bezorg je mensen zelf je nieuwe e-mailadres.

Passé ce délai de 18 mois, l'opérateur offre la faculté de
maintenir ces facilités, mais c'est à votre demande et
moyennant rétribution.

Je kan het (door jouw operator) gekozen systeem verder
laten lopen na de 18 maanden, maar dan kan je oude opera-
tor daarvoor kosten aanrekenen.

La prolongation après les 18 mois n'est pas automatique.
Vous devez en faire la demande."

De verlenging na 18 maanden gebeurt niet automatisch.
Je moet de verlenging zelf aanvragen".

On peut conclure de ce qui précède qu'avant le change-
ment d'opérateur ou l'échéance des 18 mois, le consomma-
teur doit systématiquement informer l'opérateur de sa
volonté de conserver ou non son adresse électronique. En
outre, aucun avertissement n'est exigé à l'issue des 18 mois
et le consommateur risque, dès lors, de perdre son adresse
électronique. Telle n'a jamais été l'intention du législateur,
à mon estime.

Hieruit kunnen we dus concluderen dat de consument tel-
kens, voorafgaand aan de wissel, en voorafgaand aan het
einde van de 18 maanden, aan de provider moet meedelen
dat hij of zij het e-mailadres wilt behouden. Eveneens is er
geen waarschuwing verplicht na afloop van de 18 maan-
den, waardoor de consument alsnog riskeert zijn e-mail-
adres kwijt te raken. Mijn inziens kan dit nooit de
bedoeling geweest zijn van de wetgever.

1. Envisagez-vous de prendre des mesures afin que les
opérateurs soient tenus d'informer les consommateurs de
l'échéance de la période susmentionnée de 18 mois?

1. Bent u van plan stappen te ondernemen zodat provi-
ders zelf hun consumenten zullen moeten informeren over
de afloop van bovengenoemde periode van 18 maanden?

2. Le législateur a-t-il prévu intentionnellement l'obliga-
tion, pour le consommateur, d'adresser une double notifica-
tion à l'opérateur?

2. Was het de bedoeling van de wetgever om te voorzien
in de noodzaak tot een dubbele kennisgave van de consu-
ment naar de provider toe?

3. Que pensez-vous de l'idée d'intégrer la conservation
des adresses électroniques dans la procédure Easy Switch?

3. Wat is uw mening van een eventuele integratie van
bovenstaand e-mailbehoud in de Easy Switch-procedure?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 juillet 2022, à
la question n° 485 de Monsieur le député Michael
Freilich du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 juli 2022, op de vraag
nr. 485 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 21 juni 2022 (N.):

Cette question écrite a fait l'objet d'une réponse orale
(n° 28967C) lors de la commission de l'Économie le
22 juin 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 830).

Deze schriftelijke vraag werd mondeling (nr. 28967C)
beantwoord tijdens de commissie Economie van 22 juni
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 830).

DO 2021202215949
Question n° 486 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 juin 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215949
Vraag nr. 486 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Easy Switch. Easy Switch.
Depuis quelques années, la procédure Easy Switch per-

met de changer facilement de fournisseur de services inter-
net et de télévision. Depuis 2021, il est par ailleurs possible
de conserver son adresse électronique sans limite de temps
lorsqu'on change de fournisseur.

Het is sinds enkele jaren mogelijk om via de Easy Swit-
chprocedure eenvoudig te wisselen van provider. Echter is
het sinds 2021 ook mogelijk om definitief een e-mailadres
mee te nemen bij een providerwissel.

1. Combien de demandes Easy Switch ont-elles été for-
mulées? Pourriez-vous me fournir une ventilation annuelle
par fournisseur depuis 2017?

1. Hoeveel Easy Switchaanvragen werden er gedaan?
Graag een opsplitsing per jaar en per provider sinds 2017.

2. Que pensez-vous de l'idée d'élargir la procédure Easy
Switch au transfert de l'adresse électronique à un nouveau
fournisseur?

2. Hoe staat u tegenover het idee om Easy Switch uit te
breiden naar het meenemen van een e-mailadres naar een
nieuwe provider?

3. La procédure actuelle oblige les consommateurs à
signaler préalablement et à deux reprises qu'ils souhaitent
conserver leur adresse électronique. La procédure proposée
au point précédent permettrait-elle, selon vous, de simpli-
fier la procédure existante?

3. De huidige procedure verplicht consumenten om tot
tweemaal toe expliciet en vooraf aan te geven dat ze hun e-
mailadres willen blijven behouden. Vindt u dat de in het
vorig punt voorgestelde toepassing de huidige procedure
op deze manier zou vereenvoudigen?

4. Envisagez-vous dès lors de compléter la procédure
Easy Switch dans ce sens?

4. Zal u de Easy Switchprocedure hiermee dan ook aan-
vullen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 juillet 2022, à
la question n° 486 de Monsieur le député Michael
Freilich du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 juli 2022, op de vraag
nr. 486 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 21 juni 2022 (N.):

Cette question écrite a fait l'objet d'une réponse orale
(n° 28968C) lors de la commission de l'Économie le
22 juin 2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 830).

Deze schriftelijke vraag werd mondeling (nr. 28968C)
beantwoord tijdens de commissie Economie van 22 juni
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 830).
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DO 2021202216075
Question n° 490 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 01 juillet 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216075
Vraag nr. 490 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 01 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost banque. - Rachat par BNP Paribas Fortis (QO
26298C).

Overname van bpost bank door BNP Paribas Fortis (MV
26298C).

Le 11 mars 2022, dans un communiqué de presse, BNP
Paribas annonçait l'intégration de bpost banque, dont elle
détenait 100 % des actions depuis un moment déjà: "Si
l'opération est approuvée par les autorités de contrôle
concernée, bpost banque sera donc officiellement intégrée
à BNP Paribas Fortis le 1er janvier 2024".

Op 11 maart 2022 heeft BNP Paribas Fortis via een pers-
bericht de integratie van bpost bank, waarvan dat bedrijf
100 % van de aandelen bezat, aangekondigd: 'Op 1 januari
2024 wordt, indien de nodige goedkeuring wordt bekomen
van de betrokken toezichthouders, bpost bank geïntegreerd
in BNP Paribas Fortis'.

1. Quelles sont les implications que ce rachat aura pour
les clients de bpost banque en termes d'accès aux distribu-
teurs automatiques de billets?

1. Wat zijn de gevolgen van die overname voor de klan-
ten van bpost bank op het stuk van de toegang tot de bank-
automaten?

2. Par ailleurs, le maintien d'un réseau d'agences satisfai-
sant a-t-il été négocié?

2. Werd er overigens onderhandeld over de instandhou-
ding van een toereikend kantorennet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 07 juillet 2022, à
la question n° 490 de Monsieur le député Albert Vicaire
du 01 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 07 juli 2022, op de vraag
nr. 490 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 01 juli 2022 (Fr.):

En décembre 2020, bpost a pris la décision de convertir
sa participation dans bpost banque en un partenariat à long
terme entre bpost et BNP Paribas Fortis. L'intention a tou-
jours été de continuer à offrir des services bancaires dans
les bureaux de poste.

In december 2020 besliste bpost om zijn aandeel in bpost
bank om te zetten in een lange termijnpartnerschap tussen
bpost en BNP Paribas Fortis. Het is altijd de bedoeling
geweest om bankdiensten in de postkantoren te blijven
aanbieden.

Ainsi, le partenariat à long terme a été confirmé par la
conclusion d'une relation commerciale durable entre bpost
et BNP Paribas Fortis, basée sur une stratégie de proximité
commune dans laquelle les deux partenaires offrent les ser-
vices financiers de bpost banque dans un réseau de détail
proche des citoyens. Grâce à cet accord, les clients de BNP
Paribas Fortis auront accès au réseau des 657 bureaux de
poste. Le nombre de clients desservis dans les bureaux de
poste pour des transactions financières passera ainsi de
600.000 à 1.500.000. Cela confirme la valeur ajoutée des
bureaux de poste.

Zo werd het lange termijnpartnerschap bevestigd door
het afsluiten van een duurzame commerciële relatie tussen
bpost en BNP Paribas Fortis, gebaseerd op een gemeen-
schappelijke nabijheidsstrategie waarin de twee partners de
financiële diensten van bpost bank aanbieden in een retail-
netwerk dicht bij de burgers. Dankzij deze overeenkomst
zullen de klanten van BNP Paribas Fortis toegang hebben
tot het netwerk van 657 postkantoren. Het aantal klanten
dat in de postkantoren wordt bediend voor financiële trans-
acties zal aldus toenemen van 600.000 tot 1.500.000. Dit
bevestigt de toegevoegde waarde van postkantoren.
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Le vaste réseau de bureaux de poste de bpost, dont l'exis-
tence est garantie par le 7ème contrat de gestion entre l'État
belge et bpost, continuera à offrir les mêmes services ban-
caires numériques ou traditionnels à tous les clients de
bpost banque (et bientôt de BNP Paribas Fortis), quels que
soient leur situation géographique, leurs revenus ou leur
niveau d'éducation. Bpost garantit un service accessible et
humain, à l'heure de la digitalisation accélérée. Tout le
monde ne trouve pas si facilement le chemin des apps et
autres outils en ligne.

Het uitgebreide netwerk van postkantoren van bpost, dat
door het 7de beheerscontract tussen de Belgische Staat en
bpost wordt gegarandeerd, zal dezelfde digitale of traditio-
nele bankdiensten blijven aanbieden aan alle klanten van
bpost bank (en binnenkort BNP Paribas Fortis), ongeacht
hun geografische locatie, inkomen of opleidingsniveau.
Bpost staat garant voor een toegankelijke en menselijke
dienstverlening in een tijdperk van versnelde digitalisering.
Niet iedereen kan de weg naar apps en andere online tools
zo gemakkelijk vinden.

Par ailleurs, bpost continuera à gérer des distributeurs
automatiques de billets dans son réseau de bureaux de
poste. Comme stipulé dans le 7ème contrat de gestion,
bpost s'engage à savoir maintenir minimum 350 distribu-
teurs de billets dans les bureaux de poste et assurer la pré-
sence d'un distributeur dans toute commune où ce service
n'est plus offert, pour autant que la commune en fasse la
demande.

Bovendien zal bpost in zijn netwerk van postkantoren
geldautomaten blijven uitbaten. Zoals bepaald in het 7de
beheerscontract verbindt bpost zich ertoe om in alle
gemeenten waar deze dienst momenteel niet wordt aange-
boden, de aanwezigheid van een biljettenverdeler te verze-
keren in het postkantoor of op een alternatieve plaats die
door de gemeente ter beschikking wordt gesteld, op voor-
waarde dat de gemeente hierom verzoekt.

Le 7ème contrat de gestion prévoit également que bpost
mettra tout en oeuvre pour que les distributeurs de billets
soient accessibles en dehors des heures d'ouverture des
bureaux de poste, sept jours par semaine. Ainsi, minimum
80 % des distributeurs de billets installés par bpost seront
accessibles 7/7 jours entre 6 h et 22 h.

In het 7de beheerscontract staat ook dat bpost zal trach-
ten om biljettenverdelers toegankelijk te maken gedurende
tijdsperioden buiten de openingsuren van de postkantoren,
zeven dagen per week. Zo dient minstens 80 % van de bil-
jettenverdelers geïnstalleerd door bpost 7/7 dagen, tussen 6
u en 22 u toegankelijk te zijn.

En résumé, les récents développements concernant la
relation entre bpost et BNP Paribas Fortis n'ont aucune
influence sur le nombre de distributeurs de billets de bpost
ou sur le nombre de bureaux de poste.

Samengevat kan worden gesteld dat de recente ontwikke-
lingen in de relatie tussen bpost en BNP Paribas Fortis
geen invloed hebben op het aantal bpost geldautomaten of
het aantal postkantoren.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214830
Question n° 1115 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214830
Vraag nr. 1115 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La surpopulation carcérale. Overbevolking van de gevangenissen.
Alors que la surpopulation carcérale reste un enjeu

majeur, le manque de personnel est criant au sein de nos
établissements pénitentiaires.

Terwijl het aanpakken van de overbevolking van de
gevangenissen een belangrijke uitdaging blijft, kampen
onze penitentiaire inrichtingen met een schrijnend perso-
neelstekort.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

263
Dans ce contexte, le Conseil Central de Surveillance
Pénitentiaire (CCSP) s'est d'ailleurs à nouveau inquiété des
conditions de détention dans certains établissements. J'ai
déjà pu vous interroger à ce sujet mais ces informations
mettent en lumière de nouveaux problèmes.

De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft in dat verband overigens opnieuw zijn
bezorgdheid geuit over de detentieomstandigheden in
bepaalde gevangenissen. Ik heb u over dit onderwerp al
vragen kunnen stellen maar deze informatie vestigt de aan-
dacht op nieuwe problemen.

La surpopulation carcérale touche également les maisons
d'arrêt.

Ook de arresthuizen zijn overbevolkt.

1. Pour chaque établissement pénitentiaire du pays, quel
est le nombre moyen, mensuellement, de détenus et quelle
est la capacité légale de l'infrastructure? Pouvez-vous
détailler les données pour les cinq dernières années?

1. Kunt u voor elke penitentiaire inrichting het gemid-
delde aantal gedetineerden per maand meedelen? Wat is de
wettelijke capaciteit van elke voorziening? Kunt u gede-
tailleerde gegevens voor de afgelopen vijf jaar verschaf-
fen?

2. Pour chaque établissement pénitentiaire, quel est le
nombre d'agents prévu au cadre organique et le nombre
d'agents effectifs sur le terrain? Pouvez-vous également
préciser ces données par fonction (surveillance, adminis-
tratif, direction, etc.) pour les cinq dernières années?
Quelles sont précisément les fonctions les plus touchées
par le manque de personnel?

2. Hoeveel gevangenisbeambten telt de personeelsforma-
tie van elke penitentiaire inrichting en hoeveel zijn er daad-
werkelijk in het veld aanwezig? Kunt u die gegevens voor
de afgelopen vijf jaar ook specificeren per functie (toe-
zicht, administratie, directie enz.)? Voor welke functies is
het personeelstekort het nijpendst?

3. Quelles initiatives sont prises, à court terme, pour pal-
lier à la problématique de la surpopulation carcérale?

3. Welke initiatieven worden er op korte termijn geno-
men om de problematiek van de gevangenisoverbevolking
te ondervangen?

4. À quelle hauteur sera augmenté le cadre organique des
personnels pénitentiaires pour 2022 et 2023?

4. Met hoeveel eenheden zal de personeelsformatie van
het gevangenispersoneel in 2022 en 2023 uitgebreid wor-
den?

5. Précisément dans le contexte des nouvelles hausses de
contaminations au COVID-19, comment les services
s'adaptent au manque criant de personnel?

5. Hoe passen de diensten zich aan het schrijnende perso-
neelstekort aan, meer bepaald nu het aantal coronabesmet-
tingen opnieuw toeneemt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1115 de Madame la députée Caroline
Taquin du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1115 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 25 maart
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215042
Question n° 1138 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215042
Vraag nr. 1138 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poursuites en matière de fraude. Vervolging fraudedossiers.
Le procureur général de Bruxelles a récemment tiré la

sonnette d'alarme concernant l'impossibilité d'entamer des
poursuites dans les grands dossiers de fraude en raison du
manque d'enquêteurs spécialisés. Cependant, laisser la
fraude impunie est inacceptable et constitue un très mau-
vais signal. Pourtant, la lutte contre la fraude constituait
l'un des fers de lance de ce gouvernement.

De Brusselse procureur-generaal heeft recent aan de
alarmbel getrokken betreffende het niet kunnen vervolgen
van grote fraudedossiers wegens een gebrek aan gespecia-
liseerde speurders. Fraude ongemoeid laten is echter
onaanvaardbaar en een totaal verkeerd signaal. Nochtans
was de aanpak van fraude voor deze regering een speer-
punt.

1. Pouvez-vous indiquer combien de dossiers de fraude
n'ont plus fait l'objet de poursuites depuis le début de la
législature en raison d'un manque d'enquêteurs spécialisés?
Veuillez effectuer une ventilation par arrondissement judi-
ciaire et sur une base annuelle.

1. Kunt u mededelen hoeveel fraudedossiers er sinds het
begin van deze legislatuur niet langer worden vervolgd
wegens een gebrek aan gespecialiseerde speurders? Graag
een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en op jaar-
basis.

2. Par ailleurs, pouvez-vous effectuer une ventilation
entre les dossiers financiers, fiscaux, économiques et
autres? Dans l'affirmative, veuillez fournir des informa-
tions détaillées.

2. Kan er hierbij een opsplitsing worden gemaakt tussen
financiële, fiscale, economische en andere dossiers? Zo ja,
graag gedetailleerde informatie.

3. Existe-t-il d'autres causes que le manque d'enquêteurs
spécialisés?

3. Zijn er nog andere oorzaken dan een gebrek aan gespe-
cialiseerde speurders?

4. Pouvez-vous indiquer combien de dossiers ont pu faire
l'objet de poursuites depuis le début de la législature?
Veuillez effectuer une ventilation sur une base annuelle et
par arrondissement judiciaire.

4. Kunt u mededelen hoeveel fraudedossiers er sinds het
begin van deze legislatuur wel kunnen worden vervolgd?
Graag een opsplitsing op jaarbasis en per gerechtelijk
arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2022, à la
question n° 1138 de Madame la députée Marijke Dillen
du 07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2022, op de
vraag nr. 1138 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 07 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215162
Question n° 1151 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215162
Vraag nr. 1151 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les agressions au sein des établissements pénitentiaires. Agressie in penitentiaire inrichtingen.
La sécurité des personnels et des détenus au sein des éta-

blissements pénitentiaires reste une question essentielle
dans la gestion de nos prisons. Et cet enjeu est d'autant plus
important au vu du manque de personnels et d'agents péni-
tentiaires. Au vu aussi, bien entendu, de la surpopulation
carcérale actuelle dans notre pays.

De veiligheid van het personeel en de gedetineerden in
de penitentiaire inrichtingen blijft een kernpunt bij het
beheer van onze gevangenissen. En die uitdaging is des te
groter door het tekort aan personeel en cipiers, en natuur-
lijk ook door de huidige overbevolking van de gevangenis-
sen in ons land.

1. Comment (procédure, guidances officielles et unifor-
misées pour l'ensemble des établissements pénitentiaires,
etc.) sont enregistrées les agressions physiques commises
dans les prisons?

1. Hoe worden de gevallen van fysieke agressie in de
gevangenissen geregistreerd (procedure, officiële gestan-
daardiseerde richtsnoeren voor alle penitentiaire inrichtin-
gen, enz.)?

2. Combien d'agressions verbales et aussi physiques par
des détenus sur agents pénitentiaires ont été enregistrées,
annuellement, dans les prisons depuis ces cinq dernières
années?

2. Hoeveel gevallen van verbale en ook fysieke agressie
door gedetineerden tegen cipiers werden er de afgelopen
vijf jaar jaarlijks geregistreerd in de gevangenissen?

3. Combien d'agressions physiques entre détenus ont été
enregistrés dans nos prisons, annuellement, depuis ces cinq
dernières années? Combien ont fait l'objet de soins médi-
caux et d'hospitalisations?

3. Hoeveel gevallen van fysieke agressie tussen gedeti-
neerden werden er de afgelopen vijf jaar jaarlijks geregis-
treerd in onze gevangenissen? In hoeveel gevallen moest er
medische zorg verstrekt worden of was er sprake van een
ziekenhuisopname?

4. Combien de détenus sont décédés à la suite d'agres-
sions physiques dans nos prisons, annuellement, depuis ces
cinq dernières années?

4. Hoeveel gedetineerden zijn er de afgelopen vijf jaar
jaarlijks overleden als gevolg van fysieke agressie in onze
gevangenissen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1151 de Monsieur le député Philippe
Pivin du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1151 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 25 april 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215197
Question n° 1156 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215197
Vraag nr. 1156 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le nombre de détenus et de membres du personnel péniten-
tiaire par groupe linguistique.

Aantal gedetineerden en personeelsleden per taalgroep.

1. Parmi les détenus séjournant dans les prisons belges en
2019, 2020 et 2021, combien étaient-ils:

1. Hoeveel gedetineerden in de Belgische gevangenissen
waren in 2019, 2020 en 2021:
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- francophones; - Franstalig;
- néerlandophones; - Nederlandstalig;
- allophones? - anderstalig?
Merci de fournir un aperçu par prison. Pour les détenus

allophones,merci de fournir un aperçu du nombre de déte-
nus par langue.

Graag een overzicht per gevangenis. Graag voor anders-
talige gedetineerden een overzicht over hoeveel gevange-
nen per taal het gaat.

2. Combien de membres du personnel pénitentiaire belge
appartiennent-ils, à la date du 1er janvier 2022:

2. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen behoren op 1 januari 2022:

- au rôle linguistique néerlandais; - tot de Nederlandstalige taalrol;
- au rôle linguistique français? - tot de Franstalige taalrol?
Merci de fournir un aperçu par prison. Graag een overzicht per gevangenis.
3. Combien de membres du personnel pénitentiaire

belge, ventilés par groupe linguistique, sont-ils bilingues?
Merci de fournir un aperçu par prison.

3. Hoeveel personeelsleden van het Belgisch gevangenis-
wezen, opgesplitst per taalgroep, zijn tweetalig? Graag een
overzicht per gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1156 de Madame la députée Marijke
Dillen du 26 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1156 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215258
Question n° 1162 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215258
Vraag nr. 1162 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
02 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Relation entre le conseil de copropriété et le commissaire
aux comptes.

De verhouding tussen de Raad van mede-eigendom en de
rekeningcommissaris.

La professionnalisation des activités exercées par les
agents immobiliers s'est accentuée ces dernières années.
Toutefois, la protection des copropriétaires à l'égard des
syndics demeure un sujet de préoccupation. Ainsi, l'obliga-
tion d'inscrire, à la Banque-Carrefour des Entreprises, le
mandat du syndic pour chaque association de copropriété
que celui-ci gère a été instaurée le 1er avril 2017.

De professionalisering van de vastgoedmakelaars werd
de voorbije jaren versterkt. De bescherming van de mede-
eigenaars ten aanzien van de syndicus blijft een aandachts-
punt. Zo werd de verplichting tot inschrijving in de Kruis-
puntbank van Ondernemingen van het mandaat van
syndicus voor elke vereniging van mede-eigenaars die hij
beheert ingevoerd op 1 april 2017.

Le commissaire aux comptes a pour mission de contrôler
la situation financière de l'association des copropriétaires
(la comptabilité et les comptes), ainsi que de vérifier la
régularité des opérations financières effectuées par le syn-
dic.

De commissaris van de rekeningen heeft tot taak de con-
trole uit te oefenen op de financiële toestand van de vereni-
ging van mede-eigenaars (de boekhouding en de
rekeningen), alsook de controle op de regelmatigheid van
de door de syndicus uitgevoerde financiële verrichtingen.
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Selon la doctrine (notamment Argus advocaten, D. Meu-
lemans), lorsque les fonctions de conseil de copropriété et
de commissaire aux comptes sont, toutes deux, exercées au
sein de l'association des copropriétaires, les compétences
liées à chaque fonction doivent être bien distinctes. Dès
lors que le commissaire aux comptes se charge de surveil-
ler la gestion financière et comptable, le conseil de copro-
priété se contentera de superviser le reste (la gestion
administrative et technique).

Volgens de rechtsleer (onder andere Argus advocaten, D.
Meulemans) dient, wanneer bij de vereniging van mede-
eigenaars zowel de functie van de raad van mede-eigen-
dom en van commissaris van de rekeningen bestaat, de toe-
gekende bevoegdheden goed gescheiden te zijn. Doordat
de commissaris van de rekeningen het toezicht op het
financiële en boekhoudkundige beheer op zich neemt, zal
slechts het residu van het toezicht aan de raad van mede-
eigendom toekomen (het administratieve en technische
beheer).

1. Le cumul des fonctions de membre du conseil de
copropriété et de commissaire aux comptes est-il interdit?
Dans l'affirmative, sur quoi cette interdiction est-elle fon-
dée? Dans la négative, quels sont les arguments qui justi-
fient de ne pas l'interdire?

1. Bestaat er een cumulverbod tussen de functies van lid
van de Raad van mede-eigendom en rekeningcommissaris?
Zo ja, waarop is dit gebaseerd? Zo niet, welke argumenten
worden gebruikt om dit niet te doen?

2. S'il n'y a pas d'interdiction de cumul, comment peut-on
garantir que les compétences liées aux deux fonctions sont
bien distinctes?

2. Indien er geen cumulverbod is, op welke manier kan
gegarandeerd worden dat beide toegekende bevoegdheden
van elkaar gescheiden zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1162 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1162 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 02 mei
2022 (N.):

1. Le droit de la copropriété ne prévoit pas une interdic-
tion de cumul entre la fonction de membre du conseil de
copropriété et celle de commissaire aux comptes Le droit
de la copropriété prévoit uniquement une interdiction de
cumul en ce qui concerne la fonction de syndic, d'une part,
et la fonction de membre du conseil de copropriété ou de
commissaire aux comptes, d'autre part, comme le prévoit
l'article 3.89, § 9, du Code civil. Cette incompatibilité
découle de la règle qui veut que l'on ne puisse pas être en
même temps le contrôleur et le contrôlé (R. Timmermans,
Handboek Appartementsrecht. Deel 3, Mechelen, Kluwer,
2021). Le fait que ces deux organes ont une fonction de
contrôle ou de surveillance peut être déduit des disposi-
tions légales.

1. Het appartementsrecht bevat geen cumulverbod tussen
de functie van lid van de raad van de mede-eigendom en
die van commissaris van de rekeningen. Het appartements-
recht bevat enkel een cumulverbod voor wat betreft de
functie van syndicus enerzijds en de functie van lid van de
raad van mede-eigendom of commissaris van de rekenin-
gen anderzijds, zoals opgenomen in artikel 3.89, § 9, van
het Burgerlijk Wetboek. Die onverenigbaarheid is het
gevolg van de regel dat men niet tegelijkertijd controleur
en gecontroleerde kan zijn (R. Timmermans, Handboek
Appartementsrecht. Deel 3, Mechelen, Kluwer, 2021). Dat
beide organen een controlerende of toezichthoudende func-
tie hebben kan worden afgeleid uit de wettelijke bepalin-
gen.
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2. La lecture des articles 3.90, §§ 1er et 4, et 3.91 du
Code civil révèle une première séparation des compétences
entre la fonction de membre du conseil de copropriété et
celle de commissaire aux comptes. Le conseil de copro-
priété "est chargé de veiller à la bonne exécution par le
syndic de ses missions, sans préjudice de l'article 3.91" et il
"peut recevoir toute autre mission ou délégation de compé-
tences sur décision de l'assemblée générale prise à une
majorité des deux tiers des voix sous réserve des compé-
tences légales du syndic, de l'assemblée générale et du
commissaire aux comptes.". Le commissaire aux comptes,
"dont les compétences et obligations sont déterminées par
le règlement d'ordre intérieur" (article 3.91), contrôle les
comptes de l'association des copropriétaires. Ainsi, le
contrôle des comptes ne peut pas être confié au conseil de
copropriété vu que ce contrôle relève impérativement de la
compétence du commissaire aux comptes.

2. Een eerste scheiding van de bevoegdheden tussen de
functie van lid van de raad van mede-eigendom en die van
commissaris van de rekeningen kan gelezen worden in de
artikelen 3.90, § § 1 en 4, en 3.91 van het Burgerlijk Wet-
boek. De raad van mede-eigendom "heeft als opdracht om
erop toe te zien dat de syndicus zijn taken naar behoren uit-
voert, onverminderd artikel 3.91." en het "kan andere
opdrachten of bevoegdheidsdelegaties krijgen in de mate
dat de algemene vergadering daartoe beslist met een meer-
derheid van twee derde van de stemmen en zulks geen
afbreuk doet aan de wettelijke bevoegdheden van de syndi-
cus, de algemene vergadering en de commissaris van de
rekeningen.". De commissaris van de rekeningen, "wier
bevoegdheden en verplichtingen bij het reglement van
interne orde worden bepaald" (artikel 3.91), controleert de
rekeningen van de vereniging van mede-eigenaars. Het
toezicht op de rekeningen kan aldus niet aan de raad van
mede-eigendom worden toevertrouwd, aangezien ze dwin-
gendrechtelijk tot de bevoegdheid van commissaris van de
rekeningen behoort.

De surcroît, il ressort de ce qui précède que le règlement
d'ordre intérieur constitue, en plus de la loi, une deuxième
ligne directrice pour la répartition des compétences et des
missions entre les deux organes.

Uit het voorgaande blijkt bovendien dat het reglement
van interne orde, naast de wet, een tweede leidraad vormt
voor de verdeling van de bevoegdheden en opdrachten tus-
sen beide organen.

Troisièmement, le procès-verbal de l'assemblée générale
peut également fournir une indication supplémentaire
concernant les compétences du conseil de copropriété,
pour autant que l'assemblée générale confère une mission
ou une délégation de compétences conformément à l'article
3.90, § 4.

Ten derde kunnen ook de notulen van de algemene verga-
dering een bijkomende indicatie over de bevoegdheden
van de raad van mede-eigendom geven voor zover de alge-
mene vergadering een opdracht of bevoegdheidsdelegatie
verleent overeenkomstig artikel 3.90, § 4.

Une interdiction de cumul n'est pas jugée nécessaire
entre les deux fonctions, lesquelles accomplissent essen-
tiellement une même mission, à savoir le contrôle du syn-
dic et de sa gestion. La loi, le règlement d'ordre intérieur et,
le cas échéant, le procès-verbal de l'assemblée générale
consacrent la répartition des compétences attribuées.

Een cumulverbod tussen beide functies wordt niet nood-
zakelijk geacht omdat beide organen in essentie eenzelfde
opdracht verwezenlijken, nl. toezicht op de syndicus en
zijn beheer. De wet, het reglement van interne orde en, in
voorkomend geval, de notulen van de algemene vergade-
ring verankeren de verdeling van de toegekende bevoegd-
heden.

Il sera toutefois impossible pour un commissaire aux
comptes externe, donc un non-copropriétaire, de siéger au
conseil de copropriété. Au sein de celui-ci ne peuvent sié-
ger que les titulaires d'un droit réel disposant d'un droit de
vote à l'assemblée générale (voir les articles 3.90, § 1er, et
3.91).

Wel zal het voor een externe commissaris van de rekenin-
gen, dus een niet mede-eigenaar, onmogelijk zijn om in de
raad van mede-eigendom te zetelen. In de raad kunnen
enkel titularissen van een zakelijk recht die stemrecht heb-
ben in de algemene vergadering, zetelen (zie artikelen
3.90, § 1, en 3.91).
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DO 2021202215259
Question n° 1163 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215259
Vraag nr. 1163 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
02 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les assemblées générales de copropriété à distance. De schriftelijke vergaderingen mede-eigendom.
L'article 577-6 du Code civil permet d'organiser les

assemblées générales de copropriété par écrit (et non phy-
siquement). En cette période de COVID-19, cette solution
a été/est utilisée plus fréquemment et soulève un certain
nombre d'incertitudes et de questions.

Artikel 577-6 van het Burgerlijk Wetboek laat toe dat
algemene vergaderingen mede-eigendom schriftelijk (dus
niet fysiek) worden georganiseerd. In de huidige coronatijd
werd/wordt dit frequenter toegepast waardoor een aantal
onduidelijkheden en hiaten aan de oppervlakte kwamen.

Le § 1er de l'article susmentionné stipule que chaque
propriétaire d'un lot fait partie de l'assemblée générale et
participe physiquement ou si la convocation le prévoit, à
distance, à ses délibérations.

§ 1 van bovenstaand artikel zegt dus dat iedere eigenaar
van een kavel dat lid is van de algemene vergadering - op
fysieke wijze of, indien de bijeenroeping daarin voorziet,
vanop afstand - deel kan nemen aan de beraadslagingen.

La participation à distance était dès lors plus courante
lors de la pandémie.

Deelname op afstand drong zich in coronatijden bijge-
volg vaker op.

Le § 3 précise que la convocation indique le lieu, le jour
et l'heure auxquels aura lieu l'assemblée, ainsi que l'ordre
du jour avec le relevé des points qui seront soumis à dis-
cussion. Le syndic inscrit à l'ordre du jour les propositions
écrites des copropriétaires, du conseil de copropriété, qu'il
a reçues au moins trois semaines avant le premier jour de la
période, fixée dans le règlement de copropriété, au cours
de laquelle l'assemblée générale ordinaire doit avoir lieu.

§ 3 bepaalt dat de bijeenroeping de plaats vermeldt waar,
alsook de dag en het uur waarop de vergadering plaats-
vindt, alsmede de agenda met opgave van de punten die ter
bespreking zullen worden voorgelegd. De syndicus agen-
deert de schriftelijke voorstellen die hij heeft ontvangen
van de mede-eigenaars, van de raad van mede-eigendom,
ten minste drie weken vóór de eerste dag van de in het
reglement van interne orde bepaalde periode waarin de
gewone algemene vergadering moet plaatsvinden.

Le § 11 souligne que les membres de l'association des
copropriétaires peuvent prendre à l'unanimité et par écrit
toutes les décisions relevant des compétences de l'assem-
blée générale, à l'exception de celles qui doivent être pas-
sées par acte authentique. Le syndic en dresse le procès-
verbal.

§ 11 van hetzelfde artikel zegt dat de leden van de vereni-
ging van mede-eigenaars, mits eenparigheid, schriftelijk
alle beslissingen kunnen nemen die tot de bevoegdheden
van de algemene vergadering behoren (met uitzondering
van die welke bij authentieke akte moeten worden verle-
den). De syndicus stelt hiervan notulen op.

Le § 12 précise que le syndic consigne les décisions
visées aux paragraphes 10 et 11 dans le registre prévu à
l'article 577-10, § 3, dans les trente jours suivant l'assem-
blée générale, et transmet celles-ci, dans le même délai, à
tout titulaire d'un droit réel sur un lot disposant, le cas
échéant en vertu de l'article 577-6, § 1, alinéa 2, du droit de
vote à l'assemblée générale, et aux autres syndics. Si l'un
d'eux n'a pas reçu le procès-verbal dans le délai fixé, il en
informe le syndic par écrit.

§ 12 bepaalt dat de syndicus binnen dertig dagen na de
algemene vergadering de beslissingen bedoeld in de para-
grafen 10 en 11 opneemt in het register (bedoeld in artikel
577-10, § 3), en die binnen diezelfde termijn bezorgt aan
elke titularis van een zakelijk recht op een kavel die, in
voorkomend geval krachtens artikel 577-6, § 1, tweede lid,
stemrecht heeft in de algemene vergadering en aan de
andere syndici. Als een van hen het proces-verbaal niet
binnen de gestelde termijn heeft ontvangen, brengt hij de
syndicus daarvan schriftelijk op de hoogte.

Une assemblée (par écrit) tenue conformément à l'article
577-6, § 11, ne détermine pas la date à laquelle l'assemblée
générale doit se tenir.

Een (schriftelijke) vergadering die conform artikel 577-6,
§ 11 wordt gehouden, bepaalt echter niet de datum waarop
de algemene vergadering wordt gehouden.

En d'autres termes, aucune date et heure ne peut être don-
née pour l'assemblée, car aucune assemblée (physique) n'a
eu lieu.

Blijkt met andere woorden dat er geen datum en uur van
de zitting kan worden aangegeven aangezien er geen effec-
tieve (fysieke) vergadering plaatsvond.
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1. Étant donné que la date à laquelle une assemblée géné-
rale a lieu en cas d'application de l'article 577-6, § 11, n'est
pas claire, il est important d'obtenir plus de précisions à cet
égard (y compris en ce qui concerne le début et la fin du
délai d'opposition). La situation peut-elle être clarifiée?
Autrement dit, quand cette assemblée est-elle censée avoir
eu lieu?

1. Gezien er geen duidelijkheid bestaat met betrekking
tot de datum waarop een algemene vergadering plaatsvindt
in geval artikel 577-6, § 11 wordt toegepast, is het belang-
rijk hieromtrent duidelijkheid te verkrijgen (onder andere
voor wat betreft het starten en eindigen van de termijn om
bezwaren in te dienen). Kan deze duidelijkheid geboden
worden? Wanneer wordt deze vergadering met nadere
woorden geacht te hebben plaatsgevonden?

2. Étant donné qu'aucune date à laquelle l'assemblée
générale a lieu conformément à l'article 577-6, § 11, n'est
définie, comment peut-on appliquer l'article 577-6, § 12?
Tout cela en vue de respecter un maximum les droits de
chaque partie.

2. Aangezien er geen datum wordt bepaald waarop de
algemene vergadering die plaatsvindt conform artikel 577-
6, § 11, stelt zich de vraag hoe de toepassing gebeurt van
artikel 577 - 6, § 12? Dit alles om de rechten van alle par-
tijen maximaal te respecteren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1163 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1163 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 02 mei
2022 (N.):

La loi du 4 février 2020 portant le livre 3 "Les biens" du
Code civil est entrée en vigueur le 1er septembre 2021.
L'article 577-6 de l'ancien Code civil a été repris à l'article
3.87 du Code civil qui règle l'organisation de l'assemblée
générale des copropriétaires.

De wet van 4 februari 2020 houdende boek 3 "Goederen"
van het Burgerlijk Wetboek, is in werking getreden op
1 september 2021. Artikel 577-6 oud Burgerlijk Wetboek
is overgenomen in artikel 3.87 van het Burgerlijk Wetboek
dat de organisatie van de algemene vergadering van mede-
eigenaars reguleert.

Comme vous le rappelez, la tenue habituelle des assem-
blées générales de copropriétaires a été fortement pertur-
bée par la pandémie de COVID-19, ce qui a justifié que la
loi consacre la possibilité d'organiser une assemblée géné-
rale à laquelle des copropriétaires peuvent participer à dis-
tance (article 3.87, § 1er, du Code civil).

Zoals u zich herinnert, werd de gebruikelijke organisatie
van algemene vergaderingen van mede-eigenaars sterk ver-
stoord door de COVID-19-pandemie, wat rechtvaardigde
dat de wet de mogelijkheid heeft vastgelegd om een alge-
mene vergadering te organiseren waaraan mede-eigenaars
van op afstand kunnen deelnemen (artikel 3.87, § 1, van
het Burgerlijk Wetboek).

Quant à la procédure écrite, visée à l'article 3.87, § 11, du
Code civil, il s'agit d'une procédure en vertu de laquelle
"Les membres de l'association des copropriétaires peuvent
prendre à l'unanimité et par écrit toutes les décisions rele-
vant des compétences de l'assemblée générale, à l'excep-
tion de celles qui doivent être passées par acte authentique.
Le syndic en dresse le procès-verbal". Il s'agit d'une procé-
dure informelle et plus exceptionnelle en raison de l'exi-
gence d'unanimité requise pour l'adoption de toute
décision.

De schriftelijke procedure, bedoeld in artikel 3.87, § 11,
van het Burgerlijk Wetboek is een procedure volgens
welke "De leden van de vereniging van mede-eigenaars
kunnen, met eenparigheid, schriftelijk alle beslissingen
nemen die tot de bevoegdheden van de algemene vergade-
ring behoren, met uitzondering van die welke bij authen-
tieke akte moeten worden verleden. De syndicus stelt
hiervan de notulen op". Dit is een informele en meer uit-
zonderlijke procedure, omdat voor de aanneming van een
beslissing eenparigheid van stemmen vereist is.
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Cette procédure n'a donc pas été davantage régulée par la
loi, ce qui, comme vous le relevez, soulève une question
quant à l'application à son égard de l'article 3.87, § 12.
Sans préjudice de la compétence exclusive des cours et tri-
bunaux pour interpréter la loi, l'on peut constater qu'à
défaut d'une organisation plus spécifique de cette procé-
dure par une convention valable ou, le cas échéant, par la
loi (article 55 de la loi du 20 décembre 2020, qui avait
introduit une mesure d'assouplissement temporaire de l'exi-
gence d'unanimité), la décision ne sera prise que le jour où
l'unanimité aura été atteinte et il pourrait éventuellement
être considéré que ce jour serait l'équivalent de la date de
l'assemblée générale.

Deze procedure is dus niet verder bij wet geregeld, het-
geen, zoals u opmerkt, een vraag doet rijzen over de toe-
passing van artikel 3.87, § 12, daarop. Onverminderd de
exclusieve bevoegdheid van de hoven en rechtbanken om
de wet te interpreteren, kan worden opgemerkt dat bij
gebreke van een meer specifieke organisatie van deze pro-
cedure door een geldig akkoord of, in voorkomend geval,
door de wet (artikel 55 van de wet van 20 december 2020,
die een tijdelijke versoepeling van de unanimiteitsvereiste
had ingevoerd), de beslissing slechts zal worden genomen
op de dag waarop de unanimiteit is bereikt en dat eventueel
zou kunnen worden geoordeeld dat deze dag gelijkwaardig
is aan de datum van de algemene vergadering.

DO 2021202215345
Question n° 1172 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215345
Vraag nr. 1172 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
05 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Éthylotest antidémarrage. Alcoholslot.
Depuis le 1er juillet 2018, les juges sont en principe

tenus d'imposer un éthylotest antidémarrage aux conduc-
teurs qui présentent un taux d'alcoolémie de 1,8 pour mille
ou davantage lors d'un contrôle. Le tribunal ne peut déro-
ger à cette règle que moyennant une motivation explicite.
Pour les récidivistes, la limite est de 1,2 pour mille et il n'y
a pas de dérogation possible.

Vanaf 1 juli 2018 zijn rechters in principe verplicht een
alcoholslot op te leggen aan bestuurders die betrapt worden
met een alcoholconcentratie van 1,8 promille of meer. De
rechtbank kan hiervan slechts afwijken mits expliciete
motivering. Voor recidivisten ligt de grens op 1,2 promille.
Ingeval van recidive bestaat er geen afwijkingsmogelijk-
heid.

En principe, la personne concernée a la possibilité de ne
pas faire installer cet éthylotest antidémarrage et, dans les
faits, d'être déchue du droit de conduire. Dans ce cas, elle
doit déposer son permis au greffe et ne peut plus conduire
pendant toute la période où un éthylotest antidémarrage a
été imposé par le tribunal.

Voor de betrokkene blijft in principe de mogelijkheid
bestaan om niet over te gaan tot installatie van het alcohol-
slot en te kiezen voor een feitelijk verval. Dan dient men
zijn rijbewijs achter te laten bij de griffie en mag men niet
rijden gedurende de gehele periode waarin het alcoholslot
werd voorzien door de rechtbank.

1. Pour combien de condamnations prononcées un éthy-
lotest antidémarrage a-t-il été imposé? J'aimerais obtenir
les chiffres pour les années 2019, 2020 et 2021 ainsi que la
répartition par région et par arrondissement judiciaire.

1. Bij hoeveel uitgesproken veroordelingen werd een
alcoholslot opgelegd? Graag telkens cijfers voor de jaren
2019, 2020 en 2021, opgesplitst per gewest, en gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien de personnes condamnées ont-elles choisi
une déchéance du droit de conduire dans les faits plutôt
que l'installation d'un éthylotest antidémarrage?

2. Hoeveel veroordeelden gingen niet over tot de installa-
tie hiervan en verkozen het feitelijk verval?

3. Combien de personnes ont-elles été déclarées inaptes à
la conduite par un tribunal de police en vertu de l'article
42?

3. Hoeveel personen werden door een politierechtbank
bij toepassing van artikel 42 rijongeschikt verklaard?

4. Combien de personnes déclarées inaptes à la conduite
en vertu de l'article 42 ont-elles demandé une révision de la
sentence au bout de six mois? Parmi ces personnes, com-
bien ont-elles interjeté appel ou formé opposition à ce
jugement et ont-elles obtenu gain de cause?

4. Hoeveel personen van de voormelde personen die bij
toepassing van artikel 42 rijongeschikt werden verklaard
vroegen een herziening na zes maanden? Hoeveel perso-
nen hiervan stelden succesvol hoger beroep in of tekenden
succesvol verzet aan?
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5. Combien de personnes condamnées à l'installation
d'un éthylotest antidémarrage ont-elles acheté un tel dispo-
sitif?

5. Hoeveel personen die werden veroordeeld tot een alco-
holslot, kochten dit aan?

6. Combien l'ont-elles loué? 6. Hoeveel huurden dit?
7. En moyenne, pendant combien de temps les personnes

condamnées utilisent-elles l'éthylotest antidémarrage?
7. Wat is de gemiddelde duurtijd waarmee veroordeelden

gebruik maken van een alcoholslot?
8. Constatez-vous une augmentation du recours à ces

éthylotests antidémarrage?
8. Ziet u een stijging in het gebruik van alcoholsloten?

9. Combien de centres de services la Belgique compte-t-
elle actuellement? J'aimerais obtenir la répartition par
région.

9. Hoeveel dienstencentra zijn er momenteel in België?
Graag een opdeling per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1172 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1172 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 05 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215433
Question n° 1179 de Monsieur le député Steven Matheï

du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215433
Vraag nr. 1179 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 11 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La note de service relative à la fraude au Moniteur du tri-
bunal de l'entreprise de Gand.

Ondernemingsrechtbank Gent. - Dienstnota. - Staatsblad-
fraude.

Le 5 avril 2022, le président du tribunal de l'entreprise de
Gand a émis une note de service relative au dépôt de tous
les actes, extraits, décisions et documents dont le Code des
sociétés et des associations ordonne la publication.

Op 5 april 2022 vaardigde de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank van Gent een dienstnota uit die betrekking
heeft op de neerlegging van alle akten, uittreksels, beslis-
singen en stukken waarvan het Wetboek vennootschappen
en verenigingen (WVV) de openbaarmaking beveelt.

Cela s'inscrit dans le dossier de la fraude au Moniteur,
laquelle consiste à abuser des structures de sociétés par le
biais de la procédure de dépôt au greffe du service des per-
sonnes morales et de la publication des actes au Moniteur
belge en vue:

Dit kadert in het probleem van staatsbladfraude waarbij,
via de neerleggingsprocedure ter griffie van de dienst
rechtspersonen en de publicatie van akten in het Belgisch
Staatsblad, misbruik wordt gemaakt van vennootschaps-
structuren met als doel:

- de rendre une entreprise difficilement repérable pour les
créanciers/autorités;

- een onderneming in moeilijkheden onvindbaar te
maken voor schuldeisers/de overheid;

- de céder une entreprise à un tiers (homme de paille) qui
n'a aucune implication avec le numéro d'entreprise ni
aucune intention de poursuivre les activités de l'entreprise.

- een onderneming over te dragen aan een derde (stro-
man) die geen enkele betrokkenheid vertoont met de
ondernemingsnummer en niet de intentie heeft om de acti-
viteiten van de onderneming verder te zetten.
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Les directives de la note de service portent sur le contrôle
de l'identité, de la capacité et du siège. Dans la pratique, les
ASBL sont également soumises à des obligations adminis-
tratives supplémentaires. On leur demande notamment de
fournir:

De richtlijnen uit de dienstnota hebben betrekking op
identiteitscontrole, bekwaamheidscontrole en zetelcon-
trole. In de praktijk worden vzw's ook geconfronteerd met
extra administratieve verplichtingen. Zo worden onder-
staande zaken opgevraagd:

- une copie recto verso de la carte d'identité de la per-
sonne qui envoie ou apporte les documents;

- een kopie van de identiteitskaart, voor- en achterkant,
van de persoon die de documenten opstuurt of binnen-
brengt;

- un certificat d'identification de la personne qui dépose
les documents;

- een certificaat met de identificatie van de persoon die
de documenten neerlegt;

- une copie recto verso de la carte d'identité de toutes les
personnes révoquées et (re)nommées;

- bij alle ontslagen en (her)benoemingen een kopie van
de voor- en achterkant van de identiteitskaart;

- le procès-verbal de la réunion, signé et paraphé par tous
les administrateurs révoqués et nouvellement nommés;

- het verslag van de vergadering, getekend en gepara-
feerd door alle ontslagen en nieuw benoemde bestuurders;

- s'il s'agit d'un changement de siège, celui-ci doit être
déposé dans le mois qui suit l'assemblée générale. Dans le
cas contraire, la preuve d'un contrat de location ou de pro-
priété est requise.

- als het gaat om een zetelwijziging moet dit worden
neergelegd binnen de maand na de algemene vergadering.
Indien niet, heeft men een bewijs nodig van een huurover-
eenkomst of eigendomsbewijs.

En Belgique, les ASBL sont majoritairement dirigées par
des bénévoles confrontés à une charge administrative
colossale. Les actes de modification, entre autres, doivent
en outre être remis sur papier au greffe du tribunal de
l'entreprise. Cette note de service accroît davantage le far-
deau administratif des bénévoles.

Vzw's worden in ons land veelal bestuurd door vrijwilli-
gers die reeds worden geconfronteerd met erg veel admi-
nistratieve rompslomp. Zo dienen onder andere
wijzigingsakten nog steeds te worden ingediend op papier
op de griffie van de ondernemingsrechtbank. Door deze
dienstnota worden de administratieve lasten voor de vrij-
willigers nog groter.

Il nous revient que cette note de service n'a été émise que
par le président du tribunal de l'entreprise de Gand. En
outre, la note impose non seulement des obligations admi-
nistratives supplémentaires aux ASBL, mais fait aussi
l'objet d'interprétations diverses par les différents greffes
des départements du tribunal de l'entreprise de Gand. Par
conséquent, il existe une ambiguïté et une incertitude sur le
terrain.

Vanuit de praktijk vernemen we dat deze dienstnota
enkel is uitgevaardigd door de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank van Gent. Bovendien legt de nota niet
enkel extra administratieve verplichtingen op vzw's maar
wordt deze ook anders geïnterpreteerd door de verschil-
lende griffies van de afdelingen van de ondernemingsrecht-
bank van Gent. Op het terrein heerst er bijgevolg
onduidelijkheid en onzekerheid.

En ce qui concerne l'application diverse par les différents
greffes des tribunaux de l'entreprise, vous avez souligné en
réponse aux questions parlementaires antérieures qu'un
projet de circulaire relatif à la publicité des actes des socié-
tés et des ASBL avait été rédigé, lequel serait ultérieure-
ment soumis pour approbation aux présidents des
tribunaux de l'entreprise.

Over het verschil in de toepassing door de verschillende
griffies van de ondernemingsrechtbanken gaf u in uw ant-
woorden op eerdere parlementaire vragen aan dat er een
ontwerp van omzendbrief betreffende de openbaarmaking
van akten van vennootschappen en vzw's werd opgesteld
die later ter goedkeuring zou worden voorgelegd aan de
voorzitters van de ondernemingsrechtbanken.

1. Quel est l'état de la situation concernant la circulaire? 1. Wat is de stand van zaken wat betreft de omzendbrief?
2. La note de service du tribunal de l'entreprise de Gand

s'inscrit-elle dans cette circulaire?
2. Kadert de dienstnota van de ondernemingsrechtbank

van Gent in deze omzendbrief?
3. Cette note de service a-t-elle été coordonnée avec les

différents tribunaux de l'entreprise?
3. Werd deze dienstnota afgestemd met de verschillende

ondernemingsrechtbanken?
4. Cette note de service crée-t-elle un traitement inégal? 4. Zorgt deze dienstnota voor een ongelijke behandeling?
5. Comment peut-on répondre à l'importante charge

administrative que cette note de service entraîne pour les
ASBL?

5. Op welke manier komt men tegemoet aan de grote
administratieve lasten die deze dienstnota veroorzaakt voor
vzw's?
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6. Quel est l'état de la situation concernant la généralisa-
tion du dépôt électronique des formulaires de demande I et
II pour les ASBL par le biais du site e-greffe? Le délai
prévu (été 2022) sera-t-il respecté?

6. Wat is de stand van zaken betreffende de veralgeme-
ning van het elektronisch indienen van aanvraagformulie-
ren I en II voor vzw's via e-griffie? Wordt de
vooropgestelde timing van de zomer van 2022 gehaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1179 de Monsieur le député Steven
Matheï du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1179 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 11 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215491
Question n° 1183 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215491
Vraag nr. 1183 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recrutements et pénurie de personnel dans les prisons. Aanwervingen en personeelstekort gevangeniswezen.
Vous avez déjà annoncé à plusieurs reprises que vous

alliez investir massivement dans le recrutement de nou-
veaux membres du personnel dans les prisons. Nous ne
pouvons que nous en réjouir.

Reeds herhaaldelijk hebt u aangekondigd dat u massaal
gaat inzetten op aanwerving van nieuw personeel in de
gevangenissen. Dit kunnen we alleen maar toejuichen.

1. Quelles initiatives spécifiques allant dans ce sens ont
été prises depuis le début de la législature?

1. Welke concrete initiatieven zijn er genomen sinds het
begin van de legislatuur?

2. Quels en sont les résultats? Pouvez-vous en fournir un
relevé détaillé par prison?

2. Wat zijn hiervan de resultaten? Graag een gedetail-
leerd overzicht per gevangenis.

3. Êtes-vous au courant des pénuries actuelles d'agents
pénitentiaires dans les prisons? Pouvez-vous en fournir un
relevé détaillé par prison?

3. Heeft u zicht op de huidige tekorten aan penitentiaire
beambten in de gevangenissen? Graag een gedetailleerd
overzicht per gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1183 de Madame la députée Marijke
Dillen du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1183 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215492
Question n° 1184 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215492
Vraag nr. 1184 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Peines alternatives. Alternatieve straffen.
Dans certains dossiers pénaux, le juge pénal décide

d'infliger des peines alternatives au lieu de peines d'empri-
sonnement.

In sommige strafdossiers beslist de strafrechter tot het
opleggen van alternatieve straffen in plaats van gevange-
nisstraffen.

Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de peines alter-
natives qui ont été prononcées depuis 2018 et de quelles
peines alternatives il s'agit? Pouvez-vous fournir un relevé
par arrondissement judiciaire?

Graag een overzicht van het aantal alternatieve straffen
die werden uitgesproken sinds 2018 en welke alternatieve
straffen het betreft. Graag een overzicht per gerechtelijk
arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1184 de Madame la députée Marijke
Dillen du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1184 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215504
Question n° 1188 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215504
Vraag nr. 1188 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Libération anticipée en raison du COVID-19. Vervroegde invrijheidsstelling COVID-19.
La mesure de faveur "libération anticipée en raison du

COVID-19", qui permet aux détenus de quitter la prison
six mois avant la fin de leur peine, sera prolongée.

De gunstmaatregel "vervroegde invrijheidsstelling
COVID-19" waarbij gedetineerden zes maanden voor stra-
feinde de gevangenis mogen verlaten zal worden verlengd.

1. Combien de détenus ont pu bénéficier de cette réduc-
tion de peine et ont été autorisés à quitter la prison six mois
avant la fin de leur peine? Veuillez fournir un aperçu par
prison.

1. Hoeveel gedetineerden hebben van deze strafkorting
gebruik kunnen maken en hebben zes maanden voor stra-
feinde de gevangenis mogen verlaten? Graag een overzicht
per gevangenis.

2. Disposez-vous d'un aperçu de la durée de la condam-
nation de ces détenus et des faits pour lesquels une peine
de prison a été prononcée?

2. Hebt u een overzicht van de duurtijd van de veroorde-
ling van deze gedetineerden en de feiten waarvoor een
gevangenisstraf werd opgelegd?

3. Cette mesure sera-t-elle effectivement prolongée et
pour combien de temps?

3. Zal deze maatregel daadwerkelijk worden verlengd en
hoe lang?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1188 de Madame la députée Marijke
Dillen du 17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1188 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 17 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215587
Question n° 1197 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215587
Vraag nr. 1197 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le recouvrement judiciaire et amiable. Gerechtelijke en minnelijke invordering.
Au moyen du recouvrement de dettes, un créancier tente

d'obtenir par voie légale le remboursement des dettes
impayées de ses tiers débiteurs. Il existe deux procédures
standard: le recouvrement amiable et la procédure judi-
ciaire. La priorité doit toujours être donnée aux procédures
amiables. Celles-ci sont plus efficaces pour les créanciers
et moins coûteuses pour les consommateurs.

Door middel van de invordering van schulden probeert
een schuldeiser de door derden-schuldenaars openstaande
schulden op wettelijke wijze terug te vorderen. Er zijn twee
standaardprocedures: de minnelijke invordering en de
gerechtelijke procedure. Er moet steeds voorrang worden
gegeven aan de minnelijke schikkingen. Die procedures
zijn doeltreffender voor de schuldeisers en goedkoper voor
de consumenten.

1. a) Combien de procédures amiablesde recouvrement
de dettes (ou conciliations) ont été engagéesdevant le juge
de paixen 2019, 2020 et 2021?

1. a) Hoeveel minnelijke procedures (of verzoening) voor
invordering van schulden werden bij de vrederechter opge-
start in 2019, 2020 en 2021?

b) Comment leur nombre évolue-t-il au fil des années et
quelle est leur efficacité?

b) Hoe evolueert hun aantal door de jaren heen en hoe
doeltreffend zijn ze?

c) Quel a été, pour l'ensemble des procédures amiables,
le préjudice subi respectivement en 2019, 2020 et 2021?

c) Alle minnelijke procedures samen, hoeveel schade
werd er geleden in 2019, 2020 en 2021?

2. a) Combien de procédures judiciaires de recouvrement
de dettes ont été engagées en 2019, 2020 et 2021?

2. a) Hoeveel gerechtelijke procedures voor de invorde-
ring van schulden werden er opgestart in 2019, 2020 en
2021?

b) Comment leur nombre évolue-t-il au fil des années et
quelle est leur efficacité?

b) Hoe evolueert hun aantal door de jaren heen en hoe
doeltreffend zijn ze?

c) Quel a été, pour l'ensemble des procédures judiciaires,
le préjudice subi respectivement en 2019, 2020 et 2021?

c) Alle gerechtelijke procedures samen, hoeveel schade
werd er geleden respectievelijk in 2019, 2020 en 2021?

d) Dans combien de ces dossiers une saisie conservatoire
ou une saisie-exécution a-t-elle été pratiquée (je souhaite-
rais une ventilation)? À combien de reprises un prélève-
ment a-t-il été effectué sur le revenu (saisie sur salaire)?

d) Hoeveel keer werd in deze dossiers zowel bewarend of
uitvoerend beslag gelegd (graag opgesplitst)? Hoeveel keer
werd er overgegaan tot het inhouden van een deel van het
inkomen (loonbeslag)?
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3. a) Combien de procédures amiables de recouvrement
de dettes ont-elles été enregistrées auprès de la Chambre
nationale des huissiers de justice (CNHB), de l'Orde van
Vlaamse Balies (OVB) et de l'Ordre des barreaux franco-
phones et germanophone (OBFG) en 2019, 2020 et 2021?

3. a) Hoeveel minnelijke procedures voor invordering
van schulden werden bij de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders (NKGB), de Orde van Vlaamse
Balies (OVB) en Ordre des barreaux francophones et ger-
manophone (OBFG) geregistreerd voor 2019, 2020 en
2021?

b) Combien de plaintes la CNHB, l'OVB et l'OBFG ont-
ils reçues en 2019, 2020 et 2021? Quel en était l'objet?
Combien de plaintes concernaient-elles le recouvrement
judiciaire et combien le recouvrement amiable? Veuillez
fournir un aperçu du nombre de plaintes, de leur teneur et
des sanctions correspondantes.

b) Hoeveel klachten hebben de NKGB, OVB en OBFG
ontvangen in 2019, 2020 en 2021? Waarover gingen die
klachten? Hoeveel klachten hadden betrekking tot de
gerechtelijke invordering en hoeveel tot de minnelijke
invordering? Graag een overzicht van het aantal klachten,
hun inhoud en de bijhorende sancties.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2022, à la
question n° 1197 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2022, op de
vraag nr. 1197 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 23 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215589
Question n° 1198 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215589
Vraag nr. 1198 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le règlement collectif de dettes. Collectieve schuldenregeling.
Un règlement collectif de dettes est une procédure juri-

dique permettant de gérer les problèmes d'endettement
structurels. Si le débiteur est autorisé à bénéficier d'un
règlement collectif de dettes, le juge désignera un média-
teur de dettes. Celui-ci essaiera dans un premier temps de
parvenir à un plan de règlement amiable. Si le médiateur de
dettes n'y parvient pas, le juge imposera un plan de règle-
ment judiciaire.

Een collectieve schuldenregeling is een gerechtelijke
procedure om structurele schuldproblemen aan te pakken.
Als de schuldenaar toegelaten wordt tot een collectieve
schuldenregeling zal de rechter een schuldbemiddelaar
aanstellen. Deze probeert in eerste instantie tot een minne-
lijke aanzuiveringsregeling te komen. Wanneer de schuld-
bemiddelaar hier niet in slaagt, zal de rechter een
gerechtelijke aanzuiveringsregeling opleggen.

Lorsque ni un plan de règlement amiable ni un plan de
règlement judiciaire n'est possible, car le débiteur dispose
de trop peu de moyens pour pouvoir un jour rembourser les
dettes, le juge peut remettre l'intégralité des dettes. Il s'agit
d'une remise totale de dettes sans plan de règlement.

Wanneer er geen minnelijke of gerechtelijke aanzuive-
ringsregeling mogelijk is omdat de schuldenaar te weinig
middelen heeft om de schulden ooit terug te kunnen beta-
len, kan de rechter de schulden volledig kwijtschelden. Dit
wordt een totale kwijtschelding van schulden zonder aan-
zuiveringsregeling genoemd.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



278 QRVA 55 089
14-07-2022
Il peut être mis fin à un règlement collectif de dettes si le
débiteur ne respecte pas les accords établis dans ce cadre. Il
s'agit d'une révocation du règlement collectif de dettes.
Une révocation a pour conséquence que les créanciers
peuvent à nouveau recouvrer toutes les dettes impayées et
que toutes les remises prévues échoient.

Wanneer de schuldenaar zich niet houdt aan de afspraken
die in een collectieve schuldenregeling gemaakt zijn, kan
de collectieve schuldenregeling beëindigd worden. Dit is
een herroeping van de collectieve schuldenregeling. De
gevolgen van een herroeping zijn dat de schuldeisers
opnieuw alle openstaande schulden kunnen invorderen en
dat alle voorziene kwijtscheldingen vervallen.

En cas de changements importants, il peut être nécessaire
d'adapter le plan de règlement en cours. Cela s'appelle une
révision.

Bij ingrijpende veranderingen kan het nodig zijn om de
lopende aanzuiveringsregeling aan te passen. Dit noemt
men een herziening.

1. Combien de règlements collectifs de dettes ont été
démarrés au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel collectieve schuldenregelingen werden de vijf
voorbije jaren opgestart?

2. Parmi ces règlements collectifs de dettes, combien
sont des plans de règlement amiables?

2. Hoeveel van deze collectieve schuldenregelingen zijn
minnelijke aanzuiveringsregelingen?

3. Parmi ces règlements collectifs de dettes, combien
sont des plans de règlement judiciaires?

3. Hoeveel van deze collectieve schuldenregelingen zijn
gerechtelijke aanzuiveringsregelingen?

4. Combien de règlements collectifs de dettes ont été
révoqués? Je souhaiterais une répartition par an du nombre
de révocations de plans de règlement amiables et de plans
de règlement judiciaires.

4. Hoeveel collectieve schuldenregelingen werden her-
roepen? Graag per jaar een opsplitsing van het aantal her-
roepingen in minnelijke aanzuiveringsregelingen en
gerechtelijke aanzuiveringsregelingen.

5. Combien de règlements collectifs de dettes ont fait
l'objet d'une révision? Je souhaiterais une répartition par an
du nombre de révisions de plans de règlement amiables et
de plans de règlement judiciaires.

5. Hoeveel collectieve schuldenregelingen werden her-
zien? Graag per jaar een opsplitsing van het aantal herzie-
ningen in minnelijke aanzuiveringsregelingen en
gerechtelijke aanzuiveringsregelingen.

6. Combien de remises totales de dettes sans plan de
règlement ont été prononcées?

6. Hoeveel totale kwijtscheldingen van de schulden zon-
der aanzuiveringsregeling werden uitgesproken?

7. Au cours des cinq dernières années, combien de débi-
teurs sont arrivés au bout du règlement collectif de dettes?
Je souhaiterais une répartition entre d'une part les plans de
règlement amiables (maximum sept ans) et d'autre part les
plans de règlement judiciaires (maximum cinq ans).

7. Hoeveel schuldenaren haalden de voorbije vijf jaar het
einde van de collectieve schuldenregeling? Graag een
opsplitsing tussen minnelijke aanzuiveringsregelingen
(maximaal zeven jaar) en gerechtelijke aanzuiveringsrege-
lingen (maximaal vijf jaar).

8. Au cours des cinq dernières années, combien de débi-
teurs ne sont pas arrivés au bout du règlement collectif de
dettes? Je souhaiterais une répartition entre d'une part les
plans de règlement amiables (maximum sept ans) et d'autre
part les plans de règlement judiciaires (maximum cinq
ans).

8. Hoeveel schuldenaren haalden de voorbije vijf jaar het
einde van de collectieve schuldenregeling niet? Graag een
opsplitsing tussen minnelijke aanzuiveringsregelingen
(maximaal zeven jaar) en gerechtelijke aanzuiveringsrege-
lingen (maximaal vijf jaar).

9. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes ont-elles été déposées concernant le médiateur de
dettes? Veuillez fournir un aperçu du nombre de plaintes,
de leur teneur et des suites réservées à ces plaintes.

9. Hoeveel klachten over de schuldbemiddelaar werden
er ingediend voor de voorbije vijf jaar? Graag een over-
zicht aantal klachten, inhoud en het gegeven gevolg.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2022, à la
question n° 1198 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2022, op de
vraag nr. 1198 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van 23 mei
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215591
Question n° 1199 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215591
Vraag nr. 1199 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de magistrats du parquet néerlandophones et
francophones.

Aantal Nederlandstalige en Franstalige parketmagistra-
ten.

Quel est sur une base annuelle le nombre de magistrats
du parquet néerlandophones et francophones par arrondis-
sement judiciaire, et par division au sein de chaque arron-
dissement judiciaire, pour les cinq dernières années?

Wat is het aantal Nederlandstalige en Franstalige parket-
magistraten per gerechtelijke arrondissement, en per afde-
ling binnen elk gerechtelijk arrondissement voor de laatste
vijf jaar, per jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1199 de Madame la députée Marijke
Dillen du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1199 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215615
Question n° 1200 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215615
Vraag nr. 1200 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de greffiers néerlandophones et francophones. Aantal Nederlandstalige en Franstalige griffiers.
À combien s'est élevé annuellement le nombre de gref-

fiers néerlandophones et francophones (tant auprès des jus-
tices de paix que des cours et des tribunaux, en ce compris
le Conseil d'État et la Cour de cassation) par canton/arron-
dissement judiciaire au cours des cinq dernières années?

Wat is het aantal Nederlandstalige en Franstalige griffiers
(zowel bij de vredegerechten, als de rechtbanken en de
hoven, inclusief Raad van State en Hof van Cassatie) per
kanton/gerechtelijk arrondissement voor de laatste vijf
jaar, per jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2022, à la
question n° 1200 de Madame la députée Marijke Dillen
du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2022, op de
vraag nr. 1200 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 mei
2022 (N.):
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Vous trouverez ci-dessous une vue d'ensemble du
nombre de greffiers par rôle linguistique et par ressort au
1er janvier 2022. Il n'y a pas de données historiques dispo-
nibles.

Hieronder volgt het overzicht van het aantal griffiers per
taalrol en per rechtsgebied op 1 januari 2022. Er zijn geen
historische gegevens beschikbaar.

Ressorts Rechtsgebieden
Anvers NL 438 Antwerpen NL 438
Bruxelles NL 207 Brussel NL 207
Bruxelles FR 206 Brussel FR 206
Gand NL 395 Gent NL 395
Liège FR 361 Luik FR 361
Mons FR 245 Bergen FR 245

DO 2021202215616
Question n° 1201 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215616
Vraag nr. 1201 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de gardiens de prison néerlandophones et franco-
phones.

Aantal Nederlandstalige en Franstalige cipiers.

Quel est le nombre de gardiens néerlandophones et fran-
cophones par prison (avec indication de la capacité de la
prison et du nombre de détenus effectivement présents) et,
mutatis mutandis, pour les centres de psychiatrie légale?

Wat is het aantal Nederlandstalige en Franstalige cipiers
(per afzonderlijke gevangenis met vermelding van de capa-
citeit van de gevangenis en het aantal effectief aanwezige
gevangenen), mutatis mutandis voor de forensisch psychia-
trische centra?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2022, à la
question n° 1201 de Madame la députée Marijke Dillen
du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2022, op de
vraag nr. 1201 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215617
Question n° 1202 de Madame la députée Marijke Dillen

du 23 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215617
Vraag nr. 1202 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
23 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de juges néerlandophones et francophones. Aantal Nederlandstalige en Franstalige rechters.
À combien s'est élevé annuellement le nombre de juges

néerlandophones et francophones (tant auprès des justices
de paix que des cours et des tribunaux, en ce compris le
Conseil d'État et la Cour de cassation) par arrondissement
judiciaire au cours des cinq dernières années?

Wat is het aantal Nederlandstalige en Franstalige rechters
(zowel bij de vredegerechten, als de rechtbanken en de
hoven, inclusief Raad van State en Hof van Cassatie) per
gerechtelijk arrondissement voor de laatste vijf jaar, per
jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1202 de Madame la députée Marijke
Dillen du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1202 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 23 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215637
Question n° 1203 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215637
Vraag nr. 1203 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
24 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Condamnation à une amende. - Déchéance subsidiaire du
droit de conduire jusqu'à un an.

Veroordeling tot geldboete. - Vervangend rijverbod tot één
jaar.

Depuis le 10 février 2014, les contrevenants qui omettent
de payer une amende peuvent se voir infliger une interdic-
tion de conduite jusqu'à un an. Le législateur a ainsi relevé
significativement la durée maximale précédente, qui était
d'un mois. Cette modification visait à munir les juges d'un
moyen de pression plus efficace pour inciter les contreve-
nants en défaut de paiement à acquitter leur amende.

Vanaf 10 februari 2014 kunnen verkeersovertreders die
hun geldboete niet betalen, een vervangend rijverbod tot
één jaar krijgen. Daarmee had de wetgever de vorige maxi-
mumtermijn van een maand aanzienlijk opgetrokken. De
bedoeling was om rechters een beter pressiemiddel aan te
reiken om wanbetalers aan te zetten tot betaling.

Dans combien de dossiers le juge de police ou le juge
correctionnel ont-ils prononcé une déchéance subsidiaire
du droit de conduire depuis 2017? Je souhaite recevoir un
relevé par arrondissement judiciaire et sur une base
annuelle.

Kan u mij mededelen in hoeveel dossiers er door de poli-
tierechter of de correctionele rechter in graad van beroep
een vervangend rijverbod werd uitgesproken sinds 2017?
Graag een overzicht per gerechtelijk arrondissement en op
jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2022, à
la question n° 1203 de Madame la députée Marijke
Dillen du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2022, op de
vraag nr. 1203 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 24 mei
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215638
Question n° 1204 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215638
Vraag nr. 1204 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
24 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Imputation illégale de frais par des huissiers de justice. -
Condamnations pénales.

Onwettig doorrekenen kosten door gerechtsdeurwaarders.
- Strafrechtelijke veroordelingen.

Depuis des années déjà, certains huissiers de justice
imputent illégalement de petits montants aux débiteurs. La
Cour de Cassation a condamné dès 2008 cette imputation
illégale de frais. De surcroît, de telles pratiques sont punis-
sables.

Sommige gerechtsdeurwaarders rekenen al jaren kleine
bedragen onwettig door aan de schuldenaar. Het Hof van
Cassatie heeft reeds in 2008 die onwettige aanrekening van
kosten veroordeeld. Dergelijke praktijken zijn bovendien
strafbaar.

1. Combien d'huissiers de justice ont été condamnés
pénalement sur cette base? Pouvez-vous fournir un relevé
par arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel gerechtsdeurwaarders zijn veroordeeld op
basis hiervan, strafrechtelijk? Graag een overzicht per
gerechtelijk arrondissement.

2. Combien de dossiers sont actuellement pendants
devant le tribunal correctionnel? Pouvez-vous fournir un
relevé par arrondissement judiciaire?

2. Hoeveel dossiers zijn er momenteel hangende voor de
correctionele rechtbank? Graag een overzicht per gerechte-
lijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1204 de Madame la députée Marijke
Dillen du 24 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1204 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 24 mei
2022 (N.):

1. En l'absence d'enregistrement de la profession des
condamnés dans le casier judiciaire central, il n'est pas pos-
sible de déterminer le nombre de condamnations de huis-
siers de justice en général, ni pour une infraction en
particulier telle la concussion.

1. Aangezien het beroep van de veroordeelden niet wordt
geregistreerd in het centraal strafregister, is het niet moge-
lijk om te bepalen hoeveel gerechtsdeurwaarders er in het
algemeen zijn veroordeeld, dan wel wegens een welbe-
paald misdrijf, zoals knevelarij.

2. La banque de données statistiques du ministère public
ne permet pas de distinguer avec suffisamment de fiabilité
la catégorie professionnelle à laquelle appartiennent les
auteurs des infractions de concussion ou d'usage de faux
qui pourraient se révéler pertinentes. Encore serait-ce le
cas, ces infractions engloberaient-elles encore d'autres
manquements que ceux faisant l'objet de la question. Le
Collège des procureurs généraux n'est donc pas en mesure
de répondre à cette question sur base des outils informa-
tiques dont il dispose.

2. De statistische gegevensbank van het openbaar minis-
terie biedt niet de mogelijkheid om met voldoende
betrouwbaarheid de beroepsgroep te onderscheiden waar-
toe de daders behoren van de misdrijven knevelarij of
gebruik van valse stukken die relevant zouden kunnen zijn.
Zelfs als dat wel het geval was, zouden die misdrijven nog
andere inbreuken omvatten dan degene die het voorwerp
van de vraag uitmaken. Het College van procureurs-gene-
raal is dus niet in staat om deze vragen te beantwoorden op
basis van de informaticatools waarover het beschikt.
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Je peux néanmoins vous informer que le Collège des pro-
cureurs généraux a connaissance de la problématique qui,
selon dénonciation récemment reçue par lui, concernerait
62 études d'huissiers. Celles-ci n'étant pas identifiées et
leur localisation par conséquent inconnue, le Collège a
invité l'intéressé à déposer plainte pour qu'une information
ou instruction judiciaire soit ouverte du chef des infrac-
tions qu'il apparaîtra. Un parquet territorialement compé-
tent, voire le parquet fédéral, pourrait ainsi en connaître. À
ce jour le parquet fédéral n'a pas été saisi de ces faits mal-
gré l'invitation dont question du Collège des procureurs
généraux.

Ik kan u echter meedelen dat het College van procureurs-
generaal op de hoogte is van de problematiek die, volgens
de aangifte die het recent heeft ontvangen, betrekking zou
hebben op 62 gerechtsdeurwaarderskantoren. Aangezien
die niet geïdentificeerd zijn en hun locatie dus onbekend is,
heeft het College de betrokkene verzocht om klacht in te
dienen zodat er een opsporingsonderzoek of een gerechte-
lijk onderzoek zou worden geopend wegens de misdrijven
die aan het licht zouden komen. Zo zou een territoriaal
bevoegd parket, en zelfs het federaal parket, er kennis van
kunnen nemen. Tot dusver zijn deze feiten niet aanhangig
gemaakt bij het federaal parket ondanks de voornoemde
uitnodiging van het College van procureurs-generaal.

DO 2021202215641
Question n° 1205 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215641
Vraag nr. 1205 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La non-exécution des peines de travail. De niet-uitvoering van werkstraffen.
L'imposition d'une peine de travail est l'une des options

dont dispose le juge pénal lorsqu'il rend son jugement. Si
cette peine de travail n'est pas exécutée, une peine d'empri-
sonnement subsidiaire est toujours prévue. Cependant,
celle-ci est très faible et n'est souvent pas exécutée.

Het opleggen van een werkstraf behoort tot één van de
mogelijkheden waaruit de strafrechter kan kiezen bij de
beoordeling van een dossier. Indien deze werkstraf niet
wordt uitgevoerd, wordt er altijd voorzien in een vervan-
gende gevangenisstraf. Deze vervangende gevangenisstraf
is echter zeer laag en wordt vaak niet uitgevoerd.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, par arrondissement
judiciaire et par section, du nombre de cas où des peines de
travail ont été imposées et ce, depuis 2019? Merci de bien
vouloir fournir une répartition sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven per gerechtelijk arrondisse-
ment en per afdeling in hoeveel dossiers er een werkstraf
werd opgelegd en dit sinds 2019? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.

2. Dans combien de cas depuis 2019 la peine de travail
n'a-t-elle pas été exécutée et la peine d'emprisonnement
subsidiaire a-t-elle été appliquée? Merci de fournir ces
données par arrondissement judiciaire et par section sur
une base annuelle.

2. In hoeveel gevallen sinds 2019 werd de werkstraf niet
uitgevoerd en werd de vervangende gevangenisstraf toege-
past? Graag gegevens per gerechtelijk arrondissement en
per afdeling en dit op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2022, à
la question n° 1205 de Madame la députée Marijke
Dillen du 25 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2022, op de
vraag nr. 1205 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 25 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215656
Question n° 1206 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215656
Vraag nr. 1206 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La légalisation du cannabis à usage récréatif. Legalisering van cannabis voor recreatief gebruik.
La Belgique représente une plaque tournante en matière

de trafic de stupéfiants. De plus en plus de réseaux sont
démantelés. Les autorités belges travaillent activement à
l'arrêt de ces trafics, elle coopère avec d'autres pays, tel que
l'Espagne, qui poursuivent le même objectif.

België is een draaischijf voor de drugshandel. Er worden
steeds meer netwerken ontmanteld. De Belgische autoritei-
ten zetten zich actief in om die illegale handel een halt toe
te roepen en werken samen met andere landen, zoals
Spanje, die hetzelfde doel nastreven.

Je propose que l'on se concentre sur la consommation de
cannabis uniquement ici. Alors que la Belgique mène une
politique répressive à l'égard de la consommation de stupé-
fiants, nous pouvons constater que d'autres pays, voisins ou
non tendent à la légalisation de la consommation du canna-
bis à usage récréatif.

Ik stel voor dat we ons hier enkel op cannabisgebruik
focussen. Terwijl België een repressief beleid ten aanzien
van drugsgebruik voert, zien we dat andere landen - niet
alleen buurlanden - ertoe neigen recreatief cannabisgebruik
te legaliseren.

En effet, le Canada est, en 2018, le premier pays membre
du G7 à la légaliser. En décembre 2021, Malte devenait le
premier pays européen à légaliser ce type de consomma-
tion, poursuivi plus récemment par le Luxembourg et
l'Allemagne pour qui les possibilités de réforme arrivent à
grands pas.

Zo was Canada in 2018 het eerste G7-land dat recreatief
cannabisgebruik legaliseerde. In december 2021 werd
Malta het eerste Europese land dat zo een legalisering
doorvoerde, meer recent gevolgd door Luxemburg en
Duitsland, waar er binnen afzienbare tijd hervormingen
mogelijk worden.

D'autres pays, qui ne légalisent pas la consommation
adoptent une politique plus douce en matière de cannabis
tel que les Pays-Bas, pays au sein duquel le cannabis est
théoriquement illégal, en effet, le pays poursuit une poli-
tique de tolérance.

Andere landen, die daarom nog niet voor een legalisering
opteren, voeren een softer beleid met betrekking tot canna-
bis, zoals Nederland, waar cannabis weliswaar op papier
illegaal is, maar waar er in de praktijk een gedoogbeleid
gevoerd wordt.

Pouvez-vous faire part du nombre de consommateurs de
cannabis recensés par les autorités sur notre territoire?

Hoeveel cannabisgebruikers werden er door de overheid
geteld in ons land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1206 de Madame la députée Kattrin
Jadin du 30 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1206 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 30 mei 2022
(Fr.):

La Belgique n'a pas simplement une politique répressive
dans l'approche de la problématique de la drogue. Depuis
le début des années 2000, une politique globale et intégrée
est menée, dans le cadre de laquelle la toxicomanie est
avant tout considérée comme un problème de santé
publique. Sous cet angle, l'accent est mis sur la prévention,
les soins, la réduction des risques et l'intégration (ou la
réintégration) des consommateurs problématiques. La
diminution du nombre de citoyens dépendants, la limita-
tion des dommages physiques et psychosociaux dus à la
toxicomanie et la réduction des conséquences négatives du
phénomène de la drogue sur la société sont les objectifs
concrets prioritaires. Sur le plan répressif, la priorité est de
lutter contre la production et le trafic de drogue.

België heeft niet zomaar een repressief beleid in de aan-
pak van de drugsproblematiek. Sinds het begin van de
jaren 2000 wordt een globaal en geïntegreerd beleid
gevoerd, waarbij drugsmisbruik in de eerste plaats als een
probleem van Volksgezondheid wordt beschouwd. Daarbij
ligt het accent op preventie, zorgverlening, risicobeperking
en (her)integratie van problematische gebruikers. De
daling van het aantal afhankelijke burgers, de beperking
van de fysieke en psychosociale schade door drugsmis-
bruik en het reduceren van de negatieve gevolgen van het
drugfenomeen op de samenleving staan als concrete doel-
stellingen voorop. Op repressief vlak wordt prioritair inge-
zet op de aanpak van de drugsproductie en de drugshandel.
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Dans la politique belge, la consommation de cannabis
n'est donc effectivement pas légalisée, mais bien décrimi-
nalisée dans une certaine mesure. Chez une personne
majeure, la consommation sans problème et non publique
de cannabis en petites quantités est assimilée à l'ivresse
publique et n'est de facto pas sanctionnée. Un nombre
limité de produits sont d'ailleurs bel et bien autorisés pour
un usage médical.

In het Belgische beleid is cannabisgebruik dus inderdaad
niet gelegaliseerd, maar wel in zekere mate gedecriminali-
seerd. Bij een meerderjarige wordt onproblematisch en niet
openbaar gebruik van cannabis in kleine hoeveelheden
gelijk gesteld met openbare dronkenschap en de facto niet
bestraft. Een beperkt aantal producten zijn overigens wel
degelijk toegestaan voor medicinaal gebruik.

Les infractions constatées pour possession dans l'espace
public sont généralement réglées par transaction ou par la
mise en oeuvre de la transaction immédiate, la consomma-
tion problématique par la procédure de médiation et des
mesures.

Inbreuken van bezit op het openbaar domein worden
meestal afgehandeld met een minnelijke schikking of de
toepassing van OMS, problematisch gebruik via de proce-
dure bemiddeling en maatregelen.

Il n'est pas possible sur la base des informations conte-
nues dans la Banque de données nationale générale (BNG)
d'indiquer combien de consommateurs de cannabis compte
notre pays.

Op basis van de informatie in de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG) is het niet mogelijk om aan te geven
hoeveel cannabisgebruikers ons land telt.

La consommation de stupéfiants, comme le cannabis,
implique également la détention de ces substances.
Lorsque les services de police constatent qu'une personne
majeure détient une petite quantité de cannabis pour son
usage personnel, ce que définit la circulaire COL 2/2005
comme "la détention par une personne majeure d'une quan-
tité de cannabis ne dépassant pas trois grammes ou d'une
plante de cannabis, destinées à l'usage personnel", et qu'il
n'y a pas de circonstance aggravante ni trouble à l'ordre
public, ils peuvent rédiger pour ce fait un 'procès-verbal
simplifié' qui sera également transmis à la BNG.

Het gebruiken van verdovende middelen, zoals cannabis,
impliceert eveneens het bezit van deze middelen. Wanneer
de politiediensten vaststellen dat een meerderjarige in het
bezit is van een kleine hoeveelheid cannabis voor persoon-
lijk gebruik, gedefinieerd door de omzendbrief nr. COL 2/
2005 als "het bezit, door een meerderjarige, van een hoe-
veelheid cannabis die drie gram niet overschrijdt of van
één cannabisplant, bestemd voor persoonlijk gebruik" en
indien er geen verzwarende omstandigheden zijn en geen
verstoring van de openbare orde, kunnen zij voor dit feit
een 'vereenvoudigd proces-verbaal' opstellen dat eveneens
naar de ANG wordt doorgestuurd.

Sur la base des variables disponibles dans la BNG, il
n'est toutefois pas possible de retrouver uniquement
"l'usage personnel" de cannabis dans la banque de données.

Op basis van de beschikbare variabelen in de ANG is het
echter niet mogelijk om alleen het "persoonlijk gebruik"
van cannabis uit de databank te halen.

C'est pourquoi le tableau ci-dessous affiche le nombre de
faits de détention de drogue enregistrés par les services de
police, auquel a été lié un objet du groupe de substances
'cannabis' dans la BNG, pour les années complètes 2018 à
2020 ainsi que pour le premier semestre de 2021. Ces don-
nées ont été générées à partir de la clôture de la banque de
données du 22 octobre 2021.

Daarom bevat de onderstaande tabel het aantal door de
politiediensten geregistreerde feiten inzake drugsbezit,
waaraan een voorwerp van de middelengroep 'cannabis'
werd gekoppeld in de ANG, voor de volledige jaren 2018
tot en met 2020, alsook voor het eerste semester van 2021
op nationaal niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 22 oktober 2021.

Nombre de faits enregistrés en matière de détention de cannabis/ 
Aantal geregistreerde feiten inzake bezit van cannabis

2018 2019 2020 SEM 
1/2021

Détention/Bezit 32 377 34 844 34 096 16 476
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DO 2021202215657
Question n° 1207 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 30 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215657
Vraag nr. 1207 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'inceste. Incest.
L'inceste est un problème international et malheureuse-

ment intemporel, il est présent partout et depuis toujours.
En Belgique aussi, des cas d'inceste sont déclarés.

Incest is een mondiale problematiek, die jammer genoeg
van alle tijden is: incest heeft altijd en overal bestaan. Ook
in België wordt er aangifte gedaan van incest.

Malgré la gravité de l'acte, en Belgique, le Code pénal
n'introduit pas l'infraction d'inceste telle quelle.

Ondanks de ernst van die daad wordt incest in België niet
als zodanig als misdrijf gekwalificeerd in het Strafwet-
boek.

1. Combien de cas d'inceste sont déclarés chaque année?
Selon vous que représente ce chiffre proportionnellement
au nombre réel d'incestes commis?

1. Van hoeveel gevallen van incest wordt er jaarlijks aan-
gifte gedaan? Hoe verhoudt dat aantal zich tot het werke-
lijke aantal gevallen van incest volgens u?

2. À titre de comparaison avec nos voisins, la Belgique a-
t-elle un taux d'inceste plus haut, plus bas?

2. Komt incest in België vaker of minder vaak voor dan
in onze buurlanden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1207 de Madame la députée Kattrin
Jadin du 30 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1207 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 30 mei 2022
(Fr.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmingen, enz.

L'inceste n'est pas enregistré en tant que tel dans la BNG.
Sur base des informations disponibles dans cette dernière,
il est possible d'établir un rapport sur le nombre de faits
enregistrés par la police en matière de violence intrafami-
liale (VIF) avec la sous-catégorie 'violence sexuelle envers
des descendants'.

Incest staat niet als dusdanig geregistreerd in de ANG.
Op basis van de informatie in de ANG kan er gerappor-
teerd worden over het aantal door de politie geregistreerde
feiten inzake intrafamiliaal geweld (IFG) met subcategorie
'seksueel geweld tegen afstammelingen'.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de violence intra-
familiale: violence sexuelle envers des descendants, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur la base des procès-
verbaux, pour la période 2017-2020 et le premier semestre
de 2021, au niveau national.

De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake intrafamiliaal geweld:
seksueel geweld tegen afstammelingen, zoals geregistreerd
in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de
periode 2017-2020 en het eerste semester van 2021 op
nationaal niveau.

Tableau: nombre de faits enregist
Tabel: aantal geregistreerd

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de VIF: violence sexuelle envers des descendants/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake IFG: seksueel geweld tegen afstammelingen

2017 2018 2019 2020
SEM 1 
2021

VIF: sexuelle, envers des descendants/ 
IFG : seksueel, tegen afstammelingen

587 574 596 681 266

Source : BNG - Police Fédérale/Bron : BNG – Federale Politie
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À cet égard, la police fédérale fait remarquer qu'il n'est
pas inhabituel que les victimes établissent une déclaration
à la police longtemps après ces délits, voire pas du tout.

In dat opzicht wijst de federale politie erop dat het niet
ongebruikelijk is dat de slachtoffers lange tijd na die mis-
drijven of helemaal nooit aangifte doen bij de politie.

2. Je ne dispose pas des statistiques sur nos pays limi-
trophes.

2. Ik beschik niet over cijfergegevens uit de ons omrin-
gende landen.

DO 2021202215674
Question n° 1214 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215674
Vraag nr. 1214 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

L'autorisation des libéralités au profit d'une ASBL, AISBL
ou fondation.

Machtiging bij giften aan een vzw, ivzw of stichting.

L'article 9:22 du Code des sociétés et des associations
dispose qu'à l'exception des dons manuels, toute libéralité
entre vifs au profit d'une ASBL, AISBL ou fondation dont
la valeur excède 100.000 euros doit être autorisée par le
ministre de la Justice ou son délégué.

Artikel 9:22 van het wetboek vennootschappen en ver-
enigingen (WVV) bepaalt dat, met uitzondering van hand-
giften, voor elke gift onder de levenden aan een vzw, ivzw
of stichting waarvan de waarde hoger is dan 100.000 euro
een machtiging moet worden gegeven door de minister van
Justitie of zijn vertegenwoordiger.

Contrairement à l'ancienne loi sur les ASBL, l'autorisa-
tion dans le cas d'un testament n'est plus nécessaire.

In tegenstelling tot de oude vzw-wet is de machtiging bij
een testament niet meer nodig.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui doivent
être jointes à la demande.

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij het
verzoek moeten worden gevoegd.

L'autorisation peut seulement être accordée si le dossier
de l'association est complet. Si le dossier communiqué par
l'association est incomplet, le ministre de la Justice ou son
délégué en informe l'association par lettre recommandée en
indiquant les pièces manquantes. Le délai de trois mois est
suspendu à la date de cet envoi jusqu'à la communication
de l'ensemble des pièces sollicitées.

De machtiging kan enkel worden verleend indien het ver-
enigingsdossier van de vzw in orde is. Ingeval het door de
vereniging toegezonden dossier niet volledig is, stelt de
minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger de vereni-
ging daarvan bij aangetekende brief in kennis, met vermel-
ding van de ontbrekende stukken. De termijn van drie
maanden wordt opgeschort met ingang van de datum van
die verzending tot aan de toezending van alle gevraagde
stukken.

La demande doit être adressée par écrit au SPF Justice. Het verzoek moet schriftelijk worden gericht aan de FOD
Justitie.

1. À quelle fréquence une autorisation telle que décrite à
l'article 9:22 du Code des sociétés et des associations a-t-
elle été sollicitée respectivement en 2019, 2020, 2021 et
2022? Veuillez ventiler les données par ASBL, AISBL et
fondation.

1. Hoe vaak werd een machtiging zoals beschreven in
artikel 9:22 WVV aangevraagd in respectievelijk 2019,
2020, 2021 en 2022? Graag opdeling naar vzw, ivzw en
stichting.

2. À quelle fréquence une autorisation telle que décrite à
l'article 9:22 du Code des sociétés et des associations a-t-
elle été accordée respectivement en 2019, 2020, 2021 et
2022? Veuillez fournir la même ventilation.

2. Hoe vaak werd een machtiging zoals beschreven in
artikel 9:22 WVV verleend in respectievelijk 2019, 2020,
2021 en 2022? Graag met dezelfde opdeling.

3. À quelle fréquence une autorisation telle que décrite à
l'article 9:22 du Code des sociétés et des associations a-t-
elle été refusée respectivement en 2019, 2020, 2021 et
2022, et quelles en étaient les raisons principales? Veuillez
fournir la même ventilation.

3. Hoe vaak werd een machtiging zoals beschreven in
artikel 9:22 WVV geweigerd in respectievelijk 2019, 2020,
2021 en 2022 en wat waren de voornaamste oorzaken?
Graag met dezelfde opdeling.
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4. Envisage-t-on de simplifier la procédure écrite actuelle
en la numérisant? Dans l'affirmative, dans quel délai? Dans
la négative, pourquoi?

4. Wordt overwogen of de huidige schriftelijke procedure
te vereenvoudigen en digitaliseren is? Zo ja, wanneer kan
dit verwacht worden? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1214 de Madame la députée Leen Dierick
du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1214 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei 2022
(N.):

Les chiffres communiqués décrivent la situation arrêtée
au 1er mai 2022.

De meegedeelde cijfers beschrijven de toestand vastge-
steld op 1 mei 2022.

1. - 2019: 18 demandes introduites par des ASBL; 0
demande par des AISBL et 23 demandes par des fonda-
tions.

1. - 2019: 18 aanvragen door vzw's; 0 aanvragen door
ivzw's en 23 aanvragen door stichtingen.

- 2020: 8 demandes introduites par des ASBL, 1
demande par des AISBL et 41 demandes par des fonda-
tions.

- 2020: 8 aanvragen door vzw's, 1 aanvraag door ivzw's
en 41 aanvragen door stichtingen.

- 2021: 15 demandes introduites par des ASBL, 0
demande par des AISBL et 64 demandes par des fonda-
tions.

- 2021: 15 aanvragen door vzw's, 0 aanvragen door
ivzw's en 64 aanvragen door stichtingen.

- 2022: 5 demandes introduites par des ASBL, 0
demande par des AISBL et 4 demandes par des fondations.

- 2022: 5 aanvragen door vzw's, 0 aanvragen door ivzw's
en 4 aanvragen door stichtingen.

2. - 2019: 16 autorisations accordées à des ASBL, 0 auto-
risation accordée à des AISBL et 23 autorisations accor-
dées à des fondations.

2. - 2019: 16 machtigingen verleend aan vzw's, 0 machti-
gingen verleend aan ivzw's en 23 machtigingen verleend
aan stichtingen.

- 2020: 7 autorisations accordées à des ASBL, 0 autorisa-
tion accordée à des AISBL et 41 autorisations accordées à
des fondations.

- 2020: 7 machtigingen verleend aan vzw's, 0 machtigin-
gen verleend aan ivzw's en 41 machtigingen verleend aan
stichtingen.

- 2021: 13 autorisations accordées à des ASBL, 0 autori-
sation accordée à des AISBL et 57 autorisations accordées
à des fondations.

- 2021: 13 machtigingen verleend aan vzw's, 0 machti-
gingen verleend aan ivzw's en 57 machtigingen verleend
aan stichtingen.

- 2022: 5 autorisations accordées à des ASBL, 0 autorisa-
tion accordée à des AISBL et 4 autorisations accordées à
des fondations.

- 2022: 5 machtigingen verleend aan vzw's, 0 machtigin-
gen verleend aan ivzw's en 4 machtigingen verleend aan
stichtingen.

3. - 2019: Deux autorisations n'ont pas été accordées à
une ASBL, car l'autorisation n'était pas requise.

3. - 2019: Twee machtigingen werden niet verleend aan
een vzw aangezien de machtiging niet vereist was.

- 2020: Une autorisation n'a pas été accordée à une
ASBL, car l'autorisation n'était pas requise. Un dossier
d'un AISBL était incomplet, de sorte que l'autorisation n'a
pas pu être accordée.

- 2020: Eén machtiging werd niet verleend aan een vzw
aangezien de machtiging niet vereist was. Eén dossier van
een ivzw was onvolledig waardoor de machtiging niet ver-
leend kon worden.

- 2021: Une autorisation n'a pas été accordée à une
ASBL, car l'autorisation n'était pas requise. Deux dossiers
étaient incomplets, de sorte que l'autorisation n'a pas pu
être accordée. L'une d'entre elles concernait une demande
émanant d'une ASBL et l'autre d'une fondation. Six
demandes des fondations ne remplissaient pas les condi-
tions légales pour obtenir une autorisation.

- 2021: Eén machtiging werd niet verleend aan een vzw
aangezien de machtiging niet vereist was. Twee dossiers
waren onvolledig waardoor de machtiging niet verleend
kon worden. Eén hiervan had betrekking op een aanvraag
van een vzw en de andere op de aanvraag van een stichting.
Zes aanvragen van stichtingen voldeden niet aan de wette-
lijke voorwaarden om gemachtigd te worden.
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4. Actuellement, la demande d'autorisation peut être
introduite auprès du SPF Justice soit par courrier, soit par
e-mail. La procédure existante est simple et, par consé-
quent, il n'est pas prévu de la modifier.

4. Momenteel kan de aanvraag tot machtiging zowel per
post als per e-mail overgemaakt worden aan de FOD Justi-
tie. De bestaande procedure is eenvoudig en er zijn bijge-
volg geen plannen tot wijziging ervan

DO 2021202215676
Question n° 1216 de Monsieur le député Michael

Freilich du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215676
Vraag nr. 1216 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les factures des mises sur écoute. Afluisterfacturen.
La Justice et les opérateurs de télécommunications colla-

borent parfois dans le cadre d'opérations d'écoute télépho-
nique, de suivi du réseau, etc. Les autorités fédérales
indemnisent les opérateurs pour certains de ces services,
mais éprouvent de plus en plus souvent des difficultés à
payer les factures dans les délais.

Justitie en de telecomoperatoren werken soms samen in
gevallen van telefoontaps, afluisteroperaties, netwerkmo-
nitoring en andere. Voor sommige van deze diensten wor-
den de operatoren vergoed door de federale overheid.
Bovendien heeft de overheid wel vaker problemen met het
tijdig betalen van facturen.

1. a) Quel est le montant total des factures émises pour
les écoutes téléphoniques par les opérateurs de services de
téléphonie mobile, à savoir Base, Proximus, Telenet,
Orange, Mobile Vikings et Scarlet? Veuillez fournir une
répartition par opérateur, par arrondissement judiciaire, et
si possible, une ventilation pour Bruxelles par rôle linguis-
tique pour les trois dernières années.

1. a) Hoeveel bedroeg het totaalbedrag van facturen uit-
geschreven voor telefoontaps door de operatoren die
mobiele diensten aanbieden, ergo Base, Proximus, Telenet,
Orange, Mobile Vikings en Scarlet? Graag een opsplitsing
per operator, gerechtelijk arrondissement, en indien moge-
lijk, voor Brussel opsplitsing per taalrol over de laatste drie
jaar.

b) De combien de factures est-il question pour les trois
dernières années? Veuillez fournir une répartition par opé-
rateur, par arrondissement judiciaire, et si possible, une
ventilation pour Bruxelles par rôle linguistique pour les
trois dernières années.

b) Over hoeveel facturen ging het hier in de laatste drie
jaar? Graag een opsplitsing per operator, gerechtelijk
arrondissement, en indien mogelijk, voor Brussel opsplit-
sing per taalrol over de laatste drie jaar.

c) Quel était le délai de paiement moyen vis-à-vis de ces
opérateurs?

c) Wat was de gemiddelde betaaltermijn ten aanzien van
deze operatoren?

2. a) Quel est le montant total des factures émises pour
les écoutes téléphoniques par les opérateurs de services de
téléphonie fixe, à savoir Proximus, Telenet, Orange, Voo,
Scarlet? Veuillez fournir une répartition par opérateur, par
arrondissement judiciaire, et si possible, une ventilation
pour Bruxelles par rôle linguistique pour les trois dernières
années.

2. a) Hoeveel bedroeg het totaalbedrag van facturen uit-
geschreven voor telefoontaps door de operatoren die vaste
diensten aanbieden, ergo Proximus, Telenet, Orange, Voo,
Scarlet? Graag een opsplitsing per operator, gerechtelijk
arrondissement, en indien mogelijk, voor Brussel opsplit-
sing per taalrol over de laatste drie jaar.

b) De combien de factures est-il question pour les trois
dernières années? Veuillez fournir une répartition par opé-
rateur, par arrondissement judiciaire, et si possible, une
ventilation pour Bruxelles par rôle linguistique pour les
trois dernières années.

b) Over hoeveel facturen ging het hier in de laatste drie
jaar? Graag een opsplitsing per operator, gerechtelijk
arrondissement, en indien mogelijk, voor Brussel opsplit-
sing per taalrol over de laatste drie jaar.

c) Quel était le délai de paiement moyen vis-à-vis de ces
opérateurs?

c) Wat was de gemiddelde betaaltermijn ten aanzien van
deze operatoren?

3. a) Reste-t-il encore des factures impayées pour les
écoutes téléphoniques demandées?

3. a) Zijn er nog openstaande facturen naar aanleiding
van aangevraagde telefoontaps?

b) Dans l'affirmative: b) Indien dit het geval is:
- de combien de factures s'agit-il? - over hoeveel facturen gaat het hier;
- quel est le montant total de celles-ci? - wat is het totaalbedrag van deze facturen;
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- quels frais supplémentaires seront portés en compte en
raison de ces retards de paiement?

- hoeveel extra kosten zullen er aangerekend worden
door het niet tijdig betalen van deze facturen;

- quelles initiatives sont prises pour réduire le délai de
paiement par les autorités afin de régler les factures dans
les délais?

- wat wordt er gedaan aan het inkorten van de betaalter-
mijn door de overheid ten einde facturen tijdig te betalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2022, à la
question n° 1216 de Monsieur le député Michael
Freilich du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2022, op de
vraag nr. 1216 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 31 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215681
Question n° 1217 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215681
Vraag nr. 1217 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

La note de service du tribunal de l'entreprise de Gand dans
le cadre de la fraude au Moniteur.

Dienstnota ondernemingsrechtbank Gent in het kader van
staatsbladfraude.

Le 5 avril 2022, le président du tribunal de l'entreprise de
Gand a émis une note de service relative au dépôt de tous
les actes, extraits, décisions et documents dont le Code des
sociétés et des associations ordonne la publication.

Op 5 april 2022 vaardigde de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank van Gent een dienstnota uit die betrekking
heeft op de neerlegging van alle akten, uittreksels, beslis-
singen en stukken waarvan het Wetboek vennootschappen
en verenigingen (WVV) de openbaarmaking beveelt.

Cette note s'inscrit dans le cadre du problème de la fraude
au Moniteur, laquelle consiste à abuser des structures de
sociétés par le biais de la procédure de dépôt au greffe du
service des personnes morales et de la publication des actes
au Moniteur belge en vue:

Dit kadert in het probleem van staatsbladfraude waarbij,
via de neerleggingsprocedure ter griffie van de dienst
rechtspersonen en de publicatie van akten in het Belgisch
Staatsblad, misbruik wordt gemaakt van vennootschaps-
structuren met als doel:

- de veiller à ce qu'une entreprise en difficulté soit introu-
vable pour les créanciers/autorités;

- een onderneming in moeilijkheden onvindbaar te
maken voor schuldeisers/de overheid;

- de céder une entreprise à un tiers (homme de paille) qui
n'a aucune implication avec le numéro d'entreprise et
aucune intention de poursuivre les activités de l'entreprise.

- een onderneming over te dragen aan een derde (stro-
man) die geen enkele betrokkenheid vertoont met de
ondernemingsnummer en niet de intentie heeft om de acti-
viteiten van de onderneming verder te zetten.

Les directives de la note de service portent sur le contrôle
de l'identité, de la capacité et du siège. Dans la pratique, les
ASBL sont également soumises à d'autres obligations
administratives, notamment:

De richtlijnen uit de dienstnota hebben betrekking op
identiteitscontrole, bekwaamheidscontrole en zetelcon-
trole. In de praktijk worden ook vzw's geconfronteerd met
bijkomende administratieve verplichtingen. Zo vraagt men
onderstaande zaken op:

- une copie recto verso de la carte d'identité de la per-
sonne qui envoie ou apporte les documents;

- een kopie van de identiteitskaart, voor- en achterkant
van de persoon die de documenten opstuurt of binnen-
brengt;
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- un certificat d'identification de la personne qui dépose
les documents;

- een certificaat met de identificatie van de persoon die
de documenten neerlegt;

- une copie recto verso de la carte d'identité pour chaque
révocation et (re)nomination;

- bij alle ontslagen en (her)benoemingen een kopie van
de voor- en achterkant van de identiteitskaart;

- le procès-verbal de la réunion, signé et paraphé par tous
les administrateurs révoqués et nouvellement nommés;

- het verslag van de vergadering, getekend en gepara-
feerd door alle ontslagen en nieuw benoemde bestuurders;

- s'il s'agit d'un changement de siège, celui-ci doit être
déposé dans le mois qui suit l'assemblée générale. Dans le
cas contraire, la preuve d'un contrat de location ou de pro-
priété est requise.

- indien het gaat om een wijziging zetel moet dit neerge-
legd worden binnen de maand na de algemene vergadering.
Indien niet, heeft men een bewijs nodig van een huurover-
eenkomst of eigendomsbewijs.

En Belgique, les ASBL sont majoritairement dirigées par
des bénévoles confrontés à une charge administrative
colossale. Les actes de modification, entre autres, doivent
encore être remis sur papier au greffe du tribunal de l'entre-
prise. Cette note de service alourdit davantage le fardeau
administratif à l'égard de ces bénévoles.

Vzw's worden in ons land veelal bestuurd door vrijwilli-
gers die reeds geconfronteerd worden met erg veel admi-
nistratieve rompslomp. Zo dienen onder andere
wijzigingsakten nog steeds op papier neergelegd te worden
bij de griffie van de ondernemingsrechtbank. De adminis-
tratieve last voor deze vrijwilligers wordt nog meer ver-
zwaard door deze dienstnota.

Il nous revient que cette note de service n'a été émise que
par le président du tribunal de l'entreprise de Gand. En
outre, la note impose non seulement des obligations admi-
nistratives supplémentaires aux ASBL, mais fait aussi
l'objet d'interprétations diverses par les différents greffes
des départements du tribunal de l'entreprise de Gand. Par
conséquent, il existe une ambiguïté et une incertitude sur le
terrain.

Vanuit de praktijk vernemen we dat deze dienstnota
enkel uitgevaardigd is door de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank van Gent. Bovendien legt de nota niet
enkel extra administratieve verplichtingen op vzw's maar
wordt deze ook anders geïnterpreteerd door de verschil-
lende griffies van de afdelingen van de ondernemingsrecht-
bank van Gent. Op het terrein heerst er bijgevolg
onduidelijkheid en onzekerheid.

En ce qui concerne l'application diverse par les différents
greffes des tribunaux de l'entreprise, vous avez souligné en
réponse à des questions parlementaires antérieures qu'un
projet de circulaire relative à la publicité des actes des
sociétés et des ASBL avait été rédigé, lequel serait ulté-
rieurement soumis pour approbation aux présidents des tri-
bunaux de l'entreprise.

Met betrekking tot het verschil in toepassingen in de ver-
schillende griffies van de ondernemingsrechtbanken gaf u
in uw antwoorden op eerdere parlementaire vragen aan dat
er een ontwerp van omzendbrief betreffende de openbaar-
making van akten van vennootschappen en vzw's werd
opgesteld die later ter goedkeuring zou worden voorgelegd
aan de voorzitters van de ondernemingsrechtbanken.

1. Quel est l'état de la situation concernant la circulaire? 1. Wat is de stand van zaken wat betreft de omzendbrief?
2. La note de service du tribunal de l'entreprise de Gand

s'inscrit-elle dans le cadre des principes qui seront dévelop-
pés dans cette circulaire?

2. Kadert de dienstnota van de ondernemingsrechtbank
van Gent in deze omzendbrief?

3. Cette note de service a-t-elle été coordonnée avec les
différents tribunaux de l'entreprise?

3. Werd deze dienstnota afgestemd met de verschillende
ondernemingsrechtbanken?

4. Cette note de service crée-t-elle un traitement inégal? 4. Zorgt deze dienstnota voor een ongelijke behandeling?
5. Quelles mesures sont prises pour répondre à l'impor-

tante charge administrative que cette note de service
entraine pour les ASBL?

5. Op welke manier komt men tegemoet aan de grote
administratieve last die deze dienstnota voor vzw's met
zich meebrengt?

6. Quel est l'état de la situation concernant la généralisa-
tion du dépôt électronique des formulaires de demande I et
II pour les ASBL par le biais du site e-greffe? Le délai
prévu (été 2022) sera-t-il respecté?

6. Wat is de stand van zaken betreffende de veralgeme-
ning van het elektronisch neerleggen van aanvraagformu-
lieren I en II voor vzw's via e-griffie? Wordt de
vooropgestelde timing van de zomer van 2022 gehaald?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1217 de Madame la députée Leen Dierick
du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1217 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 mei 2022
(N.):

Cette question est identique à la question n° 1179 du
11 mai 2022 de votre collègue Steven Matheï. Je renvoie
dès lors à la réponse à cette question (voir Bulletin actuel).

Deze vraag is identiek aan de vraag nr. 1179 van 11 mei
2022 van uw collega Steven Matheï. Ik verwijs dan ook
graag naar mijn antwoord op deze vraag (zie huidig Bulle-
tin).

DO 2021202215688
Question n° 1219 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 31 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215688
Vraag nr. 1219 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 31 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Statistiques en matière de criminalité. - Introduction d'une
catégorie MENAPT.

Misdaadstatistieken. - Introductie MENAPT-categorise-
ring.

Début 2021, le Danemark a introduit une nouvelle caté-
gorie statistique intitulée MENAPT, qui englobe unique-
ment les pays musulmans d'Afrique du Nord et du Moyen-
Orient, le Pakistan et la Turquie.

Begin 2021 introduceerde Denemarken een nieuwe sta-
tistische categorie genaamd MENAPT die enkel moslim-
landen in Afrika en het Midden-Oosten omvat. Het omvat
Midden-Oosten, Noord-Afrika, Pakistan, Turkije.

La catégorie MENAPT est aujourd'hui utilisée pour faci-
liter les discussions sur l'immigration et les migrants. La
liste comprend 24 pays: la Syrie, le Koweït, la Libye,
l'Arabie saoudite, le Liban, la Somalie, l'Irak, le Qatar, le
Soudan, Bahreïn, Djibouti, la Jordanie, l'Algérie, les Émi-
rats arabes unis, la Tunisie, l'Égypte, le Maroc, l'Iran, le
Yémen, la Mauritanie, Oman, l'Afghanistan, le Pakistan et
la Turquie.

MENAPT wordt nu gebruikt om discussies over immi-
gratie en migranten beter te kunnen voeren. De lijst bestaat
uit 24 landen en omvat: Syrië, Koeweit, Libië, Saoedi-Ara-
bië, Libanon, Somalië, Irak, Qatar, Soedan, Bahrein, Dji-
bouti, Jordanië, Algerije, Verenigde Arabische Emiraten,
Tunesië, Egypte, Marokko, Iran, Jemen, Mauritanië,
Oman, Afghanistan, Pakistan en Turkije.

Le gouvernement danois a décidé en 2020, avec l'appui
du ministre social-démocrate de l'Immigration et de l'Inté-
gration, Mattias Tesfaye, de classer séparément les ressor-
tissants de régions et pays musulmans dans les statistiques
officielles portant sur des thèmes tels que la criminalité et
l'emploi.

De regering van Denemarken besliste in 2020 met steun
van de sociaaldemocratische minister voor Immigratie en
Integratie, Mattias Tesfaye, om mensen uit moslimlanden
en -regio's afzonderlijk te classificeren in officiële statistie-
ken met betrekking tot onderwerpen als misdaad en werk-
gelegenheid.

Aujourd'hui, le Danemark est ainsi en mesure de diffé-
rencier statistiquement les personnes originaires du
Moyen-Orient et d'Afrique du Nord sur son territoire.
Comme l'explique le ministre danois, le pays utilise cette
méthode parce qu'elle permet de mieux comprendre les
tendances en matière de criminalité et d'emploi parmi les
personnes d'origine étrangère résidant au Danemark (ind-
vandrere og efterkommere).

Daarom is Denemarken vandaag in staat een statistische
differentiatie te maken van mensen in Denemarken met
een Midden-Oosterse en Noord-Afrikaanse afkomst. Dene-
marken doet dat, aldus de Deense minister omdat dit "gun-
stig is voor het begrijpen van patronen van misdaad en
werkgelegenheid bij mensen in Denemarken met een
buitenlandse afkomst (indvandrere og efterkommere)".
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À l'heure actuelle, il n'existe pour ainsi dire pas de don-
nées statistiques à ce sujet en Belgique. Seul le critère de la
nationalité constitue un indicateur. C'est plus limité qu'au
Danemark, où il est déjà possible de différencier une ori-
gine "occidentale" d'une origine "non occidentale" dans les
statistiques officielles sur les immigrants et leurs enfants.

Vandaag de dag bestaat in België geen of nauwelijks
enige statistische informatie hieromtrent. Enkel het crite-
rium nationaliteit is een beperkte indicator. Dat is dus nog
beperkter dan in Denemarken waar het al mogelijk was
onderscheid te maken tussen "westers" en "niet-westers"
erfgoed in officiële statistieken over immigranten en hun
kinderen.

Une personne est réputée être d'origine danoise si au
moins un de ses parents est citoyen danois et est né au
Danemark. Les personnes définies comme "immigrants" et
"descendants" ne satisfont pas à ces critères. Un "immi-
grant" dont les deux parents sont nés hors du Danemark est
appelé "descendant" (efterkommer) à des fins statistiques
et est également considéré comme "étranger", même s'il est
né au Danemark.

Iemand wordt geacht Deense afkomst te hebben als hij of
zij ten minste één ouder heeft die Deens staatsburger is en
in Denemarken is geboren. Mensen die worden gedefini-
eerd als "immigranten" en "afstammelingen" voldoen niet
aan die criteria. Een "immigrant" waarvan beide ouders
buiten Denemarken geboren zijn, wordt "nakomeling"
(efterkommer) genoemd voor statistische doeleinden en
ook als "buitenlands" beschouwd, ondanks het feit dat hij
zelf in Denemarken is geboren.

1. a) Dans quelle mesure et au sein de quels services rele-
vant de votre compétence (par exemple le SPF Justice) est-
il possible aujourd'hui de fournir des statistiques permet-
tant une classification similaire à celle utilisée au Dane-
mark:

1. a) In welke mate en bij welke diensten onder uw
bevoegdheid (bijv. FOD Justitie) is het vandaag mogelijk
om statistieken aan te leveren waarin, net zoals in Dene-
marken dergelijke classificatie mogelijk is?

- sur la base de la classification "occidental" versus "non
occidental"?

- Op basis van de classificatie "westers" versus "niet-
westers"?

- sur la base de la classification MENAPT? - Op basis van de classificatie MENAPT?
b) Pour quelles raisons est-ce possible ou non? b) Waarom wel of waarom niet?
2. Partagez-vous la position du gouvernement danois

selon laquelle un pays gagne à disposer de "chiffres plus
honnêtes" et que cette approche profite au débat sur l'inté-
gration? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi?

2. Bent u het eens met de Deense regering dat een land
baat heeft bij "meer eerlijke cijfers" en dat dit het integra-
tiedebat ten goede zal komen? Waarom wel? Waarom niet?

3. Avez-vous eu des contacts bilatéraux avec le Dane-
mark à ce sujet? Quelles ont été vos constatations? Si vous
n'en avez pas eu, pour quelles raisons? Êtes-vous disposé à
prendre une initiative à cet égard?

3. Heeft u hierover bilaterale contacten gehad met Dene-
marken? Wat waren uw bevindingen? Zo neen, waarom
niet? Bent u bereid hier initiatief te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 juillet 2022, à
la question n° 1219 de Monsieur le député Ortwin
Depoortere du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 juli 2022, op de
vraag nr. 1219 van De heer volksvertegenwoordiger
Ortwin Depoortere van 31 mei 2022 (N.):

1. En ce qui concerne les statistiques produites par les
départements statistiques des cours et tribunaux, ainsi que
du ministère public, dans la plupart des bases de données
exploitées, l'information liée à la nationalité est disponible
mais les informations ne sont pas toujours codées de
manière uniforme et ne sont donc pas fiables.

1. Met betrekking tot de statistieken geproduceerd door
de statistische departementen van de hoven en rechtban-
ken, alsmede van het openbaar ministerie, is in de meeste
geëxploiteerde gegevensbanken de informatie in verband
met de nationaliteit beschikbaar maar de informatie is niet
steeds op uniforme wijze gecodeerd en dus onbetrouwbaar.

Dans les systèmes informatiques de gestion des dossiers
(MACH), la nationalité et le pays de naissance peuvent être
enregistrés. La nationalité des parents ne peut pas être
enregistrée dans MACH.

In de computersystemen voor dossierbeheer (MACH)
kunnen de nationaliteit en het land van geboorte worden
geregistreerd. De nationaliteit van de ouders kan niet wor-
den geregistreerd in MACH.
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2. Cette question relève de la compétence de monsieur le
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

2. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de staats-
secretaris voor Asiel en Migratie.

3. Mes services n'ont eu aucun contact bilatéral avec le
Danemark sur cette question.

3. Mijn diensten hadden ter zake geen bilaterale contac-
ten met Denemarken

DO 2021202215721
Question n° 1222 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 02 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215721
Vraag nr. 1222 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 02 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Dossier Degroof Petercam. - Transaction pénale. Dossier-Degroof Petercam. - Minnelijke schikking in straf-
zaken.

Le 16 mai 2022, on apprend par la presse l'existence d'un
accord, conclu en 2021 entre la banque Degroof Petercam
et le parquet "dans le cadre d'un ancien dossier d'un client
de la banque privée". L'accord porterait sur plusieurs mil-
lions d'euros, mais aucun autre détail n'est donné: on ne
connaît notamment pas la nature des faits, ni le montant de
la fraude suspectée.

Op 16 mei 2022 berichtte de pers dat het parket in 2021
een akkoord sloot met de bank Degroof Petercam in het
kader van een oud dossier van een klant van de privébank.
Het akkoord zou betrekking hebben op miljoenen euro's,
maar verdere details werder er niet gegeven: de aard van de
feiten en het bedrag van de vermeende fraude zijn niet
bekend.

Selon la presse, cette transaction pourrait néanmoins être
liée au dossier de l'homme d'affaires Gustave Joassart,
décédé en 2014 après avoir travaillé avec la Fabrique
nationale Herstal. On apprenait en effet début 2022 que la
justice liégeoise enquêtait sur des centaines de millions
d'euros d'argent suspect toujours déposé au nom de M.
Joassart auprès de la banque Degroof Petercam.

Volgens de pers kan die minnelijke schikking echter in
verband gebracht worden met het dossier van zakenman
Gustave Joassart, die in 2014 overleed na samengewerkt te
hebben met FN Herstal. Begin 2022 vernamen we inder-
daad dat het Luikse gerecht een onderzoek voerde naar
honderden miljoenen euro's verdacht geld dat nog steeds
ondergebracht was bij de bank Degroof Petercam op naam
van de heer Joassart.

1. Pouvez-vous confirmer ces informations? 1. Kunt u die informatie bevestigen?
2. En juin 2021, vous m'avez indiqué avoir confié au Col-

lège des procureurs généraux la mission d'examiner la
législation sur la transaction pénale. Avez-vous des nou-
velles à ce sujet? Où en est l'évaluation promise par
l'accord de gouvernement? Existe-t-il déjà un rapport inter-
médiaire, et si oui, pouvez-vous le rendre public?

2. In juni 2021 liet u weten dat u het College van procu-
reurs-generaal de opdracht gegeven had om de wetgeving
inzake de minnelijke schikking in strafzaken onder de loep
te nemen. Hebt u daar meer nieuws over? Hoe staat het met
de in het regeerakkoord beloofde evaluatie? Is er al een
tussentijds verslag en, zo ja, kunt u dat openbaar maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1222 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1222 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 02 juni 2022 (Fr.):

1. Comme vous le savez, je ne commente pas les cas
individuels.

1. Zoals u weet, ga ik niet in op individuele dossiers.

2. L'évaluation du règlement à l'amiable élargi telle que
demandée au Collège des procureurs généraux est en
cours. J'attends l'évaluation définitive.

2. De evaluatie van de verruimde minnelijke schikking,
zoals gevraagd aan het College van procureurs-generaal,
wordt momenteel uitgevoerd. Ik wacht op de eindevalua-
tie.

L'évaluation par le Collège des procureurs généraux est
soumise à d'autres organismes comme le Conseil supérieur
de la Justice, l'institut national de criminalistique et de cri-
monologie et à l'Institut fédéral pour la protection et la pro-
motion des droits humains. Ensuite nous viendrons au
Parlement. Notre ambition étant l'automne.

De evaluatie door het College van procureurs-generaal
zal aan andere instanties worden voorgelegd, zoals de
Hoge Raad voor Justitie, het Nationaal Instituut voor Cri-
minalistiek en Crimonologie en aan het Federaal Instituut
voor de Rechten van de Mens. Dan gaan we naar het Parle-
ment. We mikken op dit najaar.
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DO 2021202215727
Question n° 1224 de Madame la députée Sophie

Thémont du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215727
Vraag nr. 1224 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
03 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les jeu de hasard illégaux en ligne. Illegale online kansspelen.
Selon la Commission des jeux de hasard, en 2020, les

montants misés des jeux de hasard en ligne ont dépassé
ceux des jeux pratiqués dans les casinos, les magasins de
journaux, les agences de paris et les cafés.

Volgens de Kansspelcommissie werd er in 2020 meer
geld ingezet bij online kansspelen dan bij kansspelen in
casino's, krantenwinkels, wedkantoren en cafés.

Toujours selon la Commission, un cinquième des joueurs
jouent dans des sites illégaux, qui n'appliquent pas la régle-
mentation existante et ne protègent pas les joueurs. Il
n'existerait sur ces sites aucune garantie de paiement,
aucune limite de jeu et aucun contrôle de l'âge des jeunes
joueurs.

Volgens de commissie speelt een vijfde van de gokkers
op illegale websites, waar de geldende regelgeving niet
toegepast wordt en de gokkers niet beschermd worden.
Dergelijke sites zouden geen betalingsgarantie bieden,
geen speellimiet hanteren en geen mechanisme bevatten
waarmee de leeftijd van jonge gokkers gecontroleerd
wordt.

Quelles mesures mettez-vous en place afin de lutter
contre les sites internet illégaux de jeux de hasard en ligne?

Welke maatregelen neemt u om illegale goksites te
bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 juillet 2022, à
la question n° 1224 de Madame la députée Sophie
Thémont du 03 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 juli 2022, op de
vraag nr. 1224 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 03 juni
2022 (Fr.):

La Commission des jeux de hasard (CJH), qui a fait de
cette problématique, une des priorités, a pris depuis 2020
différentes mesures pour lutter contre les sites illégaux.
Elles sont résumées dans son rapport annuel de 2021:

De Kansspelcommissie (KSC), die deze problematiek
een van haar prioriteiten heeft gemaakt, heeft sinds 2020
verschillende maatregelen genomen om illegale websites
te bestrijden. Die worden samengevat in haar jaarverslag
van 2021:

- elle a tout d'abord réactivé sa liste noire qui n'était plus
alimentée. Parmi le personnel de son secrétariat, un officier
de police judiciaire a été chargé de traquer ces sites de
manière proactive. Entre 2011 (date de la création de la
liste noire) et 2020, 185 sites avaient été blacklistés. Il y en
a à présent 387. Après placement sur liste noire, les procès-
verbaux sont rédigés et transmis au parquet. Si le parquet
ne poursuit pas, le dossier revient à la CJH;

- eerst en vooral heeft ze haar zwarte lijst, die niet meer
verder aangevuld was, opnieuw geactiveerd. Van de perso-
neelsleden uit haar secretariaat kreeg een officier van
gerechtelijke politie de opdracht proactief naar dergelijke
websites te speuren. Tussen 2011 (datum waarop de zwarte
lijst werd aangelegd) en 2020 werden 185 websites op die
zwarte lijst geplaatst. Momenteel zijn het er 387. Na plaat-
sing op de zwarte lijst worden er processen-verbaal opge-
steld en aan het parket bezorgd. Indien het parket niet tot
vervolging overgaat, gaat het dossier weer naar de KSC;

- la CJH initie alors une procédure de sanctions adminis-
tratives, ce qui n'était pas le cas auparavant. De nombreux
exploitants illégaux ont ainsi déjà fait l'objet d'une telle
procédure: 32 procédures en 2021 et 24 pour les premiers
mois de 2022;

- de KSC start dan een procedure betreffende administra-
tieve sancties op, wat vroeger niet gebeurde. Een derge-
lijke procedure is aldus reeds tegen heel wat illegale
uitbaters opgestart: 32 procedures in 2021 en 24 voor wat
de eerste maanden van 2022 betreft;
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- en marge de cette procédure classique, la CJH procède
aussi, par souci d'efficacité et avant d'entamer, le cas
échéant, une procédure de blocage, à des "appels à la loi"
par le biais de mise en demeure amiables,. Sur les 341 sites
auxquels un tel courrier a été envoyé, 218 ont bloqué
l'accès à leur site pour les joueurs belges. À défaut de satis-
faire à cette mise en demeure, la procédure classique est
initiée;

- naast die klassieke procedure verstuurt de KSC, met het
oog op efficiëntie en in voorkomend geval alvorens een
blokkeringsprocedure op te starten, eveneens 'herinnerin-
gen aan de wet' aan de hand van minnelijke ingebrekestel-
lingen. Van de 341 websites die een dergelijke brief hebben
ontvangen, hebben 218 de toegang ertoe voor Belgische
spelers geblokkeerd. Wanneer men geen gevolg geeft aan
die ingebrekestelling, wordt de klassieke procedure opge-
start;

- afin de s'assurer du blocage effectif des sites une fois
placés sur liste noire un protocole a été signé entre la CJH
et l'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) le 29 mars 2022 de manière à soutenir et
renforcer la lutte contre les sites illégaux de jeux et de paris
en ligne;

- teneinde te waarborgen dat websites daadwerkelijk
worden geblokkeerd zodra ze op de zwarte lijst zijn gezet,
hebben de KSC en het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) op 29 maart 2022 een proto-
col ondertekend om de bestrijding van illegale kansspel- en
gokwebsites te ondersteunen en te versterken;

- la CJH a aussi pris des mesures sur le plan de la préven-
tion et de l'information. Une telle démarche est d'autant
plus nécessaire que, bien souvent, le joueur n'a pas même
conscience que le site sur lequel il se rend est illégal et il
faut admettre qu'il ne lui est pas toujours évident de distin-
guer un site légal d'un site illégal. C'est la raison pour
laquelle la Commission des jeux de hasard a développé en
2021 sa campagne Always Play Legally. Un site web a été
créé. Des clips d'information, de sensibilisation et de pré-
vention ont été diffusés sur les réseaux sociaux. Un logo
spécifique a aussi été créé et mis à disposition des opéra-
teurs légaux de manière à ce qu'ils puissent l'afficher sur
leurs sites et canaux de communication afin que le joueur
sait qu'il joue sur un site légal. Dans un même souci
d'information, la page de blocage des sites illégaux renvoie
dorénavant au site Always Play Legally afin que le joueur
puisse mieux comprendre le contexte du blocage;

- ook heeft de KSC maatregelen genomen met het oog op
preventie en voorlichting. Dat is des te noodzakelijker
omdat spelers zich er vaak zelf niet van bewust zijn dat ze
een illegale website bezoeken, en het moet worden erkend
dat het voor hen niet altijd eenvoudig is om een legale
website van een illegale te onderscheiden. Daarom heeft de
KSC in 2021 de campagne Always Play Legally op touw
gezet. Er werd een website gemaakt en er werden voorlich-
tings-, bewustmakings- en preventiefilmpjes verspreid op
de sociale netwerken. Daarnaast werd er een specifiek logo
uitgewerkt dat legale operatoren op hun websites en com-
municatiekanalen kunnen weergeven, zodat spelers meteen
weten dat ze een legale website bezoeken. In datzelfde
streven naar informeren verwijst de blokkeringspagina van
illegale websites voortaan naar de website van Always Play
Legally zodat spelers de context van de blokkering beter
kunnen begrijpen;

- la CJH entend également intervenir dorénavant par rap-
port aux annonceurs et aux intermédiaires de paiement afin
de renforcer l'efficacité de sa lutte contre le jeu illégal;

- de KSC is eveneens voornemens voortaan op te treden
ten aanzien van adverteerders en betalingstussenpersonen
teneinde haar bestrijding van illegale kansspelen nog meer
slagkracht te geven;

- d'autres initiatives, en autres légales ou réglementaires,
doivent encore être prises dans cette optique de prévention
et d'information. La Commission a, à ce sujet, formulé des
lignes directrices dans son récent avis relatif à l'arrêté royal
"On line". Certaines idées reprises dans cet avis permet-
traient de mieux lutter contre le jeu illégal.

- er moeten nog verdere initiatieven worden genomen,
onder meer op wettelijk of regelgevend vlak, in dit streven
naar preventie en voorlichting. In dat verband heeft de
KSC richtlijnen geformuleerd in haar recente advies in ver-
band met het koninklijk besluit 'Online'. Aan de hand van
een aantal ideeën uit dat advies zouden illegale kansspelen
beter kunnen worden bestreden.
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DO 2021202215729
Question n° 1226 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215729
Vraag nr. 1226 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 03 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les étalements de paiement pour les amendes routières. Betaling van verkeersboetes in termijnen.
Un citoyen qui reçoit une amende routière, que ce soit

pour excès de vitesse ou stationnement interdit, ne possède
aucune excuse: il est seul responsable d'avoir enfreint les
règles qui assurent la sécurité de tous.

Een burger die een verkeersboete krijgt, of dat nu voor
een snelheidsovertreding of voor foutparkeren is, heeft
geen uitvlucht: hij of zij is als enige verantwoordelijk voor
het overtreden van regels die de veiligheid van iedereen
verzekeren.

Toutefois, cette responsabilité ne doit pas faire fi du fait
que le paiement d'une amende peut placer le fautif dans des
difficultés financières non négligeables.

Die verantwoordelijkheid mag echter niet voorbijgaan
aan het feit dat de overtreder in grote financiële moeilijk-
heden kan geraken door het betalen van een boete.

Dans un article publié le 23 mai 2022 sur le site
RTLinfo.be, un habitant de la région liégeoise dénonçait
l'absence de possibilité d'étaler le paiement de son amende
routière d'une valeur de 107 euros.

In een artikel dat op 23 mei 2022 op de website RTL-
info.be gepubliceerd werd, hekelde een inwoner van de
Luikse regio het feit dat het niet mogelijk was zijn ver-
keersboete van 107 euro in termijnen te betalen.

En effet, le fonctionnaire compétent, après lui avoir fait
savoir que l'échelonnement n'était pas possible, a toutefois
autorisé celui-ci "partant d'une bonne intention".

De bevoegde ambtenaar had hem weliswaar laten weten
dat een betaling in termijnen niet mogelijk was, maar had
hem dat toch toegestaan omdat hij goede bedoelingen had.

L'article précise que l'administration lui réclame désor-
mais 55 euros supplémentaires pour avoir enfreint l'obliga-
tion de régler en une seule tranche son amende routière.

In het artikel staat dat de administratie vervolgens 55
euro extra van hem eiste omdat hij zich niet gehouden had
aan de verplichting om zijn verkeersboete in één keer te
betalen.

Depuis la mise en place du système de traitement auto-
matisé des amendes routières en 2018, il ne serait donc
plus possible de demander un plan de paiement pour une
amende routière dont le montant maximum est de 273
euros.

Sinds de invoering van het geautomatiseerde systeem
voor de inning van verkeersboetes in 2018 is het dus blijk-
baar niet langer mogelijk een afbetalingsplan aan te vragen
voor verkeersboetes met een maximumbedrag van 273
euro.

Vous admettrez qu'une amende routière ne prend pas en
compte les revenus du contrevenant. S'acquitter de suite de
273 euros peut placer un individu dans une situation finan-
cière handicapante avec potentiellement des enfants
comme victimes collatérales.

U zult het ermee eens zijn dat er bij een verkeersboete
geen rekening gehouden wordt met het inkomen van de
overtreder. Wanneer iemand onmiddellijk 273 euro moet
betalen kan hem dat in een verzwakte financiële positie
plaatsen, met kinderen als mogelijke indirecte slachtoffers.

Selon certaines sources, l'administration compte accorder
un plan de paiement dès l'été 2022 qu'il pourra suivre
numériquement et je salue cette initiative.

Volgens sommige bronnen is de administratie van plan
om vanaf de zomer van 2022 een afbetalingsplan toe te
staan dat digitaal gevolgd kan worden. Ik ben blij met dat
initiatief.

1. L'exemple de cet habitant liégeois tend à penser
qu'avant la mise en place de l'initiative qui s'appliquera dès
l'été 2022, la possibilité d'un étalement de paiement était
soumise au bon vouloir du fonctionnaire. Partant de ces
cinq dernières années et dans le seul but d'évaluer avec
objectivité le phénomène, pouvez-vous communiquer des
chiffres qui permettraient de mesurer le nombre d'étale-
ments de paiement accordés aux contrevenants?

1. Het voorbeeld van die Luikse inwoner lijkt erop te wij-
zen dat vóór de invoering van het initiatief dat vanaf de
zomer van 2022 toegepast zal worden, de mogelijkheid om
in termijnen te betalen afhankelijk was van de goede wil
van de ambtenaar. Kunt u cijfers meedelen aan de hand
waarvan er gemeten kan worden hoeveel betalingen in ter-
mijnen er de jongste vijf jaar aan overtreders toegestaan
werden, en dit met als enige doel dit verschijnsel objectief
te kunnen evalueren?
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2. Si la demande d'un plan de paiement dès l'été 2022 se
fera uniquement par voie numérique, avez-vous des pistes
pour les contrevenants demandeurs d'une telle possibilité,
victimes de la fracture numérique?

2. Vanaf de zomer van 2022 zal men een verzoek om in
termijnen te betalen alleen digitaal kunnen indienen. Biedt
u ook mogelijkheden aan overtreders die in termijnen wil-
len betalen, maar die het slachtoffer zijn van de digitale
kloof?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2022, à
la question n° 1226 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 03 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2022, op de
vraag nr. 1226 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 03 juni 2022 (Fr.):

1. En effet, il n'est toujours pas possible pour l'instant
d'obtenir un plan de paiement pour ces infractions de rou-
lage. C'est la raison pour laquelle les données demandées
ne sont pas disponibles. J'estime également que notre poli-
tique doit être plus humaine.

1. Momenteel is het inderdaad nog niet mogelijk om
afbetalingsplannen te krijgen voor deze verkeersovertre-
dingen. Daarom zijn de gevraagde gegevens niet beschik-
baar. Ik ben eveneens van mening dat ons beleid
menselijker dient te zijn.

J'ai donc demandé aux équipes concernées de parvenir à
une solution concernant la demande d'un plan de paiement
de manière à ce que les contrevenants qui reconnaissent
leur faute reçoivent également la possibilité de la réparer
par tranches. Outre les plans de paiement pour les percep-
tions immédiates, il sera également possible d'obtenir un
plan de paiement pour une transaction.

Ik heb dus aan de betrokken teams gevraagd om tot een
oplossing te komen voor het aanvragen van een afbeta-
lingsplan zodat overtreders die hun fout erkennen ook de
kans krijgen om deze in schijven af te betalen. Naast afbe-
talingsplannen voor onmiddellijke inningen, zal het even-
eens ook mogelijk zijn om een afbetalingsplan te
verkrijgen voor een minnelijke schikking.

2. Le déploiement de la mise à disposition d'un plan de
paiement se déroulera en différentes phases. Dans une pre-
mière phase, nous commençons par une solution entière-
ment numérique.

2. De uitrol van het ter beschikking stellen van een afbe-
talingsplan zal in verschillende fases gebeuren. In een eer-
ste fase starten we met een volledig digitale oplossing.

À cet égard, notre call center se tient également à disposi-
tion pour accompagner dans ce processus les personnes
moins à l'aise avec le numérique. Le plan de paiement
numérique réduit le risque pour le contrevenant d'oublier
une tranche de paiement et lui facilite le suivi.

Ons call center staat hierbij eveneens ter beschikking om
mensen met beperkte digitale vaardigheden te begeleiden
in dit proces. Het digitaal afbetalingsplan biedt minder
risico voor de overtreder inzake het vergeten van een beta-
lingsschijf en maakt het eenvoudig voor de overtreder om
dit op te volgen.

Dans une deuxième phase, nous examinons la possibilité
de mettre à disposition un plan de paiement manuellement.
Jusqu'à ce moment-là, le call center restera à disposition
pour accompagner dans ce processus les personnes moins à
l'aise avec le numérique.

In een tweede fase bekijken we de mogelijkheid om
manueel een afbetalingsplan ter beschikking te stellen. Tot
die tijd zal het call center ter beschikking staan om burgers
met beperkte digitale vaardigheden te begeleiden in het
proces.
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DO 2021202215752
Question n° 1227 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215752
Vraag nr. 1227 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La diffusion de photos de malfaiteurs. Verspreiding van foto's van misdadigers.
La multiplication des caméras sur l'espace public depuis

plusieurs années a provoqué chez les concitoyens la
volonté d'avoir, à la maison, de tels dispositifs de surveil-
lance. Aujourd'hui, pour quelques centaines d'euros, une
caméra directement reliée à un smartphone peut vous don-
ner une vision en temps réel de votre habitation. Il n'est
donc pas rare de voir des caméras sur les façades des mai-
sons ou dans les jardins alors que la législation n'est pas
toujours appliquée de manière correcte.

Doordat er sinds verschillende jaren steeds meer
camera's in de openbare ruimte geïnstalleerd worden, wil-
len burgers bij hen thuis ook over dergelijke bewakingssys-
temen beschikken. Vandaag heeft men voor enkele
honderden euro's al een camera die rechtstreeks verbonden
is met een smartphone en in real time beelden van de eigen
woning kan doorsturen. Het is dus geen zeldzaamheid dat
men op de gevels van woningen of in de tuinen camera's
aantreft, hoewel de wetgeving daarbij niet steeds correct
toegepast wordt.

Cette multiplication des caméras de surveillance a amené
un nouveau phénomène sur les réseaux sociaux depuis
quelques années, la diffusion sur Internet des photos de
cambrioleurs, de voleurs, ou de personnes supposées cou-
pables de dégradations chez un habitant. Les citoyens
poursuivent là un procédé déjà utilisé et encore utilisé par
les commerçants lors de vol à l'étalage.

Deze toename van het aantal bewakingscamera's heeft
sinds enkele jaren tot een nieuw fenomeen op de sociale
netwerken geleid: de verspreiding via het internet van de
foto's van inbrekers, dieven of personen die ervan verdacht
worden vernielingen bij een bewoner aangericht te hebben.
De burgers maken daarbij gebruik van een in het verleden
en ook nu nog door handelaars toegepast procedé in geval
van winkeldiefstallen.

1. Quel est votre point de vue par rapport à ces pratiques? 1. Wat is uw standpunt met betrekking tot deze praktij-
ken?

2. Confirmez-vous leur illégalité? 2. Bevestigt u dat het illegale praktijken betreft?
3. Des poursuites ont-elles déjà été engagées sur cette

base? Si oui, avec quel résultat?
3. Werden dergelijke feiten op grond daarvan reeds ver-

volgd? Zo ja, met welk resultaat?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1227 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1227 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.):

1 et 2. Cette pratique (une sorte de "mise au pilori numé-
rique") n'est pas compatible avec la loi du 21 mars 2007
réglant l'installation et l'utilisation de caméras de surveil-
lance (cf. notamment l'article 9), ni avec le RGPD. En
effet, de telles images ne peuvent pas être diffusées massi-
vement, mais peuvent, bien entendu, être transférées à la
police pour suite voulue. Des informations concernant
l'utilisation correcte d'une caméra de surveillance sont dis-
ponibles sur le site internet de l'Autorité de protection des
données (APD): https://www.autoriteprotection-
donnees.be/professionnel/themes/les-cameras-et-votre-vie-
privee-/cameras-de-surveillance

1 en 2. Deze praktijk (een soort van "digitale schand-
paal") is niet verenigbaar met de camerawet van 21 maart
2007 (cf. onder andere artikel 9), noch met de AVG. Der-
gelijke beelden mogen immers niet ruim verspreid worden,
maar mogen uiteraard wel worden overgedragen aan de
politie voor verder gevolg. Informatie over het correcte
gebruik van een bewakingscamera is terug te vinden op de
website van de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA):
https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/professio-
neel/thema-s/camera-s-en-uw-privacy/bewakingscamera-s
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3. La chambre contentieuse de l'APD ne s'est pas encore
prononcée sur cette question spécifique. Toutefois, elle a
déjà rendu une décision dans un dossier dans lequel une
autre forme d'usage illicite de caméras a été constaté
(https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/
decision-quant-au-fond-n-03-2019.pdf).

3. Over dit specifieke vraagstuk sprak de Geschillenka-
mer van de GBA zich nog niet uit. Zij nam wel reeds een
beslissing in een dossier waarin een andere vorm van
onrechtmatig cameragebruik werd vastgesteld (https://
www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/
beslissing-ten-gronde-nr.-03-2019.pdf).

L'APD répond également à de nombreuses demandes
d'information quant à l'utilisation de caméras (en 2021,
cela représentait p. ex. 8 % des 4.207 demandes d'informa-
tion reçues au total).

Ook worden inzake cameragebruik overigens heel wat
informatievragen beantwoord door de GBA (in 2021 ging
het bijv. om 8 % van de in totaal 4.207 informatievragen).

DO 2021202215753
Question n° 1228 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215753
Vraag nr. 1228 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le travail dans les prisons. Gevangenisarbeid.
La Régie du Travail pénitentiaire organise le travail dans

nos prisons pour les détenus. Celui-ci est fort divers et
varié, comme l'atteste le site cellmade.be qui propose de la
reliure, de l'imprimerie, de la numérisation, de la forge ou
encore de l'emballage dans les 35 ateliers. Le site fait d'ail-
leurs une large promotion de ce système en le présentant
comme une opération win-win entre les entreprises et le
projet de réinsertion sociale sous-jacent.

De Regie van de Gevangenisarbeid organiseert de gevan-
genisarbeid voor onze gedetineerden. Het betreft een brede
waaier van uiteenlopende taken, zoals te lezen is op de
website cellmade.be, waar er een keuze aanbeboden wordt
uit onder meer boekbinderij, drukkerij, digitalisering,
metaalbewerking of nog verpakken, in 35 verschillende
ateliers. Op de website wordt dat systeem overigens uit-
voerig aangeprezen als een win-winoperatie voor de
bedrijven en het  onderliggende project van maatschappe-
lijke re-integratie.

Il fait également référence à "de la main d'oeuvre flexible
et motivée" disponible. Certes, chaque détenu peut se por-
ter volontaire mais il semblerait que des listes d'attente
soient en place dans les différents établissements. Il me
semble important que ce dispositif puisse être étendu au
maximum de nos capacités afin que le détenu puisse déve-
lopper des compétences professionnelles, préparer son
retour dans la société.

Op de site wordt er ook verwezen naar de beschikbare
"flexibele en gemotiveerde krachten". Elke gedetineerde
kan zich weliswaar vrijwillig opgeven, maar naar verluidt
zouden er in verschillende inrichtingen wachtlijsten zijn.
Het lijkt me belangrijk dat dit systeem tot het maximum
van onze capaciteit uitgebreid wordt opdat de gedetineerde
beroepsbekwaamheden kan ontwikkelen en zijn terugkeer
naar de maatschappij kan voorbereiden.

1. Constatez-vous une augmentation ou une diminution
du nombre d'heures de travail des détenus ces dernières
années? Comment l'expliquer?

1. Stelt u de voorbije jaren een stijging of een daling van
het aantal werkuren van gedetineerden vast? Hoe valt dat
te verklaren?

2. Des interruptions volontaires de travail ont-elles lieu?
Pour quelles raisons?

2. Vonden er vrijwillige werkonderbrekingen plaats? Om
welke redenen?

3. Confirmez-vous l'existence de ces listes d'attente? Des
priorités dans les candidatures sont-elles effectuées? Sur
quels critères?

3. Bevestigt u het bestaan van wachtlijsten? Worden er
wat de kandidaturen betreft prioriteiten gesteld? Op basis
van welke criteria?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1228 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1228 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.):
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1. Le nombre d'heures de travail a baissé en 2020 suite à
la pandémie: plusieurs ateliers ont été fermés durant plu-
sieurs semaines, les commandes de certains clients ont
diminués. La diminution de 2020 par rapport à 2019 est de
10 %.

1. Het aantal werkuren is in 2020 gedaald als gevolg van
de pandemie: verschillende werkplaatsen zijn een aantal
weken gesloten en bepaalde klanten hebben minder bestel-
lingen geplaatst. In 2020 was er een daling van 10 % ten
opzichte van 2019.

En 2021, malgré plusieurs fermetures, le nombre
d'heures de travail est revenu au niveau de 2019 soit +10 %
par rapport à 2020

In 2021 steeg het aantal werkuren, ondanks verschillende
sluitingen, terug naar het peil van 2019 + 10 % ten
opzichte van 2020

2. Si la question est de savoir si les détenus ont volontai-
rement démissionné de leur travail, nous n'en avons pas
connaissance notamment car aucune statistique n'est tenue
à ce niveau. Toutefois, des interruptions dues à un manque
de personnel ou dans le cadre de grèves ont eu lieu.

2. Als de vraag is of de gedetineerden vrijwillig het werk
hebben, dan hebben wij daar geen weet van, omdat daar-
over geen statistieken worden bijgehouden. Er zijn wel
werkonderbrekingen geweest als gevolg van personeelste-
korten en in het kader van stakingen.

Les absences et des interruptions de travail sont gerés par
la direction locale. Ces données ne sont pas gérées de
manière centralisée.

De afwezigheden en de werkonderbrekingen worden
beheerd door de lokale directie. De gegevens worden niet
gecentraliseerd beheerd.

3. Il existe en effet des listes d'attente pour le travail en
prison. La sélection des détenus qui remplissent les condi-
tions requises pour un emploi est également effectuée par
la direction locale, sur base de plusieurs critères, notam-
ment:

3. Er zijn inderdaad wachtlijsten voor tewerkstelling in
de gevangenis. De selectie van de gedetineerden die vol-
doen aan de nodige vereisten voor een tewerkstelling
gebeurt ook door de lokale directie, op basis van verschil-
lende criteria, zoals:

- place sur la liste d'attente; - de plaats op de wachtlijst;
- aptitude à l'emploi en fonction de l'expérience, de la

formation, etc.;
- de geschiktheid om te worden tewerkgesteld, naarge-

lang van ervaring, opleiding, enz.;
- déroulement de la détention (y compris risques au

niveau de la sécurité).
- verloop van de detentie (met inbegrip van de veilig-

heidsrisico's).

DO 2021202215758
Question n° 1229 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215758
Vraag nr. 1229 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Niveau de la Mer du Nord. - Réchauffement climatique. Zeespiegel van de Noordzee. - Klimaatopwarming.
Un vaste programme de recherche sur cinq ans baptisé

NZ SeaRise a été mené par 30 scientifiques neo-zélandais
et internationaux. Il conclut que le niveau de la mer aug-
mente deux fois plus vite que prévu dans certaines zones
de la Nouvelle-Zélande. Ce constat est particulièrement
inquiétant pour la ville de Wellington, la capitale de ce
pays insulaire d'Océanie. Wellington pourrait en effet enre-
gistrer une hausse du niveau de la mer de 30 centimètres
jusqu'en 2040. Initialement, cette hausse de 30 centimètres
était attendue pour 2060.

30 Nieuw-Zeelandse en internationale wetenschappers
hebben deelgenomen aan een grootschalig vijfjarig onder-
zoeksprogramma, NZ SeaRise. De conclusie is dat de zee-
spiegel in sommige delen van Nieuw-Zeeland tweemaal zo
snel stijgt als verwacht. Die vaststelling is vooral zorgwek-
kend voor de stad Wellington, de hoofdstad van die eiland-
staat in de Stille Oceaan. Ter hoogte van Wellington zou de
zeespiegel tegen 2040 tot 30 centimeter kunnen stijgen.
Aanvankelijk werd een dergelijke stijging pas tegen 2060
verwacht.
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Cette accélération, imputée au réchauffement climatique,
conduit les chercheurs à inviter les autorités néo-
zélandaises à accélérer la planification de la relocalisation
des personnes qui habitent le long des côtes. M. Tim Naish,
professeur à l'université de Wellington de Victoria, a co-
dirigé le programme NZ SeaRise. Il a rappelé que le niveau
mondial des mers augmenterait d'environ 50 centimètres
d'ici à 2100.

In antwoord op versnelling, die aan de klimaatopwar-
ming toegeschreven wordt, roepen de onderzoekers de
Nieuw-Zeelandse overheden ertoe op sneller plannen te
maken voor de hervestiging van de kustbewoners. Tim
Naish, professor aan de universiteit te Wellington in Victo-
ria, stond mee aan het hoofd van het programma NZ Sea-
Rise. Hij zei dat de zeespiegel tegen 2100 wereldwijd met
ongeveer 50 centimeter zou stijgen.

Le 25 octobre 2021, l'institut météorologique néerlandais
(KNMI) avait lui annoncé que le niveau de la mer pourrait
augmenter "bien plus vite que prévu", et citait, lui, une
augmentation pouvant aller jusqu'à 1,2 m vers 2100.

Op 25 oktober 2021 liet het Koninklijk Nederlands Mete-
orologisch Instituut weten dat de zeespiegel veel sneller
dan voorspeld zou kunnen stijgen. Het maakte gewag van
een stijging tot 1,2 meter tegen 2100.

1. Avez-vous connaissance de cette accélération mon-
diale de la hausse du niveau des mers?

1. Bent u op de hoogte van die wereldwijde versnelde
stijging van de zeespiegel?

2. Quelles sont les dernières données en votre possession
en ce qui concerne plus précisément la Mer du Nord?

2. Wat zijn uw recentste gegevens over de Noordzee?

3. Selon les données en votre possession, quand
devraient intervenir les premières éventuelles relocalisa-
tions de personnes habitants le long de la Côte Belge?

3. Wanneer zouden, volgens uw gegevens, de eerste Bel-
gische kustbewoners hervestigd moeten worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juillet 2022, à
la question n° 1229 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juli 2022, op de
vraag nr. 1229 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.):

1. En ce qui concerne l'élévation du niveau de la mer, je
me permets de renvoyer au rapport du Groupe d'experts
intergouvernemental sur l'évolution du climat intitulé Rap-
port spécial sur l'océan, la cryosphère et les changements
climatiques qui a été publié en septembre 2019.

1. Wat de stijging van de zeespiegel betreft verwijs ik
graag naar het rapport van de Intergouvernementele Werk-
groep inzake Klimaatverandering getiteld Special Report
on the Ocean and Cryosphere in a Changing Climate dat
gepubliceerd werd in september 2019.

Ce rapport fait le point sur les connaissances scienti-
fiques actuelles concernant l'impact du changement clima-
tique sur les océans et la cryosphère (zone où l'eau est
présente sous forme de neige, de permafrost, de banquise
ou de glaciers).

Dit rapport maakt de status op van de huidig geldende
wetenschap over wat de impact van klimaatverandering is
op de oceaan en de cryosfeer (gebieden waar water voor-
komt in de vorm van sneeuw, permafrost, pakijs of glet-
sjers).

Le rapport consacre également un chapitre à l'élévation
du niveau de la mer, démontrant avec un degré de certitude
élevé à très élevé que le niveau moyen mondial de la mer
augmentera en raison, notamment, de la perte de glace des
calottes glaciaires du Groenland et de l'Antarctique, ainsi
que de la poursuite de la perte de masse des glaciers et de
la dilatation thermique des océans.

Het rapport wijdt ook een hoofdstuk aan de stijging van
het zeeniveau waarin een met grote tot zeer grote zekerheid
aangetoond wordt dat het wereldgemiddelde van de zee-
spiegel zal stijgen onder meer door het ijsverlies van de
Groenlandse en Antarctische ijskappen, evenals aanhou-
dend massaverlies van gletsjers en thermische uitzetting
van de oceaan.

L'augmentation des vents des cyclones tropicaux, des
précipitations et des vagues extrêmes, combinée à l'éléva-
tion relative du niveau de la mer, exacerbe également les
événements extrêmes liés au niveau de la mer et les risques
côtiers. Le rapport décrit également que l'élévation du
niveau de la mer au niveau mondial n'est pas uniforme et
varie selon les régions. Le rapport détaille plus avant les
chiffres, les écarts et les projections possibles.

Ook de toename van de winden van tropische cyclonen
en regenval en extreme golven, gecombineerd met de rela-
tieve zeespiegelstijging, verergeren extreme zeespiegel
gebeurtenissen en kustgevaren. Het rapport beschrijft ook
dat de stijging van de zeespiegel wereldwijd niet uniform
is en regionaal varieert. Meer details over de cijfers, moge-
lijke afwijkingen en projecties zijn uitvoerig beschreven in
het rapport.
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2. Plusieurs études ont été menées à ce sujet, qui per-
mettent de dire que de manière générale une accélération
de la montée du niveau de la mer n'a pas encore été obser-
vée dans nos eaux.

2. Verschillende studies werden hieromtrent uitgevoerd,
waarbij algemeen kan worden gesteld dat voor onze wate-
ren een versnelling in de zeespiegelstijging nog niet werd
waargenomen.

J'attire cependant votre attention sur le fait en vertu de
l'article 6, § 1, X, 4°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles, les régions sont compétentes en
matière de défenses côtières.

Ik wil er wel op wijzen dat op basis van artikel 6, § 1, X,
4° van de Bijzondere Wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming der instellingen de gewesten bevoegd zijn voor zee-
wering.

La Région Flamande travaille actuellement à l'élabora-
tion d'une vision côtière dans le cadre laquelle il est exa-
miné de quelle manière notre côte pourrait être protégée
contre une élévation du niveau de la mer.

Het Vlaams Gewest werkt momenteel aan een Kustvisie
waarbij wordt nagegaan op welke manier onze kust kan
beschermd worden tegen een zeespiegelstijging.

Au niveau fédéral, notre pays s'est engagé, en tant que
Blue Leader, à protéger rigoureusement 30 % des océans
au niveau mondial d'ici 2030, en mettant particulièrement
l'accent sur les zones situées hors des juridictions natio-
nales. Comme vous le savez, les océans constituent une
arme puissante dans la lutte contre le réchauffement clima-
tique, et donc contre la montée du niveau des mers.

Op het federale niveau zet ons land zich als Blue Leader
in om 30 % van de oceanen strikt te beschermen tegen
2030 op wereldvlak, met een bijzondere focus op gebieden
buiten nationale jurisdictie. De oceanen vormen zoals u
weet een krachtig wapen in de strijd tegen de klimaatop-
warming en dus tegen de zeespiegelstijging.

3. Actuellement, il n'y a aucune raison ou nécessité de
relocaliser des personnes habitant le long de la côte belge.
L'objectif du projet "Vision côtière" est précisément d'évi-
ter que nos plages ne soient menacées par une élévation du
niveau de la mer ou de fortes tempêtes.

3. Op dit moment is er geen enkele reden of noodzaak om
personen die aan de Belgische kust wonen elders te huis-
vesten. Het opzet van het Kustvisie project is net te voor-
komen dat onze stranden bedreigd zouden worden door
een zeespiegelstijging of zware storm.

DO 2021202215776
Question n° 1231 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215776
Vraag nr. 1231 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
08 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Sanctions disciplinaires à l'égard des huissiers de justice. Tuchtsancties gerechtsdeurwaarders.
En réponse à une question précédente, vous avez indiqué

que votre objectif était de déposer, après l'été, un projet de
loi réformant les frais d'huissier de justice. Dans votre
réponse, vous avez également précisé que vous souhaitiez
que l'association professionnelle des huissiers assume ses
responsabilités et prenne des dispositions, également sur le
plan disciplinaire si nécessaire. Vous avez, en outre, ajouté
que vous aviez l'intention de réformer le droit disciplinaire
des huissiers de justice, de sorte que l'on dispose de critères
suffisamment objectifs pour juger du comportement des
huissiers.

In antwoord op een eerdere vraag gaf u aan dat het uw
ambitie is om na de zomer een wetsontwerp voor te leggen
betreffende de hervorming van de gerechtsdeurwaarders-
kosten. U gaf in uw antwoord ook mee dat u wenst dat de
beroepsorganisatie van deurwaarders haar verantwoorde-
lijkheid neemt en optreedt, desnoods tuchtrechtelijk en dat
u het voornemen heeft om ook het tuchtrecht van gerechts-
deurwaarders te hervormen, zodat ook daar met voldoende
objectiviteit kan worden geoordeeld over het gedrag van
deurwaarders.

Le statut des huissiers de justice, y compris le régime dis-
ciplinaire, a été revu en 2014. C'est alors que les commis-
sions disciplinaires (où siègent également des membres
externes) ont été créées et c'est depuis lors que la Chambre
nationale des huissiers de justice est compétente en matière
disciplinaire.

Het statuut van de gerechtsdeurwaarders werd herzien in
2014, inclusief het tuchtsysteem. Toen werden de tucht-
commissies in het leven geroepen (met ook externe zete-
lende leden) en sindsdien heeft de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders dus de bevoegdheid voor tucht.
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1. Combien d'huissiers de justice ont-ils été suspendus et/
ou destitués au cours des cinq dernières années? Pourriez-
vous établir une distinction entre les suspensions préven-
tives et les suspensions exécutées dans leur intégralité?

1. Hoeveel gerechtsdeurwaarders werden geschorst en/of
afgezet tijdens de laatste vijf jaar? Kunt u een onderscheid
maken tussen preventieve schorsingen en schorsingen die
volledig werden uitgevoerd?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de sanc-
tions disciplinaires lourdes contre lesquelles l'intéressé a
introduit un recours, ainsi que des décisions en appel?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal hogere
tuchtsancties waartegen in beroep werd gegaan, alsook de
beslissing in hoger beroep?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1231 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1231 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
08 juni 2022 (N.):

1. En 2015, un huissier de justice et un candidat huissier
de justice ont été suspendus à titre préventif. Les personnes
concernées ont introduit un recours contre la suspension
préventive et, en degré d'appel, la demande initiale de sus-
pension a été jugée non fondée. Pendant la procédure
d'appel, la mesure préventive a été suspendue.

1. In 2015 werd één gerechtsdeurwaarder en één kandi-
daat-gerechtsdeurwaarder preventief geschorst. De betrok-
kenen tekenden beroep aan tegen de preventieve schorsing
en in graad van beroep werd de oorspronkelijke vordering
tot schorsing ongegrond verklaard. Gedurende de beroeps-
procedure was de preventieve maatregel opgeschort.

Au cours des années 2016 à 2021, il n'y a pas eu de sus-
pension préventive ou de suspension.

In de jaren 2016 tot en met 2021 waren er geen preven-
tieve schorsingen of schorsingen.

En 2022, un huissier de justice a été suspendu jusqu'à
présent, mais il s'agit d'une décision très récente pour
laquelle le délai d'appel court encore jusqu'à la fin juillet.

In 2022 werd tot op heden één gerechtsdeurwaarder
geschorst maar dit betreft een zeer recente beslissing waar-
voor de beroepstermijn nog loopt tot eind juli.

2. Aucune peine de haute discipline n'a été imposée en
2015, 2016, 2017, 2020 et 2021.

2. In 2015, 2016, 2017, 2020 en 2021 werden geen
hogere tuchtstraffen opgelegd.

En 2018, une peine de haute discipline a été prononcée. In 2018 werd één hogere tuchtstraf opgelegd.
En 2019, une peine de haute discipline a été prononcée. In 2019 werd één hogere tuchtstraf opgelegd.
En 2022, une peine de haute discipline a été prononcée. In 2022 werd één hogere tuchtstraf opgelegd.
Ces peines de haute discipline n'ont pas été contestées en

appel.
Deze tuchtstraffen werden niet in hoger beroep bestre-

den.

DO 2021202215779
Question n° 1232 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215779
Vraag nr. 1232 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 08 juni 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La composition de la population carcérale. Samenstelling gevangenispopulatie.
1. Pouvez-vous me faire savoir combien de personnesé-

taient en détention à la date du 1er janvier 2018, du
1er janvier 2019, du 1er janvier 2020, du 1er janvier 2021
et du 1er janvier 2022?

1. Kan u meedelen hoeveel personen in de gevangenis
zaten op 1 januari 2018, op 1 januari 2019, op 1 januari
2020, op 1 januari 2021 en op 1 januari 2022?

2. Parmi ces personnes, combien possédaient-elles la
nationalité étrangère? Merci de fournir une réponse en
chiffres absolus et en pourcentage de l'ensemble de la
population carcérale.

2. Hoeveel hiervan waren vreemdeling? Graag in abso-
lute cijfers en in (procentuele) verhouding tot de totale
gevangenispopulatie.
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3. Veuillez fournir, pour les années susmentionnées, une
liste des 20 pays d'origine et des nationalités les plus fré-
quents.

3. Graag hierbij voor bedoelde jaren ook een top 20 van
landen van herkomst, respectievelijk nationaliteit.

4. Parmi ces personnes, combien étaient-elles en séjour
illégal, combien avaient-elles une procédure en cours et
combien séjournaient-elles légalement dans notre pays?

4. Hoeveel hiervan waren hier in illegaal verblijf, hoe-
veel hadden een lopende procedure en hoeveel verbleven
legaal in dit land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1232 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1232 van De heer volksvertegenwoordiger
Dries Van Langenhove van 08 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215831
Question n° 1241 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 10 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215831
Vraag nr. 1241 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 10 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le traitement des plaintes envers les membres de l'ordre
judiciaire.

De behandeling van klachten met betrekking tot leden van
de rechterlijke orde.

Le titre 5 du Code judiciaire traite des mesures discipli-
naires concernant les membres de l'ordre judiciaire. Cette
loi a été modifiée par la loi du 15 juillet 2013 modifiant les
dispositions du Code judiciaire relatives à la discipline.
Cette loi est entrée en vigueur le 1er septembre 2014. En
vertu de l'article 405ter, vous êtes également averti lorsque
le tribunal disciplinaire est saisi.

Titel 5 van het Gerechtelijk Wetboek behandelt de tucht-
rechtelijke maatregelen met betrekking tot de leden van de
rechterlijke orde. Deze regelgeving werd gewijzigd door
de wet van 15 juli 2013 tot wijziging van de bepalingen
van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de tucht. Deze
wet trad in werking op 1 september 2014. Op grond van
artikel 405ter wordt ook u op de hoogte gebracht van aan-
hangig gemaakte zaken bij de tuchtrechtbank.

1. a) Ces cinq dernières années, combien de plaintes ont
été introduites chaque année?

1. a) Hoeveel klachten werden de laatste vijf jaar, jaar-
lijks ontvangen?

b) Combien furent introduites par: b) Hoeveel klachten werden ingediend door:
- le Conseil supérieur de la Justice; - de Hoge Raad voor Justitie:
- des tiers intéressés; - belanghebbende derden;
- une autre personne ou autorité? - door een andere persoon of instantie?
c) Dans chaque cas, quelle suite fut donnée à la plainte? c) Welk gevolg werd in elk van deze gevallen gegeven

aan de klacht?
d) Combien de ces plaintes ont été déclarées recevables

et non manifestement infondées chaque année? Veuillez
fournir un aperçu par type de plaignant et donner la raison
spécifique de l'irrecevabilité.

d) Hoeveel van deze klachten werden jaarlijks ontvanke-
lijk en niet kennelijk ongegrond verklaard? Graag opge-
splitst per type indiener en met de specifieke reden voor de
niet-ontvankelijkverklaring.

2. a) Ces cinq dernières années, combien d'affaires disci-
plinaires ont été introduites?

2. a) Hoeveel tuchtrechtelijke zaken werden de laatste
vijf jaar ingesteld?
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b) Par quelle autorité ou à la demande de quelle autorité
l'affaire a-t-elle été introduite et de quelle autorité ou per-
sonne cette plainte provenait-elle à chaque fois?

b) Door welke instantie of op vordering van welke
instantie werd de zaak telkens ingesteld en van welke
instantie of persoon was deze klacht telkens afkomstig?

c) Par quelle autorité citée à l'article 412, § 1 et § 2, du
Code judiciaire chacune de ces affaires a-t-elle été traitée?

c) Door welke instantie vernoemd in artikel 412, § 1 en §
2 Ger. W. werd elk van deze zaken behandeld?

d) Quelle était la fonction de la personne faisant l'objet de
l'enquête?

d) Wat was telkens de functie van de persoon tegen wie
het onderzoek liep?

e) Quel était l'objet de la plainte? e) Wat was telkens het onderwerp van de klacht?
f) Dans combien de cas une sanction a-t-elle été infligée

et quelle était-elle?
f) In hoeveel van deze gevallen werd ook een sanctie

opgelegd en wat was deze sanctie telkens?
g) Combien de ces affaires ont fait l'objet d'un appel?

Quelle était la décision en appel?
g) In hoeveel van deze zaken werd hoger beroep aangete-

kend? En wat was telkens de beslissing in beroep?
h) Combien d'affaires ont été traitées à huis clos confor-

mément à l'article 416 du Code judiciaire?
h) Hoeveel zaken werden op grond van artikel 416 Ger.

W. achter gesloten deuren behandeld?
i) Dans combien de cas a-t-il été décidé de désigner un

magistrat instructeur en vertu de l'article 417 du Code judi-
ciaire?

i) In hoeveel van deze gevallen werd ook beslist om een
onderzoeksmagistraat aan te wijzen op grond van artikel
417 Ger. W.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1241 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1241 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 10 juni 2022 (N.):

En ce qui concerne les plaintes, le Conseil Supérieur de
la Justice publie chaque année sur son site web le rapport
sur le traitement des plaintes qui lui sont soumises.

Wat de klachten betreft, publiceert de Hoge Raad voor de
Justitie jaarlijks op haar website het verslag van de behan-
deling van de klachten die bij haar werden ingediend.

Les questions portant sur les sanctions disciplinaires à
l'encontre des membres de l'ordre judiciaire ont déjà fait
l'objet d'une question parlementaire précédente n° 1045 du
1er avril 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 82) pour laquelle nous avions entamé à l'époque
un large travail de consultation du terrain.

De vragen betreffende de tuchtsancties ten aanzien van
leden van de rechterlijke orde waren reeds het voorwerp
van een eerdere parlementaire vraag nr. 1045 van 1 april
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 82)
waarvoor wij toen het veld uitvoerig hebben bevraagd.

En effet, les bases de données avec lesquelles nous tra-
vaillons ne contiennent pas l'ensemble des données nous
permettant de répondre à cette question. Ce travail de
consultation dans le cadre de la question parlementaire pré-
cédente ne nous avait pour autant pas permis d'obtenir des
données complètes (étant donné la dépendance importante
à la participation effective des comités de direction et à la
qualité des données en leur possession). Or, la question
parlementaire ci-présente demande davantage de détails.

De gegevensbanken waarmee we werken, bevatten
immers niet alle gegevens om op deze vraag te kunnen ant-
woorden. De bevraging in het kader van de eerdere parle-
mentaire vraag had ons evenwel geen volledige gegevens
opgeleverd (aangezien we in grote mate afhankelijk waren
van de daadwerkelijke medewerking van de directiecomi-
tés en de kwaliteit van de gegevens in hun bezit). In deze
parlementaire vraag worden echter nog meer details
gevraagd.

Une nouvelle consultation du terrain n'est à ce jour pas
réaliste étant donné l'imminence des vacances judiciaires et
le fait que les comités de direction aient été déjà consultés
pour la même thématique, sans résultat exploitable, il y a
peu de temps.

Een nieuwe bevraging van het veld is thans niet realis-
tisch, aangezien het gerechtelijk verlof voor de deur staat
en de directiecomités onlangs reeds over dezelfde thema-
tiek werden bevraagd, zonder bruikbaar resultaat.

Par ailleurs, les chiffres relatifs aux dossiers discipli-
naires auprès des cours et tribunaux et des tribunaux disci-
plinaires sont également publiés dans les rapports annuels
de fonctionnement des cours et tribunaux qui ont normale-
ment été transmis au Parlement le 31 mars 2022.

De cijfers betreffende de tuchtdossiers bij de hoven en
rechtbanken en bij de tuchtrechtbanken worden overigens
ook bekendgemaakt in de jaarlijkse werkingsverslagen van
de hoven en rechtbanken, die normaal op 31 maart 2022
aan het Parlement werden overgezonden.
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DO 2021202215839
Question n° 1244 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215839
Vraag nr. 1244 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Augmentations du budget de la VSSE. Budget VSSE. - Verhogingen.
On peut lire dans le commentaire joint à la recommanda-

tion de la commission d'enquête parlementaire sur les
attentats terroristes commis à Bruxelles et Zaventem
concernant la Sûreté de l'État (VSSE) que la VSSE a béné-
ficié ces dernières années d'une injection de fonds pour
combler son retard en matière de TIC, mais que cette injec-
tion n'était que temporaire. C'est pourquoi le gouvernement
en fonction s'efforce de libérer des ressources supplémen-
taires dans la nouvelle provision interdépartementale pour
investir dans ce service. Il s'agit de moyens structurels qui
vont donc effectivement augmenter le budget du service.

In de toelichting bij de aanbeveling van de parlementaire
onderzoekscommissie naar de aanslagen in Brussel en
Zaventem betreffende de Veiligheid van de Staat (VSSE)
kunnen we lezen dat de VSSE de afgelopen jaren een
injectie kreeg om haar financiële ICT-achterstand in te
halen maar dat deze injectie van tijdelijke aard was. De
huidige regering doet om die reden dan ook een inspanning
om in de nieuwe interdepartementale provisie extra midde-
len vrij te maken om te investeren in de dienst. Het gaat om
structurele middelen die dus het budget van de dienst daad-
werkelijk verhogen.

1. Quels moyens financiers ont été débloqués depuis le
début de cette législature? Veuillez fournir un aperçu sur
une base annuelle.

1. Welke financiële middelen zijn er sinds het begin van
deze legislatuur vrijgemaakt? Graag een overzicht op jaar-
basis.

2. Quels autres efforts ont été consentis pour renforcer la
VSSE depuis le début de cette législature? Veuillez donner
un aperçu annuel.

2. Welke andere inspanningen zijn er sinds het begin van
deze legislatuur geleverd om de VSSE te versterken?
Graag een overzicht op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1244 de Madame la députée Marijke
Dillen du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1244 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215855
Question n° 1249 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215855
Vraag nr. 1249 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Suivi des détenus radicaux dans les prisons par des
conseillers en matière d'extrémisme.

Radicale gedetineerden in de gevangenissen. - Opvolging
consulenten extremisme.

Grâce aux listes transmises à la Communauté flamande,
les conseillers en matière d'extrémisme des CAW (Centra
voor Algemeen Welzijnswerk) peuvent rendre visite aux
détenus radicaux dans les prisons. Les maisons de justice
de la Communauté flamande collaborent avec Ceapire, afin
que leurs collaborateurs puissent également intervenir
durant la détention. Du côté francophone, c'est le CAPREV
qui assure une aide et des services spécialisés dans les pri-
sons wallonnes et bruxelloises.

Via het doorgeven van lijsten aan de Vlaamse Gemeen-
schap kunnen de consulenten extremisme van de CAW's
radicale gedetineerden opzoeken in de gevangenissen. De
justitiehuizen van de Vlaamse Gemeenschap kennen een
samenwerkingsverband met Ceapire, zodat ook zij hier-
voor kunnen ingeschakeld worden tijdens de detentie.
Langs Franstalige zijde verzorgt CAPREV een gespeciali-
seerd hulp- en dienstverleningsaanbod in de Waalse en
Brusselse gevangenissen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus
radicaux et radicalisés en prison qui reçoivent la visite des
conseillers en matière d'extrémisme des CAW? J'aimerais
obtenir une vue d'ensemble pour chaque prison.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal radicale en in
de gevangenis geradicaliseerde gedetineerden die worden
bezocht door de consulenten extremisme van de CAW's?
Graag een overzicht per gevangenis.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus
radicaux et radicalisés en prison qui sont suivis par Cea-
pire? J'aimerais obtenir une vue d'ensemble pour chaque
prison.

2. Kan u een overzicht geven van het aantal radicale en in
de gevangenis geradicaliseerde gedetineerden die worden
opgevolgd door Ceapire? Graag een overzicht per gevan-
genis.

3. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus
radicaux et radicalisés en prison qui sont suivis par le
CAPREV dans les prisons wallonnes et bruxelloises?
J'aimerais obtenir une vue d'ensemble pour chaque prison.

3. Kan u een overzicht geven van het aantal radicale en in
de gevangenis geradicaliseerde gedetineerden die worden
opgevolgd door CAPREV in de Waalse en Brusselse
gevangenissen? Graag een overzicht per gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1249 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1249 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

Les entretiens ont lieu sur l'initiative des organisations
concernées. Comme celles-ci ne sont pas de la compétence
du SPF Justice et de la DG EPI, ces données ne sont pas
enregistrées. Nous invitons l'honorable membre à s'adres-
ser aux services concernés pour obtenir ces données.

De gesprekken gebeuren op initiatief van de betrokken
organisaties. Aangezien deze niet ressorteren onder de
bevoegdheid van de FOD Justitie en DG EPI, worden deze
gegevens niet geregistreerd. Wij nodigen de vraagsteller
uit om zich tot de betrokken diensten te wenden om deze
gegevens te verkrijgen.
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DO 2021202215859
Question n° 1253 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215859
Vraag nr. 1253 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Formation spécialisée sur la radicalisation. Gevangenissen. - Gespecialiseerde opleiding radicalise-
ring.

Le directeur et les collaborateurs du service psychosocial
de chaque prison ont bénéficié d'une formation spécialisée
sur la radicalisation, et ce dans le cadre des recommanda-
tions de la commission d'enquête parlementaire sur les
attentats de Bruxelles du 22 mars 2016.

In elke gevangenis zijn de directeur en de medewerkers
van de psychosociale dienst opgeleid via de gespeciali-
seerde opleiding radicalisering en dit in het kader van de
aanbevelingen van de parlementaire onderzoekscommis-
sie Aanslagen Brussel 22 maart 2016.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des formations suivies
dans le cadre de la formation spécialisée sur la radicalisa-
tion? Qui était responsable à cet égard? Je souhaite rece-
voir une ventilation par prison.

1. Kan u een overzicht geven van de opleidingen die in
het kader van de gespecialiseerde opleiding radicalisering
werden gevolgd? Wie was hiervoor verantwoordelijk?
Graag een opsplitsing per gevangenis.

2. Quel a été le coût de ces formations? 2. Wat was hiervan de kostprijs?
3. Des Safety and Security Managers doivent renforcer

les équipes locales. Pouvez-vous indiquer en détail quelles
réalisations ont déjà été effectuées sur le terrain?

3. Safety and Security Managers moeten de lokale equi-
pes versterken. Kan u gedetailleerd mededelen wat er reeds
is gerealiseerd op het terrein?

4. Au niveau central, des coordinateurs centraux, chacun
responsables des contacts avec les prisons locales pour une
certaine région, ont été désignés depuis 2019 au sein de
CelEx. Combien de coordinateurs centraux ont-ils été dési-
gnés entre-temps?

4. Op centraal niveau zijn er sinds 2019 centrale coördi-
natoren aangesteld binnen Celex, die elk verantwoordelijk
zijn voor de contacten met de lokale gevangenissen voor
een bepaalde regio. Hoeveel centrale coördinatoren zijn er
inmiddels aangesteld?

5. De quelle manière se déroulent les contacts avec les
prisons locales? Existe-t-il des contacts au sein de
l'ensemble des prisons de ce pays? Je souhaite recevoir un
relevé détaillé par prison.

5. Op welke wijze verlopen de contacten met de lokale
gevangenissen? Zijn er contacten binnen alle gevangenis-
sen in dit land? Graag een gedetailleerd overzicht per
gevangenis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1253 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1253 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215862
Question n° 1256 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215862
Vraag nr. 1256 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Publication des postes vacants pour la magistrature et le
personnel judiciaire.

Publicatie vacatures magistratuur en gerechtspersoneel.

L'exposé d'orientation politique de novembre 2020 nous
apprend qu'à l'époque, 172 postes vacants avaient été
publiés pour la magistrature et 690 pour le personnel judi-
ciaire.

Uit de beleidsverklaring van november 2020 blijkt dat er
op dat moment voor de magistratuur 172 vacatures werden
gepubliceerd en voor het gerechtspersoneel 690.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de postes
vacants publiés pour la magistrature à ce jour? Merci de
bien vouloir établir une répartition sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal geplaatste
vacatures voor de magistratuur tot op heden? Graag een
opsplitsing op jaarbasis.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de postes
vacants publiés pour le personnel judiciaire à ce jour?
Merci de bien vouloir établir une répartition sur une base
annuelle.

2. Kan u een overzicht geven van het aantal geplaatste
vacatures voor het gerechtspersoneel tot op heden? Graag
een opsplitsing op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2022, à la
question n° 1256 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2022, op de
vraag nr. 1256 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

Voici les informations demandées. Hierbij de gevraagde informatie.

DO 2021202215864
Question n° 1258 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215864
Vraag nr. 1258 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'aide aux victimes d'attentats et les coachs de victimes. Hulpverlening slachtoffers aanslagen. - Slachtoffercoa-
ches.

Les coachs de victimes rendent visite aux victimes des
attentats et les assistent, sur le plan administratif, mais sur-
tout aussi psychologiquement et humainement.

De slachtoffercoaches zoeken de slachtoffers van de aan-
slagen op en staan ze bij, administratief maar ook vooral
psychologisch en menselijk.

1. Combien de coachs de victimes ont été actifs depuis
l'adoption des recommandations de la commission
d'enquête parlementaire sur les attentats de Bruxelles?

1. Hoeveel slachtoffercoaches zijn actief sinds de goed-
keuring van de aanbevelingen van de parlementaire onder-
zoekscommissie Aanslagen Brussel?

Magistrature/ 
Magistratuur

Personnel judiciaire/ 
Gerechtspersoneel

2020 201 848

2021 385 674
2022 (partim) 138 468
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2. Qui est responsable de la formation? Quel en est le
coût?

2. Wie is verantwoordelijk voor de opleiding? Wat is
hiervan de kostprijs?

3. Comment est organisée l'assistance fournie par le
back-office, qui est le relais vers les points de contact offi-
ciels des autorités publiques?

3. Op welke wijze gebeurt de ondersteuning door de
backoffice die de relais is naar de officiële aanspreekpun-
ten van de overheid?

4. Quelles ressources sont mises à disposition à cet effet?
Merci de fournir une ventilation sur une base annuelle.

4. Welke middelen worden hierbij ter beschikking
gesteld? Graag een opsplitsing op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1258 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1258 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

1. Trois coaches sont actuellement actifs. Au départ, il
était prévu d'avoir deux coaches et un back-office.

1. Er zijn drie coaches actief. Initieel werden er twee coa-
ches en één backoffice voorzien.

Après une formation ciblée et une expérience pratique
sur le terrain, il s'est avéré plus approprié d'impliquer trois
coachs, chacun d'entre eux étant intégralement responsable
à la fois de l'aide directe aux victimes et du back-office cor-
respondant.

Na een gerichte opleiding en na concrete terreinervaring,
werd besloten om drie coaches in te schakelen die elk
geheel verantwoordelijk zijn voor zowel de rechtstreekse
begeleiding van de slachtoffers alsook de daarmee gepaard
gaande backoffice.

2. La formation a été donnée par le professeur Sigal Hai-
mov, le coût a été en 2021, de 14.500 euros.

2. De opleiding werd verzorgd door professor Sigal Haï-
mov, de kost was in 2021 14.500 euro.

3. Chaque coach est entièrement responsable de la prise
en charge des victimes avec lesquelles il/elle a initié une
prise en charge.

3. Elke coach is geheel verantwoordelijk voor de begelei-
ding van slachtoffers waarmee zij/hij een begeleiding
opgestart heeft.

Les coaches et le président de l'ASBL se consultent
chaque semaine et s'informent réciproquement de tous les
dossiers individuels. Le soutien moral apporté et les rela-
tions avec les organismes officiels (Fonds d'aide aux vic-
times, Centrum voor Algemeen welzijnswerk, CPAS,
maisons de justice, Services Public fédéraux, compagnies
d'assurance, etc.) sont évalués chaque semaine et affinés si
nécessaire.

De coaches en de voorzitter van de vzw hebben weke-
lijks onderling overleg en briefen elkaar over alle individu-
ele dossiers. De morele ondersteuning die voorzien wordt
en de relatie met de officiële instanties (Slachtofferfonds,
Centrum voor Algemeen welzijnswerk, OCMW, justitie-
huizen, federale overheidsdiensten, verzekeringsmaat-
schappijen, enz.) worden wekelijks beoordeeld en
bijgeschaafd waar nodig.

Les données personnelles de chaque victime sont enre-
gistrées dans une base de données sécurisée, à laquelle
seuls les coachs et le président ont accès. En cas d'absence
temporaire d'un coach, le soutien est garanti par un autre
coach.

De persoonlijke gegevens van ieder slachtoffer worden
ingevoerd in een beveiligde databank, waar enkel de coa-
ches en de voorzitter toegang toe hebben. Bij een eventuele
tijdelijke afwezigheid van een coach wordt de ondersteu-
ning gegarandeerd door een andere coach.

La consultation mutuelle systématique garantit égale-
ment une approche coordonnée et cohérente des orga-
nismes officiels susmentionnés.

Door systematisch onderling overleg wordt een gecoör-
dineerde en coherente samenwerking met voormelde offi-
ciële instanties gewaarborgd.

V-Europe ne se limite pas à l'accompagnement personnel
des victimes.

V-Europe beperkt zich niet enkel tot de persoonlijke
begeleiding van de slachtoffers.

Sur la base des connaissances et de l'expertise qu'elle a
acquises, l'association de victimes fournit des recomman-
dations aux autorités politiques responsables.

Op basis van haar verworven kennis en expertise voor-
ziet de slachtoffervereniging, de verantwoordelijke poli-
tieke overheden van aanbevelingen.

Elle prend également de nombreuses initiatives pour
mieux sensibiliser la société en général.

Zij neemt eveneens tal van initiatieven om de algemene
maatschappelijke sensibilisering te verhogen.

4. Étaient prévus: 4. Werden voorzien:
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- en 2021: 200.000 euros; - in 2021: 200.000 euro;
- en 2022: 300.000 euros. - in 2022: 300.000 euro.
Ces subventions sont contrôlées a priori (objectifs) et a

posteriori (documents de contrôle) par l'administration et
les organismes officiels de contrôle.

Deze subsidies worden zowel a priori (doelstellingen) als
a posteriori (controle stukken) gecontroleerd door de admi-
nistratie en de officiële controle instanties.

DO 2021202215877
Question n° 1261 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215877
Vraag nr. 1261 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'avenir de la maison de détention de Termonde. Toekomst detentiehuis Dendermonde.
Vous nourrissez une ambition: que les personnes

condamnées à de courtes peines de prison purgent de pré-
férence leur peine dans des maisons de détention. Vous êtes
donc en quête de sites. Dans une communication précé-
dente, vous aviez déjà annoncé que vous utiliseriez à cette
fin le bâtiment qui sert actuellement de prison à Termonde,
mais qui sera bientôt vide. Ce bâtiment devrait servir de
maison de détention encore cinq ans.

U heeft de ambitie om personen die veroordeeld zijn tot
een korte straf bij voorkeur hun straf te laten uitzitten in
zogenaamde detentiehuizen. Hiervoor bent u op zoek naar
locaties. In eerdere communicatie liet u al weten hiervoor
beroep te zullen doen op het gebouw dat vandaag nog
dienst doet als gevangenis in Dendermonde, maar binnen-
kort leeg komt te staan. Dit gebouw zou nog vijf jaar dienst
doen als detentiehuis.

1. S'agit-il d'une initiative temporaire ou de l'intention de
construire une maison de détention permanente à Ter-
monde?

1. Is dit bedoeld als tijdelijk initiatief of is het de bedoe-
ling dat er een permanent detentiehuis komt in Dender-
monde?

2. Le bâtiment de l'ancienne prison est dans un piètre
état. Le SPF Justice, en collaboration avec la Régie des
Bâtiments et les pouvoirs locaux, cherchera-t-il un nouvel
endroit à partir de 2027 ou le bâtiment existant sera-t-il
rénové?

2. Het gebouw van de oude gevangenis is in slechte staat.
Gaat de FOD Justitie samen met de Regie der Gebouwen
en de lokale overheid op zoek naar een nieuwe locatie voor
het gebouw vanaf 2027 of zal het bestaande gebouw
gerenoveerd worden?

3. Quelle est l'estimation des coûts opérationnels annuels
de l'exploitation de la maison de détention à Termonde?

3. Hoeveel bedraagt de geschatte jaarlijkse operationele
kost voor het uitbaten van het detentiehuis in Dender-
monde?

4. De combien de places la maison de détention à Ter-
monde disposera-t-elle?

4. Hoeveel plaatsen zullen worden voorzien in het deten-
tiehuis in Dendermonde?

5. Qu'envisagez-vous, vous et le SPF Justice, pour
l'ancienne prison de Termonde une fois les cinq ans écou-
lés? Vous êtes-vous déjà entretenu avec la Régie des Bâti-
ments et votre collègue, le secrétaire d'État M. Michel, à
cet égard?

5. Welke invulling zien de FOD Justitie en u, na het ver-
strijken van de termijn van vijf jaar, voor de oude gevange-
nis in Dendermonde? Werd hierover reeds overlegd met de
Regie der Gebouwen en uw collega, staatssecretaris
Michel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1261 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1261 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 14 juni 2022 (N.):
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1. Il est faux de dire que le bâtiment sera utilisé comme
maison de détention. Le Conseil des ministres du 18 mars
2022 a décidé de maintenir l'établissement ouvert pendant
encore cinq ans comme prison classique, pour une centaine
de détenus, afin de faire face aux chiffres de la surpopula-
tion.

1. Het klopt niet dat het gebouw zal gebruikt worden als
detentiehuis. De Ministerraad van 18 maart 2022 heeft
beslist om de inrichting nog vijf jaar open te houden als
klassieke gevangenis voor ongeveer 100 gedetineerden.
Dit om een antwoord te bieden aan de cijfers van overbe-
volking.

2 et 5. Le SPF Justice n'est que l'utilisateur du bâtiment,
qui est une propriété de l'État gérée par la Régie des Bâti-
ments. Si le SPF Justice quitte le bâtiment, il appartient à la
Régie de prendre une décision stratégique sur une éven-
tuelle réaffectation ou valorisation.

2 en 5. De FOD Justitie is slechts gebruiker van het
gebouw dat staatseigendom is dat beheerd wordt door de
Regie der Gebouwen. Als de FOD Justitie het gebouw ver-
laat, dan komt het de Regie toe om een strategische beslis-
sing te nemen rond een eventuele herbestemming of
valorisatie.

3. Cette question est hors de propos puisque la prison
existante ne sera pas utilisée comme maison de détention.

3. Deze vraag is niet aan de orde aangezien de bestaande
gevangenis niet als detentiehuis zal worden gebruikt.

4. Cette question est hors de propos. À titre purement
informatif, la capacité des maisons de détention sera de 20
à 60 occupants. De plus, comme indiqué ci-dessus, la pri-
son de Termonde restera ouverte pour environ 100 détenus.

4. Deze vraag is niet aan de orde. Louter ter informatie
wordt meegegeven dat de capaciteit van de detentiehuizen
tussen de 20 en 60 bewoners zal liggen. En zoals hierboven
gezegd zal de gevangenis van Dendermonde open blijven
voor ongeveer 100 gedetineerden

DO 2021202215924
Question n° 1263 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 20 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215924
Vraag nr. 1263 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
20 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La prolongation de la procédure de relance (QO 28712C). De verlenging van de herlanceringsprocedure (MV
28712C).

Le gouvernement fédéral a décidé de prolonger la procé-
dure de relance destinée aux entreprises jusque fin 2022.
Cette mesure constitue un assouplissement de l'actuelle
procédure de réorganisation judiciaire (PRJ) et vise à don-
ner aux entreprises en difficulté la possibilité de chercher
une solution avec leurs créanciers en toute discrétion avant
d'opter pour une PRJ publique.

De federale regering heeft beslist om de herlancerings-
procedure voor bedrijven te verlengen tot eind 2022. Die
maatregel vormt een versoepeling van de bestaande proce-
dure van gerechtelijke reorganisatie (GRP) en wil onderne-
mingen in moeilijkheden de kans geven om in alle stilte
naar een oplossing te zoeken met schuldeisers alvorens ze
in een openbare GRP stappen.

L'assouplissement implique des exigences moins strictes
en matière de dépôt de certains documents et l'ouverture de
la PRJ n'est pas publiée immédiatement au Moniteur belge,
ce qui pourrait dissuader d'autres entreprises (clients, four-
nisseurs, etc.) de poursuivre leur collaboration et avoir une
nouvelle incidence sur les revenus de l'entreprise concer-
née alors qu'elle était déjà confrontée à des difficultés.

De versoepeling houdt minder strenge vereisten in bij het
neerleggen van bepaalde documenten alsook wordt de ope-
ning van de GRP niet onmiddellijk in het Belgisch Staats-
blad gepubliceerd, wat andere ondernemingen (klanten,
leveranciers, enz.) zou kunnen afschrikken om nog samen
te werken, en opnieuw een impact zou hebben op de
inkomsten van het bedrijf dat het al moeilijk had.

La procédure de relance a été lancée durant la crise du
coronavirus pour donner un ballon d'oxygène aux entre-
prises auparavant saines et leur permettre ainsi de survivre
à la période difficile du covid. Le gouvernement fédéral a
décidé de prolonger cette mesure, qui devait initialement
prendre fin le 17 juillet, jusqu'au 31 décembre 2022.

De herlanceringsprocedure werd tijdens de coronacrisis
gelanceerd om bedrijven die voordien gezond waren wat
meer zuurstof te geven en zo de moeilijke covidperiode te
overleven. Nu heeft de federale regering beslist om de
maatregel, die aanvankelijk zou aflopen op 17 juli, te ver-
lengen tot 31 december 2022.
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1. Comment les tribunaux de l'entreprise jugent-ils cette
procédure? Disposent-ils de suffisamment de capacité et de
moyens pour en assurer le suivi?

1. Hoe beoordelen de ondernemingsrechtbanken deze
procedure? Hebben zij voldoende capaciteit en middelen
om ze op te volgen?

2. Combien d'entreprises ont déjà recouru à la procédure
de relance dans le passé? La non-publication de cette pro-
cédure de relance au Moniteur belge a-t-elle posé des pro-
blèmes auprès des entreprises (clients, fournisseurs,
prêteurs, etc.) qui ont entamé par la suite une coopération
ou fait du commerce avec l'entreprise en question?

2. Hoeveel ondernemingen hebben de herlanceringspro-
cedure al opgestart in het verleden? En aangezien er geen
publicatie hiervan is in het Belgisch Staatsblad, heeft dit
voor problemen gezorgd bij ondernemingen (klanten, leve-
ranciers, kredietverstrekkers, enz.) die daarna nog een
samenwerking aangingen/handel dreven met de onderne-
ming in kwestie.

3. Combien d'entreprises ont déjà pu être effectivement
sauvées? Dans combien de cas est-on parvenu à un accord
avec les créanciers?

3. Hoeveel ondernemingen zijn effectief al gered kunnen
worden? In hoeveel gevallen werd een akkoord bereikt met
de schuldeisers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2022, à
la question n° 1263 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 20 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2022, op de
vraag nr. 1263 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
20 juni 2022 (N.):

1. Conformément à l'article 16 de la loi du 21 mars 2021,
une évaluation a été demandée aux principaux utilisateurs
fin mai 2021. La principale réaction a été que cette loi ne
pouvait pas encore être évaluée en raison du court laps de
temps écoulé depuis son entrée en vigueur. Une nouvelle
évaluation a été demandée récemment pour cette raison. Il
ressort des observations d'un certain nombre de juges de
l'entreprise que la procédure connaît plutôt un succès limité
pour les raisons suivantes:

1. Zoals voorzien in artikel 16 van de wet van 21 maart
2021 werd eind mei 2021 een evaluatie aan de belangrijk-
ste gebruikers gevraagd. De voornaamste reactie was dat
deze nog niet geëvalueerd kon worden gezien het korte
tijdsbestek sedert de inwerkingtreding ervan. Om die reden
werd recent een nieuwe evaluatie gevraagd. Uit de obser-
vaties van een aantal ondernemingsrechters blijkt de proce-
dure eerder een beperkt succes te hebben doordat:

- les entreprises ne bénéficient pas d'une protection:
l'expérience enseigne que la procédure est engagée pour se
procurer une "bouffée d'oxygène" vis-à-vis de ses créan-
ciers et rembourser pendant la procédure uniquement les
dettes courantes afin d'élaborer une réorganisation;

- ondernemingen geen bescherming genieten: ervaring
leert dat procedure wordt geopend om ten overstaan van
zijn schuldeisers "ademruimte" te krijgen en gedurende de
procedure enkel de lopende schulden af te betalen om een
reorganisatie uit te werken;

- l'entrepreneur même peut proposer le mandataire de
justice (comme un médiateur ou un conseil), mais celui-ci
doit en supporter les frais.

- de ondernemer de gerechtsmandataris zelf kan voorstel-
len (zoals een bemiddelaar of raadsman) maar deze zelf de
kosten hiervan moet dragen.

Bien que les négociations puissent en principe toujours
se dérouler en coulisse, l'intervention du tribunal est perçue
comme un atout: le mandataire de justice reçoit un cachet
du tribunal, ce qui lui permet éventuellement de faire valoir
une plus grande "autorité".

Hoewel onderhandelingen in principe altijd achter de
schermen kunnen gebeuren wordt de tussenkomst van de
rechtbank als een pluspunt ervaren: de gerechtsmandataris
krijgt een stempel mee van de rechtbank waardoor deze
mogelijk meer "gezag" kan laten gelden.

L'impact négatif de l'engagement d'une procédure de
réorganisation judiciaire ne doit en outre pas être sous-
estimé, principalement lorsqu'il y a beaucoup de personnel
et que l'activité de l'entreprise dépend fortement de fournis-
seurs. Le tribunal de l'entreprise est dès lors pour le main-
tien de la procédure.

De negatieve impact van het openen van een gerechte-
lijke reorganisatie-procedure is bovendien niet te onder-
schatten, voornamelijk wanneer er veel personeel is en de
ondernemingsactiviteit sterk afhankelijk is van leveran-
ciers. De ondernemingsrechtbank is daarom voor het
behoud van de procedure.
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Pour l'instant, la nouvelle procédure a été utilisée dans
une mesure restreinte. C'est dû, d'une part, à la brève
période qui s'est écoulée depuis l'entrée en vigueur et,
d'autre part, aux nombreuses mesures de soutien de l'auto-
rité aux entreprises pendant la crise du coronavirus. À ce
stade, aucun problème n'est donc signalé concernant un
personnel et des moyens insuffisants.

De nieuwe procedure werd voorlopig in beperkte mate
gebruikt. Dit is enerzijds te wijten aan de beperkte periode
die is verlopen sinds de inwerkingtreding en anderzijds
ook door de vele steunmaatregelen van de overheid aan
ondernemingen tijdens de coronacrisis. Voorlopig werden
dan ook geen problemen gesignaleerd over onvoldoende
personeel en middelen.

2. À ce jour, 58 entreprises ont fait usage de cette procé-
dure.

2. Tot op vandaag hebben 58 ondernemingen gebruik
gemaakt van deze procedure.

L'accord préparatoire constitue en fait davantage une
"phase d'attente", étant donné l'absence de protection vis-à-
vis des créanciers, de sorte qu'il y a également en tant que
tel moins de dommages aux relations économiques. Pour
l'instant, il n'y a pas de procédure connue dans le cadre de
laquelle des clients ou des fournisseurs se sentent grugés.

Het voorbereidend akkoord is eigenlijk meer een
"afwachtende fase", gezien de afwezigheid van bescher-
ming tegen schuldeisers, zodat er als dusdanig ook minder
schade aan het economisch verkeer is. Voorlopig zijn er
geen procedures gekend waarbij klanten of leveranciers
zich "verschalkt" voelen.

3. Sur les 58 procédures, 21 ont effectivement évolué en
une procédure de réorganisation judiciaire.

3. Van de 58 procedures zijn er 21 effectief naar een
gerechtelijke reorganisatieprocedure geëvolueerd.

Quatre autres entreprises ont déjà introduit une requête et
attendent actuellement le jugement pour l'ouverture de la
procédure de réorganisation judiciaire.

Nog eens vier ondernemingen daarvan hebben reeds een
verzoekschrift ingediend en wachten momenteel op het
vonnis voor de opening van de gerechtelijke reorganisatie-
procedure.

Les 33 autres sont encore à la phase des négociations;
toutefois, il n'est pas exclu qu'un certain nombre de celles-
ci soient déjà terminées, mais doivent encore être clôturées
par le greffe.

De 33 andere zijn nog in de fase van onderhandelingen,
maar het is niet uitgesloten dat een aantal daarvan al
gestopt zijn maar door de griffie nog moeten worden afge-
sloten.

DO 2021202215940
Question n° 1265 de Monsieur le député Michael

Freilich du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215940
Vraag nr. 1265 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Cellule de veille contre l'antisémitisme. Waakzaamheidscel antisemitisme.
La Cellule de veille contre l'antisémitisme joue un rôle

essentiel. Par ailleurs, on observe une nouvelle hausse du
nombre de signalements d'antisémitisme ces dernières
années. Ainsi, l'ex-conseiller de district du cd en v, Hassan
Aarab, a récemment tenu des propos antisémites en décla-
rant que "le meilleur juif est un juif mort".

De waakzaamheidscel antisemitisme vervult een zeer
belangrijke rol. Het is ook zo dat het aantal meldingen van
antisemitisme de laatste jaren terug toeneemt. Zo was er
recent nog een publieke uiting van antisemitisme van ex-
CDenV districtsraadslid Hassan Aarab, die zei dat de
"beste jood een dode jood is".

1. À combien de reprises la Cellule de veille contre l'anti-
sémitisme s'est-elle réunie au cours des deux dernières
années?

1. Hoeveel keer is de waakzaamheidscel antisemitisme
bijeen gekomen in de laatste twee jaar?

2. Si cette cellule ne s'est pas réunie: 2. Indien deze cel niet bijeengekomen is:
a) quelle en est la cause; a) wat is hier de oorzaak van;
b) qu'est-il entrepris pour y remédier; b) wat wordt er gedaan om dit veranderen;
c) comment la pérennité de la Cellule de veille contre

l'antisémitisme est-elle évaluée dans ce contexte?
c) hoe wordt het verdere voortbestaan van de waakzaam-

heidscel antisemitisme beoordeeld in dit licht?
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3. a) Quels cabinets, services publics et experts étaient
présents à ces réunions et y sont invités?

3. a) Welke kabinetten, overheidsdiensten en experten
waren aanwezig en worden daarop uitgenodigd?

b) Ces services et cabinets reçoivent-ils un rapport des
(principaux) événements lors de la concertation de la Cel-
lule de veille contre l'antisémitisme? Dans l'affirmative,
peut-on consulter ce rapport, éventuellement en faisant
usage de la loi relative à la publicité de l'administration?

b) Krijgen deze diensten en kabinetten een verslag of
rapport van de (belangrijkste) gebeurtenissen tijdens het
overleg van de waakzaamheidscel antisemitisme. Indien
dit het geval zou zijn: kunnen deze, eventueel door gebruik
te maken van de wet op de openbaarheid van bestuur,
opgevraagd worden?

4. Quels ont été les principaux signalements et dossiers
traités par la Cellule de veille contre l'antisémitisme au
cours de cette période?

4. Wat waren de belangrijkste opmerkingen en dossiers
die de waakzaamheidscel antisemitisme in deze periode
behandelde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2022, à la
question n° 1265 de Monsieur le député Michael
Freilich du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2022, op de
vraag nr. 1265 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 21 juni 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée à cette ques-
tion par la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et de la Diversité, à qui la même question a été
posée (question n° 178 du 21 juin 2022).

Ik verwijs u naar het antwoord dat op deze vraag zal wor-
den gegeven door de staatssecretaris voor Gendergelijk-
heid, Gelijke Kansen en Diversiteit aan wie dezelfde vraag
werd gesteld (vraag nr. 178 van 21 juni 2022).

DO 2021202216026
Question n° 1269 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216026
Vraag nr. 1269 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recommandation de la Cour des comptes concernant le
financement des écoles de police.

Financiering politiescholen. - Aanbeveling Rekenhof.

Dans son rapport sur la formation de base des inspecteurs
de police, la Cour des comptes recommande de réformer le
financement des écoles de police afin que ces moyens
soient attribués équitablement à chaque école, compte tenu
du nombre réel d'aspirants qu'elle forme. Cette recomman-
dation est adressée aux ministres de l'Intérieur et de la Jus-
tice.

In het verslag betreffende de basisopleiding van de poli-
tie-inspecteurs beveelt het Rekenhof aan de financiering
van de politiescholen te hervormen om te zorgen dat deze
op billijke wijze wordt toegekend aan elke school, gelet op
het werkelijk aantal aspiranten dat ze opleidt. Deze aanbe-
veling is geformuleerd aan de ministers van Binnenlandse
Zaken en Justitie.

1. Quelle est votre position à ce sujet? 1. Wat is uw standpunt ter zake?
2. Cette recommandation de la Cour des comptes a-t-elle

déjà été examinée avec la ministre de l'Intérieur? Dans la
négative, êtes-vous disposé à en discuter?

2. Heeft er over deze aanbeveling van het Rekenhof reeds
overleg plaatsgevonden met de minister van Binnenlandse
Zaken? Zo neen, bent u bereid hierover in overleg te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022, à
la question n° 1269 de Madame la députée Marijke
Dillen du 27 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022, op de
vraag nr. 1269 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 27 juni
2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma collègue de l'Inté-
rieur pour une réponse à ses questions. Les subventions
aux écoles de police sont d'ailleurs distribuées par son
département (question n° 1431 du 4 août 2022).

Ik verwijs het geachte lid voor een antwoord op haar vra-
gen naar mijn collega van Binnenlandse Zaken. De subsi-
dies aan de politiescholen worden immers via haar
departement verdeeld (vraag nr. 1431 van 4 augustus
2022).
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DO 2021202216058
Question n° 1270 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216058
Vraag nr. 1270 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Publications au Moniteur belge. - Modification des statuts. Publicaties Belgisch Staatsblad. - Wijziging statuten.
Depuis l'instauration du Code des sociétés et des associa-

tions en 2019, les entreprises sont obligées de mettre leurs
statuts en conformité avec ce nouveau code. Cette modifi-
cation des statuts doit être publiée au Moniteur belge pour
le 31 décembre 2023 au plus tard. Cette publication coûte
175,21 euros (hors TVA).

Door de invoering van het Wetboek van Vennootschap-
pen en Verenigingen in 2019 zijn ondernemingen verplicht
om hun statuten in overeenstemming te brengen met het
nieuwe wetboek. Deze statutenwijziging moet uiterlijk
31 december 2023 worden gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad. De kostprijs voor deze publicatie bedraagt
175,21 euro (exclusief btw).

1. Combien d'entreprises ont déjà modifié leurs statuts
conformément à cette loi et les ont fait publier au Moniteur
belge?

1. Hoeveel ondernemingen hebben hun statuten reeds in
overeenstemming met deze wet gewijzigd, en laten publi-
ceren in het Belgisch Staatsblad?

2. Quel est le nombre estimé d'entreprises qui doivent
encore le faire avant la fin de 2023?

2. Hoeveel ondernemingen moeten dit naar schatting nog
doen, voor eind 2023?

3. Quel a été le montant total des recettes perçues par le
Moniteur belge pour la publication des statuts, modifica-
tions, mentions et autres de sociétés et d'associations pour
les années 2019, 2020 et 2021?

3. Wat was het totale bedrag aan inkomsten voor het Bel-
gisch Staatsblad, geïnd voor de publicatie van statuten,
wijzigingen, mededelingen, en andere, door vennootschap-
pen en verenigingen, en dit voor de jaren 2019, 2020 en
2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1270 de Madame la députée Marijke
Dillen du 29 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1270 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 29 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216078
Question n° 1273 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 01 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216078
Vraag nr. 1273 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 01 juli
2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Le statut juridique des apatrides (QO 29093C). Juridische status van de staatlozen (MV 29093C).
La Convention de New York du 28 septembre 1954 rela-

tive au statut des apatrides s'applique à l'examen des
demandes en la matière. Jusqu'à présent, la législation
belge ne prévoit pas de procédure administrative spéci-
fique en vue de la reconnaissance de l'apatridie car la
Convention de 1954 n'a pas encore été transposée dans la
législation belge.

Het Verdrag van New York van 28 september 1954
betreffende de status van staatlozen is van toepassing op
het onderzoek van verzoeken die in dat verband ingediend
worden. Tot dusver voorziet de Belgische wetgeving niet
in een specifieke administratieve procedure voor de erken-
ning van staatloosheid aangezien het verdrag van 1954 nog
niet in Belgisch recht omgezet werd.
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Bien qu'il existe en Belgique un Commissariat général
aux Réfugiés et aux Apatrides, celui-ci n'est pas compétent
pour les apatrides. Concrètement, cela signifie qu'actuelle-
ment, en application de l'article 572bis du Code judiciaire,
c'est le tribunal de la famille qui statue sur la reconnais-
sance du statut d'apatride. Il incombe aux tribunaux de
combler le vide juridique existant.

Hoewel er in België een Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen bestaat, is dat niet voor
staatlozen bevoegd. Concreet betekent dit dat het momen-
teel krachtens artikel 572bis van het Gerechtelijk Wetboek
de familierechtbank is die beslist over de erkenning van de
status van staatloze. Het is aan de rechtbanken om het
bestaande juridische vacuüm op te vullen.

Par le passé, la problématique des apatrides concernait
notamment les personnes originaires de l'ex-Yougoslavie
ou des anciens pays soviétiques. Actuellement, les deman-
deurs sont en priorité des Palestiniens. Dans le cas de ces
derniers, les différentes chambres juridiques ont quelque
peu des conceptions contraires. Alors que la chambre fran-
cophone compétente ne reconnaît que de manière très limi-
tée le statut d'apatride aux Palestiniens, la chambre
germanophone estime que les territoires palestiniens ne
doivent pas être considérés comme un État au sens de la
Convention de New York.

In het verleden had de problematiek van de staatloosheid
met name betrekking op personen uit het voormalige Joe-
goslavië en de voormalige Sovjetrepublieken. Tegenwoor-
dig zijn de aanvragers voornamelijk Palestijnen. In geval
van de Palestijnen hebben de verschillende juridische
kamers enigszins tegenstrijdige standpunten. Terwijl de
bevoegde Franstalige kamer de Palestijnen slechts in zeer
beperkte mate als staatlozen erkent, is de Duitstalige kamer
van oordeel dat de Palestijnse gebieden niet als een staat in
de zin van het Verdrag van New York beschouwd mogen
worden.

1. Est-ce qu'il est prévu qu'une une procédure administra-
tive de reconnaissance de l'apatridie sera mise en place
dans un futur proche? Dans l'affirmative, quel en est son
agenda? Quel statut sera alors octroyé aux apatrides recon-
nus?

1. Zal er in de nabije toekomst een administratieve proce-
dure voor de erkenning van staatloosheid ingesteld wor-
den? Zo ja, wat is de agenda? Welke status zullen erkende
staatlozen dan krijgen?

2. Comment traiter les différentes interprétations judi-
ciaires en lien avec les Palestiniens en Belgique?

2. Hoe moet men omgaan met de verschillende gerechte-
lijke interpretaties met betrekking tot de Palestijnen in Bel-
gië?

3. Est-il envisageable que la législation puisse être adap-
tée afin d'éviter les abus en vue d'une procédure accélérée
pour l'obtention de la nationalité belge ou d'exclure les
réfugiés déjà reconnus de la procédure d'apatridie?

3. Kan de wetgeving aangepast worden om misbruiken te
voorkomen met het oog gericht op een versnelde procedure
voor het verkrijgen van de Belgische nationaliteit of om
reeds erkende vluchtelingen uit te sluiten van de procedure
voor de erkenning van staatsloosheid?

4. Quelle est la situation dans nos pays voisins? 4. Hoe is de situatie in onze buurlanden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1273 de Madame la députée Kattrin
Jadin du 01 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1273 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 01 juli 2022
(Fr.):

La loi du 6 juillet 2017 a donné la compétence exclusive
de la reconnaissance du statut d'apatride au tribunal de la
famille. Je n'envisage, à l'heure actuelle, aucune modifica-
tion législative afin de prévoir une procédure administra-
tive de reconnaissance de ce statut.

Bij de wet van 6 juli 2017 is de exclusieve bevoegdheid
van de erkenning van de status van staatloze aan de fami-
lierechtbank gegeven. Ik overweeg momenteel geen wets-
wijziging om te voorzien in een administratieve procedure
voor de erkenning van die status.
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J'estime en effet que le traitement des demandes de
reconnaissance du statut d'apatride par un tribunal garantit
le respect des droits fondamentaux des personnes concer-
nées, notamment le droit que leur cause soit entendue par
un tribunal indépendant et impartial. De même, aucune
modification législative n'est actuellement prévue en ce qui
concerne les conditions auxquelles une personne reconnue
apatride peut prétendre à l'obtention de la nationalité belge.

Ik meen immers dat de behandeling van de aanvragen tot
erkenning van de vluchtelingenstatus door een rechtbank
de naleving van de fundamentele rechten van de betrokken
personen waarborgt, met name het recht dat hun zaak
wordt gehoord door een onafhankelijke en onpartijdige
rechtbank. Er is momenteel ook geen wetswijziging
gepland wat betreft de voorwaarden waaraan een erkende
staatloze moet voldoen om aanspraak te maken op de Bel-
gische nationaliteit.

Comme vous le savez, les juges sont indépendants dans
l'exercice de leurs compétences juridictionnelles. Il en
découle que des jurisprudences divergentes peuvent exister
en matière d'apatridie. Néanmoins, la Cour de Cassation,
lorsqu'elle est saisie, est garante de l'unité de la jurispru-
dence. La Cour de Cassation a d'ailleurs statué à plusieurs
reprises en ce qui concerne la situation des Palestiniens
(citons notamment les arrêts du 23 janvier 2017, du
18 février 2019, du 19 novembre 2021).

Zoals u weet, zijn rechters onafhankelijk in de uitoefe-
ning van hun rechtsprekende bevoegdheden. Daaruit volgt
dat er uiteenlopende rechtspraak kan bestaan op het gebied
van staatloosheid. Niettemin waarborgt het Hof van Cassa-
tie, wanneer het geadieerd is, de eenheid van de recht-
spraak. Het Hof van Cassatie heeft overigens meermaals
uitspraak gedaan met betrekking tot de situatie van de
Palestijnen (bijvoorbeeld in de arresten van 23 januari
2017, van 18 februari 2019 en van 19 november 2021).

En outre, le statut de réfugié et le statut d'apatride sont
régis par deux Conventions internationales distinctes
(Convention de New York de 1954 et Convention de
Genève de 1951). En conséquence, rien ne permet
d'exclure qu'une personne ayant été reconnue réfugiée par
la Belgique - et ayant de ce fait, obtenu un droit de séjour -
puisse, par ailleurs, demander d'être reconnue comme apa-
tride, statut qui sera différent sur de nombreux points de
celui de réfugié.

Bovendien worden de status van vluchteling en de status
van staatloze geregeld door twee verschillende internatio-
nale verdragen (Verdrag van New York 1954 en Verdrag
van Genève van 1951). Bijgevolg kan geenszins worden
uitgesloten dat een persoon die door België erkend is als
vluchteling - en daardoor een verblijfsrecht heeft verkre-
gen - overigens kan vragen om te worden erkend als staat-
loze, een status die op verschillende punten verschilt van
dat van vluchteling.

Enfin, je ne possède pas d'informations officielles de nos
pays voisins quant aux procédures mises en place pour la
reconnaissance du statut d'apatride.

Tot slot beschik ik niet over officiële informatie van onze
buurlanden met betrekking tot de procedures die zijn inge-
steld voor de erkenning van de vluchtelingenstatus.

DO 2021202216125
Question n° 1275 de Madame la députée Leen Dierick

du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216125
Vraag nr. 1275 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 05 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Matériel de la police locale pour les tests de drogues. Materiaal drugstests lokale politie.
La police locale effectue régulièrement des contrôles de

drogue, notamment dans la circulation. À l'aide d'une liste
de contrôle, la police vérifie s'il y a des signes extérieurs
qui pourraient indiquer une consommation récente de
drogue. Si la liste de contrôle fait apparaître au moins trois
signes indiquant que vous avez peut-être pris de la drogue,
vous êtes soumis à un test salivaire. Les auteurs ou les
auteurs présumés d'un accident de la route sont toujours
soumis à un test salivaire, sans passer par la liste de
contrôle.

De lokale politie voert regelmatig drugscontroles uit,
onder andere in het verkeer. Aan de hand van een checklist
gaat de politie na of er uiterlijke tekenen zijn die kunnen
wijzen op recent druggebruik. Als de checklist met mini-
mum drie tekenen aangeeft dat je mogelijk drugs hebt
gebruikt, volgt een speekseltest. Bij daders of vermoede-
lijke daders van een verkeersongeval wordt sowieso een
speekseltest afgenomen, zonder de checklist te overlopen.
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À l'aide d'un coton-tige, un peu de salive est prélevée
dans la cavité buccale, après quoi l'appareil d'analyse
indique si vous avez pris de la drogue au cours des der-
nières heures et le type de drogue. Après un test salivaire
positif, l'étape 3 suit automatiquement: le prélèvement d'un
échantillon de salive au moyen d'un collecteur de salive.
L'échantillon de salive est ensuite envoyé à un laboratoire
agréé pour une analyse plus approfondie.

Met een wattenstaafje wordt een beetje speeksel uit de
mondholte geschraapt, waarna het analysetoestel aangeeft
of je in de voorbije uren drugs hebt gebruikt en welke
drugs. Na een positieve speekseltest volgt automatisch stap
3, de afname van een speekselstaal door middel van een
speekselcollector. Het speekselstaal gaat vervolgens naar
een erkend laboratorium voor verder onderzoek.

Aujourd'hui, les zones de police locales veulent travailler
autant que faire se peut de manière préventive et effectuer
des contrôles de drogue dans ce cadre. Le matériel néces-
saire au test ne peut être commandé directement par la
police. Une demande doit être soumise auprès de la Justice,
ce qui ralentit le processus.

Lokale politiezones willen vandaag zoveel mogelijk pre-
ventief werken en in dat kader drugtests afnemen. Het
materiaal dat nodig is voor de test kan men niet recht-
streeks bestellen. Ze moeten hiervoor een aanvraag indie-
nen via Justitie, hetgeen het proces vertraagt.

En réponse à ma question écrite n° 1197 du 23 mars 2022
(Questions et Réponses,Chambre, 2021-2022, n° 84), la
ministre Verlinden a indiqué que le département de l'Inté-
rieur n'intervenait pas dans ce processus de gestion, les
contrôles anti-drogue sur les routes relevant des missions
judiciaires effectuées conformément à une circulaire com-
mune du ministre de la Justice et du Collège des procureurs
généraux.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 1197 van
23 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 84) gaf minister Verlinden aan dat het departe-
ment Binnenlandse Zaken niet tussenkomt in dit beheers-
proces omdat drugscontroles in het verkeer een
gerechtelijke opdracht betreffen die wordt uitgevoerd over-
eenkomstig een gemeenschappelijke omzendbrief van de
minister van Justitie en het College van procureurs-gene-
raal.

1. Pourquoi les zones de police locales ne peuvent-elles
pas directement commander le matériel nécessaire aux
tests de drogues au lieu de passer par la Justice?

1. Waarom kunnen lokale politiezones vandaag niet
rechtstreeks het nodig materiaal voor drugtesten bestellen
maar moeten ze dit via Justitie doen?

2. Est-il prévu de modifier cette procédure pour per-
mettre aux zones de police locales de commander directe-
ment du matériel pour des tests de drogue et d'obtenir plus
rapidement le matériel nécessaire?

2. Zijn er plannen om dit aan te passen zodat lokale poli-
tiezones rechtstreeks materiaal voor drugstesten kunnen
bestellen en bijgevolg sneller aan het nodige materiaal
kunnen geraken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 juillet 2022, à
la question n° 1275 de Madame la députée Leen Dierick
du 05 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 juli 2022, op de
vraag nr. 1275 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 05 juli 2022
(N.):

Cette question est identique à la question n° 1169 du
5 mai 2022 de votre collègue Steven Matheï. Je renvoie
dès lors à la réponse à cette question (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 88).

Deze vraag is identiek aan de vraag met nr. 1169 van
5 mei 2022 van uw collega Steven Matheï. Ik verwijs dan
ook graag naar mijn antwoord op deze vraag (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 88).
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DO 2021202216131
Question n° 1276 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216131
Vraag nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 05 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Dubaï Papers. - État de l'instruction sur les principaux
protagonistes (QO 28816C).

Dubai Papers. - Stand van zaken in het onderzoek naar de
hoofdrolspelers. (MV 28816C)

Dans son édition du 9 juin 2022, le magazine Paris
Match Belgique livre un article montrant que le prince
Henri de Croÿ, principal organisateur de l'affaire des Dubaï
Papers via le groupe Helin, vit un exil doré en Colombie,
usant de l'argent acquis dans ces malversations financières
et fiscales qui font l'objet d'une instruction par la justice
belge (entre autres).

Volgens een artikel dat in Paris Match Belgiquevan
9 juni 2022verschenen is, zou prins Henri de Croÿ, via de
groep Helin de spin in het web van de Dubai Papers, dank-
zij het geld dat hij verworven heeft met die financiële en
fiscale malversaties, waarnaar (onder meer) het Belgisch
gerecht een onderzoek ingesteld heeft, als een vorst in
Colombia in ballingschap leven.

L'article fournit cette citation d'un avocat genevois du
prince: "Mon client a toujours répondu aux sollicitations de
la justice, et il n'a pas l'intention de s'y dérober". Or, ajoute
Paris Match, il semble que si la justice belge se penche sur
les clients fraudeurs du groupe Helin, elle s'intéresse peu
aux dirigeants-concepteurs du groupe, Henri de Croÿ en
tête - jamais auditionné depuis quatre ans - pas plus qu'à
ses facilitateurs (avocats, comptables, fiscalistes).

In het artikel wordt een advocaat van de prins uit Genève
geciteerd: "Mijn cliënt heeft altijd gereageerd op de vragen
van het gerecht en hij is niet van plan zich daaraan te ont-
trekken." Maar, zo voegt Paris Match eraan toe, het Bel-
gisch gerecht zou wel de frauderende klanten van de groep
Helin onderzoeken, maar weinig belangstelling tonen voor
de bestuurders en bedenkers van de groep, voorop Henri de
Croÿ - die al vier jaar lang nooit gehoord werd -, of voor de
facilitators (advocaten, boekhouders, fiscalisten).

Les ministres de la Justice et des Finances du précédent
gouvernement, MM Geens et De Croo, s'étaient pourtant
engagés à mettre les moyens nécessaires dans ce dossier,
confié au parquet fédéral.

De ministers van Justitie en van Financiën van de vorige
regering, de heren Geens en De Croo, hebben zich er even-
wel toe verbonden de nodige middelen uit te trekken voor
dit dossier, dat aan het federaal parket toevertrouwd werd.

1. Où en est l'instruction du dossier Dubaï Papers? Et
quel est le calendrier futur?

1. Hoe staat het met het onderzoek naar de Dubai Papers?
Hoe ziet het toekomstig tijdpad eruit?

2. Pourquoi le principal protagoniste, Henri de Croÿ, n'a-
t-il jamais été convoqué par la justice belge (selon les
informations de Paris Match)?

2. Waarom werd de hoofdrolspeler, Henri de Croÿ, nooit
door het Belgisch gerecht opgeroepen (volgens de infor-
matie van Paris Match)?

3. Pourquoi la justice belge semble-t-elle ne pas se pen-
cher sur les concepteurs-organisateurs de la fraude, mais
plutôt sur les seuls clients?

3. Waarom lijkt het Belgisch gerecht de bedenkers en
organisators van de fraude met rust te laten, maar enkel de
klanten te viseren?

4. Pourquoi la justice belge semble-t-elle ne pas se pen-
cher sur les facilitateurs de la fraude (avocats, comptables,
fiscalistes)?

4. Waarom lijkt het Belgisch gerecht ze facilitators van
de fraude (advocaten, boekhouders, fiscalisten) met rust te
laten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022, à
la question n° 1276 de Monsieur le député Marco Van
Hees du 05 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022, op de
vraag nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger
Marco Van Hees van 05 juli 2022 (Fr.):

Vous savez que je ne peux, ne dois et ne veux pas faire de
commentaires sur une affaire en cours. Je ne peux que dire
ce qui suit.

U weet dat ik mij niet kan, mag en wil uitspreken over
een lopend dossier. Enkel het volgende kan ik kwijt.
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L'Office central de la délinquance économique et finan-
cière (OCDEFO) travaille actuellement, sous la supervi-
sion d'un juge d'instruction, à l'examen d'éventuels faits
d'organisation de blanchiment de fraude fiscale dans le
chef des éventuels organisateurs et intermédiaires. Les
étapes d'une instruction judiciaire sont couvertes par le
secret de l'instruction et aucune information ne peut être
donnée quant au calendrier futur de cette enquête.

De Centrale dienst voor de bestrijding van de georgani-
seerde economische en financiële delinquentie (CDGE-
FID) maakt, onder de supervisie van een
onderzoeksrechter, werk van het onderzoek naar eventuele
feiten van de organisatie van het witwassen van fiscale
fraude in hoofde van de eventuele organisatoren en tussen-
personen. Voor de fasen van een gerechtelijk onderzoek
geldt het onderzoeksgeheim en kan er geen informatie
worden gegeven over het verdere verloop van dit onder-
zoek.

DO 2021202216195
Question n° 1284 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 08 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216195
Vraag nr. 1284 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 08 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Surpopulation carcérale. - Travail des services sociaux
(QO 29420C).

Overbevolking van de gevangenissen. - Werk van de soci-
ale diensten (MV 29420C).

Le 30 juin 2022, une cinquantaine de travailleurs sociaux
se sont rassemblés en face de la prison de Saint-Gilles suite
à l'appel de la Fédération des Institutions pour Détenus et
ex-Détenus qui regroupent douze organisations. Parmi ces
femmes et ces hommes, on compte des psychologues, des
infirmières, des criminologues, etc. Des travailleurs aux
profils multiples qui s'engagent dans l'aide sociale, les
soins et la réinsertion.

Op 30 juni 2022 verzamelden een vijftigtal maatschappe-
lijk werkers tegenover de gevangenis van Sint-Gillis naar
aanleiding van de oproep van de Fédération des Instituti-
ons pour Détenus et ex-Détenus, een federatie van twaalf
organisaties. Onder die vrouwen en mannen waren er psy-
chologen, verpleegkundigen, criminologen, enz. Werkne-
mers met uiteenlopende profielen, die maatschappelijk
werk verrichten, zorg verlenen en zich bezighouden met
re-integratie.

Si ils étaient rassemblés ce jour-là, c'est parce qu'ils se
sentent empêcher dans l'exercice de leur emploi: ils ne
peuvent plus travailler dans des conditions satisfaisantes et
leur accès à la prison est fortement limité. Ils n'ont plus
accès aux ailes de la prison où leur travail de prévention
était pourtant primordial et ils doivent limiter leurs suivis
psychologiques, les cours qu'ils donnent ou les plans de
réinsertion dont ils discutent avec les prisonniers.

Ze kwamen die dag bijeen, omdat ze zich belemmerd
voelen in de uitoefening van hun werk: ze kunnen niet
meer in goede omstandigheden werken en hun toegang tot
de gevangenis werd sterk beperkt. Ze hebben geen toegang
meer tot de afdelingen van de gevangenis waar hun pre-
ventiewerk net van cruciaal belang is en zien zich genood-
zaakt de psychologische ondersteuning, hun lessen of de
re-integratieplannen die ze met de gedetineerden bespre-
ken, te beperken.

Un jeune travailleur nous a expliqué le casse-tête que
cela représentait: une centaine de travailleurs sociaux doit
se répartir, via un tableur excell, les cinq rendez-vous aux-
quels ils ont droit par demi-journée alors qu'en temps nor-
mal il pouvait y en avoir une centaine. De plus, ces rendez-
vous se font au milieu d'un couloir où gardiens et autres
détenus passent constamment, on oublie donc toute possi-
bilité d'intimité.

Een jonge werknemer heeft ons uitgelegd hoe complex
de situatie daardoor is: een honderdtal maatschappelijk
werkers moeten met behulp van een Excel-spreadsheet de
vijf afspraken per dagdeel die momenteel toegekend wor-
den onderling verdelen, terwijl er normaliter een honderd-
tal afspraken mogelijk zijn. Bovendien vinden die
afspraken midden in een gang plaats waar cipiers en andere
gedetineerden voortdurend langslopen, waardoor er van
enige privacy dus hoegenaamd geen sprake is.
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La cause de cette limitation d'accès, c'est la surpopulation
carcérale. La prison de Saint-Gilles compte plus de 900
détenus alors que sa capacité initiale était de 560 places.
Aujourd'hui, les cellules de 9m2 rassemblent deux détenus
voire trois dans l'aile psychiatrique.

De reden voor die toegangsbeperking is de overbevol-
king. In de gevangenis van Sint-Gillis zitten er meer dan
900 gedetineerden, terwijl de oorspronkelijke capaciteit
560 plaatsen bedroeg. Vandaag zitten er in de psychiatri-
sche vleugel twee of zelfs drie gedetineerden samen in een
cel van 9 m².

Vous faites peser beaucoup d'espoirs sur l'ouverture de la
prison de Haeren pour réduire le désengorgement des pri-
sons bruxelloises. Mais le retard pris dans les travaux
prouve que la problématique de la surpopulation ne peut se
régler simplement en ouvrant de nouvelles places. Les
agents pénitentiaires font de leur mieux pour gérer la pro-
blématique de la surpopulation qui est très loin d'être nou-
velle, mais c'est intenable.Vous aviez répondu en
commission qu'il y aurait une réévaluation de la cette situa-
tion de surpopulation carcérale le vendredi 1er juillet 2022.

U vestigt veel hoop op de ingebruikname van de gevan-
genis van Haren om de overvolle Brusselse gevangenissen
te ontlasten. De vertraging bij de bouw van die gevangenis
toont echter aan dat de problematiek van de overbevolking
niet eenvoudigweg opgelost kan worden door nieuwe
plaatsen te creëren. De penitentiair beambten springen zo
goed en kwaad als het gaat om met het overbevolkingspro-
bleem, dat bepaald niet van vandaag of gisteren is, maar de
situatie is onhoudbaar. U had in de commissie geantwoord
dat de overbevolking van de gevangenissen opnieuw geë-
valueerd zou worden op vrijdag 1 juli 2022.

Quelles sont vos conclusions? Qu'envisagez-vous pour
réduire cette surpopulation? Qu'est-ce que vous allez faire
pour garantir l'accès des services sociaux au prison et pour
leur permettre de travailler dans des conditions accep-
tables?

Wat zijn uw conclusies? Wat zult u doen om de overbe-
volking in die gevangenis aan te pakken? Wat zult u doen
om ervoor te zorgen dat de medewerkers van de sociale
diensten toegang krijgen tot de gevangenis en dat ze in
aanvaardbare omstandigheden kunnen werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1284 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 08 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1284 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 08 juli 2022 (Fr.):

J'avais effectivement signalé qu'une nouvelle évaluation
serait faite ce 1er juillet, mais elle a surtout été l'occasion
de constater que la situation restait très difficile puisque à
cette date la prison de Saint-Gilles accueillait encore 916
détenus et ce 5 juillet, le site accueillait 917 détenus.

Ik had inderdaad aangegeven dat er op 1 juli een nieuwe
evaluatie zou plaatsvinden, maar daarbij werd voorname-
lijk vastgesteld dat de situatie zeer moeilijk bleef, aange-
zien de gevangenis te Sint-Gillis op die datum nog 916
gedetineerden opving en op 5 juli zelfs 917 gedetineerden.

Toutefois, la population générale a légèrement diminué
puisque si le 28 juin elle était encore à 11.132 détenus pour
tout le pays, elle était ce 13 juillet de 11.021 détenus.

De algemene gevangenisbevolking is evenwel licht afge-
nomen, aangezien ze op 28 juni nog 11.132 gedetineerden
bedroeg voor het hele land en op 13 juli 11.021.

Cette diminution devrait également toucher Saint Gilles
et cela semble être le cas puisque ce 13 juillet, la popula-
tion de Saint-Gilles était repassée sous la barre des 900
détenus avec une population de 897 détenus.

Die daling zou ook Sint-Gillis moeten treffen en dat lijkt
ook het geval te zijn, want op 13 juli was de bevolking van
Sint-Gillis met 897 gedetineerden teruggevallen tot onder
de grens van 900.

Cette diminution générale permettra également d'intensi-
fier les transferts.

Deze algemene vermindering zal ook meer overbrengin-
gen mogelijk maken.

Tout en signalant que cette politique de transferts depuis
Saint-Gilles est déjà très intensive puisque 72 transferts ont
été effectués depuis le 13 juin.

Alles wijst erop dat dit beleid van overbrengingen vanuit
Sint-Gillis al zeer intensief is, aangezien er sinds 13 juni 72
overbrengingen hebben plaatsgevonden

Par ailleurs, je dois souligner que certaines des activités
des associations, comme les formations par exemple, sont
régulièrement suspendues durant la période d'été ce qui
devrait donner plus de disponibilités pour les autres
démarches.

Voorts moet ik benadrukken dat bepaalde activiteiten van
de verenigingen, zoals de opleidingen, regelmatig worden
opgeschort tijdens de zomerperiode, waardoor er meer
beschikbaarheden zouden moeten zijn voor andere initia-
tieven.
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Je souligne également que les démarches visant à amélio-
rer la situation sont constantes.

Ik onderstreep eveneens dat er voortdurend stappen wor-
den ondernomen ter verbetering van de situatie.

À titre d'exemple, l'association I-Care a de nouveau accès
aux cellules des détenues.

De vereniging I.Care heeft bijvoorbeeld opnieuw toe-
gang tot de cellen van de gedetineerden.

Pour terminer, je ne peux que répéter ce que j'ai dit en
commission Justice: la situation bruxelloise est effective-
ment actuellement très compliquée, mais avec les amélio-
rations en cours tant au niveau des infrastructures qu'au
niveau du cadre légal, j'ai bon espoir que d'ici l'automne
une amélioration réelle et définitive sera bien présente car,
vous le savez, je partage le souhait d'une amélioration des
conditions de détentions, mais également celui d'une amé-
lioration des outils de réinsertion.

Tot slot kan ik enkel herhalen wat ik reeds in de commis-
sie voor Justitie heb gezegd: de Brusselse situatie is thans
inderdaad zeer moeilijk, maar met de verbeteringen die
zowel op het vlak van de infrastructuur als op het vlak van
het wettelijk kader aan de gang zijn, heb ik er goede hoop
op dat er tegen het najaar een reële en definitieve verbete-
ring zal zijn. Zoals u weet, deel ik namelijk de wens om de
detentieomstandigheden, maar eveneens de re-inteagratie-
tools, te verbeteren.

DO 2021202216196
Question n° 1285 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 08 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216196
Vraag nr. 1285 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 08 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La politique de lutte contre la surpopulation carcérale
(QO 29292C).

Beleid om de overbevolking van de gevangenissen tegen te
gaan (MV 29292C).

Vous aurez lu la carte blanche publiée par Marie Berquin
et Harold Sax, de l'Observatoire international des prisons
(OIP), publiée récemment dans la presse.

U hebt vast het opiniestuk van Marie Berquin en Harold
Sax van het Observatoire International des Prisons (OIP)
gelezen, dat onlangs in de pers gepubliceerd werd.

Les auteurs y dénoncent votre "naïveté" et "l'absence
d'une politique claire" suite à votre annonce selon laquelle
vous vous attaquez à la surpopulation carcérale en aug-
mentant la capacité du parc carcéral de notre pays.

De auteurs hekelen uw naïviteit en het gebrek aan een
duidelijke beleidsvisie naar aanleiding van uw aankondi-
ging dat u de overbevolking van de gevangenissen aanpakt
door de detentiecapaciteit in ons land uit te breiden.

Nos prisons craquent de partout. Comme le soulignent
les auteurs de cette carte blanche, la population carcérale
n'a de cesse d'augmenter depuis les années 1980, alors
qu'aucun indicateur ne permet de constater une augmenta-
tion de la criminalité.

Onze gevangenissen kraken in hun voegen. Zoals de
auteurs van dat opiniestuk onderstrepen, is het aantal gede-
tineerden sinds de jaren 80 gestaag gestegen, terwijl er
geen enkele indicator is op basis waarvan men kan stellen
dat de criminaliteit toeneemt.

Plutôt que de poursuivre dans une logique de chiffres et
managériale, ils vous invitent à questionner réellement la
politique pénale et carcérale: la prison permet-elle de pré-
venir la récidive? Permet-elle de préparer la réinsertion des
personnes détenues? Permet-elle de lutter contre la crimi-
nalité?

De auteurs doen de oproep om niet zozeer vast te houden
aan een cijfermatige aanpak en een managerslogica, maar
om grondig na te denken over het strafrechtelijke beleid en
het gevangenisbeleid: maakt de gevangenis het mogelijk
om recidive te voorkomen? Maakt ze het mogelijk om de
re-integratie van gedetineerden voor te bereiden? Maakt ze
het mogelijk om criminaliteit te bestrijden?

Je souhaiterais connaître votre réaction à cette carte
blanche. Quelle est votre réponse à ce cri d'alarme de l'OIP
ainsi qu'à ceux des directeurs de prison?

Ik zou graag uw reactie op dat opiniestuk vernemen. Wat
is uw antwoord op die noodkreet van het OIP en op de cris
du coeur van de gevangenisdirecteurs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022, à
la question n° 1285 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 08 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022, op de
vraag nr. 1285 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 08 juli 2022 (Fr.):
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J'ai évidemment pris connaissance de cette carte blanche
et, si beaucoup des éléments qu'elle reprend sont bien réels,
je me permettrai quelques commentaires.

Ik heb uiteraard kennisgenomen van dat opiniestuk en
hoewel het veel wezenlijke elementen bevat, zou ik enkele
kanttekeningen willen maken.

Tout d'abord: cet article a l'honnêteté de signaler que le
problème de la surpopulation n'est pas neuf. Et vous savez
que c'est parfaitement vrai.

Ten eerste is dat artikel zo eerlijk om te melden dat het
probleem van de overbevolking niet nieuw is. U weet dat
dat volkomen correct is.

Ensuite il semble m'accuser de tous les maux. Or, vous le
savez, je ne suis jamais opposé à prendre mes responsabili-
tés, mais force est de constater que cet article semble
oublier de nombreux éléments dont j'ai déjà longuement
parlé au sein de la commission de la Justice.

Vervolgens lijkt het mij de schuld te geven van al het
kwaad. U weet echter dat ik er nooit op tegen ben om mijn
verantwoordelijkheid te nemen, maar er moet worden vast-
gesteld dat dat artikel voorbij lijkt te gaan aan tal van
aspecten die ik reeds langdurig in de commissie voor Justi-
tie heb besproken.

Ainsi la réalité des détenus forcés de dormir par terre est
bien présente et mon administration déploie depuis des
mois d'énormes efforts pour augmenter le nombre de lits
disponibles dans les établissements afin de mettre fin à ce
problème.

Zo moeten er wel degelijk gedetineerden op de grond sla-
pen en levert mijn administratie al maanden enorme
inspanningen om het aantal beschikbare bedden in de
inrichtingen te verhogen teneinde dat probleem te verhel-
pen.

Et oui, cette solution passe par une augmentation du
nombre de places disponibles, mais, l'expérience néerlan-
daise nous a montré que cette augmentation des places dis-
ponibles n'amenait pas nécessairement et forcément à une
augmentation de la population pénitentiaire. Lorsque cette
augmentation de capacité est accompagnée de mesures
adéquates, cela amène plutôt à une diminution de la popu-
lation pénitentiaire. Et de cela la carte blanche ne parle pas.

Het klopt dat die oplossing gepaard gaat met een verho-
ging van het aantal beschikbare plaatsen, maar de praktijk
in Nederland heeft ons geleerd dat die verhoging niet
noodzakelijkerwijs leidt tot een toename van de gevange-
nisbevolking. Wanneer die capaciteitsverhoging vergezeld
gaat van passende maatregelen heeft dat eerder een ver-
mindering van de gevangenisbevolking tot gevolg. Dat
komt in het opiniestuk echter niet aan bod.

Parmi les mesures que nous prenons actuellement, il y a
notamment le renforcement des équipes psychosociales et
l'accent mis sur les plans de reclassement et la réinsertion
dont l'objectif est bien de diminuer la récidive qui, en Bel-
gique, reste un vrai problème.

Enkele van de maatregelen die we thans nemen, zijn de
versterking van de psychosociale teams en het leggen van
de nadruk op reclasseringsplannen en re-integratie, waar-
van het doel er wel degelijk in bestaat recidive, wat in Bel-
gië werkelijk problematisch blijft, te verminderen.

Je tiens également à souligner qu'une partie des nouvelles
places disponibles sera consacrée à la réinsertion via les
maisons de détention et les maisons de transition qui, à
elles seules, viseront 820 détenus qui pourront bénéficier
d'un encadrement spécifique au lieu de détention à taille
réduite.

Ik wil er eveneens op wijzen dat een deel van de nieuwe
beschikbare plaatsen bestemd zal zijn voor re-integratie via
de detentiehuizen en transitiehuizen die an sich plaats zul-
len bieden aan 820 gedetineerden die er specifieke begelei-
ding kunnen krijgen op een kleinschalige detentieplaats.

La carte blanche appelle à un débat de fond et ce débat il
est bien là puisque en attendant l'arrivée du Conseil péni-
tentiaire, vous savez que j'ai lancé une réflexion sur la sur-
population via des tables rondes.

In het opiniestuk wordt opgeroepen tot een inhoudelijk
debat, dat wel degelijk reeds wordt gevoerd, aangezien u
weet dat ik in afwachting van de komst van de penitentiaire
raad een denkoefening over de overbevolking op gang heb
gebracht aan de hand van rondetafelgesprekken.

Ce ne sont ici que quelques exemples, mais je veux ter-
miner en soulignant qu'en plus de ces améliorations à court
terme, nous travaillons également à des solutions en pro-
fondeur puisque les deux livres du Code pénal vous seront
présentés au sein de cette commission.

Het betreft hier slechts enkele voorbeelden, maar tot slot
wil ik benadrukken dat wij naast die verbeteringen op korte
termijn eveneens werken aan oplossingen ten gronde, aan-
gezien de twee boeken van het Strafwetboek u in deze
commissie zullen worden voorgelegd.
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Au final, je ne peux donc que m'inscrire en faux vis-à-vis
de cette carte blanche qui donne une vision très partielle, et
je dirais même partiale, de ce qui est actuellement en cours.

Uiteindelijk kan ik dat opiniestuk, dat een zeer gedeelte-
lijk - en ik zou zelfs durven te stellen vooringenomen -
beeld schetst van wat er thans aan de gang is, dus enkel
weerleggen.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique, 
chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing, belast met 
Buitenlandse Handel

DO 2021202215339
Question n° 368 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215339
Vraag nr. 368 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

L'accord de gouvernement comprend, entre autres, le
passage suivant: "Nous examinerons dans quels organes
fédéraux d'administration ou de gestion (par exemple
l'INAMI) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

Het regeerakkoord vermeldt onder meer het volgende:
"We onderzoeken in welke federale bestuurs- of beheersor-
ganen (bijv. het RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers
van de deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog
op een grotere synergie tussen de beleidsniveaus".

En votre qualité de ministre des Réformes institution-
nelles, vous êtes aussi supposé veiller à l'exécution de ce
passage.

Een passage waarvoor u, als minister voor Institutionele
Hervormingen, mee over de uitvoering zou waken.

À cet égard, j'aimerais obtenir un état d'avancement au
niveau des organes d'administration et de gestion qui sont
de votre compétence en tant que ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture.

Graag vernam ik wat de stand van zaken ter zake is met
betrekking tot de bestuurs- en beheersorganen die onder
uw bevoegdheid vallen als vakminister bevoegd voor Mid-
denstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Pouvez-vous préciser, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel?

2. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

3. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

3. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

4. Dans les organes où les entités fédérées ne sont pas
encore représentées, l'envisage-t-on et, dans l'affirmative,
selon quelles modalités?

4. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?
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5. Avez-vous déjà concrétisé en partie ce point de
l'accord de gouvernement et, dans l'affirmative, qu'avez-
vous déjà entrepris à cet égard?

5. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
07 juillet 2022, à la question n° 368 de Madame la
députée Barbara Pas du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 07 juli 2022, op de vraag
nr. 368 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.):

En tant que ministre des Indépendants, les organes sui-
vants relèvent de ma compétence: le conseil d'administra-
tion de l'Institut national d'assurances sociales pour
travailleurs indépendants (INASTI), Le comité général de
gestion pour le statut social des travailleurs indépendants
(CGG) (l'INASTI assure le secrétariat du CGG), le comité
de gestion du service des indemnités de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), le comité de
l'assurance du Service des soins de santé de l'INAMI et le
comité du Service d'évaluation et de contrôle médicaux de
l'INAMI.

De volgende organen vallen onder mijn bevoegdheid als
minister van Zelfstandigen: de raad van beheer van het
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (RSVZ), het algemeen beheerscomité voor het soci-
aal statuut der zelfstandigen (ABC) (het RSVZ staat in
voor het secretariaat van het ABC), het beheerscomité van
de Dienst voor uitkeringen bij het Rijksinstituut voor
ziekte-en invaliditeitsverzekering (RIZIV), het verzeke-
ringscomité van de Dienst voor geneeskundige verzorging
van het RIZIV en het comité van de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle van het RIZIV.

En tant que ministre des Indépendants, il est intéressant
de signaler que les autres ministres compétents au niveau
des Institutions publiques de sécurité sociale pourraient
être également consultés.

Als minister van Zelfstandigen is het interessant op te
merken dat ook andere bevoegde ministers op het niveau
van de Openbare Instellingen van de Sociale Zekerheid
geraadpleegd kunnen worden.

Il ne m'appartient pas de prendre position seul par rapport
à vos questions. Ces questions doivent faire l'objet d'une
discussion au sein du gouvernement.

Het is niet aan mij om alleen een standpunt in te nemen
over uw vragen. Zij moeten binnen de regering worden
besproken.

La Commission commune d'agrément visée aux articles
5 et 6 de l'accord de coopération du 17 juillet 2013 entre
l'État fédéral, la Communauté flamande, la Communauté
française, la Communauté germanophone, la Région Fla-
mande, la Région Wallonne, la région de Bruxelles-Capi-
tale, la Commission communautaire française et la
Commission communautaire commune relatif à la mise en
oeuvre de la Directive 2006/123/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux ser-
vices dans le marché intérieur relève de mes compétences.
Elle permet à chacune des parties de participer aux procé-
dures d'agrément, de contrôle, de surveillance et de retrait
ou de suspension éventuels de l'agrément d'un guichet
unique.

De Gemeenschappelijke Erkenningscommissie bedoeld
in artikel 5 en 6 van het samenwerkingsakkoord van 17 juli
2013 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap,
de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het
Vlaamse gewest, het Waalse gewest, het Brusselse Hoofd-
stedelijk gewest, de Franse Gemeenschapscommissie en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende
de implementatie van de Richtlijn 2006/123/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006
betreffende de diensten op de interne markt valt onder mijn
bevoegdheid. Daardoor krijgt iedere partij van het samen-
werkingsakkoord inspraak bij de erkenning, de controle,
het toezicht en eventuele intrekking of schorsing van de
erkenning als één-loket.

La commission est composée de représentants des diffé-
rentes parties contractantes: l'État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté ger-
manophone, la Commission communautaire commune, la
Région Flamande, la Région Wallonne, la région de
Bruxelles-Capitale et la Commission communautaire fran-
çaise. Chaque partie dispose d'une voix.

De commissie bestaat uit vertegenwoordigers van elk
van de partijen die het samenwerkingsakkoord onderteken-
den: de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het Brusselse Hoofd-
stedelijke Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie.
Elke partij beschikt over één stem.
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Il n'est pas nécessaire d'augmenter la représentation des
entités fédérées. L'équilibre existant fonctionne bien.

Er is geen nood om de vertegenwoordiging van de deel-
staten uit te breiden. Het bestaande evenwicht werkt goed.

Concernant l'Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire (AFSCA), vos questions ne s'y
appliquent pas.

Wat het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) betreft, zijn uw vragen niet van toe-
passing.

L'Agence est un établissement public doté de la person-
nalité juridique, classé dans la catégorie A prévue par la loi
du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains orga-
nismes d'intérêt public.

Het Agentschap is een openbare instelling met rechtsper-
soonlijkheid, ingedeeld in categorie A als bedoeld in de
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op som-
mige instellingen van openbaar nut.

La gestion journalière de l'Agence n'est pas confiée à un
organe de gestion ou d'administration mais à un adminis-
trateur délégué. Il assure le fonctionnement de l'Agence,
dirige le personnel, représente l'Agence dans les actes judi-
ciaires et extrajudiciaires et agit valablement en nom ou
pour compte de l'Agence.

Het dagelijks bestuur van het Agentschap wordt niet toe-
vertrouwd aan een bestuurs- of beheersorgaan maar aan
een gedelegeerd bestuurder. Hij is belast met de werking
van het Agentschap, hij leidt het personeel, hij vertegen-
woordigt het Agentschap in de gerechtelijke en buitenge-
rechtelijke handelingen en handelt geldig in naam of voor
rekening van het Agentschap.

Toutefois, l'administrateur délégué est assisté, le cas
échéant, dans l'exercice de ses missions, par un comité de
direction dont il assume la présidence mais dont les
membres sont les responsables des administrations. Le
comité de direction peut, sur la proposition de l'administra-
teur délégué, désigner également comme membre du
comité de direction, d'autres membres du personnel, char-
gés d'une fonction dirigeante, de manière à assurer entre
autres la parité linguistique entre ses membres.

Wel wordt de gedelegeerd bestuurder, in voorkomend
geval, bij de uitoefening van zijn opdrachten bijgestaan
door een directiecomité dat hij voorzit maar waarvan de
verantwoordelijken van de besturen de leden zijn. Het
directiecomité kan, op voorstel van de gedelegeerd
bestuurder, ook andere personeelsleden, belast met een lei-
dinggevende functie, als lid van het directiecomité aandui-
den, zodanig dat onder andere de taalpariteit onder de
leden ervan is verzekerd.

Quant à la DG Animaux, Végétaux et Alimentation, elle
n'est pas compétente à ce niveau, donc aucun élément de
réponse ne peut être apporté.

Het DG Dier, Plant en Voeding is niet bevoegd op dit
niveau, waardoor er geen antwoord gegeven kan worden.

Pour terminer, Sciensano est composé de différents
organes, à savoir le conseil général, le conseil d'administra-
tion, le conseil scientifique, le directeur général, le conseil
de direction et le jury, conformément à l'article 5 de la loi
du 25 février 2018 portant création de Sciensano.

Tot slot is Sciensano samengesteld uit verschillende
organen, met name de algemene raad, de raad van bestuur,
de wetenschappelijke raad, de algemeen directeur, de
directieraad en de jury, overeenkomstig artikel 5 van de
wet van 25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano.

L'article 7, § 2 de la loi Sciensano prévoit que "la repré-
sentation des gouvernements des communautés et des
régions et du Collège ou Collègue réuni des commissions
communautaires peut être assurée dans le conseil général".
Cette représentation n'est pas assurée à ce jour.

Artikel 7 § 2 van de wet Sciensano voorziet in "de moge-
lijkheid om de vertegenwoordiging van de regeringen van
de gemeenschappen en de gewesten en van het College of
Verenigd College van de gemeenschapscommissies te
waarborgen in de algemene raad". Momenteel is er geen
vertegenwoordiging.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

329
DO 2021202215500
Question n° 379 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 mai 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215500
Vraag nr. 379 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

La simili-viande. Vleesimitaties.
Les consommateurs sont de plus en plus sensibles à ache-

ter des produits sains et qui respectent le bien-être animal.
Les simili-carnés en sont un très bon exemple: l'imitation
de la texture et de la saveur de la viande classique est la
plus fidèle possible grâce au développement de nouveaux
ingrédients de synthèse comme l'hème, un dérivé de
l'hémoglobine, qui vise à recréer un goût "sanguin".

De consumenten lopen steeds warmer voor de aankoop
van gezonde producten met respect voor het dierenwelzijn.
Vleesimitaties zijn daar een goed voorbeeld van: de textuur
en de smaak van klassiek vlees wordt zo getrouw mogelijk
geïmiteerd dankzij de ontwikkeling van nieuwe syntheti-
sche ingrediënten zoals heem, een derivaat van hemoglo-
bine, dat de vleesimitatie de typische "bloederige" smaak
moet teruggeven.

Le marché des simili-carnés est en train de grandir en
Asie et aux États-Unis, et à la lecture de cette question,
l'Europe aura probablement été déjà conquise à son tour.

De markt van vleesimitaties breidt zich steeds verder uit
in Azië en de Verenigde Staten en op het moment dat deze
vraag behandeld wordt, zal Europa er waarschijnlijk ook al
voor gezwicht zijn.

La consommation de viande a un impact sur le change-
ment climatique. En avril 2022, le Groupe d'experts inter-
gouvernemental sur l'évolution du climat rappelait que "le
plus grand potentiel par transition viendrait du passage à
des régimes tournés vers les protéines végétales", réduisant
de la sorte l'impact colossal de l'élevage. Le consommateur
comprend la responsabilité qu'il a lorsqu'il remplit son
panier dans un supermarché.

De consumptie van vlees heeft een impact op de klimaat-
verandering. In april 2022 wees het Intergovernmental
Panel on Climate Change erop dat er in de overstap op een
op plantaardige eiwitten gericht eetpatroon het grootste
potentieel voor een transitie zit, aangezien op die manier de
kolossale impact van de veeteelt beperkt wordt. De consu-
ment begrijpt wat zijn verantwoordelijkheid is wanneer hij
in de supermarkt zijn winkelmandje vult.

Néanmoins, les simili-carnés semblent avoir leurs failles:
selon le panel d'experts indépendants IPES-Food, ces subs-
tituts resteraient industriels et ultra-transformés. Cette
viande autoproclamée "éthique" aurait une haute teneur en
sucre, en gras, avec des ajouts d'additifs, de colorants et
agents texturants.

Niettemin zijn er wat vleesimitaties betreft ook minpun-
ten: volgens het panel van onafhankelijke experts IPES-
Food zijn deze vleesvervangers nog steeds industriële en
ultrabewerkte producten. Dit zelfverklaarde "ethische"
vlees zou een hoog suiker- en vetgehalte hebben en addi-
tieven, kleurstoffen en verdikkingsmiddelen bevatten.

1. Pouvez-vous communiquer la consommation de
simili-carnés en Belgique lors de ces derniers mois?

1. Kunt u een beeld schetsen van de consumptie van
vleesimitaties in België gedurende de voorbije maanden?

2. Le consommateur peut-il être assuré de ses revendica-
tions ou l'alerte lancée par IPES-Food est-elle sujette à
appliquer un "principe de précaution"?

2. Kan de consument zeker zijn van de beweringen over
deze producten of moet de door IPES-Food afgegeven
waarschuwing ertoe leiden dat we het "voorzorgsprincipe"
moeten toepassen?

3. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire compte-t-elle prendre position pour que le consom-
mateur puisse avoir droit à la vérité concernant les produits
qu'il achète?

3. Is het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen van plan een standpunt in te nemen opdat de
consument de waarheid zou kennen over de producten die
hij koopt?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
30 juin 2022, à la question n° 379 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 17 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 30 juni 2022, op de vraag
nr. 379 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 17 mei 2022 (Fr.):

Les autorités publiques ne conservent pas de données sur
la consommation de ce type de produits.

De overheidsdiensten houden geen consumptiegegege-
vens bij van dit soort producten.

Ces produits doivent suivre les mêmes règles en matière
d'étiquetage que toutes les autres denrées alimentaires, y
compris l'étiquetage nutritionnel obligatoire. Cela permet-
tra au consommateur d'être bien informé sur la teneur en
sucres, en graisses, etc. et de faire ainsi un choix éclairé.

Deze producten dienen dezelfde regels met betrekking
tot de etikettering te volgen als alle andere levensmiddelen,
dus ook een verplichte voedingswaarde etikettering. Aan
de hand daarvan kan de consument zich goed informeren
over het gehalte aan onder andere suikers, vetten enz. en
een weloverwogen keuze maken.

Le SPF Santé, le SPF Économie et l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) sont
tous trois compétents pour la mise en oeuvre du règlement
européen 1169/2011 concernant l'information des consom-
mateurs sur les denrées alimentaires. Les services de
contrôle de l'AFSCA et du SPF Économie sont chargés de
vérifier le respect de cette réglementation.

Zowel de FOD Volksgezondheid, de FOD Economie en
het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) zijn bevoegd voor de implementatie van
de Europese Verordening 1169/2011 betreffende de ver-
strekking van voedselinformatie aan consumenten. De con-
trolediensten van het FAVV en de FOD Economie staan in
voor de controle op de naleving ervan.

Le principe de base de ce règlement est que les consom-
mateurs doivent avoir à leur disposition des informations
suffisantes et correctes pour pouvoir faire le meilleur choix
et qu'ils ne seront à aucun moment trompés.

Het basisprincipe van deze regelgeving is dat de consu-
ment over voldoende en correcte informatie moet beschik-
ken om de voor hem beste keuze te kunnen maken en dat
hij op geen enkel moment misleid wordt.

Si des infractions sont constatées, les services de contrôle
peuvent prendre des mesures.

Als er inbreuken vastgesteld worden, kunnen de contro-
lediensten maatregelen nemen.
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DO 2021202215554
Question n° 384 de Madame la députée Barbara

Creemers du 19 mai 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215554
Vraag nr. 384 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 19 mei 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Le contrôle des entreprises de recyclage de ferraille. Schrootverwerkende bedrijven. - Monitoring.
Dans votre réponse à la question écrite n° 239 du 6 juillet

2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 74), vous avez fait savoir que dans le cadre du plan de
monitoring dans les zones situées aux alentours des entre-
prises de recyclage de ferraille en Flandre, des échantillons
de produits d'origine animale et végétale ont également été
prélevés dans les environs de deux broyeurs situés du côté
de Genk. Je vous ai posé une nouvelle question à ce pro-
pos, à savoir la question n° 324 du 21 février 2022 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 81). Je vous ai
alors notamment demandé quels étaient les résultats des
échantillons sur tous les sites et à quelles valeurs de réfé-
rence ils étaient comparés.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 239 van 6 juli
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 74)
deelde u mee dat, in het kader van het monitoringsplan in
de omgeving van schrootverwerkende bedrijven in Vlaan-
deren ook stalen werden genomen van producten van dier-
lijke en plantaardige oorsprong in de omgeving van de
twee shredders in de buurt van Genk. Ik stelde u hierover
een nieuwe vraag, nr. 324 van 21 februari 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 81). Ik vroeg u toen,
onder andere, wat de resultaten waren van de stalen in alle
locaties en met welke normwaarden deze werden vergele-
ken.

L'avis de 2020 du Comité scientifique contient un tableau
des composés chimiques qu'il est préférable de surveiller.
Le Comité recommande également de noter les coordon-
nées géographiques des échantillons prélevés par l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA),
de sorte à pouvoir localiser le plus précisément possible le
point d'échantillonnage par rapport aux entreprises de recy-
clage de ferraille. Selon le Comité, une analyse des métaux
lourds est également utile, indépendamment de la matrice
alimentaire (voir tableau 2, page 25). Les aliments les plus
contaminés sont le poisson, les fruits de mer, la viande et
les produits carnés, et ils doivent donc absolument faire
l'objet d'une analyse.

In het advies van 2020 van het wetenschappelijk comité
staat een tabel met de chemische verbindingen die bij voor-
keur worden opgevolgd. Het comité raadt ook aan om de
geografische coördinaten van de door het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV)
genomen stalen te noteren om de bemonsteringsplaats zo
precies mogelijk te kunnen lokaliseren ten opzichte van
schrootverwerkingsbedrijven. Volgens het comité is ook de
analyse van zware metalen relevant, ongeacht de voedings-
matrix, zie tabel 2, blz. 25. Vis, zeevruchten, vlees en
vleesproducten zijn de meest gecontamineerde voedings-
middelen en moeten dus zeker ook worden geanalyseerd.

1. Quels ont été les résultats de ces échantillonnages?
Merci de préciser à chaque fois l'emplacement précis (et
pas seulement la commune) ainsi que la distance par rap-
port à un site de recyclage de ferraille. Je souhaite égale-
ment une comparaison avec les valeurs de référence.

1. Wat waren de resultaten van deze staalnames? Graag
telkens per specifieke locatie (niet slechts de gemeente).
Graag telkens met vermelding van de afstand tot een
schrootverwerkingsbedrijf. Graag telkens in vergelijking
met de normwaarden.

2. Pourquoi n'a-t-on analysé aucun produit à base de
viande ou de poisson?

2. Waarom werden er geen vis- en vleesproducten geana-
lyseerd?

3. Votre réponse précédente ne précise pas si la présence
de métaux lourds est examinée, comme le recommande
pourtant le Comité scientifique. Pourquoi cette analyse n'a-
t-elle pas lieu? Sera-t-elle effectuée à l'avenir? Pourquoi
(pas)?

3. In uw vorig antwoord stond niet of er ook wordt geke-
ken naar de aanwezigheid van zware metalen. Dit raadt het
wetenschappelijk comité nochtans aan. Waarom wordt dit
nog niet gedaan? Zal dit in de toekomst gebeuren? Waarom
wel/niet?

4. L'AFSCA utilise-t-elle un plan d'échantillonnage à la
suite de l'avis de 2020? Dans l'affirmative, pouvez-vous
me le fournir? Dans la négative, pourquoi?

4. Werkt het FAVV naar aanleiding van het advies van
2020 met een bemonsteringsplan? Zo ja, kunt u dit bezor-
gen? Zo neen, waarom niet?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
12 juillet 2022, à la question n° 384 de Madame la
députée Barbara Creemers du 19 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 12 juli 2022, op de vraag
nr. 384 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 19 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215715
Question n° 387 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 02 juin 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215715
Vraag nr. 387 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Les pots destinés aux enfants. Potjes babyvoeding.
Test Achats a passé à la loupe 64 pots pour bébés prêts à

consommer. Le résultat est alarmant: aucun ne répond aux
exigences nutritionnelles, alors qu'il s'agit de produits ingé-
rés par des êtres en très bas âge.

Test Aankoop heeft 64 potjes kant-en-klare babyvoeding
geanalyseerd. Het resultaat is verontrustend: geen enkel
groentepapje bevat alle voor een baby noodzakelijke voe-
dingsstoffen, terwijl het toch producten betreft die door de
allerjongsten geconsumeerd worden.

Pour exemple, l'Office de la Naissance et de l'Enfance
recommande environ 10 grammes d'huile ajoutés par repas
de légumes et aucun des 64 pots n'atteint cette quantité.
Pire que le manque est le trop-plein: on retrouve plus de 5
grammes de protéines dans la moitié des pots testés, alors
qu'une consommation trop importante de protéines peut
surcharger les reins et engendrer une surcharge pondérale à
l'âge adulte.

Zo raadt het Office de la Naissance et de l'Enfance aan
om bij elk groentepapje 10 gram olie toe te voegen, maar
geen enkel van de 64 potjes bevatte dat gehalte aan vetstof-
fen. Erger nog dan een tekort is een overdaad: in de helft
van de geteste potjes trof men 5 gram eiwitten aan, terwijl
een te hoge consumptie van eiwitten de nieren kan overbe-
lasten en op volwassen leeftijd tot overgewicht kan leiden.

Les parents restent libres de privilégier les pots vendus
dans les supermarchés ou les préparations faites à la mai-
son, mais ils doivent connaître toutes les informations
essentielles pour exercer un choix responsable.

Ouders zijn steeds vrij om de in de supermarkt verkochte
potjes te kopen dan wel om huisbereide papjes aan hun
baby te geven, maar ze moeten wel alle essentiële informa-
tie krijgen om een verantwoorde keuze te kunnen maken.

1. Mon interpellation porte précisément sur cette moitié
de pots surchargés de protéines qui peuvent provoquer des
problèmes de santé chez des enfants en bas âge. Avez-vous
connaissance des marques concernées qui avoisineraient la
trentaine?

1. Mijn vragen gaan meer bepaald over die helft van de
potjes waarin er een te hoog eiwitgehalte aangetroffen
werd, wat bij erg jonge kinderen gezondheidsproblemen
kan veroorzaken. Het zou een dertigtal merken betreffen.
Weet u welke dat zijn?

2. Une fois en possession d'une liste bien précise de ces
marques, quelles démarches comptez-vous suivre?

2. Welke stappen zult u ondernemen zodra u in het bezit
bent van de nauwkeurige lijst van die merken?

3. Estimez-vous qu'un retrait de la vente de ces pots soit
une solution?

3. Bent u van mening dat het uit de handel nemen van die
potjes een oplossing zou zijn?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
14 juillet 2022, à la question n° 387 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 14 juli 2022, op de vraag
nr. 387 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 02 juni 2022 (Fr.):

Dans l'article en ligne, Test Achats souligne que la majo-
rité des pots pour bébés ne sont pas conformes aux exi-
gences en matière de composition nutritionnelle fixées par
la législation, allant même jusqu'à affirmer que le bébé
risque de souffrir de carences pouvant avoir de lourdes
conséquences.

In het online artikel wijst Test Aankoop erop dat de
meeste potjes babyvoeding niet conform de vereisten zijn
inzake de bij wet bepaalde nutritionele samenstelling, en
gaat zelfs zo ver te zeggen dat baby's soms zelfs het risico
lopen op tekorten, wat zware gevolgen kan hebben.

Avant tout il est important de nuancer: plus de la moitié
des macronutriments qu'un bébé reçoit à l'âge de six mois
proviennent du lait maternel ou du lait de suite. Les repas
pour bébés à base de légumes sont importants à partir de
six mois, mais ne constituent qu'un régime alimentaire
complémentaire. La conclusion de l'étude est plus nuancée:
"les plus gros points faibles des petits pots pour bébés sont
les protéines et les graisses".

In de eerste plaats is het belangrijk te nuanceren: meer
dan de helft van de macronutriënten die een baby krijgt op
de leeftijd van zes maanden, komt van moedermelk of
opvolgmelk. Babyvoeding op basis van groenten is belang-
rijk vanaf de leeftijd van zes maanden, maar vormt enkel
een aanvulling. De conclusie van de studie is genuanceer-
der: "de grootste zwakke punten in de potjes babyvoeding
zijn proteïnen en vetten".

Il est essentiel de rappeler qu'il n'existe pas de norme
légale ni de recommandations qui aient été adoptées par les
organes consultatifs scientifiques compétents. (L'Autorité
européenne de sécurité des aliments au niveau européen, le
Conseil supérieur de la santé au niveau belge) pour la
teneur maximale en protéines ou la teneur minimale en
matières grasses. Au niveau international, l'Organisation
mondiale de la Santé (OMS) ne considère pas nécessaire
de fixer une teneur maximale en protéines, mais attire
l'attention sur l'importance de la taille des portions des
repas et des régimes lactés adaptés, afin d'éviter une
surconsommation de protéines.

Het is van essentieel belang eraan te herinneren dat er
geen wettelijke norm, noch aanbevelingen bestaan die
goedgekeurd zijn door de bevoegde wetenschappelijke
adviesorganen (de Europese Autoriteit voor Voedselveilig-
heid op Europees niveau, de Hoge Gezondheidsraad op
Belgisch niveau) inzake het maximumgehalte aan proteï-
nen of het minimumgehalte aan vetstoffen. Op internatio-
naal niveau vindt de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) het niet nodig om een maximumgehalte aan proteï-
nen te bepalen, maar vestigt de aandacht op het belang van
de omvang van de porties en van een aangepaste melkvoe-
ding, om een overconsumptie van proteïnen te vermijden.

Un certain nombre de dispositions de la législation
actuelle, qui date de 2006, sur les aliments pour bébés
doivent être révisées. Cependant, cela n'est possible qu'au
niveau européen sur la base des dernières recommanda-
tions nutritionnelles et des produits disponibles sur le mar-
ché. La dernière proposition de la Commission européenne
a été rejetée par le Parlement européen en 2016. Le SPF
Santé publique, a participé activement à la révision de la
législation européenne ces dernières années, mais ce travail
est actuellement bloqué au niveau européen.

Een bepaald aantal bepalingen in de huidige wetgeving,
die dateert uit 2006, over babyvoeding, moeten herzien
worden. Dat is evenwel enkel mogelijk op Europees niveau
op basis van de laatste nutritionele aanbevelingen en de
producten die beschikbaar zijn op de markt. Het laatste
voorstel van de Europese Commissie werd verworpen door
het Europees Parlement in 2016. De FOD Volksgezond-
heid heeft actief deelgenomen aan de herziening van de
Europese wetgeving in de voorbije jaren, maar deze werk-
zaamheden zijn nu geblokkeerd op Europees niveau.

Test Achats fait référence aux recommandations nutri-
tionnelles d'organisations belges telles que l'Office de la
Naissance et de l'Enfance (ONE) ou Kind en Gezin. Les
recommandations de ces deux organisations sont parfois
différentes, p. ex. en ce qui concerne la portion recomman-
dée de protéines dans les repas pour bébés, et n'ont pas de
valeur légale.

Test Aankoop verwijst naar de nutritionele aanbevelin-
gen van Belgische organisaties, zoals de Office de la
Naissance et de l'Enfance (ONE) of Kind en Gezin. De
aanbevelingen van deze twee organisaties zijn vaak ver-
schillend, bijvoorbeeld wat betreft de aanbevolen portie
proteïnen in babyvoeding, en hebben geen wettelijke
waarde.
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Test Achats a déposé une plainte contre cinq produits
pour bébés non conformes, pour non-respect de la teneur
minimale en protéines pour laquelle il existe une norme
légale. On ne peut donc pas dire que la grande majorité des
produits ne sont pas conformes à la législation en vigueur.

Test Aankoop heeft klacht ingediend tegen vijf niet-con-
forme producten voor baby's voor de niet-naleving van het
minimumgehalte aan proteïnen, waarvoor er een wettelijke
norm bestaat. We kunnen dus niet zeggen dat een grote
meerderheid van de producten niet conform de geldende
wetgeving is.

En ce qui concerne votre question sur la réaction des
autorités compétentes, je peux vous informer que le SPF
Santé publique examine les données brutes de l'étude de
Test-Achats et analyse les conclusions de Test Achats.

Wat betreft uw vraag over de reactie van de bevoegde
instanties, kan ik u erover informeren dat de FOD Volksge-
zondheid de ruwe gegevens bekijkt van de studie van Test
Aankoop en de conclusies van Test Aankoop analyseert.

L'Agence fédérale pour lé sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) a reçu une notification de Test Achats
concernant les cinq produits alimentaires pour bébés - des
purées - dont la teneur en protéines était trop faible selon
l'étiquette. La composition des aliments pour bébés doit
satisfaire aux exigences de l'arrêté royal du 18 février 1991
relatif aux denrées alimentaires destinées à une alimenta-
tion particulière. Pour ces 5 produits il s'agit d'une non-
conformité. Étant donné qu'aucun de ces produits n'avait
été fabriqué en Belgique, les non-conformités ont été com-
muniquées à l'État membre du responsable du produit ou
de son fabricant via le RASFF, c'est-à-dire le Rapid Alert
System for Food and Feed.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) heeft een melding ontvangen van Test
Aankoop over de vijf babyvoedingsproducten - papjes -
waarvan het proteïnegehalte te laag was volgens het etiket.
De samenstelling van babyvoeding moet voldoen aan de
vereisten bepaald in het koninklijk besluit van 18 februari
1991 betreffende voedingsmiddelen bestemd voor bijzon-
dere voeding. Voor deze vijf producten gaat het om een
non-conformiteit. Gelet op het feit dat geen enkel van deze
producten in België gefabriceerd werd, werden de non-
conformiteiten gemeld aan de lidstaat van de verantwoor-
delijke van het product of van de fabrikant via het RASFF,
of het Rapid Alert System for Food and Feed.

Comme déjà mentionné, cet arrêté royal n'impose pas de
teneur maximale en protéines. Il n'est donc pas possible
d'affirmer que des produits ont une teneur trop élevée en
protéines et il n'y a pas de notification obligatoire vis-à-vis
de l'AFSCA. Comme il n'y a pas de législation pour la
teneur maximale en protéines dans ce genre de denrées,
l'AFSCA ne prévoit pas d'analyses à ce sujet dans son pro-
gramme de contrôle.

Zoals al vermeld, legt dit koninklijk besluit geen maxi-
mumgehalte aan proteïnen op. Het is dus niet mogelijk te
zeggen dat de producten een te hoog gehalte aan proteïnen
hebben en er is geen meldingsplicht aan het FAVV. Omdat
er geen wetgeving is voor het maximumgehalte aan proteï-
nen in dit type van voedingsmiddelen, voorziet het FAVV
geen analyses hieromtrent in zijn controleprogramma.

Si l'AFSCA est informée de non-conformités, elle
mènera toujours une enquête auprès des opérateurs concer-
nés ou demandera une enquête via le RASFF, en fonction
de la localisation des opérateurs concernés. Selon la non-
conformité constatée dans la composition et le risque qui
en découle, une modification de l'étiquetage, un retrait du
marché ou un rappel de produits peuvent être organisés.

Als het FAVV op de hoogte wordt gebracht van non-con-
formiteiten, zal het altijd een onderzoek voeren bij de
betrokken operatoren of een onderzoek vragen via het
RASFF, in functie van waar de betrokken operatoren zich
bevinden. Op basis van de vastgestelde non-conformiteit in
de samenstelling en het risico dat daaruit voortvloeit, kun-
nen een wijziging van de etikettering, een uitdehandelname
of een productterugroeping georganiseerd worden.

Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne Alimen-
taire et Environnement suit l'évolution des produits dispo-
nibles sur le marché et analyse les données disponibles.

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu volgt de evolutie van de producten die
beschikbaar zijn op de markt en analyseert de beschikbare
gegevens.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

335
Ni le SPF Santé publique, ni l'AFSCA n'ont connaissance
d'autres plaintes que celles liées à la présente étude. Le
SPF Santé publique travaille en étroite collaboration avec
l'AFSCA et les organisations régionales (Kind en Gezin et
ONE) pour les questions relatives aux plaintes et à l'évolu-
tion de la politique et des recommandations.

Noch de FOD Volksgezondheid, noch het FAVV zijn op
de hoogte van andere klachten dan diegene die verband
houden met deze studie. De FOD Volksgezondheid werkt
nauw samen met het FAVV en de gewestelijke organisaties
(Kind en Gezin en ONE) voor de kwesties in verband met
de klachten en de evolutie van het beleid en de aanbevelin-
gen.

DO 2021202215799
Question n° 389 de Madame la députée Barbara Pas du

09 juin 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique, chargé du Commerce
extérieur:

DO 2021202215799
Vraag nr. 389 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 juni 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

Les universitaires qui ont contribué à la consultation
citoyenne en ligne.

De academici die hun medewerking verleenden aan de
online burgerbevraging.

Lors de plusieurs réunions de commission, certains collè-
gues et moi-même avons demandé à maintes reprises quels
universitaires avaient contribué à la consultation citoyenne
en ligne. Nous n'avons jamais reçu de réponse complète à
nos questions. Dans le quotidien De Tijd de ce jour, le Pr
Willem Sas s'exprime  par exemple comme contributeur à
cette consultation alors qu'il n'a jamais été mentionné en
tant que tel auparavant.

Tijdens diverse commissiezittingen heb ik samen met een
aantal collega's herhaaldelijk de vraag gesteld welke aca-
demici hun medewerking hebben verleend aan de online
burgerbevraging. Daar is nooit een volledig antwoord op
gekomen. Vandaag bijv. uit prof. Willem Sas zich in De
Tijd als een medewerker van die bevraging, hoewel hij eer-
der nooit als dusdanig vermeld werd.

Pouvez-vous fournir un aperçu complet des universi-
taires qui ont contribué à la consultation citoyenne en
ligne, en précisant à quel titre leur contribution a été solli-
citée et quel a été leur apport/rôle?

Kan u een volledig overzicht geven van de academici die
hebben meegewerkt aan de onlineburgerbevraging, in
welke hoedanigheid hun medewerking werd gevraagd en
wat hun inbreng/rol was?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
14 juillet 2022, à la question n° 389 de Madame la
députée Barbara Pas du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 14 juli 2022, op de vraag
nr. 389 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 09 juni 2022 (N.):

Comme j'ai pu vous le préciser lors de plusieurs commis-
sions, les questions et la contextualisation ont été dévelop-
pées par le consortium DBP Partners avec un groupe
d'experts scientifiques.

Zoals ik u heb kunnen verduidelijken tijdens meerdere
commissies, werden de vragenlijst en contextualisering uit-
gewerkt door het consortium DBP Partners met een groep
wetenschappelijke experts.

Le comité scientifique, composé d'experts reconnus aux
compétences variées et pertinentes (constitutionnalistes,
politologues et experts en participation citoyenne), a
apporté sa contribution à ce travail en suggérant des ajuste-
ments et, le cas échéant, éditant le questionnaire.

Het Wetenschappelijk comité van erkende experten met
relevante en gevarieerde expertise (grondwetspecialisten,
politicologen en experten op vlak van burgerparticipatie)
gaven input, suggereerden aanpassingen en redigeerden
waar nodig de vragenlijst.

Pour rappel, les experts et universitaires suivants sont
membres du comité scientifique:

Ter herinnering, zijn de volgende experten en academici
lid van het wetenschappelijk comité:

- Prof. Annelien de Dijn (Universiteit Utrecht); - Prof. Annelien de Dijn (Universiteit Utrecht);
- Yves Dejaeghere (Fide); - Yves Dejaeghere (Fide);
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- Prof. Marie Dufrasne (UCLouvain - Saint-Louis
Bruxelles);

- Prof. Marie Dufrasne (UCLouvain - Saint-Louis
Bruxelles);

- Prof. Hugues Dumont (UCLouvain - Saint-Louis
Bruxelles);

- Prof. Hugues Dumont (UCLouvain - Saint-Louis
Bruxelles);

- Cato Leonard (Glassroots); - Cato Leonard (Glassroots);
- Prof. Johan Lievens (KULeuven); - Prof. Johan Lievens (KULeuven);
- Prof. Wouter Pas (Kuleuven); - Prof. Wouter Pas (Kuleuven);
- Prof. Min Reuchamps (UCLouvain); - Prof. Min Reuchamps (UCLouvain);
- Prof. Emmanuel Slautsky (ULB); - Prof. Emmanuel Slautsky (ULB);
- Prof. Emilie Van Haute (ULB). - Prof. Emilie Van Haute (ULB).
Le groupe d'experts scientifiques associés au consortium

est composé d'une équipe principale comprenant: Prof. Dr.
Patricia Popelier, avec suppléant Prof. Dr. Freek Louckx
(Universiteit Antwerpen), Prof. Dr. Jean-Benoit Pilet, avec
suppléante Prof. Dr. Caroline Close (Université Libre de
Bruxelles) et Prof. Dr. Dave Sinardet (Vrije Universiteit
Brussel). L'équipe principale est assistée par un large
groupe d'universitaires qui ont apporté leurs contributions
sur des parties spécifiques de cet exercice. Ce large groupe
a joué le rôle de caisse de résonance.

De groep wetenschappelijke experts verbonden aan het
consortium bestaat uit een kernteam van: Prof. Dr. Patricia
Popelier, met plaatsvervanger Prof. Dr. Freek Louckx
(Universiteit Antwerpen), Prof. Dr. Jean-Benoit Pilet, met
plaatsvervanger Prof. Dr. Caroline Close (Université Libre
de Bruxelles) en Prof. Dr. Dave Sinardet (Vrije Universiteit
Brussel). Het kernteam wordt bijgestaan door een brede
groep academici die hun input op specifieke onderdelen
gaven. Deze brede groep nam een rol als klankbord op.

Les universitaires suivants ont fourni des commentaires
sur certaines parties de la méthodologie, du questionnaire
et/ou de la contextualisation des questions:

De volgende academici gaven feedback op onderdelen
van de methodologie, vragenlijst en/of contextualisering
van de vragen:

- Prof. Jonas Lefevere (VUBrussel); - Prof. Jonas Lefevere (VUBrussel);
- Karel Reybrouck (KULeuven); - Karel Reybrouck (KULeuven);
- Prof. Stijn Smet (UHasselt); - Prof. Stijn Smet (UHasselt);
- Prof. Stéphanie Wattier (Université de Namur); - Prof. Stéphanie Wattier (Université de Namur);
- Prof. André Decoster (KULeuven); - Prof. André Decoster (KULeuven);
- Prof. Willem Sas (KULeuven, University of Stirling); - Prof. Willem Sas (KULeuven, University of Stirling);
- Prof. Céline Romainville (UCLouvain); - Prof. Céline Romainville (UCLouvain);
- Prof. Jan Theunis (UHasselt); - Prof. Jan Theunis (UHasselt);
- Prof. Toon Moonen (Ugent). - Prof. Toon Moonen (Ugent).
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DO 2021202215889
Question n° 391 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 15 juin 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215889
Vraag nr. 391 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 15 juni 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

L'étude de la BEI sur les PME et la transition climatique
(QO 27654C).

Onderzoek EIB over kmo's en de klimaattransitie (MV
27654C).

La Banque européenne d'investissement (BEI) a récem-
ment publié son rapport 2021-2022 sur l'investissement,
dans lequel elle étudie notamment le rôle que jouent les
PME dans la transition climatique. Une conclusion est
frappante: dans l'Union européenne, les PME se consacrent
moins à l'innovation et à la transition climatique que les
grandes entreprises. Par rapport aux grandes entreprises,
les PME dépensent une plus petite part de leurs ressources
à la gestion de l'énergie et au green management (technolo-
gies respectueuses de l'environnement, recyclage, etc.).

De Europese Investeringsbank (EIB) publiceerde
onlangs haar Investment Report 2021/2022. Daarin onder-
zocht ze onder andere de rol die kmo's spelen in de kli-
maattransitie. Een opvallende vaststelling was dat kmo's in
de EU minder inzetten op innovatie en de klimaattransitie
dan grote ondernemingen. In vergelijking met grote onder-
nemingen spenderen kmo's een minder groot aandeel van
hun middelen aan energiebeheer en green management
(milieuvriendelijke technologieën, recycleren, enz.).

Outre l'incidence négative de la pandémie de COVID-19,
qui fut plus importante pour les PME, le rapport épingle
plusieurs autres facteurs explicatifs, dont les principaux
sont: une moindre prise de conscience des risques décou-
lant du réchauffement et de la transition climatiques,
l'incertitude quant à la législation et à l'imposition exis-
tantes et futures, les coûts d'investissement et un manque
d'expertise interne.

Naast de negatieve impact van de coronapandemie - die
groter was voor kmo's - noemt het rapport enkele andere
verklarende factoren. De belangrijkste hiervan zijn: een
kleiner bewustzijn van de risico's die de klimaatopwarming
en de klimaattransitie met zich meebrengen, onzekerheid
rond de bestaande en toekomstige regelgeving en belas-
tingheffingen, investeringskosten, en een tekort aan interne
expertise.

Les PME constituent l'échine de l'économie européenne.
Afin de faire de la transition climatique une réussite et
d'assurer l'avenir économique de nos PME, il convient de
les associer à la transition climatique. C'est pourquoi nous
devrons réduire activement les obstacles. Pour ce faire, la
BEI propose plusieurs mesures, comme les conseils per-
sonnalisés ou le soutien financier, l'assistance technique,
l'élaboration et la promotion d'études de cas pertinentes,
ainsi que l'élaboration de trajectoires précises pour la
réduction du carbone à l'échelon national et européen.

Kmo's zijn de ruggengraat van de Europese economie.
Om de klimaattransitie te doen slagen en de economische
toekomst van onze kmo's te verzekeren, moeten zij betrok-
ken worden in de klimaattransitie. Hiervoor zullen we
actief drempels moeten verlagen. De EIB oppert enkele
maatregelen hiervoor, waaronder gericht advies of financi-
ële steun, technische ondersteuning, het uitwerken en pro-
moten van relevante case studies, en het ontwikkelen van
duidelijke nationale en Europese koolstofreductiepaden.

1. Avez-vous pris connaissance du Rapport 2021-2022 de
la BEI sur l'investissement? Quelles ont été à vos yeux les
conclusions les plus importantes et comment influencent-
elles votre politique? Que pensez-vous des conclusions et
des recommandations relatives au rôle des PME dans la
transition climatique?

1. Heeft u kennis genomen van het Investment Report
2021/2022 van de EIB? Wat waren voor u de belangrijkste
vaststellingen en hoe informeren zij uw beleid? Hoe rea-
geert u op de vaststellingen en aanbevelingen met betrek-
king tot de rol van kmo's in de klimaattransitie?

2. Possédez-vous des chiffres sur la situation en Bel-
gique? Les PME belges investissent-elles et innovent-elles
également moins dans la transition climatique que les
grandes entreprises? Avez-vous une idée des obstacles que
les PME belges rencontrent à cet égard?

2. Heeft u cijfers over de situatie in België? Is het ook bij
ons zo dat Belgische kmo's minder innoveren en investeren
in de klimaattransitie dan grote ondernemingen? Heeft u
zicht op de drempels die Belgische kmo's hieromtrent erva-
ren?
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3. Quelles mesures prenez-vous aujourd'hui pour aider
nos PME à surmonter ces obstacles? Pouvez-vous expli-
quer plus précisément quelles recommandations de la BEI
la Belgique met déjà en pratique aujourd'hui? Selon vous,
ces efforts suffisent-ils? Quelles mesures supplémentaires
pourraient être prises pour encourager les entreprises à
consentir des investissements verts?

3. Welke maatregelen neemt u vandaag om onze kmo's te
helpen om deze drempels te overwinnen? Kan u meer in
het bijzonder uiteenzetten welke aanbevelingen van de EIB
België vandaag reeds in de praktijk zet? Zijn deze inspan-
ningen voor u voldoende? Welke bijkomende maatregelen
kunnen volgens u ondernomen worden om groene investe-
ringen bij kmo's te stimuleren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
12 juillet 2022, à la question n° 391 de Monsieur le
député Dieter Vanbesien du 15 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 12 juli 2022, op de vraag
nr. 391 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 15 juni 2022 (N.):

J'ai pris connaissance du rapport d'investissement 2021-
2022 publié par la Banque européenne d'investissement.
Certains des points importants soulignés dans le rapport,
tels que le fait que les petites entreprises soient moins
conscientes des efforts à fournir dans le cadre de la transi-
tion climatique, le manque d'expertise nécessaire et leur
incertitude face à la législation, sont des obstacles bien
connus. La stratégie PME publiée par la Commission euro-
péenne en 2020 vise à impliquer pleinement les PME dans
le développement d'une économie neutre sur le plan clima-
tique et efficace dans l'utilisation des ressources. Ma poli-
tique soutient les PME et leur rôle déterminant dans la
transition, que je considère comme une étape importante
pour leur compétitivité et leur croissance future.

Ik ben op de hoogte van het door de Europese Investe-
ringsbank gepubliceerde Investment Report 2021-2022.
Enkele belangrijke punten die in het rapport naar voren
komen, zoals het feit dat de kleine ondernemingen minder
op de hoogte zijn van de vereiste inspanningen in het kader
van de klimaattransitie, het gebrek aan de nodige expertise
en hun onzekerheid over de wetgeving, zijn belemmerin-
gen die gekend zijn. De kmo-strategie gepubliceerd in
2020 door de Europese Commissie heeft tot doel de kmo's
volledig te betrekken bij de ontwikkeling van een klimaat-
neutrale en hulpbronnenefficiënte economie. Mijn beleid
ondersteunt de kmo's en hun bepalende rol in de transitie,
die ik zie als een belangrijke stap voor hun concurrentie-
vermogen en toekomstige groei.

Il existe plusieurs sources de chiffres qui reflètent la
situation belge, comme l'Eurobaromètre, publié en 2022.
En général, les PME belges obtiennent de meilleurs résul-
tats que la moyenne européenne en termes de stratégies de
durabilité, d'actions de durabilité et d'utilisation efficace
des ressources et de marchés verts. Il est toutefois frappant
de constater que les micro et petites entreprises rencontrent
plus d'obstacles que les moyennes entreprises. Il y a princi-
palement un manque de demande et de connaissances des
consommateurs pour intégrer la durabilité dans le modèle
d'entreprise. Pour les entreprises de taille moyenne, en
revanche, c'est le manque de ressources financières qui
joue un rôle majeur. Les données de 2020 ont également
été analysées par mes services et peuvent être consultées
sur le site du SPF Économie.

Er bestaan verschillende cijferbronnen die de Belgische
situatie weergeven, zoals de eurobarometer, gepubliceerd
in 2022. In het algemeen scoren Belgische kmo's in verge-
lijking met het Europese gemiddelde beter op vlak van
duurzaamheidsstrategieën, duurzaamheidsacties en het
efficiënt gebruiken van hulpbronnen en groene markten.
Opvallend is wel dat micro- en kleine ondernemingen meer
belemmeringen ervaren dan middelgrote ondernemingen.
Er is vooral een gebrek aan consumentenvraag en aan ken-
nis om duurzaamheid te integreren in het bedrijfsmodel.
Voor de middelgrote ondernemingen speelt het gebrek aan
financiële middelen dan weer een grote rol. De gegevens
van 2020 werden eveneens geanalyseerd door mijn dien-
sten en zijn te raadplegen op de website van de FOD Eco-
nomie.
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Par ailleurs, il existe également des baromètres régionaux
sur l'économie circulaire qui ont été réalisés à l'initiative
des autorités régionales. Ces baromètres relèvent en effet
que les PME considèrent la durabilité comme moins néces-
saire que les grandes entreprises, qu'elles ont moins de
connaissances sur ce qu'implique exactement cette transi-
tion, et qu'elles n'en voient donc pas assez les avantages.
D'un autre côté, elles y travaillent souvent déjà incon-
sciemment. Il y a principalement une demande d'incita-
tions gouvernementales, le besoin de connaissances et le
maintien de conditions de concurrence équitables.

Daarnaast zijn er ook enkele regionale barometers over
de circulaire economie die op initiatief van de gewestelijke
overheden werden uitgevoerd. Deze barometers tonen
inderdaad aan dat kmo's verduurzaming minder noodzake-
lijk vinden dan grote bedrijven, dat ze minder kennis heb-
ben over wat die transitie precies inhoudt, en dat ze de
voordelen ervan dus te weinig inzien, maar anderzijds ook
dat ze er vaak wel al onbewust mee bezig zijn. Er is vooral
vraag naar stimulering vanuit de overheid, nood aan kennis
en het behouden van een gelijk speelveld.

Afin de sensibiliser les PME à la nécessité d'évoluer vers
une économie plus circulaire, je lancerai très prochaine-
ment une action dans le cadre du plan national de reprise et
de résilience de la Belgique, en tenant compte des compé-
tences fédérales.

Om ervoor te zorgen dat de kmo's zich bewuster worden
van de noodzaak om naar een meer circulaire economie te
evolueren, lanceer ik heel binnenkort een actie in het kader
van het Nationaal Plan voor Herstel en Veerkracht van Bel-
gië, rekening houdende met de federale bevoegdheden.

Le projet vise à sensibiliser les PME à l'économie circu-
laire par le développement d'un outil d'auto-évaluation,
d'un site web et de campagnes de sensibilisation et d'infor-
mation. L'objectif est d'accroître leur résilience et leurs
connaissances en matière d'économie circulaire, de leur
donner des conseils et de les sensibiliser aux instruments et
aux supports déjà existants. L'accent sera également mis
sur la propriété intellectuelle et les normes, afin de mettre
en évidence la valeur ajoutée et la protection de l'innova-
tion durable.

Het project beoogt kmo's te sensibiliseren over de circu-
laire economie via de ontwikkeling van een zelfbeoorde-
lingsinstrument, een website en bewustmakings- en
informatiecampagnes. De bedoeling is hun veerkracht en
kennis rond circulaire economie te vergroten, hen adviezen
mee te geven en hen attent te maken op de reeds bestaande
instrumenten en ondersteuning. Er zal eveneens een accent
gelegd worden op intellectuele eigendom en normen, om
hiermee de meerwaarde en de bescherming van een duur-
zame innovatie te belichten.

En outre, mes services sont également impliqués dans la
mise en oeuvre du Plan d'action fédéral pour l'économie
circulaire, et plus particulièrement concernant la réflexion
autour d'une certification des "consultants en développe-
ment durable".

Bovendien zijn mijn diensten betrokken bij de uitvoering
van het Federaal actieplan circulaire economie en meer
bepaald bij de reflectie over een certificering van "duur-
zaamheidsadviseurs".

DO 2021202215923
Question n° 394 de Madame la députée Florence

Reuter du 20 juin 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique, chargé du
Commerce extérieur:

DO 2021202215923
Vraag nr. 394 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 20 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing, belast met
Buitenlandse Handel:

L'impact de la guerre en Ukraine sur nos PME (QO
28904C).

Impact van de oorlog in Oekraïne op onze kmo's (MV
28904C).

Bien que nécessaires, l'impact des sanctions écono-
miques imposées à la Russie et des contre-sanctions de
Moscou, tout comme l'envolée des prix et matières pre-
mières inquiètent.

Hoe noodzakelijk de economische sancties tegen Rus-
land ook zijn, de impact ervan en van de vergeldingssanc-
ties van Moskou, evenals de scherpe stijging van de prijzen
in het algemeen en van de grondstoffenprijzen in het bij-
zonder zijn verontrustend.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



340 QRVA 55 089
14-07-2022
Très peu de nos entreprises possèdent des relations éco-
nomiques directes avec la Russie, ce qui est déjà rassurant
mais le problème porte surtout sur l'impact inflationniste
de l'importation de matières premières, principalement
dans le secteur énergétique. Le problème, c'est que ce sec-
teur, comme le raffinage, la métallurgie, le ciment ou le
verre sont de gros pourvoyeurs d'emplois.

Een uiterst beperkt aantal Belgische bedrijven onder-
houdt rechtstreekse economische relaties met Rusland, wat
op zich al geruststellend is, maar het probleem betreft
vooral de inflatoire impact van de invoer van grondstoffen,
voornamelijk in de energiesector. Het probleem is dat deze
sector, net zoals de raffinage-, de metaal-, de cement- of de
glasindustrie, een grote banenmotor is.

1. Afin d'y voir plus clair sur le sujet, le gouvernement
avait demandé à la Banque nationale de Belgique d'exami-
ner l'impact de la hausse des prix de l'énergie et des
matières premières sur les différents secteurs pour début
mai 2022. Quels en sont les résultats?

1. Om klaarheid te scheppen over dit onderwerp had de
regering de Nationale Bank van België gevraagd om tegen
begin mei 2022 de impact van de stijging van de energie-
en de grondstoffenprijzen op de verschillende sectoren te
onderzoeken. Wat zijn de resultaten van dat onderzoeks-
werk?

2. Concernant nos PME plus particulièrement, une étude
de l'UCM montre que plus de 40 % des indépendants fran-
cophones estiment que le conflit ukrainien va réduire leur
chiffre d'affaires tandis que 62 % disent déjà subir une
hausse sensible des dépenses. Quel est votre avis sur la
question? Sur quelles mesures travaillez-vous pour soute-
nir nos indépendants, qui, après déjà deux années difficiles
de pandémie n'ont décidément aucun répit?

2. Wat meer in het bijzonder onze kmo's betreft, toont
een studie van UCM aan dat meer dan 40 % van de Frans-
talige zelfstandigen van mening is dat het conflict in Oek-
raïne hun omzet zal doen dalen, terwijl 62 % zegt dat hun
uitgaven nu al sterk stijgen. Wat is uw mening hierover?
Welke maatregelen bereidt u voor ter ondersteuning van
onze zelfstandigen, aan wie na twee moeilijke pandemieja-
ren ook nu weer bepaald geen adempauze gegund wordt?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique, chargé du Commerce extérieur du
30 juin 2022, à la question n° 394 de Madame la
députée Florence Reuter du 20 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, belast
met Buitenlandse Handel van 30 juni 2022, op de vraag
nr. 394 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Florence Reuter van 20 juni 2022 (Fr.):

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202215480
Question n° 414 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215480
Vraag nr. 414 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 mei 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Journalistes professionnels. - Régime spécial de pension. Beroepsjournalisten. - Bijzonder pensioenstelsel.
En vertu de l'arrêté royal du 27 juillet 1972, les journa-

listes professionnels salariés qui partent à la retraite per-
çoivent une pension complémentaire de 33 % en plus de
leur pension ordinaire d'employé (au pro rata des années
prestées en tant que journaliste professionnel). À cet effet,
les journalistes professionnels paient des cotisations
sociales supplémentaires (employeur et employé).

Loontrekkende beroepsjournalisten krijgen wanneer ze
op pensioen gaan een bij koninklijk besluit van 27 juli
1972 bepaald extra pensioen van 33 % op hun gewoon
bediendenpensioen (pro rata op basis van de als beroeps-
journalist gepresteerde jaren). Ze betalen hiervoor extra
sociale bijdragen (werkgever en werknemer).
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1. Combien de journalistes professionnels perçoivent une
pension à l'heure actuelle (pour les années 2016 à 2021)?

1. Hoeveel beroepsjournalisten hebben momenteel een
pensioen (graag voor de jaren 2016 tot 2021)?

2. À combien s'élève le montant moyen de leur pension
complémentaire?

2. Hoeveel is het gemiddelde bedrag dat zij krijgen als
extra pensioen?

3. Quels sont les coûts annuels supportés par le Service
fédéral des Pensions pour cette pension complémentaire
(pour les années 2016 à 2021)?

3. Wat zijn de jaarlijkse kosten voor de Federale Pensi-
oendienst voor dit extra pensioen (jaren 2016 tot 2021)?

4. À combien se sont élevées les recettes issues des coti-
sations sociales supplémentaires (pour les années 2016 à
2021)?

4. Welke waren de inkomsten van de extra sociale bij-
drage (jaren 2016 tot 2021)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 01 juillet 2022, à la question n° 414 de Madame la
députée Ellen Samyn du 16 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
01 juli 2022, op de vraag nr. 414 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 mei 2022
(N.):

Les bases de données de paiement du Service fédéral des
Pensions ne contiennent pas de code qui permet de distin-
guer directement les années de carrières de journaliste ainsi
que le surcoût engendré par rapport au régime salarié. Il a
toutefois été possible d'identifier par année de prise de
cours, les personnes ayant exercé une activité de journa-
liste ou dont le conjoint a exercé cette activité.

De databanken betalingen van de Federale Pensioen-
dienst bevatten geen code die toelaat om de loopbaanjaren
als journalist en de meerkosten ten opzichte van de rege-
ling voor werknemers onmiddellijk te identificeren. Het is
echter wel mogelijk geweest om, per ingangsjaar, de perso-
nen te identificeren die een activiteit van journalist hebben
uitgeoefend of waarvan de echtgenoot deze activiteit heeft
uitgeoefend.

Pour procéder au calcul du surcoût (pensions de retraite
et de survie) du régime journaliste par rapport à celui du
régime salarié, nous avons alors procédé à un examen dos-
sier par dossier afin de pouvoir distinguer les années jour-
nalistes du reste dans le calcul de la pension totale. Nous
en avons déduit alors le % de surcoût pour les années de
journaliste. Le régime de pensions pour les journalistes
professionnels octroie en effet un surplus de 33,33 % dans
le calcul de la pension pour les périodes d' activité comme
journaliste.

Om de meerkosten (rust- en overlevingspensioenen) van
de regeling voor journalisten in vergelijking met de rege-
ling voor werknemers te berekenen, hebben we een onder-
zoek uitgevoerd, dossier per dossier, om de jaren als
journalist te kunnen onderscheiden van de rest in de bere-
kening van het totale pensioen. Daaruit hebben we dan het
% van de meerkosten voor de jaren als journalist afgeleid.
De pensioenregeling voor beroepsjournalisten kent immers
een surplus van 33,33 % toe bij de berekening van het pen-
sioen voor de tijdvakken van tewerkstelling als journalist.

Pour financer ce régime, des cotisations supplémentaires
sont perçues sur les salaires des journalistes en activité (2
% à charge de l'employeur et 1 % à charge de l'employé).
De plus, le secteur intervient annuellement en ajoutant un
montant fixe (99.157 euros/an).

Om deze regeling te financieren, worden er extra bijdra-
gen geïnd op de lonen van de actieve journalisten (2 % ten
laste van de werkgever en 1 % ten laste van de werkne-
mer). Bovendien stort de sector jaarlijks een vast bedrag
(99.157 euro/jaar).

Depuis le 1er avril 2021, la perception de ces cotisations
spéciales de sécurité sociale a été transférée du SFP au SPF
Sécurité sociale. Le SPF Sécurité sociale est mieux adapté
pour vérifier que les cotisations sont correctement perçues.

Sinds 1 april 2021 werd de inning van deze bijzondere
sociale zekerheidsbijdragen overgeheveld van de FPD naar
de FOD Sociale Zekerheid. De FOD Sociale Zekerheid is
immers beter geschikt om te controleren dat de inningen
correct gebeuren.

Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez les données
demandées concernant le régime spécial de pension des
journalistes professionnels pour les années 2016 -2020.
Les chiffres pour 2021 n'étaient pas encore connus au
moment de la rédaction de la réponse.

In onderstaande tabel kan u de gevraagde gegevens met
betrekking tot het bijzonder pensioenstelsel van de
beroepsjournalisten vinden voor de jaren 2016 -2020. De
cijfers voor 2021 waren bij het opmaken van het antwoord
nog niet gekend.
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DO 2021202215559
Question n° 421 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215559
Vraag nr. 421 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Reprise du fonds de pension Belgacom. Overname pensioenfonds Belgacom.
En 2003, il a été décidé de la reprise par l'État belge du

fonds de pension Belgacom (aujourd'hui Proximus), soit 5
milliards d'euros pour les caisses de l'État, mais le fonds
sera vide cette année. À charge donc pour les autorités
fédérales de payer elles-mêmes les pensions à partir de
2022, ce qui devrait grever le budget d'un demi-milliard
d'euros supplémentaires, selon les estimations.

In 2003 werd beslist om het pensioenfonds van Belga-
com (ondertussen Proximus) over te nemen door de Belgi-
sche Staat. De overheid heeft daar toen 5 miljard euro voor
ontvangen, maar dat geld zal dit jaar op zijn. Vanaf 2022
staat de federale overheid dus zelf in voor het betalen van
de pensioenen, wat naar schatting de begroting voor een
half miljard extra zou belasten.

Quelle sera l'incidence exacte de cette opération sur le
budget? Veuillez fournir une ventilation par année pour
2022, 2023 et 2024.

Wat zal de exacte impact hiervan zijn op de begroting?
Graag een opsplitsing per jaar voor 2022, 2023 en 2024.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 juillet 2022, à la question n° 421 de Monsieur le
député Sander Loones du 19 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 juli 2022, op de vraag nr. 421 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 19 mei
2022 (N.):

La somme des dépenses moins les recettes liées à Belga-
com-Proximus entre 2004 et 2021 atteint 5 milliards
d'euros.

De som van de uitgaven min de inkomsten gekoppeld
aan Belgacom-Proximus tussen 2004 en 2021 bedraagt 5
miljard euro.

Il faut cependant relativiser ce montant car la valeur de
l'argent s'érode au fil du temps.

Dat bedrag moet men echter relativeren aangezien de
waarde van het geld mettertijd vermindert.

Lors de la négociation entre Belgacom et l'État, un taux
d'actualisation de 5,4 % avait été choisi. Dans cette hypo-
thèse-là, seulement 2,930 milliards d'euros ont été consom-
més fin 2021.

Tijdens de onderhandeling tussen Belgacom en de staat
werd er gekozen voor een actualisatievoet van 5,4 %. Van-
uit dat opzicht werd er eind 2021 maar 2,930 miljard euro
gebruikt.

Si l'on actualise les recettes et les dépenses avec un taux
d'actualisation lié aux indexations des allocations sociales
(pensions), la valeur actualisée nette (VAN) est de 4,184
milliards d'euros fin 2021.

Als men de inkomsten en de uitgaven actualiseert met de
actualisatievoet gekoppeld aan de indexeringen van de
sociale uitkeringen (pensioenen), dan bedraagt de geactua-
liseerde nettowaarde (GNW) eind 2021 4,184 miljard euro.

En ce sens, les 5 milliards d'euros ne seront pas consom-
més fin 2024.

In die zin zal de 5 miljard euro eind 2024 niet opgebruikt
zijn.

aantal pensioenen /  
nombre de pensions

gem. extra bedrag (jaarbasis) /  
montant moyen suppl. (base annuelle)

jaarlijkse meerkost /  
coût annuel supplémentaire 

inkomsten extra bijdragen / 
recettes suppl. cotisations

2016 1.290 € 4.248,20 € 5.480.177 € 4.843.095

2017 1.332 € 4.226,59 € 5.629.819 € 4.674.528
2018 1.375 € 4.302,00 € 5.915.254 € 4.877.700
2019 1.403 € 4.410,40 € 6.187.790 € 4.758.994
2020 1.461 € 4.360,75 € 6.371.062 € 4.728.240
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Les dépenses moins les recettes liées aux pensions de
Proximus sont estimées budgétairement à 411 millions
d'euros en 2022, 438 millions d'euros en 2023 et 448 mil-
lions d'euros en 2024.

De uitgaven min de inkomsten gekoppeld aan de pensi-
oenen van Proximus worden budgettair geraamd op 411
miljoen euro in 2022, 438 miljoen euro in 2023 en 448 mil-
joen euro in 2024.

DO 2021202215570
Question n° 422 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 20 mai 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215570
Vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Gitta Vanpeborgh van 20 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'allocation d'intégration. Integratietegemoetkoming.
Vous avez déjà un certain nombre de très belles réalisa-

tions à votre palmarès. Vous favorisez l'intégration de nom-
breuses personnes porteuses d'un handicap. Pour ces
dernières, le prix de l'amour a été supprimé et le travail est
de nouveau récompensé.

U heeft al een aantal zeer mooie realisaties op uw palma-
res. U bevordert de integratie van veel mensen met een
handicap. Voor personen met een handicap werd de prijs
van de liefde weggewerkt en werken loont opnieuw.

L'allocation d'intégration (AI) compense les coûts sup-
plémentaires auxquels ces personnes font face. Le handi-
cap ne disparaît pas dans le cadre d'une cohabitation ou du
travail. Or, lorsque ces personnes peuvent de nouveau par-
ticiper pleinement à la vie économique, il se peut aussi
qu'elles jouent de malheur et se retrouvent au chômage ou
en incapacité de travail. Dans ces cas-là également, leur
handicap ne disparaît pas mais l'exonération de l'allocation
d'intégration demeure limitée à 3.780 euros.

De integratietegemoetkoming (IT) compenseert extra
kosten die mensen maken. Een handicap verdwijnt niet als
je met iemand gaat samenwonen of als je gaat werken.
Maar, wanneer mensen weer volledig kunnen deelnemen
aan het economisch leven, kan het ook zijn dat men pech
heeft. Pech om werkloos te worden, pech om arbeidsonge-
schikt te worden. Ook dan verdwijnt een handicap niet,
maar toch blijft de vrijstelling van de integratietegemoet-
koming dan beperkt tot 3.780 euro.

Cette disposition continue de constituer un frein à
l'emploi pour de nombreuses personnes porteuses d'un han-
dicap. En outre, l'afflux sur le marché du travail et la sortie
de celui-ci entraînent une surcharge administrative dès lors
qu'il faut effectuer de nouveaux calculs et/ou à procéder à
des rectifications.

Dit blijft voor veel personen met een handicap toch een
rem om aan het werk te gaan. Bovendien zorgt in- en uit-
stroom uit de arbeidsmarkt dan voor extra druk op de
administratie om nieuwe berekeningen uit te voeren en/of
rechtzettingen te realiseren.

1. Comptez-vous continuer à supprimer intégralement le
prix du travail et à défendre le principe selon lequel un
handicap ne disparaît pas lorsque l'on dispose d'autres
sources de revenus?

1. Plant u de volledige prijs van de arbeid verder weg te
werken en verder het principe te verdedigen dat een handi-
cap niet verdwijnt als men andere inkomensbronnen heeft?

2. Combien de personnes ont bénéficié en 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021 d'une AI sans également recevoir une
allocation de remplacement de revenus (ARR)? Combien
de personnes ont combiné une AI et une ARR au cours des
années précitées?

2. Hoeveel mensen kregen in 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021 een IT zonder dat ze ook een inkomensvervangende
tegemoetkoming (IVT) kregen? Hoeveel mensen combi-
neerden een IT met een IVT in die jaren?

3. Combien de personnes ont bénéficié en 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021 d'une AI en sus d'un revenu de rempla-
cement? Pour quelle part d'entre elles le montant théorique
de leur AI a-t-il été diminué conformément à la règle du
cumul avec un revenu de remplacement?

3. Hoeveel mensen kregen in 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021 een IT naast een vervangingsinkomen? Voor welk
aandeel daarvan werd het theoretisch bedrag van hun IT
verminderd ingevolge cumulregel met een vervangingsin-
komen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 juillet 2022, à la question n° 422 de Madame la
députée Gitta Vanpeborgh du 20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 juli 2022, op de vraag nr. 422 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van 20 mei
2022 (N.):

Depuis le début de mon mandat, je me bats pour amélio-
rer la protection minimale des personnes en situation de
handicap. Cette année, une grande avancée a été votée: la
réduction du prix du travail.

Sinds het begin van mijn mandaat heb ik mij ingezet voor
een betere minimale bescherming van personen met een
handicap. Dit jaar werd een belangrijke stap gezet met de
verlaging van de prijs van de arbeid.

Ainsi, l'augmentation substantielle de l'exemption sur les
revenus du travail et l'augmentation de l'exemption sur les
revenus de remplacement contribuent de manière significa-
tive à augmenter l'emploi chez les personnes en situation
de handicap, pour celles qui le peuvent et le souhaitent.
D'ailleurs, les calculs montrent que plus de 40.000 per-
sonnes en situation de handicap bénéficient de cette
mesure.

De sterke verhoging van de vrijstelling van inkomsten uit
arbeid en de verhoging van de vrijstelling van vervan-
gingsinkomsten dragen in aanzienlijke mate bij tot de ver-
hoging van de arbeidsparticipatie van personen met een
handicap, voor degenen die daartoe in staat en bereid zijn.
Uit berekeningen blijkt dat meer dan 40.000 personen met
een handicap van deze maatregel profiteren.

Je continuerai à défendre le principe selon lequel un han-
dicap, et le manque de capacité de gain ou d'autonomie qui
y est associé, ne disparaît pas lorsqu'on dispose d'autres
sources de revenus. C'est pourquoi, il est indispensable de
veiller à ce que, compte tenu des ressources budgétaires
disponibles, les inconvénients éventuels d'un recours aux
allocations de chômage ou de maladie soient davantage éli-
minés.

Ik blijf ook het principe verdedigen dat een handicap, en
het daarmee gepaard gaande verlies van het verdienvermo-
gen of de zelfredzaamheid, niet verdwijnt wanneer men
over andere bronnen van inkomsten beschikt. Het is dan
ook van essentieel belang dat, rekening houdend met de
beschikbare budgettaire middelen, de mogelijke nadelen
voor wie een werkloosheids- of ziekte-uitkering ontvangt
verder worden weggewerkt.

Le tableau ci-dessous présente le nombre de bénéficiaires
d'une AI seule ou cumulée avec une ARR pour la période
2017-2021 (situation en fin d'année).

De onderstaande tabel toont het aantal begunstigden van
een IT, alleen of in combinatie met een IVT, voor de peri-
ode 2017-2021 (situatie aan het einde van het jaar).

La Direction générale des personnes handicapées dispose
d'informations uniquement sur les revenus pris en compte
pour le calcul du droit à une prestation au moment de la
décision, et non sur les droits en cours (décisions qui se sit-
uent parfois loin dans le passé). Sur cette base, il n'est donc
pas possible d'obtenir des données sur le nombre et le mon-
tant des bénéficiaires d'une AI avec un revenu de rem-
placement.

De Directie-generaal Personen met een handicap
beschikt alleen over informatie over het inkomen dat in
aanmerking is genomen voor de berekening van het recht
op een uitkering op het moment van de beslissing, maar
niet over de lopende rechten (beslissingen die soms al lang
geleden zijn genomen). Op grond hiervan is het dus niet
mogelijk gegevens te verkrijgen over het aantal IT-gerech-
tigden met een vervangingsinkomen en over het bedrag.

AI seule/Alleen IT Cumul  ARR-AI/
Cumul IVT-IT

Total/Totaal

2017 72.859 91.737 164.596
2018 76.651 94.819 171.470
2019 82.579 98.364 180.943
2020 85.216 101.228 186.444
2021 90.076 106.461 196.537
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Cependant, le datawarehouse marché du travail et pro-
tection sociale de la Banque-Carrefour de la Sécurité
Sociale (BCSS) permet de recouper les différents systèmes
de sécurité sociale et d'aide sociale. Le tableau ci-dessous
indique le nombre de bénéficiaires d'une AI (en combinai-
son ou non avec une ARR) qui disposaient également d'un
revenu de remplacement au quatrième trimestre de l'année
concernée (la BCSS met actuellement les données à dispo-
sition jusqu'à fin 2019). Malheureusement, le datawar-
ehouse n'offre pas la possibilité de simuler la réduction du
montant théorique de l'AI.

Via het datawarehouse Arbeidsmarkt en Sociale Bescher-
ming van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid
(KSZ) is het echter mogelijk de verschillende socialezeker-
heids- en bijstandsstelsels te vergelijken. De onderstaande
tabel toont het aantal IT-gerechtigden (al dan niet in combi-
natie met een IVT) die in het vierde kwartaal van het
betreffende jaar ook een vervangingsinkomen hadden (de
KSZ stelt de gegevens momenteel beschikbaar tot eind
2019). Helaas biedt het datawarehouse niet de mogelijk-
heid om de vermindering van het theoretische IT-bedrag te
simuleren.

DO 2021202215668
Question n° 424 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 31 mai 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215668
Vraag nr. 424 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 31 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Incidence budgétaire de la modification de la législation
sur l'allocation de transition (QO 28164C).

Budgettaire impact wijziging wetgeving overgangsuitke-
ring (MV 28164C).

L'allocation de transition a été modifiée avec effet
rétroactif par la loi-programme du 27 décembre 2021.

De overgangsuitkering werd bij de programmawet van
27 december 2021 gewijzigd, met terugwerkende kracht.

Les modifications proposées qui n'entrent pas en vigueur
avec effet rétroactif ont été traitées dans le projet de loi qui
a été adopté récemment par la commission compétente.

De voorgestelde wijzigingen die niet met terugwerkende
kracht in werking treden werden behandeld in het wetsont-
werp dat onlangs werd gestemd in de bevoegde commissie.

Quelle est l'incidence budgétaire de vos initiatives légis-
latives visant à assouplir les allocations de transition?

Wat is de budgettaire impact van uw wetgevende initia-
tieven tot versoepeling van de overgangsuitkeringen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 juillet 2022, à la question n° 424 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 juli 2022, op de vraag nr. 424 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
31 mei 2022 (N.):

Pour les salariés et les fonctionnaires, la réforme coûtera
7 millions d'euros en 2022, 18,8 millions d'euros en 2023
et 22,2 millions d'euros en 2024.

Voor de werknemers en ambtenaren zal de hervorming 7
miljoen euro kosten in 2022, 18,8 miljoen euro in 2023 en
22,2 miljoen euro in 2024.

Pour les indépendants, il s'agit de 1,1 million d'euros en
2022, de 1,9 million d'euros en 2023 et de 2,2 millions
d'euros en 2024.

Voor de zelfstandigen gaat het om 1,1 miljoen euro in
2022, 1,9 miljoen euro in 2023 en 2,2 miljoen euro in
2024.

année/jaar 2017 2018 2019
montant/bedrag 29.501 31.734 33.492
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À partir de 2025, l'impact budgétaire diminuera à nou-
veau en raison de l'extinction de la disposition transitoire
avec effet rétroactif.

Vanaf 2025 zal de budgettaire impact terug dalen wegens
het uitdoven van de overgangsbepaling met terugwerkende
kracht.

DO 2021202215685
Question n° 425 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 31 mai 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215685
Vraag nr. 425 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 31 mei 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Statistiques démographiques. - Introduction d'une catégo-
rie MENAPT.

Demografische statistieken. - Introductie MENAPT-cate-
gorisering.

Début 2021, le Danemark a introduit une nouvelle caté-
gorie statistique intitulée MENAPT, qui englobe unique-
ment les pays musulmans d'Afrique du Nord et du Moyen-
Orient, le Pakistan et la Turquie.

Begin 2021 introduceerde Denemarken een nieuwe sta-
tistische categorie genaamd MENAPT die enkel moslim-
landen in Afrika en Midden-Oosten omvat. Het omvat
Midden-Oosten, Noord-Afrika, Pakistan, Turkije.

La catégorie MENAPT est aujourd'hui utilisée pour faci-
liter les discussions sur l'immigration et les migrants. La
liste comprend 24 pays: la Syrie, le Koweït, la Libye,
l'Arabie saoudite, le Liban, la Somalie, l'Irak, le Qatar, le
Soudan, Bahreïn, Djibouti, la Jordanie, l'Algérie, les Émi-
rats arabes unis, la Tunisie, l'Égypte, le Maroc, l'Iran, le
Yémen, la Mauritanie, Oman, l'Afghanistan, le Pakistan et
la Turquie.

MENAPT wordt nu gebruikt om discussies over immi-
gratie en migranten beter te kunnen voeren. De lijst bestaat
uit 24 landen en omvat: Syrië, Koeweit, Libië, Saoedi-Ara-
bië, Libanon, Somalië, Irak, Qatar, Soedan, Bahrein, Dji-
bouti, Jordanië, Algerije, Verenigde Arabische Emiraten,
Tunesië, Egypte, Marokko, Iran, Jemen, Mauritanië,
Oman, Afghanistan, Pakistan en Turkije.

Le gouvernement danois a décidé en 2020, avec l'appui
du ministre social-démocrate de l'Immigration et de l'Inté-
gration, Mattias Tesfaye, de classer séparément les per-
sonnes originaires de régions et pays musulmans dans les
statistiques officielles portant sur des thèmes tels que la
criminalité et l'emploi.

De regering van Denemarken besliste in 2020 met steun
van de sociaaldemocratische minister voor Immigratie en
Integratie, Mattias Tesfaye, om mensen uit moslimlanden
en -regio's afzonderlijk te classificeren in officiële statistie-
ken met betrekking tot onderwerpen als misdaad en werk-
gelegenheid.

Aujourd'hui, le Danemark est ainsi en mesure de diffé-
rencier statistiquement les personnes originaires du
Moyen-Orient et d'Afrique du Nord sur son territoire.
Comme l'explique le ministre danois, le pays utilise cette
méthode parce qu'elle permet de mieux comprendre les
tendances en matière de criminalité et d'emploi parmi les
personnes d'origine étrangère résidant au Danemark (ind-
vandrere og efterkommere).

Daarom is Denemarken vandaag in staat een statistische
differentiatie te maken van mensen in Denemarken met
een Midden-Oosterse en Noord-Afrikaanse afkomst. Dene-
marken doet dat aldus, de Deense minister omdat dit "gun-
stig is voor het begrijpen van patronen van misdaad en
werkgelegenheid bij mensen in Denemarken met een
buitenlandse afkomst (indvandrere og efterkommere)".

À l'heure actuelle, il n'existe pour ainsi dire aucune infor-
mation statistique à ce sujet en Belgique. Seul le critère de
la nationalité constitue un indicateur. C'est plus limité
qu'au Danemark, où il est déjà possible de différencier une
origine "occidentale" d'une origine "non occidentale" dans
les statistiques officielles sur les immigrants et leurs
enfants.

Vandaag de dag bestaat in België geen of nauwelijks
enige statistische informatie hieromtrent. Enkel het crite-
rium nationaliteit is een beperkte indicator. Dat is dus nog
beperkter dan in Denemarken waar het al mogelijk was
onderscheid te maken tussen "westers" en "niet-westers"
erfgoed in officiële statistieken over immigranten en hun
kinderen.
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Une personne est réputée être d'origine danoise si au
moins un de ses parents est citoyen danois et est né au
Danemark. Les personnes définies comme "immigrants" et
"descendants" ne satisfont pas à ces critères. Un "immi-
grant" dont les deux parents sont nés hors du Danemark est
appelé "descendant" (efterkommer) à des fins statistiques
et est également considéré comme "étranger", même s'il est
né au Danemark.

Iemand wordt geacht Deense afkomst te hebben als hij of
zij ten minste één ouder heeft die Deens staatsburger is en
in Denemarken is geboren. Mensen die worden gedefini-
eerd als "immigranten" en "afstammelingen" voldoen niet
aan die criteria. Een "immigrant" waarvan beide ouders
buiten Denemarken geboren zijn, wordt "nakomeling"
(efterkommer) genoemd voor statistische doeleinden en
ook als "buitenlands" beschouwd, ondanks het feit dat hij
zelf in Denemarken is geboren.

1. a) Dans quelle mesure et au sein de quels services rele-
vant de votre compétence (p. ex. Pensions, Personnes han-
dicapées) est-il aujourd'hui possible de fournir des
statistiques permettant une classification similaire à celle
utilisée au Danemark:

1. a) In welke mate en bij welke diensten onder uw
bevoegdheid (bijv. Pensioenen, Personen met een handi-
cap) is het vandaag mogelijk om statistieken aan te leveren
waarin, net zoals in Denemarken dergelijke classificatie
mogelijk is?

- sur la base de la classification "occidental" versus "non
occidental"?

- Op basis van de classificatie "westers" versus "niet-
westers"?

- sur la base de la classification MENAPT? - Op basis van de classificatie MENAPT?
b) Pour quelles raisons est-ce possible ou non? b) Waarom wel of waarom niet?
2. Partagez-vous la position du gouvernement danois

selon laquelle un pays gagne à disposer "de chiffres plus
honnêtes" et que cette approche profite au débat sur l'inté-
gration? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi?

2. Bent u het eens met de Deense regering dat een land
baat heeft bij "meer eerlijke cijfers" en dat dit het integra-
tiedebat ten goede zal komen? Waarom wel? Waarom niet?

3. Avez-vous eu des contacts bilatéraux avec le Dane-
mark à ce sujet? Quelles ont été vos constatations? Si vous
n'en avez pas eu, pour quelles raisons? Êtes-vous disposée
à prendre une initiative à cet égard?

3. Heeft u hierover bilaterale contacten gehad met Dene-
marken? Wat waren uw bevindingen? Zo neen, waarom
niet? Bent u bereid hier initiatief te nemen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 juillet 2022, à la question n° 425 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 juli 2022, op de vraag nr. 425 van De heer
volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere van 31 mei
2022 (N.):

Le SPP Intégration sociale ne dispose que de statistiques
basées sur la nationalité. En général, cependant, trois caté-
gories sont utilisées: Belges, citoyens de l'UE et non
citoyens de l'UE. Sur la base de la nationalité, il serait donc
possible de regrouper les 24 pays que le Danemark utilise
pour la catégorisation dite MENAPT.

De POD Maatschappelijke Integratie beschikt zelf enkel
over statistieken op basis van nationaliteit. Gebruikelijk
wordt echter gewerkt met drie categorieën: Belgen, EU-
burgers en niet-EU-burgers, maar op basis van de nationa-
liteit zou dus wel een groepering mogelijk zijn van de 24
landen die Denemarken gebruikt voor de zogenaamde
MENAPT-categorisering.

Le Service fédéral des Pensions (SFP) ne dispose que de
statistiques basées sur la nationalité. En général, cepen-
dant, trois catégories sont utilisées: Belges, citoyens de
l'UE et non citoyens de l'UE. De plus, les bases de données
du SFP contiennent également le pays de naissance des
personnes à qui une ou plusieurs prestations sont payées.

De Federale Pensioendienst (FPD) beschikt zelf enkel
over statistieken op basis van nationaliteit. Gebruikelijk
wordt echter gewerkt met drie categorieën: Belgen, EU-
burgers en niet-EU-burgers. Daarnaast is in de databases
van de FPD tevens het geboorteland beschikbaar van men-
sen aan wie één of meerdere voordelen uitbetaald worden.
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À la fois sur la base de la nationalité et sur la base du
pays de naissance du bénéficiaire, il serait donc éventuelle-
ment possible de regrouper les 24 pays que le Danemark
utilise pour la catégorisation dite MENAPT.

Zowel op basis van nationaliteit als op basis van het
geboorteland van de begunstigde zou dus eventueel een
groepering mogelijk zijn van de 24 landen die Denemarken
gebruikt voor de zogenaamde MENAPT-categorisering.

La DG HAN ne dispose pas de statistiques qui per-
mettent une telle classification. Ce n'est pas un critère pour
l'octroi ou le refus d'une allocation pour les personnes en
situation de handicap.

DG HAN beschikt niet over statistieken die een derge-
lijke indeling mogelijk maken. Het is geen criterium voor
de toekenning of weigering van een uitkering voor gehan-
dicapten.

Les administrations n'ont pas eu de consultations bilaté-
rales avec le Danemark dans l'intervalle.

De administraties hebben alvast geen bilateraal overleg
gehad met Denemarken.

DO 2021202215781
Question n° 429 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215781
Vraag nr. 429 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pension minimum. - Périodes assimilées et condition de
carrière.

Minimumpensioen. - Gelijkgestelde periodes en loopbaan-
voorwaarde.

L'accord de gouvernement a prévu une augmentation de
la pension minimum garantie, couplée à un renforcement
de la condition de carrière permettant d'accéder à ce mon-
tant minimum. Concrètement, il s'agirait d'un certain
nombre d'années de travail effectif qu'il faudrait avoir à son
actif afin de pouvoir prétendre à ce droit.

Het regeerakkoord voorzag in een verhoging van het
gewaarborgd minimumpensioen, en daar aan gekoppeld
een verstrenging van de loopbaanvoorwaarde om aan dat
minimumpensioen te raken. Concreet zou het gaan om een
bepaald aantal effectief gewerkte jaren die men zou moeten
kunnen voorleggen om het recht te openen.

1. Quelle incidence ce projet aura-t-il sur les modalités de
prise en compte des périodes assimilées dans le calcul de la
pension?

1. Welke impact zal dit voornemen hebben op de manier
waarop de gelijkgestelde periodes meetellen voor de pensi-
oenberekening?

2. Dans la pratique, ce projet signifera-t-il que les moda-
lités de prise en compte des périodes assimilées dans le
calcul de la pension seront plus strictes?

2. Zal dit in de praktijk een verstrenging betekenen van
de manier waarop de gelijkgestelde periodes in aanmer-
king komen voor de pensioenberekening?

3. Quelles périodes assimilées seront-elles encore prises
en compte pour le droit à la pension minimum?

3. Welke gelijkgestelde periodes zouden nog in aanmer-
king komen om recht te hebben op het minimumpensioen?

4. Quelles périodes assimilées ne seront-elles plus prises
en compte pour le droit à la pension minimum?

4. Welke gelijkgestelde periodes zullen niet langer mee-
tellen om recht te hebben op het minimumpensioen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 juillet 2022, à la question n° 429 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 juli 2022, op de vraag nr. 429 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van 08 juni
2022 (Fr.):

Ce gouvernement porte en effet la pension minimum à
1.500 euros nets. L'accord de gouvernement prévoit égale-
ment que pour les futurs retraités, outre une durée de car-
rière minimale pour la pension minimum de 30 ans, une
condition d'emploi effectif d'une taille encore à déterminer
ou une mesure équivalente sera introduite.

Deze regering verhoogt inderdaad het minimumpensioen
naar 1.500 euro netto. Het regeerakkoord bepaalt eveneens
dat voor toekomstig gepensioneerden, naast een minimum-
loopbaanduur voor het minimumpensioen van 30 jaar,
voortaan ook een voorwaarde van effectieve tewerkstelling
van een nog te bepalen omvang of een equivalente maatre-
gel zal worden ingevoerd.
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La forme, la taille et les modalités d'une telle condition
ou d'une mesure équivalente sont actuellement en discus-
sion au niveau gouvernemental. Cela fait partie de la pro-
chaine phase de ma réforme des pensions. La première
phase de la réforme a déjà été mise en oeuvre à la fin de
2020 et comprenait le relèvement de la pension minimum,
de la garantie de revenus aux personnes âgées et du pla-
fond salarial, ainsi que la suppression du coefficient de cor-
rection pour les indépendants.

De vorm, omvang en modaliteiten van een dergelijke
voorwaarde of van een equivalente maatregel zijn momen-
teel onderwerp van discussie op regeringsniveau. Dit
maakt deel uit van de volgende fase van mijn pensioenher-
vorming. De eerste fase van de hervorming werd reeds
gerealiseerd eind 2020 en bevatte het optrekken van het
minimumpensioen, de inkomensgarantie voor ouderen en
het loonplafond en het afschaffen van de correctiecoëffici-
ënt voor zelfstandigen.

En réponse à votre question, aucun élément concret ne
peut donc être donné à l'heure actuelle. Il va sans dire
qu'une fois qu'un accord aura été trouvé sur le prochain
paquet de mesures, le contenu de ces dernières sera pré-
senté au Parlement.

Als antwoord op uw vraag, kunnen er op dit moment bij-
gevolg nog geen concrete elementen worden meegegeven.
Het spreekt voor zich dat eens er een akkoord is over het
volgende pakket aan maatregelen, de inhoud van de maat-
regelen aan het Parlement zal worden voorgesteld.

DO 2021202215878
Question n° 430 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 15 juin 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215878
Vraag nr. 430 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 15 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'évolution des pensions. Evolutie van de pensioenen.
1. Quel était le montant moyen de la pension de retraite

payée par le Service fédéral des Pensions au cours des cinq
dernières années?

1. Hoeveel bedroeg het gemiddelde door de Federale
Pensioendienst uitbetaalde rustpensioen de voorbije vijf
jaar?

2. Quel était le montant moyen des pensions de retraites
des indépendants, des salariés, des fonctionnaires et des
différents régimes mixtes au cours des cinq dernières
années?

2. Hoeveel bedroeg het gemiddelde rustpensioen van
zelfstandigen, werknemers, ambtenaren en van de verschil-
lende gemengde stelsels de voorbije vijf jaar?

3. Pouvez-vous fournir les chiffres susmentionnés, en
établissant une distinction entre les hommes et les
femmes?

3. Kunt u de gevraagde cijfers opsplitsen per geslacht?

4. Pouvez-vous ventiler les chiffres par région? 4. Kunt u de gevraagde cijfers opsplitsen per Gewest?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 juillet 2022, à la question n° 430 de Monsieur le
député Daniel Bacquelaine du 15 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 juli 2022, op de vraag nr. 430 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
15 juni 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215879
Question n° 431 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 15 juin 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215879
Vraag nr. 431 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 15 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le coût des pensions. Pensioenkosten.
Le nombre de personnes pensionnées ne cesse d'augmen-

ter.
Het aantal gepensioneerden blijft maar toenemen.

1. Quel est le nombre de pensionnés au 1er janvier 2022? 1. Hoeveel gepensioneerden waren er op 1 januari 2022?
2. Quelle est la répartition des pensionnés en fonction de

leurs régimes (indépendants, salariés, fonctionnaires, car-
rières mixtes)?

2. Hoeveel gepensioneerden zijn er per stelsel (zelfstan-
digen, werknemers, ambtenaren, gemengde loopbanen)?

3. À combien se chiffre le budget pensions pour l'année
2021?

3. Hoeveel bedroeg de pensioenbegroting voor het jaar
2021?

4. Quelle est l'évolution des dépenses de pensions pour
les années à venir (2022, 2023, 2024, 2025, 2026) et la
répartition de ces dépenses en fonction des régimes (sala-
riés, indépendants, fonctionnaires)?

4. In welke zin zullen de pensioenuitgaven de komende
jaren evolueren (2022, 2023, 2024, 2025, 2026)? Graag
een opsplitsing van die uitgaven per stelsel (werknemers,
zelfstandigen, ambtenaren).

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 juillet 2022, à la question n° 431 de Monsieur le
député Daniel Bacquelaine du 15 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 juli 2022, op de vraag nr. 431 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
15 juni 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215976
Question n° 434 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 22 juin 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215976
Vraag nr. 434 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 22 juni 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Revenu d'intégration sociale des réfugiés en cas de démé-
nagement (QO 27591C).

Leefloon vluchtelingen bij verhuis (MV 27591C).

Dans la FAQ du SPP Intégration sociale, on trouve la
question suivante:

In de FAQ van de POD Maatschappelijke Integratie staat
volgende passage:
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11.1. Je suis inscrit au registre des étrangers de la com-
mune X mais je déménage dans la commune Y alors que je
bénéficie de la protection temporaire. Quel CPAS est com-
pétent? Conformément à l'article 2, § 5 de la loi du 2 avril
1965 relative à la prise en charge des secours accordés par
les centres publics d'action sociale (CPAS), le CPAS com-
pétent est celui de la commune où le demandeur d'aide est
inscrit au registre des étrangers à la date de la demande
d'aide.

"11.1. Ik ben ingeschreven in het vreemdelingenregister
van gemeente X maar verhuis tijdens mijn tijdelijke
bescherming naar gemeente Y. Welk OCMW is bevoegd?
Overeenkomstig artikel 2, § 5 van de wet van 2 april 1965
betreffende het ten laste nemen van de steun verleend door
de Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn
(OCMW), is het OCMW van de gemeente waar de steun-
aanvrager op datum van de steunaanvraag staat ingeschre-
ven in het vreemdelingenregister het bevoegde OCMW.

Par conséquent, le CPAS de la commune X est compétent
conformément à l'article 2, § 5 de la loi du 2 avril 1965,
même si l'intéressé a déménagé dans la commune Y. Dès
que l'intéressé sera inscrit au registre des étrangers de la
commune Y, ce sera le CPAS de la commune Y qui sera
compétent pour le dossier en cours.

Bijgevolg is het OCMW van de gemeente X bevoegd
overeenkomstig artikel 2, § 5 van de wet van 2 april 1965,
ook al is betrokkene verhuisd naar gemeente Y. Zodra de
betrokkene is ingeschreven in het vreemdelingenregister
van gemeente Y, zal het OCMW van gemeente Y bevoegd
zijn voor het lopend dossier".

J'ai appris que cela ne se passait pas toujours parfaite-
ment dans la pratique.

Ik ontvang signalen dat dit op het terrein toch niet altijd
vlekkeloos verloopt.

1. Pourriez-vous indiquer dans quelles situations, pour
quelles raisons, pendant combien de temps et à quelle fré-
quence c'est le CPAS d'une autre commune que la com-
mune où réside le réfugié qui est responsable du versement
du revenu d'intégration sociale?

1. Kunt u duiden in welke situaties, om welke redenen,
hoe lang, hoe vaak een andere gemeente en OCMW
instaan voor de uitbetaling van het leefloon dan de
gemeente waar de vluchteling verblijft?

2. Un accompagnement est-il prévu durant le déménage-
ment et lors de l'inscription au registre des étrangers de la
nouvelle commune?

2. Is er begeleiding voorzien tijdens de verhuis en bij het
inschrijven in het vreemdelingenregister van de nieuwe
gemeente?

3. Il est difficile d'assurer un suivi et un accompagne-
ment, temporaires ou non, des réfugiés après leur déména-
gement. Dans quelle mesure ce problème se pose-t-il et
quelles sont les solutions proposées?

3. Het al dan niet tijdelijk opvolgen en begeleiden van
vluchtelingen nadat ze zijn verhuisd is moeilijk. In welke
mate doet dit probleem zich voor en welke oplossingen
worden er aangeboden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 01 juillet 2022, à la question n° 434 de Madame la
députée Valerie Van Peel du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
01 juli 2022, op de vraag nr. 434 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 22 juni
2022 (N.):

Comme vous le savez, la compétence territoriale des
CPAS est un point sensible classique.

Zoals u weet is de territoriale bevoegdheid van OCMW's
een klassiek pijnpunt.

Toutefois, je n'ai pas reçu de signaux alarmants sur ce
problème dans le cadre de la crise ukrainienne et je ne dis-
pose pas de chiffres spécifiques.

Ik heb echter geen alarmerende signalen ontvangen over
dit probleem in het kader van de Oekraïne-crisis en ik heb
ook geen specifieke cijfers.
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DO 2021202216004
Question n° 435 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 24 juin 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216004
Vraag nr. 435 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 24 juni 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Révision des pensions du personnel civil de la Défense et
de certains militaires (QO 28891C).

Herziening pensioenen burgerpersoneel van Defensie en
bepaalde militairen (MV 28891C).

Une partie du personnel civil de la Défense et certains
militaires exerçant une fonction paramédicale bénéficient
d'un complément de traitement de 11 % pour des presta-
tions irrégulières.

Een deel van het burgerpersoneel van Defensie en
bepaalde militairen die een paramedische functie uitoefe-
nen hebben een weddecomplement van 11 % voor onregel-
matige dienstprestaties.

Depuis 2011, les pensions étaient calculées sans que ce
complément de 11 % soit pris en compte.

De pensioenen werden, sinds 2011, zonder dat supple-
ment van 11 % berekend.

1. Quel est l'état des lieux en la matière? 1. Wat is de stand van zaken in dit dossier?
2. Quel est l'impact budgétaire de cette modification? 2. Wat is de budgettaire impact van deze wijziging?
3. Quand présenterez-vous au Conseil des ministres un

projet d'arrêté royal visant à tenir compte de ce complé-
ment de traitement de 11 % dans le calcul des pensions?

3. Wanneer zult u de Ministerraad een ontwerp van
koninklijk besluit voorleggen waarin bij de pensioenbere-
kening rekening wordt gehouden met deze weddecomple-
ment van 11 %?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 01 juillet 2022, à la question n° 435 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 24 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
01 juli 2022, op de vraag nr. 435 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
24 juni 2022 (N.):

Mon administration s'attèle à ce problème. Mijn administratie is bezig met dit probleem.
Plus précisément, un projet d'arrêté royal a été préparé.

Celui-ci prévoit l'inclusion de cette allocation pour presta-
tions irrégulières dans le calcul de la pension des membres
du personnel en question.

Meer bepaald hebben ze een ontwerp van koninklijk
besluit uitgewerkt dat bepaalt dat deze toelage voor onre-
gelmatige prestaties wordt opgenomen in de berekening
van het pensioen van de personeelsleden in kwestie.

Le dossier a été soumis à l'inspecteur des finances, qui a
émis un avis négatif.

Het dossier werd voorgelegd aan de inspecteur van finan-
ciën, die een negatief advies heeft uitgebracht.

Cela est et cela reste aussi un dossier important pour moi.
Ces personnes doivent recevoir une réponse définitive.

Dit is en blijft ook voor mij een belangrijk dossier. Deze
mensen moeten uitsluitsel krijgen.

C'est pourquoi j'ai demandé à ce que tous les dossiers
relatifs aux suppléments de traitement soient rassemblés.
Ces dernières années, de nombreuses questions sont restées
sans réponse. Il en résulte une insécurité juridique pour les
citoyens et l'administration. Cela entraîne de nombreuses
questions, un manque de clarté et de la frustration.

Daarom heb ik gevraagd om alle dossiers over wedde-
supplementen te bundelen. De voorbije jaren zijn veel vra-
gen onbeantwoord gebleven. Met juridische onzekerheid
voor de burger en de administratie tot gevolg. Dit leidt tot
veel vragen, onduidelijkheid en frustraties.

L'administration est en train de finaliser ces travaux. Les
discussions commenceront bientôt.

De administratie is dit werk aan het afronden. De bespre-
kingen zullen binnenkort van start kunnen gaan.
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DO 2021202216006
Question n° 437 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 24 juin 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216006
Vraag nr. 437 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 24 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Taux de remboursement RIS. - Prise en compte de la préca-
rité en zone rurale (QO 28604C).

Terugbetalingspercentage van het leefloon. -  Meer aan-
dacht voor armoede in landelijke gebieden. (MV
28604C)

Je suis régulièrement interpellé par des élus locaux issus
des zones rurales qui s'inquiètent de la situation budgétaire
de leur CPAS et partant de leur commune.

Lokale verkozenen uit landelijke regio's melden me
regelmatig dat ze zich zorgen maken over de budgettaire
situatie van hun OCMW en a fortiori van hun gemeente.

Selon eux, le pouvoir fédéral ne prend pas suffisamment
en compte le niveau de précarité de leur commune et cela
se reflète au niveau du taux de remboursement du revenu
d'intégration sociale (RIS), qui est de 55 % selon le dispo-
sitif général. Malheureusement, ce taux ne suffit plus à
couvrir les dépenses nécessaires à mener des politiques de
réintégration sociale, culturelle et professionnelle.

Volgens hen houdt de federale overheid onvoldoende
rekening met de armoedegraad in hun gemeente, wat een
weerslag heeft op het terugbetalingspercentage van het
leefloon, dat volgens de algemene regeling 55 % bedraagt.
Helaas volstaat dat percentage niet langer om de uitgaven
te dekken die nodig zijn voor het voeren van een sociaal,
cultureel en professioneel re-integratiebeleid.

Un supplément de 10 % voire 15 % peut être accordé.
Néanmoins, ce sera le cas uniquement pour les CPAS qui
suivent respectivement en moyenne/mois plus de 500 ou
1.000 bénéficiaires. Cette condition, vous en conviendrez,
se fait au détriment des communes rurales incapables
d'atteindre de tels chiffres. Les communes rurales et en
grande situation de précarité se retrouvent dès lors double-
ment pénalisées.

Er kan een toeslag van 10 of zelfs 15 % toegekend wor-
den. Dit kan echter enkel voor de OCMW's die respectie-
velijk gemiddeld of per maand meer dan 500 of 1.000
begunstigden opvolgen. U zult het met me eens zijn dat die
voorwaarde in het nadeel is van de plattelandsgemeenten
die niet in staat zijn dergelijke cijfers te halen. Plattelands-
gemeenten met een hoge armoedegraad worden dus dubbel
bestraft.

1. a) Envisagez-vous de revoir les critères permettant de
déterminer le taux de remboursement RIS dans le cadre des
subsides fédéraux accordés aux CPAS?

1. a) Zult u de criteria voor het bepalen van het terugbeta-
lingspercentage van het leefloon herzien in het kader van
de federale subsidies die aan de OCMW's toegekend wor-
den?

b) Est-il prévu de lancer une étude pour vérifier la cohé-
rence des taux par rapport aux besoins des CPAS et notam-
ment au regard de son caractère rural ou urbain?

b) Komt er een studie om na te gaan of de percentages
overeenstemmen met de behoeften van de OCMW's en met
name met hun landelijk of stedelijk karakter?

2. Pensez-vous que le taux de remboursement de 55 % -
et les suppléments prévus selon le nombre d'ayants-droits -
suffisent aujourd'hui? Pourquoi?

2. Denkt u dat het terugbetalingspercentage van 55 % -
en de toeslagen volgens het aantal rechthebbenden - thans
volstaat? Waarom wel of waarom niet?

3. Afin d'atteindre une plus grande cohérence, ne pensez-
vous pas que le taux de remboursement RIS devrait varier
en fonction du ratio nombre de bénéficiaires RIS/popula-
tion? Cela permettrait, selon moi, de mieux soutenir les
communes rurales avec une forte population en situation
de précarité.

3. Denkt u niet dat, met het oog op een grotere samen-
hang, het terugbetalingspercentage van het leefloon moet
variëren in functie van de verhouding tussen het aantal
leefloners en de bevolking? Dit zou het volgens mij moge-
lijk makende plattelandsgemeenten met een groot aantal
behoeftige inwoners beter te ondersteunen.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 juillet 2022, à la question n° 437 de Monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 24 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 juli 2022, op de vraag nr. 437 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 24 juni
2022 (Fr.):
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Le calcul du taux de remboursements du RIS mérite
d'être revu car il ne correspond à mon avis plus à la réalité
sociale, surtout de celle des plus petits CPAS.

De berekening van het terugbetalingspercentage van het
leefloon moet worden herzien omdat die volgens mij niet
meer overeenstemt met de sociale realiteit, vooral die van
de kleinere OCMW's.

Avec mon administration, je mène des réflexions à ce
sujet et la compensation a été mise sur la table des discus-
sions budgétaires pour 2023.

Ik ben deze kwestie samen met mijn administratie aan
het onderzoeken en heb het dossier op tafel gelegd voor de
budgetbesprekingen van 2023.

Je confirme donc ma volonté de revoir ces financements.
J'ai d'ailleurs pris plusieurs mesures en ce sens déjà refi-
nancer ou soutenir les CPAS, de façon conjoncturelle (plu-
sieurs dispositifs lors de la crise covid, une modification de
loi légale dans le cadre de la guerre en Ukraine, etc.). Ces
mesures ont toujours fait l'objet de beaucoup d'opposition
de la part du MR.

Ik ben dus zeker bereid de financiering te herzien. In die
zin heb ik trouwens al verschillende maatregelen genomen
om de OCMW's tijdelijk te herfinancieren of te ondersteu-
nen (diverse maatregelen tijdens de coronacrisis, een wets-
wijziging in het kader van de oorlog in Oekraïne, enz.) De
MR is echter altijd fel gekant geweest tegen deze maatre-
gelen.

Je vous invite par la présente donc chaleureusement à
sensibiliser les membres de votre groupe politique.

Ik nodig u dan ook van harte uit om de leden van uw
fractie bewust te maken van deze problematiek.

DO 2021202216008
Question n° 438 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 24 juin 2022 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216008
Vraag nr. 438 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 24 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Intégration socio-économique des roms. - CIM Intégration
sociale (QO 28993C).

Sociaal-economische integratie van Roma. - IMC Maat-
schappelijke Integratie (MV 28993C).

Les populations roms constituent l'une des populations
les plus précarisées dans notre pays. Elles sont surtout pré-
sentes dans nos grandes villes, Bruxelles comprise.

De Roma vormen een van de kwetsbaarste bevolkings-
groepen in ons land. Ze zijn vooral aanwezig in onze grote
steden, met inbegrip van Brussel.

Elles sont régulièrement stigmatisées pour leur choix de
vie et expulsées de leurs campements de fortune.

Ze worden regelmatig gestigmatiseerd vanwege hun
manier van leven en verjaagd van de plaatsen waar ze neer-
strijken.

Ses populations, en particulier ses individus les plus vul-
nérables, les femmes et les enfants, vivent dans des loge-
ments insalubres, sont parfois exploités, voire même font
l'objet de traite des êtres humains.

Die groepen, en met name de kwetsbaarste leden ervan,
de vrouwen en de kinderen, leven in ongezonde woonom-
standigheden en worden soms uitgebuit - sommigen zijn
zelfs het slachtoffer van mensenhandel.

Leur espérance de vie serait par ailleurs 14 ans en-des-
sous de la moyenne belge.

Hun levensverwachting zou voorts 14 jaar onder het Bel-
gische gemiddelde liggen.

C'est évidemment une problématique complexe. D'autant
plus que l'on me rapporte que certains d'entre eux ne sou-
haitent pas véritablement s'intégrer puisque leur présence
dans notre pays est temporaire: ils récoltent le plus d'argent
possible chez nous via la mendicité, pour ensuite rentrer
chez eux et en faire profiter leur communauté.

Het gaat natuurlijk over een complexe problematiek.
Temeer daar sommigen van hen naar verluidt niet echt wil-
len integreren, omdat ze maar tijdelijk in ons land verblij-
ven: ze proberen in ons land zo veel mogelijk geld bijeen te
sprokkelen door te bedelen, waarna ze naar huis terugkeren
om het met hun gemeenschap te delen.
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S'il faut reconnaître que des tentatives pour répondre à
cette problématique sont menées, notamment à la ville de
Bruxelles, qui a récemment interdit la présence d'enfants
mendiants dans les rues pour tenter de briser les cycles de
pauvreté, force est de constater que plus les années passent,
plus nos concitoyens me disent être confrontés à la pau-
vreté, en particulier des populations roms, juste en bas de
chez eux.

Er worden wel degelijk pogingen gedaan om die proble-
matiek aan te pakken, meer bepaald door de Stad Brussel,
die onlangs een verbod heeft uitgevaardigd op het bedelen
met kinderen op straat om te proberen de armoedecyclus te
doorbreken, maar met het verstrijken van de jaren hoor ik
van steeds meer burgers dat ze geconfronteerd worden met
armoede, met name onder Roma, bij hen om de hoek.

Loin de moi l'idée de les stigmatiser, ces populations
doivent faire l'objet d'avantage d'attention, pour leur per-
mettre à tous au moins de vivre dans la dignité. C'est un
impératif aujourd'hui, en particulier vu le nombre de Roms
qui arrivent en provenance d'Ukraine.

Het is zeker niet mijn bedoeling die bevolkingsgroepen
te stigmatiseren, maar men moet meer aandacht aan hen
besteden, zodat ze allemaal minstens een menswaardig
bestaan kunnen leiden. Dat is vandaag onontbeerlijk, zeker
in het licht van het grote aantal Roma dat uit Oekraïne
komt.

1. a) Quels sont les résultats de la Conférence interminis-
térielle Politique des grandes villes, Intégration sociale et
Logement en matière d'intégration socio-économique des
roms?

1. a) Wat is de uitkomst van de interministeriële confe-
rentie Grootstedenbeleid, Integratie en Huisvesting wat
betreft de sociaal-economische integratie van Roma?

b) Quelles pistes évoquées ont retenu votre attention?
Existe-t-il, à votre connaissance, des modèles intéressants
en la matière, à l'étranger, que nous n'avons pas encore
essayé dans notre pays?

b) Welke denksporen die daar besproken werden, hebben
uw aandacht getrokken? Bestaan er bij uw weten interes-
sante modellen in het buitenland, die we in ons land nog
niet uitgeprobeerd hebben?

2. En concertation avec votre homologue à l'Égalité des
chances, comment envisagez-vous d'avantage sensibiliser
nos concitoyens à la cause des roms pour diminuer la stig-
matisation à leur égard?

2. Hoe zult u, in overleg met de staatssecretaris voor
Gelijke Kansen, bekijken hoe onze landgenoten meer
gesensibiliseerd kunnen worden voor de situatie van de
Roma, teneinde het stigma ten aanzien van die groep te
verminderen?

3. Envisagez-vous de soutenir financièrement l'initiative
des médiateurs interculturels, parfois roms eux-mêmes, qui
visent à diriger les familles roms vers une insertion socio-
économique? Que peut faire le fédéral pour étendre et ren-
forcer cette initiative, voire l'harmoniser pour partie?

3. Zult u het initiatief van de interculturele bemiddelaars,
van wie sommige zelf tot de Roma behoren en die werk
willen maken van de sociaal-economische integratie van
Romagezinnen, financieel steunen? Wat kan de federale
overheid doen om dat initiatief uit te breiden en te verster-
ken, en zelfs deels te harmoniseren?

4. Quel suivi notre pays réserve-t-il au plan décennal non
contraignant de la Commission européenne New Roma
Strategic Framework pour renforcer l'intégration des popu-
lations roms en Europe?

4. Welk gevolg geeft ons land aan het niet-bindende tien-
jarenplan van de Europese Commissie, het New Roma
Strategic Framework, om de integratie van Roma in
Europa te bevorderen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 juillet 2022, à la question n° 438 de Madame la
députée Sophie Rohonyi du 24 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 juli 2022, op de vraag nr. 438 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 24 juni
2022 (Fr.):
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Comme le prévoit l'UE et dans le cadre d'un dialogue
étroit avec les Roms, j'ai travaillé en collaboration avec les
différents niveaux de pouvoir sur la SNIR (stratégie natio-
nale pour l'Intégration des Roms). L'objectif étant de pro-
mouvoir l'intégration sociale et économique des Roms en
adoptant une approche intégrée dans les domaines de
l'enseignement, de l'emploi, du logement et de la santé.

Zoals bepaald door de EU en in nauw overleg met de
Roma heb ik met de verschillende bestuursniveaus gewerkt
aan de NSIR (nationale strategie voor de integratie van de
Roma). Het doel is de sociale en economische integratie
van Roma te bevorderen via een geïntegreerde aanpak op
het vlak van onderwijs, werkgelegenheid, huisvesting en
gezondheidszorg.

Le processus de validation s'est fait via une procédure
DGE. Et les résultats se sont révélés positifs puisque la
stratégie a été adoptée jusqu'en 2030 et remise il y'a
quelques jours à la Commission européenne.

De strategie werd gevalideerd via een DGE-procedure.
En de resultaten waren positief: de strategie is goedge-
keurd tot 2030 en enkele dagen geleden bij de Europese
Commissie ingediend.

Dans la SNIR il n'est pas question de "piste de solution".
Bien au contraire, elle est intéressante en ce sens qu'elle
met en lumière 32 actions concrètes, la plupart étant déjà
mises en place à travers le pays. Ainsi, le travail de sensibi-
lisation, de promotion et de lutte contre la discrimination
dont les Roms sont victimes a déjà commencé.

De NSIR beperkt zich niet tot mogelijke oplossingen of
denkpistes. Integendeel, in deze strategie worden 32 con-
crete acties naar voren geschoven, waarvan de meeste
reeds worden uitgevoerd. Er wordt dus al werk gemaakt
van sensibilisering, bevorderingsacties en de strijd tegen de
discriminatie van Roma.

La stratégie est adaptée aux réalités politiques et socié-
tales de notre pays. Je n'ai pas à ma connaissance de
modèle étranger intéressant. Mais, la SNIR est coordonnée
par le SPP Intégration sociale qui assurera son suivi de
manière à ce que tous les deux ans, la Belgique soumette à
l'Europe un rapport sur les avancées réalisées dans chaque
domaine thématique. Un tel processus permettra notam-
ment de dégager des bonnes pratiques tant au niveau belge
qu'au sein de toute l'Europe. Ainsi, le travail se poursuit.

De strategie is aangepast aan de politieke en maatschap-
pelijke realiteit van ons land. Ik ben niet op de hoogte van
interessante buitenlandse modellen. De NSIR wordt echter
gecoördineerd door de POD Maatschappelijke Integratie,
die zal zorgen voor de follow-up ervan. Zo zal België om
de twee jaar een verslag aan Europa voorleggen over de
vorderingen die in elk domein zijn gemaakt. Dit proces zal
het onder meer mogelijk maken goede praktijken op te
sporen, zowel op Belgisch niveau als in heel Europa. Het
werk wordt dus voortgezet.

Au regard des domaines visées par la stratégie, le finan-
cement d'initiatives ne relève pas de ma compétence. Tou-
tefois, certains projets notamment en matière de logements
sont financièrement soutenus par les entités fédérées com-
pétentes.

Wat betreft de domeinen die onder de strategie vallen,
behoort de financiering van initiatieven niet tot mijn
bevoegdheid. Sommige projecten, met name op het gebied
van huisvesting, worden echter financieel gesteund door de
bevoegde federale instanties.

Au niveau fédéral, nous participons au soutien de ces
projets notamment en luttant contre les stéréotypes et les
fausses informations concernant la population rom. Les
Roms constituent un groupe très hétérogène avec une
culture très diversifiée. Il faut sensibiliser nos concitoyens
à leur cause afin de dépasser les clichés. Et, un des moyens
est de promouvoir les modèles roms et leur diversité. Cette
démarche sera encouragée autant que possible dans les
quatre secteurs.

Op federaal niveau zijn wij betrokken bij de ondersteu-
ning van deze projecten, met name bij de bestrijding van
stereotypen en verkeerde informatie over de Roma-bevol-
king. De Roma zijn een zeer heterogene groep met een zeer
diverse cultuur. Wij moeten onze burgers sensibiliseren om
de clichés te overwinnen. En één manier is het promoten
van Roma-modellen en hun diversiteit. Dit zal in de vier
sectoren zoveel mogelijk worden aangemoedigd.

L'exposition "Réflexions. Les Roms en Belgique" est un
exemple de campagne lancée par le fédéral pour promou-
voir des récits positifs. Ouverte en juin 2021, elle a fait le
tour du pays pendant près d'un an.

De tentoonstelling "Reflecties. Roma in België" is een
voorbeeld van een federale campagne om positieve verha-
len te promoten. Deze tentoonstelling werd in juni 2021
geopend en is nu al bijna een jaar op tournee door het land.
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En Belgique, la loi interdit tout enregistrement central
basé sur l'ethnicité. Il n'existe par conséquent aucun chiffre
officiel sur le nombre de Roms, ce qui implique aussi des
limites en termes de monitoring des conditions de vie des
Roms.

In België is de centrale registratie op basis van etniciteit
bij wet verboden. Er zijn dus geen officiële cijfers over het
aantal Roma, wat ook beperkingen inhoudt voor de moni-
toring van de levensomstandigheden van Roma.

Cela dit, un processus d'évaluation des actions sera mis
en place notamment par l'envoi aux partenaires d'un tem-
plate qui favorisera, dans la limite légale, la création de
données nécessaires au monitoring de la SNIR. Le SPP
Intégration sociale s'efforcera de relier autant d'indicateurs
mesurables que possible aux objectifs fixés par l'UE.

Er zal evenwel een procedure voor de evaluatie van de
acties worden ingevoerd, met name door de partners een
template toe te zenden die, binnen de wettelijke grenzen,
het creëren van de nodige gegevens voor de follow-up van
de NSIR zal bevorderen. De POD Maatschappelijke Inte-
gratie zal trachten zoveel mogelijk meetbare indicatoren te
koppelen aan de door de EU gestelde doelen

DO 2021202216018
Question n° 439 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 27 juin 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216018
Vraag nr. 439 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 27 juni 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le complément de traitement et le calcul de la pension à la
Défense (QO 28847C).

Weddecomplement pensioen Defensie (MV 28847C).

Je souhaiterais à nouveau attirer votre attention sur le
dossier du complément de traitement concernant les pen-
sions de certains membres du personnel civil de la Défense
et de certains militaires. Il s'agit d'un complément de 11 %
pour prestations irrégulières pour certains civils de la
Défense et pour des militaires qui exercent une fonction
paramédicale, un complément qui n'a pas été octroyé en
raison d'erreurs administratives.

Ik zou u even willen herinneren aan het dossier van het
weddecomplement voor de pensioenen van bepaalde bur-
gers en militairen. Het gaat hier over een complement van
11 % voor onregelmatige prestaties voor bepaalde burgers
van Defensie en militairen die een paramedische functie
uitoefenen dat niet werd toegekend door administratieve
fouten.

Depuis 2016, ce dossier a été soumis au Parlement par
différents collègues. Vous avez déjà expliqué à plusieurs
reprises que vous aviez l'intention de rectifier cette erreur
au travers de l'adoption d'un arrêté royal. Au lieu de solu-
tionner chaque cas individuellement, vous souhaitez remé-
dier à toute une série d'irrégularités en une fois, ce qui est
compréhensible mais est peut-être également lié au retard
accumulé.

Sinds 2016 wordt dit dossier door verschillende collega's
in het Parlement voorgelegd. U heeft reeds verschillende
keren verduidelijkt dat u van plan bent om deze fout recht
te zetten door de aanname van een koninklijk besluit. In
plaats van elk individueel geval recht te zetten wilt u echter
een grotere reeks van onregelmatigheden in één keer recht-
zetten, wat begrijpelijk is maar misschien gelinkt kan wor-
den aan de opgelopen vertraging.

1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier? La législa-
tion nécessaire, basée sur les avis rendus à propos de
l'arrêté royal élaboré par votre prédécesseur, est-elle déjà
prête? Quelle est la date prévue pour la publication de
l'arrêté royal qui permettra de résoudre ce problème?

1. Wat de stand van zaken is in dit dossier. Heeft u de
vereiste wetgeving op basis van de adviezen op het konink-
lijk besluit van uw voorganger reeds klaar? Wat is de ver-
wachte publicatiedatum van het koninklijk besluit dat dit
probleem zal oplossen?

2. En janvier 2021 et en février 2022, vous avez indiqué
que vous essayeriez de clôturer ce dossier dans les
semaines à venir. Comment expliquez-vous le retard qui a
été pris?

2. In januari 2021 en in februari 2022 liet u optekenen dat
u zou trachten die dossier in de komende weken af te wer-
ken. Wat is de reden voor de vertraging?
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3. Certains dossiers liés sont-ils plus difficiles à résoudre
que vous ne le pensiez au départ et n'est-ce pas une raison
pour désolidariser ces dossiers des autres, vu le temps
écoulé, afin que certains puissent malgré tout être réglés
plus rapidement?

3. Zijn er gekoppelde dossiers die moeilijker op te lossen
zijn dan u initieel dacht, en is dit gezien de tijd die verstre-
ken is geen reden om deze dossiers los te koppelen van de
andere, opdat sommigen toch sneller geholpen zouden
kunnen worden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 juillet 2022, à la question n° 439 de Monsieur le
député Dieter Vanbesien du 27 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 juli 2022, op de vraag nr. 439 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van 27 juni
2022 (N.):

Mon administration s'attèle à ce problème. Mijn administratie is bezig met dit probleem.
Plus précisément, un projet d'arrêté royal a été préparé.

Celui-ci prévoit l'inclusion de cette allocation pour presta-
tions irrégulières dans le calcul de la pension des membres
du personnel en question.

Meer bepaald hebben ze een ontwerp van koninklijk
besluit uitgewerkt dat bepaalt dat deze toelage voor onre-
gelmatige prestaties wordt opgenomen in de berekening
van het pensioen van de personeelsleden in kwestie.

Le dossier a été soumis à l'inspecteur des finances, qui a
émis un avis négatif.

Het dossier werd voorgelegd aan de inspecteur van finan-
ciën, die een negatief advies heeft uitgebracht.

Cela est et cela reste aussi un dossier important pour moi.
Ces personnes doivent recevoir une réponse définitive.

Dit is en blijft ook voor mij een belangrijk dossier. Deze
mensen moeten uitsluitsel krijgen.

C'est pourquoi j'ai demandé à ce que tous les dossiers
relatifs aux suppléments de traitement soient rassemblés.
Ces dernières années, de nombreuses questions sont restées
sans réponse. Il en résulte une insécurité juridique pour les
citoyens et l'administration. Cela entraîne de nombreuses
questions, un manque de clarté et de la frustration.

Daarom heb ik gevraagd om alle dossiers over wedde-
supplementen te bundelen. De voorbije jaren zijn veel vra-
gen onbeantwoord gebleven. Met juridische onzekerheid
voor de burger en de administratie tot gevolg. Dit leidt tot
veel vragen, onduidelijkheid en frustraties.

L'administration est en train de finaliser ces travaux. Les
discussions commenceront bientôt.

De administratie is dit werk aan het afronden. De bespre-
kingen zullen binnenkort van start kunnen gaan.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202215102
Question n° 476 de Monsieur le député Theo Francken

du 19 avril 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215102
Vraag nr. 476 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 19 april 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Affrètements d'avions hors de la Flotte blanche. Charteren van vluchten buiten de Witte Vloot.
Lors de votre récente visite en Estonie, vous avez décidé

de ne pas utiliser la Flotte blanche mais un avion affrété
par Global Reach Aviation. De même, lors de sa récente
visite de trois jours en Pologne, en Roumanie, en Moldavie
et en Slovaquie, le premier ministre a décidé de ne pas uti-
liser nos propres avions mais d'utiliser un avion affrété.

Bij uw recentelijk bezoek aan Estland besloot u geen
gebruik te maken van de Witte Vloot maar van een gechar-
terde vlucht van Global Reach Aviation. Ook de premier
tijdens zijn recentelijk driedaags bezoek aan Polen, Roe-
menië, Moldavië en Slowakije besloot geen beroep te doen
op de eigen vliegtuigen maar een gehuurd toestel in te leg-
gen.

1. Pouvez-vous indiquer les motifs sous-jacents de l'utili-
sation d'avions affrétés par les membres du gouvernement
alors que la Flotte blanche est à leur disposition?

1. Kunt u de achterliggende redenen geven voor het
gebruik van gecharterde toestellen door regeringsleden ter-
wijl de Witte Vloot ter hare beschikking staat?
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2. Pouvez-vous indiquer combien de fois depuis l'entrée
en fonction du gouvernement, des appareils affrétés autres
que ceux appartenant à la Flotte blanche ont été utilisés?

2. Kunt u aangeven hoe vaak sinds het aantreden van de
regering gebruik werd gemaakt van ingehuurde toestellen
anders dan de eigen Witte Vloot?

3. Merci de ventiler les heures de vol effectuées par ces
avions selon:

3. Gelieve de gemaakte vlieguren met deze toestellen uit
te splitsen volgens:

- le nombre de vols; - aantal vluchten;
- la date des vols; - datum van de vluchten;
- les destinations; - bestemmingen;
- l'affréteur du vol ainsi que la personne pour laquelle le

vol a été chartérisé;
- voor en door wie de vlucht werd gecharterd;

- l'objectif annoncé du voyage; - opgegeven doel van de reis;
- le caractère officiel ou non officiel de celui-ci; - officieel/niet-officieel karakter;
- le coût. - kostprijs.
Réponse de la ministre de la Défense du 06 juillet

2022, à la question n° 476 de Monsieur le député Theo
Francken du 19 avril 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 06 juli
2022, op de vraag nr. 476 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 19 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215164
Question n° 478 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 avril 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215164
Vraag nr. 478 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les campagnes de recrutement dans les écoles. Rekruteringscampagnes in scholen.
La Défense recrute actuellement de nombreux candidats

pour différents postes. Des campagnes de recrutement ont
déjà été lancées à Louvain-la-Neuve et à Wijnegem dans
des centres commerciaux et cette pratique avait déjà été
organisée par le passé. Or, la Défense tente désormais
d'expliquer son fonctionnement et d'attirer les plus jeunes
en allant directement dans les établissements scolaires
comme récemment à Ans.

Defensie is momenteel bezig met de rekrutering van heel
wat kandidaten voor verschillende functies. In Louvain-la-
Neuve en Wijnegem werden er al rekruteringscampagnes
opgezet in winkelcentra, een initiatief dat ook in het vele-
den al genomen werd. Defensie doet echter voortaan ook
pogingen om haar werking toe te lichten en jongeren aan te
trekken door rechtstreeks naar de scholen te trekken, zoals
recent in Ans.

Bien que les compétences scolaires ne soient pas du res-
sort du fédéral, cette pratique est assez interpellante au vu
des lieux ciblés pour le recrutement, en plus des cam-
pagnes en centres commerciaux, alors que l'armée belge se
déploie le long des frontières de l'OTAN en cas d'attaque
russe.

Afgezien van het feit dat het federale niveau niet
bevoegd is voor onderwijsaangelegenheden, doet deze
praktijk enigszins vragen rijzen vanwege de plaatsen waar
men kandidaten probeert te rekruteren, boven op de cam-
pagnes in winkelcentra, nu het Belgische leger aan de
NAVO-grenzen activiteiten ontplooit voor het geval er een
Russische aanval komt.
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Ces campagnes scolaires étaient-elles prévues de longue
date ou sont-elles organisées suite au conflit latent? De
plus, les arguments avancés vont dans le sens des nouvelles
technologies et des nouveaux équipements prochainement
acquis par la Défense, ce qui permettrait de former une
nouvelle génération de militaires pour la durée de vie de
ces appareils.

Waren deze campagnes in scholen al geruime tijd
gepland of worden ze naar aanleiding van het latente con-
flict georganiseerd? Bovendien blijkt uit de aangevoerde
argumenten dat men denkt aan de nieuwe technologieën en
uitrusting die binnenkort door Defensie aangekocht zullen
worden, waardoor het mogelijk zou worden om een nieuwe
generatie militairen op te leiden voor de levensduur van die
toestellen.

1. Avez-vous des difficultés à recruter des jeunes au sein
de la Défense?

1. Ondervindt u moeilijkheden om bij Defensie jongeren
te rekruteren?

2. Quels sont les profils privilégiés? 2. Naar welke profielen is men voornamelijk op zoek?
3. Les campagnes de recrutement dans les centres com-

merciaux sont-elles efficaces?
3. Zijn de rekruteringscampagnes in de winkelcentra effi-

ciënt?
Sinon pourquoi en faire dans les écoles? Les publics

visés sont-ils différents?
Waarom moeten er anders in scholen campagnes georga-

niseerd worden? Is het doelpubliek verschillend?
4. Le conflit en Ukraine est-il utilisé pour recruter de

nouveaux soldats?
4. Wordt het conflict in Oekraïne gebruikt om nieuwe

soldaten te rekruteren?
Réponse de la ministre de la Défense du 30 juin 2022,

à la question n° 478 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 25 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 juni
2022, op de vraag nr. 478 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
25 april 2022 (Fr.):

1. Beaucoup de jeunes montrent de l'intérêt pour la
Défense et par conséquent, il n'y a pas de difficultés à atti-
rer des jeunes pour la plupart des fonctions. Néanmoins,
certaines fonctions, principalement techniques, sont plus
difficiles à combler.

1. Veel jongeren tonen interesse in Defensie en het is
daarom, voor de meeste functies, geen probleem om jonge-
ren aan te trekken. Niettemin zijn sommige functies, voor-
namelijk de technische, moeilijker in te vullen.

2. La Défense se focalise essentiellement sur les fonc-
tions de combat et les fonctions techniques. Des efforts
sont également faits pour attirer davantage de femmes qui
ne représentent actuellement qu'environ 10 % des mili-
taires à la Défense. Par ailleurs, la Défense veut être un
ascenseur social, offrir une chance à tout le monde et diver-
sifier les viviers de recrutement.

2. Defensie focust zich vooral op gevechtsfuncties en
technische functies. Er worden ook inspanningen geleverd
om meer vrouwen aan te trekken, die momenteel slechts
ongeveer 10 % van de militairen bij Defensie vertegen-
woordigen. Bovendien wil Defensie een sociale lift zijn,
kansen bieden aan iedereen en de recruteringspools diver-
sifiëren.

3. Grâce à la promotion dans les médias et au fait que la
Défense peut atteindre les jeunes dans un environnement
familier, les campagnes de recrutement dans les centres
commerciaux peuvent être considérées comme un succès,
tant auprès des hommes que des femmes.

3. Dankzij de publiciteit in de media en het feit dat
Defensie jongeren in een vertrouwde omgeving kan berei-
ken, kunnen de wervingscampagnes in winkelcentra zowel
bij mannen als bij vrouwen als een succes worden
beschouwd.

Les centres d'informations organisent depuis plusieurs
années des briefings au sein des écoles et de bons contacts
ont été établis avec un certain nombre d'écoles secondaires
(groupe cible: cinquième et sixième année). Des conven-
tions ont été signées récemment pour introduire l'option
Défense et Sécurité dans le troisième degré de l'enseigne-
ment secondaire en Flandre et dans le deuxième degré de
l'enseignement secondaire dans la Fédération Wallonie-
Bruxelles.

De informatiecentra organiseren al enkele jaren briefings
op scholen en er werden goede contacten gelegd met een
aantal middelbare scholen (doelgroep: vijfde en zesde
jaar). Er werden recent conventies ondertekend voor het
invoeren van een studierichting Defensie en Veiligheid in
de derde graad van het secundair onderwijs in Vlaanderen
en in de tweede graad van het secundair onderwijs in de
Federatie Wallonië-Brussel.
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Les activités de recrutement dans les centres commer-
ciaux sont des activités complémentaires qui s'inscrivent
dans l'effort global de familiarisation des jeunes avec la
Défense.

De wervingsactiviteiten in winkelcentra zijn aanvullende
activiteiten die passen in het totale streven om jongeren
vertrouwd te maken met Defensie.

4. Les objectifs de recrutement pour 2022 ont été déter-
minés bien avant le conflit en Ukraine et ne sont pas
influencés par celui-ci.

4. De wervingsobjectieven voor 2022 werden bepaald
lang voor het conflict in Oekraïne en worden er niet door
beïnvloed.

DO 2021202215287
Question n° 482 de Monsieur le député Jasper Pillen du

03 mai 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215287
Vraag nr. 482 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Personnes évacuées d'Afghanistan. De geëvacueerden uit Afghanistan.
Dans le cadre de l'opération Red Kite, des interprètes et

des fixeurs qui travaillaient depuis des années pour les
troupes belges en Afghanistan ont été évacués avec elles.

In het kader van operatie Red Kite werden onder andere
tolken en fixers die jarenlang actief waren voor de Belgi-
sche troepen in Afghanistan mee geëvacueerd.

Plusieurs militaires belges sont toujours en contact avec
ces personnes.

Verschillende Belgische militairen staan nog steeds in
contact met deze mensen.

1. La Défense est-elle toujours en contact avec ces per-
sonnes évacuées? Quelles initiatives la Défense a-t-elle
prises en vue de favoriser l'intégration de ces personnes
(sur le plan logistique, financier, organisationnel, etc.)?

1. Onderhoudt Defensie nog contact met deze geëvacu-
eerde personen? Wat deed Defensie voor deze mensen met
het oog op hun integratie (logistiek, financieel, organisato-
risch, enz.)?

2. A-t-on déjà examiné si ces personnes ont la possibilité
de travailler, par exemple, comme membres du personnel
civil à la Défense ou, si elles obtiennent la nationalité
belge, comme militaires?

2. Werd al onderzocht of deze personen kans maken om
bijv. als burger aan de slag te gaan bij Defensie of, bij het
behalen van de Belgische nationaliteit, als militair?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 juillet
2022, à la question n° 482 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 juli
2022, op de vraag nr. 482 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 03 mei 2022
(N.):

1. Entre août 2021 et janvier 2022, d'anciens collabora-
teurs afghans de la Défense et leur famille ont été transfé-
rés d'Afghanistan en Belgique - 132 personnes au total. La
Défense a veillé à ce que toutes ces personnes soient
accueillies à leur arrivée en Belgique par des employés de
l'armée belge et soient transférées dans les logements de
l'Office Central d'Action Sociale et Culturelle (OCASC) à
Spa ou à Lombardsijde. Ils y ont été hébergés, nourris, gui-
dés dans l'organisation administrative de leur séjour, etc.

1. Tussen augustus 2021 en januari 2022 werden
Afghaanse medewerkers van Defensie en hun gezinnen
vanuit Afghanistan naar België overgebracht - in totaal 132
mensen. Defensie heeft ervoor gezorgd dat al deze mensen
bij aankomst in België werden opgevangen door medewer-
kers van het Belgische leger en werden overgebracht naar
de verblijven van de Centrale Dienst voor Sociale en Cul-
turele Aangelegenheden (CDSCA) in ofwel Spa ofwel
Lombardsijde. Daar kregen ze onderdak, eten, begeleiding
bij het administratief in orde brengen van hun verblijf, enz.

À cette fin, la Défense a travaillé en étroite collaboration
avec Fedasil et l'Office des étrangers, qui étaient respon-
sables ensemble avec la Défense de trouver un logement
permanent et de poursuivre l'intégration de ces personnes
dans la société belge.

Hiervoor werd nauw samengewerkt met Fedasil en de
dienst Vreemdelingenzaken, die samen met Defensie
instonden voor het zoeken van vaste verblijfplaats en de
verdere integratie van deze mensen in de Belgische maat-
schappij.
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2. À ce stade, la Défense n'a pas encore étudié la question
de savoir si ces personnes ont une chance d'obtenir un
emploi au sein du Département. S'ils sont éligibles, ils
pourront postuler à la Défense comme personnel civil ou
militaire.

2. Tot op heden heeft Defensie de vraag of deze personen
een kans hebben om een job te bekomen binnen het Depar-
tement nog niet bestudeerd. Als zij in aanmerking komen,
zullen zij bij Defensie kunnen solliciteren als burger of
militair.

DO 2021202215289
Question n° 483 de Monsieur le député Theo Francken

du 03 mai 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215289
Vraag nr. 483 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 03 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'hôpital Brugmann et l'utilisation de l'hôpital militaire. Brugmann ziekenhuis. - Gebruik militair hospitaal.
Le centre hospitalier universitaire Brugmann utilise une

partie de l'infrastructure de l'hôpital militaire. À cette fin,
un accord-cadre et quatre protocoles ont été conclus en
2006 concernant les soins médicaux d'urgence, le traite-
ment des patients brûlés, un programme de stage pour le
personnel médical et paramédical et la revalidation spécia-
lisée. Cependant, le gouvernement souhaite transformer le
site d'ici 2030 en une plateforme médicale et un hôpital de
secours en cas de crise ou de catastrophe.

Het universitair verplegingscentrum Brugmann gebruikt
een deel van de infrastructuur van het militair hospitaal.
Daartoe werden in 2006 een kaderovereenkomst en vier
protocollen gesloten over dringende medische hulp, de
behandeling van de patiënten met brandwonden, een stage-
programma voor het medische en paramedische personeel
en gespecialiseerde revalidatie. De regering wenst dit hos-
pitaal tegen 2030 echter om te vormen tot een medische
hub, crisis- en rampenbestrijdingshospitaal.

1. L'accord entre le CHU Brugmann et l'hôpital militaire
a-t-il fait l'objet de modifications depuis 2006? Dans l'affir-
mative, quels éléments a-t-on modifiés et pourquoi?

1. Werd er sinds 2006 nog gesleuteld aan de overeen-
komst tussen Brugmann en het militair hospitaal? Zo ja,
welke aspecten werden aangepast en waarom?

2. Quels aspects de l'accord devrait-on actualiser selon
vous, et quelles mesures comptez-vous prendre en ce sens?

2. Welke aspecten van de overeenkomst zijn volgens u
vatbaar voor actualisatie en welke stappen zult u hiertoe
ondernemen?

3. Combien de membres du personnel du CHU Brug-
mann sont-ils actifs dans l'hôpital? Pourriez-vous ventiler
la réponse par année depuis 2017?

3. Hoeveel personeel van Brugmann is actief in het hos-
pitaal? Gelieve uit te splitsen per jaar sinds 2017?

4. Combien de lits le site de Neder-over-Heembeek
compte-t-il? Pourriez-vous ventiler la réponse par année
depuis 2017?

4. Hoeveel bedden zijn er op de site van Neder-over-
Heembeek? Gelieve uit te splitsen per jaar sinds 2017?

5. Dans l'accord initial, le loyer du CHU Brugmann
consistait en une redevance annuelle fixe de 23 euros par
mètre carré. Comment ce montant a-t-il évolué? Pourriez-
vous ventiler la réponse par année depuis 2017?

5. In de oorspronkelijke overeenkomst bedroeg de huur-
prijs voor Brugmann een jaarlijkse vaste vergoeding van
23 euro per vierkante meter. Hoe is deze prijs geëvolueerd?
Graag uit te splitsen per jaar sinds 2017?

6. Combien de mètres carrés le CHU Brugmann loue-t-il
ainsi? Pourriez-vous ventiler la réponse par année depuis
2017?

6. Hoeveel vierkante meter van het hospitaal wordt zo
aan Brugmann verhuurd? Graag uit te splitsen per jaar
sinds 2017?

7. Quel montant le CHU Brugmann a-t-il payé à la
Défense pour l'utilisation de ces biens et services? Pour-
riez-vous ventiler la réponse par année depuis 2017?

7. Hoeveel betaalde Brugmann aan Defensie voor het
gebruik van deze eigendom en diensten? Gelieve uit te
splitsen per jaar sinds 2017?

8. Quels investissements la Défense a-t-elle consentis
pour le CHU Brugmann depuis 2017? Pourriez-vous venti-
ler la réponse par projet et par coût d'investissement?

8. Welke investeringen deed Defensie ten behoeve van
Brugmann sinds 2017? Gelieve uit te splitsen per project
en investeringskosten?
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9. La Défense assure également des transports médicaux
entre les sites du CHU Brugmann et son propre hôpital.
Combien de voyages la Défense a-t-elle effectués chaque
année depuis 2017? Et quelle rémunération a-t-elle perçue
à ce titre?

9. Defensie verzorgt ook medische transporten tussen de
sites van Brugmann en het eigen hospitaal. Gelieve uit te
splitsen per jaar sinds 2017 hoeveel ritten Defensie deed en
welke vergoeding Defensie hiervoor ontving?

10. Quel sera, selon vous, le rôle du CHU Brugmann
dans les projets de plateforme médicale en 2030?

10. Hoe situeert u de rol van Brugmann in de plannen
voor de medische hub in 2030?

Réponse de la ministre de la Défense du 01 juillet
2022, à la question n° 483 de Monsieur le député Theo
Francken du 03 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 01 juli
2022, op de vraag nr. 483 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 03 mei
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215335
Question n° 488 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 05 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215335
Vraag nr. 488 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 05 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La pension de réparation des militaires présents dans les
pays voisins de l'Ukraine.

Vergoedingspensioen van militairen in de buurlanden van
Oekraïne.

En raison de la guerre en Ukraine, des militaires belges
sont également déployés à l'étranger. En cas d'accident du
travail ou de maladie professionnelle sur place, ces mili-
taires peuvent introduire une demande de pension de répa-
ration. Il revient alors à la Défense d'accorder à la personne
concernée le statut de candidat invalide militaire du temps
de paix (CIMTP) ou de candidat invalide militaire du
temps de guerre (CIMTG).

Naar aanleiding van de oorlog in Oekraïne zijn er van-
daag ook Belgische militairen die in het buitenland zijn.
Als die militairen daar een arbeidsongeval of beroepsziekte
oplopen kunnen zij een aanvraag doen voor een vergoe-
dingspensioen. Het is dan aan Defensie om te belissen om
de persoon in kwestie te beschouwen als kandidaat militair
invalide van vredestijd (MIVT) of kandidaat militair inva-
lide van oorlogstijd (MIOT).

Les militaires actuellement présents en Roumanie et les
militaires déployés à l'avenir dans un pays voisin de
l'Ukraine dans le cadre du conflit en Ukraine seront-ils
considérés comme des militaires du temps de paix ou du
temps de guerre? De quel statut bénéficieraient-ils en cas
d'accident du travail ou de maladie professionnelle?

Worden de militairen die vandaag in Roemenië zijn en de
militairen die in de toekomst in het kader van het conflict
in Oekraïne in een buurland aanwezig zullen zijn
beschouwd als militairen in vredestijd of in oorlogstijd?
Onder welk statuut zouden zij behandeld worden in geval
van een arbeidsongeval of beroepsziekte?

Réponse de la ministre de la Défense du 04 juillet
2022, à la question n° 488 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 04 juli
2022, op de vraag nr. 488 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 05 mei
2022 (N.):
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Les accidents de service et les maladies professionnelles
des militaires sont soumis à une législation spécifique, à
savoir l'arrêté du régent du 5 octobre 1948 "approuvant le
texte des lois coordonnées sur les pensions de réparation"
et la loi du 16 juin 1998 "assimilant à des invalides de
guerre certains militaires victimes d'un dommage physique
survenu au cours d'une action se déroulant en dehors du
territoire national".

Dienstongevallen en beroepsziekten van militairen vallen
onder specifieke wetgeving, namelijk het Besluit van de
Regent van 5 oktober 1948 "houdende goedkeuring van de
tekst van de samengeordende wetten op de vergoedings-
pensioenen" en de wet van 16 juni 1998 "waarbij sommige
militairen die slachtoffer zijn van lichamelijke schade
overkomen tijdens een actie buiten het nationale grondge-
bied gelijkgesteld worden met oorlogsinvaliden".

La question de savoir si un militaire peut ou non être
considéré comme invalide en temps de paix ou en temps de
guerre est déterminée par la sous-position dans laquelle il
se trouve. Les militaires en Roumanie sont déployés dans
le cadre de l'opération Black Eagle dans la sous-position
"en appui militaire", à la suite de quoi ces militaires
peuvent entrer en ligne de compte pour une "pension de
réparation en temps de guerre". L'octroi d'une "pension de
réparation en temps de guerre" relève de la compétence de
la commission des pensions de réparation du Service fédé-
ral des Pensions.

Of een militair al dan niet kan beschouwd worden als
invalide vredestijd of oorlogstijd wordt bepaald door de
deelstand waarin hij zich bevindt. De militairen in Roeme-
nië worden in het kader van de operatie Black Eagle inge-
zet in de deelstand "in militaire bijstand", waardoor deze
militairen in aanmerking kunnen komen voor een "vergoe-
dingspensioen oorlogstijd". Het toekennen van een "ver-
goedingspensioen oorlogstijd" is een bevoegdheid van de
commissie vergoedingspensioenen van de Federale Pensi-
oendienst.

Ce n'est donc pas la Défense qui décide si un militaire est
invalide, en temps de paix ou en temps de guerre, mais
bien le Service fédéral des Pensions.

Het is dus niet Defensie die beslist of een militair inva-
lide is, vredestijd of oorlogstijd, maar wel de Federale Pen-
sioendienst.

DO 2021202215344
Question n° 490 de Madame la députée Annick

Ponthier du 05 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215344
Vraag nr. 490 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 05 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une récente étude de 2019 auprès des femmes

militaires que ces femmes sont régulièrement victimes de
harcèlement sexuel au travail.

Uit een recente studie van 2019 bij vrouwelijke militai-
ren bleek dat deze vrouwen regelmatig te maken hebben
met ongewenst seksueel gedrag op het werk (OSGW).

Les principaux résultats de cette étude étaient stupéfiants.
Ils indiquaient que deux tiers des femmes militaires étaient
confrontées à du harcèlement sexuel au travail (physique
ou non) durant leur carrière. De plus, l'étude a démontré
que le bien-être psychologique d'un tiers de ces femmes
était en baisse en raison du harcèlement sexuel au travail. Il
est tout à fait logique que ce harcèlement ait également un
impact sur leur fonctionnement au travail.

De kernresultaten van de studie waren ontluisterend. Ze
gaven aan dat twee derde van de vrouwelijke militairen
gedurende hun carrière wordt geconfronteerd met OSGW
(al dan niet fysiek). Bovendien toonde de studie aan dat
één derde van de vrouwen lijdt aan een verminderd men-
taal welzijn, ten gevolge van OSGW. Dat een en ander ook
een impact heeft op het professioneel functioneren is maar
logisch.

Plus grave encore, ces chiffres sont sans doute encore
plus importants en réalité, car l'étude a démontré que la
propension à signaler ces cas de harcèlement était très
faible. Les raisons principales de ce non-signalement
seraient la méconnaissance, la peur des conséquences et la
désinformation.

Maar wat nog erger is: de cijfers liggen in werkelijkheid
waarschijnlijk nog hoger. Want uit de studie blijkt ook dat
de meldingsbereidheid zeer laag is. Dit zou vooral te wijten
aan miskenning, angst voor de gevolgen en desinformatie.

Il règne un véritable tabou. Er heerst als het ware een taboe.
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Les données récoltées ont clairement fait apparaître que
la politique de prévention actuelle était insuffisante et que
les victimes ne s'y retrouvaient bien souvent pas.

Uit deze gegevens bleek duidelijk dat het huidige preven-
tiebeleid ontoereikend is en dat slachtoffers vaak hun weg
er niet in vinden.

1. La politique de prévention en matière de harcèlement
sexuel au travail a-t-elle été évaluée et adaptée le cas
échéant? Comment cette politique éventuellement adaptée
est-elle communiquée au personnel militaire et civil?

1. Werd het preventiebeleid inzake OSGW geëvalueerd
en eventueel bijgestuurd? Op welke manier wordt dit even-
tueel aangepaste beleid kenbaar gemaakt aan het militair
en burgerpersoneel?

2. Êtes-vous en mesure de fournir un aperçu chiffré du
nombre de signalements pour l'année 2021 et jusqu'à pré-
sent?

2. Kan u een cijfermatig overzicht geven van het aantal
meldingen, voor het jaar 2021 tot op heden?

3. Quelles démarches ont-elles été entreprises dans
l'intervalle et quelles mesures sont-elles prévues pour
remédier à ce problème à l'avenir?

3. Welke stappen werden intussen al gezet ter zake en
welke maatregelen zitten in het verschiet om het tij te doen
keren in de toekomst?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 juin 2022,
à la question n° 490 de Madame la députée Annick
Ponthier du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 juni
2022, op de vraag nr. 490 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 05 mei
2022 (N.):

1. La politique de prévention des CSIT a été évaluée. À
la suite de cette étude, une grande campagne de sensibilisa-
tion a été menée en interne en 2021. Cette campagne avait
deux points de départ;

1. Het preventiebeleid inzake OSGW werd geëvalueerd.
Naar aanleiding van deze studie is er in 2021 een grote sen-
sibiliseringscampagne uitgerold intern Defensie. Deze
campagne had twee uitgangspunten;

- accroître la volonté de notification et l'accessibilité à la
structure de notification en promouvant le thème en interne
et en dehors de la Défense;

- het verhogen van de meldingsbereidheid en toeganke-
lijkheid tot de meldingsstructuur door promotie van het
thema intern en buiten Defensie;

- promouvoir la possibilité de discuter de la question sur
le lieu de travail et fournir des connaissances sur la
manière de traiter les notifications de CSIT par le biais
d'une intervention pilote. Il s'agissait d'une formation testée
dans des unités pilotes en termes de contenu et de récepti-
vité, et spécifiquement destinée aux dirigeants.

- de bespreekbaarheid van het thema bevorderen op de
werkvloer en kennis bijbrengen hoe men om kan gaan met
meldingen van OSGW door een pilootinterventie. Het
betrof een vorming die getest werd in pilooteenheden op
inhoud en ontvankelijkheid, en specifiek gericht op de lei-
dinggevenden.

Lors de l'évaluation finale de cette campagne, un certain
nombre de conclusions et de recommandations ont été for-
mulées, ce qui, en combinaison avec la "Proposition de
résolution relative à la création d'un environnement de tra-
vail sécurisé à la Défense.", (Doc. Parl., Chambre,
55K2538, soumis le 3 mars 2022), permettent d'examiner
la politique de prévention et de l'adapter lorsque néces-
saire.

Bij de eindevaluatie van deze campagne zijn er een aan-
tal conclusies en aanbevelingen geformuleerd, welke in
combinatie met het "Voorstel van resolutie betreffende een
sociaal veilige werkomgeving bij Defensie", (Parl. Doc.,
Kamer, 55K2538, ingediend op 3 maart 2022), toelaten het
preventiebeleid onder de loep te nemen en bij te sturen
waar nodig.

1. En comparant les notifications de 2021 aux notifica-
tions des années précédentes, l'effet à court terme peut être
estimé:

2. Door de meldingen van 2021 te vergelijken met mel-
dingen van voorgaande jaren kan het korte termijneffect
ingeschat worden:

Les notifications sont ventilées selon qu'elles sont sou-
mises et traitées par les différentes autorités:

De meldingen worden opgesplitst zoals ingediend bij en
behandeld door de verschillende instanties:

- le Service de Gestion des Plaintes de la Défense
(SGPDKM) relève de l'Inspection Générale (IG);

- de Dienst Klachtenmanagement van Defensie (SGP-
DKM) ressorteert onder het Inspectoraat-generaal (IG);

- les acteurs psychosociaux situés à la Direction Générale
Health et Well-being (DG H et WB) sont couverts par la loi
du bien-être;

- de psychosociale actoren die zich bevinden bij de Alge-
mene Directie Health en Well-being (DG H et WB) en val-
len onder de welzijnswetgeving;
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- la sous-section discipline (HRA-E/D) de la Direction
Générale Human Resources (DG HR).

- de onder-sectie tucht (HRA-E/D) van het Directoraat-
Generaal Human Resources (DG HR).

En comparaison, nous pouvons déjà observer une aug-
mentation du nombre de cas, et ce, à tous les niveaux. Il
semble donc que la campagne n'ait pas manqué son objec-
tif.

Bij de vergelijking kunnen we alvast een stijging waarne-
men in het aantal dossiers en dit op elk niveau. Het lijkt er
dus op dat de campagne haar doel niet gemist heeft.

2. Au cours de la campagne de sensibilisation, parallèle-
ment à celle-ci, mais de manière totalement indépendante,
les initiatives suivantes ont été prises:

3. In de loop van de sensibiliseringscampagne werden,
parallel met deze, maar totaal onafhankelijk daarvan, vol-
gende initiatieven genomen:

- un module interactif intitulé "Comportement sexuel ina-
dapté sur le lieu de travail" a été créé par le service Human
Resources Competence Development(HRC), spécifique-
ment pour les instructeurs de la Défense;

- er werd een interactieve module "Ongewenst Seksueel
Gedrag op de Werkvloer" gecreëerd door de dienst Human
Resources Competence Development (HRC), specifiek de
voor onderrichters van Defensie;

- une procédure de plainte anonyme a été lancée par l'Ins-
pection Générale Service Gestion des Plaintes (SGP), ce
qui rend le signalement plus accessible;

- er werd een procedure voor een anonieme klacht door
het Inspectoraat-generaal Dienst Klachtenmanagement
(DKM) gelanceerd, hetgeen melden toegankelijker maakt;

- des formations supplémentaires ont été prévues pour la
Formation Continuée Officier Supérieur (FCOS) et pour
les instructeurs de Saffraanberg. Cela se fait à la demande
des unités respectives et des responsables de la formation;

- er werden bijkomende vormingen voorzien in de oplei-
ding Vorming Kandidaat Hoofdofficier (VKHO) en voor
de onderrichters in Saffraanberg. Dit op vraag van de res-
pectievelijke eenheden en de verantwoordelijken voor de
vorming;

- le sujet a été communiqué par plusieurs canaux et le
numéro gratuit a également été communiqué à nouveau
comme rappel.

- er werd via meerdere kanalen gecommuniceerd over het
onderwerp en ook het gratis nummer werd nogmaals ter
herinnering gecommuniceerd.

Parallèlement à la création d'un groupe de travail perma-
nent sur ce sujet, les cours de formation existants sur la
prévention du CSIT seront développés dans le Concept de
Formation "Bien-être".

Samen met de oprichting van een permanente werkgroep
rond dit onderwerp, zullen de bestaande vormingen rond
preventie van OSGW verder uitgewerkt worden in het vor-
mingsconcept "Welzijn".

En outre, le Défense sensibilisera davantage son person-
nel au risque de CSIT et je serai évidemment intransi-
geante à ce sujet.

Daarenboven zal Defensie zijn medewerkers verder sen-
sibiliseren over het risico op OSGW en ik zal in dit ver-
band uiteraard compromisloos zijn.

Les CSIT n'ont pas leur place à la Défense, ni dans le
monde du travail et dans la société en général d'ailleurs.

De OSGW hoort niet thuis bij Defensie, noch op de
werkvloer of in de samenleving in het algemeen.

Diensten / Services: 2020 2021
SGPDKM 04 dossiers 06 dossiers

Interne Dienst voor Preventie en Bescherming op het Werk (IDPBW) (DG H&WB) 
/ 
service interne pour la prévention et la protection au travail (SIPPT) (DG H&WB)

Luister/Ecoute & Info = 04 Luister/Ecoute & Info = 13 
Informeel/Informel = 07 Informeel/Informel = 09 
Formeel/Formel =02 Formeel/Formel = 01 
Risicoanalyse/Analyse de risques = 0 Risicoanalyse/ Analyse de risques  = 01

Tucht / Discipline (DG HR) 02 dossiers 04 afgehandelde en 12 lopende dossiers/ 
04 dossiers traités et 12 en cours
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DO 2021202215413
Question n° 493 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 10 mai 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215413
Vraag nr. 493 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 10 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Modification des critères d'engagement à l'armée pour le
soldat de base.

Wijziging van de criteria voor de rekrutering van soldaten
bij het leger.

La commission de la Défense nationale a approuvé un
projet de loi qui supprime l'obligation, pour un soldat /
matelot de base, de détenir un certificat d'études de base
(CEB) au moment de s'engager comme volontaire à
l'armée, à l'instar de ce qui se fait en Allemagne et en
France.

De commissie voor Defensie heeft een wetsontwerp aan-
genomen dat de verplichting voor een soldaat/matroos om
houder te zijn van een getuigschrift van basisonderwijs om
zich als vrijwilliger in het leger te engageren, afschaft, naar
het voorbeeld van wat men in Duitsland en Frankrijk heeft
gedaan.

Vous l'avez souligné, cette décision incarne la volonté de
la Défense de devenir un outil de promotion sociale et un
ascenseur social. Elle ouvre une perspective de carrière à
des personnes qui ne disposent pas d'une attestation de
l'enseignement primaire. Selon vous, les compétences
attendues d'un postulant candidat volontaire sont suffisam-
ment vérifiées au moyen des épreuves de sélection et le
niveau de base à atteindre restera garanti.

U beklemtoonde dat die beslissing ingegeven is door het
streven van Defensie om uit te groeien tot een instrument
voor sociale promotie en een sociale lift. Met die beslissing
worden er loopbaanperspectieven geboden aan personen
die niet over een getuigschrift lager onderwijs beschikken.
Volgens u worden de verwachte competenties van kandi-
daat-vrijwillers voldoende getoetst in het kader van de
selectieproeven en zal het te bereiken basisniveau gegaran-
deerd blijven.

1. Faute de CEB, combien de personnes ne pouvaient,
chaque année, se porter volontaire comme soldat ou mate-
lot de base?

1. Hoeveel personen konden zich bij gebrek aan een
getuigschrift van basisonderwijs niet kandidaat stellen als
soldaat of matroos?

2. Prévoyez-vous d'informer ou de recontacter les
anciens candidats qui ne répondaient pas aux critères de
sélection?

2. Bent u van plan voormalige kandidaten die niet aan de
selectiecriteria voldeden te informeren of opnieuw te con-
tacteren?

3. Combien de candidats en possession d'un CEB
échou(ai)ent à satisfaire aux épreuves de sélection?

3. Hoeveel kandidaten die houder zijn van een getuig-
schrift van basisonderwijs slagen (slaagden) niet voor de
selectieproeven?

4. De façon générale, d'autres modifications dans les
conditions d'engagement à la Défense sont-elles envisa-
gées? Dans l'affirmative, lesquelles?

4. Worden er meer in het algemeen nog andere wijzigin-
gen met betrekking tot de rekruteringsvoorwaarden bij
Defensie overwogen? Zo ja, welke?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 juin 2022,
à la question n° 493 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 10 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 juni
2022, op de vraag nr. 493 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 10 mei
2022 (Fr.):

1. La Défense ne tient pas de statistiques sur les per-
sonnes qui ne répondent pas aux conditions d'admission.

1. Defensie houdt geen statistieken bij van personen die
niet voldoen aan de toelatingseisen.

2. Les postulants qui ne répondaient pas aux anciennes
conditions de sélection, ne pourront pas être recontactés et
informés étant donné que la Défense ne tient pas à jour une
telle liste.

2. Sollicitanten die niet aan de oude selectievoorwaarden
voldeden, kunnen niet opnieuw worden benaderd en geïn-
formeerd, aangezien Defensie een dergelijke lijst niet bij-
houdt.

3. Tous les postulants pour une fonction de volontaire
devaient auparavant être en possession de leur certificat
d'études de base. Le nombre d'échecs pour les tests de
sélection pour une fonction de volontaire a fluctué autour
de 25 % au cours des trois dernières années.

3. Alle sollicitanten voor een vrijwilligersfunctie moes-
ten voorheen in het bezit zijn van hun getuigschrift basis-
onderwijs. Het aantal mislukkingen voor de
selectieproeven voor een vrijwilligersfunctie schommelde
de voorbije drie jaar rond de 25 %.
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4. Aucune autre modification dans les conditions d'enga-
gement à la Défense n'est actuellement envisagée.

4. Op dit moment worden geen andere wijzigingen in de
aanwervingsvoorwaarden binnen Defensie beoogd.

DO 2021202215518
Question n° 494 de Monsieur le député Jasper Pillen du

18 mai 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215518
Vraag nr. 494 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Assurance des militaires de la réserve opérationnelle. Verzekering militairen operationele reserve.
Je souhaiterais obtenir des informations sur le statut

d'assurance actuel des militaires de la réserve opération-
nelle.

Graag kreeg ik informatie omtrent het huidige verzeke-
ringsstatuut van de militairen in de operationele reserve.

1. L'assurance actuelle s'applique-t-elle également
lorsque les militaires de la réserve opérationnelle sont
déployés en mission?

1. Geldt de huidige verzekering ook wanneer de militai-
ren die zich in de operationele reserve bevinden worden
ingezet op missie?

2. Quels sont les risques liés au déploiement du personnel
militaire de la réserve opérationnelle qui sont couverts par
cette assurance?

2. Welke risico's die verbonden zijn aan de inzet van
militairen die zich in de operationele reserve bevinden
worden door deze verzekering gedekt?

3. Combien de militaires de la réserve opérationnelle ont
dû faire appel à l'assurance proposée par la Défense au
cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une ven-
tilation par composante.

3. Hoeveel militairen die zich in de operationele reserve
bevinden hebben in de afgelopen vijf jaar beroep moeten
doen op de verzekering die door Defensie aangeboden
werd? Graag een opdeling per component.

4. Quel est le délai moyen entre le lancement de la procé-
dure où il est fait appel à l'assurance du personnel militaire
dans le cadre opérationnel et le paiement final par le cour-
tier d'assurances compétent?

4. Welke tijdspanne, gemiddeld genomen, bevindt zich
tussen het aangaan van de procedure ter beroep doening op
de verzekering voor militairen in het operationele kader en
de uiteindelijke uitbetaling door de bevoegde verzeke-
ringsmakelaar?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 juin 2022,
à la question n° 494 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 18 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 juni
2022, op de vraag nr. 494 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 18 mei 2022
(N.):

1. En matière d'accidents de service et de maladies pro-
fessionnelles, les militaires de réserve relèvent du même
statut que les militaires du cadre actif. L'accord conclu fin
2020 entre la Défense et Assuralia est donc également
d'application pour les militaires de réserve. Cet accord
s'applique aussi aux opérations.

1. Wat betreft dienstongevallen en beroepsziekten vallen
de reservemilitairen onder hetzelfde statuut als de militai-
ren van het actief kader. De overeenkomst die eind 2020
gesloten werd tussen Defensie en Assuralia is dus even-
eens van toepassing op de reservemilitairen. Deze overeen-
komst geldt ook voor operaties.

2. Tous les risques sont couverts dans la mesure où ils
donnent lieu à une pension de réparation après une ou plu-
sieurs décisions de la Commission (d'appel) des Pensions
de réparation du Service fédéral des Pensions, par les-
quelles la victime s'est vue attribuer au moins 10 % d'inva-
lidité pour l'ensemble des dommages subis.

2. Alle risico's zijn gedekt voor zover ze aanleiding
geven tot een vergoedingspensioen na één of meerdere
beslissingen van de (Beroeps)commissie voor Vergoe-
dingspensioenen van de Federale Pensioendienst, waarbij
het slachtoffer voor de totaliteit van de opgelopen schade
minstens 10 % invaliditeit werd toegekend.

En ce qui concerne les interventions spéciales, par les-
quelles la victime est forcée de quitter définitivement la
Défense en raison d'une incapacité physique après une
décision de la Commission militaire d'Aptitude et de
Réforme ou en cas de décès, il s'agit de:

Wat betreft de bijzondere tussenkomsten, waarbij het
slachtoffer genoodzaakt is Defensie definitief te verlaten
wegens lichamelijke ongeschiktheid na een beslissing van
de Militaire Commissie voor Geschiktheid en Reform of in
geval van overlijden, gaat het over:
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a) L'octroi d'une indemnité en cas d'accident ou de mala-
die dans le cadre de la participation à des missions à
l'étranger dans les sous-positions "en appui militaire", "en
assistance" ou "en engagement opérationnel";

a) De toekenning van een vergoeding in geval van onge-
val of ziekte in het kader van de deelname aan opdrachten
in het buitenland in de deelstanden "in militaire bijstand",
"in hulpverlening" of "in operationele inzet";

b) L'octroi d'une indemnité spéciale en cas de dommages
corporels subis par les membres des forces de police et des
services de secours.

b) De toekenning van een bijzondere vergoeding in geval
van fysieke schade geleden door leden van politie- en hulp-
diensten.

c) L'octroi d'une indemnité spéciale en cas d'accident
aérien.

c) De toekenning van een bijzondere vergoeding in geval
van luchtvaartongeval.

Sur la base de l'accord conclu fin 2020 entre la Défense
et Assuralia, les militaires qui ont contracté un prêt hypo-
thécaire pour acheter, construire ou rénover leur logement
auprès d'un assureur affilié, peuvent souscrire une assu-
rance solde restant dû sans surprime liée à leur profession
militaire. Sur la base de cet accord, l'assureur ou la Défense
interviennent financièrement si un membre du personnel
décède dans l'exercice de sa profession.

Op basis van de overeenkomst die eind 2020 gesloten
werd tussen Defensie en Assuralia kunnen de militairen,
die een hypotheeklening hebben afgesloten voor het aan-
kopen of (ver)bouwen van een eigen woning bij een aange-
sloten verzekeraar, een schuldsaldoverzekering aangaan
zonder bijpremie gekoppeld aan hun beroep als militair. Op
grond van deze overeenkomst komt ofwel de verzekeraar
ofwel Defensie financieel tussen als een personeelslid
overlijdt bij het uitoefenen van zijn beroep.

3. Au cours des cinq dernières années, aucun militaire de
réserve n'a bénéficié d'une des interventions mentionnées
ci-dessus.

3. In de afgelopen vijf jaar werd geen enkele van de hier-
boven vermelde tussenkomsten toegekend.

4. L'octroi des pensions de réparation suite à un accident
du travail ou à une maladie professionnelle relève de la
compétence du Service fédéral des Pensions.

4. De toekenning van de vergoedingspensioenen naar
aanleiding van een dienstongeval of een beroepsziekte is
een bevoegdheid van de Federale Pensioendienst.

En ce qui concerne les interventions spéciales, le délai
moyen est de dix mois pour les demandes introduites dans
le passé par des militaires du cadre actif.

Wat betreft de bijzondere tussenkomsten gaat het gemid-
deld over een tijdspanne van tien maanden voor de aanvra-
gen die in het verleden werden ingediend door militairen
van het actief kader.

DO 2021202215572
Question n° 495 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215572
Vraag nr. 495 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

La contribution de la Défense à l'OCCAR. Bijdrage van Defensie aan OCCAR.
La Belgique et la France vont étudier ensemble la faisa-

bilité d'un véhicule blindé d'aide à l'engagement sous
l'égide de l'Organisation Conjointe de Coopération en
matière d'Armement (OCCAR). Fin 2021, vous aviez vous
même annoncé ce partenariat militaire franco-belge qui
permettra de développer un véhicule de reconnaissance
innovant, pesant de sept à dix tonnes.

Ons land zal samen met Frankrijk de haalbaarheid bestu-
deren van de inzet van een pantservoertuig onder auspiciën
van de Gezamenlijke Organisatie voor Samenwerking op
Defensiematerieelgebied (OCCAR). Eind 2021 kondigde u
zelf dat Frans-Belgische militaire partnerschap aan dat het
mogelijk moest maken een innovatief verkenningsvoertuig
te ontwikkelen, dat zeven tot tien ton zou wegen.

L'OCCAR, organisation intergouvernementale euro-
péenne, compte également en ses rangs l'Allemagne, l'Ita-
lie, l'Espagne et le Royaume-Uni. Ils entendent améliorer
la gestion des programmes d'armement en coopération.

Ook Duitsland, Italië, Spanje en het Verenigd Koninkrijk
zijn lid van de Europese intergouvernementele organisatie
OCCAR. Samen willen ze werk maken van een beter
beheer van de bewapeningsprogramma's.

1. Vous allez prochainement présenter le détail du nou-
veau plan d'investissement de la Défense, à hauteur de 10
milliards. Quelle sera la part réservée à l'OCCAR?

1. Binnenkort zult u het nieuwe investeringsplan van
Defensie uit de doeken doen, ter waarde van 10 miljard
euro. Welk gedeelte van dat bedrag gaat er naar OCCAR?
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2. Comptez-vous augmenter la part du budget de la
Défense octroyée à l'OCCAR? Pour quel(s) motif(s)?

2. Wilt u het gedeelte van het budget van Defensie dat
naar OCCAR gaat verhogen? Om welke reden(en)?

3. Quelles sont les conséquences pour les six pays
membres de l'OCCAR de l'agression militaire russe en
Ukraine?

3. Wat is de impact van de Russische militaire agressie in
Oekraïne op de zes lidstaten van OCCAR?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 juin 2022,
à la question n° 495 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 juni
2022, op de vraag nr. 495 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 20 mei
2022 (Fr.):

1. Lors de l'élaboration initiale des programmes d'acqui-
sition résultant de l'analyse des lacunes capacitaires
actuelles ou futures, il n'est généralement pas encore déter-
miné par quel canal les équipements concernés seront
acquis. Les stratégies possibles en matière d'acquisition
(marché public classique, acquisition via l'OTAN, l'Agence
européenne de défense, l'OCCAR, dans le cadre d'une coo-
pération binationale, etc.) ne seront examinées que plus
tard, durant la consultation préalable du marché, afin de
choisir la stratégie la plus optimale d'un point de vue mili-
taire, politique, économique, timing, ou encore le rapport
entre coûts et efficacité.

1. Tijdens de initiële opstelling van het verwervingspro-
gramma dat voortspruit uit de analyse van de huidige of
toekomstige capaciteitstekorten, wordt er doorgaans nog
niet bepaald via welk kanaal het desbetreffende materieel
zal worden aangeschaft. De mogelijke strategie qua ver-
werving (klassieke overheidsopdracht, verwerving via
NAVO, Europees Defensieagentschap, OCCAR, langs
binationale samenwerking, enz.) wordt pas later tijdens de
voorafgaande prospectie van de markt onderzocht, ten-
einde de meest optimale strategie vanuit militair, politiek,
economisch, timing of kosteneffectief oogpunt te weerhou-
den.

2. L'augmentation de la part du budget de la Défense des-
tiné à l'OCCAR n'est pas une fin en soi mais elle pourrait
résulter du choix de la meilleure stratégie d'acquisition
pour répondre au besoin.

2. Het verhogen van het voor OCCAR bestemde aandeel
van het Defensiebudget is geen doel op zich, maar zou het
gevolg kunnen zijn van de keuze voor de optimale verwer-
vingsstrategie om aan de behoefte te voldoen.

3. La guerre en Ukraine a entraîné une augmentation des
budgets de la Défense dans un certain nombre de pays.

3. De oorlog in Oekraïne heeft in een aantal landen geleid
tot hogere Defensiebudgetten.

Les pays concernés ne disposent pas toujours de res-
sources suffisantes pour mettre en oeuvre eux-mêmes tous
les nouveaux programmes et besoins.

De betrokken landen beschikken niet altijd over vol-
doende resources om alle nieuwe programma's en behoef-
ten eigenhandig te realiseren.

Ceci peut être résolu en faisant appel à des organisations
internationales telles que l'OCCAR.

Dit kan worden opgelost door een beroep te doen op
internationale organisaties zoals OCCAR.

En outre, il est possible que l'appel croissant à la coopé-
ration internationale européenne conduise à une augmenta-
tion du nombre de programmes de coopération gérés par
l'OCCAR.

Verder is het mogelijk dat de toenemende vraag tot inter-
nationale samenwerking zal leiden tot een toename van het
aantal samenwerkingsprogramma's die beheerd worden
door OCCAR.

DO 2021202215901
Question n° 508 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juin 2022 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215901
Vraag nr. 508 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Contacts sociaux avec le monde extérieur lors des missions
(QO 28185C).

Sociale contacten met de buitenwereld tijdens missies (MV
28185C).

J'ai appris récemment que nos militaires avaient pour
ordre, lors des missions, de ne pas rester en possession de
leur carte SIM, ainsi que de ne pas en acheter de nouvelle,
celle-ci leur permettant pourtant d'entretenir des relations
et échanges avec le monde extérieur.

Ik heb onlangs vernomen dat het onze militairen verbo-
den is hun simkaart tijdens missies bij zich te houden of
een nieuwe te kopen, ook al zouden ze daarmee contact
met de buitenwereld kunnen houden.
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Or, nous sommes parmi les seuls à appliquer cette poli-
tique, en effet, d'autres militaires, étrangers, sur les mêmes
missions peuvent, eux, acheter des cartes SIM locales afin
d'échanger.

We zijn echter zowat de enigen die dat beleid toepassen,
aangezien andere - buitenlandse - militairen op dezelfde
missies wel lokale simkaarten mogen kopen om te commu-
niceren.

1. Pourquoi une telle interdiction est-elle mise en place
au sein de nos armées?

1. Waarom werd er in ons leger een dergelijk verbod uit-
gevaardigd?

2. Pourquoi ne pourrions-nous pas mettre fin à cette
interdiction lors de notre prochaine résolution?

2. Waarom zouden we dat verbod bij onze volgende reso-
lutie niet kunnen opheffen?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 juillet
2022, à la question n° 508 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 16 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 juli
2022, op de vraag nr. 508 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juni 2022
(Fr.):

1. La Défense a implémenté des mesures concrètes quant
à l'utilisation des appareils mobiles. Les mesures exactes
dépendent du niveau de la menace cyber dans la zone
d'exercice ou d'opération concernée.

1. Defensie heeft concrete maatregelen genomen met
betrekking tot het gebruik van mobiele toestellen. De
exacte maatregelen zijn afhankelijk van het niveau van de
cyberdreiging in de betrokken oefen- of operatiezone.

Pour un usage professionnel, seuls les moyens de com-
munication militaires ou fournis par la Défense sont autori-
sés.

Voor professioneel gebruik zijn alleen militaire of door
Defensie verstrekte communicatiemiddelen toegestaan.

Pour un usage privé, des communications chiffrées de
bout en bout sont autorisées uniquement dans les zones à
faible risque de menace cyber. Dans les zones à haut risque
cyber, des mesures plus fortes sont d'application pour
l'usage de ces appareils: usage de VPN, retrait de la carte
SIM, etc.

Voor privégebruik is end-to-end versleutelde communi-
catie enkel toegelaten in gebieden met een laag risico op
cyberdreigingen. In gebieden met een hoog cyberrisico zijn
strengere maatregelen van toepassing op het gebruik van
zulke toestellen: gebruik van VPN, verwijderen van de
simkaart, enz.

Afin de protéger non seulement nos militaires engagés,
mais également les familles et amis, la Défense prévoit la
possibilité de contacter les proches via un réseau contrôlé
et sécurisé.

Om niet alleen onze ingezette militairen, maar ook hun
families en vrienden te beschermen, biedt Defensie hen de
mogelijkheid om hun naasten te contacteren via een gecon-
troleerd en beveiligd netwerk.

2. Comme c'est déjà le cas pour tout engagement opéra-
tionnel, la Défense analyse la situation sur place ainsi que
les menaces Cyber. En fonction du niveau de menace de la
région où des militaires sont déployés, la Défense impose
des directives plus ou moins fortes sur l'utilisation des
appareils électroniques personnels (téléphones, tablettes,
etc.) et des applications de messagerie instantanée.

2. Zoals het al het geval is voor elke operationele inzet,
analyseert Defensie de situatie ter plaatse en de cyberdrei-
gingen. Afhankelijk van het dreigingsniveau van de regio
waar militairen worden ingezet, legt Defensie min of meer
sterke richtlijnen op voor het gebruik van persoonlijke
elektronische apparaten (telefoons, tablets, enz.) en instant-
messaging applicaties.
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DO 2021202215902
Question n° 509 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juin 2022 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215902
Vraag nr. 509 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

L'accueil, bien-être et hébergement de nos soldats en
Lituanie (QO 28183C).

Omstandigheden waarin onze militairen op missie in
Litouwen gelegerd worden (MV 28183C).

Il m'a récemment été rapporté certains faits alarmants
concernant l'accueil de nos militaires lors de certaines mis-
sions, ici en Lituanie. En effet, il semblerait que nos soldats
aient été hébergés dans des logements insalubres, nourris
de manière peu convenable, etc. Leurs conditions d'accueil
peuvent être qualifiées d'anormales et largement insuffi-
santes face au travail fourni.

Ik heb onlangs enkele verontrustende feiten vernomen
over de omstandigheden waarin onze militairen op
bepaalde missies, in casu in Litouwen, gelegerd worden.
Naar verluidt worden onze soldaten immers in onhygiëni-
sche kampen ondergebracht, krijgen ze geen fatsoenlijk
eten, enz. De omstandigheden waarin ze gelegerd worden
kunnen als abnormaal bestempeld worden en schieten
schromelijk tekort voor het werk dat onze soldaten leveren.

1. Avons-nous tiré des leçons de ces conditions d'accueil,
sommes-nous en mesure de répondre à la demande, plus
que légitime, des militaires réclamant un cadre de vie suffi-
sant?

1. Hebben we lessen getrokken uit de omstandigheden
waarin onze militairen gelegerd worden en zijn we in staat
te voldoen aan hun meer dan rechtmatige eis tot redelijke
leefomstandigheden?

2. Qu'allons-nous mettre en place lors des prochaines
missions dans ce pays afin de répondre favorablement aux
attentes de nos militaires?

2. Wat zullen we tijdens de volgende missies in dat land
doen om tegemoet te komen aan de verwachtingen van
onze militairen?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 juillet
2022, à la question n° 509 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 16 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 juli
2022, op de vraag nr. 509 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juni 2022
(Fr.):

1. Actuellement et depuis janvier 2022, nous n'avons
qu'un seul militaire en Lituanie.

1. Momenteel hebben we sinds januari 2022 slechts één
militair in Litouwen.

Il est logé et nourri correctement, aussi bien dans le quar-
tier général à Rukla que pendant les périodes d'entraîne-
ment en-dehors du camp. Comme prévu, il reçoit tous les
moyens nécessaires du détachement allemand pour remplir
sa mission.

Hij wordt goed gehuisvest en gevoed, zowel in het
hoofdkwartier in Rukla als tijdens de trainingsperioden
buiten het kamp. Van het Duits detachement krijgt hij alle
nodige middelen om zijn missie te volbrengen zoals
gepland.

2. En se basant sur les normes belges et les plans de can-
tonnement de Rukla reçus des Lituaniens, l'espace qui sera
mis à notre disposition permettra de loger le prochain déta-
chement dans de bonnes conditions. Une reconnaissance
technique a été effectuée sur place pour confirmer ces élé-
ments.

2. Op basis van de Belgische normen en de kwartierplan-
nen van Rukla die we van de Litouwers hebben ontvangen,
zal de ruimte die we ter beschikking krijgen het toelaten
om het volgende detachement in goede omstandigheden te
huisvesten. Er werd ter plaatse een technische verkenning
uitgevoerd om die elementen te bevestigen.

Nous ne voyons donc pas de problème concernant le
logement du prochain détachement en Lituanie.

We zien dus geen probleem betreffende de huisvesting
van het volgende detachement in Litouwen.

Par ailleurs, sachez de toute façon que je ne tolérerai pas
que nos militaires séjournent dans des conditions de vie
insalubres. Le bien-être au travail est une de mes priorités
depuis que j'ai pris mes fonctions à la tête de la Défense.

Weet overigens dat ik in geen geval zal tolereren dat onze
soldaten in onhygiënische leefomstandigheden verblijven.
Welzijn op het werk is een van mijn prioriteiten sinds mijn
aantreden aan het hoofd van Defensie.

Cela contribue directement à préserver notre potentiel en
personnel et à optimiser notre rendement en missions ou en
exercices.

Dit draagt direct bij aan het behoud van ons personeel-
spotentieel en het optimaliseren van ons rendement tijdens
missies of oefeningen.
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DO 2021202215986
Question n° 520 de Monsieur le député Theo Francken

du 23 juin 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215986
Vraag nr. 520 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 23 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Frais de rapatriement des terroristes de l'EI et de leur pro-
géniture.

Kostprijs repatriëring IS-terroristen en hun kroost.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu en juin
2022.

De regering besliste om IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA-stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring in juni 2022.

1. Pouvez-vous me communiquer le chiffrage complet du
coût de cette opération? Combien d'heures de travail ont
été consacrées à cette opération? Quel est le coût global de
cette opération? Qui y a été impliqué? Merci de fournir un
aperçu détaillé.

1. Kunt u een volledige kostprijsberekening geven van
deze operatie? Hoeveel werkuren gingen hiermee gepaard?
Wat is de totale kostprijs? Wie was er allemaal bij betrok-
ken? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Quels sont les coûts afférents aux vols exécutés avec
deux A400M et le Falcon 7X?

2. Wat zijn de kosten van de vluchten met twee A400M's
en de Falcon 7X?

3. Pourquoi deux A400M ont-ils été déployés? N'est-ce
pas exagéré?

3. Waarom werd er gekozen om met twee A400M's te
vliegen? Is dat niet overdreven?

Réponse de la ministre de la Défense du 14 juillet
2022, à la question n° 520 de Monsieur le député Theo
Francken du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 14 juli
2022, op de vraag nr. 520 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 23 juni
2022 (N.):

1. Le rapatriement qui a été effectué était une opération
interdépartementale dans laquelle la Défense a uniquement
joué un rôle d'appui. La Défense n'est donc pas en mesure
de communiquer le coût total ainsi que la liste complète de
tous les concernés.

1. De uitgevoerde repatriëring was een interdepartemen-
tale samenwerking waarbij Defensie een ondersteunende
rol opnam. Defensie is bijgevolg niet in staat om de totale
kosten en de volledige lijst van alle betrokkenen mee te
delen.

Les coûts de l'engagement de la Défense en elle-même
s'élèvent à 1.152.103 euros.

De kostprijs voor de inzet van Defensie zelf bedraagt
1.152.103 euro.

La durée totale de la mission ne peut être communiquée
pour des raisons de sécurité opérationnelle.

De totale duurtijd van de missie kan niet worden gecom-
municeerd wegens operationele veiligheidsredenen.

2. Aucun Falcon 7X n'a été engagé dans la mission. 2. Er werd geen Falcon 7X voor de missie ingezet.
3. Deux appareils A-400M ont été engagés dans l'opéra-

tion pour laquelle un seul avion a opéré le vol de rapatrie-
ment. Le deuxième avion a été gardé en réserve du premier
appareil en cas de problème.

3. Er werden twee A-400M-toestellen ingezet tijdens
deze operatie waarbij één toestel de repatriëringsvlucht
heeft uitgevoerd. Het tweede vliegtuig werd in reserve
gehouden van het eerste toestel in geval van een probleem.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202215556
Question n° 151 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 mai 2022 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202215556
Vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Disparition de 200.000 frigos chaque année. Verdwijning van 200.000 koelkasten per jaar.
Selon l'entreprise de recyclage Recupel, plus de 200.000

frigos mis au rebut par leurs propriétaires échappent pour-
tant chaque année aux filières de recyclage spécialisées qui
en assurent le démantèlement et protègent l'environne-
ment, le label "Ici, nous recyclons bien"arboré par de nom-
breux cuisinistes et magasins d'appareils électroménagers,
offre cette garantie.

Volgens het recyclagebedrijf Recupel komen er elk jaar
meer dan 200.000 afgedankte koelkasten niet terecht bij de
gespecialiseerde recyclagebedrijven, die voor de ontmante-
ling zorgen en zo het milieu beschermen. Het label 'Hier
recycleert men goed', dat in veel keuken- en elektrozaken
aangebracht wordt, biedt die garantie wel.

Ces réfrigérateurs terminent à la ferraille en Belgique ou
à l'étranger, sans être au préalable débarrassés de liquides
et de gaz, dont le fréon, contenu dans le circuit de réfrigé-
ration, ou les CFC sur les modèles plus anciens, qui pour-
raient, s'ils s'échappaient, contribuer fortement à la
destruction de la couche d'ozone, en plus de provoquer
diverses pollutions.

Die koelkasten komen in België of in het buitenland op
de schroothoop terecht zonder dat eerst de vloeistoffen en
gassen verwijderd worden. Daartoe behoren onder meer
freon, dat zich in het koelcircuit bevindt, en cfk's in de
oudere modellen, die, als ze zouden ontsnappen, in belang-
rijke mate kunnen bijdragen tot de vernietiging van de
ozonlaag en daarnaast ook andere vormen van vervuiling
veroorzaken.

1. Pouvez-vous confirmer le chiffre de 200.000 frigos
"disparus" avancé par Recupel? Ce chiffre augmente-t-il?

1. Kunt u bevestigen dat er 200.000 koelkasten van de
radar verdwijnen, zoals Recupel stelt? Is de tendens stij-
gend?

2. De quels moyens et de quel plan d'action disposez-
vous pour lutter contre la disparition de ces dizaines de
milliers de frigos, qui représentent une menace grave pour
l'environnement?

2. Over welke middelen en welk actieplan beschikt u om
ervoor te zorgen dat die tienduizenden koelkasten, die een
ernstige bedreiging voor het milieu vormen, niet spoorloos
verdwijnen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 juin 2022, à la question n° 151 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 19 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 28 juni
2022, op de vraag nr. 151 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 19 mei
2022 (Fr.):

Merci beaucoup pour cette question, mais elle ne relève
pas de mes compétences, mais de celles des entités fédé-
rées et communautés.

Hartelijk dank voor deze vraag maar deze behoort echter
niet tot mijn bevoegdheden, maar tot die van de gewesten
en gemeenschappen.
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DO 2021202215588
Question n° 152 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 mai 2022 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202215588
Vraag nr. 152 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Algues. - Électricité. Algen. - Opwekking van elektriciteit.
Des chercheurs de l'Université de Cambridge ont mis au

point un générateur d'électricité qui fonctionne grâce à des
algues, à des cyanobactéries. Ces algues transformeraient
naturellement les rayons du soleil en énergie grâce à la
photosynthèse.

Onderzoekers aan de universiteit van Cambridge hebben
een generator ontwikkeld waarmee stroom opgewekt
wordt door algen. Deze blauwwieren, of cyanobacteriën,
halen energie uit zonlicht door middel van fotosynthese.

1. Des experts belges participent-ils aux études menées à
ce propos?

1. Werken er Belgische experts mee aan de studies in dat
kader?

2. Étant donné l'ensemble de nos rivières, canaux et notre
proximité avec la mer du Nord, cette solution pourrait-elle
être entreprise chez nous?

2. Zou die vorm van stroomopwekking een geschikte
oplossing zijn voor onze contreien, met onze rivieren,
kanalen en de nabijheid van de Noordzee?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 juin 2022, à la question n° 152 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 23 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 28 juni
2022, op de vraag nr. 152 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 mei 2022
(Fr.):

Merci beaucoup pour cette question, mais elle ne relève
pas de mes compétences, mais de celles du ministre de la
Mer du Nord, monsieur Vincent Van Quickenborne (ques-
tion n° 1348 du 4 août 2022).

Hartelijk dank voor deze vraag maar deze behoort echter
niet tot mijn bevoegdheden, maar tot die van de minister
van Noordzee, de heer Vincent Van Quickenborne (vraag
nr. 1348 van 4 augustus 2022).

DO 2021202215915
Question n° 154 de Madame la députée Greet Daems

du 17 juin 2022 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202215915
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 17 juni 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Voiture de service. Dienstwagen.
Le 11 juin 2022, j'ai lu avec beaucoup d'intérêt un article

paru dans le quotidienLa Dernière Heure sur les voitures
de service des différents membres du gouvernement fédé-
ral. L'article portait principalement sur l'aspect écologique
ou non des voitures de service/modes de déplacement des
différents membres du gouvernement. Vous semblez égale-
ment véhiculer une image de mobilité durable avec votre
Volkswagen ID 3 électrique, que vous n'utilisez, selon vos
propres dires, que pour des trajets importants.

Op 11 juni 2022 las ik met veel interesse in de krant La
Dernière Heure een artikel over de dienstwagens van de
verschillende leden van de federale regering. Het artikel
legde vooral de focus op hoe ecologisch die dienstwagens/
verplaatsingsmodi van de verschillende regeringsleden al
dan niet zijn. Ook u lijkt zich alvast het imago van een
duurzame mobiliteit aan te meten met uw elektrische
Volkswagen ID 3 die u naar eigen zeggen enkel voor
belangrijke trajecten gebruikt.

1. S'agit-il d'une nouvelle voiture ou l'avez-vous reprise
d'un membre du gouvernement précédent?

1. Is dit een nieuwe wagen of heeft u die overgenomen
van een lid van de vorige regering?

2. Cette voiture a-t-elle été achetée ou acquise en lea-
sing?

2. Werd die wagen aangekocht of wordt die geleaset?

3. Quand la voiture a-t-elle été achetée ou quand le
contrat de leasing a-t-il été conclu?

3. Wanneer werd de wagen aangekocht / het leasingcon-
tract gesloten?
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



376 QRVA 55 089
14-07-2022
4. Quels ont été/sont les coûts liés à l'achat/au leasing? 4. Wat waren/zijn de kosten van de aankoop/leasing?
5. À quel poste budgétaire le financement de votre voi-

ture de service a-t-il été/est-il imputé?
5. Via welke begrotingspost werd/wordt uw dienstwagen

gefinancierd?
Réponse de la ministre du Climat, de

l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 07 juillet 2022, à la question n° 154 de
Madame la députée Greet Daems du 17 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 07 juli
2022, op de vraag nr. 154 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 17 juni 2022
(N.):

Il s'agit d'un véhicule à disposition du cabinet, pas seule-
ment de la ministre.

Het betreft een wagen die ter beschikking staat van het
kabinet, niet enkel van de minister.

1. Il s'agit d'une nouvelle voiture. 1. Het is een nieuwe wagen.
2. La voiture est en leasing. 2. De wagen wordt geleased.
3. Le contrat de leasing a été conclu le 28 mars 2022. 3. Het leasingscontract werd gesloten op 28 maart 2022.
4. Le coût du leasing s'élève à 723,94 euros par mois. 4. De leasingkosten bedragen maandelijks 723,94 euro.
5. Le leasing est financé via l'allocation de base 01 01

12.11.19 (frais de fonctionnement).
5. De leasing wordt gefinancierd via basisallocatie 01 01

12.11.19 (werkingskosten).

DO 2021202215993
Question n° 155 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 23 juin 2022 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202215993
Vraag nr. 155 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 23 juni 2022 (Fr.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les États généraux de la transition juste. Staten-Generaal voor Rechtvaardige Transitie.
Le 24 mai 2022, vous avez lancé les États généraux de la

transition juste qui sont, selon vous, une étape pour per-
mettre d'organiser la Conférence nationale de la transition
juste en lien avec le Pacte vert européen. Le haut comité
pour une transition juste regroupe 22 experts des domaines
du social, de l'économie, de l'innovation démocratique et
des sciences de la terre. Sa mission est de définir ce qu'est
la transition juste dans notre pays.

Op 24 mei 2022 gaf u het startschot voor de Staten-Gene-
raal voor Rechtvaardige Transitie, die u een milestone
noemt voor de organisatie van de Nationale Conferentie
voor een rechtvaardige transitie in het kader van de Euro-
pese Green Deal. Het hoog comité voor een rechtvaardige
transitie bestaat uit 22 experts uit de domeinen van het
sociaal recht, de economie, de democratische vernieuwing
en de aardwetenschappen. De opdracht van het comité
bestaat erin te definiëren wat de rechtvaardige transitie in
ons land moet inhouden.

1. Pouvez-vous faire le point sur le lancement de ces
États généraux? Les différentes entités fédérées sont-elles
associées à la démarche?

1. Kunt u een stand van zaken opmaken van de start van
deze Staten-Generaal? Worden de verschillende deelgebie-
den bij dit initiatief betrokken?

2. Vous parlez d'une transition "juste". Ne pensez-vous
pas qu'une collaboration avec le ministre concerné par la
compétence "Sécurité sociale" soit un plus dans la
réflexion? Quelle est pour vous le modèle idéal de transi-
tion "juste"? Quel est le but de ces États généraux?

2. U hebt het over een "rechtvaardige" transitie. Bent u
niet van mening dat een samenwerking met de minister die
bevoegd is voor de sociale zekerheid een meerwaarde zou
kunnen betekenen bij deze denkoefening? Wat is volgens u
het ideale model voor een "rechtvaardige" transitie? Wat is
het oogmerk van deze Staten-Generaal?
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3. Vous affirmez que les États généraux sont une étape
dans le cadre de la Conférence nationale de la transition
juste en lien avec le Pacte vert prévu dans l'accord de gou-
vernement. Quelles sont les autres étapes? Un calendrier a-
t-il déjà été fixé pour cette Conférence nationale de la tran-
sition juste? Si oui, pouvez-vous le préciser?

3. U beschouwt de Staten-Generaal als een stap in de
richting van de in het regeerakkoord opgenomen Nationale
Conferentie voor een rechtvaardige transitie in het kader
van de Green Deal. Wat zijn de andere stappen? Werd er al
een tijdpad vastgesteld voor deze Nationale Conferentie
voor een rechtvaardige transitie? Zo ja, kunt daarover meer
details geven?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 14 juillet 2022, à la question n° 155 de
Monsieur le député Christophe Bombled du 23 juin
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 14 juli
2022, op de vraag nr. 155 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
23 juni 2022 (Fr.):

Merci pour votre intérêt pour la transition juste. Ik dank u voor uw interesse in de rechtvaardige transitie.
Les États généraux de la transition juste ont été lancés

lors de l'événement du 24 mai 2022 à Bruxelles, que vous
évoquez dans votre question. Il s'agit d'une phase prépara-
toire à la Conférence nationale pour une transition juste,
que je suis chargée d'organiser et de coordonner. Quatre
processus parallèles se distinguent: le Haut Comité com-
posé d'experts scientifiques, l'Agora qui sera un exercice
de délibération citoyenne, le Forum qui sera un processus
destiné aux parties prenantes de la société civile organisée,
et un groupe de travail lié à la Commission interdéparte-
mentale du développement durable (CIDD).

Zoals u aangeeft in uw vraag vond op 24 mei 2022 in
Brussel het startevent plaats van de Staten-Generaal voor
Rechtvaardige Transitie. Dit past in de voorbereiding van
de Nationale Conferentie voor een rechtvaardige transitie
dit ik moet organiseren en coördineren. Er moeten vier
parallelle processen onderscheiden worden: het Hoog
Comité van wetenschappelijke experten, de Agora als bur-
geroverleg, het Forum voor de stakeholders van het geor-
ganiseerde maatschappelijke middenveld, en een
werkgroep gelinkt aan de Interdepartementale Commissie
voor Duurzame Ontwikkeling (ICDO).

Le Haut Comité a été lancé également le 24 mai 2022.
Les travaux de préparation de l'Agora sont en cours et
j'espère pouvoir lancer l'Agora proprement dite au début
2023. Les travaux de préparation du Forum sont également
en cours et j'espère pouvoir lancer le Forum d'ici septembre
2022. Le lancement du groupe de travail de la CIDD est
prévu pour fin 2022. Sachez que des parties prenantes de la
société civile de toutes les entités sont déjà impliquées
dans les travaux préparatoires.

Op 24 mei 2022 werd ook het Hoog Comité opgestart.
Voor de Agora zijn er momenteel voorbereidende werk-
zaamheden en ik hoop de Agora zelf begin 2023 te kunnen
opstarten. Ook voor het Forum zijn er momenteel voorbe-
reidende werkzaamheden en ik hoop het Forum te kunnen
opstarten tegen september 2022. De opstart van de ICDO-
werkgroep staat eind 2022 gepland. U moet weten dat ook
al stakeholders van het maatschappelijke middenveld van
alle entiteiten betrokken worden bij de voorbereidende
werkzaamheden.

J'ai également invité par courrier les membres du Kern
fédéral et de la Conférence interministérielle du dévelop-
pement durable à l'événement de lancement du 24 mai
2022. L'association des différentes entités fédérées doit
encore être décidée lors d'un Comité de Concertation d'ici à
la fin de l'année. J'espère pouvoir y recueillir l'assentiment
de toutes les entités pour garantir le caractère national de la
Conférence sur la transition juste, ce qui est la demande de
l'ensemble des membres du Conseil fédéral de Développe-
ment durable.

Voor het startevent op 24 mei 2022 heb ik tevens een
schriftelijke uitnodiging bezorgd aan de leden van het
federale kernkabinet en van de Interministeriële Conferen-
tie Duurzame Ontwikkeling. Over de betrokkenheid van de
verschillende deelentiteiten dient het Overlegcomité zich
nog uit te spreken tegen het einde van dit jaar. Ik hoop er
de instemming te bekomen van alle entiteiten, waardoor
een nationale dimensie kan gegeven worden aan de confe-
rentie voor een rechtvaardige transitie, waar alle leden van
de Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling naar vra-
gen.
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J'ai invité le ministre compétent pour la Sécurité sociale,
mon collègue Frank Vandenbroucke, aussi membre du
Kern, à l'événement de lancement du 24 mai 2022, et il y
était représenté. À l'occasion du 1er mai 2022, j'ai signé
une carte blanche indiquant l'importance pour moi
d'inclure la question de la Sécurité sociale dans le proces-
sus de réflexion sur la transition juste.

Ik heb de minister die bevoegd is voor de sociale zeker-
heid, mijn collega Frank Vandenbroucke, tevens lid van het
kernkabinet, uitgenodigd voor het startevent op 24 mei
2022, waar hij zich liet vertegenwoordigen. Naar aanlei-
ding van 1 mei 2022 heb ik een opiniestuk geschreven
waarin ik het belangrijk acht om de aangelegenheid van de
sociale zekerheid mee te nemen in de denkoefening over
de rechtvaardige transitie.

De manière générale, je compte organiser la Conférence
nationale pour une transition juste et le groupe de travail de
la CIDD de manière à permettre aux administrations com-
pétentes de fournir leur contribution au dialogue sociétal
sur le sujet. Le modèle belge de transition juste reste à défi-
nir ensemble avec les parties prenantes et les entités fédé-
rées, c'est pour cela que l'accord de gouvernement prévoit
l'organisation de cette Conférence nationale. Je le rappelle,
les États généraux en sont la phase préparatoire.

Algemeen gesteld ligt het in mijn bedoeling om de Natio-
nale Conferentie voor een rechtvaardige transitie en de
ICDO-werkgroep zo te organiseren dat de bevoegde admi-
nistraties hun bijdrage kunnen leveren tot de maatschappe-
lijke dialoog over het onderwerp. Het Belgische model van
rechtvaardige transitie dient nog bepaald te worden, samen
met de stakeholders en met de deelentiteiten; vandaar dat
het regeerakkoord voorziet in het organiseren van deze
Nationale Conferentie. De Staten-Generaal vormen de
voorbereiding daarop.

Le processus général de la politique de transition juste se
déroule en trois phases: les États généraux comme phase
préparatoire, la Conférence nationale elle-même, et puis
l'opportunité d'organiser une Conférence internationale sur
le sujet à l'occasion de la présidence belge de l'Union euro-
péenne, au premier semestre 2024. Si le Comité de Concer-
tation valide le principe de la Conférence nationale en
septembre-octobre 2022, je pourrai coordonner son lance-
ment en 2023.

Het algemeen beleidsproces voor rechtvaardige transitie
verloopt in drie stappen: de Staten-Generaal als voorberei-
dende stap, de Nationale Conferentie zelf, en daarna de
mogelijkheid om een internationale Conferentie hierover te
organiseren in het kader van het Belgische voorzitterschap
van de Europese Unie in de eerste helft van 2024. Indien
het Overlegcomité in september-oktober 2022 instemt met
het principe van Nationale Conferentie, zal ik de lancering
ervan in 2023 kunnen gaan coördineren.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214384
Question n° 1322 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214384
Vraag nr. 1322 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Enquêtes de résidence. Adrescontroles.
Lorsqu'un étranger reçoit l'ordre de quitter le territoire, le

bourgmestre de la commune où se trouve la personne
concernée est censé faire vérifier par la police (après l'expi-
ration du délai octroyé) si la personne a effectivement
quitté sa résidence.

In het geval een vreemdeling een bevel om het grondge-
bied te verlaten ontvangt, wordt de burgemeester van de
gemeente waar betrokkene zich bevindt, geacht om (na het
verstrijken van de toegestane termijn) door de politie te
laten controleren of betrokkene daadwerkelijk zijn opgege-
ven verblijfsadres verlaten heeft.
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1. Combien d'enquêtes de résidence la police a-t-elle réa-
lisées en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021? Pouvez-vous
ventiler ces chiffres par année, par région et par nationalité
des personnes concernées?

1. Hoeveel adrescontroles werden in 2017, 2018, 2019,
2020 en 2021 door de politie uitgevoerd? Graag uitsplit-
sing naar jaar, gewest en nationaliteit van betrokkenen.

2. a) Combien de fois des personnes étaient-elles toujours
présentes? Dans ces cas, combien de fois a-t-on procédé à
l'arrestation et au transfert de la personne concernée vers
un centre fermé de retour (éloignement forcé)? Pouvez-
vous ventiler ces chiffres par année, par région et par natio-
nalité des personnes concernées?

2. a) Hoe dikwijls werden er personen aangetroffen? Hoe
dikwijls werd in dit geval overgegaan tot de aanhouding en
overbrenging naar een gesloten terugkeercentrum
(gedwongen verwijdering)? Graag telkens uitgesplitst naar
jaar, gewest en nationaliteit van betrokkenen.

b) Combien de fois la police n'a-t-elle trouvé personne au
moment de l'enquête de résidence? Dans combien de ces
cas une enquête supplémentaire ou des enquêtes supplé-
mentaires ont-elles été réalisées?

b) Hoe dikwijls werd niemand aangetroffen op het
moment van de adrescontrole? In hoeveel gevallen volgde
(een) bijkomende controle(s)?

c) Dans combien de cas a-t-il été possible d'établir avec
certitude que la personne concernée ne résidait plus à
l'adresse en question?

c) In hoeveel gevallen kon met zekerheid vastgesteld
worden dat betrokkene niet meer op het adres verbleef?

d) Combien de fois a-t-il été établi que la personne
concernée résidait toujours à l'adresse concernée, mais a
refusé de donner accès à son domicile?

d) Hoe dikwijls werd vastgesteld dat betrokkenen nog op
het adres verbleven, maar geen toegang wilden verlenen tot
hun verblijfplaats?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1322 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 07 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1322 van
De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
07 juni 2022 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Concernant les données relatives au nombre d'enquêtes
de résidence, je dois informer l'honorable membre que
cette information n'est pas reprise dans la BNG. En consé-
quence, Il n'est donc pas possible de fournir des chiffres à
ce sujet.

Aangaande cijfergegevens betreffende het aantal adre-
scontroles, dien ik het geachte lid mee te delen dat dit geen
deel uitmaakt van de ANG. Bijgevolg is het ook niet
mogelijk hierover cijfers te verstrekken.
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DO 2021202215140
Question n° 1307 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 23 mai 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215140
Vraag nr. 1307 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Loi sanctions administratives communales. - Perception
immédiate des amendes.

Wet betreffende de gemeentelijke administratieve sancties.
- Onmiddellijke inning van de geldboetes.

Les articles 35 et suivants du chapitre 5 de la loi sur les
sanctions administratives communales (SAC) prévoient le
paiement immédiat d'une amende administrative.

Artikel 35 en volgende van hoofdstuk 5 van de wet
betreffende de gemeentelijke administratieve sancties
(GAS) voorzien in de onmiddellijke betaling van een
administratieve geldboete.

Cependant, à la suite d'auditions menées en commission
de l'Intérieur, et aussi de témoignages recueillis auprès
d'acteurs de terrain, il apparait que cette faculté d'une per-
ception immédiate n'est pas exploitée par les autorités
locales.

Uit hoorzittingen in de commissie voor Binnenlandse
Zaken en getuigenissen van actoren in het veld blijkt echter
dat de lokale besturen die mogelijkheid van een onmiddel-
lijke inning niet benutten.

1. Combien de perceptions immédiates de paiement
d'amendes administratives, conformément au chapitre 5 de
la loi SAC, ont été réalisées, annuellement, depuis 2018?

1. Hoeveel onmiddellijke inningen van administratieve
geldboetes overeenkomstig hoofdstuk 5 van de GAS-wet
vonden er jaarlijks plaats sinds 2018?

2. Pour quelles infractions et dans quelles communes? 2. Voor welke inbreuken en in welke gemeenten?
3. Dans ce cadre, combien de protocoles d'accord ont

précisément été ratifiés entre le procureur du Roi de
l'arrondissement visé et les autorités communales?

3. Hoeveel protocolakkoorden werden er in dat verband
afgesloten tussen de procureur des Konings van het betrok-
ken arrondissement en de gemeentebesturen?

4. Quels sont ces arrondissements et autorités commu-
nales qui ont prévu un tel protocole?

4. Welke arrondissementen en gemeentebesturen hebben
een dergelijk protocol afgesloten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1307 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 23 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1307 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
23 mei 2022 (Fr.):

1 et 2. Mes services ne disposent pas de ces informations.
La portée, le contenu et la nomenclature policière locale de
chaque règlement diffèrent par zone de police/commune. Il
n'existe pas d'aperçu des sanctions administratives commu-
nales (SAC), en raison des modifications constantes de ces
règlements de police locaux et des différentes nomencla-
tures locales. C'est pourquoi il n'est également pas possible
de fournir un aperçu du nombre de paiements immédiats
d'amendes administratives depuis 2018.

1 en 2. Mijn diensten beschikken niet over deze informa-
tie. De draagwijdte, de inhoud en de lokale politienomen-
clatuur van ieder reglement verschillen immers per
gemeente/politiezone. Omwille van de voortdurende wijzi-
gingen van deze lokale politiereglementen en de verschil-
lende lokale nomenclaturen; wordt geen overzicht
bijgehouden van de gemeentelijke administratieve sancties
(GAS). Het is daarom ook niet mogelijk een overzicht te
geven van het aantal onmiddellijke betalingen van admi-
nistratieve geldboetes sedert 2018.

Dans le rapport SAC vous pouvez retrouver un aperçu du
nombre d'amendes infligées, les catégories d'infractions
pour lesquelles ces amendes ont été infligées et des diffi-
cultés de procédure auxquelles l'application de la loi a
donné lieu. Il s'agit de chiffres généraux ventilés entre
majeurs et mineurs d'une part, et infractions administra-
tives ou mixtes d'autre part, mais aucune ventilation dis-
tincte n'est effectuée pour les paiements immédiats.

In het GAS-verslag vindt u wel een overzicht van het
aantal opgelegde geldboetes, de categorieën van inbreuken
en de procedurele moeilijkheden waartoe de toepassing
van de wet aanleiding heeft gegeven. Het gaat hierbij om
algemene cijfers opgesplitst volgens meerderjarigen / min-
derjarigen enerzijds en administratieve of gemengde
inbreuken anderzijds maar er wordt geen aparte opdeling
gemaakt voor de onmiddellijke betalingen.
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Il ressort de l'enquête réalisée par mes services dans le
cadre de la rédaction du rapport SAC que ce recours au
paiement immédiat n'est que très peu utilisé.

Uit de bevraging die mijn diensten hebben uitgevoerd
met het oog op het opstellen van het GAS-verslag is wel
gebleken dat slechts in zeer beperkte mate toepassing
gemaakt wordt van de mogelijkheid van onmiddellijke
betaling.

3 et 4. La loi SAC ne précise pas qu'un protocole
d'accord spécifique doit être conclu dans le cadre des paie-
ments immédiats. En revanche, un protocole d'accord est
obligatoire pour le traitement des infractions mixtes visées
à l'article 3, 3°, de la loi SAC; pour traiter ces infractions,
la procédure ordinaire ou la procédure de paiement immé-
diat peut être appliquée, pour autant que les conditions de
celle-ci soient remplies. Nous ne disposons pas de données
chiffrées sur le nombre de protocoles d'accord conclus
pour ces infractions.

3 en 4. De GAS-wet bepaalt niet dat er een specifiek pro-
tocolakkoord moet afgesloten worden in het kader van de
onmiddellijke betalingen. Een protocolakkoord is wel ver-
plicht voor de afhandeling van de gemengde inbreuken
bedoeld in artikel 3,3° GAS-wet. Voor de afhandeling van
deze inbreuken kan dan toepassing gemaakt worden van de
gewone procedure of de procedure van de onmiddellijke
betaling voor zover de voorwaarden hiervan voldaan zijn.
Er zijn geen cijfers beschikbaar over het aantal protocolak-
koorden dat werd afgesloten voor deze inbreuken.

La procédure de paiement immédiat est également envi-
sageable pour les infractions purement administratives,
mais dans ces cas, aucun protocole d'accord n'est conclu et
le procureur du Roi n'est pas impliqué.

De procedure van onmiddellijke betaling is ook mogelijk
voor de zuiver administratieve inbreuken maar hiervoor
komt er geen protocolakkoord tussen en is de procureur
des Konings niet betrokken.

DO 2021202215155
Question n° 1306 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 23 mai 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215155
Vraag nr. 1306 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sanctions administratives communales. - Emplacements
pour personnes handicapées.

Gemeentelijke administratieve sancties.- Parkeerplaatsen
voor personen met een handicap.

Vous savez que la loi sur les sanctions administratives
communales permet une réaction des pouvoirs publics
rapide, proche des citoyens et encadrée par une connais-
sance du terrain et des points noirs d'un territoire, notam-
ment en matière d'infractions routières. Celles-ci
précisément donc, dans le cadre des infractions dites
"mixtes".

Krachtens de wet betreffende de gemeentelijke adminis-
tratieve sancties kan de overheid snel reageren, met een
lokale insteek en met de nodige kennis van het terrein en
van de black spots op het grondgebied, met name op het
vlak van verkeersovertredingen, en in het bijzonder bij
zogenaamde gemengde inbreuken.

Grâce à cette législation, les agents assermentés ont la
capacité de sanctionner les arrêts et les stationnements.
Cependant, il apparait qu'une difficulté existerait encore au
niveau des constats et des amendes administratives visant
les arrêts et stationnements irréguliers sur les emplace-
ments destinés aux personnes handicapées.

Dankzij de GAS-wetgeving zijn beëdigde ambtenaren
gemachtigd als sanctionerend ambtenaar op te treden bij
overtredingen inzake stilstaan en parkeren. Er zou evenwel
nog een probleem zijn in verband met het vaststellen van
een inbreuk en het opleggen van een administratieve boete
bij onregelmatig stilstaan en parkeren op parkeerplaatsen
voor personen met een handicap.

1. Quel protocole entre les autorités locales et le procu-
reur du Roi de l'arrondissement judiciaire visé est néces-
saire?

1. Welk protocol moet er worden uitgewerkt tussen de
lokale overheid en de procureur des Konings van het
betrokken gerechtelijke arrondissement?
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2. Où existe-t-il déjà des protocoles de ce type et visant
précisément la capacité pour les autorités locales de sanc-
tionner les infractions sur les emplacements de stationne-
ment pour personnes handicapées?

2. Waar bestaan er al dergelijke protocollen die specifiek
de bevoegdheid van de lokale overheid betreffen om
inbreuken te sanctioneren op de regelgeving betreffende
parkeerplaatsen die voorbehouden zijn voor personen met
een handicap?

3. Précisément, qu'est-il prévu à ce niveau en Région
bruxelloise dans le cadre du protocole commun en
vigueur?

3. Wat bepaalt het gemeenschappelijke protocol in het
Brusselse Gewest in dat verband?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1306 de Monsieur le
député Philippe Pivin du 23 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1306 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
23 mei 2022 (Fr.):

À titre général, je tiens tout d'abord à préciser que la loi
(SAC) a permis d'infliger des sanctions administratives
communales pour certaines infractions relatives à l'arrêt et
au stationnement. Les infractions visées sont répertoriées
dans l'arrêté royal du 9 mars 2014 relatif aux sanctions
administratives communales pour les infractions en
matière d'arrêt et de stationnement et pour les infractions
aux signaux C3 et F103 constatées au moyen d'appareils
fonctionnant automatiquement. Les deux infractions rela-
tives au stationnement abusif sur les places de parking
réservées aux personnes handicapées figurent dans cette
liste et peuvent donc être sanctionnées par une amende
administrative communale.

Ten algemenen titel wil ik vooreerst opmerken dat de
(GAS)wet het mogelijk heeft gemaakt om gemeentelijke
administratieve sancties op te leggen voor bepaalde inbreu-
ken betreffende het stilstaan en parkeren. De bedoelde
inbreuken worden opgelijst in het koninklijk besluit van
9 maart 2014 betreffende de gemeentelijke administratieve
sancties voor de overtredingen betreffende het stilstaan en
het parkeren en voor de overtredingen betreffende de ver-
keersborden C3 en F103, vastgesteld met automatisch wer-
kende toestellen. De twee inbreuken met betrekking tot het
onrechtmatig parkeren op parkeerplaatsen voorbehouden
voor personen met een handicap zijn opgenomen in deze
lijst en kunnen dus gesanctioneerd worden met een
gemeentelijke administratieve sanctie.

1. La loi SAC stipule en son article 23, § 1er, alinéa 3,
qu'un protocole d'accord doit obligatoirement être conclu
entre le procureur du Roi compétent et le Collège des
bourgmestre et échevins pour les infractions relatives à
l'arrêt et au stationnement et les infractions aux disposi-
tions concernant les signaux C3 et F103. Un modèle de ce
protocole d'accord a été repris dans l'arrêté royal du
21 décembre 2013 fixant les conditions et le modèle du
protocole d'accord en exécution de l'article 23 de la loi
relative aux sanctions administratives communales. Les
communes peuvent encore compléter ce modèle.

1. De GAS-wet verplicht in artikel 23, §1, derde lid het
afsluiten van een protocolakkoord tussen de bevoegde pro-
cureur des Konings en het college van burgemeester en
schepenen voor de inbreuken betreffende het stilstaan en
parkeren en de overtredingen van de bepalingen betref-
fende het verkeersbord C3 en F103. Een model van derge-
lijk protocolakkoord werd opgenomen in het koninklijk
besluit van 21 december 2013 tot vaststelling van de
nadere voorwaarden en het model van het protocolakkoord
in uitvoering van artikel 23 van de wet betreffende de
gemeentelijke administratieve sancties. De gemeenten
kunnen dit model verder aanvullen.
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2. Ces dernières années, de nombreuses communes ont
déjà sanctionné les infractions relatives au stationnement
illégal sur les places de parking réservées aux personnes
handicapées. Je renvoie au rapport SAC de 2020 dans
lequel les communes ont notamment été interrogées au
sujet des cinq infractions les plus fréquentes en matière de
circulation routière et qui font l'objet de sanctions adminis-
tratives. Le fait de stationner sur les places destinées aux
personnes handicapées sans être titulaire de la carte ad hoc
ou sans apposer celle-ci figure également dans ce top cinq.
Nous ne disposons pas de chiffres précis en la matière,
mais le fait que de telles infractions occupent la quatrième
place du classement montre qu'il s'agit d'infractions cou-
rantes déjà sanctionnées administrativement par des com-
munes.

2. Heel wat gemeenten sanctioneerden de afgelopen jaren
reeds de inbreuken betreffende het onrechtmatig parkeren
op parkeerplaatsen voorbehouden voor personen met een
handicap. Ik verwijs hiervoor naar het GAS-verslag van
2020 waarbij de gemeenten onder meer bevraagd werden
naar de top vijf van de meest voorkomende verkeer gerela-
teerde inbreuken, die administratief gesanctioneerd wor-
den. Het parkeren op voor gehandicapten voorbehouden
parkeerplaatsen zonder in het bezit te zijn van deze kaart of
zonder deze kaart te hebben aangebracht, komt ook voor in
deze top vijf. Wij beschikken niet over precieze cijfers
hieromtrent maar het feit dat dergelijke inbreuken op de
vierde plaats in het klassement voorkomen, toont aan dat
dit een veel voorkomende inbreuk is die al door gemeenten
wordt gesanctioneerd met GAS.

3. En 2015, un protocole a été conclu entre le procureur
du Roi et les collèges des bourgmestre et échevins ou les
conseils communaux respectifs de la Région bruxelloise
concernant les infractions de circulation mixtes qui
peuvent faire l'objet d'une sanction administrative commu-
nale. Toutefois, ce protocole d'accord prévoyait à l'époque
que les deux infractions spécifiques en matière de station-
nement illégal sur les places de parking réservées aux per-
sonnes handicapées ne seraient pas "transférées" aux
communes pour être sanctionnées administrativement,
mais continueraient à être traitées pénalement. Cependant,
de nouvelles négociations ont eu lieu récemment et une
modification a été apportée au protocole afin que ces deux
infractions puissent très prochainement faire l'objet de
sanctions administratives communales.

3. Tussen de procureur des Konings en de respectieve-
lijke colleges van burgemeester en schepenen of gemeent-
ecolleges in het Brussels Gewest werd in 2015 een
protocol afgesloten met betrekking tot de gemengde ver-
keersinbreuken die administratief kunnen gesanctioneerd
worden met GAS. In dit protocolakkoord werd destijds
echter bepaald dat de twee specifieke inbreuken inzake het
onrechtmatig parkeren op parkeerplaatsen voor personen
met een handicap niet "overgedragen" werden aan de
gemeenten voor administratieve sanctionering maar straf-
rechtelijk zouden blijven afgehandeld worden. Recentelijk
zijn evenwel nieuwe onderhandelingen gevoerd en werd
een wijziging aan het protocol aangebracht waardoor ook
deze twee inbreuken in de zeer nabije toekomst toch met
gemeentelijke administratieve sancties zullen kunnen
gehandhaafd worden.

DO 2021202215541
Question n° 1295 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 19 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215541
Vraag nr. 1295 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
19 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réforme du Conseil d'État. Hervorming Raad van State.
Fin mai 2022, vous devez, semble-t-il, soumettre au

Conseil des ministres une proposition de réforme du
Conseil d'État. Dans votre note de politique générale 2022,
vous annonciez déjà plusieurs réformes dont le renforce-
ment des crédits pour l'optimisation des infrastructures
informatiques, l'élargissement du cadre du personnel et la
préparation d'une réforme de la section de législation et de
la section de contentieux administratif.

Eind mei 2022 zou u een voorstel tot hervorming van de
Raad van State voorleggen aan de Ministerraad. In uw
beleidsnota 2022 kondigde u reeds een aantal hervormin-
gen aan, zoals een versterking van kredieten voor de opti-
malisering van de IT-infrastructuur, een uitbreiding van het
personeelskader en een voorbereiding voor een inhoude-
lijke hervorming van de afdeling wetgeving en bestuurs-
rechtspraak.
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Dans les tableaux budgétaires des dépenses du contrôle
budgétaire d'avril 2022, on constate une correction des
moyens destinés au Conseil d'État à concurrence de 5 mil-
lions d'euros. Ces moyens semblent, dans un premier
temps, être uniquement affectés à l'indexation du traite-
ment des titulaires d'une fonction.

In de tabellen van de uitgavenbegroting in de begro-
tingscontrole van april 2022 zien we een correctie van de
middelen voor de Raad van State van 5 miljoen euro. Initi-
eel lijken deze middelen enkel besteed te worden aan de
indexatie van de bezoldiging van de ambtsdragers.

1. Quelle proposition de réforme du Conseil d'État avez-
vous préparée en vue du Conseil des ministres? Souhaitez-
vous mettre en oeuvre d'autres réformes, en plus de celles
mentionnées dans votre note de politique générale?

1. Met welk voorstel tot hervorming van de Raad van
State trekt u naar de Ministerraad? Zijn er extra hervormin-
gen, buiten diegene die aangehaald zijn in de beleidsnota,
die u wilt doorvoeren?

2. Quel est le montant des moyens à débloquer pour ces
projets de réforme?

2. Hoeveel middelen moeten worden vrijgemaakt voor
deze hervormingsplannen?

3. Sous quelle rubrique du budget des dépenses les éven-
tuelles dépenses supplémentaires pour ces projets de
réforme sont-elles inscrites?

3. Waar staan de eventuele extra uitgaven voor deze her-
vormingsplannen ingeschreven in de uitgavenbegroting?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1295 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 19 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1295 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 19 mei 2022 (N.):

Une réponse commune peut être formulée pour les trois
questions.

Het past de drie vragen gezamenlijk te beantwoorden.

À ma demande, le Conseil des ministres a approuvé le
3 juin 2022 un avant-projet de loi modifiant l'article 69 des
lois coordonnées sur le Conseil d'État. Concrètement, cette
modification de loi prévoit une extension substantielle du
cadre du personnel du Conseil d'État. À cette fin, il a été
décidé de dégager environ six millions d'euros. Lors du
conclave budgétaire d'octobre 2021, des fonds ont déjà été
mis à disposition dans ce cadre. Il a récemment été décidé
de prévoir un budget supplémentaire pour l'extension sup-
plémentaire du cadre du personnel.

De Ministerraad keurde, op mijn verzoek, op 3 juni 2022
een voorontwerp van wet tot wijziging van artikel 69 van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State goed. Con-
creet voorziet deze wetswijziging in een substantiële uit-
breiding van het personeelskader van de Raad van State. Er
werd beslist hiervoor ongeveer zes miljoen euro vrij te
maken. Tijdens het begrotingsconclaaf van oktober 2021
werden hiervoor reeds middelen ter beschikking gesteld.
Recent werd besloten om voor de bijkomende uitbreiding
van het personeelskader in een bijkomend budget te voor-
zien.
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Par ailleurs, le 3 juin dernier, le Conseil des ministres a
également pris acte des propositions et des lignes direc-
trices relatives à la réforme de fond de la section du
contentieux administratif et de la section de législation, et
m'a chargée de rédiger les textes réglementaires en la
matière. Ces propositions de fond correspondent aux
objectifs annoncés pour la réforme du Conseil d'État dans
mon exposé d'orientation politique et ma note de politique
générale pour l'année 2022, à savoir aboutir à un arbitrage
plus efficace et qualitatif de tous les litiges administratifs et
optimiser le processus législatif. Concrètement, s'agissant
de la section de législation, il est notamment prévu d'opérer
une réforme de la dispense d'avis sur les projets de lois, les
décrets, les ordonnances et les arrêts. En ce qui concerne la
section du contentieux administratif, la réforme prévoit
concrètement, entre autres, une réduction substantielle du
délai de traitement d'un recours en annulation ordinaire,
sans incident de procédure, une gestion plus active de la
procédure de suspension avec un traitement sur mesure de
l'affaire au moyen d'un calendrier de procédure et, enfin,
une réintroduction de la boucle administrative pour une
certaine catégorie de dossiers clairement définie.

Daarnaast nam de Ministerraad op 3 juni jl. eveneens
akte van de voorstellen en krachtlijnen met betrekking tot
de inhoudelijke hervorming van de afdeling Wetgeving en
de afdeling Bestuursrechtspraak en belaste mij met het
redigeren van de regelgevende teksten in dit verband. Deze
inhoudelijke voorstellen stemmen overeen met de doelstel-
lingen die voor de hervormingen van de Raad van State
werden aangekondigd in mijn beleidsverklaring en mijn
beleidsnota voor het politiek werkjaar 2022, i.e. het ver-
krijgen van een meer efficiënte en kwaliteitsvolle beslech-
ting van alle bestuursgeschillen en een optimalisatie van
het wetgevend proces. Voor wat betreft de afdeling Wetge-
ving wordt concreet onder meer voorzien in een hervor-
ming van de adviesverlening inzake ontwerpen van wetten,
decreten, ordonnanties en besluiten. Voor wat betreft de
afdeling Bestuursrechtspraak wordt concreet onder meer
voorzien in een substantiële vermindering van de maxi-
male doorlooptijd van een gewoon beroep tot nietigverkla-
ring zonder procedurele incidenten, een meer actieve
aansturing van de schorsingsprocedure met een behande-
ling van de zaak op maat aan de hand van een procedureka-
lender en tot slot, een herinvoering van de bestuurlijke lus
voor een bepaalde, afgelijnde categorie van dossiers.

Enfin, il convient de noter que les crédits nécessaires ont
déjà été mis à disposition pour la modernisation de
l'infrastructure informatique. Cette modernisation est
actuellement en pleine préparation et pourra être finalisée
d'ici la fin de l'année prochaine.

Tot slot kan nog worden toegelicht dat reeds de nodige
kredieten ter beschikking werden gesteld voor de moderni-
sering van de IT-infrastructuur. Deze modernisering wordt
momenteel volop verder voorbereid en zal eind volgend
jaar kunnen worden gefinaliseerd.

DO 2021202215546
Question n° 1296 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 19 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215546
Vraag nr. 1296 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
19 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle budgétaire d'avril 2022. - Budget ajusté des
dépenses.

Begrotingscontrole april 2022. - Aangepaste uitgavenbe-
groting.

Lors du contrôle budgétaire d'avril 2022, un montant
supplémentaire de 1,4 million d'euros a été dégagé pour le
programme 13.50.0. (NCCN) et un montant supplémen-
taire de 0,7 million d'euros pour le programme 13.58.0.
(gouvernements provinciaux). Il peut être déduit de
l'exposé général que ces moyens supplémentaires seront
notamment alloués aux frais de fonctionnement et de per-
sonnel supplémentaires résultant du renforcement de diffé-
rents services dans le cadre de la pandémie du COVID-19.

In de begrotingscontrole van april 2022 wordt er 1,4 mil-
joen euro extra uitgetrokken voor programma 13.50.0.
(NCCN) en 0,7 miljoen euro extra voor programma
13.58.0. (provinciale gouvernementen). Uit de algemene
toelichting valt af te leiden dat deze extra middelen onder
andere gaan naar extra werkings- en personeelskosten door
de extra versterking van verscheidene diensten naar aanlei-
ding van de COVID-19-pandemie.
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1. Dans la mesure où nous nous situons entre-temps dans
la phase finale de la pandémie, il est frappant de constater
que cette augmentation du budget des dépenses est tou-
jours mise en relation avec la crise du COVID-19. Veuillez
fournir une énumération détaillée, ventilée en frais de per-
sonnel, de fonctionnement et d'investissement, des postes
auxquels ces dépenses supplémentaires seront affectées.

1. Nu wij inmiddels in de staart van de pandemie zitten,
is het opvallend dat deze stijging in de uitgavenbegroting
nog steeds aan de COVID-19-crisis gekoppeld wordt.
Graag een gedetailleerde opsomming, opgedeeld in perso-
neels-, werkings- en investeringskosten, waarvoor deze
extra uitgaven aangewend worden.

2. Quelle incidence la pandémie du COVID-19 a-t-elle
actuellement encore sur les frais de fonctionnement des
différents services sous votre autorité et ceux du SPF Inté-
rieur?

2. Welke invloed heeft de COVID-19-pandemie momen-
teel nog op de werkingskosten van de verscheidene dien-
sten onder uw gezag en die van de FOD Binnenlandse
Zaken?

3. Pendant combien de temps et sous quelle forme tous
ces services prévoient-ils encore une incidence de la pan-
démie du COVID-19 sur leurs frais de fonctionnement
habituels?

3. Hoelang en onder welke vorm verwachten al deze
diensten nog een invloed van de COVID-19-pandemie op
hun gebruikelijke werkingskosten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1296 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 19 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1296 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 19 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215548
Question n° 1297 de Madame la députée Julie Chanson

du 19 mai 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215548
Vraag nr. 1297 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
19 mei 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dispositif mis en place par la police de Liège contre le har-
cèlement de rue (QO 27871C).

Strategie van de Luikse politie in de strijd tegen straatinti-
midatie (MV 27871C).

À Liège, la police a mis en place un dispositif intéressant
pour lutter contre le harcèlement de rue. En effet, une poli-
cière en civil déambule dans les rues et verbalise les com-
portements sexistes.

De Luikse politie heeft een interessante strategie inge-
voerd in de strijd tegen straatintimidatie. Een politieagente
in burger wandelt rond op straat en maakt proces-verbaal
op voor seksistisch gedrag.

Jusqu'ici tout semble parfaitement acceptable. Ce qui
l'est moins c'est que, d'après la presse, la tenue de la poli-
cière est validée par le parquet afin de s'assurer qu'elle ne
soit pas "aguicheuse" et qu'elle n'incite pas au harcèlement.
Aussi, la policière en civile est invitée à porter un pantalon
plutôt qu'un autre vêtement.

Tot hiertoe lijkt alles perfect aanvaardbaar. Minder aan-
vaardbaar is evenwel dat kleding van de politieagente vol-
gens de pers goedgekeurd wordt door het parket, dat erop
toeziet dat ze er niet te 'verleidelijk' uitziet en niet aanzet
tot straatintimidatie. De politieagente in burger wordt dan
ook gevraagd een broek te dragen in plaats van een ander
kledingstuk.

Si vous me confirmez cela, c'est doublement probléma-
tique.

Als u dat bevestigt, is dat in tweeërlei opzicht problema-
tisch.
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D'abord parce que ce type de consigne envoie comme un
signal, que porter autre chose qu'un pantalon est aguicheur
pour une femme et que c'est dès lors une forme d'incitation
au harcèlement.

Ten eerste is dat problematisch omdat dergelijke instruc-
ties het signaal afgeven dat vrouwen die iets anders dan
een broek dragen zich te verleidelijk zouden kleden en
daardoor zouden aanzetten tot ongewenst gedrag.

Ensuite parce que si une femme se fait harceler dans la
rue à cause de sa tenue, c'est précisément contre cela qu'il
faut lutter et il faudrait donc que la policière en civile
puisse susciter ces réactions problématiques pour les ver-
baliser.

Ten tweede is er een probleem omdat net het feit dat
vrouwen door hun kleding geconfronteerd zouden worden
met straatintimidatie bestreden moet worden. De politie-
agente in burger moet dan ook problematische reacties
kunnen teweegbrengen zodat daarvoor proces-verbaal
opgemaakt kan worden.

1. Pouvez-vous confirmer que ce que la presse rapporte
sur ce dispositif est exact?

1. Kunt u de berichten in de pers over die strategie beves-
tigen?

2. Si c'est le cas, pouvez-vous préciser pourquoi la vali-
dation de la tenue de la policière par le parquet à chaque
opération serait nécessaire pour assurer la légalité du dis-
positif?

2. Zo ja, waarom moet het parket de kleding van de poli-
tieagente bij elke operatie goedkeuren opdat de strategie
rechtsgeldig zou zijn?

3. Quelle initiative comptez-vous prendre pour rappeler
que, dans ce cas-ci comme pour toute forme de violence
sexuelle ou sexiste, la façon dont la victime est vêtue ne
peut en aucun cas être considérée comme une incitation à
l'infraction ou rendre la victime partiellement responsable
du harcèlement qu'elle a subi?

3. Welk initiatief wilt u nemen om erop te wijzen dat de
kleding van het slachtoffer, in dit geval en bij elke vorm
van seksueel of gendergerelateerd geweld, geenszins
beschouwd kan worden als het aanzetten tot een misdrijf
en er geenszins toe kan leiden dat het slachtoffer deels ver-
antwoordelijk gesteld wordt voor het ongewenste gedrag?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1297 de Madame la
députée Julie Chanson du 19 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1297 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 19 mei 2022 (Fr.):

La zone de police de Liège a mis en place ce type
d'actions. Plusieurs autres zones de police ont également
mis en place des actions similaires. La technique est cepen-
dant plus adaptée aux lieux fréquentés, ceux-ci contribuant
à la dissimulation du dispositif.

De politiezone Luik heeft dit soort acties opgezet. Ver-
schillende andere politiezones hebben ook gelijkaardige
acties op touw gezet. De techniek is weliswaar meer
geschikt voor drukbezochte plaatsen, omdat de ingezette
agenten op die plaatsen minder opvallen.

Quant à la base légale, il est fait référence à la loi du
22 mai 2014 tendant à lutter contre le sexisme dans
l'espace public. Par ailleurs tout est mis en oeuvre pour évi-
ter la provocation telle que reprise dans l'article 47quater
du Code d'instruction criminelle. Pour prouver qu'elle ne
porte pas de tenue provocante, la personne en question est
prise en photo avant chaque action. Il s'agit donc de ras-
sembler les éléments qui démontrent l'absence de provoca-
tion policière.

Wat de wettelijke basis betreft, wordt verwezen naar de
wet van 22 mei 2014 ter bestrijding van seksisme in de
openbare ruimte. Daarnaast wordt alles in het werk gesteld
om provocatie te vermijden, zoals opgenomen in artikel
47quater van het Wetboek van Strafvordering. Om te
bewijzen dat zij geen provocerende kledij draagt, wordt de
agente vóór elke actie gefotografeerd. Het gaat er dus om
de elementen te verzamelen die aantonen dat er geen
sprake is van provocatie door de politie.
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Un autre exemple de mission pour lutter contre ce phéno-
mène à Liège est le personnel du plan de prévention qui
accompagne parfois le dispositif et s'adresse aux victimes
et témoins pour leur prodiguer des conseils sur la manière
de réagir. De cette manière, les actions ont aussi un effet de
prévention et de sensibilisation. Le service Prévention
aborde également le sujet lors des séances données dans les
écoles quant aux risques liés aux réseaux sociaux.

Een ander voorbeeld van een manier om dit fenomeen in
Luik te bestrijden, is het inzetten van het personeel van het
preventieplan, waarbij die mensen de "lokagenten" verge-
zellen en slachtoffers en getuigen aanspreken om hen te
adviseren hoe ze best reageren. Op die manier hebben de
acties ook een preventief en sensibiliserend effect. De
dienst Preventie bespreekt dit onderwerp, en dan meer in
het bijzonder de risico's verbonden aan sociale netwerken,
ook tijdens sessies die gegeven worden in scholen.

Des opérations sont menées par différentes zones Bruxel-
loises. Celles-ci s'effectuent également sur base de la COL
13/2013 du Collège des procureurs généraux, qui instaure
les règles pour l'approche de la discrimination et des délits
de haine qui vise les critères dits "protégés" par la législa-
tion anti-discrimination, dont le critère "sexe".

Verschillende Brusselse zones hebben acties op touw
gezet. Deze gebeuren ook op basis van de omzendbrief
COL 13/2013 van het College van procureurs-generaal, die
regels invoert voor de aanpak van discriminatie en haat-
misdrijven die op criteria doelt die zogenaamd
"beschermd" worden door de anti-discriminatiewetgeving,
waaronder het criterium "geslacht".

Cette circulaire prévoit notamment que la police dresse
un procès-verbal et l'adresse au procureur du Roi à chaque
indication ou constatation de faits de discrimination et de
délits de haine. Il appartient au procureur du Roi d'appré-
cier s'ils sont constitutifs ou non d'un délit. Dans certaines
villes - comme Liège et Bruxelles - il y a des accords entre
la police et le parquet pour la mise en place d'une approche
spécifique en cas de constat.

Deze omzendbrief bepaalt met name dat de politie een
proces-verbaal opmaakt en dit aan de procureur des
Konings richt, telkens er een aanwijzing of vaststelling is
van feiten van discriminatie en haatmisdrijven. De procu-
reur des Konings moet beoordelen of die feiten al dan niet
een misdrijf zijn. In bepaalde steden, zoals Luik en Brus-
sel, bestaan er akkoorden tussen de politie en het parket
over de invoering van een specifieke aanpak bij vaststellin-
gen.

À Bruxelles, il existe aussi d'autres exemples de mission
pour lutter contre le harcèlement sexuel. Des actions
existent dans tous les domaines de l'action dite intégrale et
intégrée. Notamment via la répression recherche de faits en
flagrant délit, avec ou sans "policières faisant office
d'appât", via la sensibilisation et l'information par le biais
de sessions d'information pour des publics cibles spéci-
fiques, parfois par la police, parfois en collaboration par
d'autres partenaires, parfois par d'autres organisations ou
institutions.

In Brussel zijn er ook andere voorbeelden van acties om
seksuele intimidatie te bestrijden. Er zijn acties in alle
domeinen van de zogenaamde integrale en geïntegreerde
aanpak. Met name via de bestraffing en opsporing van op
heterdaad ontdekte misdrijven, met of zonder "lokagen-
ten", via sensibilisering en informatie door middel van
informatiesessies voor specifieke doelgroepen, soms door
de politie, soms door andere partners in samenwerking met
de politie, soms door andere organisaties of instanties.

Ces missions sont donc envisageables partout. Cepen-
dant, les actions concrètes à mener dépendent de l'analyse
environnementale, et l'évaluation de la priorité de la néces-
sité d'une approche spécifique. Tout cela en gardant un
équilibre avec d'autres phénomènes, qui nécessitent égale-
ment de la capacité policière.

Deze acties kunnen dus overal overwogen worden. Niet-
temin hangen de concrete te ondernemen acties af van de
omgevingsanalyse en van de evaluatie van de prioritaire
noodzaak van een specifieke aanpak. Dit alles door een
evenwicht te bewaren met andere fenomenen, die eveneens
politiecapaciteit vergen.

De manière plus générale, cette problématique fait l'objet
d'une grande attention dès la formation de base des inspec-
teurs de police. Les formations continuées concernant
l'accueil et l'assistance aux victimes, permettent également
de développer des compétences et aptitudes essentielles
dans ce cadre.

Meer algemeen krijgt deze problematiek reeds veel aan-
dacht vanaf de basisopleiding van politie-inspecteurs. De
voortgezette opleidingen betreffende het onthaal van en de
bijstand aan slachtoffers maken het eveneens mogelijk om
in dit verband essentiële competenties en vaardigheden te
ontwikkelen.
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Enfin, il revient au premier plan aux autorités des zones
de police locale de veiller à ce que leurs collaborateurs
mettent à jour leurs connaissances et développent leurs
compétences. Dans ce cadre, elles peuvent s'adresser aux
écoles agréées ressortant de leur territoire en cas de besoins
en formation plus spécifiques. C'est ainsi que l'école de
police de Bruxelles a organisé des formations portant
exclusivement sur le harcèlement de rue et le sexisme au
quotidien.

Ten slotte komt het in eerste instantie aan de overheden
van de lokale politiezones toe om erover te waken dat hun
medewerkers hun kennis op peil houden en hun competen-
ties ontwikkelen. In dit kader kunnen zij zich voor meer
specifieke opleidingsbehoeften richten tot erkende scholen
op hun grondgebied. Zo heeft de politieschool van Brussel
opleidingen georganiseerd die uitsluitend over straatintimi-
datie en seksisme in het dagelijks leven gingen.

DO 2021202215549
Question n° 1298 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 19 mai 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215549
Vraag nr. 1298 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 mei 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les missions de policières en appât (QO 27707C). Opdrachtafbakening voor lokagentes (MV 27707C).
Dans la lutte contre le harcèlement sexuel, la zone de

police de Liège-Ville a lancé ces dernières semaines des
missions sur le terrain afin de verbaliser les personnes
ayant tenu des propos inappropriés envers une policière en
tenue civile. Cette dernière se balade dans les rues suivies
discrètement de deux collègues en uniforme. Lorsqu'une
personne ou un groupe de personnes tient des propos
sexistes à son encontre, ceux-ci seront verbalisées. Une
cinquantaine de procès-verbaux ont déjà été dressés.

In het kader van de bestrijding van seksuele intimidatie is
de politiezone Luik de afgelopen weken begonnen met
opdrachten op het terrein om personen die ongepaste
opmerkingen maken tegen een politieagente in burger te
verbaliseren. De agente loopt op straat en wordt discreet
gevolgd door twee collega's in uniform. Wanneer een per-
soon seksueel getinte opmerkingen tegen haar maakt of
een groep personen dat doet, wordt er een boete uitgedeeld.
Er werd al een vijftigtal processen-verbaal opgemaakt.

Ce dispositif a un effet dissuasif car derrière chaque
femme pourrait se cacher une policière. Pour cette raison,
le parquet de Liège a approuvé ce dispositif en soulignant
que la policière en civil se promène vêtue correctement en
non de manière trop ostensible incitant au délit.

Die actie heeft een ontradend effect, want achter elke
vrouw zou een politieagente kunnen schuilgaan. Om die
reden heeft het parket van Luik groen licht gegeven voor
die actie en erop aangedrongen dat de politieagente in bur-
ger in gepaste en niet te opzichtige kleding rondwandelt,
zodat er geen strafbaar feit uitgelokt wordt.

Étant donné que le parquet approuve et suit ces missions
de près, il n'y aura pas de classement sans suite, ce qui est
un point très important. D'autres villes pensent prendre
exemple sur le modèle liégeois. Je salue bien évidemment
toutes initiatives qui pourraient être utiles dans la lutte
contre les comportements inappropriés.

Aangezien het parket die opdrachten goedkeurt en nauw-
gezet volgt, zal er geen sprake zijn van sepots, wat een
belangrijk punt is. Andere steden overwegen om het
Luikse voorbeeld te volgen. Ik juich uiteraard alle initiatie-
ven toe die nuttig zouden kunnen zijn om ongepast gedrag
tegen te gaan.

1. Est-ce que ce genre de mission peut être généralisée
afin de lutter contre le sexisme dans toutes les villes et
communes belges?

1. Kunnen zulke opdrachten algemeen ingevoerd wor-
den, teneinde seksisme in alle Belgische steden en gemeen-
ten te bestrijden?

2. Quid de la base législative pour ce genre de procédé? 2. Hoe zit het met de wettelijke grondslag voor zo een
werkwijze?

3. Existe-t-il d'autres exemples de mission pour lutter
contre le harcèlement sexuel?

3. Bestaan er andere voorbeelden van opdrachten om
seksuele intimidatie te bestrijden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1298 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 19 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1298 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 19 mei 2022 (Fr.):

Ce type d'action peut certainement être "exporté" vers
d'autres villes ou communes. Plusieurs zones de police ont
déjà contacté la zone de police de Liège. Certaines ont déjà
mis en place des actions similaires. La technique est cepen-
dant plus adaptée aux lieux fréquentés, ceux-ci contribuant
à la dissimulation du dispositif.

Dit soort acties kan zeker ook interessant zijn voor
andere steden of gemeenten. Verschillende politiezones
hebben al contact opgenomen met de politiezone van Luik.
Sommige hebben al gelijkaardige acties op touw gezet. De
techniek is weliswaar meer geschikt voor drukbezochte
plaatsen, omdat de ingezette agenten op die plaatsen min-
der opvallen.

Quant à la base légale, il est fait référence à la loi du
22 mai 2014 tendant à lutter contre le sexisme dans
l'espace public. Par ailleurs tout est mis en oeuvre pour évi-
ter la provocation telle que reprise dans l'article 47quater
du Code d'instruction criminelle. Pour prouver qu'elle ne
porte pas de tenue provocante, la personne en question est
prise en photo avant chaque action.

Wat de wettelijke basis betreft, wordt verwezen naar de
wet van 22 mei 2014 ter bestrijding van seksisme in de
openbare ruimte. Daarnaast wordt alles in het werk gesteld
om provocatie te vermijden, zoals opgenomen in artikel
47quater van het Wetboek van Strafvordering. Om te
bewijzen dat zij geen provocerende kledij draagt, wordt de
agente vóór elke actie gefotografeerd.

Un autre exemple de mission pour lutter contre ce phéno-
mène à Liège est le personnel du plan de prévention qui
accompagne parfois le dispositif et s'adresse aux victimes
et témoins pour leur prodiguer des conseils sur la manière
de réagir. De cette manière, les actions ont aussi un effet de
prévention et de sensibilisation. Le service Prévention
aborde également le sujet lors des séances données dans les
écoles quant aux risques liés aux réseaux sociaux.

Een ander voorbeeld van een manier om dit fenomeen in
Luik te bestrijden, is het inzetten van het personeel van het
Preventieplan, waarbij die mensen de "lokagenten" verge-
zellen en slachtoffers en getuigen aanspreken om hen te
adviseren hoe ze best reageren. Op die manier hebben de
acties ook een preventief en sensibiliserend effect. De
dienst Preventie bespreekt dit onderwerp, en dan meer in
het bijzonder de risico's verbonden aan sociale netwerken,
ook tijdens sessies die gegeven worden in scholen.

Des opérations sont menées par différentes zones bruxel-
loises. Celles-ci s'effectuent également sur base de la COL
13/2013 du Collège des procureurs généraux, qui instaure
les règles pour l'approche de la discrimination et des délits
de haine qui vise les critères dits "protégés" par la législa-
tion anti discrimination, dont le critère "sexe".

Verschillende Brusselse zones hebben acties op touw
gezet. Deze gebeuren ook op basis van de omzendbrief
COL 13/2013 van het College van procureurs-generaal, die
regels invoert voor de aanpak van discriminatie en haat-
misdrijven die op criteria doelt die zogenaamd
"beschermd" worden door de anti-discriminatiewetgeving,
waaronder het criterium "geslacht".

Cette circulaire prévoit notamment que la police dresse
un procès-verbal et l'adresse au procureur du Roi à chaque
indication ou constatation de faits de discrimination et de
délits de haine. Il appartient au procureur du Roi d'appré-
cier s'ils sont constitutifs ou non d'un délit. Dans certaines
villes - comme Liège et Bruxelles - il y a des accords entre
la police et le parquet pour la mise en place d'une approche
spécifique en cas de constat.

Deze omzendbrief bepaalt met name dat de politie een
proces-verbaal opmaakt en dit aan de procureur des
Konings richt, telkens er een aanwijzing of vaststelling is
van feiten van discriminatie en haatmisdrijven. De procu-
reur des Konings moet beoordelen of die feiten al dan niet
een misdrijf zijn. In bepaalde steden, zoals Luik en Brus-
sel, bestaan er akkoorden tussen de politie en het parket
over de invoering van een specifieke aanpak bij vaststellin-
gen.
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À Bruxelles, il existe aussi d'autres exemples de mission
pour lutter contre le harcèlement sexuel. Ces actions se
situent dans tous les domaines de l'action dite intégrale et
intégrée. Notamment via la répression de faits en flagrant
délit, avec ou sans "policières faisant office d'appât", via la
sensibilisation et l'information par le biais de sessions
d'information pour des publics cibles spécifiques, parfois
par la police, parfois en collaboration par d'autres parte-
naires, ou par d'autres organisations ou institutions.

In Brussel zijn er ook andere voorbeelden van acties om
seksuele intimidatie te bestrijden. Die acties kunnen wor-
den gesitueerd in alle domeinen van de zogenaamde inte-
grale en geïntegreerde aanpak. Met name via de bestraffing
van op heterdaad ontdekte misdrijven, met of zonder "lok-
agenten", via sensibilisering en informatie door middel van
informatiesessies voor specifieke doelgroepen, soms door
de politie, soms door andere partners in samenwerking met
de politie, of door andere organisaties of instanties.

Ces missions sont donc envisageables partout. Cepen-
dant, les actions concrètes à mener dépendent de l'analyse
environnementale, et de l'évaluation de la priorité de la
nécessité d'une approche spécifique. Tout en gardant un
équilibre avec d'autres phénomènes, qui nécessitent égale-
ment de la capacité policière.

Deze acties kunnen dus overal overwogen worden. Niet-
temin hangen de concrete te ondernemen acties af van de
omgevingsanalyse en van de evaluatie van de prioritaire
noodzaak van een specifieke aanpak, waarbij evenwel een
evenwicht moet worden bewaard met andere fenomenen,
die eveneens politiecapaciteit vergen.

De manière plus générale, cette problématique fait l'objet
d'une grande attention dès la formation de base des inspec-
teurs de police. Les formations continuées concernant
l'accueil et l'assistance aux victimes, permettent également
de développer des compétences et aptitudes essentielles
dans ce cadre.

Meer algemeen krijgt deze problematiek reeds veel aan-
dacht vanaf de basisopleiding van politie-inspecteurs. De
voortgezette opleidingen betreffende het onthaal van en de
bijstand aan slachtoffers maken het eveneens mogelijk om
in dit verband essentiële competenties en vaardigheden te
ontwikkelen.

Enfin, il revient au premier plan aux autorités des zones
de police locale de veiller à ce que leurs collaborateurs
mettent à jour leurs connaissances et développent leurs
compétences. Dans ce cadre, elles peuvent s'adresser aux
écoles agréées ressortant de leur territoire en cas de besoins
en formation plus spécifiques. C'est ainsi que l'école de
police de Bruxelles a organisé des formations portant
exclusivement sur le harcèlement de rue et le sexisme au
quotidien.

Ten slotte komt het in eerste instantie aan de overheden
van de lokale politiezones toe om erover te waken dat hun
medewerkers hun kennis op peil houden en hun competen-
ties ontwikkelen. In dit kader kunnen zij zich voor meer
specifieke opleidingsbehoeften richten tot erkende scholen
op hun grondgebied. Zo heeft de politieschool van Brussel
opleidingen georganiseerd die uitsluitend over straatintimi-
datie en seksisme in het dagelijks leven gingen.

DO 2021202215555
Question n° 1299 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 19 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215555
Vraag nr. 1299 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 19 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Excès de vitesse commis par des chauffeurs étrangers. Snelheidsovertredingen door buitenlandse chauffeurs.
En juillet 2017, le projet Crossborder a été lancé en Bel-

gique. Ce projet résultait de la mise en oeuvre d'une direc-
tive européenne autorisant l'identification des plaques
d'immatriculation étrangères. Il s'agit d'une collaboration
entre la Justice, la police et le SPF Mobilité en vue d'une
gestion simplifiée et automatisée des amendes de circula-
tion. Le projet Crossborder a également permis d'améliorer
sensiblement la répression des infractions routières com-
mises par des chauffeurs étrangers.

In juli 2017 werd in België het Crossborder-project
gelanceerd. Dit project vloeide voort uit de implementatie
van een Europese richtlijn die de identificatie van de
buitenlandse kentekens toelaat. Het betreft een samenwer-
king tussen justitie, politie en de FOD Mobiliteit met het
oog op een vereenvoudigd en geautomatiseerd beheer van
verkeersboetes. Via Crossborder werd ook de handhaving
van verkeersovertredingen door buitenlandse chauffeurs
significant verbeterd.
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1. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour excès
de vitesse au cours des années 2018 à 2021? Pour combien
de ces procès-verbaux s'agissait-il de conducteurs d'un
véhicule immatriculé à l'étranger? Veuillez fournir un
aperçu par année, pour l'ensemble de la Belgique et par
province.

1. Hoeveel pv's werden uitgeschreven voor overdreven
snelheid in de jaren 2018 tot en met 2021? Bij hoeveel van
die pv's ging het om bestuurders met buitenlands kente-
ken? Graag een overzicht per jaar, voor heel België en per
provincie.

2. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour excès
de vitesse à un endroit où la vitesse est limitée à 30 km/h?
Pour combien de ces procès-verbaux s'agissait-il de
conducteurs d'un véhicule immatriculé à l'étranger? Veuil-
lez fournir un aperçu par année pour les années 2018 à
2021, pour l'ensemble de la Belgique et par province.

2. Hoeveel pv's werden uitgeschreven voor overdreven
snelheid bij een snelheidsregime van maximaal 30 km/u?
Bij hoeveel van die pv's ging het om bestuurders met
buitenlands kenteken? Graag een overzicht per jaar voor de
jaren 2018 tot en met 2021, voor heel België en per provin-
cie.

3. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour excès
de vitesse à un endroit où la vitesse est limitée à 50 km/h?
Pour combien de ces procès-verbaux s'agissait-il de
conducteurs d'un véhicule immatriculé à l'étranger? Veuil-
lez fournir un même aperçu.

3. Hoeveel pv's werden uitgeschreven voor overdreven
snelheid bij een snelheidsregime van maximaal 50 km/u?
Bij hoeveel van die pv's ging het om bestuurders met
buitenlands kenteken? Graag éénzelfde overzicht.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1299 de Monsieur le
député Jef Van den Bergh du 19 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1299 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
19 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215565
Question n° 1300 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215565
Vraag nr. 1300 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Conservation et évacuation des vélos et trottinettes volés. Bewaring en wegruiming van gestolen fietsen en steps.
Le 2 mai 2022, à Laeken, la police de la zone de

Bruxelles-Capitale/Ixelles a mis la main sur dix vélos pré-
sumés volés. Les véhicules, retrouvés dans un garage grâce
à un traceur GPS, avaient été en partie démontés et étaient
prêts à être envoyés hors de nos frontières. Ils ont été saisis
par les inspecteurs.

Op 2 mei 2022 kon de politie van de zone Brussel
HOOFDSTAD Elsene in Laken de hand leggen op tien ver-
moedelijk gestolen fietsen. De tweewielers werden dankzij
een gps-tracker gelokaliseerd en teruggevonden in een
garagebox. Ze waren gedeeltelijk gedemonteerd en ston-
den klaar om naar het buitenland vervoerd te worden. De
fietsen werden door de inspecteurs in beslag genomen.

1. Combien de vélos et de trottinettes au total sont saisis
sur le territoire belge par l'ensemble des zones de police
chaque année?

1. Hoeveel fietsen en steps worden er in totaal jaarlijks in
alle politiezones van het land in beslag genomen?

2. Combien de vélos et de trottinettes sont en ce moment
en attente de retrouver leur propriétaire?

2. Hoeveel fietsen en steps moeten er op dit moment nog
herenigd worden met hun eigenaar?
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

393
3. Combien de temps la police est-elle tenue de conserver
les vélos et trottinettes volées, en attente de leur proprié-
taire?

3. Hoelang dient de politie gestolen fietsen en steps te
bewaren, in afwachting van de teruggave aan de eigenaar?

4. Comment la police organise-t-elle ensuite l'évacuation
et la destruction des vélos et trottinettes qui ne retrouvent
pas leur propriétaire?

4. Hoe organiseert de politie de wegruiming en vernieti-
ging van fietsen en steps waarvan de eigenaar niet wordt
gevonden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1300 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1300 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 20 mei 2022 (Fr.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemmingen, enz.

1. Au vu de la description ci-dessus de la BNG, et plus
particulièrement des variables disponibles, il n'est pas pos-
sible de répondre à la question de savoir combien de bicy-
clettes et de trottinettes sont, au total, confisquées
annuellement par l'ensemble des zones de police sur le ter-
ritoire belge. Les saisies ne sont pas reprises dans la BNG.

1. Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG
en meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vraag hoeveel fiet-
sen en steps er jaarlijks in totaal door alle politiezones op
Belgisch grondgebied worden in beslag genomen. Inbe-
slagnames maken geen deel uit van de ANG.

2. Au vu de la description ci-dessus de la BNG, et plus
particulièrement des variables disponibles, il n'est pas pos-
sible de répondre à la question de savoir combien de bicy-
clettes et de trottinettes attendent d'être réclamées par leur
propriétaire.

2. Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG
en meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vraag hoeveel fiet-
sen en steps er staan te wachten om opgehaald te worden
door hun eigenaar.

3 et 4. La gestion des bicyclettes et des cyclomoteurs
trouvés relève de la responsabilité des villes et des com-
munes, conformément aux directives du premier décembre
2006 pour l'allègement et la simplification de certaines
tâches administratives de la police locale. Concrètement,
cela signifie que chaque zone de police agit conformément
à ce qui est indiqué dans les ordonnances de la commune
ou de la ville.

3 en 4. Het beheer van aangetroffen fietsen en bromfiet-
sen valt onder de bevoegdheid van de steden en gemeenten
krachtens de richtlijnen van één december 2006 betref-
fende de vermindering en vereenvoudiging van bepaalde
administratieve taken van de lokale politie. Concreet bete-
kent dit dat elke politiezone handelt naar hetgeen in de
gemeentelijke, of stedelijke verordeningen staat opgeno-
men.

Le traitement dépend de plusieurs facteurs. Par exemple,
le fait que ces bicyclettes et cyclomoteurs ont été abandon-
nés par leurs propriétaires, ont été volés ou font l'objet d'un
délit.

De afhandeling is afhankelijk van verschillende factoren.
Bijvoorbeeld het feit dat deze fietsen en bromfietsen wer-
den achtergelaten door de eigenaar, werden gestolen of het
voorwerp uitmaken van een misdrijf.

En fonction de cela, les possibilités vont de leur conser-
vation dans la zone de police, de leur remise au SPF
Finances ou au service des "objets trouvés" des villes et
des communes, à leur confiscation et à leur dépôt au greffe
du tribunal compétent.

Afhankelijk daarvan variëren de mogelijkheden van het
bewaren in de politiezone, het overhandigen aan de FOD
Financiën of de dienst "verloren voorwerpen" van de ste-
den en gemeenten, tot inbeslagname en neerlegging bij de
griffie van de bevoegde rechtbank.
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DO 2021202215566
Question n° 1301 de Madame la députée Julie Chanson

du 20 mai 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215566
Vraag nr. 1301 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
20 mei 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les fouilles avec mise à nu sur mineurs. Naaktfouilles bij minderjarigen.
Je me soucie grandement du fait que les fouilles avec

mise à nu réalisées par la police se déroulent dans un cadre
très strict, en témoigne une proposition de loi que j'ai dépo-
sée il y a peu.

Ik vind het erg belangrijk dat de naaktfouilles van de
politie binnen een heel strikt kader uitgevoerd worden,
zoals blijkt uit een wetsvoorstel dat ik onlangs ingediend
heb.

À cet égard, il me revient que des mineurs sont aussi par-
fois soumis à ce type de fouille. Or, on voit bien ce que cela
peut poser questions en termes de bonnes moeurs.

Naar verluidt worden ook minderjarigen soms onderwor-
pen aan naaktfouilles. Het is echter duidelijk dat dat vragen
kan doen rijzen op het stuk van de goede zeden.

1. Pouvez-vous confirmez que les fouilles avec mise à nu
de mineurs sont bien autorisées? Si oui, quelle en est la
base légale? La loi sur la fonction de police?

1. Klopt het dat naaktfouilles bij minderjarigen toegela-
ten zijn? Zo ja, op basis van welke wettelijke grondslag?
De wet op het politieambt?

2. Quelles sont les conditions qui doivent être réunies
pour que la police puisse avoir recours à ce type de fouille?

2. Aan welke voorwaarden moet er voldaan zijn opdat de
politie dergelijke fouilles mag uitvoeren?

3. Nos policiers y sont-ils bien sensibilisés durant leur
formation?

3. Worden onze politieagenten daarvoor gesensibliseerd
tijdens hun opleiding?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1301 de Madame la
députée Julie Chanson du 20 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1301 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 20 mei 2022 (Fr.):

1. La fouille avec mise à nu porte également le nom de
fouille corporelle ou de fouille intégrale.

1. De naakte fouillering wordt ook een fouillering op het
lichaam of integrale fouillering genoemd.

Les fouilles de mineurs, avec ou sans mise à nu, sont
comme les fouilles de personnes majeures, autorisées dans
les stricte conditions imposées par la loi sur la fonction de
police en son article 28. Seule une fouille judiciaire ou une
fouille avant mise en cellule, peut aboutir à une fouille cor-
porelle.

Fouillering van minderjarigen, al dan niet naakt, is net
zoals de fouillering van volwassenen toegestaan onder de
strikte voorwaarden van artikel 28 van de wet op het poli-
tieambt. Dit betekent dat enkel een gerechtelijke fouille-
ring of een fouillering voorafgaand aan de opsluiting in een
cel, kan leiden tot een fouillering op het lichaam.

Il convient bien entendu de ne pas perdre de vue qu'un
mineur, même délinquant ou dangereux, reste toujours une
personne vulnérable. Plusieurs textes internationaux ou
régionaux prennent en compte la vulnérabilité des mineurs.

Uiteraard mag niet uit het oog worden verloren dat een
minderjarige, ook al is hij of zij een dader of gevaarlijk,
een kwetsbare persoon blijft. Verscheidene internationale
of regionale teksten erkennen de noodzaak om rekening te
houden met de kwetsbaarheid van minderjarigen.

2. La fouille ne peut avoir un caractère vexatoire et doit
se dérouler dans le respect de la dignité de la personne
fouillée. La fouille étant une mesure de contrainte, elle est
soumise aux principes de l'article 37 de la loi sur la fonc-
tion de police et doit répondre aux critères de légalité, de
nécessité, de subsidiarité et de proportionnalité.

2. De fouillering mag niet tergend zijn en moet de waar-
digheid van de gefouilleerde persoon eerbiedigen. Aange-
zien de fouillering een dwangmaatregel is, is zij
onderworpen aan de beginselen van artikel 37 van de wet
op het politieambt en moet zij voldoen aan de criteria van
wettigheid, noodzakelijkheid, subsidiariteit en proportio-
naliteit.
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En outre, l'avis ad hoc du "Comité pour la prévention de
la torture" se doit d'être respecté à la lettre: tout recours à la
fouille corporelle intégrale doit être une mesure exception-
nelle devant être prise lorsqu'il n'est pas possible de réaliser
d'autres types de fouille (fouille par palpation ou utilisation
de moyens de détection électronique) ou que ceux-ci se
révèlent insuffisants.

Bovendien moet het ad hoc-advies van het "Comité ter
preventie van folteringen" strikt worden nageleefd: fouille-
ring op het lichaam moet een uitzonderlijke maatregel zijn
die moet worden genomen wanneer andere vormen van
fouillering (gewone fouillering of gebruik van elektroni-
sche detectiemiddelen) niet mogelijk of ontoereikend zijn.

Le recours à la fouille corporelle intégrale ne devrait en
principe se justifier que par les nécessités de l'enquête
(fouilles judiciaires) ou par la protection de l'intégrité phy-
sique des personnes et être décidée par un officier de
police.

De fouillering op het lichaam mag in beginsel alleen
worden gerechtvaardigd door de noodzaak van het onder-
zoek (gerechtelijke fouillering) of de bescherming van de
lichamelijke integriteit van personen en moet door een
officier van politie worden beslist.

Lorsque la fouille corporelle s'avère indispensable, celle-
ci doit être effectuée par du personnel de police de même
sexe, à l'abri des regards, et il convient de faire en sorte de
limiter au mieux la gêne de la personne concernée.

Indien de fouillering op het lichaam noodzakelijk is,
moet deze worden uitgevoerd door politiepersoneel van
hetzelfde geslacht, uit het zicht en moet ervoor worden
gezorgd dat de betrokkene zo weinig mogelijk ongemak
ondervindt.

Celle-ci ne devrait normalement pas être obligée d'enle-
ver tous ses vêtements en une seule fois; elle devrait, par
exemple, être autorisée à enlever les vêtements au-dessus
de la ceinture, puis à se rhabiller avant d'ôter les autres
vêtements.

Van de betrokkene mag normaliter niet worden geëist dat
hij of zij al zijn of haar kleding in één keer uittrekt; het
moet hem of haar bijvoorbeeld worden toegestaan de kle-
ding boven zijn of haar middel uit te trekken en vervolgens
zijn of haar kleren aan te trekken alvorens de rest van de
kleding uit te trekken.

3. Les policiers sont bien entendu spécifiquement formés
sur les différents types de fouilles et les conditions d'exer-
cice de fouilles.

3. Politiemedewerkers zijn specifiek opgeleid in de ver-
schillende soorten fouillering en de omstandigheden waar-
onder deze worden uitgevoerd.

Les dispositions et principes qui précèdent sont ensei-
gnés au cours des formations de base et de formations
continuées du cadre opérationnel des services de police.

Bovengenoemde bepalingen en beginselen worden
onderwezen tijdens de basis- en voortgezette opleidingen
van het operationeel kader van de politiediensten.

DO 2021202215569
Question n° 1302 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 20 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215569
Vraag nr. 1302 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 20 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Direction des unités spéciales. Directie speciale eenheden.
La Direction des unités spéciales (DSU) est composée de

trois unités centrales et de quatre unités déconcentrées. Ces
unités exécutent des missions d'appui spécialisées pour les
polices fédérale et locale.

De Directie Speciale Eenheden (DSU) is samengesteld
uit drie centrale eenheden en vier gedeconcentreerde een-
heden. De eenheden voeren gespecialiseerde ondersteu-
ningsopdrachten uit ten voordele van de federale en de
lokale politie.

Je souhaite recevoir les chiffres suivants pour les années
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022:

Graag volgende cijfers voor respectievelijk de jaren
2018, 2019, 2020, 2021 en 2022.

1. a) le nombre de membres du personnel pour
l'ensemble de la DSU (ventilation par année);

1. a) Uit hoeveel personeelsleden bestaat de totale DSU,
afzonderlijk per jaar?

b) le déficit ou le surplus en pourcentage sur la base des
nombres réels;

b) Wat is het procentueel tekort of overschot op basis van
de reële aantallen?
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2. a) le nombre de membres du personnel faisant partie
de l'unité d'intervention (ventilation par année);

2. a) Uit hoeveel personeelsleden bestaat de interventie
eenheid, afzonderlijk per jaar?

b) le déficit ou le surplus en pourcentage sur la base des
nombres réels;

b) Wat is het procentueel tekort of overschot op basis van
de reële aantallen?

3. a) le nombre de membres du personnel faisant partie
de l'unité d'observation (ventilation par année);

3. a) Uit hoeveel personeelsleden bestaat de observatie
eenheid, afzonderlijke per jaar?

b) le déficit ou le surplus en pourcentage sur la base des
nombres réels;

b) Wat is het procentueel tekort of overschot op basis van
de reële aantallen?

4. a) le nombre de membres du personnel faisant partie
de l'unité technique (ventilation par année);

4. a) Uit hoeveel personeelsleden bestaat de technische
eenheid, afzonderlijk per jaar?

b) le déficit ou le surplus en pourcentage sur la base des
nombres réels;

b) Wat is het procentueel tekort of overschot op basis van
de reële aantallen?

5. a) le nombre de membres du personnel faisant partie
des entités POSA (ventilation par entité: Gand, Anvers,
Charleroi et Liège);

5. a) Uit hoeveel personeelsleden bestaan de POSA-afde-
lingen, afzonderlijk per afdeling Gent, Antwerpen, Charle-
roi en Luik?

b) le déficit ou le surplus en pourcentage sur la base des
nombres réels.

b) Wat is het procentueel tekort of overschot op basis van
de reële aantallen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1302 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1302 van
De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
20 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215575
Question n° 1303 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 20 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215575
Vraag nr. 1303 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 20 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La prolongation de la fonction à mandat des chefs de corps
à la police locale.

Mandaatfunctie korpschefs lokale politie. - Verlenging .

La fonction de chef de corps à la police locale est une
fonction à mandat. Cela signifie que la désignation d'un
chef de corps vaut pour une période de cinq ans, laquelle
est susceptible d'être prolongée. L'on attend également de
la personne concernée qu'elle puisse accomplir son mandat
tout au long de la durée de celui-ci.

De functie van korpschef bij de lokale politie betreft een
mandaatfunctie. Dit betekent dat de benoeming van de
korpschef gebeurt voor een termijn van vijf jaar, een ter-
mijn die eventueel kan verlengd worden. Tevens wordt van
de betrokkene verwacht dat deze zijn mandaat gedurende
de volledige duur van het mandaat kan vervullen.

1. Dans les différentes zones de police locales, combien
de chefs de corps de la police locale en sont actuellement à
leur premier mandat?

1. Hoeveel korpschefs van de lokale politie zijn er van-
daag in de diverse lokale politiezones die in hun eerste
periode van hun mandaat zijn?

2. Combien de chefs de corps ont vu leur mandat pro-
longé?

2. Hoeveel korpschefs zijn er wiens mandaat verlengd is?
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3. Combien de chefs de corps n'ont pas vu leur mandat
prolongé? Dans quelles zones de police et régions était-ce?
Dans quelles zones de police locales n'y a-t-il actuellement
aucun chef de corps nommé à titre définitif, mais un chef
de corps ad interim?

3. Hoeveel korpschefs zijn er wiens mandaat niet ver-
lengd is? In welke politiezones en in welke regio's was dat?
In welke lokale politiezones is er op dit ogenblik geen
korpschef vast benoemd en staat een korpschef ad-interim
aan het hoofd?

4. a) Combien de temps un chef de corps ad interim peut-
il rester au maximum à la tête d'une zone de police locale?

4. a) Hoe lang kan een korpschef ad-interim maximaal
aan het hoofd blijven staan van een lokale politiezone?

b) Alors qu'il n'est pas nommé à titre définitif, le chef de
corps ad interim a-t-il droit à une allocation de mandat?

b) Heeft de korpschef ad-interim terwijl deze niet vast
benoemd is recht op een mandaattoelage?

c) La zone de police/le conseil de police est-elle/est-il
légalement tenu de laisser la fonction de chef de corps
vacante lorsqu'un chef de corps ad interim est en fonction?

c) Is de politiezone/politieraad wettelijk verplicht om de
functie van korpschef vacant te stellen wanneer er een ad-
interim korpschef in functie is?

d) En l'absence de la désignation d'un nouveau chef de
corps, un chef de corps dont le mandat ne peut plus être
prolongé peut-il continuer à exercer en tant que chef de
corps ad interim?

d) Kan een korpschef wiens mandaat niet meer verlengd
kan worden, in afwezigheid van een benoeming van een
nieuwe korpschef, ad-interim aanblijven?

5. a) Dans une telle situation, ce chef de corps conserve-
t-il son droit à une allocation de mandat?

5. a) Behoudt deze korpschef in voorkomend geval zijn
recht op mandaattoelage?

Selon vos informations, existe-t-il des zones de police
locales où le chef de corps, à l'issue de son dernier mandat,
est toujours en fonction en tant que chef de zone ou chef de
zone ad interim?

Bestaan er bij uw weten lokale politiezones waar de
korpschef na afloop van het laatste mandaat nog steeds in
functie is als zonechef of als plaatsvervangend zonechef?

b) Est-légalement autorisé? Si oui, sous quelles condi-
tions?

b) Is dat wettelijk toegelaten? Zo ja, onder welke omstan-
digheden?

c) Est-ce actuellement le cas dans certaines zones? Si oui,
quelles sont-elles?

c) Zijn er op dit ogenblik zones waar dit zich voordoet?
Zo ja, in welke zones?

6. Le conseil communal ou le conseil de police décide de
la déclaration de vacance d'emploi, des délais d'introduc-
tion des candidatures, de la date ultime de sélection et de la
composition de la commission de sélection, ou peut faire
appel à la "commission nationale de sélection pour la fonc-
tion de chef de corps" (article VII.III.33. PJPol) (article 50
de la loi organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux). Depuis l'entrée en vigueur de la loi organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
dans combien de cas a-t-il été fait appel à la "commission
nationale de sélection"?

6. De gemeente- of politieraad beslist over de vacantver-
klaring, de termijnen van kandidatuurstelling, de uiterste
datum van de selectie en samenstelling van de selectiecom-
missie of kan beroep doen op de "nationale selectiecom-
missie voor het ambt van korpschef" (artikel VII.III.33.
RPPol) (artikel 50 WGP). In hoeveel gevallen is sinds de
WGP ooit beroep gedaan op de "nationale selectiecommis-
sie"?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1303 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1303 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 20 mei 2022 (N.):

1 à 3 et 5. c) Ces données ne sont pas centralisées et
nécessitent une recherche individuelle. Le membre se verra
communiquer les données utiles dès la collecte des infor-
mations.

1 tot 3 en 5. c) Deze gegevens zijn niet centraal beschik-
baar en vereisen een individuele opzoeking. Het lid zal in
het bezit worden gesteld van de nuttige data, zodra de
informatie is verzameld.
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4. a) Le bourgmestre ou le Collège de police désigne le
chef de corps remplaçant parmi les membres du corps de
police revêtus du grade le plus élevé (article 46 LPI). La
réglementation ne prévoit pas un délai maximum pour
occuper cette fonction. Cependant, il est évident que les
autorités responsables des zones de police doivent nommer
un titulaire le plus rapidement possible après que le mandat
ait été déclaré vacant.

4. a) De burgemeester of het Politiecollege stelt de waar-
nemende korpschef aan onder de leden van het politiekorps
met de hoogst graad (artikel 46 WGP). De regelgeving
voorziet niet in een maximumtermijn om deze functie te
vervullen. Het is evenwel evident dat de overheden die ver-
antwoordelijk zijn voor de politiezones, zo spoedig moge-
lijk moeten overgaan tot de aanwijzing van een titularis na
het vacant verklaren van het mandaat.

b) Sans préjudice de l'article 46 LPI, un membre du per-
sonnel peut être nommé à une fonction supérieure (p. ex.
chef de corps) pour un poste qui n'est pas occupé temporai-
rement ou définitivement par un titulaire. Par fonction
supérieure, on entend notamment toute fonction prévue
dans le cadre du personnel, dont l'octroi donne droit à un
supplément de traitement pour l'exercice d'un mandat ou, si
l'intéressé perçoit déjà un tel supplément de traitement à ce
titre, à un supplément de traitement supérieur.

b) Onverminderd artikel 46 WGP, kan een personeelslid
worden aangesteld in een hoger ambt (bijv. korpschef)
voor een betrekking die tijdelijk of definitief niet wordt
waargenomen door een titularis. Onder hoger ambt verstaat
men onder andere elke betrekking die is voorzien in de per-
soneelsformatie en waarvan de toekenning aan het betrok-
ken personeelslid het recht opent op een weddebijslag voor
de uitoefening van een mandaatfunctie of, indien hij reeds
op deze grond een dergelijke weddebijslag geniet, tot een
hogere weddebijslag.

c) Je vous renvoie à la réponse à la question 4 a). c) Ik verwijs naar het antwoord op vraag 4 a).
d) Le bourgmestre ou le Collège de police désigne un

chef de corps remplaçant. Dans cette optique, il s'agit d'un
choix libre, avec la nuance qu'il doit être membre du cadre
opérationnel. Le non-renouvellement du mandat du chef de
corps n'implique en aucun cas qu'il ne puisse agir en tant
que chef de corps remplaçant. Cependant, il est clair que
lorsqu'il est mis fin au mandat pour cause d'inaptitude ou
de sanction disciplinaire, il est difficile de remplir ce rôle
en tant que remplaçant. De plus, il semble fort probable
que les autorités administratives feraient ce choix.

d) De burgemeester of het Politiecollege stelt de waarne-
mende korpschef aan. In dit opzicht betreft het een vrije
keuze, met de nuance dat het een lid van het operationeel
kader moet zijn. De niet-hernieuwing van het mandaat van
de korpschef impliceert geenszins dat betrokkene niet kan
optreden als waarnemend korpschef. Het is evenwel duide-
lijk dat bij de beëindiging van het mandaat wegens onge-
schiktheid of een tuchtstraf, deze rol nog moeilijk kan
ingevuld worden in een waarnemende capaciteit. Het lijkt
bovendien sterk dat de bestuurlijke overheid hiervoor zou
kiezen.

5. a) Je vous renvoie à la réponse à la question 4 b). 5. a) Ik verwijs naar het antwoord op vraag 4 b).
b) Je vous renvoie à la réponse à la question 4 d). b) Ik verwijs naar het antwoord op vraag 4 d).
6. La Commission nationale de sélection pour la fonction

de chef de corps est composée en 2013 pour déterminer
l'aptitude de monsieur Edwin Dassonville pour le mandat
de chef de corps de la zone de police Jemeppe-Sur-Sambre
(catégorie 3).

6. De Nationale Selectiecommissie voor het ambt van
korpschef is in 2013 samengesteld tot bepaling van de
geschiktheid van de heer Edwin Dassonville voor het man-
daat van korpschef van de politiezone Jemeppe-Sur-Sam-
bre (categorie 3).
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DO 2021202215578
Question n° 1304 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 20 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215578
Vraag nr. 1304 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
20 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Affectation des moyens du FSI. Besteding van de middelen van het ISF Fonds.
Le SPF Intérieur est l'autorité responsable de la gestion

du Fonds pour la sécurité intérieure (FSI). Différents pro-
jets portant sur la coopération policière, la gestion de crise,
la lutte contre la criminalité, etc. peuvent introduire une
demande de financement auprès de ce Fonds.

De FOD Binnenlandse Zaken is de verantwoordelijke
autoriteit voor het beheer van het Fonds voor Interne Vei-
ligheid (ISF). Diverse projecten omtrent politionele samen-
werking, crisisbeheer, bestrijding van criminaliteit, enz.
kunnen een aanvraag om financiering indienen bij dit
Fonds.

1. Quels projets ont pu bénéficier d'un financement de la
part du FSI? Pouvez-vous fournir une liste détaillée de
l'ensemble de ces projets pour les années 2019, 2020, 2021
et 2022, en mentionnant le nom, la description concise du
projet, le bénéficiaire et le montant financé?

1. Welke projecten konden een financiering genieten van
het ISF Fonds? Graag een gedetailleerde lijst van al deze
projecten voor de jaren 2019, 2020, 2021, 2022. Met ver-
melding van de naam, beknopte omschrijving van het pro-
ject, de begunstigde en het gefinancierde bedrag.

2. Sur la base de quels critères le financement des projets
s'opère-t-il? De quelle manière ces projets sont-ils sélec-
tionnés?

2. Op grond van welke criteria wordt besloten welke pro-
jecten een financiering krijgen? Op welke manier worden
deze projecten geselecteerd?

3. À combien se sont élevés les moyens disponibles du
FSI pour les années 2019, 2020, 2021 et 2022?

3. Hoeveel bedroegen de beschikbare middelen van het
fonds voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022?

4. Quelle est la situation financière actuelle du FSI? 4. Wat is de actuele financiële status van het fonds?
5. Quelle a été l'affectation des éventuels excédents sur

les moyens de financement budgétisés pour ces mêmes
années?

5. Wat was de bestemming van de eventuele overschotten
op de begrote financieringsmiddelen voor dezelfde jaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1304 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1304 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 20 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215607
Question n° 1305 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 23 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215607
Vraag nr. 1305 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
23 mei 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Utilisation des moyens et des crédits affectés au Comité de
gestion des Fonds Seveso et Nucléaire.

Inzet van middelen en kredieten van het beheerscomité
voor het Seveso- en Nucleair fonds.

Le Comité de gestion dans le cadre de la gestion du fonds
des risques d'accidents nucléaires et du fonds pour les
risques d'accidents majeurs (Fonds Seveso) doit non seule-
ment développer une vision stratégique de prévention de
tels accidents, mais également présenter des projets y affé-
rents. Ces projets sont financés par les deux fonds. Toute-
fois, le dernier rapport d'activités consultable
publiquement remonte déjà à l'année 2016.

Het beheerscomité in het kader van het beheer van het
fonds voor risico's van nucleaire ongevallen en van het
fonds voor risico's voor zware ongevallen (Sevesofonds)
moet naast het uitwerken van een strategische visie om
dergelijke ongevallen te voorkomen ook projecten ten
dienste voorstellen. Deze projecten worden door beide
fondsen gefinancierd. Echter het laatste activiteitenverslag
van het beheerscomité, dat openbaar raadpleegbaar is,
dateert al van het jaar 2016.

1. a) Pouvez-vous fournir un tableau détaillé des moyens
disponibles et des crédits accordés à l'ensemble des projets
de ces deux fonds pour les années 2019, 2020, 2021 et
2022? En ce qui concerne les projets, veuillez mentionner
le nom, une description concise, le bénéficiaire et le mon-
tant financé.

1. a) Graag een tabel en een gedetailleerd overzicht van
de beschikbare middelen en de verleende kredieten aan alle
projecten van beide fondsen voor de jaren 2019, 2020,
2021 en 2022. Bij de projecten graag een vermelding van:
de naam, een beknopte omschrijving, de begunstigde en
het gefinancierde bedrag.

b) À combien se sont élevés les moyens prévus pour ces
deux fonds pour les années 2019, 2020, 2021 et 2022?

b) Hoeveel bedroegen de begrote middelen van beide
fondsen voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022?

c) Quels moyens n'ont pas été utilisés au cours de ces
années? Quelle affectation ont reçu ces moyens?

c) Hoeveel middelen zijn die jaren niet aangewend?
Welke bestemming kregen deze middelen?

d) Quelle est la situation financière actuelle de ces deux
fonds?

d) Wat is de actuele financiële status van beide fondsen?

2. Le Comité de gestion des Fonds Seveso et Nucléaire
veille à une affectation objective des moyens. Sur la base
de quels critères désigne-t-on les projets qui font l'objet
d'un octroi de crédits? De quelle manière ces projets sont-
ils sélectionnés?

2. Het beheerscomité van het Seveso- en het Nucleair
Fonds ziet toe op een objectieve toewijzing van de midde-
len. Op grond van welke criteria wordt besloten welke pro-
jecten een kredietverlening krijgen? Op welke manier
worden deze projecten geselecteerd?

3. Le dernier rapport d'activités du Comité de gestion des
Fonds Seveso et Nucléaire consultable publiquement
remonte entre-temps à 2016. Dans ce rapport, l'affectation
des moyens de ces fonds est exposée brièvement. Que pen-
sez-vous de l'idée d'instaurer une obligation d'exposer
annuellement l'affectation des moyens, comme c'est le cas
dans le rapport annuel, afin de garantir une transparence
accrue?

3. Het laatste openbaar raadpleegbare activiteitenverslag
van het beheerscomité van het Seveso- en het Nucleair
fonds dateert inmiddels van 2016. In dit verslag wordt kort
toegelicht hoe de middelen van deze fondsen werden aan-
gewend. Hoe staat u tegenover een jaarlijkse verplichte
toelichting van de besteding van de middelen zoals in het
jaarverslag om een grotere transparantie te waarborgen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1305 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1305 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 23 mei 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215618
Question n° 1308 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 23 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215618
Vraag nr. 1308 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 23 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Déploiement de la police fédérale à la côte pendant le pre-
mier été post-covid.

Inzet federale politie voor de eerste post-covid zomer aan
de kust.

La côte se prépare à un été qu'on espère de grande
affluence et ensoleillé.

De kust maakt zich op voor een hopelijk drukke en zon-
nige zomer.

1. J'aimerais recevoir un aperçu des mesures supplémen-
taires (en termes de moyens, de personnel et de matériel)
prises par la police fédérale pour les prochains mois d'été,
et ce en fonction de ses compétences:

1. Graag had ik een overzicht ontvangen van de extra
maatregelen (middelen, personeel, materieel) die de fede-
rale politie in deze neemt voor de komende zomermaan-
den, dit vanuit haar bevoegdheden:

- la police ferroviaire, dans les gares côtières et celles
situées sur les lignes menant à la côte;

- spoorwegpolitie in de stations aan en richting de kust;

- la police de la navigation; - scheepvaartpolitie;
- l'appui aérien; - luchtsteun;
- le corps d'intervention/l'appui à la police locale; - interventiekorps/ ondersteuning lokale politie;
- la direction de la sécurité publique, comme les chevaux

et les cavaliers.
- directie openbare veiligheid zoals bijv. paarden en rui-

ters.
2. Combien de policiers supplémentaires seront-ils

déployés?
2. Hoeveel politiemensen worden extra ingezet?

3. Des mesures supplémentaires sont-elles prévues dans
les trains vers la côte? Des patrouilles supplémentaires
sont-elles prévues? Les contrôles des tickets seront-ils ren-
forcés avec l'assistance de la police?

3. Zijn er ook extra maatregelen voorzien op de treinen
naar de kust? Patrouilles? Extra controles op tickets met
bijstand van de politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1308 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 23 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1308 van
De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
23 mei 2022 (N.):

1. - La Police des Chemins de fer, dans les gares côtières
et celles situées sur les lignes menant à la côte;

1. - Spoorwegpolitie in de stations aan en richting de
kust;
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



402 QRVA 55 089
14-07-2022
- la Police des Chemins de fer (SPC) se concentrera pen-
dant les mois d'été en particulier sur les personnes et
groupes qui troublent l'ordre public. Pour cela, ils travaille-
ront en étroite collaboration avec la SNCB et Sécurail, qui
sont les premiers responsables du bon ordre et de la sécu-
rité sur leur terrain. Pendant les jours de beau temps annon-
cés, la SPC renforcera sa présence dans les grandes gares et
sur les lignes à risque. Les gares terminales côtières sont du
ressort de la zone de police locale;

- de Spoorwegpolitie (SPC) zal zich gedurende de
zomermaanden in het bijzonder richten op personen en
groepen die de openbare orde verstoren. Hiervoor werken
zij nauw samen met de NMBS en Securail, die in eerste
instantie verantwoordelijk zijn voor de goede orde en vei-
ligheid op hun terrein. Op warme dagen zal SPC haar aan-
wezigheid in de grote stations en op de risicolijnen nog
verder uitbreiden. De eindstations aan de kust vallen onder
de bevoegdheid van de lokale politiezones;

- la Police de la navigation; pendant la période estivale, la
Police de la navigation prévoit un Rigid Inflatable Boat
(une sorte de zodiac) avec un équipage pour assister les
services de sauvetage côtiers et surveiller les zones de bai-
gnade et de sports nautiques;

- scheepvaartpolitie; tijdens de zomermaanden voorziet
de Scheepvaartpolitie een Rigid Inflatable Boat, (een soort
zodiac) met bijhorende bemanning als bijstand aan de
strandreddingsdiensten, alsook om toezicht te houden op
de bad- en watersportzones;

- l'Appui aérien; l'Appui aérien opère sur la base de
demandes d'appui spécifiques. Une surveillance générale
depuis les airs n'est pas prévue et n'a pas été demandée;

- luchtsteun; de Luchtsteun werkt op basis van specifieke
steunaanvragen. Een algemeen toezicht vanuit de lucht is
niet voorzien en werd niet gevraagd;

- le Corps d'intervention/l'appui à la Police locale; le
Corps d'intervention intervient prioritairement pour renfor-
cer une zone de police lors d'événements auxquels elle ne
peut faire face seule avec ses propres moyens. Ces renforts
se font conformément à la circulaire ministérielle MFO-2
et dans le but de préserver autant que possible la capacité
hypothéquée des zones de police. Par ailleurs, des appuis
supplémentaires sont prévus en concertation avec les zones
de police;

- interventiekorps/ondersteuning Lokale Politie; het
interventiekorps wordt prioritair ingezet als versterking bij
evenementen waarvoor de politiezone niet alleen met eigen
middelen kan instaan. Dit gebeurt conform de ministeriële
omzendbrief MFO-2 en met het oog op het maximaal vrij-
waren van de gehypothekeerde capaciteit van de politiezo-
nes.Daarnaast wordt met de overige capaciteit en in
overleg met de politiezones bijkomende bijstand voorzien;

- la Direction de la sécurité publique, comme les chevaux
et les cavaliers. La Direction de la sécurité publique fournit
trois patrouilles de police à cheval par jour au profit des
zones de police côtières.

- directie openbare veiligheid zoals bijv. paarden en rui-
ters.De Directie openbare veiligheid levert dagelijks drie
politiepatrouilles te paard aan de kust, ten voordele van de
politiezones.

2. Outre les engagements supplémentaires susmention-
nés, la Police fédérale détachera 28 membres du personnel
dans les zones de police côtières afin de renforcer la capa-
cité de ces corps de police.

2. Bovenop de hierboven vermelde inspanningen deta-
cheert de Federale Politie tevens 28 personeelsleden naar
de politiezones aan de kust om de capaciteit van deze korp-
sen te versterken.

3. Toutes les destinations touristiques accessibles en train
feront l'objet d'une analyse de risques. Une présence ren-
forcée de la police sera assurée sur la base de ces analyses,
comme mentionné ci-dessus. De plus un officier de liaison
sera également présent au centre de communication de la
SNCB afin de garantir un flux d'informations optimal sur
le monitoring et les incidents éventuels entre les services
concernés. Le flux dans les gares sera géré comme d'habi-
tude par la SNCB et Sécurail. Le contrôle des tickets n'est
pas une mission de police. La police peut bien sûr interve-
nir en cas d'incidents.

3. Alle toeristische bestemmingen die per trein bereik-
baar zijn zullen het voorwerp uitmaken van een risicoana-
lyse. Op basis van deze analyse zal een verhoogde
politieaanwezigheid voorzien worden, zoals hierboven ver-
meld. Een verbindingsofficier zal bovendien ook aanwezig
zijn in het NMBS-communicatiecentrum om een goede
informatiedoorstroming tussen de betrokken diensten te
garanderen. De flux in de stations zal zoals gebruikelijk
door de NMBS en Securail worden beheerd. Controles op
tickets is geen opdracht voor de politie. De politie kan
uiteraard wel tussenkomen bij incidenten.
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DO 2021202215642
Question n° 1309 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 25 mai 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215642
Vraag nr. 1309 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 25 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le transfert de la police judiciaire fédérale de Dinant à
Namur.

Overheveling van de federale gerechtelijke politie van
Dinant naar Namen.

La réunion du comité de concertation de base qui s'est
tenue à la mi-mai 2022 semble avoir tiré un trait sur la pré-
sence de la police judiciaire à Dinant. Trente policiers
devront rallier Namur d'ici le 30 juin 2022.

Op de vergadering van het basisoverlegcomité van half
mei 2022 lijkt er een eind gemaakt te zijn aan de aanwezig-
heid van de gerechtelijke politie in Dinant. Tegen 30 juni
2022 moeten dertig politieagenten in Namen aan de slag.

Les syndicats ont déposé un préavis de grève pour le
31 mai 2022. Lors d'une question orale sur le sujet, que je
vous avais posée en février 2021, je vous avais précisé que
pour l'arrondissement Dinant-Philippeville, c'était une
perte importante ainsi que pour les zones locales, qui pou-
vaient bénéficier, à proximité, de services spécialisés de la
police fédérale, comme le recours au Regional Computer
Crime Unit. Pour les syndicats, cette décision de fermeture
de Dinant et le rapatriement vers Namur viendrait du fédé-
ral.

De vakbonden hebben een stakingsaanzegging ingediend
voor 31 mei 2022. Toen ik u daarover in februari 2021 een
mondelinge vraag stelde, heb ik erop gewezen dat dit voor
het arrondissement Dinant-Philippeville een groot verlies
betekende, evenals voor de lokale zones, die een beroep
konden doen op gespecialiseerde diensten van de federale
politie in de buurt, zoals de Regional Computer Crime
Unit. Volgens de vakbonden werd de beslissing om de
afdeling in Dinant te sluiten en naar Namen over te bren-
gen door de federale regering genomen.

1. Pourriez-vous faire le point sur la présence de la police
fédérale dans l'arrondissement de Dinant-Philippeville?

1. Hoe staat het precies met de aanwezigheid van de
federale politie in het arrondissement Dinant-Philippe-
ville?

2. Les services fédéraux sont décentralisés vers une
grande ville (Namur). Ne serait-il pas opportun de tenir
compte de l'aspect rural dans la prise de décision? Bien que
les technologies aient évolué, il me semble nécessaire que
les zones de police locale puissent bénéficier d'un appui
fédéral au sein de l'arrondissement Dinant-Philippeville.
Quel est votre point de vue sur le sujet?

2. De federale diensten worden gedecentraliseerd en in
een grote stad (Namen) gevestigd. Zou het niet aangewe-
zen zijn om bij de besluitvorming rekening te houden met
het landelijke karakter van de regio? Hoewel de technolo-
gieën geëvolueerd zijn, lijkt het mij noodzakelijk dat de
politiezones een beroep kunnen doen op federale steun in
het arrondissement Dinant-Philippeville. Wat is uw stand-
punt daarover?

3. Qu'en est-il des mesures d'encadrement social du
transfert du personnel? Les organisations syndicales pré-
cisent que les mesures d'accompagnement sont obsolètes
car imaginées en 2014.

3. Hoe zit het met de flankerende sociale begeleidings-
maatregelen bij de personeelsoverheveling? De vakbonden
stellen dat die maatregelen achterhaald zijn, omdat ze in
2014 uitgewerkt werden.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1309 de Monsieur le
député Christophe Bombled du 25 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1309 van
De heer volksvertegenwoordiger Christophe Bombled
van 25 mei 2022 (Fr.):

1. Je me permets de rappeler - dans le droit fil de la
réforme judiciaire, de la centralisation des services de la
magistrature à Namur (capitale de la Wallonie, siège de
l'arrondissement et de la province) et en application de la
loi d'optimisation de 2014 - que les services de la Direction
de coordination et d'appui et de la Police judiciaire fédérale
seront désormais centralisés à Namur.

1. Sta mij toe eraan te herinneren dat - in lijn met de
gerechtelijke hervorming, de centralisatie van de diensten
van magistratuur in Namen (hoofdstad van Wallonië,
hoofdzetel van het arrondissement en provincie) en de uit-
voering van de optimalisatiewet van 2014 - de diensten van
de Coördinatie en Steundirectie en de Federale gerechte-
lijke politie voortaan in Namen gecentraliseerd zullen wor-
den.
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Quant aux autres composantes de la Police fédérale, je
souligne la présence de la police de la route au poste de cir-
culation d'Achêne et de la Direction de la sécurisation à
Dinant-ville.

Wat de andere componenten van de Federale Politie
betreft, wil ik de aanwezigheid van de wegpolitie in de ver-
keerspost van Achêne en de Directie van de Beveiliging in
Dinant-stad benadrukken.

2. Cette centralisation ne remet cependant jamais en
cause les services (spécialisés) actuellement fournis aux
zones de police et continue à garantir des services équiva-
lents sur l'ensemble de la province, tant en termes de police
technique et scientifique qu'en termes d'appui spécialisé
des Regional Computer Crime Units.

2. Deze centralisatie doet echter op geen enkel ogenblik
afbreuk aan de huidige (gespecialiseerde) dienstverlening
ten behoeve van de politiezones en blijft de gelijkwaardige
dienstverlening doorheen het provincie waarborgen; zowel
op het vlak van de technische en wetenschappelijke politie
als op het vlak van de gespecialiseerde steun vanuit de
Regionale Computer Crime Units.

La centralisation est motivée par des gains d'efficacité,
des économies de coûts au sens large du terme et augmente
l'interaction dans le domaine des connaissances spéciali-
sées ainsi que du déploiement des capacités.

De centralisatie is ingegeven door efficiëntiewinsten,
kostenbesparing in de ruime zin van het woord. Ze ver-
hoogt de interactie op het vlak van gespecialiseerde kennis
en inzet van de capaciteit.

3. Pour diverses raisons, dont les infrastructures, le
regroupement des directions de la Police fédérale vers
Namur n'avait pu avoir lieu lors de l'optimisation en 2014,
bien qu'il avait été prévu.

3. Om diverse redenen waaronder inzake infrastructuur,
kon de hergroepering van de directies van de Federale
Politie naar Namen niet plaatsvinden tijdens de optimalisa-
tie in 2014, hoewel dit wel voorzien was.

La fermeture du site de Dinant s'inscrivant clairement
dans la suite de l'optimisation mentionnée ci-dessus, les
mesures d'accompagnement prévues en 2014, seront appli-
quées sans les modifier.

Aangezien de sluiting van de site in Dinant duidelijk
kadert in navolging van voormelde optimalisatie, zullen de
begeleidende maatregelen die in 2014 voorzien waren,
ongewijzigd toegepast worden.

DO 2021202215643
Question n° 1310 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 25 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215643
Vraag nr. 1310 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 25 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Inventaire systématique des incendies d'étable. Systematische inventarisatie van stalbranden.
Dans sa réponse à la question écrite n° 498 (question de

la députée flamande Els Sterckx), la ministre flamande en
charge de l'Agriculture Hilde Crevits communique ce qui
suit quant à la question de savoir quelles initiatives seront
prises pour mieux tenir à jour les chiffres relatifs aux
incendies d'étable et le nombre d'animaux qui meurent
dans ces circonstances:

In haar antwoord op schriftelijke vraag nr. 498 (vraag
van Vlaams parlementslid Els Sterckx) meldt Vlaams
minister bevoegd voor Landbouw Hilde Crevits op de
vraag welke initiatieven er zullen genomen worden om cij-
fers over stalbranden en het aantal dieren dat daarbij
omkomt beter bij te houden het volgende:

"le ministre flamand Ben Weyts a lui aussi écrit récem-
ment à la ministre fédérale Annelies Verlinden pour lui
demander de charger ses services compétents d'inventorier
systématiquement les incendies d'étable".

"Vlaams minister Ben Weyts heeft zelf recent ook een
brief gericht aan federaal minister Annelies Verlinden en
haar gevraagd om haar bevoegde diensten op te dragen een
systematische inventarisatie van stalbranden te organise-
ren".

1. Quelles étapes spécifiques avez-vous déjà entreprises à
cet égard?

1. Welke concrete stappen hebt u hiertoe intussen reeds
ondernomen?

2. À partir de quand un tel inventaire sera-t-il opération-
nel?

2. Vanaf wanneer zal dergelijke inventarisatie van start
gaan?

3. Quelles données seront tenues à jour dans cet inven-
taire?

3. Welke data zullen bij deze inventarisatie worden bijge-
houden?
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

405
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 juin 2022, à la question n° 1310 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 25 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 juni 2022, op de vraag nr. 1310 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 25 mei 2022 (N.):

1. Après chaque intervention, un rapport d'intervention
doit être rédigé. Celui-ci se fait dans un canevas défini.
Une quatrième version de ce rapport d'intervention a été
publiée via la circulaire ministérielle du 29 novembre 2021
relative aux rapport d'intervention des zones de secours
(Moniteur belge du 28 décembre 2021). Cette circulaire
prévoit maintenant des éléments spécifiques pour les
incendies d'étables. En effet, la partie relative au type de
bâtiment prévoit explicitement au point 14 les incendies de
bâtiments agricoles. Vous retrouvez les bâtiments suivants
dans cette catégorie:

1. Na elke interventie moet een interventieverslag wor-
den opgesteld. Dit gebeurt in een vastgesteld formaat. Een
vierde versie van dit interventieverslag werd opgenomen in
de ministeriele omzendbrief van 29 november 2021 betref-
fende de interventieverslagen van de hulpverleningszones
(Belgisch Staatsblad van 28 december 2021). Deze
omzendbrief bevat nu specifieke elementen voor stalbran-
den. In het deel betreffende het soort gebouw wordt in punt
14 immers uitdrukkelijk voorzien in branden in landbouw-
gebouwen. U vindt de volgende gebouwen in deze catego-
rie:

À partir de ces données, il nous sera possible d'extraire
des statistiques d'incendie (ou d'autres types d'incidents)
dans ce type de lieu.

Uit deze gegevens kunnen statistieken worden gehaald
over brand (of andere soorten incidenten) in dit soort gele-
genheden.

2. Il sera possible d'extraire ces statistiques à partir de
l'année 2023 (second semestre).

2. Deze statistieken zullen vanaf het jaar 2023 (tweede
semester) kunnen worden geëxtraheerd.

3. Les données conservées dans nos statistiques concer-
neront les types d'incidents dans ces bâtiments (repris dans
le point 14). Il est possible que d'autres données soient pré-
cisées dans les rapport d'intervention (comme le nombre
d'animaux décédés dans ces incendies) mais cela n'est pas
encore prévu de manière systématique.

3. De in onze statistieken bijgehouden gegevens hebben
betrekking op de soorten incidenten in deze gebouwen
(opgesomd in punt 14). Het is mogelijk dat in de interven-
tieverslagen andere gegevens zullen worden vermeld
(zoals het aantal dieren dat bij deze branden is omgeko-
men), maar dit is nog niet op systematische wijze gepland.

14.1 Bâtiments agricoles généralité/Landbouwgebouw algemeen/Landbouwgebouw algemeen
14.2 Etables (Porcheries, poulaillers,... mais pas d’écurie de chevaux)/Veestal (varkensstal, kippenstal, … maar geen paardenstal)
14.3 Ecuries /Paardenstal
14.4 Serres/Tuinbouwkas
14.5 Hangars agricoles/Landbouwloods
14.6 Remises pour véhicules agricoles/Loods voor landbouwvoertuigen
14.7 Silo/Silo
14.8 Bâtiments agricoles inconnus/Landbouwgebouw onbekend
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DO 2021202215652
Question n° 1311 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215652
Vraag nr. 1311 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Manque d'aspirants inspecteurs de police. Tekort aan aspirant politie-inspecteurs.
Pour combler le manque de personnel, vous entendez

recruter annuellement au moins 1.600 nouveaux aspirants
inspecteurs de police (AINP). Vous avez indiqué (dans les
médias) que plus de 1.600 AINP ont été recrutés en 2021,
mais les quotas n'ont pas été atteints dans plusieurs pro-
vinces flamandes.

Om het personeelstekort op te vangen wil u jaarlijks min-
stens 1.600 nieuwe aspiranten-inspecteur van politie
(AINP) rekruteren. U gaf (in de media) aan dat er meer dan
1.600 AINP werden aangeworven in 2021, maar in diverse
Vlaamse provincies werden de quota niet behaald.

1. Comment cet objectif national a-t-il néanmoins été
atteint?

1. Hoe werd toch die nationale doelstelling behaald?

2. Prendrez-vous des initiatives supplémentaires, par
exemple par le biais du service recrutement et sélection, de
la communication, etc., dans les provinces où les quotas
n'ont pas été/ne sont pas atteints?

2. Zal u extra initiatieven nemen, bijv. via de dienst
rekrutering en selectie, communicatie, enz., in de provin-
cies waar de quota niet behaald werden/worden?

3. Quel est le rapport néerlandophones/francophones sur
le plan de l'afflux de nouveaux AINP? Correspond-il aux
besoins (nombre de places vacantes en Flandre, en Wallo-
nie et dans la Région de Bruxelles-Capitale ou par rôle lin-
guistique)?

3. Hoe zit het met de verhouding van Nederlands- versus
Franstalige instroom van nieuwe AINP? Is deze in lijn met
de noden (aantal vacante plaatsen in Vlaanderen, Wallonië
en Brussels Hoofdstedelijk Gewest of per taalrol)?

4. Des mesures compensatoires sont-elles prévues pour
les écoles qui fournissent les promotions/classes requises,
mais qui ne sont remplies qu'à environ 60 % et qui sont
donc confrontées à des travaux/coûts supplémentaires (en
termes de planification, d'enseignants supplémentaires,
etc.) et à des revenus inférieurs sous la forme de subven-
tions?

4. Worden er compenserende maatregelen voorzien voor
de scholen die de nodige promoties/klassen voorzien, maar
die slechts voor circa 60 % gevuld zijn en dus achterblijven
met extra werk/kosten (qua planning, extra docenten, en
dergelijke) en minder inkomsten uit subsidies?

5. Quand les écoles pourront-elles disposer des (chiffres
financiers corrects concernant les) subventions fédérales
de formation pour 2021? Pouvez-vous garantir que toutes
les subventions seront versées (nous avons appris que la
police fédérale devait réaliser des économies substan-
tielles)? Et quelles sont les prévisions pour 2022?

5. Wanneer zullen de scholen over (de juiste financiële
cijfers van) de federale opleidingssubsidies 2021 kunnen
beschikken? Kan u garanderen dat alle subsidies zullen
worden uitbetaald (naar we vernamen moet de federale
politie grondig besparen)? En wat zijn de prognoses voor
2022?

6. Une nouvelle procédure de sélection, dont l'objectif est
notamment de réduire la durée, est en vigueur depuis le
14 septembre 2021. Pouvez-vous déjà en présenter les pre-
miers résultats? Dorénavant, les écoles de police pourront-
elles disposer à temps de suffisamment d'AINP? A partir
de quand ces AINP afflueraient-ils?

6. Sedert 14 september 2021 is een nieuwe selectieproce-
dure in voege die onder andere tot doel had dat de duurtijd
zou ingekort worden. Kan u al eerste resultaten voorleg-
gen? Gaan de politiescholen nu tijdig over voldoende
AINP kunnen beschikken en vanaf wanneer zouden deze
instromen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juillet 2022, à la question n° 1311 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 30 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juli 2022, op de vraag nr. 1311 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
30 mei 2022 (N.):
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1 et 2. Afin d'atteindre cet objectif, le Service recrute-
ment et sélection de la police fédérale a été renforcé.

1 en 2. Om die doelstelling te kunnen behalen werd de
dienst Rekrutering en Selectie van de federale politie ver-
sterkt.

Des initiatives et des projets de communication et de
marketing spécifiques au niveau provincial et zonal sont
entrepris.

Er worden specifieke communicatie- en marketinginitia-
tieven en projecten op provinciaal en zonaal niveau onder-
nomen.

En 2022, nous avons réalisé 391 activités de recrutement
(session d'infos, journées d'infos, recyclage pour reforma-
tion, formation barémique, session d'infos diversité etc.).

In 2022 hebben wij 391 aanwervingsactiviteiten uitge-
voerd (infosessies, infodagen, herscholing, barometertrai-
ning, diversiteitsinfosessie, enz.).

Une campagne pour attirer des candidats à postuler en
tant qu'inspecteurs de police (INP) a été organisée en avril-
mai 2022:

In april-mei 2022 werd specifiek een campagne georga-
niseerd om kandidaten aan te trekken voor de functie van
inspecteur van de politie (INP):

- campagne pour les francophones et néerlandophones
organisée du 13 avril au 17 mai via les réseaux sociaux
(Facebook, Instagram et Youtube);

- van 13 april tot 17 mei werd een campagne voor Frans-
en Nederlandstaligen georganiseerd via de sociale media
(Facebook, Instagram en Youtube);

- campagne pour les germanophones organisée du
20 avril au 9 mai via les réseaux sociaux (Facebook, Ins-
tagram et Youtube).

- van 20 april tot 9 mei werd een campagne voor Duitsta-
ligen georganiseerd via sociale media (Facebook, Insta-
gram en Youtube).

D'autres campagnes ont également été programmées en
juin et juillet 2022 via Google Search et Jobat Power
Network.

Andere campagnes werden ook reeds ingepland voor juni
en juli 2022 via Google Search en Jobat Power Network.

Plusieurs partenariats ont également été conclus, comme
le partenariat avec le cyclisme belge. La police est présente
lors de diverses courses cyclistes. Un partenariat existe
également avec l'ASBL Capital. Via le biais de cette
ASBL, nous touchons de nombreux jeunes néerlando-
phones et francophones.

Er werden ook verschillende partnerschappen aangegaan,
zoals het partnerschap met Belgian Cycling. De politie is
hierbij aanwezig op verschillende wielerwedstrijden. Een
partnerschap bestaat ook met vzw Capital. Via deze vzw
bereiken we vele Nederlandstalige en Franstalige jongeren.

3. Sur base des besoins, je prévois un recrutement de 844
inspecteurs néerlandophones, 741 inspecteurs franco-
phones et 15 inspecteurs germanophones.

3. Ik voorzie, op basis van de noden, een aanwerving van
844 Nederlandstalige inspecteurs, 741 Franstalige inspec-
teurs en 15 Duitstalige inspecteurs.

En date du 29 juin 2022, 900 lauréats (499 francophones
et 401 néerlandophones) ont déjà été invités en formation.
Pour Bruxelles, 35 lauréats ont déjà été invités sur les 237
places disponibles.

Op 29 juni 2022 werden 900 laureaten (499 Franstaligen
en 401 Nederlandstaligen) uitgenodigd voor de opleiding.
Voor Brussel werden reeds 35 laureaten uitgenodigd, voor
de 237 beschikbare plaatsen.

4. Aucune compensation n'est actuellement prévue. Des
discussions sont en cours avec les écoles en vue de finali-
ser un contrat de gestion où ce type de situation est prévue.

4. Momenteel is geen compensatie voorzien. Overleg is
aan de gang met de scholen om een beheerscontract af te
werken waarin dit soort situaties voorzien zijn.

5. Chaque école a reçu le 13 mai 2022 le décompte défi-
nitif pour l'année 2021.

5. Iedere school heeft de definitieve afrekening voor het
jaar 2021 ontvangen op 13 mei 2022.

Je peux garantir que toutes les subventions pour 2021
seront versées. Tant l'avance 2021 que le solde 2021 de la
phase 1 ont été versés. Il reste un solde de 2.141.872,29
euros à verser aux écoles de police agréées. Ce montant
sera versé lorsque les crédits supplémentaires seront dispo-
nibles, probablement à la fin du mois de juillet 2022.

Ik kan garanderen dat alle subsidies voor 2021 zullen
worden uitbetaald. Zowel het voorschot van 2021 als het
saldo voor de eerste fase van 2021 zijn betaald. Er is nog
een resterend saldo van 2.141.872,29 euro dat dient betaald
te worden aan de erkende politiescholen. Dit bedrag zal
betaald worden wanneer de bijkomende kredieten beschik-
baar zijn. Dit is vermoedelijk eind juli 2022.
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Le crédit disponible pour 2022 s'élève à 14.225.000
euros, dont 12.094.000 euros sont prévus par l'arrêté minis-
tériel du 21 avril 2022. Un montant de 2.131.000 euros est
prévu en crédits supplémentaires.

Het beschikbaar krediet voor 2022 bedraagt 14.225.000
euro, waarvan 12.094.000 euro wordt voorzien door het
ministerieel besluit van 21 april 2022. Het bedrag van
2.131.000 euro is voorzien in bijkomende kredieten.

L'avance de 2022 a déjà été versée. Het voorschot 2022 werd reeds betaald.
6. Depuis le lancement du nouveau concept de sélection

le temps moyen est 20 semaines pour les candidats néer-
landophones et 28 semaines pour les francophones (contre
respectivement 40 et 48 semaines dans l'ancienne procé-
dure).

6. Sinds de lancering van het nieuwe selectieconcept
bedraagt de gemiddelde termijn 20 weken en 28 weken
voor de Franstalige kandidaten (in vergelijking met 40 en
48 weken in de oude procedure).

Actuellement, les deux procédures se déroulent en paral-
lèle. Cette année est une année de transition. Depuis jan-
vier 2022, comme mentionné dans le point 3, 900 lauréats
de sélection ont été invités en formation.

Momenteel lopen beide procedures gelijktijdig. Dit jaar
is een overgangsjaar. Sinds januari 2022 werden, zoals ver-
meld in punt 3, 900 laureaten uitgenodigd voor de oplei-
ding.

Tout est mis en oeuvre pour atteindre l'objectif que j'ai
fixé.

Alles wordt in het werk gesteld zodat ik de vooropge-
stelde doelstelling bereikt

DO 2021202215672
Question n° 1312 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 31 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215672
Vraag nr. 1312 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 31 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Financement des services d'incendie. Financiering brandweerdiensten.
Le financement des zones de secours est faussé depuis

longtemps, alors même que la répartition des coûts selon
une régle 50/50 figure à l'article 67 de la loi relative à la
sécurité civile. Malgré que je me réjouis d'une part des
efforts entrepris pour définir enfin un cadre dans ce
domaine et d'autre part de l'adoption par le Conseil des
ministres de l'arrêté royal fixant cette répartition, je vous
adresse encore les questions suivantes.

De financiering van de hulpverleningszones is al langer
scheefgetrokken, dit terwijl de zogenaamde 50/50 kosten-
verdeling is opgenomen in artikel 67 van de wet civiele
veiligheid. Niettegenstaande dat wij het toejuichen dat er
eindelijk werk werd gemaakt om een kader te creëren en
dat het koninklijk besluit tot vaststelling van de verhouding
werd goedgekeurd door de Ministerraad, heb ik nog vol-
gende vragen.

1. Quelle ratio précis a-t-il été fixé entre les dépenses
communales et fédérales? La répartition des coûts selon
une règle 50/50 a-t-elle été entérinée?

1. Wat is de precieze verhouding die werd vastgesteld
tussen gemeentelijke en federale uitgaven? Werd de 50/50
kostenverdeling vastgelegd?

2. Quel sera l'impact sur le budget fédéral? 2. Welke impact zal dit hebben op de federale begroting?
3. Qu'en est-il des éventuelles dotations provinciales? 3. Wat met de eventuele provinciale dotaties?
4. Pour chaque zone de secours, pouvez-vous fournir un

aperçu des coûts totaux depuis 2017 ainsi que de la réparti-
tion des contributions communales, fédérales et, le cas
échéant, provinciales à ces coûts totaux?

4. Kan per hulpverleningszone een overzicht worden
gegeven van de totale kosten sinds 2017 met opsplitsing
van de gemeentelijke, federale en eventuele provinciale
bijdrage aan deze totale kost?

5. A l'avenir, sur quels postes de recettes et de dépenses
vous baserez-vous pour fixer cette répartition?

5. Op welke inkomsten- en uitgavenposten zal u zich
baseren om de verhouding toekomstig vast te stellen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juillet 2022, à la question n° 1312 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juli 2022, op de vraag nr. 1312 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 31 mei 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215673
Question n° 1313 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 31 mai 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215673
Vraag nr. 1313 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 31 mei 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'action nationale contre l'usage du téléphone au volant. Nationale controleactie op het gebruik gsm achter het
stuur.

Les 17 et 18 mai 2022, la police a organisé une première
action contre la distraction au volant. Pour ce faire, la
police fédérale aurait collaboré avec 110 zones de police
locale et des contrôles de police auraient été effectués pen-
dant 48 heures. Un communiqué de presse révèle que
2.445 infractions auraient été enregistrées, dont 2.331 pour
l'usage du téléphone au volant et 114 pour d'autres formes
de distraction.

De politie organiseerde op 17 en 18 mei 2022 een eerste
nationale actie tegen afleiding achter het stuur. Daarvoor
werkte de federale politie naar verluidt samen met 110
lokale politiezones en vonden er gedurende 48 uur politie-
controles plaats. Volgens een persbericht zouden daarbij
2.445 inbreuken vastgesteld zijn, waarvan 2.331 voor het
gebruik van de gsm achter het stuur en 114 voor andere
vormen van afleiding.

1. Je constate que dans certains arrondissements, il a été
décidé, sur l'initiative du parquet, de procéder à un retrait
immédiat du permis de conduire. Cela serait arrivé dans
503 cas.

1. Ik stel vast dat in enkele arrondissementen op initiatief
van het parket beslist is over te gaan tot de onmiddellijke
intrekking van het rijbewijs. Dat zou 503 keer gebeurd
zijn.

a) Dans quels arrondissements, ventilés par région, a-t-il
été décidé de retirer le permis de conduire?

a) In welke arrondissementen, opgesplitst per regio, is
beslist het rijbewijs in te trekken?

b) Pourquoi? b) Waarom gebeurde dat?
c) Trouvez-vous normal que dans le cadre d'une action

nationale, la forme de répression diffère autant en fonction
de l'arrondissement dans lequel les faits sont constatés?
Cela ne viole-t-il pas le principe d'égalité?

c) Vindt u het normaal dat bij een nationale actie de vorm
van de repressie zo sterk verschilt van het arrondissement
waar de feiten zijn vastgesteld? Is het gelijkheidsbeginsel
daarmee niet geschonden?

d) Pourquoi n'y a-t-il pas eu une meilleure coordination
entre votre département et le ministre de la Justice?

d) Waarom is dit niet beter afgestemd tussen uw departe-
ment en de minister van Justitie?

e) Ne trouvez-vous pas qu'il s'agit d'une politique de
deux poids deux mesures?

e) Vind u niet dat dit een beleid met "twee maten en twee
gewichten" is?

2. Dans une réaction dans la presse, vous dites qu'en sen-
sibilisant et en verbalisant, vous espérez faire changer les
mentalités et sauver des vies.

2. In een reactie in de pers zegt u: "Door te sensibiliseren
en te verbaliseren hopen we een mentaliteitswijziging op
gang te brengen en levens te redden".

Les actions qui consistent à verbaliser immédiatement et
à infliger aux automobilistes une amende de 174 euros
ainsi qu'à leur retirer immédiatement leur permis de
conduire pendant une semaine ne visent, à mon sens, que
des fins répressives et non de sensibilisation. Quelles véri-
tables actions de sensibilisation ou de communication
mènerez-vous, vous ou la police, en la matière?

Acties waarbij onmiddellijk geverbaliseerd wordt en
waarbij autobestuurders zowel een boete van 174 euro krij-
gen als een onmiddellijke intrekking van het rijbewijs van
één week ervaren dit mijns inziens enkel repressief en niet
sensibiliserend. Welke echte sensibiliseringsacties, com-
municatieacties zal u of de politie hierrond voeren?
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3. L'amende de l'infraction s'élève à 174 euros. D'après
les directives du parquet, il s'avère que dans des cas de
simple possession de cannabis, une transaction pénale de
75 euros est infligée au consommateur. Comment se fait-il
qu'une infraction de troisième degré au Code de la route
soit plus sévèrement punie qu'une violation de la loi en
matière de drogues?

3. De boete van de overtreding bedraagt 174 euro. Uit
richtlijnen van het parket blijkt dat in gevallen van eenvou-
dig bezit van de drug cannabis een minnelijke schikking
van 75 euro wordt opgelegd aan de gebruiker. Waarom is
het zo dat een verkeersovertreding van de derde graad
zwaarder gestraft moet worden dan een inbreuk tegen de
drugswetgeving?

4. Je constate une politique remarquablement différente
contre l'usage de drogues au volant. N'estimez-vous pas
que l'usage de cannabis et éventuellement la conduite sous
influence de drogues ne méritent pas la même priorité que
la "distraction" au volant? La police prévoit-elle également
des actions contre l'usage de drogues au volant? Pourquoi
pas?

4. Ik stel een opmerkelijk ander beleid vast tegen het
gebruik van drugs achter het stuur. Vindt u dat gebruik van
cannabis en eventueel sturen onder invloed van drugs niet
dezelfde prioriteit verdient als "afleiding" achter het stuur?
Plant de politie ook acties tegen gebruik van drugs achter
het stuur? Waarom niet?

5. J'aimerais bénéficier d'un aperçu détaillé des 110 zones
de police locale qui ont pris part à l'action, avec mention de
la région où les contrôles ont eu lieu, de la province et du
nombre d'agents participants, ainsi que du nombre de cas
dans lesquels un P.-V. a été dressé et un permis de conduire
a été retiré.

5. Graag had ik een detailoverzicht gekregen van alle 110
lokale politiezones die deelnamen aan de actie, met ver-
melding van de regio waar de controles gebeurden, de pro-
vincie, het aantal agenten dat er aan deelnam. En in
hoeveel gevallen er een pv is opgesteld en een rijbewijs
werd ingetrokken.

6. J'aimerais bénéficier d'un aperçu détaillé de toutes les
unités de la police fédérale qui ont pris part à l'action, avec
mention de la région où les contrôles ont eu lieu, de la pro-
vince et du nombre d'agents participants, ainsi que du
nombre de cas dans lesquels un P.-V. a été dressé et un per-
mis de conduire a été retiré.

6. Graag had ik een detailoverzicht gekregen van alle
federale politie-eenheden die deelnamen aan de actie, met
vermelding van de van de regio waar de controles gebeur-
den, de provincie, het aantal agenten dat er aan deelnam.
En in hoeveel gevallen er een pv is opgesteld en een rijbe-
wijs werd ingetrokken.

7. Compte tenu du manque de capacité de la police fédé-
rale, j'aimerais savoir combien d'agents (police fédérale et
locale) ont été déployés pour cette action. Quel était le coût
estimé de l'organisation de cette action?

7. In functie van het gebrek aan capaciteit bij de federale
politie wil ik graag weten hoeveel manuren (federale poli-
tie en lokale politie) zijn besteed aan deze actie? Wat was
de geschatte kost van de organisatie van deze actie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juillet 2022, à la question n° 1313 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 31 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juli 2022, op de vraag nr. 1313 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 31 mei 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215689
Question n° 1314 de Monsieur le député Kurt Ravyts

du 01 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215689
Vraag nr. 1314 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 01 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Procédures de la Direction de la sécurisation pour l'attri-
bution des contrats de nettoyage du parc automobile.

Procedures Directie Beveiliging voor toewijzen reinigings-
contracten wagenpark.

La Direction de la sécurisation (DAB) fait partie de la
police fédérale, plus précisément de la Direction générale
de la police administrative. Elle a été officiellement créée
en novembre 2017.

De Directie Beveiliging (DAB) maakt deel uit van de
federale politie, meer bepaald van de Algemene Directie
Bestuurlijke Politie. Ze is officieel opgericht in november
2017.

La DAB rassemble dans une seule structure des missions
similaires, auparavant effectuées par des corps et des ser-
vices distincts (par exemple, la Défense, la police locale ou
même des sociétés privées).

DAB bundelt gelijkaardige opdrachten die vroeger wer-
den uitgevoerd door verschillende korpsen en diensten
(bijv. Defensie, lokale politie of zelfs privébedrijven).

Le bureau principal de la DAB est situé dans les locaux
de la police fédérale à Bruges (Zandstraat). Apparemment,
un contrat a été attribué à une société de lave-auto à Ypres
pour le nettoyage périodique du parc de véhicules de la
DAB disponible dans cette zone. Aux prix actuels de
l'énergie, une visite dans un lave-auto coûte 20 euros en
frais d'essence ou de diesel et un trajet de Bruges à Ypres
prend environ une heure par trajet simple. Ainsi, on arrive
facilement à trois heures pour un aller-retour et un lavage.

Het hoofdbureau van de DAB is gevestigd in de lokalen
van de federale politie te Brugge (Zandstraat). Blijkbaar
heeft men voor het periodiek reinigen van het daar
beschikbare voertuigenpark van de DAB een contract aan
een carwashbedrijf in Ieper toegewezen. Aan de huidige
energieprijzen kost een beurt in de carwash 20 euro aan
benzine of diesel en een rit van Brugge naar Ieper duurt
ongeveer één uur enkele rit. Dus heen en terug en wasbeurt
komen we snel op drie uur.

1. Pouvez-vous expliquer les procédures d'attribution des
contrats pour le nettoyage des parcs de véhicules provin-
ciaux de la DAB?

1. Kan u toelichten hoe de procedures voor het toewijzen
van contracten voor het reinigen van de provinciale voer-
tuigenparken van de DAB verlopen?

2. Pourquoi a-t-on choisi en l'occurrence un contrat avec
une société de lave-auto située à l'autre bout de la pro-
vince?

2. Waarom werd in dit geval voor een contract met een
aan de andere kant van de provincie gelegen carwashbe-
drijf gekozen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juillet 2022, à la question n° 1314 de Monsieur le
député Kurt Ravyts du 01 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juli 2022, op de vraag nr. 1314 van
De heer volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van
01 juni 2022 (N.):

1. L'arrondissement de Flandre occidentale (DAB) se
compose de deux unités: Bruges et Ypres.

1. Het arrondissement van West-Vlaanderen (DAB)
bestaat uit twee eenheden: Brugge en Ieper.

Les directives de la direction centrale de la DAB rela-
tives à l'entretien des véhicules stipulent que les véhicules
de service doivent être nettoyés par le personnel. À cette
fin, le personnel peut utiliser, si elles sont disponibles, les
installations de la DCA, à savoir le service technique de la
police fédérale pour l'entretien et la réparation (SER).

De richtlijnen van de centrale directie DAB voor het
onderhoud van voertuigen bepalen dat de dienstvoertuigen
door eigen personeel gereinigd dienen te worden. Daartoe
kan het personeel, indien beschikbaar, gebruik maken van
de faciliteiten van het DCA, namelijk de Technische Dienst
voor Onderhoud en Herstelling van de federale politie
(SER).

Les mêmes directives stipulent que si une unité ne peut
pas faire appel à un SER, un contrat peut être conclu avec
une station de lavage automobile.

Dezelfde richtlijnen bepalen dat indien een eenheid geen
beroep kan doen op een SER, een contract kan worden
afgesloten met een carwash.

Il existe un SER à Bruges mais pas à Ypres. In Brugge is er een SER, maar niet in Ieper.
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En 2019, une station de lavage automobile a été choisie à
Ypres, conformément à la réglementation.

In 2019 werd een carwash gekozen in Ieper, in overeen-
stemming met het reglement.

2. À Bruges, les véhicules sont nettoyés par le personnel
au sein du SER ou au sein de l'unité lorsqu'il s'agit de petits
travaux (nettoyage de l'intérieur du véhicule).

2. In Brugge worden de voertuigen gepoetst door het per-
soneel binnen het SER of binnen de eenheid wanneer het
om kleine klusjes gaat (schoonmaken van de binnenkant
van het voertuig).

À Ypres, les véhicules sont nettoyés par le personnel
dans une station de lavage automobile ou au sein de l'unité
lorsqu'il s'agit de petits travaux (nettoyage de l'intérieur du
véhicule).

In Ieper worden de voertuigen gepoetst door het perso-
neel in een carwash of binnen de eenheid wanneer het om
kleine klusjes gaat (schoonmaken van de binnenkant van
het voertuig).

De temps en temps, un véhicule du site de Bruges est
emmené à la station de lavage automobile d'Ypres lorsqu'il
est très sale ou nécessite un nettoyage urgent. Cela se pro-
duit toujours à la suite d'une mission exécutée par une
équipe de Bruges dans le sud de la province, ou lors d'un
échange/transfert temporaire de véhicules de service, orga-
nisé en fonction des besoins opérationnels sur le terrain.

Het komt voor dat een voertuig van de site Brugge, mee
opgenomen wordt in de carwash van Ieper als het zeer vuil
is of dringend moet worden gereinigd. Dit gebeurt steeds
naar aanleiding van een opdracht van een ploeg van
Brugge in het zuiden van de provincie, of omdat er een tij-
delijke ruil/overplaatsing van dienstvoertuigen is georgani-
seerd in functie van de operationele noden op het terrein.

Le budget relatif au nettoyage d'un véhicule dans une sta-
tion de lavage automobile est de 630 euros par an (70
tickets par an à 9 euros). En novembre 2019, deux cartes
ont été achetées à la station de lavage. À l'heure actuelle,
l'arrondissement de Flandre occidentale dispose encore
d'un budget d'environ 400 euros, ce qui indique qu'il n'y a
pas d'utilisation excessive du budget alloué.

Het budget voor het schoonmaken van een voertuig in
een carwash bedraagt 630 euro per jaar (70 beurten per jaar
van 9 euro). In november 2019 werden twee kaarten aange-
kocht bij de carwash. Momenteel heeft het arrondissement
van West-Vlaanderen nog van de oorspronkelijke kaarten
een budget van ongeveer 400 euro over, wat aangeeft dat er
geen overdreven gebruik wordt gemaakt van het toegekend
budget.

DO 2021202215699
Question n° 1316 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 01 juin 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215699
Vraag nr. 1316 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 01 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les violences conjugales (QO 28194C). Partnergeweld (MV 28194C).
Durant les différents confinements qui ont dû être déci-

dés par les autorités dans notre pays et un peu partout dans
le monde pour lutter contre le COVID-19, les services
d'urgence ont très souvent enregistré une hausse très
importante des appels de femmes victimes de violences
conjugales comme l'a souligné notamment le bureau euro-
péen de l'Organisation mondiale de la Santé.

Tijdens de verschillende lockdowns die de overheden in
ons land en zowat overal ter wereld hebben moeten afkon-
digen om de coronapandemie aan te pakken, hebben de
spoeddiensten zeer vaak een aanzienlijke toename vastge-
steld van het aantal oproepen van vrouwen die het slachtof-
fer waren van partnergeweld. Onder meer het Europese
bureau van de Wereldgezondheidsorganisatie heeft daarop
gewezen.

Les violences intrafamiliales, envers un conjoint ou un
enfant, ont en effet tendance à augmenter en période de
crise, notamment avec les mesures de restriction et de
confinement mises en place pour limiter la propagation du
coronavirus.

Tijdens crisisperiodes vertoont het huiselijk geweld ten
aanzien van een partner of een kind inderdaad een stij-
gende trend, meer bepaald ten gevolge van de beperkende
maatregelen en de lockdowns om de verspreiding van het
coronavirus in te dammen.
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Alors que le dernier comité de concertation a mis en
veille le baromètre corona, pouvez-vous indiquer si vous
disposez de chiffres sur le nombre de plaintes des victimes
de violences conjugales dans notre pays avant, pendant et
après les confinements afin de pouvoir tirer des leçons de
cette période au niveau de vos services et plus largement
de l'ensemble de nos services publics afin de lutter plus
efficacement contre ces violences trop souvent tues par les
victimes?

Tijdens de jongste vergadering van het Overlegcomité
werd er beslist om de coronabarometer even niet meer toe
te passen, maar beschikt u over cijfers met betrekking tot
het aantal klachten van slachtoffers van partnergeweld in
ons land vóór, tijdens en na de lockdowns, zodat men uit
die periodes de nodige lessen kan trekken op het niveau
van uw diensten en - in ruimere zin - voor al onze over-
heidsdiensten om de strijd tegen zulk geweld, waarover de
slachtoffers al te vaak zwijgen, doeltreffender te maken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juillet 2022, à la question n° 1316 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 01 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juli 2022, op de vraag nr. 1316 van
De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
01 juni 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215701
Question n° 1317 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 01 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215701
Vraag nr. 1317 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 01 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La politique de contrôle concernant l'usage du téléphone
portable au volant (QO 27793C).

Handhavingsbeleid smartphone achter het stuur (MV
27793C).

Selon les informations rapportées dans les médias, plus
de 200 automobilistes se sont fait arrêter avec leur télé-
phone au volant en Flandre orientale pendant la deuxième
semaine de mai 2022. Le parquet de Flandre orientale a
notamment fait savoir qu'à la suite d'une modification
législative instaurée par le gouvernement, il s'agit désor-
mais d'une infraction du troisième degré pouvant conduire
au retrait immédiat du permis de conduire pour une durée
de huit jours.

Volgens berichten in de media zijn in de tweede week
van mei 2022 meer dan 200 Oost-Vlamingen betrapt met
een smartphone achter het stuur. Het parket van Oost-
Vlaanderen liet onder meer weten dat door een wetswijzi-
ging, ingevoerd door de regering, deze inbreuk een over-
treding van de derde graad was geworden, waardoor het
rijbewijs van de bestuurder meteen voor acht dagen kan
worden ingetrokken.

Le parquet de Flandre orientale a indiqué qu'au cours de
la semaine en question, 205 conducteurs de voitures,
camions, camionnettes et tracteurs se sont vu retirer leur
permis pour huit jours après avoir été pris en flagrant délit
d'utilisation de leur téléphone portable au volant.

Het Oost-Vlaams parket communiceerde dat in die week
205 bestuurders van personenwagens, vrachtwagens,
bestelwagens en tractors acht dagen geen voertuig mogen
besturen nadat ze betrapt werden op het gebruik van een
smartphone tijdens het rijden.

1. Quelle capacité totale (en équivalents temps plein) de
la police fédérale a participé à ces contrôles ciblés durant la
période concernée?

1. Wat was de totale politionele capaciteit (in voltijdequi-
valenten) van de federale politie die in de betrokken week
actief was bij de duidelijk gerichte controles die werden
uitgevoerd?

2. Combien d'heures de travail ont été effectuées pour
organiser ces contrôles durant cette période?

2. Hoeveel manuren werden gepresteerd om die controles
te organiseren in die bewuste week?
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3. La police fédérale a-t-elle libéré des capacités supplé-
mentaires pour mener ces actions? La police fédérale dis-
posait-elle de capacités opérationnelles suffisantes? A-t-il
également été fait appel aux zones de police locale?

3. Werd door de federale politie extra capaciteit vrijge-
maakt om deze acties te voeren? Beschikte de federale
politie over voldoende operationele capaciteit? Werd ook
beroep gedaan op de lokale politiezones?

4. Comment évaluez-vous l'attention accrue portée aux
infractions au Code de la route par rapport au manque de
capacité de la police judiciaire fédérale? Comprenez-vous
que cela peut susciter l'incompréhension des citoyens?

4. Hoe evalueert u enerzijds de verhoogde focus op ver-
keersovertredingen in relatie tot het gebrek aan capaciteit
bij de federale gerechtelijke politie? Begrijpt u dat dit
mogelijk tot onbegrip kan leiden bij de burgers?

5. Considérez-vous que la libération de capacité par les
services de police pour de tels contrôles de la route consti-
tue une priorité par rapport à, par exemple, l'augmentation
des capacités de recherche dans le cadre d'enquêtes judi-
ciaires sur la criminalité organisée et le narcotrafic (dossier
SKY ECC, par exemple)?

5. Beschouwt u het vrijmaken van capaciteit door de
politiediensten voor dergelijke verkeerscontroles als priori-
tair tegenover bijv. het verhogen van de recherchecapaci-
teit in gerechtelijke onderzoeken naar georganiseerde
misdaad en de drugshandel (bijv. SKY ECC dossier)?

6. Les parquets ont-ils adressé un "cri de détresse" au
gouvernement afin de pouvoir exécuter de tels contrôles
routiers en priorité?

6. Was er een "noodkreet" van de parketten gericht aan
de regering om dit soort verkeerscontroles prioritair uit te
voeren?

7. Des zones de police locale ont-elles également effec-
tué des contrôles analogues? Dans l'affirmative, combien
de zones de police locale y ont-elles participé?

7. Werden ook dergelijke controleacties uitgevoerd door
lokale politiezones? Zo ja, hoeveel lokale politiezones
deden er mee?

8. Combien de ces contrôles ont-ils eu lieu dans les diffé-
rentes régions et provinces de notre pays? Combien ont-ils
eu lieu en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

8. Hoeveel van die controles vonden er plaats in de ver-
schillende regio's en provincies in ons land? Hoeveel von-
den er plaats in Vlaanderen, Brussel en in Wallonië?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juillet 2022, à la question n° 1317 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 01 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juli 2022, op de vraag nr. 1317 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 01 juni 2022 (N.):

1. Au total, au sein de la police fédérale de la Route de
Flandre orientale, cinq membres du personnel ont été
déployés pendant un jour de service pour effectuer un
contrôle spécifique visant l'utilisation du téléphone por-
table au volant.

1. In totaal werden binnen de Wegpolitie Oost-Vlaande-
ren vijf personeelsleden gedurende één dagdienst ingezet
om specifiek toezicht te houden op gebruik van gsm achter
het stuur.

2. Au cours de la semaine en question, 41 heures/homme
ont été prestées pour exercer une surveillance spécifique et
effectuer des contrôles.

2. In de bewuste week werden er door de Wegpolitie
Oost-Vlaanderen in totaal 41 manuren gepresteerd om spe-
cifiek toezicht uit te oefenen en controles uit te voeren.

3.  La mission de surveillance ciblée a été effectuée avec
la capacité disponible. En ce qui concerne les autoroutes en
Flandre orientale, les membres des zones de police locales
n'ont pas été sollicités.

3. De gerichte toezichtsopdracht werd uitgevoerd met de
beschikbare capaciteit. Er werd - voor de autosnelwegen in
Oost-Vlaanderen - geen beroep gedaan op leden van de
lokale politiezones.
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4 à 6. Le plan national de sécurité 2022-2025 a identifié
15 phénomènes de sécurité qui feront l'objet d'actions dans
le cadre du fonctionnement policier de base, spécialisé et/
ou intégré. La sécurité routière fait partie de ces 15 phéno-
mènes de sécurité au même titre que les drogues, les crimes
et délits contre les biens ou la fraude fiscale et les autres
phénomènes financiers et économiques, pour n'en citer que
quelques-uns. Par conséquent, des capacités seront mises à
disposition pour mettre en oeuvre le plan national de sécu-
rité.

4 tot 6. In het nationaal veiligheidsplan 2022-2025 zijn
15 veiligheidsfenomenen geïdentificeerd die door de poli-
tiediensten aangepakt zullen worden in de basis-, de gespe-
cialiseerde en/of de geïntegreerde politiewerking.
Verkeersveiligheid is een van deze 15 veiligheidsfenome-
nen, naast drugs, misdaden en wanbedrijven tegen eigen-
dommen, fiscale fraude en andere financiële en
economische fenomenen, om er maar een paar te noemen.
Hiervoor wordt dan ook capaciteit vrijgemaakt om het
nationaal veiligheidsplan te kunnen voeren.

7. 16 zones de police de la province de Flandre orientale
ont également renforcé leurs contrôles visant l'utilisation
du téléphone portable au volant entre le 9 et le 13 mai 2022
et ce, tant à l'occasion de missions de routine que par des
actions ciblées.

7. Door 16 politiezones van de provincie Oost-Vlaande-
ren werd er, tussen 9 en 13 mei 2022 eveneens een ver-
hoogd toezicht gehouden op het gebruik van de gsm achter
het stuur. Dit gebeurde zowel ter gelegenheid van routine
opdrachten als door middel van gerichte acties.

8. Pour autant que nous sachions, cette initiative s'est
limitée à la province de Flandre orientale.

8. Voor zover ons bekend is, bleef dit initiatief beperkt tot
de provincie Oost-Vlaanderen.

DO 2021202215717
Question n° 1318 de Monsieur le député Franky Demon

du 02 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215717
Vraag nr. 1318 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 02 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Interdiction de lieu dans les domaines récréatifs. Plaatsverbod recreatiedomeinen.
Chaque année, les exploitants des domaines récréatifs et

des piscines en plein air sont confrontés à des fauteurs de
troubles durant les mois estivaux. Cette situation perturbe
et effraie les autres visiteurs. Elle est également loin d'être
agréable pour le personnel des domaines récréatifs.

Elk jaar opnieuw worden recreatiedomeinen en open-
luchtzwembaden tijdens de zomermaanden geconfronteerd
met bezoekers die de boel verzieken. Dat is storend en
beangstigend voor de andere gasten en ook voor het perso-
neel van de recreatiedomeinen is dit allesbehalve aange-
naam.

Afin d'éviter de tels incidents, j'ai déposé une proposition
de résolution en 2020 demandant d'instaurer une interdic-
tion de lieu. Il a été donné suite à cette demande en 2021
par le biais d'une circulaire portant sur les zones et
domaines récréatifs. Cette circulaire prévoit des mesures
préventives et répressives permettant de mettre fin aux nui-
sances. Le 1er juillet 2021, l'interdiction de lieu a égale-
ment été intégrée dans la Banque de données nationale
générale (BNG) de la police, de sorte que chaque zone de
police puisse contrôler si une personne est soumise à une
interdiction de lieu.

Om dit te voorkomen diende ik in 2020 een resolutie in
met de vraag om werk te maken van een plaatsverbod. In
2021 werd hier gevolg aan gegeven met de omzendbrief
recreatiegebieden en recreatiezones. In deze omzendbrief
staan preventieve en repressieve maatregelen om overlast
een halt toe te roepen. Vanaf 1 juli 2021 werd het plaats-
verbod ook opgenomen in de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG) van de politie zodat elke politiezone
personen met een plaatsverbod kan opvolgen.

1. Combien de fois une interdiction de lieu a-t-elle été
infligée depuis le 1er juillet 2021? Veuillez fournir un
aperçu par mois et par province. Pour la Flandre occiden-
tale, merci de fournir un aperçu par zone de police.

1. Hoeveel keer werd sinds 1 juli 2021 een plaatsverbod
opgelegd? Graag een overzicht per maand en per provin-
cie. Voor West-Vlaanderen graag een overzicht per politie-
zone.
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2. Dans combien de ces cas concernait-elle des domaines
récréatifs et dans combien de cas s'agissait-il d'autres zones
récréatives telles que le littoral? Pourriez-vous fournir un
aperçu des endroits dont l'accès a été interdit?

2. In hoeveel van deze gevallen gaat het om recreatiedo-
meinen en in hoeveel gevallen over andere recreatiezones
zoals de kust? Kunt u een overzicht geven van de plaatsen
waarvoor een plaatsverbod werd opgelegd?

3. Quelles sont les raisons pour lesquelles une interdic-
tion de lieu a été infligée?

3. Welke zijn de redenen waarom een plaatsverbod werd
opgelegd?

4. Avez-vous l'impression que la circulaire relative à
l'interdiction de lieu est effectivement appliquée?

4. Heeft u de indruk dat de omzendbrief omtrent het
plaatsverbod effectief wordt gehanteerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1318 de Monsieur le
député Franky Demon du 02 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1318 van
De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon van
02 juni 2022 (N.):

1. Depuis le 1er juillet 2021, une interdiction de lieu a été
imposée 42 fois.

1. Sinds 1 juli 2021 werd 42 keer een plaatsverbod opge-
legd.

Répartition par province : Onderverdeling per provincie:
- Flandre orientale: 12; - Oost-Vlaanderen: 12;
- Anvers: 24; - Antwerpen: 24;
- Limbourg: 6. - Limburg: 6.
Selon les dernières informations, aucune interdiction de

lieu n'a été imposée en Flandre occidentale depuis le
1er juillet 2021.

Volgens de laatste informatie werd geen plaatsverbod
opgelegd in West-Vlaanderen sinds 1 juli 2021.

2. L'interdiction de lieu a été imposée au niveau des
domaines récréatifs, des parcs, les alentours des parcs, les
skate-parcs, les terrains de jeux, les zones de gares, les rues
ou places définies et la zone autour des stades de football
(en ce qui concerne les personnes qui ont reçu une interdic-
tion de fréquenter les stades de football).

2. Het plaatsverbod werd opgelegd ten aanzien van recre-
atiedomeinen, parken, parkomgevingen, skateparken,
speelpleinen, stationsomgevingen, afgebakende straten of
pleinen en de omgeving rond voetbalstadia (voor wat
betreft personen die een stadionverbod opgelegd kregen).

Nombre par mois/ 
Aantallen per maand:

07-2021 1
08-2021 1
09-2021 2
10-2021 6
11-2021 2
12-2021 15
01-2022 6
02-2022 0
03-2022 3
04-2022 0
05-2022 0
06-2022 5
07-2022 1
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3. Une interdiction de lieu peut être prononcée en cas de
trouble à l'ordre public causé par un comportement indivi-
duel ou collectif, ou en cas d'infractions répétées aux règle-
ments et ordonnances de la commune commises dans le
même lieu ou à l'occasion d'événements similaires causant
un trouble à l'ordre public ou une nuisance. La BNG ne
contient pas d'autres informations spécifiques sur les rai-
sons.

3. Een plaatsverbod kan worden opgelegd in geval van
verstoring van de openbare orde veroorzaakt door indivi-
duele of collectieve gedragingen, of in geval van herhaal-
delijke inbreuken op de reglementen en verordeningen van
de gemeenteraad gepleegd op eenzelfde plaats of ter gele-
genheid van gelijkaardige gebeurtenissen die een versto-
ring van de openbare orde of een overlast met zich
meebrengen. De ANG bevat geen verdere specifieke infor-
matie inzake de redenen.

4. Afin d'évaluer cette circulaire, le SPF Intérieur (DG
SP) a interrogé, au début de cette année, les gestionnaires
de de domaines récréatifs, les autorités locales, les pro-
vinces, les chefs de corps et les agents de prévention. Il res-
sort de cette enquête que la circulaire est bien connue des
partenaires concernés et qu'elle est évaluée positivement.
Les partenaires indiquent que la circulaire leur donne des
instruments concrets pour agir contre les nuisances dans
les domaines récréatifs.

4. Ter evaluatie van deze omzendbrief bevroeg de FOD
Binnenlandse (ADVP) begin dit jaar de uitbaters van de
recreatiedomeinen, lokale besturen, provincies, korpschefs
en preventieambtenaren. Uit deze bevraging blijkt dat de
omzendbrief goed gekend is bij de relevante partners en
positief wordt geëvalueerd. De partners geven aan dat de
omzendbrief hun concrete instrumenten geeft om op te tre-
den tegen de overlast in de recreatiedomeinen.

L'instrument que constitue une interdiction de lieu est
une mesure drastique qui doit être maniée avec la prudence
nécessaire. En effet, l'enquête montre que les bourgmestres
sont plutôt réticents à imposer une interdiction de lieu.

Het instrument van het plaatsverbod is een ingrijpende
maatregel, waar met de nodige omzichtigheid mee dient te
worden omgesprongen. Uit de bevraging blijkt inderdaad
ook dat burgemeesters veeleer terughoudend zijn bij het
opleggen van een plaatsverbod.

DO 2021202215723
Question n° 1319 de Madame la députée Julie Chanson

du 03 juin 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215723
Vraag nr. 1319 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
03 juni 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accueil des personnes en situation de handicap dans les
commissariats (QO 27872C).

Bejegening van personen met een handicap in de politiebu-
reaus (QO 27872C).

L'accueil des personnes en situation de handicap est un
enjeu sur lequel notre police, comme tous nos services
publics, a encore du progrès à faire.

De wijze waarop personen met een handicap bejegend
worden is een werkpunt waarvoor onze politie nog vooruit-
gang kan boeken, net als al onze overheidsdiensten,.

À titre d'exemple, il me revient que la police ne prend en
charge les personnes sourdes que sur base d'un listing
d'interprètes jurés ou assermentés. Si ces interprètes ne
sont pas disponibles et qu'il faut trouver un autre interprète,
les frais d'interprétation sont alors à charge de la personne
sourde.

Zo verneem ik bijvoorbeeld dat doven bij de politie
slechts terechtkunnen op basis van een lijst van beëdigde
tolken. Als die tolken niet beschikbaar zijn en er een
andere tolk gevonden moet worden, moet de dove persoon
zelf de kosten van dat tolkwerk dragen.

1. Pouvez-vous indiquer les différents dispositifs pos-
sibles pour aider les personnes en situation de handicap qui
viendraient porter plainte dans un commissariat?

1. Op welke verschillende manieren kunnen personen
met een handicap die naar een politiebureau komen om
klacht in te dienen, geholpen worden?

2. Des mesures sont-elles à l'étude pour améliorer cet
accueil?

2. Worden er maatregelen onderzocht om die bejegening
te verbeteren?
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



418 QRVA 55 089
14-07-2022
3. La suppression des frais d'interpétation pour les per-
sonnes sourdes constituerait déjà un bon premier pas. Est-
ce envisagé?

3. De tolkkosten niet langer aanrekenen aan doven zou
een goede eerste stap zijn. Wordt dat overwogen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1319 de Madame la
députée Julie Chanson du 03 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1319 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 03 juni 2022 (Fr.):

L'accueil professionnel des victimes d'un délit est une
priorité pour les services de police, indépendamment de
toute forme de handicap. En ce qui concerne les personnes
en situation de handicap, tout est mis en oeuvre pour rendre
les commissariats aussi accessibles que possible et pour
respecter l'obligation légale de fournir des aménagements
raisonnables aux personnes en situation de handicap,
conformément à la législation anti-discrimination. L'opti-
misation et la professionnalisation de l'accueil des victimes
et spécifiquement l'accueil des personnes en situation de
handicap sont par conséquent des points d'attention perma-
nents au sein des services de la police intégrée.

De professionele bejegening van slachtoffers van een
misdrijf is een prioriteit voor de politiediensten, ongeacht
of deze personen een handicap hebben of niet. Wat perso-
nen met een handicap betreft, wordt alles in het werk
gesteld om de politiebureaus zo toegankelijk mogelijk te
maken en te voldoen aan de wettelijke verplichting om te
voorzien in redelijke aanpassingen voor personen met een
handicap, overeenkomstig de antidiscriminatiewetgeving.
De optimalisering en professionalisering van de bejege-
ning van slachtoffers en meer bepaald de bejegening van
personen met een handicap zijn dan ook permanente aan-
dachtspunten binnen de diensten van de geïntegreerde poli-
tie.

Je veux souligner et défendre le principe selon lequel
toute personne, y compris les sourds et les malentendants,
convoquée pour une audition doit avoir la possibilité de
s'exprimer dans sa propre langue et ce, aux frais des autori-
tés.

Ik zou het beginsel willen benadrukken en behartigen
volgens hetwelk eenieder, met inbegrip van doven en
slechthorenden, die wordt opgeroepen voor verhoor, de
mogelijkheid moet hebben om zich in zijn/haar eigen taal
uit te drukken, en dit op kosten van de overheden.

Vous évoquez d'une part dans votre question les per-
sonnes en situation de handicap, lesquelles constituent
certes un très grand groupe de personnes et, d'autre part, les
personnes malentendantes.

In uw vraag verwijst u enerzijds naar personen met een
handicap, wat inderdaad een zeer grote groep is, en ander-
zijds naar slechthorenden.

Concernant ce dernier groupe, je me permets de rappeler
que les interprètes en langue des signes relèvent du même
régime que les autres interprètes selon leur l'affectation et
la procédure en vigueur, et ce, également pour les aspects
de la rémunération en fonction des circonstances et du
contexte dans lequel ils ont été appelés. Le nombre d'inter-
prètes figurent sur une liste de la justice. Leur nombre
serait apparemment limité. Pour cet aspect je vous renvoie
dès lors vers mon collègue de la Justice

Wat deze laatste groep betreft, wil ik erop wijzen dat de
gebarentaaltolken onder dezelfde regeling vallen als
andere tolken, afhankelijk van hun aanwending en de gel-
dende procedure, en dit ook met betrekking tot de aspecten
van de verloning, afhankelijk van de omstandigheden en de
context waarin een beroep op hen werd gedaan. Het aantal
tolken is opgenomen op een lijst van justitie. Dit aantal is
blijkbaar beperkt. Voor dit punt verwijs ik u dan ook door
naar mijn collega van Justitie.

D'autre part, toujours dans ce contexte particulier, il peut
également être fait appel à des membres du personnel de la
police formés à cet effet, mais ceux-ci ne sont bien évidem-
ment pas présents dans chaque zone de police locale. À ce
titre, une collaboration entre polices locales pourrait appor-
ter des solutions.

Anderzijds kan, nog steeds in deze specifieke context,
ook een beroep worden gedaan op personeelsleden van de
politie die hiervoor zijn opgeleid, maar deze personen zijn
uiteraard niet in elke lokale politiezone aanwezig. In dit
verband zou een samenwerking tussen lokale politiedien-
sten voor oplossingen kunnen zorgen.

Enfin, il me revient que souvent la personne malenten-
dante faisant appel à la police se fait accompagner par une
personne de son propre environnement ou encore fait appel
à des associations locales qu'elle connait.

Ten slotte heb ik vernomen dat een slechthorende die een
beroep doet op de politie, zich vaak laat bijstaan door een
persoon uit zijn of haar omgeving, of zelfs een beroep doet
op plaatselijke verenigingen die hij of zij kent.
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DO 2021202215725
Question n° 1320 de Madame la députée Julie Chanson

du 03 juin 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215725
Vraag nr. 1320 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
03 juni 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Bornes de recharge pour véhicules électriques. - Normes
incendie (QO 27870C).

Laadpalen voor elektrische voertuigen. - Brandveilig-
heidsnormen (MV 27870C).

Actuellement, l'installation de bornes de recharge pour
véhicules électriques dans les parkings se heurte à une
absence de législation fédérale en matière de sécurité
incendie.

Vandaag wordt de installatie van laadpalen voor elektri-
sche voertuigen in parkings bemoeilijkt, doordat er geen
federale wetgeving inzake brandveiligheidsnormen is.

Fireforum, une plateforme regroupant différents acteurs
concernés par la sécurité incendie dans les bâtiments, a
édité en septembre 2021 un code de bonnes pratiques pour
les véhicules électriques dans les parkings. Cependant, vu
l'absence de législation fédérale, chaque zone de secours
garde toute autonomie dans ses remises d'avis et imposi-
tions.

Fireforum, een platform waarin verscheidene actoren
verenigd zijn die een rol spelen bij de brandveiligheid in
gebouwen, heeft in september 2021 een regel van goed
vakmanschap voor de brandveiligheid in verband met elek-
trische voertuigen in parkings gepubliceerd. Aangezien er
geen federale wetgeving bestaat, bepaalt elke hulpverle-
ningszone evenwel zelf wat ze hieromtrent adviseert en
oplegt.

La Région bruxelloise est dans la même situation que la
Wallonie, mais elle aurait quant à elle conclu un accord
avec le SIAMU et elle prépare une réglementation spéci-
fique sans attendre la réglementation fédérale.

Het Brusselse Gewest bevindt zich in dezelfde situatie
als Wallonië, maar zou wel een akkoord met de DBDMH
gesloten hebben en werkt aan specifieke regelgeving zon-
der de federale wetgeving af te wachten.

Pour l'heure, nous sommes donc confrontés à des réac-
tions très "réticentes" et non coordonnées des divers ser-
vices régionaux d'incendie pour la problématique des
parkings enterrés.

Momenteel worden we dus geconfronteerd met zeer
terughoudende en niet-afgestemde reacties van de verschil-
lende regionale brandweerdiensten voor de problematiek
van de ondergrondse parkings.

Le résultat est évidemment une grande diversité de situa-
tions auxquelles les candidats bâtisseurs ou rénovateurs
sont confrontés. Ils peuvent également rencontrer des diffi-
cultés pour respecter les impositions PEB.

Bijgevolg is er een grote verscheidenheid aan situaties
waarmee de kandidaat-bouwers of -verbouwers geconfron-
teerd worden. Ze kunnen tevens problemen ondervinden
voor de naleving van de EPB-normen.

1. Pouvez-vous indiquer l'évolution des travaux de votre
cabinet à ce sujet?

1. Hoe vorderen de werkzaamheden van uw kabinet hier-
omtrent?

2. Un arrêté royal réglementant la charge des véhicules
électriques dans les parkings est-il en cours d'élaboration?

2. Is er een koninklijk besluit tot reglementering van het
laden van elektrische voertuigen in parkings in de maak?

3. Pour quand pouvons-nous espérer le voir prendre
effet?

3. Wanneer zou dat KB in werking kunnen treden?

4. Quelles sont vos interactions avec les autres régions et
les zones de secours à ce sujet?

4. Welke contacten hebt u hierover met de andere Gewes-
ten en de hulpverleningszones?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1320 de Madame la
députée Julie Chanson du 03 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1320 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 03 juni 2022 (Fr.):
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La lutte contre les incendies de véhicules électriques
constitue un nouveau défi pour les services d'incendie, car
une batterie en feu peut se rallumer après une précédente
extinction. Afin d'éviter que chaque zone de secours ne
développe sa propre approche, j'ai demandé au Conseil
supérieur de la sécurité contre l'incendie et l'explosion
d'élaborer une proposition uniforme pour traiter les risques
de sécurité incendie liés au stationnement et à la recharge
des véhicules électriques dans les parkings. Sur la base des
conclusions du Conseil supérieur de la sécurité contre
l'incendie et l'explosion, j'adopterai ultérieurement des
mesures en matière de sécurité incendie dans les parkings
où sont garés des véhicules électriques et où des bornes de
recharge sont présentes ou non.

De bestrijding van branden in elektrische voertuigen
vormt een nieuwe uitdaging voor de brandweerdiensten,
omdat een brandende batterij opnieuw kan ontsteken na
een eerdere blussing. Om te vermijden dat elke hulpverle-
ningszone haar eigen benadering ontwikkelt, heb ik aan de
Hoge Raad voor beveiliging tegen brand en ontploffing
gevraagd om een eenvormig voorstel uit te werken dat de
risico's inzake brandveiligheid behandelt met betrekking
tot het stallen en het opladen van elektrische voertuigen in
parkeergarages. Op basis van de bevindingen van de Hoge
Raad voor beveiliging tegen brand en ontploffing zal ik
nadien voorschriften uitvaardigen voor de brandveiligheid
in parkeergarages waarin elektrische voertuigen gestald
worden en waarin al dan niet laadpalen aanwezig zijn.

Le Conseil supérieur susmentionné a déjà créé un groupe
de travail pour cette tâche, qui a entre-temps commencé ses
travaux. Il est actuellement difficile de prévoir quand le
Conseil supérieur de la sécurité contre l'incendie et l'explo-
sion approuvera une proposition, mais je suis consciente
qu'il serait préférable de l'avoir le plus tôt possible.

De voormelde Hoge Raad heeft voor die opdracht reeds
een werkgroep opgericht, die haar werkzaamheden intus-
sen is gestart. Het is momenteel moeilijk te bepalen wan-
neer de Hoge Raad voor beveiliging tegen brand en
ontploffing een voorstel zal goedkeuren, maar ik ben me
ervan bewust dat we daar best zo snel mogelijk over kun-
nen beschikken.

Au sein du Conseil supérieur de la sécurité contre l'incen-
die et l'explosion, tant les services d'incendie que les
régions et les communautés sont représentés.

Zowel de brandweerdiensten als de gemeenschappen en
gewesten zijn vertegenwoordigd in de Hoge Raad voor
beveiliging tegen brand en ontploffing.

Ils seront donc informés de la proposition et pourront
également formuler des avis à son sujet. Ils ont également
la possibilité de déléguer des personnes au groupe de tra-
vail qui rédige la proposition, ce que les services d'incen-
dies ont fait.

Zij zullen dus worden geïnformeerd over het voorstel en
zullen ook adviezen daaromtrent kunnen formuleren. Zij
hebben ook de mogelijkheid om personen af te vaardigen
naar de werkgroep die het voorstel opstelt, wat de brand-
weerdiensten gedaan hebben.

Le ministre en charge de l'Énergie annoncera également
prochainement une modification du Règlement général sur
les installations électriques, qui intégrera les dispositions
relatives à l'installation de bornes de recharge électrique.

De minister belast met Energie zal binnenkort ook een
wijziging van het Algemeen Reglement op de elektrische
installaties bekendmaken, waarbij de bepalingen betref-
fende de installatie van elektrische laadpalen zullen wor-
den geïntegreerd.

Bien entendu, les régions restent compétentes pour impo-
ser des conditions aux parkings dans le cadre d'un permis
d'environnement, et cela vaut également pour la sécurité
incendie.

De gewesten blijven uiteraard bevoegd om in het kader
van omgevingsvergunningen voorwaarden op te leggen
voor de parkeergarages, en dat geldt ook voor de brandvei-
ligheid.
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DO 2021202215739
Question n° 1321 de Monsieur le député Koen Metsu

du 03 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215739
Vraag nr. 1321 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 03 juni 2022 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'état de la situation des nuisances dans les domaines
récréatifs.

Overlast in recreatiedomeinen. - Stand van zaken.

Dans votre réponse à ma question écrite n° 1101 du
7 février 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 80), vous avez annoncé que vos services avaient
lancé, dans le courant du mois de janvier 2022, une
enquête sur l'application de la circulaire dans la pratique.
Cette enquête devrait être clôturée dans les prochains jours.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1101 van
7 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 80) kondigde u aan dat uw diensten in januari
2022 een enquête organiseerden over de praktische toepas-
sing van de omzendbrief. Deze enquête zou eerstdaags
worden afgerond.

L'été approche et les domaines récréatifs et de loisirs
connaîtront à nouveau une importante fréquentation. Afin
de pouvoir repousser un maximum de fauteurs de troubles
(à la recherche de zones et domaines récréatifs où ne
s'appliquent que peu de règles de sécurité, ou de domaines
dont ils savent qu'ils ne sont pas contrôlés), les gestion-
naires des domaines doivent pouvoir prendre les mesures
nécessaires.

De zomer staat voor de deur en de recreatiedomeinen en
ontspanningsgebieden zullen opnieuw druk worden
bezocht. Om zoveel mogelijk amokmakers - die op zoek
gaan naar recreatiegebieden en -zones met de minste vei-
ligheidsmaatregelen of gebieden waarvan ze weten dat ze
niet worden gecontroleerd - te kunnen weren moeten de
domeinbeheerders de nodige maatregelen kunnen nemen.

1. Combien de réponses avez-vous effectivement reçues
à l'enquête jusqu'à présent (début juin)?

1. Hoeveel feedback heeft u tot op heden (begin juni)
daadwerkelijk ontvangen op de enquête?

2. Parmi les domaines récréatifs et zones récréatives de
Belgique, combien ont donné leur avis? Je souhaiterais les
chiffres par zone récréative et de détente par rapport au
total des zones récréatives et de détente.

2. Hoeveel van de recreatiegebieden en -zones die België
rijk is, hebben input doorgestuurd? Graag cijfers per recre-
atie- en ontspanningszone versus het geheel van recreatie-
en ontspanningszones.

3. Combien de domaines et de zones ne l'ont pas fait? Je
souhaiterais les chiffres par zone récréative et de détente.

3. Hoeveel gebieden en zones hebben dit niet gedaan?
Graag cijfers per recreatie- en ontspanningszone.

4. Si certains domaines ou zones ne l'ont (toujours) pas
fait, comment les inciterez-vous à fournir cette contribu-
tion indispensable?

4. Indien er enkelen zijn die dat (nog steeds) niet hebben
gedaan, hoe zult u hen aansporen tot het geven van de
broodnodige input?

5. Vous avez indiqué que les domaines récréatifs qui ne
sont pas fermés pouvaient appliquer diverses mesures pré-
ventives et répressives, par exemple un règlement de parc,
une interdiction d'accès, un système de réservations, une
surveillance privée, le recours à des caméras de surveil-
lance, la formation du personnel, etc. Je souhaiterais obte-
nir des chiffres et pourcentages concrets.

5. U stelde dat niet-besloten recreatiedomeinen preven-
tieve en repressieve maatregelen kunnen hanteren, zoals
bijv. een parkreglement, een toegangsverbod, reservatie,
private bewaking, bewakingscamera's, opleiding voor het
personeel, enzovoort. Gelieve concrete cijfers en percenta-
ges te geven.

a) Combien de domaines récréatifs en Belgique sont
effectivement non fermés?

a) Hoeveel recreatiedomeinen in België zijn effectief
niet-besloten?

b) Parmi les domaines récréatifs qui ne sont pas fermés,
combien en font actuellement usage? En d'autres termes,
quel est le taux de réussite de cette mesure?

b) Hoeveel van de niet-besloten recreatiedomeinen
maakt hier momenteel gebruik van? Met ander woorden,
wat is de succesrate van deze maatregel?

c) Comment les domaines et zones récréatifs qui ne sont
pas fermés pourront-ils exclure les fauteurs de troubles?

c) Hoe zullen in de niet-besloten recreatiedomeinen en -
gebieden de overlastmakers worden geweerd?

d) Quel est le résultat de votre enquête? Quelles mesures
ont été prises?

d) Wat was het resultaat van uw vragenlijst? Welke maat-
regelen hebben zij genomen?

e) Comment sont-elles évaluées? e) Hoe worden deze geëvalueerd?
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6. Pouvez-vous indiquer, pour la saison estivale 2021, à
quelle fréquence vos mesures respectivement répressives
et préventives (domaines récréatifs fermés qui refusent
préalablement l'accès à une personne) ont été appliquées?
Merci d'exprimer ces données en pourcentage du nombre
total de cas de nuisances survenus dans ces domaines. Je
souhaiterais que les chiffres soient ventilés par zone
récréative et de détente.

6. Kunt u voor de zomer/ seizoen 2021 meedelen hoe
vaak uw repressieve maatregelen werden toegepast en hoe
vaak uw preventieve maatregelen (besloten recreatiedo-
meinen die op voorhand iemand de toegang weigeren)
werden toegepast? Graag in een percentage uitgedrukt op
het totaal aantal gevallen van overlast die hebben plaatsge-
vonden in deze domeinen. Graag cijfers per recreatie- en
ontspanningszone.

7. Pouvez-vous préciser les mesures que vous avez prises
pour répondre à la demande n° 2 de la résolution? Pour
mémoire, il s'agit: "2. d'examiner si ce dispositif peut être
mis en oeuvre par le biais d'une liste noire de ces fauteurs
de troubles qui, dans le respect de la loi du 30 juillet 2018
relative à la protection des personnes physiques à l'égard
des traitements de données à caractère personnel, peut être
partagée entre les domaines situés sur l'ensemble du terri-
toire de la Belgique."

7. Kunt u meedelen wat u heeft gedaan met verzoek 2
van de resolutie? Pro memorie klinkt deze als volgt: "2. Te
onderzoeken of zulke regeling kan worden bekomen door
het opstellen van een zwarte lijst van deze amokmakers
die, met inachtneming van de wet van 30 juli 2018 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen met betrek-
king tot de verwerking van persoonsgegevens, gedeeld kan
worden tussen de domeinen verspreid over het hele grond-
gebied van België."

8. Dans votre précédente réponse, vous avez indiqué
qu'"à la demande des parties prenantes et en partie à la
suite de la résolution, l'interdiction de lieu a été incluse
dans la BNG, ce qui facilite le contrôle sur le terrain". Cela
concerne toutefois uniquement le volet répressif, en cas de
contrôle d'un fauteur de troubles après qu'il a commis un
méfait dans le parc. Cela n'empêche néanmoins pas que le
fauteur de troubles soit préventivement exclu du parc.

8. U stelde in uw vorig antwoord dat "op vraag van de
stakeholders en mede naar aanleiding van de resolutie het
plaatsverbod werd opgenomen in de ANG, wat de controle
op het terrein vergemakkelijkt". Dit gaat echter enkel over
het repressieve effect, wanneer een amokmaker zal worden
gecontroleerd na iets te hebben mispeuterd in het park. Dit
verhindert echter niet dat de amokmaker preventief wordt
geweerd uit het park.

Quelles actions entreprendrez-vous ou entreprenez-vous
véritablement par rapport à une telle mesure de préven-
tion?

Welke acties zult u nu werkelijk nemen of neemt u in
verband met dergelijke preventieve maatregel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1321 de Monsieur le
député Koen Metsu du 03 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1321 van
De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
03 juni 2022 (N.):

1. 111 bourgmestres, 37 chefs de corps, 69 travailleurs de
prévention, 15 gestionnaires de domaines récréatifs et
quatre administrations provinciales ont complété l'enquête.

1. 111 burgemeesters, 37 korpschefs, 69 preventiemede-
werkers, 15 beheerders van recreatiedomeinen en vier pro-
vinciebesturen vulden de enquête in.

2 et 3. Quinze domaines récréatifs ont complété l'enquête
(44 % des domaines récréatifs interrogés).

2 en 3. Vijftien recreatiedomeinen vulden de enquête in
(44 % van de bevraagde recreatiedomeinen).

4. Les parties prenantes ont été incitées et rappelées à
plusieurs reprises à compléter l'enquête. Le sondage a
entre-temps été clôturé.

4. De stakeholders werden meermaals aangespoord en
herinnerd om de enquête in te vullen. De bevraging werd
ondertussen afgesloten.

5. L'enquête n'a pas fait de distinction stricte entre les
domaines fermés et ouverts.

5. In de enquête werd geen strikt onderscheid gemaakt
tussen besloten en niet-besloten domeinen.

a) et b) Il n'est pas possible de répondre à cette question
sur la base de l'enquête.

a) en b) Deze vraag kan op basis van de enquête niet wor-
den beantwoord.

d) et e) Il ressort de l'enquête que les domaines récréatifs
interrogés ont appliqué les mesures suivantes tirées de la
circulaire:

d) en e) Uit de enquête blijkt dat de bevraagde recreatie-
domeinen de volgende maatregelen uit de omzendbrief
hebben toegepast:

- collaboration avec la police locale (87 %); - samenwerking met de lokale politie (87 %);
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

423
- élaboration d'un règlement de parc (73 %); - het opstellen van een parkreglement (73 %);
- insertion d'une interdiction d'accès dans le règlement de

parc (55 %);
- het opnemen van een toegangsverbod in het parkregle-

ment (55 %);
- insertion du règlement de parc dans le règlement de

police locale (55 %);
- het opnemen van het parkreglement in het lokale poli-

tiereglement (55 %);
- mobilisation d'agents de gardiennage ou de gardiens de

la paix (53 %);
- het inzetten van bewakingsagenten of gemeenschaps-

wachten (53 %);
- formation pour le personnel (53 %); - opleiding voor het personeel (53 %);
- enregistrement ou réservation (47 %); - registratie of reservering (47 %);
- limitation de la capacité (47 %); - capaciteitsbeperking (47 %);
- adaptations de l'infrastructure (40 %); - infrastructuuraanpassingen (40 %);
- campagnes de sensibilisation ou de prévention (33 %); - sensibilisatie- of preventiecampagnes (33 %);
- collaboration avec les sociétés de transports en commun

(27 %);
- samenwerking met de openbare vervoersmaatschap-

pijen (27 %);
- imposition d'une interdiction d'accès (20 %); - het opleggen van een toegangsverbod (20 %);
- collaboration avec les autorités judiciaires (20 %); - samenwerking met de gerechtelijke overheden (20 %);
- collaboration avec la police fédérale (20 %); - samenwerking met de federale politie (20 %);
- sanctions SAC (13 %); - GAS-sanctionering (13 %);
- collaboration avec le service de la jeunesse, l'aide à la

jeunesse et/ou les travailleurs de rue.
- samenwerking met jeugddienst, jeugdwelzijnswerk en/

of straathoekwerkers.
27 % des domaines récréatifs sondés ont précisé que la

tendance générale en matière de nuisances dans la com-
mune était stable au cours de l'année écoulée. 33 % ont
signalé que les nuisances affichaient une tendance à la
baisse et 13 % une augmentation.

27 % van de bevraagde recreatiedomeinen gaf aan dat de
algemene tendens inzake overlast in de gemeente stabiel
was in de loop van het afgelopen jaar. 33 % gaf aan dat de
overlast een dalende trend vertoonde en 13 % gaf een toe-
name aan.

6. Il n'est pas possible de répondre à cette question sur la
base de l'enquête.

6. Deze vraag kan op basis van de enquête niet worden
beantwoord.

5 c), 7 et 8. Je salue l'initiative de Franky Demon à ce
sujet. Je soutiens toute initiative qui contribue à renforcer
la sécurité dans les domaines récréatifs. Le cadre légal
actuel ne permet ni une "interdiction générale d'accès" ni
une "liste noire générale" pour les domaines récréatifs. Par
ailleurs, tous les domaines récréatifs ne sont pas fermés, ce
qui implique que les personnes ayant reçu une interdiction
de la sorte peuvent facilement accéder à un domaine
récréatif ouvert.

5 c), 7 en 8. Ik verwelkom het initiatief van Franky
Demon in dit verband. Ik ondersteun elk initiatief dat kan
bijdragen aan meer veiligheid in de recreatiedomeinen. Het
huidig wettelijk kader laat een zogenaamde "algemeen toe-
gangsverbod" en een "algemene zwarte lijst" voor recrea-
tiedomeinen niet toe. Bovendien zijn niet alle
recreatiedomeinen besloten, wat zou impliceren dat perso-
nen met een dergelijk verbod eenvoudig in een niet-beslo-
ten recreatiedomein kunnen binnengeraken.

Nous ne pouvons toutefois occulter la perspective plus
large de cette problématique, à l'origine de laquelle on
trouve souvent un phénomène typique des grandes villes, à
savoir l'absence de possibilités récréatives suffisantes dans
ces villes. Nous ne devons donc pas seulement nous
concentrer sur la répression, mais aussi sur la prévention.

We mogen echter niet blind zijn voor het bredere per-
spectief van deze problematiek. Aan de basis ligt vaak een
grootstedelijk fenomeen, namelijk een gebrek aan vol-
doende recreatiemogelijkheden in de grootsteden. We
moeten dan ook niet enkel inzetten op repressie, maar ook
op preventie.

J'ai pleine confiance dans les domaines récréatifs, les
administrations locales, les services de police et les pro-
vinces pour ce qui est d'apprécier les mesures qui
conviennent dans la lutte contre les nuisances. Ils ont tout
mon soutien en la matière.

Ik heb alle vertrouwen in de recreatiedomeinen, de lokale
besturen, de politiediensten en de provincies om te oorde-
len wat de gepaste maatregelen zijn om dergelijke overlast
aan te pakken. Ze genieten hiervoor evident mijn steun.
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DO 2021202215762
Question n° 1323 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 07 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215762
Vraag nr. 1323 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
07 juni 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Financement d'i-Police. Financiering I-Police.
Dans ses observations sur les ajustements du budget

2022, la Cour des comptes fustige à nouveau le finance-
ment du projet i-Police. "Par dérogation à l'article 1-01-3
de la loi du 23 décembre 2021 portant approbation du bud-
get 2022, la disposition 2.17.5 autorise la police fédérale à
redistribuer les crédits d'engagements des allocations de
base concernant les dépenses de personnel vers les alloca-
tions de base relatives aux frais de fonctionnement et
d'investissement du programme 17.80.4 i-Police."

In haar opmerkingen op de aanpassingen van de begro-
ting van 2022 hekelt het Rekenhof andermaal de financie-
ring van I-Police. "Met bijzondere bepaling 2.17.5. mag
Fedpol in afwijking van artikel 1-01-3 van de wet van
23 december 2021 (tot goedkeuring van de begroting
2022) de vastleggingskredieten van de basisallocaties met
de personeelskosten herverdelen naar de basisallocaties
met de werkings- en investeringskosten van het pro-
gramma 17.80.4 I-Police".

Différents ajustements budgétaires seront nécessaires
pour dégager des crédits suffisants et les transférer vers le
projet i-Police. Cette nouvelle disposition législative porte-
rait atteinte au principe de spécialité et réduirait la transpa-
rence budgétaire en matière de financement. Les crédits
requis doivent en effet être inscrits autant que possible
directement au sein du programme 17.80.4.

Om voldoende kredieten vrij te maken en over te hevelen
naar het I-Police project zullen verscheidene budgettaire
aanpassingen nodig zijn. Deze nieuwe wetsbepaling zou
het specialiteitsbeginsel aantasten en de transparantie over
de financiering schaden. De vereiste kredieten moeten
namelijk zoveel mogelijk rechtstreeks in het programma
17.80.4 ingeschreven worden.

1. La sous-utilisation des crédits de personnel n'est pas la
seule source de financement sur laquelle la police fédérale
peut compter pour les transférer vers le projet i-Police.
Pouvez-vous fournir un relevé détaillé de l'ensemble des
allocations de base concernant le projet i-Police à partir de
2021, en mentionnant:

1. De onderbenutting van de personeelskredieten is niet
de enige financieringsbron waar de federale politie op
rekent om over te hevelen naar het I-Police project. Graag
een gedetailleerd overzicht van alle basisallocaties met
betrekking tot het I-Police project vanaf 2021 met vermel-
ding van:

- les montants; - de bedragen;
- l'origine des montants; - de oorsprong van de bedragen;
- une explication de l'ampleur des montants déterminés? - een verklaring voor de omvang van de welbepaalde

bedragen.
2. Un tel mode de financement entraverait la gestion bud-

gétaire ainsi que son suivi et porterait atteinte à la transpa-
rence. Comment réagissez-vous à cette critique? De quelle
manière adapterez-vous et préciserez-vous les techniques
de financement de ce projet?

2. Dergelijke financieringswijze zou het budgettair
beheer en de opvolging ervan bemoeilijken, alsook de
transparantie schaden. Hoe reageert u op deze kritiek? Op
welke manier zal u de financieringstechnieken voor dit
project aanpassen en verduidelijken?

3. Comment pouvez-vous garantir que, selon le principe
de la nouvelle disposition légale 2.17.5, tous les crédits
nécessaires seront bien inscrits au sein du programme en
question (17.80.4)?

3. Hoe kan u verzekeren dat, volgens het principe van de
nieuwe wetsbepaling 2.17.5, alle benodigde kredieten wel
degelijk op het desbetreffende programma (17.80.4) zullen
worden ingeschreven?

4. L'estimation du coût du projet i-Police s'élevait initia-
lement à 90 millions d'euros et a entre-temps été modifié et
porté à 300 millions d'euros pour la période 2021-2027.

4. De raming van de kostprijs voor het I-Police project
bedroeg initieel 90 miljoen euro en is inmiddels aangepast
naar 300 miljoen euro voor de periode 2021-2027.

a) Sur la base de quelles données objectives ce coût de
300 millions d'euros a-t-il été fixé?

a) Op welke objectieve gegevens is die kostprijs van 300
miljoen euro vastgesteld?

b) Envisagez-vous à l'avenir d'autres adaptations éven-
tuelles de l'estimation de ce coût?

b) Voorziet u in de toekomst nog eventuele aanpassingen
van die geraamde kostprijs?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1323 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 07 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1323 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 07 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215764
Question n° 1324 de Madame la députée Eva Platteau

du 07 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215764
Vraag nr. 1324 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 07 juni
2022 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La banque de données commune reprenant les Terrorist
Fighters et les Propagandistes de haine.

Terrorist Fighters en Haatpropagandisten. - Gemeen-
schappelijke gegevensbank.

Parmi les documents que nous avons reçus dans le cadre
de la discussion de la mise à jour des recommandations de
la CEP Attentats, le document contenant la contribution du
Centre de crise national, de l'Organe de Coordination pour
l'Analyse de la Menace et d'ASTRID précisait ce qui suit
en page 9:

Bij de documenten die we kregen voor de bespreking van
de update van de aanbevelingen van de POC-aanslagen,
stond in het document met de input van het Nationaal Cri-
siscentrum, het Coördinatieorgaan voor de dreigingsana-
lyse en ASTRID op bladzijde 9 het volgende:

"Le 20 décembre 2019, un arrêté royal a été pris modi-
fiant l'Arrêté royal du 21 juillet 2016 relatif à la banque de
données commune Terrorist Fighters et l'arrêté royal du
23 avril 2018 relatif à la banque de données commune Pro-
pagandistes de haine et portant exécution de certaines dis-
positions de la section 1er bis "de la gestion des
informations" du chapitre IV de la loi sur la fonction de
police. Cet arrêté royal a été publié le 27 janvier 2020.

"Op 20 december 2019 werd er een koninklijk besluit
genomen tot wijziging van het koninklijk besluit van
21 juli 2016 betreffende de gemeenschappelijke gegevens-
bank Terrorist Fighters en van het koninklijk besluit van
23 april 2018 betreffende de gemeenschappelijke gege-
vensbank Haatpropagandisten en tot uitvoering van som-
mige bepalingen van de afdeling 1bis "Het
informatiebeheer" van hoofdstuk IV van de wet op het
politieambt. Dit koninklijk besluit werd gepubliceerd op
27 januari 2020.
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La principale innovation dans ce nouvel arrêté royal
consistait en l'ajout de deux nouvelles catégories dans la
banque de données commune: les "Extrémistes Potentielle-
ment Violents" et les "Personnes condamnées pour terro-
risme". Celles-ci s'ajoutent aux catégories préexistantes, à
savoir: les Foreign Terrorist Fighters (FTF); les Home-
grown Terrorist Fighters (HTF) et les Propagandistes de
haine (PH). Ces entités sont suivies d'un point de vue sécu-
ritaire et traitées en priorité par les Task Forces locales
(TFL). L'approche multidisciplinaire est similaire pour
toutes ces catégories par le biais d'une collaboration entre
les TFL et les cellules de sécurité intégrale locales (CSIL)
via le rôle de l'information officer."

De belangrijkste innovatie in dit nieuwe koninklijk
besluit was de toevoeging van twee nieuwe categorieën in
de gemeenschappelijke gegevensbank: de Potentieel
Gewelddadige Extremist en de Terrorismeveroordeelde.
Deze vullen de andere, reeds bestaande categorieën aan,
zijnde: de Foreign Terrorist Fighters (FTF's); de Home-
grown Terrorist Fighters (HTF's) en de Haatpropagandis-
ten (HP's). Deze entiteiten worden vanuit
veiligheidsoogpunt gemonitord, en als dusdanig prioritair
behandeld in de lokale taskforces (LTF's). De multidisci-
plinaire aanpak is voor al deze categorieën gelijkaardig,
door middel van de samenwerking tussen de LTF's en de
lokale integrale veiligheidscellen (LIVC-R's) door middel
van de rol van de information officer".

1. Pouvez-vous fournir un relevé de l'évolution des
chiffres dans la banque de données commune pour les
années 2020, 2021 et 2022 par catégorie? La question
concrète est donc: combien d'individus ont été identifiés au
cours des dernières années dans la banque de données
commune comme:

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de evolutie van de
cijfers in de gemeenschappelijke gegevensbank voor de
jaren 2020, 2021 en 2022 per categorie? Dus concreet is de
vraag: hoeveel individuen werden de afgelopen jaren
geïdentificeerd in de gemeenschappelijke gegevensbank
als:

- Extrémiste Potentiellement Violent; - Potentieel Gewelddadige Extremist;
- Personne condamnée pour terrorisme; - Terrorismeveroordeelde;
- FTF; - FTF;
- HTF; - HTF;
- Propagandiste de haine? - Haatpropagandist?
2. Au sein de la catégorie Propagandistes de haine,

opère-t-on une distinction plus précise (p. ex. sur la base de
l'idéologie sur laquelle est fondée la haine)?

2. Wordt er bij de categorie Haatpropagandisten een ver-
der onderscheid gemaakt (bijv. op basis van de ideologie
waarop de haat gebaseerd is)?

3. Quelles sont les conditions pour être supprimé de la
liste? En d'autres termes, existe-t-il un indicateur de déra-
dicalisation sur la base des informations conservées dans la
banque données commune?

3. Wat zijn de voorwaarden om te worden geschrapt van
de lijst? Met andere woorden, bestaat er een indicator voor
deradicalisering op basis van de informatie die wordt bij-
gehouden in de gemeenschappelijke gegevensbank?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1324 de Madame la
députée Eva Platteau du 07 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1324 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
07 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215767
Question n° 1325 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 08 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215767
Vraag nr. 1325 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 08 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Marché public pour le SPF Intérieur. - Infrastructure infor-
matique du Registre national.

Overheidsopdracht voor FOD BIZA. - IT-infrastructuur
van het Rijksregister.

Le 20 mai 2022, le Conseil des ministres a approuvé, sur
votre proposition, le lancement d'un marché public pour le
service administratif à autonomie comptable, chargé de la
gestion des cartes d'identité et du registre national (ADBA
eID), au sein du SPF Intérieur.

De Ministerraad ging op 20 mei 2022, op uw voorstel,
akkoord met het opstarten van een overheidsopdracht voor
de administratieve dienst met boekhoudkundige autono-
mie, belast met het beheer van de identiteitskaarten en van
het Rijksregister (ADBA eID), binnen de FOD Binnen-
landse Zaken.

Il s'agit plus précisément de remplacer l'infrastructure
informatique centrale des sites de production et de sauve-
garde du Registre national. La durée de la mission s'élève à
neuf ans maximum.

Concreet gaat het om het vervangen van de centrale
informatica-infrastructuur van de productie- en back-
upvestigingen van het Rijksregister. De duur van de
opdracht bedraagt maximaal negen jaar.

1. Quel service organise concrètement ce marché public? 1. Welke dienst organiseert deze overheidsopdracht con-
creet?

2. a) De quel type de marché public s'agit-il précisément? 2. a) Over welk type overheidsopdracht gaat het precies?
b) Des directives et des conditions sont-elles imposées

aux entreprises qui soumissionnent à ce marché? Si oui,
lesquelles?

b) Zijn er richtlijnen en voorwaarden die opgelegd wor-
den aan de bedrijven die intekenen op deze opdracht? Zo
ja, de welke?

c) La structure critique de cette infrastructure informa-
tique est-elle prise en considération? Sur cette base, cer-
tains fournisseurs pourront-ils être exclus en fonction de
leur interaction avec des pays connus pour espionner les
pays occidentaux? Si oui, pouvez-vous mentionner les
pays en question?

c) Wordt er rekening gehouden met de kritische structuur
van deze informatica-infrastructuur? Zullen op basis hier-
van bepaalde leveranciers uit landen kunnen uitgesloten
worden, in functie van hun verwevenheid met landen die
gekend staan voor spionage jegens Westerse landen? Zo ja,
kan u concreet vermelden over welke landen het gaat?

3. Lors de l'élaboration de l'appel d'offres, a-t-on
demandé l'avis des services responsables de la cybersécu-
rité? Si oui, lesquels? Si non, pourquoi?

3. Werd bij het opstellen van de aanbesteding advies
gevraagd aan de diensten die zich bezig houden met cyber-
security? Zo ja, de welke? Zo neen, waarom niet?

4. Quelle est la valeur (estimée et budgétisée) de ce mar-
ché public?

4. Wat is de (geschatte en gebudgetteerde) waarde van
deze overheidsopdracht?

5. a) Quel est le délai attendu pour la mise en oeuvre de
ces deux marchés publics?

5. a) Wat is de verwachte timing van uitvoering van beide
overheidsopdrachten?

b) Quand seront-ils lancés? b) Wanneer zullen zij uitgeschreven worden?
c) Quand les offres doivent-elles être remises au plus

tard?
c) Wanneer dienen de offertes uiterlijk binnen te zijn?

d) Quand les contrats seront-ils attribués au plus tard? d) Wanneer zullen de contracten uiterlijk toegewezen
worden?

e) Quels sont les critères spécifiques d'attribution (prix,
exigences techniques, autres) et dans quelle mesure (pon-
dération, pourcentage) ces critères sont-ils pondérés les uns
par rapport aux autres?

e) Wat zijn de specifieke criteria voor toewijzing (prijs,
technische vereisten, andere) en in welke mate (gewicht,
procentueel) worden deze criteria tegenover elkaar afge-
wogen?

6. Quels sont les différents services publics concernés par
ce marché public?

6. Op welke verschillende openbare diensten heeft deze
overheidsopdracht betrekking?
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7. Quel est le fournisseur actuel de la structure informa-
tique?

7. Wie is de huidige leverancier van de informaticastruc-
tuur?

8. Combien de fournisseurs seront contactés? Lesquels?
Sur la base de quels critères?

8. Hoeveel en welke leveranciers zullen worden gecon-
tacteerd, op basis van welke criteria?

9. Quelle est la durée espérée par vos services pour ce
contrat, étant donné qu'il est question d'une mission de
"neuf ans maximum"?

9. Wat is de door uw diensten gewenste looptijd van dit
contract, gezien men spreekt over een opdracht van "maxi-
maal negen jaar"?

10. À quelles exigences techniques majeures et autres la
structure informatique du Registre national doit-elle
répondre? La protection de la sécurité et de la vie privée
est-elle cruciale à cet égard?

10. Wat zijn de belangrijkste technische en andere vereis-
ten waaraan de centrale informaticastructuur van het Rijks-
register moeten voldoen? Is bescherming van de veiligheid
en privacy daarin cruciaal?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1325 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1325 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 08 juni 2022 (N.):

1. Le marché est émis par le Service administratif à auto-
nomie comptable chargé de la gestion des cartes d'identité
et du Registre national.

1. De opdracht wordt uitgeschreven door de Administra-
tieve dienst met boekhoudkundige autonomie belast met
het beheer van de identiteitskaarten en het Rijksregister.

2. a) Il s'agit d'une procédure ouverte avec publicité euro-
péenne (journal officiel de l'Union européenne).

2. a) Het gaat om een openbare procedure met Europese
aankondiging (publicatieblad van de Europese Unie).

b) Outre les motifs d'exclusion obligatoires et facultatifs
prévus à l'article 67 de la loi sur les marchés publics, la
capacité économique et financière est testée. L'entreprise
doit avoir un chiffre d'affaires annuel minimum de trente
millions, et la capacité technique doit être démontrée,
comme le respect de certaines normes ISO.

b) Naast de verplichte en facultatieve uitsluitingsgronden
zoals voorzien in artikel 67 van de wet overheidsopdrach-
ten, wordt de economische en financiële draagkracht
getoetst: het bedrijf moet een minimale omzet hebben van
dertig miljoen op jaarbasis. Ook de technische bekwaam-
heid moet worden aangetoond, zoals bijvoorbeeld het vol-
doen aan bepaalde ISO normen.

c) Il s'agit d'une annonce de l'UE, seules les entreprises
enregistrées dans l'UE peuvent soumettre une offre.

c) Het betreft een EU aankondiging, enkel in EU-landen
geregistreerde bedrijven kunnen een offerte neerleggen.

Par ailleurs, le cahier des charges prévoit que le système
d'information sera placé dans des data centers en Belgique.
Toute l'infrastructure (les serveurs, la sécurité, le stockage,
le réseau, etc. ) est gérée par le personnel du Registre natio-
nal (on-prem).

Er is trouwens in het bestek voorzien dat het informati-
casysteem in datacenters in België geïnstalleerd zal wor-
den. De volledige infrastructuur (servers, beveiliging,
opslag, netwerk, enz.) wordt beheerd door het personeel
van het Rijksregister (on-prem).

L'accès à l'infrastructure du Registre national est autorisé
via la carte d'identité électronique belge. Par conséquent, le
cahier de charge concerne les soumissionnaires dont les
intervenants devront utiliser leur carte d'identité belge pour
toute intervention sur les ressources informatiques men-
tionnées dans le cahier de charge réglementé par la loi sur
les marchés publics (cf article 67).

De toegang tot de infrastructuur van het Rijksregister
wordt verleend via de Belgische elektronische identiteits-
kaart. Bijgevolg heeft het bestek betrekking op inschrijvers
waarvan de intervenanten hun Belgische identiteitskaart
zullen moeten gebruiken voor elke interventie op de infor-
maticamiddelen vermeld in het bestek, geregeld door de
wet inzake overheidsopdrachten (cf. artikel 67).

3. Ce cahier de charge ne concerne pas la cybersécurité.
La sécurité du Registre National est prévue pour un autre
marché qui a été discuté sur le G-Cloud et avec le CCB.

3. Dit bestek gaat niet over cybersecurity. De beveiliging
van het Rijksregister is voorzien in een andere opdracht die
onder andere besproken is geweest op de G-Cloud en met
de CCB.
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Par ailleurs, des audits réguliers de sécurité sont effectués
afin de rencontrer les normes exigées par les différentes
réglementations (gestion des cartes d'identité, RGPD, etc.).

Bovendien worden regelmatig veiligheidsaudits uitge-
voerd om tegemoet te komen aan de normen die vereist
worden door de verschillende regelgevingen (beheer iden-
titeitskaarten, AVG, enz.).

4. Le coût estimé de ce marché public s'élève à
29.799.880 euros, TVA comprise.

4. De geraamde kostprijs voor deze opdracht bedraagt
29.799.880 euro inclusief btw.

5. a) La durée d'exécution est estimée à six mois. 5. a) De duur van de uitvoering wordt geraamd op zes
maanden.

b) Le marché public a déjà été publié le 25 mai 2022. b) De opdracht werd reeds gepubliceerd op 25 mei 2022.
c) Au plus tard pour le 29 août 2022. c) Ten laatste op 29 augustus 2022.
d) L'attribution de ce marché est prévue pour le mois de

novembre.
d) De gunning van de opdracht wordt voorzien in novem-

ber.
e) Il y a quatre critères d'attribution: e) Er zijn vier gunningscriteria:
- l'architecture technique pour 35 %; - de technische architectuur op 35 %;
- les services à fournir pour 20 %; - de te leveren diensten op 20 %;
- le prix pour 40 %; - de prijs op 40 %;
- la vision pour 5 %. - de visie op 5 %.
6. Uniquement le Service Administratif à Comptabilité

Autonome chargé de la Gestion des Cartes d'Identité et le
Registre National.

6. Enkel op de Administratieve dienst met boekhoudkun-
dige autonomie belast met het beheer van de identiteits-
kaarten en het Rijksregister.

7. Le fournisseur actuel est ATOS. 7. De huidige leverancier is ATOS.
8. Dans une procédure ouverte, chaque entrepreneur inté-

ressé peut introduire une offre en réponse à une annonce de
marché. Aucun fournisseur n'est contacté, mais une séance
d'information est organisée.

8. In een openbare procedure kan elke belangstellende
ondernemer naar aanleiding van een aankondiging van een
opdracht een offerte indienen. Er worden geen leveranciers
gecontacteerd, wel wordt een informatiesessie gehouden.

9. La durée du contrat est de six ans, prolongeable de
deux ans.

9. De duur van het contract is zes jaar, verlengbaar met
twee jaar.

10. Les principales exigences techniques et autres: 10. De belangrijkste technische en andere vereisten:
- impact utilisateurs externes (citoyens, Institutions, etc.)

et internes (Services applications, élections, etc.): mini-
mum performance et fiabilités des services doivent être
maintenues tout au long de la réalisation du cahier de
charge;

- impact externe gebruikers (burgers, instellingen, enz.)
en interne gebruikers (Diensten Toepassingen, Verkiezin-
gen, enz.): minimum performantie en betrouwbaarheid van
de diensten moeten behouden blijven gedurende de volle-
dige uitvoering van het bestek;

- infrastructure doit permettre de supporter le reporting,
monitoring, tracking, billing;

- infrastructuur moet reporting, monitoring, tracking en
billing kunnen ondersteunen;

- (haute) disponibilité des services du Registre:
L'infrastructure doit être un système ouvert pour permettre
l'interopérabilité et l'intégrabilité, le développement colla-
boratif, l'archivage des données légales, le passage à
l'échelle (augmentation et extension de capacité) et pouvoir
supporter des augmentations de charges/services, respecter
le RGPD.

- (hoge) beschikbaarheid van de diensten van het Rijksre-
gister: de infrastructuur moet een open systeem zijn dat
interoperabiliteit en integreerbaarheid, collaboratieve ont-
wikkeling, archivering van wettelijke gegevens, opscha-
ling (capaciteitsverhoging en-uitbreiding) mogelijk maakt;
een systeem dat een verhoging van lasten/diensten kan
ondersteunen en dat de AVG respecteert.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



430 QRVA 55 089
14-07-2022
Les aspects concernant la sécurité et la vie privée ont été
pris en compte en limitant, en fonction des finalités autori-
sées aux institutions ou autre société d'intérêts publiques,
les accès aux données sensibles par la carte d'identité élec-
tronique(gestion des accès aux serveurs informatiques, éla-
boration de réseaux de communications séparant les
données personnelles des données anonymisées/publiques,
etc.). Ces finalités autorisées sont enregistrées dans la base
de données centrale du Registre national.

De aspecten betreffende veiligheid en privacy zijn in aan-
merking genomen door het beperken, naargelang van de
toegelaten finaliteiten voor de instellingen of andere ver-
enigingen met openbare belangen, van de toegangen tot
gevoelige gegevens via de elektronische identiteitskaart
(beheer van de toegangen tot de informaticaservers, uit-
werking van communicatienetwerken waarbij persoon-
lijke gegevens gescheiden worden van geanonimiseerde/
publieke gegevens, enz.). Deze toegelaten finaliteiten wor-
den geregistreerd in de centrale databank van het Rijksre-
gister.

DO 2021202215768
Question n° 1326 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 08 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215768
Vraag nr. 1326 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 08 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de nouvelles recrues à la police. Het aantal rekruten bij de politie.
L'accord de gouvernement prévoit le recrutement de

1.600 nouveaux agents de police par an et grâce à la procé-
dure de sélection accélérée que vous avez instaurée, vous
tentez de donner corps à cette ambition.

1.600 nieuwe politieagenten per jaar staat in het regeer-
akkoord. Met een versnelde selectieprocedure die u
invoerde, probeert u die ambitie kracht bij te zetten.

1. Pouvez-vous fournir le nombre de candidats qui ont
participé à une procédure de sélection (ancien et nouveau
système), au cours des cinq dernières années? Veuillez
ventiler ces chiffres par année.

1. Kan u de cijfers geven van het aantal kandidaten die de
afgelopen vijf jaar, per jaar hebben deelgenomen aan een
selectieprocedure (zowel oud als nieuw systeem)?

2. Combien de ces candidats ont réussi la sélection et ont
effectivement débuté leur formation? Veuillez ventiler ces
chiffres par année et par école de police.

2. Hoeveel van die kandidaten slaagden voor de selectie-
procedure en startten effectief hun opleiding? Graag deze
cijfers opgesplitst per jaar en per politieschool.

3. Quel est le nombre de nouvelles recrues qui sont effec-
tivement arrivées sur le marché de l'emploi au cours des
cinq dernières années? Veuillez ventiler ces chiffres par
année.

3. Wat is het aantal rekruten die effectief op de arbeids-
markt kwamen de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar.

4. Pouvez-vous fournir le nombre de départs parmi les
agents de police, à la suite p. ex. d'un changement de car-
rière ou d'une mise à la retraite, au cours des cinq dernières
années? Veuillez ventiler ces chiffres par année.

4. Kan u de uitstroom van politieagenten geven omwille
van bijv. carrièreswitch of pensionering voor de afgelopen
vijf jaar, per jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1326 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1326 van
De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
08 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215773
Question n° 1327 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 08 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215773
Vraag nr. 1327 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 08 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La sécurité incendie des véhicules électriques dans les par-
kings souterrains.

Brandveiligheid ondergrondse parkings elektrische voer-
tuigen.

Le gouvernement encourage fortement l'utilisation de
véhicules électriques. Or plusieurs caractéristiques spéci-
fiques de ces véhicules compliquent l'extinction d'un
incendie impliquant ce type de véhicules. Il s'agit donc
d'une donnée importante dans le cadre de la prévention
incendie dans les parkings souterrains.

De regering zet sterk in op het stimuleren van elektrisch
rijden. Een aantal specifieke kenmerken van elektrische
voertuigen zorgt ervoor dat een brand van een dergelijk
voertuig moeilijker te blussen is. Dit is een belangrijk
gegeven in het kader van de brandpreventie in onder-
grondse parkings.

Plusieurs facteurs en matière de prévention incendie
poussent à prendre des mesures supplémentaires pour pré-
venir la survenue, le développement et la propagation
d'incendies dans les parkings, ainsi que pour faciliter les
interventions des pompiers le cas échéant.

Een aantal actoren inzake brandpreventie dringen dan
ook aan om extra maatregelen te nemen om het ontstaan,
de ontwikkeling en de voortplanting van brand in die par-
keergebouwen te voorkomen en om de interventies van de
brandweer bij dergelijke branden te faciliteren.

Le SPF Intérieur a élaboré un projet d'arrêté modifiant
l'arrêté royal du 7 juillet 1994 fixant les normes de base en
matière de prévention contre l'incendie et l'explosion, qui
entrera en vigueur le 1er juillet 2022. Il contient des adap-
tations des prescriptions en matière de sécurité incendie
pour les nouvelles constructions, notamment les parkings.

De FOD Binnenlandse Zaken heeft een ontwerpbesluit
tot wijziging van het koniklijk besluit van 7 juli 1994
betreffende basisnormen brand uitgewerkt, dat in werking
treedt op 1 juli 2022. Daarin liggen aanpassingen van de
voorschriften inzake brandveiligheid van nieuw op te rich-
ten gebouwen vervat, onder meer ook voor parkings.

Dans ce cadre, il n'a pas été tenu compte des risques spé-
cifiques des véhicules électriques, mais plusieurs mesures
amélioreront la situation en cas d'incendies de ces véhi-
cules. On peut notamment citer l'obligation de disposer
d'une installation de sprinklers en guise de système de
sécurité incendie et les normes modifiées pour les revête-
ments de sol.

Hierbij werd niet specifiek rekening gehouden met de
risico's van elektrische voertuigen, maar een aantal maatre-
gelen zullen ook de situatie voor dergelijke branden verbe-
teren. Te denken valt aan de verplichting om een
sprinklerinstallatie te hebben als brandbeveiligingssysteem
en de gewijzigde normen voor de coatings van de vloeren.

Néanmoins, l'arrêté royal contient encore certaines
imprécisions. Par exemple, concernant l'évacuation d'un
véhicule électrique qui a brûlé. Au vu de l'état d'instabilité
de la batterie du véhicule, il ne serait pas sûr d'évacuer le
parking en prenant l'ascenseur. Cela impliquerait que les
parkings souterrains auxquels on ne peut accéder qu'en
prenant l'ascenseur ne pourraient pas accueillir de véhi-
cules électriques. Toutefois, la réglementation ne clarifie
pas ce point.

Toch rest er inzake het koninklijk besluuit nog onduide-
lijkheid. Bijvoorbeeld inzake de evacuatie van een uitge-
brand elektrisch voertuig. Gezien de onstabiele toestand
van de batterij van een dergelijk voertuig, zou een evacua-
tie via een lift onveilig zijn. Dit zou impliceren dat onder-
grondse parkings die enkel via een lift toegankelijk zijn,
geen elektrische voertuigen zouden mogen ontvangen. De
regelgeving biedt daarover echter geen duidelijkheid.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des initiatives déjà en
cours en matière de prévention incendie dans les parkings
souterrains, qui ciblent en particulier les risques présentés
par les véhicules électriques?

1. Kan u een overzicht geven van de reeds lopende initia-
tieven inzake brandpreventie in ondergrondse parkeergara-
ges gericht op de specifieke risico's bij elektrische
voertuigen?
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2. Élaborerez-vous, comme le demandent plusieurs
acteurs impliqués, des mesures supplémentaires en matière
de prévention incendie pour les parkings existants? Si oui,
lesquelles? Collaborerez-vous pour ce faire avec les
acteurs impliqués et le Centre de connaissances pour la
Sécurité civile?

2. Zal u, zoals een aantal betrokken actoren vraagt, extra
maatregelen uitwerken inzake brandpreventie voor de
reeds bestaande parkings? Zo, ja welke maatregelen? Zal u
hiertoe samenwerken met de betrokken actoren en het
Kenniscentrum voor Civiele Veiligheid?

3. Comment pallierez-vous les imprécisions au niveau
des adaptations apportées à l'arrêté royal Normes de base?
Vous concerterez-vous encore avant l'entrée en vigueur du
1er juillet 2022, afin de les clarifier?

3. Hoe zal u tegemoet komen aan de ontstane onduide-
lijkheden rond de aanpassingen in het koninklijk besluit
basisnormen brand? Zal u nog voor de inwerkingtreding op
1 juli 2022 in overleg treden om die onduidelijkheden op te
helderen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1327 de Monsieur le
député Jef Van den Bergh du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1327 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
08 juni 2022 (N.):

1. L'arrêté royal du 20 mai 2022 modifiant l'arrêté royal
du 7 juillet 1994 entraînera une modification importante
des prescriptions pour les parkings. Ces modifications ne
sont pas spécifiquement rédigées pour les risques d'incen-
die des véhicules électriques mais pour les risques crois-
sants d'incendie des véhicules en général, que ceux-ci
roulent à l'essence, au CNG ou sur batteries électriques.

1. Het koninklijk besluit van 20 mei 2022 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 7 juli 1994 zal een belang-
rijke wijziging van de voorschriften voor parkings met zich
meebrengen. Deze wijzigingen zijn niet specifiek opge-
steld voor de risico's van brand bij elektrische voertuigen,
maar voor de toegenomen brandrisico's bij voertuigen in
het algemeen of deze nu door benzine, CNG of elektrische
batterijen aangedreven worden.

Cette modification est entrée en vigueur le 1er juillet
2022.

Deze wijziging is op 1 juli 2022 in werking getreden.

Cette modification vaut exclusivement pour les parkings
nouvellement construits. Ce sont principalement les par-
kings existants qui représentent des défis pour les services
d'incendie parce que moins de mesures de sécurité contre
les incendies y sont prises. J'ai demandé au Conseil supé-
rieur de la sécurité contre l'incendie et l'explosion de prépa-
rer une proposition pour l'approche des risques d'incendie
des véhicules électriques. À cette fin le Conseil supérieur
susmentionné a créé un groupe de travail, qui a commencé
ses travaux entre-temps. Sur la base des conclusions du
Conseil supérieur de la sécurité contre l'incendie et l'explo-
sion, j'adopterai ultérieurement des mesures en matière de
sécurité incendie dans les parkings où sont garés des véhi-
cules électriques et où des bornes de recharge sont pré-
sentes ou non.

Deze wijziging geldt echter uitsluitend voor de parkings
die nieuw opgericht worden. De uitdagingen voor de
brandweer bevinden zich vooral in de bestaande parkings
omdat daar allicht minder brandveiligheidsmaatregelen
zijn getroffen. Ik heb aan de Hoge Raad voor beveiliging
tegen brand en ontploffing gevraagd om een voorstel uit te
werken voor de aanpak van de brandveiligheidsrisico's van
elektrische voertuigen. Daartoe heeft de voormelde Hoge
Raad een werkgroep opgericht, die haar werkzaamheden
intussen gestart is. Op basis van de bevindingen van de
Hoge Raad voor beveiliging tegen brand en ontploffing zal
ik nadien voorschriften uitvaardigen voor de brandveilig-
heid in parkeergarages waarin elektrische voertuigen
gestald worden en waarin al dan niet laadpalen aanwezig
zijn.

Enfin, une adaptation des prescriptions du Règlement
général sur les installations électriques (RGIE) a été spéci-
fiquement préparée pour les bornes de recharge.

Tot slot is ook een aanpassing van de voorschriften van
het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties
(AREI) specifiek voor de installatie van laadpalen voorbe-
reid.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 089
14-07-2022

433
2. La demande de rédaction d'une proposition qui a été
adressée au Conseil supérieur de la sécurité contre l'incen-
die et l'explosion, a été principalement suggérée afin de
vérifier si des mesures complémentaires sont nécessaires
pour les parkings déjà existants.

2. De vraag aan de Hoge Raad voor de beveiliging tegen
brand en ontploffing om een voorstel uit te werken, is vnl.
ingegeven om na te gaan of er bijkomende maatregelen
nodig zijn voor reeds bestaande parkings.

Les membres du Conseil supérieur ont désigné des repré-
sentants pour le groupe de travail qui est chargé de la mise
en pratique de cette proposition et les différents intéressés
y sont représentés, également un représentant du Centre de
connaissance de la Sécurité civile. Il y a en outre eu des
entretiens informels avec différents acteurs, tels que les
syndics et les promoteurs immobiliers afin d'avoir une
vision globale de la problématique.

De leden van de Hoge Raad hebben vertegenwoordigers
aangeduid voor de werkgroep die belast is met de prakti-
sche uitwerking van dat voorstel en hierin zijn verschil-
lende betrokkenen vertegenwoordigd, ook een
vertegenwoordiger van het Kenniscentrum van de Civiele
Veiligheid. Daarnaast zijn er ook informele gesprekken
geweest met verschillende actoren, zoals syndici en bouw-
promotoren, om een globaal beeld van de problematiek te
krijgen.

3. Les prescriptions de l'arrêté royal du 20 mai 2022
modifiant l'arrêté royal du 7 juillet 1994 sont beaucoup
plus strictes, en particulier pour les parkings exclusivement
équipés d'un ascenseur à voiture. Ainsi les petits parkings
exclusivement équipés d'un ascenseur à voiture devront
installer le type de protection sprinkler à partir d'une sur-
face de 250 m². Ce type de protection est en effet le seul
qui est autorisé si l'attaque intérieure par le service d'incen-
die ne peut se faire via la rampe.

3. De voorschriften van het koninklijk besluit van 20 mei
2022 tot wijziging van het koninklijk besluit van 7 juli
1994 zijn in het bijzonder voor parkings die uitsluitend met
een autolift uitgerust veel strenger. Zo zullen ook kleine
parkings met uitsluitend een autolift al vanaf 250 m² min-
stens met het beveiligingstype sprinkler moeten uitgerust
zijn. Dit beveiligingstype is immers het enige dat toege-
staan is als de binnenaanval door de brandweer niet via de
helling kan verlopen.

L'installation automatique de sprinklage limitera forte-
ment le risque qu'une batterie de voiture prenne feu lorsque
la batterie en elle-même n'est pas la cause de l'incendie.

De automatische sprinklerinstallatie zal wel het risico op
een brandende autobatterij sterk inperken wanneer het ont-
staan van de brand niet aan de batterij zelf te wijten is.

DO 2021202215774
Question n° 1328 de Monsieur le député Koen Metsu

du 08 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215774
Vraag nr. 1328 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 08 juni 2022 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Candidats dans les écoles de police. Kandidaten politiescholen.
Dans le prolongement de ma question orale n° 28274C

posée en commission de l'Intérieur le 1er juin 2022
(Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 805) concernant le besoin urgent de recruter à la
police fédérale et à la police locale, je me permets de
demander des chiffres concernant le nombre de candidats
dans les écoles de police en Belgique.

Als vervolg op mijn mondelinge vraag nr. 28274C tij-
dens de commissie Binnenlandse Zaken van 1 juni 2022
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
805) betreffende de acute rekruteringsnood bij de federale
en de lokale politie, ben ik zo vrij cijfers op te vragen van
het aantal kandidaten aan de politiescholen in België.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de candi-
dats par école de police pour les cinq dernières années
jusqu'à ce jour? Merci de fournir une ventilation par pro-
vince et par âge. Merci de fournir également une ventila-
tion par langue nationale, c'est-à-dire le néerlandais et le
français.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal kandida-
ten per politieschool van de laatste vijf jaar tot op heden?
Graag opgesplitst per provincie en leeftijd. Graag ook
opgesplitst per landstaal, Nederlands en Frans.
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2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de diplômés
par école de police pour les cinq dernières années jusqu'à
ce jour? Merci de ventiler les chiffres par province et par
âge. Merci de fournir également une ventilation par langue
nationale, c'est-à-dire le néerlandais et le français.

2. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal afgestu-
deerden per politieschool van de laatste vijf jaar tot op
heden? Graag opgesplitst per provincie en leeftijd. Graag
ook opgesplitst per landstaal, Nederlands en Frans.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1328 de Monsieur le
député Koen Metsu du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1328 van
De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
08 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215778
Question n° 1329 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 08 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215778
Vraag nr. 1329 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 08 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le recrutement au sein de la police. Rekrutering politie.
En raison des économies réalisées depuis des années et

de l'absence de vision à long terme pour nos services de
police, ceux-ci se trouvent dans une spirale négative et ne
semblent pas pouvoir sortir de l'impasse. Selon un article
publié dans Het Nieuwsblad le 1er juin 2022, un nouveau
sommet a été atteint: "trop peu de personnel pour engager
du personnel", lit-on en gros titres.

Door de jarenlange besparingen en het ontbreken van een
langetermijnvisie voor onze politiediensten bevinden deze
diensten zich in een negatieve spiraal en lijkt er maar geen
einde te komen aan de impasse. Volgens een artikel uit Het
Nieuwsblad van 1 juni 2022 werd een nieuw driest hoogte-
punt bereikt: "personeel te kort om personeel aan te wer-
ven" kopt de krant.

Même si vous aviez préalablement promis d'engager
1.600 nouvelles recrues, cela s'avère impossible dans les
faits en raison du manque structurel de personnel au sein
du service de recrutement de la police fédérale. Le recrute-
ment lui-même prend du temps à se mettre en place.

Hoewel u eerder beloofde 1.600 nieuwe rekruten aan te
werven blijkt dit in de praktijk onmogelijk te zijn door een
structureel personeelstekort bij de rekruteringsdienst van
de federale politie. Ook de rekrutering zelf komt moeizaam
op gang.

1. Combien de nouvelles recrues la réserve de recrute-
ment compte-t-elle?

1. Hoeveel nieuwe rekruten zitten inmiddels in de wer-
vingsreserve?

2. Combien de nouvelles recrues ont déjà été orientées
vers les écoles de police en 2021 et 2022 et vers quelle
école?

2. Hoeveel nieuwe rekruten werden in 2021 en 2022
reeds doorverwezen naar de politiescholen en naar welke
school?

3. Combien de candidats ont entamé chaque année les
épreuves de sélection au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel kandidaten vatten jaarlijks de selectieproeven
aan de laatste vijf jaar?

4. Combien de formations prévues ont déjà été annulées
par école de police cette année?

4. Hoeveel voorziene opleidingen zijn dit jaar reeds
geschrapt per politieschool?

5. Comment garantirez-vous l'afflux nécessaire? Quelles
initiatives prendrez-vous en ce sens?

5. Hoe zal u de nodige instroom garanderen? Welke initi-
atieven zal u in die zin nemen?
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6. Pouvez-vous fournir l'évolution de l'effectif au sein du
service de recrutement pour ces cinq dernières années, ven-
tilée par nombre de francophones et de néerlandophones?

6. Kan u de evolutie van de personeelsbezetting bij de
rekruteringsdienst bezorgen voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst in aantal Franstaligen en Nederlandstaligen?

7. Quelles initiatives prendrez-vous en vue de renforcer
le service de recrutement? Quelles ressources prévoirez-
vous à cette fin?

7. Welke initiatieven zal u nemen teneinde de rekrute-
ringsdienst te versterken? Welke middelen zal u hiervoor
voorzien?

8. En 2021, le nombre de nouveaux inspecteurs engagés
aurait atteint un record. Pouvez-vous fournir un aperçu du
nombre de nouveaux inspecteurs engagés chaque année au
cours des cinq dernières années?

8. In 2021 zou een recordaantal nieuwe inspecteurs zijn
aangeworven. Kan u een overzicht geven van de jaarlijkse
instroom van het aantal nieuwe inspecteurs tijdens de laat-
ste vijf jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1329 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1329 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 08 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215787
Question n° 1330 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215787
Vraag nr. 1330 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La police des chemins de fer. Spoorwegpolitie.
Ce n'est pas la première fois que je vous interroge sur la

police des chemins de fer et plus particulièrement sur les
effectifs de celle-ci.

Niet voor het eerst stel ik u vragen over de Spoorwegpo-
litie, in het bijzonder over de personeelssterkte van de
dienst.

Pouvez-vous fournir, sous forme de tableau, un état des
lieux au 1er juin 2022 des effectifs (en équivalents temps
plein) de la police des chemins de fer, le nombre de places
vacantes ou en cours de recrutement, et ventiler ces effec-
tifs selon les provinces de notre pays ainsi que pour la
Région de Bruxelles-Capitale?

Kunt u, per provincie en voor het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, een overzichtstabel bezorgen de dato 1 juni
2022 van het personeelsbestand van de Spoorwegpolitie
(in voltijdequivalenten) en van het aantal openstaande
vacatures en vacatures waarvoor de wervingsprocedure
aan de gang is?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
13 juillet 2022, à la question n° 1330 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 08 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 juli 2022, op de vraag nr. 1330 van
De heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van
08 juni 2022 (Fr.):

1. Les données relatives à la composition du personnel de
la Police des Chemins de fer (SPC) proviennent du pro-
gramme GALoP avec la situation début juin 2022.

1. De gegevens met betrekking tot de samenstelling van
de Spoorwegpolitie (SPC) zijn afkomstig van het pro-
gramma GALoP met een weergave van de situatie begin
juni 2022.
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Le tableau reprend le nombre de membres du personnel
prévu théoriquement sur le tableau organique de la SPC
(TO3 - IRI 2019), le nombre de membres effectivement
affectés ou détachés et finalement le degré d'occupation
par rapport au tableau organique.

De tabel geeft het aantal personeelsleden dat theoretisch
is opgenomen in de organieke tabel van de SPC (OT3 - IRI
2019), het aantal personeelsleden dat daadwerkelijk lid is
of gedetacheerd en tot slot de bezettingsgraad ten aanzien
van de organieke tabel.

2. Dans le cadre de la mobilité 2022-02, un emploi
d'inspecteur principal était ouvert pour la région Nord pour
lequel un candidat a été sélectionné et commencera nor-
malement le 1er juillet 22 au sein de l'unité.

2. In de mobiliteit 2022-02 stond één plaats van hoofdin-
specteur open voor de regio Noord waarvoor één kandidaat
geselecteerd werd die normaliter op 1 juli 2022 zal starten
binnen de eenheid.

Pour la prochaine mobilité 2022-03, il n'y a pas de détails
à ce jour sur le nombre de places disponibles.

Voor de volgende mobiliteit 2022-03 zijn er momenteel
nog geen gegevens omtrent het aantal beschikbare plaat-
sen.

Début 2022, dans le cadre de la mobilité des aspirants
inspecteurs AMOB 2022-A1, cinq places (néerlando-
phones) ont été ouvertes pour la SPC Bruxelles, 17 places
pour la région Nord et dix places pour la région Ouest.
Cependant, il n'y avait pas de candidats. Toutefois, à l'issue
de la formation, ces places peuvent faire l'objet d'une dési-
gnation d'office si les aspirants inspecteurs ne se sont pas
portés candidats à une place.

Begin 2022 werd er in de mobiliteit voor aspirant-inspec-
teurs AMOB 2022-A1 vijf plaatsen (Nederlandstalig)
opengesteld voor SPC Brussel, 17 plaatsen voor regio
Noord en tien plaatsen voor regio West. Er was echter geen
enkele kandidaat. Op het einde van de opleiding komen
deze plaatsen evenwel in aanmerking voor een ambtshalve
aanwijzing indien aspirant-inspecteurs geen enkele plaats
aangevraagd hebben.

Entiteit/ 
Entité

Personeelsformatie/ 
Formation personnel 
OT3/TO3 (IRI 2019)

Leden en 
afgedeelden/ 

Affectés et détachés

Bezettingsgraad/ 
Degré d’occupation

Directie/Direction 71 60 85%

SPC Brussel/Bruxelles 253 251 99%

Regio Noord/Région Nord 79 42 53%

Regio West/Région Ouest 58 39 67%

Regio Oost/Région Est 72 51 71%

Regio Zuid/Région Sud 58 54 93%

TOTAAL/TOTAL 591 497 84%
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213964
Question n° 167 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202213964
Vraag nr. 167 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Le tarif social pour la fourniture d'énergie. Sociaal energietarief.
Le tarif social est une mesure destinée à aider les per-

sonnes ou les ménages qui appartiennent à certaines caté-
gories d'ayants droit à payer leur facture d'électricité et/ou
de gaz naturel. Le tarif social correspond à un tarif avanta-
geux pour l'électricité et/ou le gaz naturel. Il est identique
dans toute la Belgique, quel que soit le fournisseur d'éner-
gie ou le gestionnaire de réseau.

Het sociaal tarief is een maatregel om personen of gezin-
nen in bepaalde categorieën van rechthebbenden te helpen
om hun elektriciteits- en/of aardgasrekening te betalen. Het
sociaal tarief is een gunstig tarief voor elektriciteit en/of
aardgas. Het is identiek in heel België, ongeacht de ener-
gieleverancier of de netbeheerder.

Il est important, dans le contexte actuel de la crise éner-
gétique, que le gouvernement ait prolongé l'élargissement
des catégories de bénéficiaires du tarif social.

Het is belangrijk in deze huidige energiecrisis dat de
regering de uitbreiding van de sociale tarieven heeft ver-
lengd.

1. Quel est le nombre de bénéficiaires du tarif social?
Merci de ventiler les résultats par province et pour ces cinq
dernières années.

1. Hoeveel mensen maken gebruik van het sociaal tarief,
opgesplitst over de afgelopen vijf jaar en per provincie?

2. Combien d'entre eux se sont-ils vu octroyer automati-
quement ce tarif social? Merci de ventiler les résultats par
province et pour ces cinq dernières années.

2. Hoeveel van die mensen hebben dit sociaal tarief auto-
matisch gekregen, opgesplitst over de afgelopen vijf jaar
en per provincie?

3. Combien ont dû introduire eux-mêmes une demande
de tarif social? Merci de ventiler les résultats par province
et pour ces cinq dernières années.

3. Hoeveel hebben het sociaal tarief zelf moeten aanvra-
gen, opgesplitst over de afgelopen vijf jaar en per provin-
cie?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 juillet 2022,
à la question n° 167 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 10 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 07 juli
2022, op de vraag nr. 167 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
10 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214820
Question n° 184 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214820
Vraag nr. 184 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Centre d'expertise et de test dédié à la technologie de
l'hydrogène.

Expertise- en testcentrum voor waterstoftechnologie.

Le gouvernement fédéral a récemment dégagé un budget
de 16,2 millions d'euros afin de soutenir la construction
d'une unité de test à destination de l'industrie dans le cadre
de la relance et de la transition énergétique, l'Hydrogen
Test Facility.

De federale regering heeft onlangs 16,2 miljoen euro uit-
getrokken voor de bouw van de Hydrogen Test Facility,
een testeenheid voor de industrie in het kader van het eco-
nomisch herstel en de energietransitie.

Il semble qu'en matière d'hydrogène, la Belgique vise le
développement de quatre principaux piliers: devenir un
hub d'importation et de transit en Europe pour l'hydrogène
vert, devenir un pionnier des technologies de l'hydrogène,
créer un marché de l'hydrogène robuste, et enfin encoura-
ger les différentes parties prenantes à unir leurs forces et
leur savoir-faire.

Blijkbaar is België van plan om inzake waterstof vier
belangrijke pijlers te ontwikkelen: een Europese in- en
doorvoerhub worden voor groene waterstof, een pionier
worden op het stuk van waterstoftechnologie, een solide
waterstofmarkt creëren en ten slotte de verschillende stake-
holders aanmoedigen om hun krachten en knowhow te
bundelen.

1. Pouvez-vous davantage détailler les quatre piliers
énoncés en termes d'industrialisation en matière de trans-
port?

1. Kunt u die vier pijlers in detail toelichten inzake de
industrialisering van het vervoer?

2. Dans quel délai des installations belges participeront à
la conception de moteurs à hydrogène pour rendre plus vert
le parc de véhicules belges?

2. Binnen welke termijn zullen er Belgische installaties
deelnemen aan de ontwikkeling van waterstofmotoren ten-
einde het Belgische wagenpark te vergroenen?

3. Considérant que le centre de test dédié à la technologie
de l'hydrogène sera opérationnel en 2025, quel est précisé-
ment le calendrier de travail d'ici à 2025? Possédez-vous
déjà des éléments précis à communiquer en matière
d'emplois créés et de partenariats avec le secteur privé du
transport?

3. Wat is het tijdpad van de werkzaamheden tot 2025 als
men weet dat het testcentrum voor waterstoftechnologie in
2025 operationeel zal zijn? Kunt u al bepaalde precieze
informatie meedelen over het aantal banen dat er aldus zal
ontstaan en de partnerschappen met de private vervoers-
sector?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 juillet 2022,
à la question n° 184 de Madame la députée Caroline
Taquin du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 07 juli
2022, op de vraag nr. 184 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 25 maart
2022 (Fr.):

1. Les quatre piliers de la stratégie hydrogène fédérale
visent le développement rapide et efficace de la filière
hydrogène en Belgique. Cela passe tout d'abord par la dis-
ponibilité de molécules renouvelables sur notre territoire,
qui sera catalysée par le développement et la régulation
d'infrastructures d'import et de transport d'hydrogène et par
les collaborations mises en place avec les futurs pays
exportateurs d'hydrogène renouvelable. Le développement
de la filière requiert également une expertise technologique
de pointe, que la stratégie hydrogène fédérale veut soutenir
entre autres au travers du Fonds de Transition Énergétique,
de l'appel à projet Clean Hydrogen for Clean Industry et du
centre d'expertise et de test.

1. De vier pijlers van de federale waterstofstrategie
beogen een snelle en efficiënte ontwikkeling van de water-
stofsector in België. Dit vereist in de eerste plaats de
beschikbaarheid van hernieuwbare moleculen op ons
grondgebied, die zal worden gekatalyseerd door de ontwik-
keling en regulering van de infrastructuur voor de invoer
en het vervoer van waterstof en door de samenwerking die
wordt opgezet met de toekomstige exporterende landen
van hernieuwbare waterstof. De ontwikkeling van de sec-
tor vereist ook spitstechnologische expertise, die de fede-
rale waterstofstrategie wilt ondersteunen via onder meer
het Energietransitiefonds, de projectoproep Clean Hydro-
gen for Clean Industry en het expertise- en testcentrum.
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Pour le secteur du transport en particulier, la disponibilité
de molécules renouvelables est cruciale pour permettre le
développement de l'hydrogène comme vecteur énergétique
pour les véhicules en dehors des laboratoires. L'expertise
technologique est également clé pour assurer la création
d'emplois hautement qualifiés dans des technologies
propres et durables. Le centre d'expertise et de test pour
l'hydrogène offre par exemple la possibilité aux construc-
teurs de réaliser divers tests pour assurer la fiabilité et la
sécurité des équipements.

Met name voor de vervoersector is de beschikbaarheid
van hernieuwbare moleculen van cruciaal belang om de
ontwikkeling van waterstof als energiedrager voor voertui-
gen buiten het laboratorium mogelijk te maken. Technolo-
gische deskundigheid is ook van cruciaal belang voor het
scheppen van hooggekwalificeerde banen in schone en
duurzame technologieën. Zo biedt het expertise- en test-
centrum voor waterstof de fabrikanten de mogelijkheid
diverse tests uit te voeren om de betrouwbaarheid et de vei-
ligheid van de apparatuur te garanderen.

2. Le centre d'expertise et de test sera opérationnel dès le
troisième trimestre 2025. Le développement de moteurs à
hydrogène pourra s'y faire à partir de cette date. Il est tou-
tefois souligné que la stratégie hydrogène fédérale ne
considère pas les véhicules personnels comme prioritaires
pour l'utilisation d'hydrogène par rapport à d'autres appli-
cations telles que le transport lourd et de longue distance
ou l'industrie. L'hydrogène présente en effet des avantages
plus limités par rapport à l'électrification pour les véhicules
personnels, pour un rendement énergétique largement infé-
rieur.

2. Het expertise- en testcentrum zal vanaf het derde
kwartaal 2025 operationeel zijn. De ontwikkeling van
waterstofmotoren zal daar vanaf die datum kunnen plaats-
vinden. Er wordt echter op gewezen dat in de federale
waterstofstrategie personenvoertuigen niet als prioriteit
voor het gebruik van waterstof worden beschouwd in ver-
gelijking met andere toepassingen zoals zwaar en langeaf-
standsvervoer of de industrie. De voordelen van waterstof
ten opzichte van elektrificatie voor personenvoertuigen
zijn namelijk beperkter, met een veel lagere efficiëntie.

3. Le développement de cette installation se fait par
étapes successives chacune requérant l'approbation du gou-
vernement fédéral:

3. De ontwikkeling van deze faciliteit vindt plaats in
opeenvolgende fasen, waarvoor telkens de goedkeuring
van de federale regering vereist is:

- le gouvernement fédéral a approuvé en février 2022 le
lancement d'une étude de faisabilité et l'identification de
sites possibles. Les résultats de ces analyses devraient être
disponibles pour la fin de l'année;

- de federale regering heeft in februari 2020 haar goed-
keuring gegeven voor de opstart van een haalbaarheidsstu-
die en de identificatie van mogelijke locaties. De resultaten
van deze analyse/studie zouden tegen het einde van het jaar
beschikbaar moeten zijn;

- 2023 sera ensuite employée aux analyses techniques, à
l'acquisition du terrain et à la conclusion d'expressions
d'intérêts avec de potentiels futurs utilisateurs de l'installa-
tion, y compris des partenaires privés issus du secteur du
transport;

- 2023 zal dan worden besteed aan technische analyses,
verwerving van een stuk grond en het indienen van blijken
van belangstelling met potentiële toekomstige gebruikers
van de faciliteit, waaronder privé partners uit de vervoers-
sector;

- la construction de l'installation commencera début 2024
et sera finalisée au troisième trimestre 2025.

- de bouw van de installatie zal begin 2024 van start gaan
en in het derde kwartaal 2025 voltooid zijn.

Des informations plus détaillées en termes d'impact éco-
nomique et sur l'emploi devraient être disponibles à l'issue
du second milestone.

Meer gedetailleerde informatie over de economische en
werkgelegenheidseffecten moet na de tweede mijlpaal
beschikbaar zijn.
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DO 2021202214825
Question n° 186 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214825
Vraag nr. 186 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 25 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Technologies alternatives à l'électrique. Technologieën die een alternatief vormen voor elektriciteit.
La récente réforme fiscale des voitures de société parti-

cipe à l'électrification de notre parc automobile. Il semble
toutefois opportun, au vu du contexte actuel, d'envisager
d'autres pistes.

De recente belastinghervorming met betrekking tot de
bedrijfswagens draagt bij tot de elektrificatie van ons
wagenpark. In het licht van de actualiteit lijkt het ons ech-
ter opportuun andere pistes te overwegen.

Par ailleurs, certains experts et professeurs, notamment
monsieur Contino, professeur en matières d'énergies à
l'ULiège, ont récemment indiqué leur opposition face à
cette approche consistant à tendre vers une mobilité à
100 % et exclusivement électrique. Les solutions réside-
raient également dans d'autres technologies utilisables dans
les moteurs à combustion (l'hydrogène et l'ammoniaque, le
méthanol ou les carburants synthétiques).

Overigens hebben sommige experts en professoren,
onder wie de heer Contino, professor energie aan de
ULiège, onlangs verklaard dat ze gekant zijn tegen de aan-
pak waarbij er naar een volledig en exclusief elektrische
mobiliteit gestreefd wordt. Ook andere technologieën die
gebruikt kunnen worden in verbrandingsmotoren (water-
stof en ammoniak, methanol of synthetische brandstoffen)
zouden een oplossing kunnen bieden.

1. Quelles technologies de moteurs à combustion autre
qu'électrique sont prévues par le gouvernement fédéral? De
quelle ampleur sont ces investissements concrets et quels
en sont les objectifs pour notamment le secteur du trans-
port dans notre pays?

1. Aan welke niet-elektrische technologieën voor ver-
brandingsmotoren denkt de federale regering? Hoeveel
wordt er daarin concreet geïnvesteerd en wat zijn de doel-
stellingen op dat vlak, met name voor de vervoerssector in
ons land?

2. Le Plan national Énergie-Climat mentionne une atten-
tion toute particulière à la coopération interfédérale en
matière de carburants alternatifs et à la poursuite du
déploiement des infrastructures de recharge. Quelles sont
les initiatives entreprises pour y répondre? Avez-vous eu
de récents échanges avec vos collègues des entités fédérées
à ce sujet?

2. In het Nationaal Energie- en Klimaatplan wordt er
gewaagd van een bijzondere aandacht voor de interfederale
samenwerking inzake alternatieve brandstoffen en van de
voortzetting van de uitrol van laadinfrastructuur. Welke
initiatieven worden er genomen om dat te bewerkstelligen?
Hebt u recentelijk met uw ambtgenoten van de deelgebie-
den over dat onderwerp van gedachten gewisseld?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 29 juin 2022, à
la question n° 186 de Madame la députée Caroline
Taquin du 25 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 29 juni
2022, op de vraag nr. 186 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 25 maart
2022 (Fr.):

1. Le gouvernement fédéral n'exclut aucune forme
d'énergie renouvelable pour le secteur du transport, mais
entend prioriser leur emploi là où cela présente le plus
d'avantages. L'utilisation directe de l'électricité est toujours
plusieurs fois plus efficace que de devoir utiliser cette élec-
tricité pour produire des molécules renouvelables. En
outre, de plus en plus d'études montrent que, sur l'ensemble
du cycle de vie, les voitures électriques sont plus écolo-
giques, si l'on tient compte de tous les facteurs écolo-
giques.

1. De federale regering sluit geen enkele vorm van her-
nieuwbare energie voor de vervoersector uit, maar wil
voorrang geven aan het gebruik ervan waar dat het voorde-
ligst is. Direct gebruik van elektriciteit is steeds vele male
efficiënter dan deze elektriciteit te moeten gebruiken om
hernieuwbare moleculen te produceren. Bovendien tonen
steeds meer onderzoeken aan dat over de volledige levens-
cyclus, elektrische wagens groener zijn, alle ecologische
factoren in overweging genomen.

Pour ces raisons ainsi que pour les avantages qu'elle offre
dans l'équilibrage du réseau électrique, l'électrification des
véhicules personnels est la piste la plus appropriée.

Om deze redenen, en ook vanwege de voordelen die zij
biedt voor het in evenwicht houden van het elektriciteits-
net, is de elektrificatie van personenwagens de meest aan-
gewezen weg te zijn.
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Cela n'exclut toutefois pas que d'autres formes d'énergie/
motorisation fassent également partie du mix afin de
répondre au mieux aux usages qui le requièrent. Pour le
transport routier lourd et de longue distance, les molécules
renouvelables telles que l'hydrogène renouvelable peuvent
également jouer un rôle. Vu son potentiel de production
limité en Belgique et la demande croissante de biomasse
durable dans d'autres secteurs (p. ex., comme matière pre-
mière pour l'industrie), le bio-Compressed Natural Gas ne
jouera qu'un rôle limité dans la mobilité.

Dit sluit echter niet uit dat ook andere vormen van ener-
gie/motorisering deel uitmaken van de mix om zo goed
mogelijk in te spelen op de toepassingen die dat vereisen.
Voor zwaar en langeafstandsvervoer over de weg kunnen
hernieuwbare moleculen, zoals hernieuwbare waterstof,
ook een rol spelen. Omwille van het beperkte productiepo-
tentieel in België en van de stijgende vraag naar duurzame
biomassa vanuit andere sectoren sterk toenemen (bijv., als
feed stock voor de industrie) zal bio-Compressed Natural
Gas slechts een beperkte rol in de mobiliteitssector spelen.

Le gouvernement fédéral soutient le déploiement
d'infrastructure de recharge au travers de ses compétences
en matière de fiscalité (soutien aux bornes de recharge
pour véhicules électriques) et d'énergie (développement
d'une infrastructure de d'import et de transport d'hydrogène
par canalisations à laquelle pourront se connecter des ins-
tallations de recharge pour véhicules). Le déploiement des
infrastructures de recharges relève des compétences régio-
nales.

De federale regering steunt de uitrol van laadinfrastruc-
tuur via haar bevoegdheden op het gebied van fiscaliteit
(steun voor laadpalen voor elektrische voertuigen) en ener-
gie (ontwikkeling van een infrastructuur voor de invoer en
het vervoer van waterstof via pijpleidingen waarop laad-
voorzieningen voor voertuigen kunnen worden aangeslo-
ten). De aanleg van oplaadinfrastructuur is een regionale
bevoegdheid.

2. L'utilisation des carburants alternatifs et le déploie-
ment de l'infrastructure, qui approvisionne les utilisateurs
des véhicules de carburants alternatifs, sont largement
basés sur la Directive européenne 2014/94 sur le déploie-
ment d'une infrastructure pour carburants alternatifs. À
l'heure actuelle, cette directive fait l'objet d'une révision et
d'une adaptation. La proposition de la Commission euro-
péenne contient, entre autres, une adaptation de la forme
du cadre législatif (la directive sera remplacée par un règle-
ment à caractère contraignant) et des objectifs obligatoires
à atteindre pour plusieurs carburants alternatifs. Les négo-
ciations sur cette révision sont toujours en cours, dès lors,
il est impossible d'annoncer quel sera l'effet de ce règle-
ment sur les carburants alternatifs utilisés en Belgique.

2. Het gebruik van alternatieve brandstoffen en de uitrol
van de infrastructuur die gebruikers van voertuigen van
deze alternatieve brandstoffen moet voorzien, wordt gro-
tendeels gebaseerd op de Europese Richtlijn 2014/94
betreffende de uitrol van infrastructuur voor alternatieve
brandstoffen. Deze richtlijn wordt momenteel herzien en
aangepast. Het voorstel van de Europese Commissie omvat
onder andere een aanpassing van de vorm van het wetge-
vend kader (de richtlijn wordt een verordening met bin-
dend karakter) en verplicht te halen targets voor
verschillende alternatieve brandstoffen. De onderhandelin-
gen over deze herziening zijn momenteel nog bezig op
Europees niveau, dus het is nog niet mogelijk te voorspel-
len welk effect deze toekomstige verordening zal hebben
op de alternatieve brandstoffen die in België gebruikt wor-
den.

La position belge dans ce dossier est établie en concerta-
tion entre les administrations fédérale et régionales pour la
mobilité, dans laquelle les administration énergie peuvent
également fournir des inputs. Pour toute information sup-
plémentaire, je vous prie de vous référer au ministre de la
Mobilité.

De Belgische positie over dit dossier wordt bepaald in
overleg tussen de federale en gewestelijke mobiliteitsadmi-
nistraties, waarbij ook de energie-administraties input kun-
nen leveren. Indien u verdere vragen heeft over dit dossier,
verwijs ik u graag door naar de minister van Mobiliteit.
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DO 2021202214917
Question n° 190 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 31 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214917
Vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

L'accord énergétique sur la sortie du nucléaire. Energieakkoord over de kernuitstap.
L'accélération de la transition énergétique fait partie de

l'accord sur la sortie du nucléaire.
Een versnelling van de energietransitie vormt een onder-

deel van het akkoord over de kernuitstap.
Nous avons lu dans la presse que vous avez mis sur la

table un document contenant des mesures supplémentaires
pour un montant de 8 milliards d'euros. L'accord final sur
la sortie du nucléaire fait état de 1,2 milliard d'euros de
mesures visant à accélérer la transition énergétique. Il est
par exemple question de 450 millions d'euros pour l'instal-
lation de panneaux solaires sur tous les bâtiments de la
SNCB et de 215 millions d'euros pour la réduction de la
TVA sur les panneaux solaires, les pompes à chaleur, les
boilers solaires ou la démolition et la reconstruction de
logements.

In de pers lazen we dat u een nota op tafel legde met bij-
komende maatregelen ter waarde van 8 miljard euro. In het
uiteindelijke akkoord over de kernuitstap is sprake van 1,2
miljard euro aan maatregelen om de energietransitie te ver-
snellen. Zo is er sprake van 450 miljoen euro voor zonne-
panelen op alle NMBS-gebouwen en 215 miljoen voor het
verlagen van de btw op zonnepanelen, warmtepompen,
zonneboilers of de sloop en heropbouw van woningen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les mesures
que vous avez mises sur la table pour accélérer la transition
énergétique, ainsi que du coût de chaque mesure? Pouvez-
vous également indiquer, pour chaque mesure, si elle a été
retenue ou non dans l'accord sur la sortie du nucléaire?

1. Kan u een overzicht geven van alle maatregelen, en de
kostprijs per maatregel, die u op tafel legde ter versnelling
van de energietransitie? Kan u daarbij aangeven per maat-
regel of deze weerhouden werd in het akkoord over de ker-
nuitstap, of niet?

2. Je souhaite recevoir un aperçu de toutes les mesures
financées par ce 1,2 milliard d'euros de ressources supplé-
mentaires pour la transition énergétique, ainsi que du coût
par mesure.

2. Graag een overzicht van alle maatregelen en de kost-
prijs per maatregel van de 1,2 miljard euro aan bijkomende
middelen voor de energietransitie.

3. Comment comptez-vous financer ces ressources sup-
plémentaires?

3. Hoe gaat u deze bijkomende middelen financieren?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 juillet 2022,
à la question n° 190 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 07 juli
2022, op de vraag nr. 190 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
31 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215342
Question n° 199 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202215342
Vraag nr. 199 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de minister
van Energie:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 07 juillet 2022,
à la question n° 199 de Madame la députée Barbara
Pas du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 07 juli
2022, op de vraag nr. 199 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei 2022
(N.):

Comme l'honorable membre dit, les ministres des
Réformes institutionnelles ont demandé, dans une lettre
envoyée en janvier, à tous les membres du gouvernement
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pourraient être inclus, en vue de parvenir à une
plus grande synergie entre les niveaux de pouvoir.

Zoals het geachte lid opmerkt, hebben de ministers van
Institutionele Hervormingen in januari in een brief aan alle
leden van de regering gevraagd om na te gaan in welke
federale bestuurs- of beheersorganen er bijkomend verte-
genwoordigers van de deelstaten kunnen worden opgeno-
men met het oog op een grotere synergie tussen de
beleidsniveaus.
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Ils ont invité les membres du gouvernement à mettre en
place les initiatives nécessaires au niveau législatif ou exé-
cutif pour permettre une représentation plus marquée des
entités fédérées dans les organes fédéraux d'administration
et de gestion. Les ministres des Réformes institutionnelles
ont proposé à cet égard l'expertise des collaborateurs de
leurs cellules stratégiques.

Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd om de noodza-
kelijke initiatieven op het wetgevende of uitvoerende vlak
voor te bereiden om de sterkere vertegenwoordiging van
de deelstaten in de federale bestuurs- en beheersorganen
vorm te geven. De ministers van Institutionele Hervormin-
gen hebben hierbij de expertise van de medewerkers van
hun beleidscellen aangeboden.

Les ministres des Réformes institutionnelles adresseront
un rapport à ce sujet, comprenant un état des lieux, au
Conseil des ministres. Ce rapport n'est pas encore dispo-
nible actuellement, mais il est attendu dans la période à
venir. Il n'est donc pas possible à ce jour de donner un
aperçu des organes d'administration ou de gestion concer-
nés et des initiatives qui seront prises.

De ministers van Institutionele Hervormingen zullen
hierover een verslag maken met daarin een stand van zaken
en dit overmaken aan de Ministerraad. Dat verslag is thans
nog niet beschikbaar, maar wordt in de komende periode
verwacht. Het is vooralsnog dus nog niet mogelijk om een
overzicht te geven van de betrokken bestuurs- of beheers-
organen en welke initiatieven zullen worden genomen.

DO 2021202215833
Question n° 206 de Madame la députée Barbara Pas du

10 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202215833
Vraag nr. 206 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 10 juni 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Votre participation à la conférence Bilderberg. Uw aanwezigheid op de Bilderbergconferentie.
Du 2 au 5 juin 2022 s'est tenue une réunion du groupe

Bilderberg, à laquelle vous avez assisté.
Van 2 tot 5 juni 2022 was er een bijeenkomst van de Bil-

derbergconferentie waarop u aanwezig was.
1. Pourquoi avez-vous participé à cette réunion? 1. Om welke reden nam u deel aan deze bijeenkomst?
2. Quelles positions y avez-vous prises ou défendues au

nom du gouvernement?
2. Welke standpunten hebt u daar namens de regering

ingenomen/verdedigd?
3. Y avez-vous eu des contacts avec des représentants

d'entreprises, d'ONG, d'organisations internationales et/ou
d'institutions publiques? Dans l'affirmative, je souhaiterais
obtenir une liste de ces entretiens avec une indication des
thèmes ou sujets abordés.

3. Had u daar contacten met vertegenwoordigers van
bedrijven, ngo's, internationale organisaties en/of over-
heidsinstellingen? Zo ja, graag een oplijsting hiervan en
het thema of onderwerp waarover deze gesprekken handel-
den.

4. Qui vous y a accompagnée? Merci de fournir une liste. 4. Wie reisde met u mee? Graag een oplijsting.
5. Quel était le coût total de votre participation, pour

autant qu'il est à charge de l'État?
5. Wat was de totale kostprijs van uw deelname, voor

zover deze ten laste valt van de overheid?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 29 juin 2022, à

la question n° 206 de Madame la députée Barbara Pas
du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 29 juni
2022, op de vraag nr. 206 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 10 juni 2022
(N.):

J'étais aux États-Unis pour des entretiens bilatéraux avec
des collègues américains. Par la suite, j'ai effectivement
participé à la conférence Bilderberg. J'y ai été invitée à titre
personnel et j'ai payé moi-même les frais de mon séjour.

Ik was in de Verenigde Staten voor bilaterale gesprekken
met de Amerikaanse collega's. Aansluitend nam ik inder-
daad deel aan de Bilderbergconferentie. Ik was daar uitge-
nodigd ten persoonlijke titel en betaalde de kosten voor
mijn verblijf zelf.

Du 2 au 5 juin 2022, j'ai discuté avec d'autres dirigeants
internationaux à Washington de questions telles que la
guerre en Ukraine, la sécurité énergétique, la mondialisa-
tion et le remaniement des cartes géopolitiques.

Van 2 tot 5 juni 2022 besprak ik met andere internatio-
nale topmensen in Washington onderwerpen als de oorlog
in Oekraïne, de energiezekerheid, de globalisering en de
herschikking van de geopolitieke kaarten.
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Mon message était que l'accélération de la transition
énergétique est une question de responsabilité mondiale.
Pour le climat, pour une énergie abordable et pour la sécu-
rité énergétique. Il est important que je puisse partager ce
message avec des dirigeants mondiaux.

Mijn boodschap was er dat de energietransitie versnellen
een kwestie van wereldwijde verantwoordelijkheid is. Voor
het klimaat, voor de betaalbaarheid van energie, en voor
energiezekerheid. Het is belangrijk dat ik die boodschap
met wereldleiders kon delen.

DO 2021202215880
Question n° 207 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 15 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202215880
Vraag nr. 207 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 15 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La conférence Bilderberg. Bilderbergconferentie.
Début juin 2022, vous avez participé à la 68e réunion de

Bilderberg à Washington, aux États-Unis. Cette conférence
réunit annuellement des hommes politiques, des hommes
d'affaires, des universitaires et des représentants des
médias d'Europe et des États-Unis. Le nom fait référence à
l'emplacement de la première réunion, en 1954, à l'hôtel De
Bilderberg à Oosterbeek, aux Pays-Bas.

Begin juni 2022 nam u deel aan de 68ste Bilderbergcon-
ferentie in het Amerikaanse Washington. Op die jaarlijkse
conferentie komen politici, zakenlui, academici en verte-
genwoordigers van de media van Europa en de Verenigde
Staten samen. De naam verwijst naar de locatie van de eer-
ste vergadering in 1954 in hotel De Bilderberg in het
Nederlandse Oosterbeek.

1. Pourquoi avez-vous jugé nécessaire de vous rendre à la
conférence de Bilderberg?

1. Waarom vond u het nodig om aan de Bilderbergconfe-
rentie deel te nemen?

2. Quel était votre motivation politique? Quel message
avez-vous fait passer à cette conférence?

2. Wat waren uw politieke beweegredenen? Welke bood-
schap hebt u tijdens de conferentie uitgedragen?

3. Avez-vous invité d'autres personnes à se joindre à ce
voyage?

3. Hebt u andere mensen uitgenodigd om u te vergezel-
len?

4. Combien coûte au total votre participation à la confé-
rence de Bilderberg? Pouvez-vous donner les détails de ces
coûts?

4. Hoeveel heeft uw deelname aan de Bilderbergconfe-
rentie in totaal gekost? Kunt u een gedetailleerd kos-
tenoverzicht bezorgen?

5. Sur quel budget ces montants se retrouvent-ils? 5. Op welk budget werden deze kosten opgevoerd?
6. Quel est, selon vous, la plus-value de participer à une

telle conférence pour la Belgique?
6. Wat is volgens u de meerwaarde voor ons land van de

deelname aan een dergelijke conferentie?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 29 juin 2022, à

la question n° 207 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 15 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 29 juni
2022, op de vraag nr. 207 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van 15 juni
2022 (Fr.):

J'étais aux États-Unis pour des entretiens bilatéraux avec
des collègues américains. Par la suite, j'ai effectivement
participé à la conférence Bilderberg. J'y étais à titre person-
nel et j'ai payé moi-même les frais de mon séjour.

Ik was in de Verenigde Staten voor bilaterale gesprekken
met de Amerikaanse collega's. Aansluitend nam ik inder-
daad deel aan de Bilderbergconferentie. Ik was daar ten
persoonlijke titel en betaalde de kosten voor mijn verblijf
zelf.

Du 2 au 5 juin 2022, j'ai discuté avec d'autres dirigeants
internationaux à Washington de questions telles que la
guerre en Ukraine, la sécurité énergétique, la mondialisa-
tion et le remaniement des cartes géopolitiques.

Van 2 tot 5 juni 2022 besprak ik met andere internatio-
nale topmensen in Washington onderwerpen als de oorlog
in Oekraïne, de energiezekerheid, de globalisering en de
herschikking van de geopolitieke kaarten.
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Mon message était que l'accélération de la transition
énergétique est une question de sécurité mondiale. Pour le
climat, pour une énergie abordable et pour l'indépendance
énergétique. Il est important que je puisse transmettre ce
message aux dirigeants mondiaux.

Mijn boodschap was er dat de energietransitie versnellen
een kwestie van wereldwijde veiligheid is. Voor het kli-
maat, voor de betaalbaarheid van energie, en voor energie-
onafhankelijkheid. Het is belangrijk dat ik die boodschap
aan wereldleiders kon overbrengen.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202214499
Question n° 132 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214499
Vraag nr. 132 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La restitution d'oeuvres d'art au Congo. Teruggave van kunstwerken aan Congo.
Une étape importante a été franchie récemment, en pré-

sence du premier ministre congolais Sama Lukonde, une
liste des oeuvres d'art à restituer au Congo a été remise. La
plupart des biens concernés se trouvent à l'AfricaMuseum
de Tervueren.

Onlangs werd er een belangrijke stap gezet: in aanwezig-
heid van de Congolese premier Sama Lukonde werd er een
lijst met kunstwerken die aan Congo zouden moeten wor-
den teruggegeven overhandigd. De meeste werken bevin-
den zich in het AfricaMuseum in Tervuren.

Il est en effet question depuis quelque temps, de remettre
au Congo des oeuvres dérobées par la Belgique durant la
période coloniale.

Er is al geruime tijd sprake van de teruggave aan Congo
van kunstwerken die door ons land ontvreemd werden in
de koloniale periode.

1. Selon la liste remise par la Belgique, combien
d'oeuvres sont-elles à remettre au Congo?

1. Hoeveel kunstwerken moet België, op basis van de
lijst die ons land overhandigd heeft, teruggeven aan
Congo?

2. La plupart de ces pièces étaient conservées à l'Africa-
Museum de Tervueren, ne craignez-vous pas une baisse
d'intérêt pour ce musée et donc un impact négatif pour la
culture?

2. De meeste van die werken werden bewaard in het Afri-
caMuseum in Tervuren. Vreest u niet dat de belangstelling
voor het museum zal afnemen, wat negatief zal afstralen op
de cultuur?

3. Dans le but de la conservation d'intérêt pour ce musée,
d'autres oeuvres vont-elles remplacer celles restituées? Si
oui, lesquelles?

3. Zullen andere kunstwerken de plaats innemen van de
teruggegeven werken zodat de belangstelling voor het
museum behouden blijft?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 30 juin 2022, à la question n° 132 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 05 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 30 juni 2022, op de vraag
nr. 132 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 05 mei 2022 (Fr.):
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Afin d'assurer un dialogue transparent entre la Répu-
blique démocratique du Congo (RDC) et la Belgique quant
à la reconstitution du patrimoine culturel congolais, il est
capital que les autorités congolaises disposent d'un inven-
taire des collections conservées en Belgique.

Met het oog op een transparante dialoog tussen de Demo-
cratische Republiek Congo (DRC) en België over de
reconstitutie van het Congolese culturele erfgoed is het van
essentieel belang dat de Congolese autoriteiten beschikken
over een inventaris van de in België bewaarde collecties.

L'inventaire des collections ethnographiques et organolo-
giques de la RDC qui sont conservées au Musée royal de
l'Afrique centrale (MRAC) a été rémis au premier ministre,
M. Sama Lukonde, lors de sa visite en Belgique en février
2022.

De inventaris van de etnografische en organologische
collecties van de DRC die worden bewaard in het Konink-
lijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA) werd overhan-
digd aan de eerste minister, de heer Sama Lukonde, tijdens
zijn bezoek aan België in februari 2022.

Il s'agit tout d'abord de l'inventaire des quelque 42.000
objets ethnographiques provenant avec certitude de RDC.
Ensuite celui de 34.000 pièces ethnographiques enregis-
trées comme provenant d'Afrique centrale; la détermina-
tion de leur origine géographique précise nécessite des
recherches scientifiques en collaboration avec nos parte-
naires congolais.

Het gaat in de eerste plaats om de inventaris van onge-
veer 42.000 etnografische voorwerpen uit de DRC en in de
tweede plaats over de inventaris van 34.000 etnografische
stukken waarvan is vastgesteld dat zij uit Centraal-Afrika
afkomstig zijn; om de precieze geografische herkomst
ervan vast te stellen is wetenschappelijk onderzoek nodig
in samenwerking met onze Congolese partners.

À cela s'ajoute la description des 7.000 instruments de
musique issus de la RDC, ainsi que celle d'environ 200 ins-
truments de musique d'Afrique centrale.

Voorts zijn 7.000 muziekinstrumenten uit de DRC
beschreven, alsmede ongeveer 200 muziekinstrumenten uit
Centraal-Afrika.

Cet inventaire reflète l'état actuel de la recherche et est
quotidiennement complété et enrichi.

Deze inventaris geeft de huidige stand van het onderzoek
weer en wordt dagelijks aangevuld en verrijkt.

Il s'agit donc d'une base de données qui ne détermine pas
si les oeuvres sont restituables.

Het gaat dus om een databank die niet bepaalt of werken
al dan niet in aanmerking komen voor restitutie.

Je ne partage pas votre crainte quant à l'attractivité de
l'AfricaMuseum. Outre sa récente modernisation, le musée
tient compte des changements sociétaux et environnemen-
taux globaux.

Ik deel uw bezorgdheid over de aantrekkelijkheid van het
AfricaMuseum niet. Naast de recente modernisering houdt
het museum rekening met wereldwijde maatschappelijke
en milieuveranderingen.

En Belgique comme ailleurs, l'héritage colonial est inter-
rogé et contesté, les échanges inéquitables sont critiqués, la
discrimination, le racisme et l'exclusion sont dénoncés. Les
enjeux tels que la décolonisation, l'inclusion et la durabilité
sont au coeur des activités muséales, éducatives et cultu-
relles du musée.

Zowel in België als elders wordt de koloniale erfenis in
vraag gesteld en betwist, wordt oneerlijke handel bekriti-
seerd, worden discriminatie, racisme en uitsluiting aan de
kaak gesteld. Kwesties als dekolonisatie, inclusie en duur-
zaamheid vormen de kern van de museale, educatieve en
culturele activiteiten van het museum.

Je tiens également à souligner que l'AfricaMuseum pré-
sente actuellement un petit pourcentage de toutes ses col-
lections conservées dans ses réserves.

Ik zou er ook op willen wijzen dat het AfricaMuseum
momenteel een klein percentage van al zijn collecties in
zijn reserves tentoonstelt.
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DO 2021202215085
Question n° 129 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 13 avril 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215085
Vraag nr. 129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 13 april 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Plan de redémarrage et de transition. - Renforcement de la
Politique scientifique fédérale.

Herstart en transitieplan. - Versterking van het federaal
wetenschapsbeleid.

Le Plan de redémarrage et de transition a été lancé le
12 octobre 2021 afin de dynamiser notre économie et
d'opérer la transition vers une société durable et numérique
dans le contexte de la pandémie. Le projet "Installation
d'essais d'hydrogène pour la recherche scientifique et
appliquée" a fait l'objet d'une allocation initiale de 16,2
millions d'euros. Ensuite, 29 millions d'euros supplémen-
taires ont été alloués à la Politique scientifique fédérale
pour soutenir la recherche dans ce domaine.

De herstart en het transitieplan werd op 12 oktober 2021
gelanceerd, met als doel onze economie extra zuurstof te
geven en de omslag te maken naar een duurzame en digi-
tale samenleving in de context van de pandemie. Voor het
project Hydrogen Test Facility for scientific and apllied
research werd in eerste instantie 16,2 miljoen euro toege-
kend. Later werd bijkomend 29 miljoen euro toegekend
aan federaal wetenschapsbeleid ter ondersteuning van
onderzoek hieromtrent.

1. Pouvez-vous expliquer comment le montant de 16,2
millions d'euros sera affecté exactement? Combien d'équi-
valents temps plein (ETP) seront ainsi financés?

1. Kan u toelichten hoe de 16,2 miljoen euro exact
besteed zal worden? Hoeveel voltijdequivalenten (VTE)
worden hiermee gefinancierd?

2. Quel est l'objectif du projet et quel est le calendrier? 2. Wat is de doelstelling van het project en wat is de tijds-
lijn?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des 29 millions
d'euros supplémentaires pour soutenir la recherche? Pour
quelles institutions ce montant est-il prévu? Combien
d'ETP y sont associés? Pouvez-vous communiquer le plan
financier de ces moyens?

3. Kan u een gedetailleerd beeld schetsen van de bijko-
mende 29 miljoen euro om onderzoek te ondersteunen?
Voor welke instellingen wordt dit aangewend? Hoeveel
VTE gaan hiermee gepaard? Graag het financieel plan van
deze middelen.

4. Cette matière a-t-elle fait l'objet d'une concertation
avec les communautés, celles-ci effectuant également des
recherches dans ce domaine? Existe-t-il des accords de
coopération y afférents? Pouvez-vous fournir un relevé et
l'état d'avancement de la coopération avec les entités fédé-
rées?

4. Is inzake deze materie overleg gepleegd met de
gemeenschappen, aangezien zij hier ook onderzoek naar
voeren? Zijn hieruit samenwerkingsverbanden? Graag een
overzicht en de huidige stand van zaken betreffende de
samenwerking met de gefedereerde entiteiten.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 06 juillet 2022, à la question n° 129 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 13 avril 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 06 juli 2022, op de vraag nr. 129
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda
Gijbels van 13 april 2022 (N.):

ERRATUM ERRATUM
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 86 du

25 mai 2022, p. 324, question n° 129 du 13 avril 2022,
remplacer le dernier paragraphe du point 3. b):

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 86 van
25 mei 2022, blz. 324, vraag nr. 129 van 13 april 2022, het
laatste paragraaf van punt 3. b):

"Le projet finance l'achat d'un instrument de mesure de
haute technologie DART-TOFMS pour l'identification du
bois (0,3 million d'euro) ainsi que les coûts d'exploitation
et les frais d'entretien et six ETP seront financés par le pro-
jet sur trois ans (2022-2024)."

"Het project financiert de aankoop van een DART-
TOFMS hoogtechnologisch meetinstrument voor houti-
dentificatie (0,3 miljoen euro) alsook werkingskosten en
twee VTE voor onderzoek en technisch beheer (0,42 mil-
joen euro) (2022-2024)."
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par le texte suivant: vervangen door:
"Le projet finance l'achat d'un instrument de mesure de

haute technologie DART-TOFMS pour l'identification du
bois (0,3 millions d'euros) ainsi que les frais de fonctionne-
ment et deux ETP pour la recherche et la gestion technique
(0,42 millions d'euros) (2022-2024)."

"Het project financiert de aankoop van een DART-
TOFMS hoogtechnologisch meetinstrument voor houti-
dentificatie (0,3 miljoen euro) alsook werkingskosten en
twee VTE voor onderzoek en technisch beheer (0,42 mil-
joen euro) (2022-2024)."

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 

la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des 
Institutions culturelles fédérales, adjoint au 

premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 

Regie der Gebouwen, de Federale Culturele 
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202215112
Question n° 348 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 10 juin 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215112
Vraag nr. 348 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 10 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Gestion statue Léopold II Place du Trône. - Déclaration de
cogestion du gouvernement bruxellois.

Beheer van het standbeeld van Leopold II op het Troon-
plein. - Uitspraak van de Brusselse regering over het
gezamenlijke beheer.

Vous êtes en charge des Institutions culturelles fédérales,
et à cet égard, je souhaite vous interroger sur la déclaration
du gouvernement régional bruxellois indiquant que le dos-
sier sur l'avenir de la statue du Roi Léopold II, devrait être
"cogéré" par le gouvernement bruxellois et par le gouver-
nement fédéral.

U bent verantwoordelijk voor de federale culturele instel-
lingen en in dat verband zou ik u vragen willen stellen over
de uitspraak van de Brusselse gewestregering waarin deze
aangeeft dat het dossier over de toekomst van het stand-
beeld van koning Leopold II gezamenlijk beheerd zou
moeten worden door de Brusselse en de federale regering.

Cette question est sensible et renferme une symbolique
nationale importante, bien plus importante qu'une simple
question d'appropriation d'un socle de statue. Alors que
certaines mouvances ont la volonté de supprimer les traces
d'une histoire, de membres de la famille royale et d'un
passé qui a construit notre Nation, il me parait nécessaire
d'apporter toute la vigilance utile en ce dossier sociétal par-
ticulier.

Dit is een gevoelige kwestie met een belangrijke natio-
nale symboliek, veel belangrijker dan louter een kwestie
van de toe-eigening van de sokkel van een standbeeld. Ter-
wijl bepaalde bewegingen de sporen willen uitwissen van
een geschiedenis, van leden van de koninklijke familie en
van een verleden waarop onze natie gebouwd is, lijkt het
me noodzakelijk de nodige waakzaamheid aan de dag te
leggen in deze bijzondere maatschappelijke kwestie.

1. Le devenir de la statue du Roi Léopold II de la Place
du Trône est-elle de la compétence du gouvernement fédé-
ral et du gouvernement régional bruxellois?

1. Zijn de federale regering en de Brusselse gewestrege-
ring bevoegd om te beslissen over wat er met het stand-
beeld van koning Leopold II op het Troonplein moet
gebeuren?

2. Quelles initiatives concrètes ont déjà été engagées au
niveau fédéral dans le cadre de ce dossier? Quelles actions
fédérales sont planifiées à ce sujet en vue de clôturer cette
discussion?

2. Welke concrete initiatieven werden er op federaal
niveau al genomen in dit dossier? Welke federale maatre-
gelen worden er in dat verband gepland om deze discussie
te besluiten?
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3. Quels autres dossiers, à ce niveau des symboles de la
Nation et de la famille royale, sont en discussion pour la
région bruxelloise et le reste du pays? Considérez-vous à
cet égard qu'un travail de reporting des monuments doit
être réalisé par des services publics?

3. Welke andere dossiers, die eveneens symbolisch zijn
voor de natie en de koninklijke familie, zijn er voor het
Brussels Gewest en de rest van het land in het geding?
Bent u van mening dat overheidsdiensten duiding moeten
geven bij de monumenten?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 13 juillet 2022, à la question n° 348
de Monsieur le député Philippe Pivin du 10 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
13 juli 2022, op de vraag nr. 348 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 10 juni
2022 (Fr.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, à
savoir les Institutions culturelles fédérales. Je vous invite à
prendre contact avec le gouvernement de la région de
Bruxelles-Capitale.

Deze kwestie valt niet onder mijn bevoegdheid, namelijk
de federale culturele instellingen. Ik nodig u uit contact op
te nemen met de regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

DO 2021202215542
Question n° 337 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 19 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215542
Vraag nr. 337 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 19 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Archives de l'État à Liège. Rijksarchief te Luik.
Le 27 avril 2022, je vous interrogeais sur les problèmes

récurrents de chauffage du bâtiment des Archives de l'État
à Liège.

Op 27 april 2022 heb ik u vragen gesteld over de terugke-
rende problemen op het stuk van de verwarming van het
gebouw van het Rijksarchief te Luik.

Je vous indiquais à cet égard que l'absence de système de
chauffage et de climatisation fonctionnel dans les bâti-
ments de Liège stockant des archives historiques ou
usuelles engendre des variations de températures pouvant
aller de -10 degrés à 30 degrés. Ces variations entraînent
évidemment une détérioration des archives conservées et
une difficulté d'accès.

Ik heb u er toen op gewezen dat er zich door de afwezig-
heid van goed werkende verwarmings- en airconditio-
ningsystemen in de gebouwen te Luik waar er historische
archieven en naslagwerken opgeslagen liggen, tempera-
tuurschommelingen tussen -10 °C en 30 °C kunnen voor-
doen. Die schommelingen leiden uiteraard tot een
verslechtering van de toestand van de archieven die er
bewaard worden en bemoeilijken het raadplegen ervan.

Je vous demandais quand une solution serait trouvée
pour garantir un système de chauffage optimal pour les
Archives de l'État à Liège.

Ik heb u gevraagd tegen wanneer men een oplossing
gevonden zou hebben om een optimaal verwarmingssys-
teem voor het Rijksarchief te Luik te garanderen.

Vous m'indiquiez à cet égard être au courant du problème
et que des mesures avaient été prises afin de réparer le
réseau de ventilation et qu'une réparation en plusieurs
étapes serait nécessaire vu la complexité du système que
vous me décrivez dans ses différents détails.

U hebt me toen gezegd dat u op de hoogte was van het
probleem, dat men maatregelen genomen had om het venti-
latiesysteem te herstellen en dat de herstelwerken in meer-
dere fasen zouden moeten verlopen in het licht van de
complexiteit van het systeem, dat u in detail beschreven
hebt.

Je n'ai toutefois obtenu aucune réponse quant au timing
de ces travaux de réparation et concernant la probléma-
tique du chauffage.

Ik heb echter nog geen antwoord gekregen over het tijd-
pad van die herstelwerken en over de problemen met het
verwarmingssysteem.
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1. Quel est le timing des travaux de réparation du sys-
tème de ventilation?

1. Wat is het tijdpad voor de herstelling van het ventila-
tiesysteem?

2. Qu'en est-il du système de chauffage? Quand une solu-
tion optimale sera-t-elle prévue en la matière?

2. Hoe staat het met het verwarmingssysteem? Tegen
wanneer zal er een optimale oplossing voor dat probleem
gevonden worden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 29 juin 2022, à la question n° 337
de Monsieur le député Nicolas Parent du 19 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
29 juni 2022, op de vraag nr. 337 van De heer
volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van 19 mei
2022 (Fr.):

1. Les travaux exposés en commission du 27 avril 2022
n'ont pas eu le résultat escompté et il n'a pas été possible de
remettre en marche le système de ventilation. La Régie des
Bâtiments a donc demandé un audit pour déterminer les
derniers blocages dans la commande électrique des clapets
coupe-feu du système. Sur la base des résultats de l'audit,
un marché public sera lancé pour remédier aux défauts de
l'installation.

1. De op 27 april 2022 in de commissie voorgelegde
werkzaamheden hebben niet het gewenste resultaat opgele-
verd en was het niet mogelijk om het ventilatiesysteem
opnieuw op te starten. Daarom laat de Regie der Gebou-
wen een audit uitvoeren om de laatste blokkeringen te
bepalen in de elektrische bediening van de brandkleppen
van de installatie. Op basis van de resultaten van de audit
zal een overheidsopdracht worden uitgeschreven om de
gebreken aan de installatie te verhelpen.

La Régie des Bâtiments ne peut fournir de calendrier de
remise en ordre de l'installation puisqu'elle ignore
l'ampleur des dysfonctionnements résiduels de cette instal-
lation complexe. L'ensemble des précédents travaux ont eu
pour but d'éliminer les causes de pannes possibles et la
Régie des Bâtiments continue cette démarche puisqu'elle
seule permettra de remettre en service cette installation
complexe.

De Regie der Gebouwen kan geen planning geven voor
het herstel omdat ze de omvang niet kent van de overblij-
vende gebreken aan deze complexe installatie. Alle voor-
gaande werken hadden als doel de mogelijke oorzaken
voor pannes weg te werken en de Regie der Gebouwen zet
deze aanpak verder omda99999t dit de enige manier is om
de complexe installatie weer in werking te stellen.

2. Le chauffage des locaux de bureaux est bien opération-
nel mais le chauffage des espaces d'archives est probléma-
tique puisqu'il est lié au fonctionnement de l'installation de
ventilation.

2. De verwarming van de kantoorlokalen is operationeel,
maar de verwarming van de archiefruimtes is problema-
tisch omdat deze verbonden is aan de werking van het ven-
tilatiesysteem.
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DO 2021202215634
Question n° 339 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 24 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215634
Vraag nr. 339 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 24 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La menstrutech. Menstruatieapps.
Dans le système judiciaire américain, des femmes sont

ciblées pour des avortements illégaux à cause de leurs acti-
vités en ligne: recherches sur Google, e-mails, discussions
via des applications de messagerie, publications sur des
réseaux sociaux, etc.

In het Amerikaanse rechtssysteem worden vrouwen in
het vizier genomen voor illegale abortus op grond van hun
online activiteiten: zoekopdrachten op Google, e-mails,
discussies op berichtenapps, berichten op sociale netwer-
ken, etc.

Pour des associations de féministes, le droit à l'avorte-
ment devient une question de cybersécurité qui dépasse le
cadre des États-Unis.

Volgens feministische organisaties is het recht op abortus
een cyberveiligheidsissue geworden dat zich niet tot de
Verenigde Staten beperkt.

Ainsi, en Europe, de nombreuses femmes utilisent des
applications de menstrutech pour pouvoir mieux contrôler
leur cycle menstruel de règles, déterminer leurs phases de
fertilité, ou bien encore enregistrer des symptômes de dou-
leur dans le cadre d'une endométriose.

Zo gebruiken tal van vrouwen in Europa menstruatieapps
om beter hun menstruatiecyclus te controleren, hun vrucht-
baarheidsperiode te bepalen of ook bijvoorbeeld pijnsymp-
tomen te registreren in geval van endometriose.

Ces applications sont critiquées depuis des années pour
leurs mauvaises pratiques en termes de protection de don-
nées, transmises à d'autres applications, comme Facebook,
des employeurs ou des data brokers. La fuite de ces don-
nées pourrait mettre en péril le droit au secret de la pratique
d'un avortement.

Deze applicaties zijn al jaren het mikpunt van kritiek
wegens hun bedenkelijke praktijken op het vlak van gege-
vensbescherming, want die gegevens worden doorgegeven
aan andere platforms zoals Facebook, aan werkgevers of
databrokers. Het lekken van deze gegevens kan het recht
op geheimhouding van een abortus in gevaar brengen.

1. Ces applications, dont on sait qu'elles collaborent
(même uniquement aux USA), doivent-elles être interdites
en Europe?

1. Moeten deze applicaties waarvan geweten is dat ze
gegevens doorgeven (zelfs al is dat alleen in de VS het
geval), worden verboden in Europa?

2. Existe-t-il une base légale pour les interdire? 2. Bestaat er een wettelijke grondslag voor zo een ver-
bod?

3. Est-ce que la directive DSA pourrait servir à cette
interdiction?

3. Zou de DSA-richtlijn dienstig kunnen zijn voor dat
verbod?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 29 juin 2022, à la question n° 339
de Monsieur le député Patrick Prévot du 24 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
29 juni 2022, op de vraag nr. 339 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 24 mei
2022 (Fr.):
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1. Dans la mesure où ces applications sont créées dans le
but positif d'aider leurs utilisatrices à monitorer leur cycle
menstruel, qu'elles ne nuisent pas à l'ordre public ni ne
poursuivent un but contraire à l'ordre public, je ne vois pas
de raison de les interdire. Ce qu'il faut faire en revanche,
c'est de s'assurer que les traitements de données à caractère
personnel liés à ces applications respectent les règles en
vigueur en Belgique en matière de protection des données
à caractère personnel. En cas de violation de données - avé-
rée ou présumée - j'encourage donc vivement les personnes
concernées à porter plainte auprès de l'Autorité de protec-
tion des données (APD).

1. Voor zover deze toepassingen zijn gecreëerd met het
positieve doel de gebruikers ervan te helpen hun menstrua-
tiecyclus te volgen, en zij de openbare orde niet schaden en
geen met de openbare orde strijdig doel nastreven, zie ik
geen reden om ze te verbieden. Er moet echter op worden
toegezien dat de verwerking van persoonsgegevens in ver-
band met deze toepassingen in overeenstemming is met de
in België geldende voorschriften inzake de bescherming
van persoonsgegevens. In geval van een - bewezen of ver-
moedelijke - inbreuk op de gegevensbescherming moedig
ik de betrokken personen dan ook ten zeerste aan een
klacht in te dienen bij de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA).

2. Il existe une base légale pour interdire un traitement
illégal de données à caractère personnel. En vertu de
l'article 100, §1er, 8°, de la loi du 3 décembre 2017 portant
création de l'Autorité de protection des données, la
chambre contentieuse de l'APD a le pouvoir d'ordonner le
gel, la limitation ou l'interdiction temporaire ou définitive
d'un traitement illégal de données à caractère personnel.

2. Er is een rechtsgrondslag om een onrechtmatige ver-
werking van persoonsgegevens te verbieden die recht-
streeks voortvloeit uit de Algemene verordening
gegevensbescherming (AVG). Krachtens artikel 100, §1,
8°, van de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit heeft de geschillenkamer
van de GBA de bevoegdheid om de bevriezing, de beper-
king of het tijdelijke of definitieve verbod van een onrecht-
matige verwerking van persoonsgegevens te bevelen.

3. Le Règlement Digital Services Act (DSA) a pour but
de lutter plus efficacement contre la dissémination en ligne
de contenus illégaux. Cet instrument prévoit en ce sens de
nombreuses mesures renforçant les obligations des inter-
médiaires, dont la plateforme en question, en matière de
modération des contenus illégaux et préjudiciables. Le
DSA prévoit notamment l'obligation d'informer les autori-
tés concernées quant au suivi d'injonctions de retrait d'un
contenu illégal émises par une autorité nationale ou l'obli-
gation de mettre en place un système de notifications de
contenus illégaux. Néanmoins, les mesures prévues par le
DSA ne permettent pas de répondre en tant que tel à la pro-
blématique à laquelle vous faites référence qui implique
plutôt l'interdiction d'un traitement illégal, au regard du
règlement général sur la protection des données, d'un
contenu incluant des données personnelles et non le retrait
du contenu en tant que tel.

3. De Digital Services Act (DSA)-verordening heeft
onder meer tot doel de verspreiding van illegale online-
inhoud doeltreffender te bestrijden. Daartoe voorziet dit
instrument in talrijke maatregelen ter versterking van de
verplichtingen van tussenpersonen, waaronder het platform
in kwestie, voor wat betreft illegale en schadelijke inhoud.
De DSA voorziet onder meer in de verplichting om de
betrokken autoriteiten in kennis te stellen van het gevolg
dat is gegeven aan bevelen tot verwijdering van illegale
inhoud die door een nationale autoriteit zijn uitgevaardigd,
of in de verplichting om een systeem op te zetten voor de
kennisgeving van illegale inhoud. De maatregelen waarin
de DSA voorziet, maken het evenwel niet mogelijk om als
zodanig te reageren op het door u aangehaalde probleem,
dat veeleer betrekking heeft op het verbod op illegale ver-
werking, op grond van de AVG, van inhoud met inbegrip
van persoonsgegevens, en niet op de verwijdering van de
inhoud als zodanig.
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



454 QRVA 55 089
14-07-2022
DO 2021202215667
Question n° 340 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 31 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215667
Vraag nr. 340 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 31 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

La publicité digitale (QO 26535C). Onlinereclame (MV 26535C).
Les géants de la tech menacent constamment les données

personnelles de nos utilisateurs. Malgré les interventions
de la Commission européenne, le constat reste le même, il
plane toujours cette inquiétude sur la tête de nos citoyens.
Par exemple, alors que 2021 devait marquer la fin des
cookies tiers chez Google finalement cette fin a été repor-
tée en 2023.

De internetreuzen vormen een voortdurende bedreiging
voor de persoonsgegevens van de internetgebruikers van
ons land. Ondanks de interventies van de Europese Com-
missie blijft dat fenomeen als een zwaard van Damocles
boven de hoofden van onze medeburgers hangen. Zo
moesten de cookies van derden bij Google in 2021 ver-
dwijnen, maar uiteindelijk werd die afschaffing tot 2023
uitgesteld.

1. Les publicités ciblées offertes par les moteurs de
recherche menacent grandement les données personnelles
des utilisateurs. En Belgique quelle entreprise détient les
plus grandes parts du marché en matière de publicité
numérique?

1. De door de zoekmachines aangeboden gerichte adver-
tenties vormen een ernstige bedreiging voor de persoons-
gegevens van de gebruikers. Welk bedrijf heeft in België
het grootste marktaandeel op het stuk van de onlinere-
clame?

2. L'anonymisation par la disparition des cookies tiers est
une mesure qui tend à protéger le consommateur en ligne,
elle a été reportée à 2023, pourquoi? Pourrait-elle à nou-
veau être reportée?

2. Waarom werd de anonimisering van de persoonsgege-
vens door de afschaffing van de cookies van derden, een
maatregel waarmee de consumenten online beter
beschermd worden, tot 2023 uitgesteld? Is het mogelijk dat
die maatregel in de toekomst nogmaals uitgesteld zal wor-
den?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 06 juillet 2022, à la question n° 340
de Madame la députée Kattrin Jadin du 31 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
06 juli 2022, op de vraag nr. 340 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 31 mei 2022
(Fr.):

1. Je suis bien conscient des enjeux posés par les cookies
en matière de protection des données personnelles. Je tiens
à cet égard à rappeler et j'insiste que les cookies, en ce
compris les cookies tiers mais également toute autre alter-
native technologique visant à collecter les données voire
tracer les habitudes de nos citoyens sur Internet, doivent
respecter les règles en matière de protection des données,
dont notamment les exigences de transparence et de
consentement de la personne concernée.

1. Ik ben mij terdege bewust van de uitdagingen die
cookies inhouden op het gebied van de bescherming van
persoonsgegevens. In dit verband wil ik eraan herinneren
en erop aandringen dat cookies, met inbegrip van third-
party cookies, maar ook alle andere technologische alterna-
tieven die erop gericht zijn gegevens te verzamelen of zelfs
de gewoonten van onze burgers op het internet te volgen,
moeten voldoen aan de regels inzake gegevensbescher-
ming, met inbegrip van met name de vereisten inzake
transparantie en toestemming van de betrokkene.
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Quant aux parts de marché détenues en Belgique en
matière de publicité numérique, nous ne disposons pas de
chiffres officiels sur les revenus en Belgique des entre-
prises en matière de publicité numérique. Toutefois, selon
des chiffres publiés en 2021 par la "Belgian Association of
Marketing", Chrome serait le browser le plus populaire de
Belgique, avec une part de marché de 58 %.

Wat het marktaandeel van digitale reclame in België
betreft, beschikken wij niet over officiële cijfers over de
inkomsten van digitale reclamebedrijven in België. Even-
wel, volgens cijfers die in 2021 door de "Belgian Marke-
ting Associatie" werden gepubliceerd, is Chrome de
populairste browser in België, met een marktaandeel van
58 %.

2. La disparition des cookies tiers est une mesure décidée
par Google. L'objectif poursuivi par cette plateforme, à
l'instar d'autres plateformes, n'est pas de mettre fin à la col-
lecte et au traitement de données aux fins de publicité
numérique mais plutôt d'opter pour une technologie alter-
native qui, répond aux mêmes objectifs économiques tout
en protégeant la vie privée des internautes et sans entrave à
la concurrence sur les marchés de la publicité numérique.
Ces nouveaux outils technologiques seront soumis aux
mêmes règles en matière de protection des données et de
droit de la concurrence et pourront faire l'objet d'un exa-
men par les autorités de protection des données et des auto-
rités de la concurrence.

2. Het verdwijnen van cookies van derden is een maatre-
gel waartoe Google heeft besloten. Het doel van dit plat-
form is niet, zoals van andere platforms, om een einde te
maken aan het verzamelen en verwerken van gegevens ten
behoeve van digitale reclame, maar om te kiezen voor een
alternatieve technologie die aan dezelfde economische
doelstellingen voldoet en tegelijkertijd de privacy van
internetgebruikers beschermt en de concurrentie op de
markten voor digitale reclame niet belemmert. Deze
nieuwe technologische instrumenten zullen onderworpen
zijn aan dezelfde regels inzake gegevensbescherming en
mededingingsrecht en kunnen worden getoetst door gege-
vensbeschermings- en mededingingsautoriteiten.

En ce sens, Google entend remplacer les cookies tiers par
un nouvel outil, le Privacy Sandbox. Cette annonce n'a pas
empêché l'Autorité de la concurrence et des marchés du
Royaume-Uni (Competition and Markets Authority) de
lancer une enquête sur les intentions de Google. Cette
enquête a été clôturée en février 2022 suite à laquelle
l'objectif de Google a été postposé.

In die zin is Google van plan cookies van derden te ver-
vangen door een nieuw instrument, de Privacy Sandbox.
Deze aankondiging weerhield de UK Competition and
Markets Authority er niet van een onderzoek in te stellen
naar de bedoelingen van Google. Dit onderzoek werd in
februari 2022 afgesloten, waarna het doel van Google werd
uitgesteld.

Google a annoncé vouloir déployer cette nouvelle tech-
nologie, pour Chrome, d'ici la fin de cette année et, dès
lors, de supprimer les cookies tiers à partir de mi-2023. Il
s'agit néanmoins, je le rappelle, d'une décision de Google,
soumise à ses engagements avec l'Autorité de la concur-
rence et des marchés du Royaume-Uni, qui est libre de
décider de postposer à nouveau sa décision.

Google heeft aangekondigd dat het van plan is deze
nieuwe technologie, voor Chrome, tegen het einde van dit
jaar uit te rollen en dus cookies van derden vanaf medio
2023 te verwijderen. Ik herinner u er echter aan dat dit een
beslissing is van Google, die onderworpen is aan haar ver-
bintenissen met de UK Competition and Markets Autho-
rity, die vrij is om te beslissen haar beslissing opnieuw uit
te stellen.
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DO 2021202215709
Question n° 341 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 02 juin 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215709
Vraag nr. 341 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 02 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

L'ONB. - État des lieux. NOB. - Stand van zaken.
Dans l'exposé introductif de votre note de politique géné-

rale, il est indiqué: "Concernant l'Orchestre national de
Belgique (ONB), la salle de répétition est en pleine rénova-
tion, avec le soutien des équipes de Bozar et d'un finance-
ment de Beliris. Les travaux de modernisation aboutiront à
de meilleures conditions de travail et la salle de répétition
sera en meilleure adéquation avec la configuration de la
salle Henry le Boeuf."

In de inleidende uiteenzetting bij uw beleidsnota zei u het
volgende: "Wat het Nationaal Orkest van België (NOB)
betreft, wordt de repetitieruimte gerenoveerd, met de steun
van de teams van Bozar en een financiering van Beliris. De
moderniseringswerkzaamheden zullen zorgen voor betere
arbeidsomstandigheden en de repetitieruimte zal beter
afgestemd zijn op de inrichting van de Henry le Boeuf-
zaal".

1. Serait-il possible de transmettre un état des lieux
concernant les travaux de modernisation ainsi qu'un relevé
détaillé des projets futurs?

1. Is het mogelijk om de stand van zaken te bezorgen
omtrent de moderniseringswerkzaamheden alsook een
gedetailleerd overzicht van de toekomstige plannen?

2. Je souhaiterais également connaître la situation finan-
cière actuelle et obtenir une estimation du montant des
investissements futurs. Quelle est la part prise en charge
par Beliris?

2. Graag hierbij de huidige financiële situatie, alsook de
raming voor de toekomstige investeringen. Welk deel hier-
van wordt gedragen door Beliris?

3. Outre les travaux de modernisation, d'autres projets/
investissements sont-ils prévus pour l'ONB?

3. Staan er, naast de moderniseringswerkzaamheden, nog
andere projecten/investeringen op de planning voor het
NOB?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 13 juillet 2022, à la question n° 341
de Madame la députée Nathalie Dewulf du 02 juin 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
13 juli 2022, op de vraag nr. 341 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 02 juni
2022 (N.):

1. Le propriétaire du bâtiment est en train de terminer sa
part des travaux. La fin des travaux est prévue pour
l'automne 2022. Ensuite, les travaux pour le locataire,
l'Orchestre national de Belgique, pourront démarrer en
fonction des résultats de l'appel d'offres public.

1. De eigenaar van het gebouw werkt op dit moment aan
de afwerking van zijn aandeel van de werken. De opleve-
ring is voorzien in het najaar 2022. Nadien zullen de wer-
ken eigen aan de huurder, het Nationaal Orkest van België,
gestart worden in functie van de resultaten van de openbare
aanbesteding.

2. L'investissement est prévu à hauteur de 3,5 millions
d'euros sur le budget de Beliris. Pour l'instant, seule une
partie des coûts des architectes a été payée; la majeure par-
tie des coûts prévus ne sera bien sûr supportée qu'après
l'attribution du marché et le début des travaux suite à
l'appel d'offres public.

2. De investering is voorzien op 3.5 miljoen euro op het
budget van Beliris. Op dit moment is enkel een deel van de
kosten voor de architecten betaald, het overgrote deel van
voorziene kost zal uiteraard pas na de toewijzing en het
aanvatten van de werken gebeuren na de openbare aanbe-
steding.

3. Aucun autre investissement majeur n'est prévu pour
l'ONB.

3. Er zijn geen andere grote investeringen gepland voor
het NOB.
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DO 2021202215710
Question n° 342 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 02 juin 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215710
Vraag nr. 342 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 02 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Les contrats de gestion des institutions culturelles fédé-
rales.

Federale culturele instellingen. - Beheerovereenkomsten.

Le 4 avril 2022, le Conseil des ministres a approuvé un
projet d'arrêté royal concernant le renouvellement des
contrats de gestion des institutions culturelles fédérales.

Op 4 april 2022 heeft de Ministerraad een ontwerp van
koninklijk besluit goedgekeurd over de vernieuwing van
de beheerovereenkomsten van de federale culturele instel-
lingen.

Envisagez-vous de présenter ces contrats de gestion au
Parlement? Dans l'affirmative, quand?

Bent u van plan deze beheerovereenkomsten te komen
toelichten in het Parlement? Zo ja, wanneer?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 13 juillet 2022, à la question n° 342
de Madame la députée Nathalie Dewulf du 02 juin 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
13 juli 2022, op de vraag nr. 342 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 02 juni
2022 (N.):

Lors de la présentation de la Note de politique générale
relative aux institutions culturelles fédérales en 2021, la
ministre alors en charge de ces institutions, Sophie
Wilmès, s'était montrée tout à fait ouverte au fait de venir
présenter au Parlement les nouveaux contrats de gestion
dès que ceux-ci seraient conclus.

Bij de voorstelling van de Algemene Beleidsnota over de
federale culturele instellingen in 2021, toonde minister
Sophie Wilmès, die toen voor deze instellingen bevoegd
was, zich volledig bereid om de nieuwe beheersovereen-
komsten toe te lichten in het Parlement van zodra ze waren
afgesloten.

Comme vous le mentionnez, c'est désormais chose faite. Dat is nu het geval, zoals u zegt.
La ministre ayant mené les négociations de ces contrats

de gestion, je propose - vu son absence actuelle - d'attendre
son retour et qu'un exposé détaillé des contrats de gestion
soit fait lors de l'exposé de la prochaine note de politique
générale à la rentrée.

Aangezien het de minister is die de onderhandelingen
over deze beheersovereenkomsten heeft geleid, stel ik voor
- gezien haar huidige afwezigheid - op haar terugkeer te
wachten en de beheersovereenkomsten uitvoerig toe te
lichten bij de voorstelling van de volgende beleidsnota in
het najaar.
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DO 2021202215711
Question n° 343 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 02 juin 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215711
Vraag nr. 343 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 02 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Bozar. - État des lieux. Bozar. - Stand van zaken.
Dans l'exposé introductif de votre note de politique géné-

rale, il est indiqué: "Pour Bozar, la priorité sera - au-delà
du contrat de gestion - la concrétisation du projet de digita-
lisation tel que validé dans le cadre du plan national pour la
reprise et la résilience de la Belgique. Bozar doit continuer
à regarder vers l'avenir et à se réinventer continuellement.
Ce plan doit permettre de réaliser les investissements
nécessaires afin de veiller à ce que la transition numérique
dans ce temple de la culture soit un franc succès."

In de inleidende uiteenzetting bij uw beleidsnota zei u het
volgende: "Voor Bozar zal de prioriteit - naast de beheero-
vereenkomst - liggen bij de uitvoering van het digitalise-
ringsproject, dat werd gevalideerd in het kader van het
Nationaal plan voor herstel en veerkracht. Bozar moet naar
de toekomst blijven kijken en zichzelf voortdurend ver-
nieuwen. Dit plan moet de nodige investeringen mogelijk
maken om ervoor te zorgen dat de digitale omschakeling
binnen deze cultuurtempel een volledig succes wordt".

1. Serait-il possible de transmettre un état des lieux
concernant ce projet de digitalisation ainsi qu'un relevé
détaillé des projets futurs?

1. Is het mogelijk de stand van zaken omtrent dit digitali-
seringproject te bezorgen alsook een gedetailleerd over-
zicht van de toekomstige plannen?

2. Je souhaiterais également connaître la situation finan-
cière actuelle et obtenir une estimation du coût des inves-
tissements futurs.

2. Graag hierbij de huidige financiële situatie, alsook de
raming voor de toekomstige investeringen.

3. Outre le projet de digitalisation, d'autres projets/inves-
tissements sont-ils prévus pour Bozar?

3. Zijn er, naast het digitaliseringsproject, nog andere
projecten/investeringen gepland voor Bozar?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 13 juillet 2022, à la question n° 343
de Madame la députée Nathalie Dewulf du 02 juin 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
13 juli 2022, op de vraag nr. 343 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 02 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215712
Question n° 344 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 02 juin 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, des Institutions
culturelles fédérales, adjoint au premier ministre:

DO 2021202215712
Vraag nr. 344 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 02 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

L'ONB. - Données chiffrées. NOB. - Cijfergegevens.
1. Combien de musiciens permanents sont-ils employés à

l'Orchestre national de Belgique (ONB)? Merci de fournir
les chiffres pour ces cinq dernières années.

1. Hoeveel vaste muzikanten zijn er in dienst bij het Nati-
onaal Orkest van België (NOB)? Graag cijfers voor de
laatste vijf jaar.

2. Quel a été le nombre moyen de concerts donnés par
l'ONB chaque année au cours de cette même période?

2. Hoeveel optredens heeft het orkest gemiddeld per jaar
gegeven in dezelfde periode?

3. Quel pourcentage de leur temps de travail les musi-
ciens (chefs de pupitre, tuttistes, etc.) consacrent-ils à
l'ONB?

3. Hoeveel procent van hun tijd besteden de muzikanten
(aanvoerders, tutti, enz.) aan het werk voor het orkest?

4. Quelles sont les rémunérations versées aux musiciens
appartenant aux différents niveaux et aux autres employés
et quel a été le coût salarial total pour ces mêmes années?

4. Welke lonen worden aan de verschillende niveaus van
muzikanten en ander personeel uitbetaald en wat waren de
totale loonkosten voor dezelfde jaren?

5. Ces rémunérations sont-elles comparables à celles des
autres orchestres de la Communauté flamande?

5. Liggen deze lonen in lijn met de lonen van de andere
orkesten van de Vlaamse gemeenschap?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 13 juillet 2022, à la question n° 344
de Madame la députée Nathalie Dewulf du 02 juin 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
13 juli 2022, op de vraag nr. 344 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 02 juni
2022 (N.):

1. Il y avait 80 musiciens en 2017, 81 en 2018, 79 en
2019 et 78 en 2020 et 2021.

1. In 2017 waren er 80 muzikanten, in 2018 waren er 81,
in 2019 79 en in 2020 en 2021 78.

2. Il y a eu 66 représentations en 2017, 70 en 2018, 81 en
2019, 34 en 2020 et 30 en 2021. Evidemment, ces chiffres
sont à mettre en perspective avec la crise covid (annula-
tions).

2. Er waren 66 voorstellingen in 2017, 70 in 2018, 81 in
2019, 34 in 2020 en 30 in 2021. Uiteraard moeten deze cij-
fers worden gezien in de context van de covidcrisis (annu-
leringen).

3. Le nombre de jours de travail effectif ou de jours équi-
valents varie selon la saison mais est d'environ 222 jours de
travail par an, si l'on raisonne encore une fois hors période
covid.

3. Het aantal effectieve werkdagen of gelijkgestelde
dagen varieert van seizoen tot seizoen, maar ligt op onge-
veer 222 werkdagen per jaar, wederom buiten de covidpe-
riode.

4. Les barèmes de rémunération des musiciens sont fixés
par l'arrêté royal du 25 septembre 1978 déterminant la
rémunération et fixant les barèmes de rémunération du per-
sonnel artistique de l'Orchestre national de Belgique.

4. De weddeschalen van de muzikanten zijn vastgelegd
in het koninklijk besluit van 25 september 1978 houdende
bezoldigingsregeling en vaststelling van de weddeschalen
van het artistiek personeel van het Nationaal Orkest van
België.

Les salaires du reste du personnel suivent les barèmes
applicables aux membres de la fonction publique fédérale.

De lonen van het overige personeel volgen de barema's
die van toepassing zijn de personeelsleden van het federaal
openbaar ambt.

5. Nous ne disposons pas d'une référence pour les
salaires des orchestres de la Communauté flamande.

5. Wij hebben geen referentie voor de lonen van de
orkesten van de Vlaamse Gemeenschap.
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Question n° 346 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, des
Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre:

DO 2021202215756
Vraag nr. 346 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister:

Contrôle des messageries cryptées et protection des don-
nées personnelles.

Toezicht op versleutelde berichtendiensten en de bescher-
ming van persoonsgegevens.

En page 25 de son édition Bruxelles/Brabant wallon du
3 mai 2022, le quotidien La Dernière Heure/Les Sports
publie une publicité pour SafePost. SafePost y est présen-
tée comme une messagerie 100 % cryptée, un espace de
liberté accessible sur le web, sans publicité, qui préserve la
vie privée et libère des spams et autres mails frauduleux.

Op bladzijde 25 van haar editie Brussel/Waals-Brabant
van 3 mei 2022 publiceert de krant La Dernière Heure/Les
Sports een advertentie van SafePost. SafePost wordt daarin
voorgesteld als een voor 100 % versleutelde berichten-
dienst, een via het web toegankelijke freedom space, zon-
der reclame, waar de privacy gerespecteerd wordt en men
bevrijd is van spamberichten en andere frauduleuze mails.

Le site https://safepost.com nous apprend que ce service
de messagerie est un produit de Token Economics, société
fondée à Paris le 21 septembre 2018. On peut y lire égale-
ment que ses deux ambassadeurs sont le Kényan Titus
Kamunya et le Biélorusse Nurulla Matyabukov. SafePost
explique se reposer sur la technologie dite open source et
utiliser la blockchain pour garantir la validité des algo-
rithmes et la sécurité d'ensemble.

Op de site https://safepost.com vernemen we dat deze
berichtendienst een product is van Token Economics, een
bedrijf dat op 21 september 2018 in Parijs opgericht werd.
Men kan er ook lezen dat de twee ambassadeurs van Safe-
Post de Keniaan Titus Kamunya en de Wit-Rus Nurulla
Matyabukov zijn. SafePost legt uit dat de dienst gebaseerd
is op de zogenaamde opensourcetechnologie en gebruik-
maakt van een blockchain om de geldigheid van de algorit-
men en de globale veiligheid te garanderen.

1. Avez-vous connaissance de l'existence de telles messa-
geries cryptées? Sont-elles légales?

1. Draagt u kennis van het bestaan van dergelijke ver-
sleutelde berichtendiensten? Zijn ze wettelijk?

2. Que savez-vous plus précisément au sujet SafePost? 2. Wat weet u meer in het bijzonder over SafePost?
3. Comment y est assurée la protection des données à

caractère personnel?
3. Hoe wordt de bescherming van persoonsgegevens

door die dienst gegarandeerd?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
des Institutions culturelles fédérales, adjoint au
premier ministre du 13 juillet 2022, à la question n° 346
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 07 juin
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, de Federale Culturele
Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister van
13 juli 2022, op de vraag nr. 346 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 07 juni
2022 (Fr.):

1. Les messageries cryptées existent depuis quelques
années déjà, et Safepost n'est pas seule sur le marché:
WhatsApp, Signal, Telegram, Wickr, Threema, Wire, etc.
sont autant d'acteurs offrant des services similaires. Le
principe de la messagerie cryptée de bout en bout n'est pas
illégal tant qu'il respecte la règlementation pertinente, tant
au niveau européen tel que le RGPD qu'au niveau national
telle que la loi télécom.

1. Gecodeerde berichtensystemen bestaan al een paar
jaar, en Safepost is niet de enige op de markt: WhatsApp,
Signal, Telegram, Wickr, Threema, Wire, enz. zijn allemaal
spelers die soortgelijke diensten aanbieden. Het beginsel
van end-to-end versleutelde berichtenuitwisseling is niet
illegaal zolang het de relevante regelgeving eerbiedigt,
zowel op Europees niveau zoals de GDPR als op nationaal
niveau zoals de telecomwetgeving.
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2 et 3. La particularité de Safepost repose sur sa capacité
à faire usage de blockchain, à savoir l'échange d'informa-
tions sans recours à des tiers de confiance. Au travers d'une
clé privée propre, les expéditeurs et destinataires sont les
seuls à pouvoir lire les messages. À noter, selon les infor-
mations reprises sur le site de Safepost, aucune information
n'est encryptée ou décryptée sur les serveurs de Safepost.
De même, aucune clé privée n'est enregistrée sur les ser-
veurs de Safepost.

2 en 3. De bijzonderheid van Safepost ligt in het feit dat
het gebruik kan maken van blockchain, dit wil zeggen de
uitwisseling van informatie zonder een beroep te doen op
vertrouwde derde partijen. Via hun eigen private sleutel
zijn de verzenders en ontvangers de enigen die de berich-
ten kunnen lezen. Volgens de informatie op de website van
Safepost wordt op de servers van Safepost geen informatie
gecodeerd of gedecodeerd. Er wordt ook geen privé-sleutel
opgeslagen op de servers van Safepost.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202213193
Question n° 128 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 décembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2021202213193
Vraag nr. 128 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 16 december 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Le financement de l'Institut pour l'égalité des chances. -
Amazone.

Financiering Instituut voor Gelijke Kansen. - Amazone.

L'organisation féminine Amazone reçoit la majeure par-
tie des subsides de l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes (IEFH). Elle reçoit 450.000 euros de subsides,
et ce sur la base de trois piliers. Alors qu'elle reçoit
450.000 euros de subsides, d'autres associations reçoivent
moins de 100.000 euros, ce qui représente une différence
notable. Dans ses comptes annuels, Amazone a comptabi-
lisé un excédent de 130.808 euros. Ces 130.808 euros ont
été affectés au remboursement des dettes en cours de l'asbl,
ce qui lui permet de n'avoir plus que 14.403,99 euros de
dettes.

De (vrouwen-)organisatie Amazone ontvangt het groot-
ste aandeel van subsidies van het Instituut voor gelijkheid
tussen vrouwen en mannen (IGVM). Zij ontvangt 450.000
euro aan subsidies, dit op basis van drie pijlers. Terwijl zij
450.000 euro krijgt, krijgen andere verenigingen minder
dan 100.000 euro, dit is een immens en opvallend verschil.
Op de jaarrekening staat dat Amazon een overschot heeft
geboekt van 130.808 euro. Die 130.808 euro werd aange-
wend om de openstaande schulden van de vzw af te betalen
waardoor ze nu met maar 14.403,99 euro schulden zitten.

1. Êtes-vous enclin à réduire les subsides de l'asbl Ama-
zone étant donné qu'un excédent de 130.808 euros repré-
sente un excédent important?

1. Bent u genegen om de subsidie voor vzw Amazone te
verlagen aangezien een overschot van 130.808 euro een
groot overschot is?

2. Comment expliquez-vous la différence drastique entre
le montant de subsides des différentes associations?

2. Hoe verklaart u het drastische verschil tussen het aan-
tal subsidies van de verenigingen?

3. La fixation des subsides relève de la compétence du
conseil d'administration. Quelles procédures sont suivies
pour la détermination et l'octroi des subsides?

3. De bepaling van de subsidies valt onder de bevoegd-
heid van de raad van bestuur. Welke procedures worden
gevolgd voor de bepaling en toekenning van de subsidies?

4. Dans quelle mesure examine-t-on si d'autres organisa-
tions ont également besoin de subsides dans le cadre du
fonctionnement de l'Institut?

4. In hoeverre wordt onderzocht of ook andere organisa-
ties nood hebben aan subsidies in het kader van de werking
van het Instituut?
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5. Dans quelle mesure ces 450.000 euros de subsides
sont-ils proportionnels aux besoins de la société? Quand la
dernière analyse à ce sujet a-t-elle été réalisée? La Cour
des comptes a déjà formulé des remarques à cet égard:
quelles démarches concrètes ont été entreprises pour y
répondre?

5. In hoeverre is die 450.000 euro aan subsidies in ver-
houding met de maatschappelijke noden? Wanneer werd de
laatste analyse hieromtrent uitgevoerd? Het Rekenhof gaf
hierover al eerder opmerkingen: welke concrete stappen
werden er genomen om deze tegemoet te komen?

6. Les subsides sont-ils destinés à apurer les dettes?
Comment ces dettes sont-elles apparues? Je souhaiterais un
relevé détaillé assorti d'un calendrier. Quelles actions
sociales y étaient liées?

6. Is het de bedoeling dat subsidies aangewend worden
als een schuldenverlosser? Hoe zijn de schulden ontstaan,
graag een gedetailleerd overzicht en bijbehorende tijdslijn?
Welke maatschappelijke actie werd eraan gekoppeld?

7. Dans quelle mesure les subsides octroyés à Amazone
correspondent-ils au budget que l'association a transmis à
l'Institut? Pouvez-vous fournir le plan financier joint à la
demande de subsides? Si non, pour quelles raisons? La
Cour des comptes pointe l'anomalie selon laquelle les sub-
sides pour 2019 ont été octroyés avant l'introduction du
budget. Quelles démarches ont été entreprises pour
répondre à la remarque de la Cour des comptes?

7. In hoeverre komt de toegekende subsidie voor Ama-
zone tegemoet aan de begroting die zij heeft ingediend bij
het Instituut? Kan u het financieel plan dat bij de subsidie-
aanvraag gevoegd werd bezorgen? Zo neen, waarom niet?
Het Rekenhof wijst op de anomalie dat de subsidies voor
2019 werden toegekend vooraleer de begroting werd inge-
diend. Welke stappen werden ondernomen om aan de
opmerking van het Rekenhof tegemoet te komen?

8. Dans quelle mesure la fonction de contrôle des
membres du conseil d'administration est-elle garantie au
niveau du suivi de la situation financière de toutes les orga-
nisations bénéficiaires de subsides structurels?

8. In hoeverre is de controlerende functie van de leden
van de raad van bestuur gewaarborgd voor wat betreft de
opvolging van de financiële situatie van alle begunstigde
organisaties die structurele subsidies ontvangen?

9. L'Institut paie 322.000 euros de loyer à la Régie des
Bâtiments pour le bâtiment qui héberge les organisations.
Une partie de ce loyer est-elle récupérée auprès des organi-
sations? L'examen promis de ces loyers a-t-il déjà été réa-
lisé et quelle en a été la conclusion? S'il n'a pas été
effectué, pour quelles raisons?

9. Het Instituut betaalt 322.000 euro huur(geld) aan de
Regie der Gebouwen voor het gebouw waar de organisa-
ties worden ondergebracht. Wordt hiervan een deel van de
huur gerecupereerd van de organisaties? Is het beloofde
onderzoek naar deze huur al uitgevoerd en wat was de con-
clusie? Indien dit niet gebeurd is, waarom niet?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 juillet 2022, à la question
n° 128 de Madame la députée Kathleen Depoorter du
16 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 13 juli
2022, op de vraag nr. 128 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 december 2021 (N.):

J'avais eu l'occasion de vous répondre à ce sujet lors de la
session de questions orales de la commission Égalité des
chances du 9 février 2022 (Compte Rendu Intégral,
Chambre,  2021-2022, CRIV 55 COM 692).

Ik heb u hierover reeds geantwoord tijdens de monde-
linge vragensessie van de commissie Gelijke Kansen op
9 februari 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 692).

En application de l'article 4, 4e point de l'arrêté portant la
création de l'IEFH, le conseil d'administration peut accor-
der des subventions structurelles aux organisations actives
dans le domaine de l'égalité des genres dans la limite des
possibilités budgétaires.

In uitvoering van artikel 4, 4de punt van de oprichtings-
wet van het IGVM kan de raad van bestuur binnen de bud-
gettaire mogelijkheden structurele subsidies toekennen aan
organisaties die actief zijn op het vlak van gendergelijk-
heid.

Pour l'attribution de ces subventions, une procédure
détaillée a été établie qui est appliquée depuis de nom-
breuses années et qui est également contrôlée par la Cour
des comptes.

Voor de toewijzing van deze subsidies werd een gedetail-
leerde procedure uitgetekend die reeds vele jaren wordt
toegepast en ook door het Rekenhof wordt nagekeken.
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Chaque organisation qui souhaite recevoir une subven-
tion structurelle établit un plan concret et un budget pour
l'année à venir pour les missions et activités structurelles à
subventionner.

Elke organisatie die over een structurele subsidie wil
beschikken, stelt een concreet werkplan en een budget op,
voor het komende werkjaar, voor de te subsidiëren structu-
rele opdrachten en de activiteiten.

Ce plan, ainsi que le budget, sont soumis par écrit et
expliqués oralement au conseil d'administration de l'Insti-
tut. Pour chaque dossier de candidature, le service finan-
cier de l'Institut rédige un mémo avec une analyse
approfondie de toutes les informations fournies. Si néces-
saire, des documents supplémentaires sont demandés.

Dit plan, en de begroting, worden schriftelijk overge-
maakt en mondeling toegelicht aan de raad van bestuur van
het Instituut. Per aanvraagdossier stelt de financiële dienst
van het Instituut een nota op, met een grondige analyse van
alle overgemaakte informatie. Indien nodig, wordt bijko-
mende documentatie opgevraagd.

La conseil d'administration prend une décision pour
chaque dossier. La convention établie à la suite de cette
décision décrit les objectifs et les postes budgétaires pour
lesquels une subvention est approuvée. Cet accord apporte
certitude et clarté sur l'utilisation des subventions et sur ce
que l'Institut attend des organisations concernées.

De raad van bestuur neemt een beslissing over elke dos-
sier. In de overeenkomst, die in uitvoering van deze beslis-
sing, wordt opgesteld, worden de doelstellingen en
begrotingsposten beschreven, waarvoor een subsidie wordt
goedgekeurd. Deze overeenkomst, geeft aldus zekerheid
en duidelijkheid, over het gebruik van de subsidies, en over
wat het Instituut van de betrokken organisaties, verwacht.

Il y a une erreur dans votre question: vous indiquez que
la Cour des comptes, dans son analyse de l'exercice 2019, a
déclaré que les subventions des organisations qui ont reçu
une subvention structurelle pour 2019 ont été accordées
avant que leur budget ne soit soumis à l'Institut. Ce n'est
pas correct.

Ik moet u wijzen op een foutje in uw vraag: u stelt dat het
Rekenhof in zijn analyse van het werkingsjaar 2019,
stelde, dat de subsidies, voor de organisaties, die een struc-
turele subsidie ontvingen voor 2019, werd toegekend voor
hun begroting bij het Instituut werd ingediend. Dit is niet
correct.

Le commentaire sur le budget soumis fait référence au
budget de l'Institut lui-même. Il doit être soumis au prin-
temps de l'année précédente. À ce moment-là, il est très
difficile pour les organisations concernées de soumettre
déjà la planification annuelle et le budget correspondant
pour l'année même. C'est pourquoi, lorsque le budget de
l'Institut pour l'année est établi, il est basé sur un montant
estimé qui peut être ajusté ultérieurement, ce qui s'est éga-
lement produit dans le passé, par exemple à la suite d'éco-
nomies à réaliser.

De opmerking over de ingediende begroting, betreft de
begroting van het Instituut zelf. Deze dient immers al in
het voorjaar van het vorige jaar, ingediend te worden. Op
dat ogenblik, is het voor de betrokken organisaties, zeer
moeilijk om al een jaarplanning en het bijhorende budget
voor het jaar zelf, in te dienen. Er wordt daarom bij de
opmaak van de begroting van het Instituut voor het jaar
zelf, met een geraamd bedrag gewerkt, dat later nog aange-
past kan worden, wat in het verleden ook gebeurde, bij-
voorbeeld naar aanleiding van besparingsrondes.

Dans le passé, les plans annuels et les budgets correspon-
dants des organisations structurellement subventionnées
n'étaient approuvés qu'au début de l'année. Sur la base de
l'observation de la Cour des comptes, ce calendrier a été
ajusté. Depuis 2020, les plans annuels sont soumis et
approuvés avant le début de l'année de travail. Ainsi, les
plans de travail et les budgets pour 2022 ont été présentés
lors de la session de novembre 2021.

In het verleden, werden de jaarplannen en de bijhorende
begroting, van de structureel gesubsidieerde organisaties,
precies daarom pas in het begin van het jaar zelf goedge-
keurd. Op basis van de opmerking van het Rekenhof, werd
deze timing aangepast. De jaarplannen worden sinds 2020
voorgelegd en goedgekeurd vóór het werkjaar aanvangt.
Zo werden de werkplannen en budgetten voor 2022 voor-
gesteld in de zitting van november 2021.
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Les organisations sont tenues de présenter un rapport
final financier et sur les activités réalisées au plus tard trois
mois après la fin de l'année de travail, c'est-à-dire au plus
tard le 31 mars de l'année suivante. Ces rapports, doivent
décrire toutes les activités et transactions financières des
missions et activités structurelles réalisées. Il faut égale-
ment apporter la preuve que les résultats escomptés ont été
atteints. Cela comprend:

De organisaties zijn verplicht een financieel en inhoude-
lijk eindverslag uit te brengen over de gevoerde activitei-
ten, ten laatste drie maanden na het einde van het werkjaar,
dus uiterlijk tegen 31 maart van het jaar erna. Deze versla-
gen, moeten alle activiteiten en financiële transacties van
de structurele opdrachten en de gevoerde activiteiten
beschrijven. Er moeten ook bewijsstukken worden gege-
ven waaruit blijkt dat de beoogde resultaten werden
behaald. Het gaat dan om:

- le dernier bilan et le dernier compte de profits et pertes
approuvés de l'organisation;

- de laatst goedgekeurde balans en resultaten-rekening
van de organisatie;

- un état séparé des recettes et des dépenses pour les
tâches et activités structurelles, comprenant une vue
d'ensemble de toutes les entrées (impression des comptes
du grand livre pour les tâches et activités structurelles);

- een aparte inkomsten- en uitgaven staat van de structu-
rele opdrachten en de activiteiten, inclusief een overzicht
van alle geboekte posten (uitdraai groot-boek-rekeningen
structurele opdrachten en de activiteiten);

- des copies de toutes les factures et notes de débit, y
compris la preuve des frais de personnel;

- kopies van alle facturen en debet-nota's, inclusief de
bewijzen van de personeelskosten;

- une note explicative concernant les coûts admissibles; - een verklarende nota omtrent de kosten die ontvankelijk
zijn;

- une copie des factures. - een kopie van de facturen.
Ensuite, le service financier de l'Institut procède à une

analyse approfondie de tous les documents. Cette analyse
est soumise au conseil d'administration en même temps
que le rapport final de chaque organisation. Le conseil
d'administration approuve le rapport final financier et rela-
tif au contenu et prend la décision finale sur le montant à
payer.

Vervolgens wordt door de financiële dienst van het Insti-
tuut, een grondige analyse gemaakt van alle documenten.
Deze analyse wordt, samen met de eindrapportering van
elke organisatie, overgemaakt aan de raad van bestuur. De
raad van bestuur keurt het financieel en inhoudelijk eind-
verslag goed, en neemt de definitieve beslissing over het
uit te keren bedrag.

Il y a deux ans, une procédure supplémentaire a été mise
en place pour Amazone, dans laquelle il a été demandé de
rendre compte de la situation financière sur une base tri-
mestrielle, car cette organisation connaissait des difficultés
financières.

Voor Amazone werd twee jaar geleden een bijkomende
procedure ingesteld, waarin gevraagd werd om drie maan-
delijks te rapporteren, over de financiële situatie, omdat dat
deze organisatie het financieel moeilijk had.

Cette procédure doit permettre à l'Institut d'exercer un
contrôle sur les activités d'Amazone, qui sont financées par
les ressources de l'Institut. Ce contrôle s'inscrit dans les
limites de la supervision de l'exécution du contrat et de la
surveillance et du contrôle de l'utilisation des fonds
publics.

Deze procedure, moet ervoor zorgen dat het Instituut
controle kan uitoefenen op de activiteiten van Amazone,
die worden gefinancierd met de middelen van het Instituut.
Deze controle, valt binnen de limieten van toezicht op de
uitvoering van de overeenkomst, en het toezicht en con-
trole op de besteding van de overheidsmiddelen.

En ce qui concerne le bâtiment Amazone, aucun loyer
n'est perçu, mais ces utilisateurs contribuent aux coûts de
consommation, tels que l'énergie, etc.

Voor wat het gebouw van Amazone betreft, wordt er
geen huur doorgerekend, maar betalen deze gebruikers
mee in de verbruikskosten, zoals energiekosten, enz.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202214716
Question n° 234 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214716
Vraag nr. 234 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'Inspection des Finances. - Personnel. Inspectie van Financiën. - Personeel.
Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-

nant le service Inspection des Finances?
Kunt u voor de dienst Inspectie van Financiën de vol-

gende gegevens bezorgen?
1. Pour les inspecteurs qui ressortissent au gouvernement

fédéral:
1. Voor de inspecteurs die ressorteren onder de federale

regering:
a) Combien d'équivalents temps plein (ETP) de person-

nel statutaire sont actuellement employés par cette institu-
tion, ventilés par rôle linguistique?

a) Hoeveel statutaire personeelsleden in voltijdequiva-
lenten (VTE) zijn er momenteel in dienst bij deze instel-
ling, opgesplitst per taalrol?

b) Combien d'agents contractuels sont actuellement
employés par cette institution, ventilés par rôle linguis-
tique?

b) Hoeveel contractuele personeelsleden (VTE) zijn er
momenteel in dienst bij deze instelling, opgesplitst per
taalrol?

c) Quels étaient les coûts salariaux totaux pour 2019,
2020 et 2021 pour les catégories suivantes:

c) Wat waren de totale loonkosten voor de jaren 2019,
2020 en 2021 opgesplitst voor de volgende categorieën:

- agents statutaires du rôle linguistique néerlandais; - statutair personeel van de Nederlandse taalrol;
- agents statutaires du rôle linguistique français; - statuur personeel van de Franse taalrol;
- agents contractuels du rôle linguistique néerlandais; - contractueel personeel van de Nederlandse taalrol;
- agents contractuels du rôle linguistique français? - contractueel personeel van de Franse taalrol?
2. Les inspecteurs désignés spécifiquement pour une

autre entité que le gouvernement fédéral sont-ils rémunérés
par cette entité? Si non, merci de fournir les mêmes don-
nées salariales que celles demandées au point 1.c.

2. Worden de inspecteurs die specifiek voor een andere
entiteit dan de federale overheid zijn aangesteld betaald
door de entiteit waarvoor ze zijn aangesteld? Indien niet,
graag dezelfde loongegevens zoals gevraagd in punt 1.c.

3. En ce qui concerne les demandes d'avis pour 2019,
2020 et 2021:

3. Wat de adviesaanvragen voor 2019, 2020 en 2021
betreft:

a) Combien de demandes d'avis l'Inspection des Finances
a-t-elle reçues de la part des entités suivantes:

a) Hoeveel vragen om advies werden aan de Inspectie
van financiën gesteld door de volgende entiteiten:

- gouvernement fédéral; - federale overheid;
- Région flamande/Communauté flamande; - Vlaams Gewest / Vlaamse Gemeenschap;
- Région wallonne; - Waals Gewest;
- Région de Bruxelles-Capitale; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- Communauté française; - Franse Gemeenschap;
- Communauté germanophone? - Duitstalige gemeenschap?
b) Dans combien de cas les inspecteurs ont-ils formulé

un avis négatif pour les entités suivantes:
b) In hoeveel gevallen werd een negatief advies afgele-

verd door de inspecteurs voor de volgende entiteiten:
- gouvernement fédéral; - federale overheid;
- Région flamande/Communauté flamande; - Vlaams Gewest / Vlaamse Gemeenschap;
- Région wallonne; - Waals Gewest;
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- Région de Bruxelles-Capitale; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- Communauté française; - Franse Gemeenschap;
- Communauté germanophone? - Duitstalige gemeenschap?
4. Combien d'audits ont été effectués en 2019, 2020 et

2021 à la demande des entités suivantes:
4. Hoeveel audits werden in de jaren 2019,2020 en 2021

uitgevoerd op vraag van de volgende entiteiten:
- gouvernement fédéral; - federale overheid;
- Région flamande/Communauté flamande; - Vlaams Gewest / Vlaamse Gemeenschap;
- Région wallonne; - Waals Gewest;
- Région de Bruxelles-Capitale; - Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- Communauté française; - Franse Gemeenschap;
- Communauté germanophone? - Duitstalige gemeenschap?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022,
à la question n° 234 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 11 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022,
op de vraag nr. 234 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
11 juli 2022 (N.):

1. a) En ce moment, il y a dix inspecteurs des finances
francophones et neuf inspecteurs des finances néerlando-
phones mis à disposition du gouvernement fédéral, dont un
des dix inspecteurs des finances francophones est égale-
ment mis à disposition du gouvernement de la Commu-
nauté germanophone. En outre, le Corps de l'Inspection des
Finances dispose de deux membres du personnel d'enca-
drement statutaires, un de chaque rôle linguistique.

1. a) Op dit tijdstip staan tien Franstalige en negen
Nederlandstalige inspecteurs van financiën ter beschikking
van de federale regering, en waarbij één van de tien Frans-
talige inspecteurs van financiën tevens ter beschikking is
gesteld van de Duitstalige Gemeenschapsregering. Hier-
naast beschikt het Korps van de Inspectie van financiën
nog over twee statutaire ondersteunende personeelsleden,
één van elke taalrol.

b) L'Inspection des Finances ne dispose pas de membres
du personnel contractuels.

b) De Inspectie van financiën beschikt niet over contrac-
tuele personeelsleden.

c) les coûts salariaux comportaient: c) De loonkosten bedroegen:
- pour 2019: 2.114.651 euros (N) et 963.859 euros (F); - voor 2019: 2.114.651 euro (N) en 963.859 euro (F);
- pour 2020: 1.710.014 euros (N) et 1.096.728 euros (F); - voor 2020: 1.710.014 euro (N) en 1.096.728 euro (F);
- pour 2021: 1.583.554 euros (N) et 1.329.986 euros (F). - voor 2021: 1.583.554 euro (N) en 1.329.986 euro (F).
2. Les inspecteurs des finances mis à disposition des gou-

vernements des entités fédérées sont payés par le gouver-
nement fédéral. Ci-dessous vous trouverez l'aperçu des
coûts salariaux:

2. De inspecteurs van financiën die ter beschikking zijn
gesteld van de deelstaatregeringen worden betaald door de
federale overheid. Hierbij het overzicht van de loonkosten:

- 2019: 1.255.370 euros (N) et 1.758.630 euros (F); - 2019: 1.255.370 euro (N) en 1.758.630 euro (F);
- 2020: 1.215.865 euros (N) et 1.725.970 euros (F); - 2020: 1.215.865 euro (N) en 1.725.970 euro (F);
- 2021: 1.478.469 euros (N) et 1.735.805 euros (F) - 2021: 1.478.469 euro (N) en 1.735.805 euro (F)
3. Ci-dessous vous trouverez les demandes d'avis par

entité, ainsi que le nombre d'avis défavorables qui ont été
émis:

3. Hierbij het aantal adviesaanvragen per entiteit, als-
mede het aantal geformuleerde ongunstige adviezen:
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Commentaire particulier: Bijzondere toelichting:
- les applications dans lesquelles les dossiers sont enre-

gistrés ne sont pas sauvegardés de manière centralisée pour
le Corps, mais sont sauvegardés par niveau politique. Les
chiffres du nombre de dossiers au niveau des entités fédé-
rées sont basés sur l'input des inspecteurs des finances
régionaux concernés;

- de applicaties waarin de dossiers worden geregistreerd
worden niet gecentraliseerd voor het Korps bijgehouden,
maar worden bijgehouden per beleidsniveau. De cijfers
van het aantal dossiers op deelstaatniveau zijn dan ook
gebaseerd op de input van de betrokken regionale inspec-
teurs van financiën;

- pour la Région de Bruxelles-Capitale, les dossiers sont
enregistrés dans une application obsolète, où on ne sauve-
garde pas la distinction entre les avis favorables, défavo-
rables et conditionnellement favorables. Un nouveau
système d'indicateurs est en cours de construction;

- voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden de
dossiers geregistreerd in een verouderde applicatie, en
waarbij geen onderscheid wordt bijgehouden tussen gun-
stige, ongunstige en voorwaardelijk gunstige adviezen.
Een nieuw indicatorsysteem is heden in opbouw;

- pour la Communauté française, pour des raisons histo-
riques, différents indicateurs sont sauvegardés en fonction
de la nature des dossiers (personnel, IT, etc.). De plus,
l'indicateur fonctionne sur une application obsolète et peu
accessible. L'encodage des dossiers était également problé-
matique pendant la période covid. À ce jour, un nouvel
indicateur centralisé est planifié avec les services informa-
tiques régionaux concernés. Les chiffres du tableau doivent
être considérés comme le nombre "minimum" de dossiers.

- voor de Franse Gemeenschap worden, om historische
redenen, verschillende indicatoren bijgehouden in functie
van de aard van de dossiers (personeel, IT enz. ). De indi-
cator draait bovendien op een verouderde en weinig toe-
gankelijke applicatie. De invoer van dossiers was
bijkomend problematisch tijdens de covidperiode. Een
nieuwe gecentraliseerde indicator is heden ingepland met
de betrokken regionale informaticadiensten. De cijfers uit
de tabel dienen als "minimum" aantal dossiers te worden
beschouwd.

4. Dans les années concernées, l'Inspection des finances
n'a effectué aucun audit dans le cadre de son contrôle
administratif et budgétaire.

4. De Inspectie van financiën heeft in de betrokken jaren
geen audits uitgevoerd binnen het kader van haar adminis-
tratieve en begrotingscontrole.

2019 2020 2021
Gouvernement fédéral/Federale overheid Total/Totaal 17.300 18.832 17.950

Défavorable/Ongunstig 397 449 481
Vlaamse overheid Total/Totaal 5.266 5.557 5.664

Défavorable/Ongunstig 268 237 212
Région wallonne/Waals Gewest Total/Totaal 10.092 10.940 9.807

Défavorable/Ongunstig 506 430 1.152
Région Bruxelles C./Brussels H. Gewest Total/Totaal 5200 5260 5260
(y compris COCOM)/(incl COCOM) Défavorable/Ongunstig 5% 5% 5%
Comm. française/Franstalige Gem. Total/Totaal 6369 5616 5459
(y compris COCOF)/(incl. COCOF) Défavorable/Ongunstig 280 289 134
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DO 2021202215881
Question n° 219 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 juin 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215881
Vraag nr. 219 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 15 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les prix usuraires et les bénéfices anormaux. Woekerprijzen en abnormale winsten.
À la suite de votre réponse à ma question écrite no 198

du 10 mars 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, no 83) sur le dropshipping, j'aimerais ajouter les
questions suivantes.

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 198 van 10 maart 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 83) over dropshipping wens ik
graag volgende bijkomende vragen te stellen.

1. Votre réponse souligne clairement la présence de prix
usuraires et de bénéfices anormaux depuis 2017. Le
nombre de procès-verbaux dressés et les infractions
constatées par l'Inspection économique en témoignent.

1. Uit uw antwoord kan duidelijk afgeleid worden dat er
sinds 2017 sprake is geweest van abnormale winsten en
woekerprijzen. Dat blijkt uit het aantal opgemaakte proces-
verbalen en de vastgestelde inbreuken door de Economi-
sche Inspectie.

a) Pouvez-vous préciser le montant de ces bénéfices
anormaux et de ces prix usuraires?

a) Kan u verduidelijken hoeveel deze abnormale winsten
en woekerprijzen inhielden?

b) Quels produits peuvent être associés à ces bénéfices
anormaux et ces prix usuraires?

b) Welke producten konden gekoppeld worden aan deze
abnormale winsten en woekerprijzen?

c) Dans quels secteurs est-il (éventuellement) question de
bénéfices anormaux et de prix usuraires?

c) In welke sectoren is er (mogelijk) sprake van abnor-
male winsten en woekerprijzen?

2. Des bénéfices anormaux et des prix usuraires ont prin-
cipalement été constatés au cours de la crise sanitaire.
L'Inspection économique envisage-t-elle de prendre
d'autres mesures ou de mener d'autres enquêtes afin d'iden-
tifier les bénéfices anormaux et les prix usuraires? L'objec-
tif ne consiste bien entendu pas à ce que des entreprises
s'enrichissent au détriment du pouvoir d'achat des consom-
mateurs en période de crise.

2. Vooral in tijden van de coronapandemie werden abnor-
male winsten en woekerprijzen vastgesteld. Plant de Eco-
nomische Inspectie bijkomende acties/onderzoeken om
abnormale winsten en woekerprijzen op te sporen? Het is
namelijk niet de bedoeling dat bedrijven zich verrijken in
tijden van crisis ten koste van de koopkracht van de men-
sen.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juillet 2022,
à la question n° 219 de Madame la députée Leen
Dierick du 15 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 07 juli 2022,
op de vraag nr. 219 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 15 juni 2022
(N.):

1. a) Ces données ne sont pas disponibles. En effet, il est
impossible de déterminer de manière objective le bénéfice
"normal" ou "acceptable" avec lequel comparer le bénéfice
effectivement réalisé dans les dossiers de contrôle.

1. a) Deze gegevens zijn niet beschikbaar. Het is immers
niet mogelijk om in de controledossiers op een objectieve
manier de "normale" of "aanvaardbare" winst te bepalen
waarmee de effectief gerealiseerde winst kan worden ver-
geleken.

b) Les codes de produit ne sont enregistrés que depuis la
mise en service d'un nouveau système de gestion en
octobre 2020. Les infractions constatées à partir de ce
moment portaient sur les services de dépannage d'urgence
(plombiers, serruriers, électriciens) et sur les produits
pétroliers.

b) De productcodes worden pas bijgehouden sinds okto-
ber 2020, wanneer een nieuw beheersysteem in gebruik
werd genomen. De vanaf dat moment vastgestelde inbreu-
ken hadden betrekking op dringende hersteldiensten (dien-
sten van loodgieters, slotenmakers, elektriciens) en op
aardolieproducten.
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c) Les infractions constatées pendant la période 2017-
2021 concernaient principalement les secteurs suivants:
travaux de plomberie, réparation de divers articles (clés,
serrures, talons, etc.), entretien et réparation des logements,
carburants et lubrifiants pour véhicules et dispositifs médi-
caux et autre appareillage utilisé par les patients (masques
buccaux, gel pour les mains et autres). Dans une moindre
mesure, certains secteurs spécifiques sont entrés en ligne
de compte, tels que les meubles, les cosmétiques et les
soins corporels, les biens ICT, les produits textiles et les
denrées alimentaires.

c) De vastgestelde inbreuken in de periode 2017-2021
hadden voornamelijk betrekking op de volgende sectoren:
loodgieterswerk, reparatie van diverse artikelen (sleutels,
sloten, hakken, enz.), onderhoud en reparatie van de
woning, brandstoffen en smeermiddelen voor voertuigen,
en medische en andere fysieke hulpmiddelen voor patiën-
ten (mondmaskers, handgel en andere). In mindere mate
kwamen specifieke sectoren aan bod zoals meubelen, cos-
metica en lichaamsverzorging, ICT-goederen, textielpro-
ducten en voedingsmiddelen.

2. La pandémie de coronavirus a en effet conduit à une
nette augmentation du nombre de signalements concernant
des prix abusifs et des bénéfices anormaux, et donc du
nombre de contrôles. L'Inspection économique peut diffici-
lement lutter contre cette problématique avec des contrôles
proactifs. Il s'agit en effet d'enquêtes qui nécessitent des
ressources importantes et exigent une analyse approfondie
de la comptabilité. En conséquence, les enquêtes sont uni-
quement utiles lorsqu'il y a déjà des indications concrètes
de bénéfices anormaux pour certains produits d'une entre-
prise précise. L'Inspection économique dépend donc gran-
dement des signalements qu'elle reçoit.

2. De coronaviruspandemie leidde inderdaad tot een dui-
delijke toename van het aantal meldingen inzake woeker-
prijzen en abnormale winsten, en dus ook van het aantal
controles. De Economische Inspectie kan deze problema-
tiek moeilijk met proactieve controles bestrijden. Het gaat
namelijk om zeer arbeidsintensieve onderzoeken, die onder
meer een grondige analyse van de boekhouding vereisen.
Dit maakt dat onderzoeken enkel nuttig zijn in geval er al
concrete aanwijzingen zijn van abnormale winsten voor
bepaalde producten van een bepaalde onderneming. De
Economische Inspectie is dus sterk afhankelijk van de mel-
dingen die ze ontvangt.

Il n'y a encore aucune indication de nouveaux abus qui
surviendraient à la suite de la forte inflation. Pendant les
six premiers mois de cette année, il n'y pas eu de hausse du
nombre de signalements relatifs aux prix abusifs et aux
bénéfices anormaux et une seule infraction a été constatée.

Er zijn nog geen aanwijzingen dat er nieuwe misbruiken
opduiken naar aanleiding van de hoge inflatie. Tijdens de
eerste zes maanden van dit jaar werd geen stijging van het
aantal meldingen over woekerprijzen en abnormale win-
sten vastgesteld, en werd nog maar één inbreuk vastge-
steld.

Il va sans dire que mes services continueront de suivre ce
sujet avec toute l'attention requise.

Het spreekt vanzelf dat mijn diensten deze kwestie met
de nodige aandacht zullen blijven volgen.

DO 2021202216030
Question n° 221 de Monsieur le député Sander Loones

du 28 juin 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216030
Vraag nr. 221 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 28 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projets de réforme fiscale (QO 28953C). Fiscale hervormingsplannen (MV 28953C).
Tant le CDenV que Groen ont déjà pris position en public

pour sortir progressivement du système des voitures de
société. Cette mesure s'inscrirait dans le cadre d'une
réforme fiscale plus large.

Zowel CDenV als Groen hebben intussen publiek stel-
ling ingenomen om het systeem van de bedrijfswagens af
te bouwen. Deze maatregel zou kaderen binnen een bre-
dere fiscale hervorming.

1. Quels projets de réforme fiscale ont-ils été soumis
pour avis budgétaire à vous-même ou à vos services?

1. Welke fiscale hervormingsplannen werden aan u of uw
diensten voorgelegd voor begrotingsadvies?

2. Quel était l'avis du département du Budget et de l'Ins-
pection des finances? Quel est l'impact budgétaire? Ces
projets sont-ils neutres sur le plan du budget?

2. Wat was het advies van Begroting en IF? Wat is de
budgettaire impact hiervan? Zijn die plannen budgetneu-
traal?
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3. Comment faut-il s'atteler à la réforme fiscale, selon
vous? Est-il préférable de partir du cadre budgétaire pour
ensuite définir les réformes nécessaires pour garantir ce
cadre? Ou l'inverse?

3. Hoe dient de fiscale hervorming volgens u te worden
aangepakt? Wordt best gestart vanuit het budgettair kader
om vervolgens te definiëren welke hervormingen noodza-
kelijk zijn om dat kader te garanderen? Of andersom?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 04 juillet 2022,
à la question n° 221 de Monsieur le député Sander
Loones du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 04 juli 2022,
op de vraag nr. 221 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 28 juni
2022 (N.):

À ce jour, mes services n'ont pas encore reçu de
demandes officielles d'approbation du budget à la suite des
projets de réforme fiscale. Par conséquent, l'Inspection des
Finances ou le SPF Stratégie et Appui n'ont pas encore
émis d'avis. Logiquement, je ne peux pas non plus donner
une estimation de l'impact budgétaire, potentiellement
neutre.

Op dit ogenblik hebben mijn diensten nog geen formele
aanvragen ontvangen voor akkoord begroting naar aanlei-
ding van fiscale hervormingsplannen. Er werden dus ook
nog geen adviezen verstrekt door de Inspectie van Finan-
ciën of de FOD Beleid en Ondersteuning. Logischerwijs
kan ik ook geen inschatting geven van budgettaire impact,
die al dan niet neutraal is.

Toute réforme fiscale doit se fonder sur un juste équilibre
entre les impôts sur le travail, sur les entreprises et sur la
consommation et, bien sûr, sur la viabilité budgétaire struc-
turelle. En ce qui concerne l'organisation concrète des tra-
vaux, je vous renvoie à mon collègue en charge des
Finances, qui travaille sur la préparation des plans de
réforme fiscale.

Elke fiscale hervorming moet gebaseerd zijn op een bil-
lijke afweging tussen de lasten op arbeid, op de bedrijven
en op consumptie en natuurlijk ook op de structurele bud-
gettaire houdbaarheid. Voor wat betreft de concrete organi-
satie van de werkzaamheden verwijs ik u graag naar mijn
collega bevoegd voor Financiën, die volop werkt aan de
voorbereiding van de fiscale hervormingsplannen.

DO 2021202216033
Question n° 224 de Monsieur le député Sander Loones

du 28 juin 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216033
Vraag nr. 224 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 28 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Réduction permanente de la TVA sur l'électricité (QO
28440C).

Permanente btw-verlaging elektriciteit (MV 28440C).

Plusieurs partis de la coalition gouvernementale ont déjà
manifesté leur soutien à la réduction permanente de la TVA
sur l'électricité à 6 %. Le président de votre propre parti,
M. Lachaert (Open Vld), a déjà indiqué que rendre défini-
tive la TVA sur l'électricité à 6 % était une option, mais que
la TVA sur le gaz devait être relevée à 21 %.

Verschillende regeringspartijen spraken al hun steun uit
voor een permanente verlenging van de btw op 6 % voor
elektriciteit. Ook uw eigen partijvoorzitter dhr. Lachaert
(Open VLD) gaf reeds te kennen dat het behouden van de 6
% btw op elektriciteit een te nemen piste is. Gas daarente-
gen moet terug naar 21 %, vult hij aan.

1. Quel sera l'impact budgétaire d'une telle réduction per-
manente de la TVA sur l'électricité à 6 %?

1. Wat zal de budgettaire impact zijn van dergelijke per-
manente verlaging van de btw op 6 % voor elektriciteit?

2. Quel serait l'impact budgétaire d'une augmentation de
la TVA sur le gaz de 6 à 21 %?

2. Wat zou de budgettaire impact zijn van een verhoging
van de btw van 6 % naar 21 % voor gas?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022,
à la question n° 224 de Monsieur le député Sander
Loones du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022,
op de vraag nr. 224 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 28 juni
2022 (N.):

Je vous propose de poser la question relative à l'impact
sur les recettes directement à mon collègue, le vice-premier
ministre et ministre des Finances, monsieur Van Peteghem
(question n° 1138 du 3 août 2022).

Ik stel voor dat u de vraag over de impact op de ontvang-
sten rechtstreeks aan mijn collega vice-eerste minister en
minister van Financiën, de heer Van Peteghem stelt (vraag
nr. 1138 van 3 augustus 2022).

DO 2021202216066
Question n° 230 de Monsieur le député Josy Arens du

30 juin 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État au Budget
et à la Protection des consommateurs, adjointe au
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216066
Vraag nr. 230 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 30 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les transmissions de données de kilométrage à Car-Pass
(QO 28160C).

Doorgeven van de kilometerstanden aan Car-Pass (MV
28160C).

Depuis le 1er janvier 2020, les constructeurs automobiles
sont légalement tenus de transmettre les données du kilo-
métrage de leurs modèles connectés, quatre fois par an, à
Car-Pass. Or, l'ASBL constate que plusieurs constructeurs
refusent encore de le faire, malgré l'obligation légale. Ils se
retranchent derrière le RGPD (protection de la vie privée)
et les coûts de transmission. Car-Pass les incite "à se
conformer rapidement à la législation", dont le délai a déjà
expiré depuis deux ans.

Sinds 1 januari 2020 zijn de autoconstructeurs wettelijk
verplicht om vier keer per jaar de kilometerstanden van
hun met een databank verbonden modellen door te geven
aan Car-Pass. De vzw Car-Pass stelt evenwel vast dat ver-
scheidene autoconstructeurs nog steeds weigeren om dat te
doen, ondanks de wettelijke verplichting. Ze verschansen
zich daarbij achter de AVG (bescherming van de privacy)
en de kosten voor het doorgeven van de kilometerstanden.
Car-Pass zet hen ertoe aan zich snel aan de wetgeving te
conformeren, waarvan de deadline al twee jaar geleden
verstreken is.

1. Quelle est votre lecture de ce problème? Que répon-
dez-vous aux arguments des constructeurs (RGPD et coûts
de transmissions?)

1. Wat is uw analyse van dit probleem? Wat is uw reactie
op de argumenten van de constructeurs (AVG en kosten
voor het doorgeven van de kilometerstanden)?

2. Votre administration a-t-elle mis en place des solu-
tions? Lesquelles?

2. Heeft uw administratie oplossingen uitgewerkt?
Welke?

3. Quels sont les constructeurs qui refusent de se confor-
mer à la législation? Combien de véhicules sont concer-
nés? Votre administration a-t-elle reçu des plaintes à ce
sujet?

3. Welke constructeurs weigeren om de wetgeving in
acht te nemen? Over hoeveel wagens gaat het? Heeft uw
administratie hierover klachten ontvangen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022,
à la question n° 230 de Monsieur le député Josy Arens
du 30 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022,
op de vraag nr. 230 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 30 juni 2022
(Fr.):
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1. Les arguments invoquées par les fabricants concernés
ne sont pas des motifs valables pour ne pas respecter la loi.
La législation belge est conforme aux règles européennes
en matière de protection de la vie privée et c'est aux fabri-
cants ou à leurs préposés de réaliser les adaptations tech-
niques nécessaires, à leurs propres frais.

1. De door de betrokken fabrikanten aangevoerde argu-
menten zijn geen geldige redenen om de wet niet na te
leven. De Belgische wetgeving is in overeenstemming met
de Europese regels inzake de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer en het is aan de fabrikanten of hun agen-
ten om op eigen kosten de nodige technische aanpassingen
door te voeren.

2. À la suite de l'entrée en vigueur de la loi, l'ASBL Car-
Pass a entamé le dialogue avec les fabricants concernés,
ainsi qu'avec leurs importateurs ou concessionnaires.
L'ancienne ministre de l'Économie et moi-même leur avons
également écrit il y a un certain temps. Quelques fabricants
ont entre-temps entrepris les démarches nécessaires afin de
communiquer les données exigées.

2 Na de inwerkingtreding van de wet is Car-Pass vzw in
dialoog getreden met de betrokken fabrikanten en hun
invoerders of handelaars. De voormalige minister van Eco-
nomische Zaken en ik hebben hen enige tijd geleden ook
aangeschreven. Intussen hebben sommige fabrikanten de
nodige stappen ondernomen om de vereiste gegevens te
verstrekken.

Un certain nombre de marques se montrent toutefois
encore réticentes. L'opposition semble venir davantage des
fabricants étrangers que des importateurs ou concession-
naires belges. Ils devront cependant se conformer à la
législation belge ou risqueront des poursuites pénales.
L'Inspection économique pourra constater les infractions si
le dialogue ne donne aucun résultat.

Een aantal merken is echter nog terughoudend. De tegen-
stand lijkt meer te komen van buitenlandse fabrikanten dan
van Belgische importeurs of dealers. Zij zullen echter wel
de Belgische wetgeving moeten naleven of het risico lopen
strafrechtelijk te worden vervolgd. De Economische
Inspectie kan inbreuken vaststellen indien de dialoog geen
resultaat oplevert.

3. Étant donné qu'il s'agit d'infractions pénales, je ne
peux pas donner des détails concernant les fabricants qui
ne sont toujours pas en règle vis-à-vis de la législation. Je
peux toutefois communiquer qu'il s'agit de quelques grands
acteurs.

3. Aangezien het om strafbare feiten gaat, kan ik geen
nadere gegevens verstrekken over fabrikanten die zich nog
steeds niet aan de wetgeving houden. Ik kan echter melden
dat er een paar grote spelers zijn.

Il est impossible d'estimer avec certitude le nombre de
véhicules dont les données sont manquantes aujourd'hui.
En 2021, l'ASBL Car-Pass a reçu les kilométrages d'envi-
ron 400.000 véhicules connectés. Ce nombre pourrait plus
que doubler si la transmission des données avait lieu de
façon correcte.

Het is onmogelijk om met zekerheid het aantal voertui-
gen te schatten waarvoor momenteel gegevens ontbreken.
In 2021 heeft Car-Pass vzw de kilometerstand van onge-
veer 400.000 aangesloten voertuigen ontvangen. Dit aantal
kan meer dan verdubbelen als de gegevens correct worden
doorgegeven.

Le Point de contact du SPF Économie n'a pas encore reçu
aucun signalement concernant cette problématique. Ce
n'est pas illogique étant donné que le transfert de données a
lieu derrière les écrans, sans que les consommateurs ne
soient impliqués ou n'en soient conscients.

Het Contactpunt van de FOD Economie heeft nog geen
meldingen over dit probleem ontvangen. Dit is niet onlo-
gisch, aangezien de gegevensoverdracht achter de scher-
men plaatsvindt, zonder dat de consument erbij betrokken
is of zich ervan bewust is.

J'ai déjà adressé une lettre sur ce problème aux fabricants
concernés. Entre-temps, une consultation a également été
prévue afin de trouver une solution à court terme. Il va sans
dire que mes services continueront de suivre ce sujet avec
toute l'attention requise.

Ik heb reeds een brief betreffende deze problematiek aan
de betrokken fabrikanten gericht. In tussentijd is ook een
overleg gepland met het oog op een oplossing op korte ter-
mijn. Het spreekt vanzelf dat mijn diensten deze kwestie
met de nodige aandacht zullen blijven volgen.
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DO 2021202216096
Question n° 231 de Monsieur le député Sander Loones

du 04 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216096
Vraag nr. 231 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 04 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Accord de coopération sur les déchets d'emballages plas-
tiques non recyclés (QO 28639C).

Samenwerkingsakkoord niet-gerecycleerd verpakkingsaf-
val in kunstafval (MV 28639C).

Le 3 juin 2022, le Conseil des ministres a approuvé un
projet d'accord de coopération concernant la cotisation
nationale aux ressources propres de l'UE pour les déchets
d'emballages plastiques non recyclés. Il s'agit d'un accord
de coopération avec les Régions.

Op 3 juni 2022 keurde de Ministerraad een ontwerp van
samenwerkingsakkoord goed met betrekking tot de natio-
nale bijdrage aan de eigen middelen van de EU inzake niet-
gerecycleerd verpakkingsafval in kunstafval. Dit is een
samenwerkingsakkoord met de gewesten.

1. Les Régions ont-elles été associées à l'élaboration de
cet accord de coopération?

1. Werden de gewesten betrokken bij de opmaak van dit
samenwerkingsakkoord?

2. À combien s'élève la "cotisation nationale"? Dans
quelle proportion les différentes entités devraient-elles
contribuer à ce montant total de la cotisation nationale?

2. Over welk bedrag gaat dit hier als men spreekt over de
"nationale bijdrage"? Welk aandeel zouden de verschil-
lende entiteiten moeten bijdragen in dit totaalbedrag van de
nationale bijdrage?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 juillet 2022,
à la question n° 231 de Monsieur le député Sander
Loones du 04 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 14 juli 2022,
op de vraag nr. 231 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 04 juli
2022 (N.):

Cette problématique a déjà fait l'objet d'une concertation
interfédérale à plusieurs reprises, mais la discussion avec
les régions est toujours en cours. Il n'empêche qu'en colla-
boration avec le ministre Van Peteghem, j'ai rédigé un pro-
jet de texte pour lequel nous avons demandé le soutien et
l'accord du gouvernement fédéral le 3 juin 2022. Le projet
d'accord de coopération prévoit une disposition dans les
domaines suivants:

Er werd al enkele malen een interfederaal overleg gehou-
den aangaande deze problematiek, maar de discussie met
de gewesten is momenteel nog steeds lopende. Dit belet
echter niet dat ik samen met minister Van Peteghem een
ontwerptekst heb opgesteld waarvoor wij op 3 juni 2022 de
steun en het akkoord hebben gevraagd aan de federale
regering. Het ontwerp van samenwerkingsakkoord voor-
ziet een regeling in de volgende domeinen:

− la détermination du poids sur lequel la contribution est
calculée,

− de bepaling van het gewicht waarop de bijdrage wordt
berekend,

− la motivation de l'introduction de cette contribution:
réduire la pollution causée par les emballages en plastique,

− de motivatie voor de invoering van deze bijdrage: de
vervuiling door verpakkingsmateriaal in kunststof terug-
dringen,

− le rôle que la Commission interrégionale de l'Embal-
lage et l'Administration Générale de la Trésorerie pour-
raient jouer dans ce domaine,

− de rol die de Interregionale Verpakkingscommissie en
de Algemene Administratie van de Thesaurie in deze zou-
den kunnen spelen,

− le principe du préfinancement et le versement des
contributions par l'autorité fédérale à l'Union européenne,

− het principe van de voorfinanciering en de doorstorting
door de federale overheid van de bijdragen naar de Euro-
pese Unie,

− le préfinancement et le paiement de la contribution par
les régions et l'autorité fédérale.

− de voorfinanciering en de ten laste neming van de bij-
drage door de gewesten en de federale overheid.
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Le gouvernement nous a chargés, le ministre van Pete-
ghem et moi-même, de présenter le projet d'accord de coo-
pération au Comité de concertation, ce qui constituera
également la prochaine étape de ce dossier. Le but est
d'aboutir à un accord politique sur la répartition budgétaire
des charges. Je tiens d'ailleurs à souligner que le Conseil
d'État a été très clair dans son avis: selon le Conseil d'État,
la politique des déchets est une compétence purement
régionale.

De regering gelastte mij en minister van Peteghem om
het ontwerp van samenwerkingsakkoord voor te leggen
aan het Overlegcomité, hetgeen meteen ook de volgende
stap zal zijn in dit dossier. Het doel is net om te komen tot
een politiek akkoord over de budgettaire verdeling van de
lasten. Ik wil er trouwens op wijzen dat de Raad van State
heel duidelijk was in haar advies: volgens de Raad van
State is de bevoegdheidsverdeling inzake afval een zuiver
gewestelijke bevoegdheid.

Cette contribution réside dans l'application d'un taux
d'appel uniforme de 0,80 euro par kilogramme au poids des
déchets d'emballages en plastique non recyclés produits
dans chaque État membre. L'impact budgétaire de la
contribution plastique pour 2022 est estimé à 156 millions
d'euros. La répartition des montants à rembourser entre les
régions se fera sur la base de la quantité d'emballages plas-
tiques non recyclés par région, suivant ainsi la méthode de
calcul de la contribution nationale due à l'Union euro-
péenne. L'objectif est que le calcul des contributions régio-
nales soit réalisé par la Commission interrégionale de
l'Emballage.

Die bijdrage bestaat uit de toepassing van een uniform
afdrachtenpercentage van 0,80 euro per kilogram dat wordt
toegepast op het gewicht van niet-gerecycleerd verpak-
kingsafval in kunststof dat in elke lidstaat wordt gegene-
reerd. Voor 2022 wordt de budgettaire impact van de
plastiekbijdrage wordt op 156 miljoen euro. De verdeling
van de terug te betalen bedragen tussen de gewesten zal
gebeuren op basis van de hoeveelheid niet-gerecycled
kunststof verpakkingsafval per gewest en volgt aldus de
berekeningswijze van de aan Europa verschuldigde natio-
nale bijdrage. Het is de bedoeling dat de berekening van de
gewestelijke bijdragen gebeurt door de Interregionale Ver-
pakkingscommissie.

DO 2021202216101
Question n° 232 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 04 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216101
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 04 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Trois nouveaux produits solaires qui ne respectent pas les
caractéristiques affichées (QO 29242C).

Drie nieuwe zonnebrandmiddelen die niet doen wat ze op
hun verpakking beloven (MV 29242C).

Il y a un mois, je vous avais posé une question orale
concernant une plainte de Test Achats contre cinq produits
solaires disponibles dans le commerce qui ne respectaient
pas la protection rayons UVB affichée sur l'emballage.

Een maand geleden heb ik u een mondelinge vraag
gesteld over een klacht van Test Aankoop over vijf zonne-
brandmiddelen die in de handel verkrijgbaar zijn, maar niet
de bescherming tegen uv B-stralen zouden bieden die ze op
hun verpakking beloven.

Vous m'aviez indiqué que l'article 20 du règlement euro-
péen 1223 interdisait cette pratique et que vous alliez cer-
tainement parler de cette affaire au ministre de la Santé qui
pourrait interdire ou restreindre la vente de ces produits en
vertu du même règlement.

U hebt me geantwoord dat een dergelijke praktijk verbo-
den wordt door artikel 20 van de Europese verordening
1223 en dat u deze kwestie zeker zou aankaarten bij de
minister van Volksgezondheid, die de verkoop van die pro-
ducten op grond van diezelfde verordening zou kunnen
verbieden of beperken.
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Depuis le mois dernier, trois nouveaux produits, tous les
trois de la marque Biosolis, ne respectent pas la protection
promise sur l'emballage. Test Achats demande leur retrait
du commerce ainsi que le retrait des autres produits incri-
minés précédemment, dont ceux de la marque Zwitsal, spé-
cifiquement destinés aux enfants.

Sinds vorige maand zijn er drie nieuwe zonnebrandmid-
delen die de op de verpakking beloofde bescherming niet
bieden - alle drie van het merk Biosolis - op de markt. Test
Aankoop vraagt om deze producten evenals de eerder in
opspraak gebrachte producten uit de handel te nemen. Een
van die eerder geteste zonnebrandmiddelen was een speci-
fiek voor kinderen bestemde zonnecrème van het merk
Zwitsal.

Avez-vous parlé de cette problématique au ministre de la
Santé? Allez-vous lui suggérer le retrait de la vente de ces
produits?

Hebt u deze problematiek met de minister van Volksge-
zondheid besproken? Zult u hem voorstellen die producten
uit de handel te nemen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 juillet 2022,
à la question n° 232 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 04 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 juli 2022,
op de vraag nr. 232 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van 04 juli
2022 (Fr.):

Manifestement, mon collègue, le ministre de la Santé
publique, est au courant de ce dossier, tant pour les cinq
premières crèmes solaires que pour les trois nouvelles.

Mijn collega, de minister van Volksgezondheid, is uiter-
aard op de hoogte van dit dossier, zowel wat betreft de eer-
ste vijf zonnecrèmes als de drie nieuwe.

Il y a quelques semaines, le SPF Santé publique a
annoncé avoir suspendu temporairement la vente de trois
crèmes solaires de la marque Biosolis. Ils l'ont fait par
mesure de précaution en attendant les résultats des tests
supplémentaires.

Enkele weken geleden maakte de FOD Volksgezondheid
bekend dat ze de verkoop van drie zonnecrèmes van het
merk Biosolis tijdelijk had opgeschort. Ze deden dit uit
voorzorg in afwachting van de resultaten van verdere tes-
ten.

Les autres États membres de l'Union européenne ont éga-
lement été prévenus.

Ook de andere lidstaten van de Europese Unie werden
hiervan op de hoogte gebracht.

En d'autres termes, les plaintes de Test Achats sont donc
bel et bien suivies par le SPF Santé publique. Pour de plus
amples informations, je vous redirige vers mon collègue,
monsieur Frank Vandenbroucke, vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique.

De klachten van Test Aankoop worden met andere woor-
den wel degelijk opgevolgd door de FOD Volksgezond-
heid. Voor meer details verwijs ik u naar mijn collega
Frank Vandenbroucke, vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid.

DO 2021202216103
Question n° 233 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216103
Vraag nr. 233 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La contribution plastique (QO 28577C). De plasticbijdrage (MV 28577C).
Le Conseil des ministres a récemment approuvé un projet

d'accord de coopération concernant la cotisation nationale
aux ressources propres de l'UE, pour les déchets d'embal-
lages plastiques non recyclés, ce qu'on appelle la contribu-
tion plastique.

Onlangs keurde de Ministerraad een ontwerp van samen-
werkingsakkoord goed met betrekking tot de nationale bij-
drage aan de eigen middelen van de EU inzake niet-
gerecycleerd verpakkingsafval in kunstafval, kortweg de
plasticbijdrage.
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Par cet accord de coopération, vous semblez choisir la
fuite en avant, car la discussion sur la contribution plas-
tique n'est toujours pas tranchée. En effet, les trois régions
défendent conjointement la position selon laquelle la
contribution - estimée à 160 millions d'euros - doit être
supportée intégralement par l'échelon fédéral.

Met dit samenwerkingsakkoord lijkt u de vlucht vooruit
te nemen, want de discussie over de plasticbijdrage is nog
steeds niet beslecht. De drie gewesten verdedigen immers
gezamenlijk het standpunt dat de bijdrage - geraamd op
160 miljoen euro - volledig ten laste valt van de federale
overheid.

Compte tenu de cette impasse, il est d'autant plus surpre-
nant que les régions n'aient pas eu connaissance du projet
d'accord de coopération qui a été soumis au Conseil des
ministres.

Gezien de patstelling is het des te opmerkelijker dat de
gewesten niet op de hoogte waren van het ontwerp van
samenwerkingsakkoord dat aan de Ministerraad werd
voorgelegd.

1. Pour quelle raison les régions n'ont-elles pas été asso-
ciées à l'élaboration de ce projet?

1. Wat is de reden dat de gewesten niet betrokken werden
bij de opmaak van dit ontwerp?

2. Pouvez-vous fournir le texte du projet? 2. Kan u de tekst van het ontwerp bezorgen?
3. Où en est actuellement ce dossier? 3. Wat is de huidige stand van zaken in dit dossier?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 juillet 2022,
à la question n° 233 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 05 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 juli 2022,
op de vraag nr. 233 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 05 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202215586 23-05-2022 212 Sander Loones * Contrats-cadres.
Kadercontracten.

17

2021202215599 23-05-2022 216 Jasper Pillen * Suivi de la stratégie de sécurité nationale.
Opvolging Nationale Veiligheidsstrategie.

17

2021202215601 23-05-2022 217 Goedele Liekens Droits des LGBTQIA+ et politique étrangère (QO
26174C).

LGBTQIA+-rechten in het buitenlands beleid (MV
26174C).

97

2021202215602 23-05-2022 218 Malik Ben Achour La Conférence de Bruxelles sur l'avenir de la Syrie et de
la région (QO 27102C).

Conferentie in Brussel over de toekomst van Syrië en de
regio (MV 27102C).

100

2021202215608 23-05-2022 221 Kattrin Jadin Le conflit Israélo-palestinien.
Israëlisch-Palestijns conflict.

101

2021202215609 23-05-2022 222 Goedele Liekens Les recherches dans le cadre de la disparition de femmes
et d'enfants yézidis (QO 26172C).

De opsporing van vermiste Jezidi vrouwen en kinderen
(MV 26172C).

103

2021202215611 23-05-2022 224 Goedele Liekens Le flux d'informations transmises aux ambassades à pro-
pos du COVID-19 (QO 26171C).

De informatiestroom naar de ambassades over COVID-19
(MV 26171C).

105

2021202215612 23-05-2022 225 Barbara Pas Persona non grata.
Persona non grata.

107

2021202215620 24-05-2022 227 Els Van Hoof Le statut des Belges occupant un poste de conseiller com-
munal en France (QO 25929C).

Statuut van Belgen die gemeenteraadslid in Frankrijk zijn
(MV 25929C).

109

2021202215623 24-05-2022 230 Samuel Cogolati La condamnation à perpétuité d'Osman Kavala (QO
27423C).

Veroordeling van Osman Kavala tot een levenslange
gevangenisstraf. (MV 27423C)

111

2021202215624 24-05-2022 231 Séverine de Laveleye Élections aux Philippines.
Verkiezingen op de Filippijnen.

113

2021202215625 24-05-2022 232 Ortwin Depoortere L'emploi des langues par l'ambassade du Portugal en Bel-
gique.

Het taalgebruik door de Portugese ambassade in België.

116

2021202215626 24-05-2022 233 Anneleen Van 
Bossuyt

Conseil de partenariat entre l'Union européenne et le
Royaume-Uni.

Partnerschapsraad tussen de EU en het VK.

116
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2021202215628 24-05-2022 235 Samuel Cogolati Le contournement des sanctions internationales contre la
Russie par des entreprises chinoises.

Omzeilen van de internationale sancties tegen Rusland
door Chinese bedrijven.

118

2021202215629 24-05-2022 236 Vicky Reynaert Conseils de l'UE. - Prise de position. - Concertations.
Raden EU. - Standpuntbepaling. - Overleg.

119

2021202215630 24-05-2022 237 Christophe Lacroix Les relations entre l'Arménie et la Belgique.
Relaties tussen Armenië en België.

120

2021202215662 30-05-2022 239 Michael Freilich * Transfert de la banque de données relative au dédomma-
gement de la Communauté juive aux Archives du
Royaume.

Overdracht database schadeloosstelling van de Joodse
Gemeenschap aan het Rijksarchief.

18

2021202215679 31-05-2022 240 Barbara Pas * Le Forum économique mondial à Davos.
World Economic Forum in Davos.

18

2021202215703 01-06-2022 241 Josy Arens * L'adoption directive européenne NIS2.
Goedkeuring van de Europese NIS2-richtlijn.

19

2021202215705 02-06-2022 242 Emmanuel Burton B-Fast en Ukraine.
B-FAST in Oekraïne.

122

2021202215706 02-06-2022 243 Emmanuel Burton Russie. - Expulsion des diplomates belges.
Rusland. - Uitwijzing van Belgische diplomaten.

124

2021202215707 02-06-2022 244 Emmanuel Burton Le risque de famine dans la Corne de l'Afrique.
Risico op hongersnood in de Hoorn van Afrika.

125

2021202215708 02-06-2022 245 Kattrin Jadin La menace russe.
Russische dreiging.

126

2021202215761 07-06-2022 246 Michael Freilich * Rapport de durabilité.
Duurzaamheidsrapport.

20

2021202215783 08-06-2022 247 Kattrin Jadin Le marin belge coincé en Arabie saoudite.
Belgische zeiler die vastzit in Saudi-Arabië.

127

2021202215784 08-06-2022 248 Malik Ben Achour Expulsions et occupations illégales israéliennes.
Illegale uitzettingen en bezettingen door Israël.

128

2021202214846 10-06-2022 251 Kattrin Jadin Les tests médicaux en Russie pour les expatriés (QO
25201C).

Medische tests die expats in Rusland moeten ondergaan.
(MV 25201C)

89

2021202214876 10-06-2022 255 Tom Van Grieken Procédures judiciaires des SPF contre d'autres administra-
tions.

Gerechtelijke procedures van de FOD's tegen andere over-
heden.

90

2021202214918 10-06-2022 256 Els Van Hoof Le Tigré (QO 25186C).
Tigray (MV 25186C).

90

2021202214925 10-06-2022 257 Simon Moutquin Les rencontres avec le président égyptien Al-Sissi (QO
25652C).

Ontmoetingen met de Egyptische president al-Sisi. (MV
25652C)
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479
2021202214928 10-06-2022 258 Daniel Senesael La réparation et l'entretien des bornes frontalières (QO
25828C).

Herstelling en onderhoud van de grenspalen (MV
25828C).

93

2021202215115 10-06-2022 260 Philippe Pivin Afghanistan. - Ressortissants belges.
Afghanistan. - Belgen.

94

2021202215125 10-06-2022 263 Philippe Pivin Avions loués par des compagnies aériennes russes volés
aux sociétés de leasing.

Ontvreemding van door Russische vliegtuigmaatschap-
pijen bij leasebedrijven gehuurde vliegtuigen.

96

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202214167 18-02-2022 768 Anja Vanrobaeys La mise en oeuvre de l'avis n° 1.528 du Conseil National
du Travail sur l'encadrement du télétravail structurel.

De uitvoering van advies nr. 1.528 van de Nationale
Arbeidsraad over de omkadering van structureel tele-
werk.

129

2021202214175 18-02-2022 769 Anja Vanrobaeys Concertation sectorielle biennale. - Régimes de fin de car-
rière.

Tweejaarlijks sectoraal overleg. - Eindeloopbaanstelsels.

132

2021202215253 29-04-2022 885 Nadia Moscufo La réforme du statut des travailleurs de la culture.
Hervorming van het statuut van de werknemers uit de cul-

tuursector.

134

2021202215401 10-05-2022 900 Steven Matheï L'accès des associations aux services bancaires.
Verenigingen. - Toegang tot bankdiensten.

135

2021202215405 10-05-2022 901 Nathalie Dewulf Contrôle de la sous-traitance chez bpost.
Controle op onderaanneming bij bpost.

137

2021202215499 17-05-2022 910 Patrick Prévot Les inégalités de traitement dans les assurances.
Ongelijke behandeling in het kader van verzekeringen.

140

2021202215567 20-05-2022 912 Leen Dierick * La conclusion et la résiliation de contrats relatifs à l'utili-
sation des terminaux de paiement.

Het afsluiten en opzeggen van contracten met betrekking
tot het gebruik van betaalterminals.

21

2021202215568 20-05-2022 913 Melissa Depraetere * Cession de rémunération.
Loonoverdracht.

22

2021202215577 20-05-2022 914 Melissa Depraetere * Plaintes concernant le recouvrement amiable de dettes.
Klachten minnelijke invordering.

22

2021202215649 30-05-2022 915 Gilles Vanden Burre Primes bénéficiaires et plans bonus octroyés par les entre-
prises.

Winstpremies en bonusplannen die door bedrijven toege-
kend worden.

141

2021202215678 31-05-2022 916 Leen Dierick Unité d'établissement d'une ASBL.
Vestigingseenheid vzw.

142

2021202215683 31-05-2022 917 Leen Dierick La fraude en ligne.
Internetfraude.
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2021202215696 01-06-2022 919 Servais 
Verherstraeten

* L'accès des associations aux services bancaires.
Toegang verenigingen tot bankdiensten.

23

2021202215722 02-06-2022 921 Roberto D'Amico Assurance incendie. - Évolution.
Brandverzekering. - Evolutie.

148

2021202215751 07-06-2022 922 Vincent Scourneau Les marchés publics. - Acteurs locaux.
Overheidsopdrachten. - Lokale spelers.

149

2021202215766 08-06-2022 923 Dieter Vanbesien * L'économie circulaire et le Global Circularity Gap Report
2022.

Circulaire economie. - Circularity Gaps 2022-rapport.

24

2021202214968 08-06-2022 924 Sophie Thémont * Le paiement électronique obligatoire.
Verplichte elektronische betaling.

29

2021202215771 08-06-2022 925 Florence Reuter * Discussions télétravail au sein du CNT (QO 28596C).
Besprekingen over telewerk bij de Nationale Arbeidsraad

(MV 28596C).

29

2021202215791 09-06-2022 926 Florence Reuter Baisse du commerce en ligne. - Impact sur les commerces
locaux (QO 28597C).

Daling van de omzet uit de e-commerce. - Impact op de
lokale handelaars (MV 28597C).

151

2021202215892 15-06-2022 932 Nadia Moscufo Flotte de véhicules.
Wagenpark.

153

2021202216090 04-07-2022 942 Nadia Moscufo La fin de la dégressivité des allocations de chômage
durant la période de maternité (QO 28598C).

Opschorting van de degressiviteit van de werkloosheids-
uitkeringen tijdens de moederschapsrust (MV
28598C).

155

2021202216091 04-07-2022 943 Björn Anseeuw Augmentation du salaire minimum (QO 28726C).
Verhoging van de minimumlonen (MV 28726C).

155

2021202216100 04-07-2022 944 Anja Vanrobaeys Le salaire minimum européen (QO 28749C).
Europees minimumloon (MV 28749C).

157

2021202216102 04-07-2022 945 Nadia Moscufo Les montants insuffisants des allocations de chômage
(QO 28896C).

Ontoereikende werkloosheidsuitkeringen (MV 28896C).

159

2021202216111 05-07-2022 947 Gaby Colebunders Abus du chômage économique par l'entreprise chimique
anversoise Arlanxeo (QO 29086C).

Het misbruiken van de economische werkloosheid door
Antwerpse chemiebedrijf Arlanxeo (MV 29086C).

160

2021202216177 07-07-2022 951 Roberto D'Amico L'interdiction des produits issus des colonies israéliennes
(QO 28203C).

Verbod op producten uit de Israëlische nederzettingen.
(MV 28203C)

161

2021202215498 08-07-2022 952 Patrick Prévot Le #Labellochallenge sur TikTok.
#LabelloChallenge op TikTok.
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481
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202214885 30-03-2022 974 Benoît Piedboeuf Appui du gouvernement fédéral. - Plan de développement
du Terminal Container d'Athus (QO 26392C).

Steun van de federale regering. - Geplande uitbouw van
Terminal Container Athus (MV 26392C).

163

2021202214952 31-03-2022 985 Mélissa Hanus Travaux Axe 3. - Dossier de candidature CEF 2021
(suivi).

Werken op as 3. - Aanvraagdossier in het kader van het
CEF-project voor 2021 (opvolging).

166

2021202214983 04-04-2022 992 Mélissa Hanus L'apport financier grand-ducal pour les abonnements
SNCB vers le Grand-Duché.

Financiële bijdrage van het Groothertogdom Luxemburg
voor NMBS-abonnementen naar het Groothertogdom.

167

2021202215241 29-04-2022 1008 Benoît Piedboeuf L'avenir de l'espace dont la SNCB est propriétaire à
Viville (Arlon).

Toekomst van het terrein in Viville (Aarlen) dat in het
bezit is van de NMBS.

169

2021202215271 02-05-2022 1011 Benoît Piedboeuf Projet de création d'un Park and Ride à Viville (Arlon).
Project voor de aanleg van een park-and-ride in Viville vij

Aarlen.

171

2021202215296 03-05-2022 1013 Tomas Roggeman La gare SNCB de Mons. - Coût total.
NMBS station Bergen. - Totale kosten.

173

2021202215342 05-05-2022 1016 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

173

2021202215365 06-05-2022 1019 Tomas Roggeman État de la gare de Tirlemont.
Toestand station Tienen.

176

2021202215387 10-05-2022 1020 Mélissa Hanus Le train à hydrogène pour les lignes non électrifiées.
Waterstoftreinen voor niet-geëlektrificeerde lijnen.

177

2021202215409 10-05-2022 1023 Jef Van den Bergh Les conférences interministérielles de la Mobilité.
Interministeriële conferenties Mobiliteit.

178

2021202215412 10-05-2022 1026 Yoleen Van Camp La Campine. - Chiffres de ponctualité de la SNCB.
Kempen. - Stiptheidscijfers NMBS.

178

2021202215417 10-05-2022 1029 Maria Vindevoghel La politique de lutte contre le tabagisme de la SNCB.
Antirookbeleid NMBS.

179

2021202215428 11-05-2022 1032 Yoleen Van Camp SNCB. - Ligne Turnhout-Binche. - Incidents.
NMBS. - Lijn Turnhout-Binche. - Incidenten.

181

2021202215544 19-05-2022 1043 Frank Troosters Infrabel. - Vols de câbles.
Infrabel. - Kabeldiefstallen.

181

2021202215545 19-05-2022 1044 Frank Troosters Infrabel. - Vandalisme.
Infrabel. - Vandalisme.
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2021202215564 20-05-2022 1045 Olivier Vajda Le RAVeL entre Sterpenich et Kleinbettingen.
RAVeL tussen Sterpenich en Kleinbettingen.

183

2021202215600 23-05-2022 1046 Mélissa Hanus * La présence humaine en gare de Virton.
Aanwezigheid van personeel in het station Virton.

30

2021202215603 23-05-2022 1047 Mélissa Hanus Plan Rail 2040. - L'ambition de deux trains par heure.
Spoorvisie 2040. - Ambitie om twee treinen per uur te

laten rijden.

185

2021202215613 23-05-2022 1048 Jasper Pillen Les mesures prises par la SNCB pour le premier été post-
covid.

Inzet NMBS voor de eerste post-covid zomer aan de kust.

186

2021202215650 30-05-2022 1049 Tomas Roggeman Postes vacants à la SNCB.
Openstaande vacatures bij de NMBS.

187

2021202215651 30-05-2022 1050 Tomas Roggeman * Postes vacants chez Infrabel.
Openstaande vacatures bij Infrabel.

31

2021202215692 01-06-2022 1051 Frank Troosters L'augmentation des amendes routières.
Verhoging verkeersboetes.

189

2021202215694 01-06-2022 1052 Frank Troosters Plaques d'immatriculation T.
T-nummerplaten.

191

2021202215730 03-06-2022 1053 Marianne Verhaert L'interruption de la circulation des trains sur la ligne 15.
Onderbreking spoorlijn 15.

192

2021202215733 03-06-2022 1054 Marianne Verhaert La gare d'Anvers-Luchtbal.
Station Antwerpen-Luchtbal.

194

2021202215736 03-06-2022 1055 Vincent Scourneau Sécurité du chemin de fer. - Utilisation de drones.
Veiligheid op de spoorwegen. - Gebruik van drones.

196

2021202215757 07-06-2022 1056 Vincent Scourneau Premier bilan du plan BE Cyclist.
Voorlopige balans van het plan Be Cyclist.

198

2021202215765 07-06-2022 1057 Anja Vanrobaeys Correspondance sur la ligne Alost-Ninove.
Aansluiting op de verbinding Aalst-Ninove.

199

2021202215788 08-06-2022 1058 Frank Troosters L'emploi de personnes en situation de handicap à la
SNCB.

NMBS. - Tewerkstelling personen met een beperking.

200

2021202215789 08-06-2022 1059 Benoît Piedboeuf Valorisation du raccordement ferroviaire de la zone d'acti-
vités Ardenne Logistic.

Benutting van de spooraansluiting van het bedrijvenpark
Ardenne Logistic.

201

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202215561 20-05-2022 1049 Julie Chanson * L'octroi d'un tantième préférentiel plus favorable pour les
douaniers travaillant en shift (QO 26774C).

Voordeliger preferentieel tantième voor het douaneperso-
neel dat in shiften werkt (MV 26774C).

32

2021202215562 20-05-2022 1050 Vincent Scourneau * Véhicules électriques. - Fiscalité des bornes de recharge.
Elektrische voertuigen. - Fiscaliteit voor de laadpalen.
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483
2021202215563 20-05-2022 1051 Vincent Scourneau * L'échange des billets de banque détériorés.
Inwisseling van beschadigde bankbiljetten.

34

2021202215579 20-05-2022 1052 Sander Loones * Indexation des dépenses fiscales.
Indexatie fiscale uitgaven.

34

2021202215593 23-05-2022 1054 Joy Donné * Le calcul par le Comité de monitoring des recettes supplé-
mentaires à la suite de la hausse des prix de l'énergie.

Berekening Monitoringcomité extra inkomsten door
gestegen energieprijzen.

35

2021202215594 23-05-2022 1055 Joy Donné * ISI. - Montants perçus et évolution de l'effectif.
BBI. - Geïnde bedragen en evolutie personeelsaantal.

35

2021202215596 23-05-2022 1056 Melissa Depraetere * Le recouvrement de créances par les pouvoirs publics.
Invordering schulden bij de overheid.

36

2021202215635 24-05-2022 1058 Kathleen Depoorter * La TVA applicable aux professions médicales.
Btw medische beroepen.

37

2021202215636 24-05-2022 1059 Mélissa Hanus * Absence douane belge au CCPD de Luxembourg.
Afwezigheid van de Belgische douane in het CPDS van

Luxemburg.

38

2021202215647 25-05-2022 1064 Leen Dierick * Caisse des Dépôts et Consignations. - Compte de dépôt. -
Administrations publiques.

Deposito- en Consignatiekas. - Depositorekening. - Over-
heidsdiensten.

39

2021202215660 30-05-2022 1065 Wouter Vermeersch * Politique asymétrique.
Asymmetrisch beleid.

40

2021202215697 01-06-2022 1066 Leen Dierick * Les sanctions envers la Russie et les cryptomonnaies.
Sancties tegen Rusland en cryptomunten.

40

2021202215738 03-06-2022 1067 Ahmed Laaouej * Revenu moyen.
Gemiddeld inkomen.

41

2021202215744 07-06-2022 1068 Dieter Vanbesien * Le rapport annuel de la CTIF.
Jaarverslag CFI.

42

2021202215748 07-06-2022 1069 Robby De Caluwé * Les portefeuilles de cryptomonnaies.
Cryptowallets.

46

2021202215754 07-06-2022 1070 Vincent Scourneau * Les moyens de paiement dans les avions.
Betaalmiddelen in vliegtuigen.

47

2021202215760 07-06-2022 1071 Ellen Samyn * Retraités. - Revenus.
Gepensioneerden. - Inkomsten.

48

2021202215769 08-06-2022 1072 Jasper Pillen * L'échange de courriels pour obtenir des renseignements
fiscaux.

Mailverkeer bij fiscale inlichtingen.

48

2021202215770 08-06-2022 1073 Jasper Pillen * Présentation de la commission lors d'une visite fiscale.
Aanstellingsbewijs bij fiscale visitatie.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202108710 11-03-2021 534 Nicolas Parent Le transit du matériel sanitaire par Liège Airport.
Doorvoer van medisch materiaal via de luchthaven in

Bierset.

202

2021202213435 13-01-2022 1217 Frieda Gijbels Don de plasma et quantité disponible d'immunoglobulines
(sous-cutanées).

Plasmadonatie en beschikbaarheid (subcutane) immuun-
globulines.

203

2021202214451 07-03-2022 1345 Tom Van Grieken Vente de produits du tabac à des mineurs.
Verkoop tabaksproducten aan minderjarigen.

206

2021202214488 08-03-2022 1350 Kattrin Jadin La pénurie de médecins.
Artsentekort.

207

2021202214647 16-03-2022 1380 Joy Donné Insuffisance de l'indemnité pour frais de télétravail exoné-
rée d'impôt (QO 24944C).

Ontoereikende belastingvrije onkostenvergoeding voor
telewerk (MV 24944C).

209

2021202214675 17-03-2022 1386 Frieda Gijbels Contaminations sur les campus universitaires et utilité de
l'analyse des eaux usées (QO 26087C).

Besmettingen op universiteitscampussen. - Nut afvalwa-
terscreening (MV 26087C).

211

2021202214726 21-03-2022 1390 Ellen Samyn Les dépenses exposées pour les médicaments.
Uitgaven geneesmiddelen.

213

2021202214831 28-03-2022 1406 Caroline Taquin La légalisation du cannabis.
Legalisering van cannabis.

213

2021202214859 29-03-2022 1415 Gaby Colebunders Utilisation de la réduction des cotisations ONSS en cas de
réduction collective du temps de travail à moins de 38
heures par semaine.

Het gebruik van de RSZ-bijdragevermindering voor de
collectieve arbeidsduurvermindering onder 38 uren per
week.

214

2021202214892 30-03-2022 1422 Steven Matheï Les possibilités d'emploi pour les travailleurs frontaliers
bénéficiant d'une pension privée néerlandaise.

Arbeidsmogelijkheden grensarbeiders met Nederlands
privépensioen.

216

2021202215052 08-04-2022 1444 Ellen Samyn Contrôles concernant le travail au noir.
Controles op zwartwerk.

217

2021202215137 21-04-2022 1457 Nawal Farih Hôpitaux. - Durée moyenne de séjour.
Ziekenhuizen. - Gemiddelde ligduur.

218

2021202215341 05-05-2022 1482 Vincent Scourneau Rénovation des anciens pigeonniers. - Danger pour la
santé des êtres humains.

Renovatie van oude duiventillen. - Gevaar voor de mense-
lijke gezondheid.
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485
2021202215350 06-05-2022 1485 Kathleen Verhelst Coût du régime de chômage temporaire et de la réglemen-
tation relative à la quarantaine.

Kostprijs tijdelijk werkloosheidsregime en quarantainere-
gelgeving.

223

2021202215357 06-05-2022 1488 Yoleen Van Camp Chirurgie bariatrique.
Bariatrie.

223

2021202215395 10-05-2022 1491 Yoleen Van Camp Les enfants en surpoids. - Le remboursement des visites
chez le diététicien.

Kinderen met overgewicht. - Terugbetaling diëtist.

224

2021202215400 10-05-2022 1493 Steven Matheï Le travail associatif et le crédit flamand d'assistance fami-
liale.

Verenigingswerk. - Vlaams zorgkrediet.

225

2021202215402 10-05-2022 1494 Steven Matheï Le cumul du travail associatif et du volontariat.
Combinatie verenigingswerk en vrijwilligerswerk.

227

2021202215455 12-05-2022 1497 Björn Anseeuw L'intervention majorée.
Verhoogde tegemoetkoming.

230

2021202215497 17-05-2022 1504 Hervé Rigot La reconnaissance de la chirurgie pédiatrique.
Erkenning van de pediatrische heelkunde.

232

2021202215550 19-05-2022 1511 Kattrin Jadin * L'hépatite d'origine inconnue.
Hepatitis van onbekende oorsprong.

49

2021202215552 19-05-2022 1512 Patrick Prévot * L'algie vasculaire cérébrale.
Clusterhoofdpijn.

50

2021202215553 19-05-2022 1513 Patrick Prévot * Le syndrome d'alcoolisation foetale.
Foetaal alcoholsyndroom.

51

2021202215571 20-05-2022 1514 Kattrin Jadin * La variole du singe.
Apenpokken.

52

2021202215573 20-05-2022 1515 Patrick Prévot * Rendez-vous médical. - Absences injustifiées.
Medische consultaties. - No-shows.

52

2021202215574 20-05-2022 1516 Steven Creyelman * Cyberattaque visant l'intercommunale hospitalière Viva-
lia.

Cyberaanval bij zorgintercommunale Vivalia.

53

2021202215576 20-05-2022 1517 Vincent Scourneau * L'interdiction du sachet de nicotine à sucer.
Verbod op nicotinezakjes.

54

2021202215590 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders * Les simulations visant à déterminer les critères d'un flux
excessif de travailleurs entrant en invalidité.

Simulaties voor het bepalen van criteria voor een boven-
maatse instroom van werknemers in de langdurige
ziekte.

54

2021202215648 30-05-2022 1519 Sophie Thémont * La prise en charge financière des changements de sexe.
Terugbetaling van de kosten van geslachtsveranderingen.

55

2021202215653 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle * Les cliniques du sein agréées.
Erkende borstklinieken.

56

2021202215654 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle * Cancer du sein chez les hommes.
Borstkanker bij mannen.

57

2021202215655 30-05-2022 1522 Marie-Colline Leroy * Précompte professionnel. - Calcul bourse d'études.
Bedrijfsvoorheffing. - Berekening van de studiebeurs.
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2021202215661 30-05-2022 1523 Steven Creyelman * L'accueil médical des réfugiés ukrainiens.
Medische opvang Oekraïense vluchtelingen.

59

2021202215686 31-05-2022 1524 Ortwin Depoortere * Statistiques - Introduction d'une catégorie MENAPT.
Statistieken. - Introductie MENAPT-categorisering.

60

2021202215695 01-06-2022 1525 Leen Dierick * Le Fonds des accidents médicaux.
Het Fonds voor medische ongevallen.

61

2021202215702 01-06-2022 1526 Leen Dierick * Défraiement des frais des volontaires. - Indemnité kilomé-
trique.

Kostenvergoeding vrijwilligers. - Kilometervergoeding.

63

2021202215704 01-06-2022 1527 Leen Dierick * Les possibilités d'emploi pour les travailleurs frontaliers
bénéficiant d'une pension privée néerlandaise.

Arbeidsmogelijkheden grensarbeiders met Nederlands
privépensioen.

64

2021202215718 02-06-2022 1528 Kattrin Jadin * Les doses de vaccin périmées.
Vaccindosissen waarvan de houdbaarheidsdatum verstre-

ken is.

65

2021202215719 02-06-2022 1529 Georges Dallemagne * L'attribution numéros INAMI en 2021.
Toekenning van RIZIV-nummers in 2021.

65

2021202215731 03-06-2022 1530 Leen Dierick Le cumul du travail associatif et du volontariat.
Combinatie verenigingswerk en vrijwilligerswerk.

233

2021202215732 03-06-2022 1531 Leen Dierick Travail associatif et crédit d'assistance familiale flamand.
Verenigingswerk. - Vlaams zorgkrediet.

236

2021202215734 03-06-2022 1532 Vincent Scourneau * Pénurie de logopèdes.
Tekort aan logopedisten.

66

2021202215735 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri * Institutions de soins. - Réduction structurelle des cotisa-
tions ONSS.

Zorgbedrijven. - Structurele vermindering van RSZ-bij-
dragen.

67

2021202215737 03-06-2022 1534 Patrick Prévot * La consommation d'anxiolytiques.
Gebruik van anxiolytica.

68

2021202215740 03-06-2022 1535 Frieda Gijbels * Le rapport du KCE sur le télémonitoring des patients
souffrant du coronavirus.

Covidpatiënten. - Telemonitoring. - KCE rapport.

68

2021202215741 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders * Questionnaire destiné aux malades de longue durée - Taux
de réponse en hausse.

Vragenlijsten voor langdurig zieken. - Gestegen respons-
graad.

70

2021202215743 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders * Les sanctions existantes pour les bénéficiaires d'une allo-
cation de maladie.

Bestaande sancties voor mensen met een ziekte-uitkering.

71

2021202215745 07-06-2022 1538 Gaby Colebunders * Effet de la période d'exclusion de deux ans pour non-paie-
ment de cotisations à la mutualité.

Het effect van de twee jaar straftijd na niet betalen lidgeld
mutualiteit.

72

2021202215759 07-06-2022 1539 Gaby Colebunders * Invalidité. - Départs à la retraite et RCC.
Invaliditeit. - Uitstroom naar pensioen en SWT.
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2021202215782 08-06-2022 1540 Ellen Samyn L'absence pour cause de maladie chez les travailleurs sala-
riés.

Ziekteverzuim bij werknemers.

237

2021202215808 09-06-2022 1542 Sophie Thémont La notion de cohabitant.
Status van samenwonende.

238

2021202215871 14-06-2022 1547 Ellen Samyn Dotations d'équilibre.
Evenwichtsdotaties.

239

2021202215911 17-06-2022 1553 Nathalie Muylle Le remboursement des applications mobiles (QO
28082C).

Terugbetaling mobiele apps (MV 28082C).

242

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202215677 31-05-2022 474 Sophie Thémont Services publics fédéraux. - Comportements abusifs.
Federale overheidsdiensten. - Grensoverschrijdend

gedrag.

245

2021202215679 31-05-2022 475 Barbara Pas Le Forum économique mondial à Davos.
World Economic Forum in Davos.

247

2021202215713 02-06-2022 476 Michael Freilich Abandon de courrier.
Achterlaten en dumpen van post.

248

2021202215742 07-06-2022 477 Nahima Lanjri Autorités fédérales. - Candidatures. - Personnes handica-
pées.

Federale overheid. - Sollicitaties. - Personen met een han-
dicap.

249

2021202215746 07-06-2022 478 Michael Freilich La concession de bpost pour la délivrance des plaques
d'immatriculation.

Bpost. - Concessie uitreiking nummerplaten.

252

2021202215785 08-06-2022 479 Annick Ponthier Le nombre de travailleurs en situation de handicap auprès
des autorités fédérales.

Aantal werknemers met een handicap bij de federale over-
heid.

253

2021202215866 14-06-2022 480 Michael Freilich Maîtrise de la langue chez bpost.
Bpost. - Taalbeheersing.

255

2021202215875 14-06-2022 482 Raoul Hedebouw Davos. - Délégation belge.
Davos. - Belgische delegatie.

257

2021202215948 21-06-2022 485 Michael Freilich La conservation des adresses électroniques.
Behoud e-mailadres.

259

2021202215949 21-06-2022 486 Michael Freilich Easy Switch.
Easy Switch.

260

2021202216075 01-07-2022 490 Albert Vicaire Bpost banque. - Rachat par BNP Paribas Fortis (QO
26298C).

Overname van bpost bank door BNP Paribas Fortis (MV
26298C).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202214830 25-03-2022 1115 Caroline Taquin La surpopulation carcérale.
Overbevolking van de gevangenissen.

262

2021202215042 07-04-2022 1138 Marijke Dillen Poursuites en matière de fraude.
Vervolging fraudedossiers.

264

2021202215162 25-04-2022 1151 Philippe Pivin Les agressions au sein des établissements pénitentiaires.
Agressie in penitentiaire inrichtingen.

265

2021202215197 26-04-2022 1156 Marijke Dillen Le nombre de détenus et de membres du personnel péni-
tentiaire par groupe linguistique.

Aantal gedetineerden en personeelsleden per taalgroep.

265

2021202215258 02-05-2022 1162 Anja Vanrobaeys Relation entre le conseil de copropriété et le commissaire
aux comptes.

De verhouding tussen de Raad van mede-eigendom en de
rekeningcommissaris.

266

2021202215259 02-05-2022 1163 Anja Vanrobaeys Les assemblées générales de copropriété à distance.
De schriftelijke vergaderingen mede-eigendom.

269

2021202215345 05-05-2022 1172 Nathalie Dewulf Éthylotest antidémarrage.
Alcoholslot.

271

2021202215433 11-05-2022 1179 Steven Matheï La note de service relative à la fraude au Moniteur du tri-
bunal de l'entreprise de Gand.

Ondernemingsrechtbank Gent. - Dienstnota. - Staatsblad-
fraude.

272

2021202215491 16-05-2022 1183 Marijke Dillen Recrutements et pénurie de personnel dans les prisons.
Aanwervingen en personeelstekort gevangeniswezen.

274

2021202215492 16-05-2022 1184 Marijke Dillen Peines alternatives.
Alternatieve straffen.

275

2021202215504 17-05-2022 1188 Marijke Dillen Libération anticipée en raison du COVID-19.
Vervroegde invrijheidsstelling COVID-19.

275

2021202215587 23-05-2022 1197 Melissa Depraetere Le recouvrement judiciaire et amiable.
Gerechtelijke en minnelijke invordering.

276

2021202215589 23-05-2022 1198 Melissa Depraetere Le règlement collectif de dettes.
Collectieve schuldenregeling.

277

2021202215591 23-05-2022 1199 Marijke Dillen Nombre de magistrats du parquet néerlandophones et
francophones.

Aantal Nederlandstalige en Franstalige parketmagistraten.

279

2021202215615 23-05-2022 1200 Marijke Dillen Nombre de greffiers néerlandophones et francophones.
Aantal Nederlandstalige en Franstalige griffiers.

279

2021202215616 23-05-2022 1201 Marijke Dillen Nombre de gardiens de prison néerlandophones et franco-
phones.

Aantal Nederlandstalige en Franstalige cipiers.

280

2021202215617 23-05-2022 1202 Marijke Dillen Nombre de juges néerlandophones et francophones.
Aantal Nederlandstalige en Franstalige rechters.

281
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489
2021202215637 24-05-2022 1203 Marijke Dillen Condamnation à une amende. - Déchéance subsidiaire du
droit de conduire jusqu'à un an.

Veroordeling tot geldboete. - Vervangend rijverbod tot één
jaar.

281

2021202215638 24-05-2022 1204 Marijke Dillen Imputation illégale de frais par des huissiers de justice. -
Condamnations pénales.

Onwettig doorrekenen kosten door gerechtsdeurwaar-
ders. - Strafrechtelijke veroordelingen.

282

2021202215641 25-05-2022 1205 Marijke Dillen La non-exécution des peines de travail.
De niet-uitvoering van werkstraffen.

283

2021202215656 30-05-2022 1206 Kattrin Jadin La légalisation du cannabis à usage récréatif.
Legalisering van cannabis voor recreatief gebruik.

284

2021202215657 30-05-2022 1207 Kattrin Jadin L'inceste.
Incest.

286

2021202215665 30-05-2022 1209 Leen Dierick * Les droits d'expédition.
Expeditierechten.

73

2021202215674 31-05-2022 1214 Leen Dierick L'autorisation des libéralités au profit d'une ASBL,
AISBL ou fondation.

Machtiging bij giften aan een vzw, ivzw of stichting.

287

2021202215676 31-05-2022 1216 Michael Freilich Les factures des mises sur écoute.
Afluisterfacturen.

289

2021202215681 31-05-2022 1217 Leen Dierick La note de service du tribunal de l'entreprise de Gand dans
le cadre de la fraude au Moniteur.

Dienstnota ondernemingsrechtbank Gent in het kader van
staatsbladfraude.

290

2021202215688 31-05-2022 1219 Ortwin Depoortere Statistiques en matière de criminalité. - Introduction d'une
catégorie MENAPT.

Misdaadstatistieken. - Introductie MENAPT-categorise-
ring.

292

2021202215693 01-06-2022 1220 Frank Troosters * Plaques d'immatriculation T.
T-nummerplaten.

74

2021202215721 02-06-2022 1222 Nabil Boukili Dossier Degroof Petercam. - Transaction pénale.
Dossier-Degroof Petercam. - Minnelijke schikking in

strafzaken.

294

2021202215727 03-06-2022 1224 Sophie Thémont Les jeu de hasard illégaux en ligne.
Illegale online kansspelen.

295

2021202215729 03-06-2022 1226 Patrick Prévot Les étalements de paiement pour les amendes routières.
Betaling van verkeersboetes in termijnen.

297

2021202215752 07-06-2022 1227 Vincent Scourneau La diffusion de photos de malfaiteurs.
Verspreiding van foto's van misdadigers.

299

2021202215753 07-06-2022 1228 Vincent Scourneau Le travail dans les prisons.
Gevangenisarbeid.

300

2021202215758 07-06-2022 1229 Vincent Scourneau Niveau de la Mer du Nord. - Réchauffement climatique.
Zeespiegel van de Noordzee. - Klimaatopwarming.
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2021202215763 07-06-2022 1230 Eva Platteau * Orientation en vue de bénéficier du statut de victime de la
traite des êtres humains.

Doorverwijzing slachtofferstatuut mensenhandel.

74

2021202215776 08-06-2022 1231 Melissa Depraetere Sanctions disciplinaires à l'égard des huissiers de justice.
Tuchtsancties gerechtsdeurwaarders.

303

2021202215779 08-06-2022 1232 Dries Van 
Langenhove

La composition de la population carcérale.
Samenstelling gevangenispopulatie.

304

2021202215831 10-06-2022 1241 Stefaan Van Hecke Le traitement des plaintes envers les membres de l'ordre
judiciaire.

De behandeling van klachten met betrekking tot leden van
de rechterlijke orde.

305

2021202215839 13-06-2022 1244 Marijke Dillen Augmentations du budget de la VSSE.
Budget VSSE. - Verhogingen.

307

2021202215855 14-06-2022 1249 Marijke Dillen Suivi des détenus radicaux dans les prisons par des
conseillers en matière d'extrémisme.

Radicale gedetineerden in de gevangenissen. - Opvolging
consulenten extremisme.

308

2021202215859 14-06-2022 1253 Marijke Dillen Prisons. - Formation spécialisée sur la radicalisation.
Gevangenissen. - Gespecialiseerde opleiding radicalise-

ring.

309

2021202215862 14-06-2022 1256 Marijke Dillen Publication des postes vacants pour la magistrature et le
personnel judiciaire.

Publicatie vacatures magistratuur en gerechtspersoneel.

310

2021202215864 14-06-2022 1258 Marijke Dillen L'aide aux victimes d'attentats et les coachs de victimes.
Hulpverlening slachtoffers aanslagen. - Slachtoffercoa-

ches.

310

2021202215877 14-06-2022 1261 Tomas Roggeman L'avenir de la maison de détention de Termonde.
Toekomst detentiehuis Dendermonde.

312

2021202215924 20-06-2022 1263 Katrien Houtmeyers La prolongation de la procédure de relance (QO 28712C).
De verlenging van de herlanceringsprocedure (MV

28712C).

313

2021202215940 21-06-2022 1265 Michael Freilich Cellule de veille contre l'antisémitisme.
Waakzaamheidscel antisemitisme.

315

2021202216026 27-06-2022 1269 Marijke Dillen Recommandation de la Cour des comptes concernant le
financement des écoles de police.

Financiering politiescholen. - Aanbeveling Rekenhof.

316

2021202216058 29-06-2022 1270 Marijke Dillen Publications au Moniteur belge. - Modification des sta-
tuts.

Publicaties Belgisch Staatsblad. - Wijziging statuten.

317

2021202216078 01-07-2022 1273 Kattrin Jadin Le statut juridique des apatrides (QO 29093C).
Juridische status van de staatlozen (MV 29093C).

317

2021202216125 05-07-2022 1275 Leen Dierick Matériel de la police locale pour les tests de drogues.
Materiaal drugstests lokale politie.

319

2021202216131 05-07-2022 1276 Marco Van Hees Dubaï Papers. - État de l'instruction sur les principaux
protagonistes (QO 28816C).

Dubai Papers. - Stand van zaken in het onderzoek naar de
hoofdrolspelers. (MV 28816C)
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2021202216195 08-07-2022 1284 Nabil Boukili Surpopulation carcérale. - Travail des services sociaux
(QO 29420C).

Overbevolking van de gevangenissen. - Werk van de soci-
ale diensten (MV 29420C).

322

2021202216196 08-07-2022 1285 Nabil Boukili La politique de lutte contre la surpopulation carcérale (QO
29292C).

Beleid om de overbevolking van de gevangenissen tegen
te gaan (MV 29292C).

324

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique, chargé du Commerce extérieur

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing, belast met Buitenlandse Handel

2021202215339 05-05-2022 368 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

326

2021202215500 17-05-2022 379 Patrick Prévot La simili-viande.
Vleesimitaties.

329

2021202215554 19-05-2022 384 Barbara Creemers Le contrôle des entreprises de recyclage de ferraille.
Schrootverwerkende bedrijven. - Monitoring.

331

2021202215680 31-05-2022 386 Sophie Thémont * Le glyphosate.
Glyfosaat.

75

2021202215715 02-06-2022 387 Patrick Prévot Les pots destinés aux enfants.
Potjes babyvoeding.

332

2021202215716 02-06-2022 388 Patrick Prévot * La consommation de poulpes. - Risque d'insécurité ali-
mentaire.

Voedselveiligheidsrisico bij de consumptie van inktvis.

76

2021202215799 09-06-2022 389 Barbara Pas Les universitaires qui ont contribué à la consultation
citoyenne en ligne.

De academici die hun medewerking verleenden aan de
online burgerbevraging.

335

2021202215889 15-06-2022 391 Dieter Vanbesien L'étude de la BEI sur les PME et la transition climatique
(QO 27654C).

Onderzoek EIB over kmo's en de klimaattransitie (MV
27654C).

337

2021202215923 20-06-2022 394 Florence Reuter L'impact de la guerre en Ukraine sur nos PME (QO
28904C).

Impact van de oorlog in Oekraïne op onze kmo's (MV
28904C).
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202215480 16-05-2022 414 Ellen Samyn Journalistes professionnels. - Régime spécial de pension.
Beroepsjournalisten. - Bijzonder pensioenstelsel.

340

2021202215559 19-05-2022 421 Sander Loones Reprise du fonds de pension Belgacom.
Overname pensioenfonds Belgacom.

342

2021202215570 20-05-2022 422 Gitta Vanpeborgh L'allocation d'intégration.
Integratietegemoetkoming.

343

2021202215668 31-05-2022 424 Wim Van der Donckt Incidence budgétaire de la modification de la législation
sur l'allocation de transition (QO 28164C).

Budgettaire impact wijziging wetgeving overgangsuitke-
ring (MV 28164C).

345

2021202215685 31-05-2022 425 Ortwin Depoortere Statistiques démographiques. - Introduction d'une catégo-
rie MENAPT.

Demografische statistieken. - Introductie MENAPT-cate-
gorisering.

346

2021202215775 08-06-2022 426 Gaby Colebunders * La pension à temps partiel.
Deeltijds pensioen.

77

2021202215777 08-06-2022 427 Gaby Colebunders * Bonus pension.
Pensioenbonus.

78

2021202215780 08-06-2022 428 Gaby Colebunders * La pension à temps partiel.
Deeltijds pensioen.

78

2021202215781 08-06-2022 429 Gaby Colebunders Pension minimum. - Périodes assimilées et condition de
carrière.

Minimumpensioen. - Gelijkgestelde periodes en loop-
baanvoorwaarde.

348

2021202215878 15-06-2022 430 Daniel Bacquelaine L'évolution des pensions.
Evolutie van de pensioenen.

349

2021202215879 15-06-2022 431 Daniel Bacquelaine Le coût des pensions.
Pensioenkosten.

350

2021202215976 22-06-2022 434 Valerie Van Peel Revenu d'intégration sociale des réfugiés en cas de démé-
nagement (QO 27591C).

Leefloon vluchtelingen bij verhuis (MV 27591C).

350

2021202216004 24-06-2022 435 Wim Van der Donckt Révision des pensions du personnel civil de la Défense et
de certains militaires (QO 28891C).

Herziening pensioenen burgerpersoneel van Defensie en
bepaalde militairen (MV 28891C).

352

2021202216006 24-06-2022 437 Benoît Piedboeuf Taux de remboursement RIS. - Prise en compte de la pré-
carité en zone rurale (QO 28604C).

Terugbetalingspercentage van het leefloon. -  Meer aan-
dacht voor armoede in landelijke gebieden. (MV
28604C)
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2021202216008 24-06-2022 438 Sophie Rohonyi Intégration socio-économique des roms. - CIM Intégra-
tion sociale (QO 28993C).

Sociaal-economische integratie van Roma. - IMC Maat-
schappelijke Integratie (MV 28993C).

354

2021202216018 27-06-2022 439 Dieter Vanbesien Le complément de traitement et le calcul de la pension à la
Défense (QO 28847C).

Weddecomplement pensioen Defensie (MV 28847C).

357

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202215102 19-04-2022 476 Theo Francken Affrètements d'avions hors de la Flotte blanche.
Charteren van vluchten buiten de Witte Vloot.

358

2021202215164 25-04-2022 478 Emmanuel Burton Les campagnes de recrutement dans les écoles.
Rekruteringscampagnes in scholen.

359

2021202215287 03-05-2022 482 Jasper Pillen Personnes évacuées d'Afghanistan.
De geëvacueerden uit Afghanistan.

361

2021202215289 03-05-2022 483 Theo Francken L'hôpital Brugmann et l'utilisation de l'hôpital militaire.
Brugmann ziekenhuis. - Gebruik militair hospitaal.

362

2021202215335 05-05-2022 488 Nathalie Muylle La pension de réparation des militaires présents dans les
pays voisins de l'Ukraine.

Vergoedingspensioen van militairen in de buurlanden van
Oekraïne.

363

2021202215344 05-05-2022 490 Annick Ponthier Harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

364

2021202215413 10-05-2022 493 Vincent Scourneau Modification des critères d'engagement à l'armée pour le
soldat de base.

Wijziging van de criteria voor de rekrutering van soldaten
bij het leger.

367

2021202215518 18-05-2022 494 Jasper Pillen Assurance des militaires de la réserve opérationnelle.
Verzekering militairen operationele reserve.

368

2021202215572 20-05-2022 495 Vincent Scourneau La contribution de la Défense à l'OCCAR.
Bijdrage van Defensie aan OCCAR.

369

2021202215658 30-05-2022 496 Steven Creyelman * Les deux récents marchés publics pour la Défense.
De twee recente overheidsopdrachten voor Defensie.

79

2021202215714 02-06-2022 498 Georges Dallemagne * Les pensions des militaires.
Pensioenen van de militairen.

80

2021202215755 07-06-2022 500 Vincent Scourneau * Débris spatiaux.
Ruimteafval.

81

2021202215901 16-06-2022 508 Kattrin Jadin Contacts sociaux avec le monde extérieur lors des mis-
sions (QO 28185C).

Sociale contacten met de buitenwereld tijdens missies
(MV 28185C).

370

2021202215902 16-06-2022 509 Kattrin Jadin L'accueil, bien-être et hébergement de nos soldats en
Lituanie (QO 28183C).

Omstandigheden waarin onze militairen op missie in
Litouwen gelegerd worden (MV 28183C).
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2021202215986 23-06-2022 520 Theo Francken Frais de rapatriement des terroristes de l'EI et de leur pro-
géniture.

Kostprijs repatriëring IS-terroristen en hun kroost.

373

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202215556 19-05-2022 151 Vincent Scourneau Disparition de 200.000 frigos chaque année.
Verdwijning van 200.000 koelkasten per jaar.

374

2021202215588 23-05-2022 152 Kattrin Jadin Algues. - Électricité.
Algen. - Opwekking van elektriciteit.

375

2021202215915 17-06-2022 154 Greet Daems Voiture de service.
Dienstwagen.

375

2021202215993 23-06-2022 155 Christophe Bombled Les États généraux de la transition juste.
Staten-Generaal voor Rechtvaardige Transitie.

376

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202215541 19-05-2022 1295 Yngvild Ingels Réforme du Conseil d'État.
Hervorming Raad van State.

383

2021202215546 19-05-2022 1296 Yngvild Ingels Contrôle budgétaire d'avril 2022. - Budget ajusté des
dépenses.

Begrotingscontrole april 2022. - Aangepaste uitgavenbe-
groting.

385

2021202215548 19-05-2022 1297 Julie Chanson Dispositif mis en place par la police de Liège contre le
harcèlement de rue (QO 27871C).

Strategie van de Luikse politie in de strijd tegen straatinti-
midatie (MV 27871C).

386

2021202215549 19-05-2022 1298 Kattrin Jadin Les missions de policières en appât (QO 27707C).
Opdrachtafbakening voor lokagentes (MV 27707C).

389

2021202215555 19-05-2022 1299 Jef Van den Bergh Excès de vitesse commis par des chauffeurs étrangers.
Snelheidsovertredingen door buitenlandse chauffeurs.

391

2021202215565 20-05-2022 1300 Vincent Scourneau Conservation et évacuation des vélos et trottinettes volés.
Bewaring en wegruiming van gestolen fietsen en steps.

392

2021202215566 20-05-2022 1301 Julie Chanson Les fouilles avec mise à nu sur mineurs.
Naaktfouilles bij minderjarigen.

394

2021202215569 20-05-2022 1302 Tim Vandenput Direction des unités spéciales.
Directie speciale eenheden.

395

2021202215575 20-05-2022 1303 Ortwin Depoortere La prolongation de la fonction à mandat des chefs de
corps à la police locale.

Mandaatfunctie korpschefs lokale politie. - Verlenging .

396

2021202215578 20-05-2022 1304 Yngvild Ingels Affectation des moyens du FSI.
Besteding van de middelen van het ISF Fonds.

399
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2021202215607 23-05-2022 1305 Yngvild Ingels Utilisation des moyens et des crédits affectés au Comité
de gestion des Fonds Seveso et Nucléaire.

Inzet van middelen en kredieten van het beheerscomité
voor het Seveso- en Nucleair fonds.

400

2021202215155 23-05-2022 1306 Philippe Pivin Sanctions administratives communales. - Emplacements
pour personnes handicapées.

Gemeentelijke administratieve sancties.- Parkeerplaatsen
voor personen met een handicap.

381

2021202215140 23-05-2022 1307 Philippe Pivin Loi sanctions administratives communales. - Perception
immédiate des amendes.

Wet betreffende de gemeentelijke administratieve sanc-
ties. - Onmiddellijke inning van de geldboetes.

380

2021202215618 23-05-2022 1308 Jasper Pillen Déploiement de la police fédérale à la côte pendant le pre-
mier été post-covid.

Inzet federale politie voor de eerste post-covid zomer aan
de kust.

401

2021202215642 25-05-2022 1309 Christophe Bombled Le transfert de la police judiciaire fédérale de Dinant à
Namur.

Overheveling van de federale gerechtelijke politie van
Dinant naar Namen.

403

2021202215643 25-05-2022 1310 Ortwin Depoortere Inventaire systématique des incendies d'étable.
Systematische inventarisatie van stalbranden.

404

2021202215652 30-05-2022 1311 Tomas Roggeman Manque d'aspirants inspecteurs de police.
Tekort aan aspirant politie-inspecteurs.

406

2021202215672 31-05-2022 1312 Ortwin Depoortere Financement des services d'incendie.
Financiering brandweerdiensten.

408

2021202215673 31-05-2022 1313 Ortwin Depoortere L'action nationale contre l'usage du téléphone au volant.
Nationale controleactie op het gebruik gsm achter het

stuur.

409

2021202215689 01-06-2022 1314 Kurt Ravyts Procédures de la Direction de la sécurisation pour l'attri-
bution des contrats de nettoyage du parc automobile.

Procedures Directie Beveiliging voor toewijzen reini-
gingscontracten wagenpark.

411

2021202215699 01-06-2022 1316 Eric Thiébaut Les violences conjugales (QO 28194C).
Partnergeweld (MV 28194C).

412

2021202215701 01-06-2022 1317 Ortwin Depoortere La politique de contrôle concernant l'usage du téléphone
portable au volant (QO 27793C).

Handhavingsbeleid smartphone achter het stuur (MV
27793C).

413

2021202215717 02-06-2022 1318 Franky Demon Interdiction de lieu dans les domaines récréatifs.
Plaatsverbod recreatiedomeinen.

415

2021202215723 03-06-2022 1319 Julie Chanson Accueil des personnes en situation de handicap dans les
commissariats (QO 27872C).

Bejegening van personen met een handicap in de politie-
bureaus (QO 27872C).
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2021202215725 03-06-2022 1320 Julie Chanson Bornes de recharge pour véhicules électriques. - Normes
incendie (QO 27870C).

Laadpalen voor elektrische voertuigen. - Brandveilig-
heidsnormen (MV 27870C).

419

2021202215739 03-06-2022 1321 Koen Metsu L'état de la situation des nuisances dans les domaines
récréatifs.

Overlast in recreatiedomeinen. - Stand van zaken.

421

2021202214384 07-06-2022 1322 Tom Van Grieken Enquêtes de résidence.
Adrescontroles.

378

2021202215762 07-06-2022 1323 Yngvild Ingels Financement d'i-Police.
Financiering I-Police.

424

2021202215764 07-06-2022 1324 Eva Platteau La banque de données commune reprenant les Terrorist
Fighters et les Propagandistes de haine.

Terrorist Fighters en Haatpropagandisten. - Gemeen-
schappelijke gegevensbank.

425

2021202215767 08-06-2022 1325 Ortwin Depoortere Marché public pour le SPF Intérieur. - Infrastructure
informatique du Registre national.

Overheidsopdracht voor FOD BIZA. - IT-infrastructuur
van het Rijksregister.

427

2021202215768 08-06-2022 1326 Bert Moyaers Nombre de nouvelles recrues à la police.
Het aantal rekruten bij de politie.

430

2021202215773 08-06-2022 1327 Jef Van den Bergh La sécurité incendie des véhicules électriques dans les
parkings souterrains.

Brandveiligheid ondergrondse parkings elektrische voer-
tuigen.

431

2021202215774 08-06-2022 1328 Koen Metsu Candidats dans les écoles de police.
Kandidaten politiescholen.

433

2021202215778 08-06-2022 1329 Ortwin Depoortere Le recrutement au sein de la police.
Rekrutering politie.

434

2021202215787 08-06-2022 1330 Eric Thiébaut La police des chemins de fer.
Spoorwegpolitie.

435

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213964 10-02-2022 167 Melissa Depraetere Le tarif social pour la fourniture d'énergie.
Sociaal energietarief.

437

2021202214820 25-03-2022 184 Caroline Taquin Centre d'expertise et de test dédié à la technologie de
l'hydrogène.

Expertise- en testcentrum voor waterstoftechnologie.

438

2021202214825 25-03-2022 186 Caroline Taquin Technologies alternatives à l'électrique.
Technologieën die een alternatief vormen voor elektrici-

teit.

440

2021202214917 31-03-2022 190 Thierry Warmoes L'accord énergétique sur la sortie du nucléaire.
Energieakkoord over de kernuitstap.
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2021202215342 05-05-2022 199 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

443

2021202215750 07-06-2022 201 Sophie Thémont * Bâtiments communaux. - Factures énergétiques.
Energiefacturen voor de gemeentegebouwen.

82

2021202214701 08-06-2022 202 Gaby Colebunders * Plaintes introduites auprès du Service de Médiation de
l'Énergie concernant des problèmes de paiement.

Klachten bij de Ombudsman Energie omwille van beta-
lingsproblemen.

83

2021202215772 08-06-2022 203 Samuel Cogolati * Les menaces de suspensions de livraison de gaz par la
Russie (QO 27318C).

Russische dreiging om de gasleveringen op te schorten
(MV 27318C).

84

2021202215833 10-06-2022 206 Barbara Pas Votre participation à la conférence Bilderberg.
Uw aanwezigheid op de Bilderbergconferentie.

444

2021202215880 15-06-2022 207 Raoul Hedebouw La conférence Bilderberg.
Bilderbergconferentie.

445

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202215085 13-04-2022 129 Frieda Gijbels Plan de redémarrage et de transition. - Renforcement de la
Politique scientifique fédérale.

Herstart en transitieplan. - Versterking van het federaal
wetenschapsbeleid.

448

2021202214499 05-05-2022 132 Kattrin Jadin La restitution d'oeuvres d'art au Congo.
Teruggave van kunstwerken aan Congo.

446

2021202215662 30-05-2022 136 Michael Freilich * Transfert de la banque de données relative au dédomma-
gement de la Communauté juive aux Archives du
Royaume.

Overdracht database schadeloosstelling van de Joodse
Gemeenschap aan het Rijksarchief.

85

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, des Institutions culturelles fédérales, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, de 
Federale Culturele Instellingen, toegevoegd aan de eerste minister

2021202215542 19-05-2022 337 Nicolas Parent Archives de l'État à Liège.
Rijksarchief te Luik.

450

2021202215633 24-05-2022 338 Tomas Roggeman * Le nouveau bâtiment de la Sûreté de l'État.
Nieuw gebouw Staatsveiligheid.

86

2021202215634 24-05-2022 339 Patrick Prévot La menstrutech.
Menstruatieapps.
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2021202215667 31-05-2022 340 Kattrin Jadin La publicité digitale (QO 26535C).
Onlinereclame (MV 26535C).

454

2021202215709 02-06-2022 341 Nathalie Dewulf L'ONB. - État des lieux.
NOB. - Stand van zaken.

456

2021202215710 02-06-2022 342 Nathalie Dewulf Les contrats de gestion des institutions culturelles fédé-
rales.

Federale culturele instellingen. - Beheerovereenkomsten.

457

2021202215711 02-06-2022 343 Nathalie Dewulf Bozar. - État des lieux.
Bozar. - Stand van zaken.

458

2021202215712 02-06-2022 344 Nathalie Dewulf L'ONB. - Données chiffrées.
NOB. - Cijfergegevens.

459

2021202215749 07-06-2022 345 Sophie Thémont * Le financement de Itsme.
Financiering van de itsme-app.

87

2021202215756 07-06-2022 346 Vincent Scourneau Contrôle des messageries cryptées et protection des don-
nées personnelles.

Toezicht op versleutelde berichtendiensten en de bescher-
ming van persoonsgegevens.

460

2021202215112 10-06-2022 348 Philippe Pivin Gestion statue Léopold II Place du Trône. - Déclaration de
cogestion du gouvernement bruxellois.

Beheer van het standbeeld van Leopold II op het Troon-
plein. - Uitspraak van de Brusselse regering over het
gezamenlijke beheer.

449

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202213193 16-12-2021 128 Kathleen Depoorter Le financement de l'Institut pour l'égalité des chances. -
Amazone.

Financiering Instituut voor Gelijke Kansen. - Amazone.

461

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202215881 15-06-2022 219 Leen Dierick Les prix usuraires et les bénéfices anormaux.
Woekerprijzen en abnormale winsten.

468

2021202216030 28-06-2022 221 Sander Loones Projets de réforme fiscale (QO 28953C).
Fiscale hervormingsplannen (MV 28953C).

469

2021202216033 28-06-2022 224 Sander Loones Réduction permanente de la TVA sur l'électricité (QO
28440C).

Permanente btw-verlaging elektriciteit (MV 28440C).

470

2021202216066 30-06-2022 230 Josy Arens Les transmissions de données de kilométrage à Car-Pass
(QO 28160C).

Doorgeven van de kilometerstanden aan Car-Pass (MV
28160C).
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2021202216096 04-07-2022 231 Sander Loones Accord de coopération sur les déchets d'emballages plas-
tiques non recyclés (QO 28639C).

Samenwerkingsakkoord niet-gerecycleerd verpakkingsaf-
val in kunstafval (MV 28639C).

473

2021202216101 04-07-2022 232 Roberto D'Amico Trois nouveaux produits solaires qui ne respectent pas les
caractéristiques affichées (QO 29242C).

Drie nieuwe zonnebrandmiddelen die niet doen wat ze op
hun verpakking beloven (MV 29242C).

474

2021202216103 05-07-2022 233 Wouter Raskin La contribution plastique (QO 28577C).
De plasticbijdrage (MV 28577C).

475

2021202214716 11-07-2022 234 Wouter Vermeersch L'Inspection des Finances. - Personnel.
Inspectie van Financiën. - Personeel.

465
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